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MOBO3HABCTBO

AKTYAJIbHI MPOBJIEMUA
NEKCUKONOTIi TA NEKCUKOIPA®II

YOK 811.112'2: 81°33

KOPMYCHA NIHIBICTUKA TA TEPMAHICTUKA: TEOPETUYHI 3ACAOUN
| NEPCNEKTUBU

Kos6actok J1. A.

Cmamms nipucesiyeHa KopriycHil niHeeicmuyi ma ii Micuto y cydacHil eepMmaHicmuuj.
BusHa4yeHo rnoHsImms "kopriycHa niHeeicmuka", "kopryc". Po3ansHymo meopemuYHi
3acalu KopryCcHOI niHesicmuku. BuceimmneHo HatigazoMmilui KOpriycu meKcmie HiMeubKoi
Mo8U ma iXHI xapakmepHi 03HaKu. BcmaHoerneHo riepcriekmusu KOopriyCHUX JliH28ic-
muyHUx 0ocniOxeHb y 2epMaHiCmuuj.

Knroyosi criosa: Himeubka Moea, KOprycHa JliHeeicmuka, Kopriycu meKcmis,
nepcriekmuea

Cmambsi nocesweHa KopriycHol fuHegucmuke U eé mecmy 8 cogpemeHHol 2epMa-
Hucmuke. OnpederneHbl MOHAMUSA "KopriycHasi fuHaeucmuka”, "kopryc". [loka3aHbl
meopemuyeckue OCHO8bI KOpIyCcHoU nuHaeucmuku. [MpedcmaerneHbl camble 8axHble
KOprlyCbl MEKCMOo8 HeMEeUKO20 si3blka U UX XapaKmepHble 4Yepmbl. YcmaHoerneHbl
riepcriekmuebl KOpryCHbIX uccriedosaHuli 8 2epmaHUCMUKe.

Krrodessle crioga: Hemeukuli A3bIK, KOprycHas fuH2gucmuKa, KOPIyCbl MeKcmos,
repcriekmuea

The article deals with the corpus linguistics and her place in modern German Studies.
The terms "corpus linguistics" and "corpus” are defined. The theoretical background of
the corpus linguistics is determined. The most important text corpora of German are
described and their features are analyzed. Perspectives on corpus linguistics in German
Studies are systematized.

Key words: German, corpus linguistics, text corpora, perspectives

Po3BUTOK CydacHOI MIHMBICTUYHOI OYMKU XapakTepu3yeTbCsl TICHUM NOEAHAHHSM 3
HOBITHIMW OOCAHEHHAMW COLONOril, NCUXONOTil, KOrHITUBICTMKMA TOLLO Ta YTBOPEHHSIM HO-
BMX HaMpsiMiB, LLIO € NPUKMETOI HOBOI HAYKOBOI NapagurMy CborodeHHs1. Tak, CUHTe3 Mo-
BO3HABCTBA Ta KIDEPHETMKM CNpUSAB NOSIBi KOMITHOTEPHOI NIHIBICTMKK, @ 3rogoM — i Kopnyc-
HOI NIHMBICTVKM, MIAFPYHTAM SIKOI € MEBHWI KOPMYC, BENWKWN 3a 06CArom MOBHUI MaTtepian,
BimiOpaHui i3 pisHMX piBHIB Ta PyHKLIOHANBHUX CTUNIB Oyab-AKOi MOBM | 3BEAEHNI Y BENVIKY
KOMITIOTEPU30BaHY C1CTEMY 3aBASKU BiANOBIAHOMY NPorpamMHoMy 3abe3neyeHHto.

KopnycHa mniHrBicTMKa, ik HOBa MiHMBICTMYHA ranysb, npusepTac go cebe ysary
DaraTboXx BiTYM3HAHMX i 3apybixkHMX MOBO3HaBLIB [1; 2; 4; 5; 11; 15], OCKinbKM 3any4yeHHs
BENUKOro 3a obcarom matepiany gns GaratoacnekTHOro aHanisy Crnpusie CTBOPEHHIO
peanbHOi KapTVHW (PYHKUIOHYBaHHS YCiX OOMHWLbL MOBW y MOBMEHHi. CTBOpPEHHs Ta
0obpobka KOpMycCiB HIMELbKOMOBHWX TEKCTIB Y E€NEeKTPOHHOMY BUIMsSgi, YNpPOBamKEHHS
KOPMNyCHOro nigxody Ans NiHrBiCTUYMHOrO aHanisy pisHOro Tuna TeKCTiB, NMeBHa Hu3ka
HEeL0CTaTHbO BU3HAYeHWX Npobrem, Hanp., GaraToMOBHICTb KOpMycCy, 3aranbHa AOCTYnM-
HICTb, CTPYKTYpPHE aHOTyBaHHA 1M MeETapo3MiTKa Ta iH. BM3Ha4aloTb aKTyarbHIiCTb Ta
HOBU3HY 0OpaHOi HaMKN TeEMW.

MeTta gaHoi cTaTTi nonarae y BUCBITNIEHHI TEOPETUYHUX 3acad KOPMYCHOI MiHrBIC-
TUKK, 1T Micud Ta ii JOCATHEHb Y Cy4acHin repMaHiCTuLi Ta Y BU3HAYeHHI MepCneKkTUBHUX
HanpsMiB PO3BUTKY KOPMYCHOI NiHMBICTUKM.

[ocarHeHHs nocTaBneHoi MeTn nepenbadae BUMKOHAHHS HACTYMHUX 3aBAaAHb:
1) patm BM3HaAYeHHS TepMiHam "KoprycHa niHrBiCTMKA" Ta "kopmyc", 2) OKpecnutu
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iICTOPUYHUIA pakypc POPMYyBaHHS KOPMYCHOI MNIHMBICTMKM, 3) BUCBITNIUTM TEOPETUYHI 3aca-
AW KOPNYCHOI MIHrBICTWKM, 4) NpoaHanisyBaTy HamBigoMiLLi KOPNYCK TEKCTIB HiIMELLbKOI MO-
BW, 5) BCTAHOBUTW NEPCNEKTUBHI HANPSAMM OOCNIOKEHD Y LI@pWHi KOPMYCHOI MiHMBICTUKM.

KopnycHa niHrBiCTMKa BMOKPEMITIOETLCS Y CyYacHi repmaHicTuui Sk npuknagHa
HaykoBa AMCLMNMIHA, O ONMUCYE pearbHi MOBHI siBMLLA, IXHIi eNeMeHTn Ta CTPYKTYpY Ha
OCHOBI aHanidy aBTEHTUYHMX MUCbMOBUX ab0 YCHMX TEKCTIB, 3i0paHuMX Yy MHIBICTUYHI
TekcToBi kopnycu. Kopnyc B13Ha4yaeTbCs 5Kk MacuB, 3ibpaHHSA NpaBuIibHO aHOTOBAHMX Ta
CTPYKTYPOBAHUX MUCbMOBUX ab0 YCHUX BUCMOBMOBaHb Y €NEKTPOHHOMY BWUMMSAi, WO
CTBOPIOKOTLCS ANsi BUPILWEHHS MEBHUX MIHMBICTUYHUX 3aBaaHb [12, ¢. 13—14]. KopnycHa
NiHrBICTMKa BMBYaE MOBY $IK coLjianbHe SBULLE, L0 ONUCYETLCA 3aCHOBaHUMU Ha AOCBifj
AaHvMu, TOoBTO B NEBHOMY MOBIEHHEBOMY akTi. Came B TekcTax MoBa nposiense cebe sk
couianbHnin dheHOMEH, OCKiNbKM caMe B HUX Ti MOXXHa 3anucaTtu, onucaTti 1 npoaHanisy-
BaTU. BinbLUICTb TEKCTIB 3yCTpivaloTbCs Y BUIMMSOI MOBITEHHEBUX akTiB, TOOTO SIK couj-
anbHa B3aeMogis MK YneHamm NeBHOro MOBHOTO cycninbcTaa [15, ¢. 112].

KopnycHuin aHani3 BU3Ha4aeTbCa HU3KOK O3HaK: 1) eMnipuyHMM Migxo4oM A0 aHa-
nisy MOBHWX AaHMWX; 2) BUKOPUCTAHHSAM BENMUKMX 33 0BCSAroM, CTPYKTYPOBAHMX KOSEKL,iM
NPUPOOHMX TEKCTIB (KOPMYCIiB) SIK OCHOBM ANS aHanisy; 3) LWMPOKMM 3aryyYeHHSIM KOMITHo-
TEPHWUX TEXHOMOTIN AnA AOCNiMKEHHS MOBHOro martepiany; 4) 3actocyBaHHSM KsaniTa-
TUBHUX | KBAHTUTATMBHUX aHamniTU4HUX METOOMK, 3 CYTTEBOIO MepeBarold OCTaHHIX
(BUBYEHHA 4acCTOTU BXMBAHHSI MIHIBICTUMHUX OAMHWLbL, CTATUCTUYHI  OOCHIOKEHHSA
cnonydyBaHocTi i Ta iH.) [1, ¢. 9].

KopnycHin niHreicTULi BNacTMBa neBHa ABOBEKTOPHICTb, OCKifbKM BOHA BMBYaE SK
TEOPIl0 Ta NPAKTUKY CTBOPEHHS KOPMYCIB, Tak i cami MOBHi kopriycu. [IBOBEKTOPHICTb KOp-
MyCHOI MNiHrBICTMKM OOyMOBMiEHa MOABIMHOK NpuUpoaok ob’ekta ii JOCNIOKEHHA —
TEKCTOBOrO KOpMycy, siKMi, 3 0gHOro OOKy, € BUXIOHUM MOBIIEHHEBUM Matepianom Ans
KOPMYCHOI MNIHIMBICTUKM, @ 3 iHWOro, € pesynbTaToM AiSfbHOCTI LbOro MOBO3HaBYOMO
Hanpsmy. [pegmMeToM KOpMyCHOI NIHMBICTUKX BUCTYNAOTb TEOPETUYHI OCHOBU i NPaKTUYHI
MEXaHi3aM1 CTBOPEHHS Ta ekcnnyarawii MoOBHMX kopnyciB [2, c. 10].

lMpouec kopnycHOro aHanidy BKMYae Tpu Kpoku: 1) ineHTudikawito MOBHUX OaHNX
3a JONOMOrOI0 KaTeropianbHOro aHanisy, 2) CniBBiAHOLEHHA MOBHMX AaHWX 3 ypaxyBaH-
HSIM CTaTUCTUYHMX METOAIB Ta 3) IHTeneKTyanbHy iHTepnpeTauitio pesynbTaTiB AoCnigHu-
koM. lMepLui oBa KpokU € HanbinblL aBTOMATU30BaHUMMW, OCTaHHI KPOK BUMarae nioacbKoi
PO3yMOBOI OiSANbHOCTI, OCKiNbkV OyAb-aKa iHTepnpeTauis € akToM 3any4yeHHsi pO3yMOBUX
3gibHoCTen HayKkoBUS, a TOMY He NepeTBOPIOETECA B anropuTMiyHy npoueaypy. Came y
LiIbOMY NPOSIBIISETLCA rONOBHA BiAMIHHICTb MiDK KOPMYCHO | KOMIMTIOTEPHOO MNIHMBICTUKOLO,
Lo 3BOAUTL MOBY A0 Habopy npoueayp [15, c. 113].

Tunororis TekcToBMX Kopnycis, 3rigHo 3 J1. JlemHuuepom Ta I. LliHamerictep [12,
C. 137-142], rpyHTYeTbCA Ha HACTYMHUX Kputepiax: 1) dyHKUiOHaNbHICTb, TOOTO MOETLCA
Nnpo MeTy CTBOPEHHSA MEBHWUIA Kopnyc (N5 NPOBEAEHHST AocnifkeHb abo Ans HagaHHs
intocTpatMBHOro Matepiany), 2) Bubip MoBM (OOHOMOBHI, ABOMOBHI abo 6GaraToMOBHi
TekcToBi Kopnycu, 3) Tvn gaHmx (Medium), TO6TO aHani3ytoTbCA TEKCTM MUCEMHI, YCHi UM
MynbTUMOAanbHi (Hanp., Bineokopnyc), 4) aHoTauia (po3miTka), il BigCYTHICTb UM HasABHICTb,
a Takox il Tvn (GiNbWICTb aHOTaLin HanexuTb A0 KopryciB MopdonoriyHoro abo
CUMHTaKCUYHOro Tuny), 5) po3Mip (Benuki, MarneHbKi, HalioHanbHi, crewianisoBaHi kopnycu
Towo), 6) cnocid icHyBaHHS (Persistenz): guHamiyHuiA abo cTaTUYHWIA Kopnyc Ta 7) Aoc-
TYMNHICTb (BiNbHWUIA JOCTYM, YaCTKOBUIA JOCTYM, HEOOXiAHA peecTpavis, KOMEPLIiViHI Kopnycu).

HanBaxnusiluMmM KpuUTepiem, LLO BUPI3HAE FHIBICTUMHUIA KOPNYC 3-MOMDK iHLIMX
iHpopMaLiHUX cUCTeM € aHoTalis (Po3MiTKa), Lo nondrae B NPUNUCYBaHHI TEKCTY neB-
HWX eKCTPaniHrBiCTUYHUX, CTPYKTYPHUX Ta BNacHe NiHrBiCTUYHMX MITOK. JliHrBicTMYHa aHo-
Tauisi NoZINsSETbCA B CBOO Yepry Ha: 1) MOpdOMoriyHy, 2) CUHTAKCUYHY, 3) CEMaHTUYHY,
4) aHadhopuuHy Ta 5) npocoaunyny [1, c. 76-82].

OpfHWM i3 OCHOBHUX MigXoAiB 4O aHanisy MOBHUX AaHWUX Y KOPMYCHIW NIHrBICTULI €
KOHKOpAaHC, TOO6TO cnevjanizoBaHa MiHrBICTMYHA NMpUKagHa nporpama, 3a AOoMoMOro
SIKOI 3AIMCHIOETLCS aBTOMAaTU4YHA BUDIpka 3adaHMX MOBHMX OAMHWLL 3 €NeKTPOHHUX
TEKCTIB, NPOBOANTLCSA AOCHIMKEHHSA KOpnycy 3a obpaHMM CrOBOM, CITOBOCMOMYYEHHSM
yn ppasoto. KoHkopaaHc Hapae iHdopMaLiio Npo YacTOTHICTb BXUBAHHA i CMOSyYeHHS
Tiei abo iHLIOI MOBHOI OAMHULI, @ TakoX 3BEpPTaETbCA A0 MEBHOMO TEKCTY, B sikomy OyB
3HaMZeHWn MNpuknag, a TakoX [EeMOHCTPYE CIioBa, CrOBOCMOMyYeHHst abo dpasv B
LEHTPi KOMM'IOTEPHOIO eKpaHy, pasom 3i CrioBamMu, L0 3HaxXoaAaTbcs nopyd [12, c. 171,
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197]. Kpim Toro, oTpumati HeobXxigHy iHpopmaLlito 3 TEKCTOBOro KOPMycy MOXHa 3aBAsiKU
KOpMNycCHOMY MeHekepy, TOOTO creuianbHOI NOLLYKOBOI CUCTEMM, LLO "BKNOYae npo-
rpamMHi 3acobu Ans NOWYKY AaHWUX Yy KOPMyCi, OTPMMaHHS CTaTUCTUYHOI iHcpopmauii 1
HafaHHs pesynbTaTiB KOPWUCTYBAYeBi B 3pyyHin dopmi. Pesynbratu uiei npouenypu
NnoaalTbCa Yy BUIMSAI FOPU3OHTANbHUX PSOKIB i3 MOLUYKOBMM CMOBOM nocepeauHi. Lis
npoueaypa mae Ha3sy KWIC (Key Word In Context)" [1, c. 93].

KopnycHa niHrBicTMKa noyana CBOE CTAHOBMEHHS SK HOBa rany3b Cy4acHoro
MOBO3HaBCTBA Yy 3B’sI3KY i3 LUBUAKUM PO3BUTKOM KOMIMIOTEPHUX TEXHOMOTIN Ta LUMPOKUM
3aCTOCYBaHHSAM KOMIMHOTEPIB Y XUTTI NMIOAMHN, TOOTO Ha nodaTky 1960 pp. MNepui Baromi
OOCHiOXKEHHST Yy MITOLLMHI KOPNYCHOI NIHrBICTUKM Byro npoBedeHO Ha MaTepiani aHrmin-
cbkoi MoBm y 1963 p. y bpayHiscbkomy yHiBepeuTeTi (CLUA) Y. ®peHcucom i . Kydepoto.
Llen kopnyc, wo mictuB 500 TEKCTOBUX YPUBKIB 3aranibHUM obcaroM 1 mMinbioH cnis, 6yno
CTBOPEHO Ans OOCHIMKEHHST MHMBICTUYHUX OCOBMMBOCTEN aMepuKaHCbKOro BapiaHTa
aHrmMiNCbKOT MOBU. FACHICTb, YITKICTb | HAOYHICTL BpayHiBCbKOro Kopnycy cnpusny noro
LIBUAKIN NOMYNAPHOCTI Ta BUKOPWUCTaHHIO SIK MEBHOMO eTarnoHy ANs CTBOPEHHS iHLIMX
kopnyciB TekcTiB [3; 12, c. 40]. lNi3Hiwe 3'siBMBCS OpuTaHCbKMIA aHanor bpayHiBcbkoro
kopnycy — JlaHkactepcbko-Ocno-bepreHcbkuin kopnyc (Lancaster-Oslo-Bergen), ykna-
AEeHVN Ha maTepiani BpuTaHCbKOI MacoBOi ApykoBaHOI npoaykuii 1961 poky BuaaHHS.
AHoTOBaHa Bepcis kopnycy 3'siBunacsa y 1985 poui. CTBOpeHHs1 3a3HadeHnx KopnyciB
YMOXIMBUWIIO Pi3HOACMEKTHI NHMBICTUYHI MOPIBHAHHSA ABOX BapiaHTIB aHrmiicbkoi MOBU
(amepukaHCLKOro M BPUTAHCBLKOrO) i3 3amy4eHHSM TEKCTIB Pi3HUX >KaHPiB, AOCTYMHMX
KOMIM'HOTEPHI 06pobui. Y 80-Ti pokn XX CT. y 3B’A3KY i3 YAOCKOHANEHHSAM KOMM FOTEPHUX
TEXHOJOTIN, 30aTHUX 0BpobnATN BENUKI MacuBM TeKCTiB, Byno cTtBopeHo BputaHcbkuii
HauionansHuii Kopnyc (British National Corpus) Ta BaHk AHrnivicekoi moBu (Bank of
English) [1, c. 40-41].

Y 1992 poui 6yna cTBopeHa opraHisauisa "€Bponencbka koprycHa iHigjiatmea" [10],
sika onpautoBana 6nmsbko 50 kopnyciB TEKCTIB 06’emMoM Big 12 TcsY 40 5 MinboHiB cniB
KOXXEH Ha €BPOMNENCLKMX MOBaXxX 3aranbHuUM obcsrom 98 MinbioHiB cni. Lli kopriycu mic-
TATb Tak 3BaHi "mapanenbHi" TekcTM abo BITEKCTM (TEKCT OOHIEID MOBOK pasoM i3 nepe-
KNagoM iHLIOK MOBOI), WO MOXYTb BUKOPWCTOBYBaTMUCb SK AOBIAHWMK ONS MOLLUYKY
NOTPIGHMX CNOBOCNOMYYEHb.

3ayBaxvmo, WO TEepMiH "KOprycHa MiHrBICTUKA" BBINLLOB OO0 HayKOBOIro BXWUTKY
HanpukiHui XX cT. 3aBgskv nyb6nikauii y 1984 poui 36ipHuka Haykosux npaub "Corpus
Linguisitcs: Recent Developments in the Use of Computer Corpora in English Language
Research" 3a martepianamu koHdepeHuii ICAME "Conference on the Use of Computer
Corpora in English Language Research" y m. Henmeren (Fonnangis) y 1983 p. [6].

Po3BUTOK KOpNYCHOI NIHMBICTMKM y HiMeuumHn posnoyascs HanpukiHui XX cT. MMig-
IPYHTAM Cy4acHOI HiMeLbKOI KOPMYCHOI IHMBICTUKMA BBaXalTbCsi TEKCTOBI 3iOpaHHs
IHCTUTYTY HiMeubkol MoBu B M. MaHHrenm (IDS). Llein akagemiuyHuiA kopnyc Mae Ha3By
"Das deutsche Referenzkorpus" (DeReKO) [8], nepwa 4actuHa sikoro byna 3ibpaHa
3aBOsKM MMigHin cniBnpaui IHCTUTYTY HiMeubKoi MOBM, IHCTUTYTY MaluMHHOI 0Bpobku
MOBM YHiBepcuteTy M. LUTyTTrapT (IMS) Ta MoOBO3HaBYOro cemMiHapy yHiBepcuTeTy M.
Tio6iHreH npotarom 1999-2002 pp. MeTow yknagaHHs Lboro kopnycy 6yna HannosHiwa
penpeseHTauia cydacHoi Himeubkoi MoBu 3 1956 no 2001 pp. MNounHatoun 3 200 poky
DeReKO nocTiiHO MOMOBHIOETLCA HOBOK iHOpMauieto. Ha gaHui yac (ctTaHOM Ha
21.03.2016 p.) DeReKO € HanbinbWnM HauioHaNbLHUM NIHMBICTUYHMM €NEKTPOHHUM KOop-
NycOM HiMELIbKUX MMCEMHMX TEKCTIB Ta MICTUTb y cobi 29 minbsipgis cnis (BignosigHo 70
MiMbMOHIB CTOPIHOK CIOBHWKA), MOA4AHWX Y BiAMNOBIAHOMY MiHrBaNbHOMY KOHTEKCTI, LU0
3aKogoBaHUN Y MEeBHOMY TEKCTOBOMY dhopMaTi Ta MOBHICTIO Bignosigae opwuriHany. [o
Cknagy ubOro Kopnycy BXOAsATb, Hamp., 4 kopnycu nucemHux TekcTiB (W1-W4), koprycu
ctaTen Bikineii HiMeLbKOKO Ta aHrMINCBLKOI MOBO, MaHHrenmmcbKi KOprycu iICTOPUYHUX
raset Ta XypHanis Ta iH. [lpoaHani3oBaHi TEKCTU HanexaTb 40 XYOOXHbOI nitepaTtypu
(TBOPM BUOpaHUX NUCbMeHHUKIB XX-XXI €T.), npecn Ta nyoniuncTukm cydacHoi Himeu-
ynHK, ABcTpii Ta Lsenuapii (Hanp., Burgenlandische Volkszeitung, die Zeit, Mannheimer
Morgen Ta iH.), 3HauHy YaCTUHY CTaHOBNSATb TakoX YCHi TekcTu (Archiv fir gesprochens
Deutsch). Yci npuknagun y TEKCTOBMX Koprycax NoAinsaTbCsa 3a BiAnoBigHOK TEMATUKOK
(Fiktion, Natur-Umwelt, Wissenschaft Ta iH.). Kopnyc micTuTb 3araneHy iHdopmaLlito npo
TEKCT (DKepeno NOXO4KEHHS, TUMN TEKCTY Ta iH.), KpiM TOro, yCi TEKCTU € MOPONOriyHO Ta
CMHTAKCUYHO aHOTOBaHMMKM, TOBTO MOXHA LUyKaTu NeBHy dhopmy crioBa, abo Bci chopmu
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OfHi€El NekceMmn 3a NoYaTkoBUMMK NiTepamm Ta crioBocrnonyyeHHs. o6 maTtu amory Binb-
HO KOpUCTYBaTMCA AaHUMK Kopnycamu, HeobXiaHO 3apeecTpyBaTucs, nignucaTi niLeHsin-
Hi YMOBW BUKOPUCTaHHS (Hanp., Anst kopnycie TekctiB Mannheimer Korpus |, Il; Bonner
Zeitungskorpus i 7.4.) Ta BCTaHOBUTU cnewianeHy nporpamy COSMAS I

HacTtynHum 3a BaromicTio, BaXMMBICTIO Afsi MOBO3HABYMX MOLLUYKIB Ta obcsirom
MaTtepiany BeaxaeTbcsl 6a30BuUI kopryc TekcTiB bepniHcbko-bpanaeHbyp3bkoi Akagemist
Hayk "Das Wortauskunftssystem zur deutschen Sprache in Geschichte und Gegenwart"
(DWDS) [7], aktuBHa po3pobka skoro npoxoauna 3 2000 no 2003 pp. YBech HauioHarnb-
HWUIA akageMiYHMIA Kopryc MICTUTL NpubnunsHo 9,2 Minbspaie cnie, ceped skux 1,5 Minb-
ApAiB 3HAXOAATLCS Y BiNIbHOMY AOCTYMI, Ta CKNadaeTbCa 3 TEKCTIB XYAOXKHbLOI nitepaTypu
(28,42%), npecwm (27,36%), HaykoBmx TekcTiB (23,15%) Ta Tak 3BaHWX TEKCTIB AN YXXUTKY
(Gebrauchsliteratur), To6To peknamu, nigpy4HWKiB, TEKCTIB niceHb Towwo (21,05%). DWDS
nopinsetsca Ha 6asos.i kopnycn XX cT. 1 XXI c1. (DWDS-Korpus, DWDS-Korpus 21),
TekcToBun kopnyc (Deutsches Textarchiv), wo oxonntoe nepiog 3 1600 no 1900 pp. Ta
3 kopnycu npecu Ta nyoniumcTukm (Berliner Zeitung, Der Tagesspiegel, Die Zeit). 3a3Ha-
unMo, Lo Kopryc ycHux TekcTiB (Korpus Gesprochene Sprache) € okpemum cknagosum
KOMMOHeHTOM koprnycy DWDS, Lo MICTUTb TpaHCKpWNTK NPOMOB, AOMNOBigew, becig Ta
iHTeps’to 3a XX cT. Kpim TOro, CTpykTypHUM KOMNOHeHTOM DWDS € Tak 3BaHi crneujianbHi
koprycu, a came: 1) kopnyc 6noris, 2) kopryc TUTpiB Ao cinbMiB, 3) kopnyc TekcTiB [Moni-
TexHiyHoro xypHany (Polytechnisches Journal), 4) kopnyc TekctiB Himeubkoi gemokpa-
Tn4HOI pecnybnikn (DDR). Y KOXXHOMY KOPNyCi NOAAETbCA Ha3Ba TEKCTY, MOro aBTop, Aarta
BMXOAY Y CBIiT, BUOABHULTBO Ta iHopmMaLia npo TuUn TeKCTy. TeKCTM € MOpPdOnoriyHO
aHOTOBaHMMM, TOOTO MOXHA LIyKaTK K NeBHY opMy CrioBa, Tak i BCi hopmn ofgHiel
neKkcemm, a TakoX CroBOCMonyyeHHs. [1nsg KOXHOro crioBa HagaeTbCsl iHopMaLis Woao
YaCTOTHOCTI BXXMBaHHS1 Y KOXXHOMY CTPYKTypHOMY nigpo3aini DWDS. [ns BinbHoro 6e3-
KOLLTOBHOIO KOPUCTYBaHHS KOPNycOM HEOOXigHO 3apeecTpyBaTucs.

HauioHanbHuin akagemidHuiA TekctoBui kopnyc "Deutscher Wortschatz" [17]
yHiBepcuTeTy M. Jlennuur 36upaeTbecs Ta aHanisyeTbcs nodnHaroun 3 1998 p. Ta MicTuUTb
Oinbwe 500 minbioHiB cniB, WO nNpeacTaBneHi y 35 MinbnoHax peveHb. Kpim Toro, uen
TekcToBuIn kopnyc mictuTb 230 kopnyciB Ha 200 MoBax CBiTY, 3MICT SIKMX MOCTIMHO MOMOB-
HIOETbCS. MpeTbes npo Tak 3BaHi kopnycu Jleiinuumrcskoi konekuii (Leipzig Corpora
Collection (LCC)). Cnig 3ayBaxuTu, LIO BCi TEKCTU 30MPalOTbCA BUKMKYHO 3 OHMaWiH-
raset/oHNanH-xypHarnis, BeOCTOPIHOK Pi3HOro ratyHky Ta Bikinegii. Tekctn posnoaineHo
3a NEBHVMMM TEMATUYHUMK rpynamu 3rigHo 3 knacudikauieto ®. [lopH3enda Ta € Mopdo-
NoriyHo Ta aHahopU4YHO aHOTOBAHMMM, OCKISNIbKM HagaloTb iHOpMaLilo NPo pedepeHTHI
3B'AA3KM CMiB Y CINOBOCMONMYYEHHSAX Ta PeYeHHsX. 3ayBaxkmmo, Lo Kpim iHpopmauii, wo
npucyTHsa y BinbLIOCTi TekcToBUX Kopnycax, "Deutscher Wortschatz" Hagae iHcpopmaluito
LLIOAO Kriacy YacTOTHOCTI CroBa B HiIMeLbKi MOBI, Lo 004MCnioeTbes 3a 3akoHoMm Llinda
(Hanp., HaMBMLLMIA KNac YacTOTHOCTI Mae apTukNb der) Ta rpadiiyHe 300paXkeHHs Crosny-
YyBaHOCTI crnoBa. [ns BibHOro KOPUCTYBAHHS KOPNyCcoM HeobXigHO 3apeecTpyBaTucs Ta
nignMcaTy NiueHsinHi yMOBU BUKOPUCTaHHS.

Ockinbky KoprycHa MiHrBICTUKa € 4OCTaTHBO MOMOAOI0 rany3sto MOBO3HABCTBA, i
BMAcTMBI NEBHI NEPCNEeKTUBHI HaNpsMK JoCnigKeHb, Wo noTpebyoTb 0cobnuBoi yBaru.
MpoaHanisyBaBLUK HayKoBi OPOOKM MOBO3HaBLIB HiMeYunHn, My GiNwnyM BUCHOBKY, LLO
00 HaMnepcrneKTUBHILLMX HanpsAMiB KOPNYCHOI MIHMBICTMKW, Ha Hally OyMKY, HanexaTb
HaCTYynMHi:

1) yKnagaHHsi TEKCTOBUX KOPMYCiB iHTEpPHETONOCEPeaKOBaHOI KOMYHIKaLil, OCKiNbK/
cyyacHa nogvHa npoBoauTb MiHIMYM 3 roAMHM Ha AeHb Y BcecBiTHIN Mepexi IHTepHeT.
Wpetbcs, Hanp., npo npoekt "Deutsches Referenzkorpus zur internetbasierten
Kommunikation" (DeRiK), po3pobkoto Sikoro 3ammaroTbCst NHMBICTU [HCTUTYTY HiMELbKOI
MOBM Ta niTepaTypy TexHiuHoro yHiBepcuteTy M. [lopTMyHA, yHiBepcuteTy M. MaHHrenm
Ta BepniHcbko-bpaHaeHbypabkoi Akagemii Hayk. 3aBOsfky LbOMY MPOEKTY CTBOPEHI
TekcToBun kopnyc chopymy BMB (das BMW-Forum-Korpus), Lo noeaHye oamH MinbnoH
TEKCTIB i3 pi3HMX OHnaunH-cpopymiB, kopnyc HopTmyHacbkoro yaty (das Dortmunder
Chat-Korpus), siknii nponoHye 478 yat-cninkyBaHb obcsarom 1,06 minbiroHa cniB Ta iH.
[9]. DeRIK micTuTb TekcTu nuwle i3 pisHoro pogy yarie, 6roris, oHnanH-hopymiB, TBIT-
Tepa, ckanna ToLO Ta € iHTerposaHoto YactuHoto DWDS [11, c. 151];

2) 3ibpaHHs Ta onpautoBaHHSA KOPMYCiB TEKCTIB AN AOCNIAXEHb Y LapwHi icTo-
pUYHOro MoBO3HaBCTBa. Buokpemummo, Hanp., kopnyc "Deutsch.Diachron.Digital" (DDD),
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HaJ sIKMM NpaLooTh B YHiBepcuteTax bepniHa, ®paHkdypTa Ta €HW, aHOTYOUN TEKCTU 3
750 no 1050 pp. (3aranbHa KinbKicTb onpauboBaHux cniB — 650 Tuc.). Mpetbea npo cra-
POBEPXHBLOHIMELBKI, CTapOCAKCOHCBKI TEKCTW Ta TEKCTW, HamMcCaHi NaTUHCBHKOK MOBOH.
HanwncaHHs, pybpukauis, BUAINEHHs KypCMBOM Ta iH. 3a3Ha4YeHNX TEKCTIB 3anuviiaroTbCs
6e3 3MiH Ta KOMEHTYHOTBCS Nif, Yac NHrBICTUYHOI Po3MmiTku [13];

3) CTBOpPEHHSI HIMELbKOMOBHMX TEKCTOBMX KOPMYCiB Mepexi IHTepHeT
(Webkorpora). Mgetbes, Hanp., npo deWaC-Webkorpus IHCTUTYTY KOTHITUBICTUKMA YHI-
BepcuteTy M. OcHabptok, B IKOMy HanivytoTbes 1,5 Minbspam cni. i3 HiMeLbkMX IHTepHeT-
CTOPIHOK, 3aapxisoBaHux y 2005 poui [9];

4) dhopMyBaHHS TEKCTOBMX KOPMYCIB CMC-KOMYHIiKaLlii, OCKifbKM sIK QOpOcHi, Tak i
AiTW gocTatHeo BaraTo Yacy ChinkylTbCs Yy MNOBCAKAEHHOMY XWUTTI 38 AOMOMOIOK CMC-
noBiAOMAMEHb. AK NpuKnag MOXXHa HaBeCTU KOpnyc CMC-NOBIAOMSIEHb YYHIB Ta CTYAEHTIB
Bikom Big 12 go 30 pokiB i3 OcHabptoka Ta MaHHOBepa [14], Wwo € y BinbHOMY AOCTYyMi Ta
MicTuTb 1500 cMc-NOBIAOMIEHD;

5) BMKOPUCTaHHSI KOPMYCIB Yy MPOLIECi HaBYaHHS HIMELbKOi MOBU SIK iHO3EMHOI.
Byob-SKMN TEKCTOBMW KOPMYC FPYHTYETbCS Ha aBTEHTMYHMX TEKCTaX PIi3HOro raTyHKY,
TOMY BXMBaHHs1 KOPMNYCIiB Ha 3aHATTSIX 3 HIMELIbKOI MOBU Ma€e BENUKUIA NOTEHLLian, OCKinb-
KW CNpUSITME OMaHyBaHHIO MOBHMX CTPYKTYP HiMeLbKOi MOBU Yy NEBHOMY KOMYHiKaTUB-
HOMY KOHTEKCTi (Hanp., 3a gornomoroto DWDS Mo)Ha NOMnoBHIOBATU CIIOBHUKOBUIA 3anac,
BOOCKOHANIOBATM rpaMaTuyHi HaBWYKU TOLLO), MPOBEAEHHIO MIHMBICTUYHUX OOCNIOKEHD
NpW HanNMCcaHHi Pi3HOro BUAY HayKOBMX POBIT 3 MEKCMKONOrii, CTUNICTUKM TEKCTy Ta iH. 3a
cnoBamn ®. BannHep [16], poboTa 3 TEKCTOBUMW KOprnycamun BMMarae BMCOKOTO PiBHS
BOJIOAIHHA MOBOIO, HaWbinbLl BOANMM € BMKOPUCTaHHS KOHKOPAAHCIB, 3a AOMOMOroH
SKMX BMBYAOTLCS CIIOBOTBOPUI MOZENi, Monicemis Crosa, Moro Crnony4vyBaHiCTb Ta iH.

OTmxe, NpoBeAeHe AOCNiSKEHHS Aarno HaM 3MOry BCTAHOBUTU LUMISIX CTAaHOBEHHS
KOPMYCHOI NIHrBICTUKM Yy repMaHiCTuLi, BU3HAYMTW Ti OCHOBHI TEOPETUYHI 3acagun, BMCBIT-
NUTW HavBaroMiLi HiMeLbKOMOBHI KOPNYCK TEKCTIB Ta OKPECITUTN NEPCMEKTVBHI HAaNpPsMu
HayKOBOrO MOLUYKY. 3ayBaXMMO, Halla CTaTTst He NPETEHAYE Ha NMOBHOTY Ta BUYEPIHICTb
ONUCY AOCArHEHb HIMELbKOI KOPMYCHOI NIHrBICTMKN. [epcnekTmBHUMKM NS nodanbLumx
AocrnigXeHb BGa4aemMo KOHTPACTUBHMWIA acnekT KOPMyCiB TEKCTIB HIMELbKOI Ta YKPaiHCbKOT
MOB, 3aCTOCYBaHHSI KOPMYyCiB Yy MPOLECi OUCKYPCHOro aHamnisy, nig 4ac BUKNagaHHSA
HIMELbKOT MOBM Y BULLMX HaBYamnbHUX 3aknagax ToLo.
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PYHKLUNOHAJIbHbLIE KOMMIEKCbI C HAPEYHbIM KOMIMOHETOM
B CMELUMAIbHbIX TEKCTAX

KopoTtkoBa C. B.

Y cmammi ecmaHoentoembscs Habip ma JIEeKCUYHE Haro8HEHHST CUHMaaMamuy4HUX
KoMrineKcie y crieyjanibHUX mekcmax. Po3ansHymi ¢byHKUiOHarbHi HOMIHAMUBHI KOH-
CMpYKUIl ma byHKUIOHarnbHi cuHmaamamuyHi KOMIIeKCcU 3 MpuUcsliéHUKO8UM KOMIIO-
HEeHMOM, eury4YeHi 3 meKcmig Hag4aslbHO-HayKo8oi ma eUpObHUYO-MEeXHIYHOI cgbep.
3icmaenssembcsi yacmomHiCmb MPUCITIBHUKI8 OKPEMUX KOMIIIIEKCI8 y meKcmax pi3Ho20
npoabinto.

Knrodoei cnoea: npucnigHuk, adeepbianbHa fieKcuka, byHKUIOHanbHi HOMIHamMUGHI
KOHCMPYKUJi, QoyHKUIOHarbHI CUHMaaMamuyHi KOMIIIIeKCU, creuianbHul mekcm.

B cmambe ycmaHaenueaemcsi Habop U JIEKCUYECKOe HarloflHeHue cuHmazmamu-
YeCKUX KOMITIEKCO8 8 crieyuaribHbiX mekcmax. PaccMampusaromcesi (yHKUUOHA TbHbIE
HOMUHamueHble KOHCMPYKUUU U GbyHKUUOHaITbHbIE CUHMaaMamu4ecKue KOMIMIeKChbl C
HapeyHbIM KOMIOHEHMOM, 0mobpaHHbIe U3 MeKCcmoe y4e6HO-Hay4HOU U npou3sol-
CMBeHHO-MexHUYecKUx cghep. Corocmaernsiemcsi 4acmomHoCmb Hapeyut omoeris-
HbIX KOMIT/IEKCO8 8 MEKCMax pasHo20 rpoghurisi.

Knrouesble crioga: Hapeyue, adsepbuarbHasi eKcuKa, (yHKUUOHASIbHBLIE HOMUHaMUe-
Hble KOHCMPYKUUU, GbyHKUUOHaITbHBIE CUHMasMamuyeckue KOMIIeKChl, crneyuasbHbIl
mekcm.

The article deals with the functional nominal structures and with the functional
syntagmatical complex with adverbial component, taken from educational, scientific and
technological texts. The article also supplies the comparison of separate complexes of
adverbs rate in the texts of different types.

Key words: adverb, adverbial vocabulary, functional nominal structures, functional
syntagmatic complex, special text.

CnoBo B Hay4yHOM TEKCTe, IMaBHOW LENbi KOTOPOro SIBMSETCA nepegadva onpe-
AENIeHHOr0 Hay4yHOro cofepXaHus B Haubornee SCHOW, TOYHOW U nornyeckon dopme,
npeacTaBneHo B TUMUYHOM NS HEro S3bIKOBOM OKPYXXEHWU U BOCTIPUHMMAETCS B KOH-
TEKCTEe C OpYrMMKU CroBaMM, Kak CBOEOOpasHbIi CUHTarMaTuyeckumn komnnekc. Ceasu
CMNoB B MNpensiIokKeHUN MNOL4UMHAKTCA onpedeneHHbIM 3akoHOMepHOCTAM. OCHOBHOM
3aKOH NEKCUYECKON CUMHTarMaTukM — 3TO CeMaHTM4ecKasi COrnacoBaHHOCTb CrlOB, KOTO-
pasi NposiBnsieTcs B Hanuymm obmx komnoHeHToB [1, ¢. 380] T. C. MNpwvcTaiiko, nsydas
CYHTarMaTu4eckne nocrnefoBaTenbHOCTU CneumanbHOro TeKCTa, BblAenuna cpegm HUX
dYHKUMOHANbHbIE HOMUHATUBHbLIE KOHCTPYKLMK (PHK), BO3HMKaKOLWME Ha OCHOBE Hernpe-
OVKaTUBHOW CBSA3WN, U OXapakTepusoBarna uUx yHKLUMOHaNbHO-CEMaHTUYECKUA cTaTyc [3,
c. 61]. ®yHKUMOHaNBHAs HOMUHATUBHASH KOHCTPYKLNST KOHKPETHO-HaYy4YHOro xapakrepa "B
OTNnM4YMe oT COBCTBEHHO TepMUHOB, ObnagaroLmx abCcomnTHOW YCTONYMBOCTBIO U BOC-
Npon3BOAMMOCTbIO, ODOLLEHAYYHbIX U ODLLETEXHUYECKNX CPEACTB HOMMHALMW, KOTOPble
MOryT XapaKkTepu3oBaTbCs PasHOW CTeneHblo YCTOMYMBOCTM U BOCMPOM3BOAMMOCTU",
Yalle BCero ocTaloTcsl cpecTBaMu akTyanbHON HoOMUHaumu [3, ¢. 68). Hanpumep: oveHb
moHkasi ¢horibea u3 MonubdeHa, asmomMamuyvyecku peaynupyemoe 3adHee u rnepedHee
HamskeHue KamaHKu, camblil 6bicmpo pa3eusarowjulicss cekmop 8 mopeaoerse rpasamu
Ha uHmernnekmyarnbHyto cobcmeeHHocmb, 1 Aap. KoHkpeTHo-HayvHble ®HK, kak npasuno,
BKITHOYAKOT KOHKPETHO-HaYyYHble TEPMUHbI, OOHO3HAYHO CBUAETENbLbCTBYIOLME O MpUHaa-
NEXHOCTW TaKoOW KOHCTPYKLIMN KOHKPETHOMY MoabA3blKy. ECTecTBEeHHO, YTO B Npeaenax
TEMaTUYECKN OrpaHUYEHHOTO KOHTEKCTa HEKOTOPbIE U3 KOHKPETHO-HaydHbiXx PHK moryT
BCTpeYyaTbCA HEOAHOKPATHO.

KOHKpeTHO-Hay4HbI XapakTep MHOTOUYUCIEHHBLIX HApEeYHO-TMarobHbIX CoYeTaHunin
MOXET BO3HMKaTb MPW COYETaHUM rnarofia C acrneKkTHbIMU HapeuusMn UM HapeunsMm
obpasa gencTeus, YeTko naeHTuuLmMpyoWwmMmn cgepy OyHKUMOHMPOBaHNS, Hanpuvep:
acumnmomud4ecku npubnuxaemcss — cdepa TEXHUKA U MaTemMaTuku; coyuasibHO
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mpakmyemcsi, 3akoHodameJIbHO UHULUUPYIOMCS (akmbl) — rymaHuTapHas cdpepa; Ha
cdepy hyHKLMOHMPOBAHUST MOXET YyKa3blBaTb W [Marofl UM ero OKPYKEHUWE: 8CyXyH
winughyrom, KOMIIEKCHO packucrsom (cmarib), 8xornodHyr pedyuupyrom (TEXHUKA),
HepedKo nMpuHocsm rpubbiib (3KOHOMUKA) 1 Ap.

OO6LeHayyHble (PYHKUMOHAmNbHbIE CMHTarMaTu4yeckue KOMMMEKChbl, B OTNnymne ot
KOHKPETHO-Hay4HbIX, MOrYT OblTb CBOWCTBEHHbI TEKCTaM JI00ON TemaTU4eckon Hanpas-
NEHHOCTU (M TEOPETUYECKNM, U MPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKUM) 1 NtoBoro npocuns (kak
rYMaHWTapHOro, Tak U €CTEeCTBEHHO-HAaY4YHOro WM NPOn3BOACTBEHHO-TEXHNYECKOrO) [3,
c. 94]. Onn npeacTaBnstoT coboM CBOEro pofda OTHOCUTENIBHO YCTOMYMBLIE KOMMIIEKCHI,
XapakTepHble A5 creumnanbHbiX TEKCTOB, B KOTOPbIX OHM CIyXaT oOLMM Lensam Hayd-
HOro onucaHus npegmeTa uccnegosaHus. Kpome Toro, kak oTMevaroT yyeHble, "cama
npupoga M CyLWHOCTb Hay4YHOro OOLLEHWS C ero apryMeHTMPOBaHHOCTbLIO, MOCeaoBa-
TENbHOCTLIO U3MOXEHWS HAaYYHOW MbICIM BbI3bIBAIOT K XKU3HW HEKOTOPbIE TUMOBbLIE MpU-
€Mbl opraHu3auum Hay4dHoro BbickasbiBaHus" [4, c. 238]. C y4eToM 3TOro MOXHO Bbie-
nMTb OBe rpynnbl obLeHayyYHbIX (YHKLMOHAMBHBIX CUHTarMaTUyYeckMx KOMIIIEKCOB
(nanee ®CK).

B nepsyto rpynny Bxogsat ®CK, obecneunBaioume A3bIKOBOE BblpaxeHune bonee
UM MeHee MOCTOSIHHBIX 3NEMEHTOB MPOLeCcCca Hay4yHOro Nno3HaHus: npeameT n npobne-
Ma MCCNedoBaHWs, pasnuyHble NOOXOo4bl K UX PELUEeHNto, MeToabl aHanu3aa, pesynbTarthl
nccnegoBaHusi, BO3HMKaKOLWMe TEOPUN.

Btopas rpynna obweHayvHbix PCK Heobxoguma Ans co3gaHust TEKCTOBON apXu-
TEKTOHWKN Hay4Horo npouaeeeHus. 3Tn OCK ykasbiBaloT Ha OTAENbHbIE 3BEHbSI B pas-
BMTMM @aBTOPCKOWM MbICIW, NOPSAOK U3MOXEHWS; Cry)XaT CPeaCcTBOM MOSICHEHUS, YTOYHE-
HYS, CBSA3M C BbllLECKasaHHbIM, Nepexofa OT OAHOW YacTu pacCyXaeHus K Apyron; yya-
CTBYHOT B aKTMBM3ALMN BHUMAHWS YnTaTens, UNocTpaumm 4Yero-nmbo, OLeHKe Kakoro-
nnéo cdaktan T. 4.

Kak nokasbiBaeT Hawle uccnegoBaHue, obueHaydHble PCK ¢ HapeyHbIM KoMno-
HEHTOM YalLle BCEro OTHOCATCS KO BTOPOW Ipyrnne, B pamMmkax KOTOPOW OHM 00Opas3ytoT psif
nogrpynn, o6 beaAnHEHHbIX 0BLLMM coaepXXaHneM, a UMEHHO:

— "oueHka Yero-nMbo": abcosmromHo Hoebll (npobriemsl, pa3pabomku, MPodyKm),
eecbMa 3aMemHasi, CyuecmeeHHasi (porib), eecbMa WUPOKOE (pacrpocmpaHeHue),
eecbMa [10/10XUMesbHOe (8rusiHUe), O0CMamoOYHO 6bICOKUE (OUEHKU), UCKITHYU-
menbHO 6orbloe (8nusiHUE), Ka4ecme8eHHO HO8bIU (yposeHb, Moodxod), KpaliHe 8ax-
HbIl (cbakmop), enosnHe coanacyemcs c..., mpaduyUOHHO CHUMAaKm 1 ap.

— "aKTyanusaumsa BpeMeHHOW COOTHECEHHOCTU m3raraemblx akToB": éHO8b CO3-
OaHHasi hupma, enepesble riocmasrieHHasi rpobriema, paHee orybrukosaHHble pabomei
W Op.; paHee paccMampusarsuck, paHee u30bpes, paHbwe cHumarnu; v op.;

— "aKTyanusauusa BHUMaHus yutatens™: cneyuasnbHO rposoduswiuecs uccriedo-
8aHus1, crieyuaribHO r10C8sILEHHbIE 3IMoMy 80rpocy pabombl v Ap.;

— "cBA3b C mM3naraemMbiM MaTtepuanomMm": ebille cKasaHHOe, eblule OrucaHHbIl
rpoyecc, paHee cka3aHHOe, paHee pPacCMOMPEHHbIe B0MpPOChl; 8bIWE OMMEYasocCh,
yKasbleasiocb, MpueoousIcsa N T. A.

K obweHayuHbim PCK ¢ HapeYHbIM KOMMNOHEHTOM BOSTHE MPUMEHMMO CY>XOEHUE
0 TOM, YTO "CMHTarMaTU4YecKMe eQuHULIbI Hay4YHOW peyn Kak YHUMLMPOBaHHbIE, Bbipa-
DOOoTaHHbIE MPAKTUKOW CPEACTBA BbIPaXXEHWS HAyYHOW MbICIIM SKOHOMST MbICIIMTENbHbIE
ycunus, obecneumBaloT TOYHOE U OOHO3HAYHOE MOHMMaHWe nepegaBaeMon MHopMa-
LMK, CNOCcOBCTBYIOT MOBLILLEHWNIO ICHOCTM M3MOXEHNS, T. €. 00MeryarT 1 yCKopsIloT Npo-
Liecc Hay4Hom uHdpopmarmn” [4, c. 236].

Hapeure moxeT BXOauTb B (OyHKLUMOHAsbHbIE KOHCTPYKUUM OBLLIEHAYYHOrO, KOH-
KPETHO-Hay4HOro U TEPMMHONOINMYECKOro Xapaktepa. B nocrnegHem cnydae cvHTarmarw-
Yyeckasi NocreoBaTENbHOCTL NPEACTaBNSAET COO0 HOMUHATUBHYIO KOHCTPYKLMIO, KOoTopast
MOXET OblTb paBHa COCTABHOMY TEPMWHY. YCTaHOBIEHO, YTO Cpeau TEPMMHOB C Hapeu-
HbIM KOMMOHEHTOM MpPeobrafarT TPEXKOMMOHEHTHbIE eaMHULbI. KOHKPETHO-Hay4HbIE U
obLieHayyHble (PyHKUMOHAmNbHbIE KOHCTPYKLMU MOTYT OTHOCWUTLCSt Kak K HOMUHAaTUBHbIM,
TaKk U NpegukaTMBHbIM. B KONMMYECTBEHHOM OTHOLLEHUM CUHTarMaTuU4yeckue nocrefosa-
TENbLHOCTW MPeavKaTMBHOIO XapakTepa, BKIoYalolme Hapeyve, bonee yem B Tpu pasa
NpeBbILLAKT (PYHKLMOHANBHBIE HOMMHATUBHBIE KOHCTPYKLUMN C HAPEYHBIM KOMMOHEHTOM.

PenpoaykTMBHbIE CUHTarMaTu4Yeckue nNocneaoBaTenbHOCTY 0bLLEeHayYHOro Xapak-
Tepa BXOOAT B OOLIMIM S3bIKOBOW 3amac BCEX TeX, KTO Monb3yeTcsa S3blkoM B cdepe
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Haqu0|7| KOMMYHUKaUUW, N OenATCA Ha OBe rpynnbl: a) CUHTarmaTn4eckmne KOMMIEKChI,
obecneumBaloLLme s3bIKOBOE BblpaXeHne bonee nnn MeHee MNOCTOSAHHLIX 3NIEMEHTOB
npouecca Hay4HOro nmno3HaHUA; 6) CUHTarMmaTn4yeckme KOMMJEeKCbl, y4acTBywLllne B
CO30aHUN TEKCTOBOW APXUTEKTOHUKN HAYy4YHOro nponsseneHus.
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OCHOBHI CTPYKTYPHI MOOEJ KBA3IKOMMO3UTIB YKPAIHCbKOI
TA POCINCBKOI MOB

CamonneHko O. B.

Y pobomi aemop pobumb crpoby npoaHanidyeamu He-enacHe CcKiadHi criosa
(nekcemu, sIKi y meopurucsl He Ha OCHOBI pe4eHb ma CrlI080CrI0MyYeHb) 3 MOYKU 30py
¢hopmaribHo-cmpyKmypHo2o ioxoly. AHanisytombcsi HalrnowupeHiwi modeni meo-
PEHHST K8a3iKOMIIO3Umig y POCItChKIl ma yKpaiHCbKIll MOBax.

Knroyosi _cnoea: keasikomMrno3umu, ¢bopMaribHO-CmpPyKmypHi moderni, npegikcoio,
cypikcoio.

B OaHHOM uccriedoeaHuu asmop Oeraem [orymKy rpoaHanu3uposams He-cob-
CMBEHHO CII0XKHbIE Crl08a (ITeKceMbl, Komopble 06pa3osasnucbs He Ha OCHO8e rMpedrio-
XeHul u criogocodemaHuti) ¢ ro3uyuli  ghopmaribHO-CMpyKmMypHo20 roxoda 8
JIUHesUCMUKe. AHanu3upyromcsi camble pacrpocmpaHeHHble Modernu obpasosaHusi
K8a3UKOMIIO3UMO8 8 YKPaUHCKOM U PYCCKOM S13bIKax.

Krnirodesbie crioga: K8a3UKOMIO3umbl, hopMaribHO-CmMpyKmypHble modernu, rpegu-
Kcoud, cyghghukcoud.

In this research the author is trying to analyse non-proper compound words (lexical
units which are not built on the basis of corresponding sentences and word-
combinations) from the point of view of formal-structural approach in modern linguistics.
The most widely-spread models of quasi-composite building are analysed.
Key words: quasi-composites, formal-structural models, prefixoid, suffixoid.

Heski ninrsict (. Mapuang, |.B. ApHonbg, A. MittepaH, C. B.yginoea,
0. O. CenieaHoBa) BU3HaOTb HAsABHICTb OAMHWLIb, YTBOPEHMX 3@ aHarnorieto, ane BigHoO-
CATb A0 L€l rpynun TinbKM KOMMO3WMTKM NEBHOI rpynu. Hanpuknag, . Mapyang Hasusae
nceBOoCKNagHMMKM CnoBaMu pes3ynbTaT HapoAHO! eTMMoriorisauii Ta pumoBaHi KOMMo-
autu, a C. B. lNyainosa ta A. MitTepaH — cnoBa 3 iHTepHaLioHanbHYMK KOMMOHEHTamn. Y
CBOEMY KOMIMIIEKCHOMY AOCHISKEHHI KOMMO3MTIB POCICbKOI MOBM B. |. TepkynoB Takox
3BEPTAETLCA A0 aHanoriyHMX CKragHuX CriB, BUKOPUCTOBYKOUM TEPMIH KBa3iKOMMO3UTH,
AKUA MU i Hacnigyemo y Hawomy AOoChidpKeHHi. Ane uen JOCHiAHVK Tinbku pobutb nep-
BMHHI PO3BiAKV Ta po3pobnsie Moaeni MOXIMBOIO aHanisy, BU3Ha4Yae MOXIUBI HaNPsiMKK
ManbyTHIX gocnigpkeHb. H. B. [JbS4OK akUEHTYE CBOK yBary Ha OKpEMOMY TUMi CKINagHNX
cniB — yHiBepbax, y pamkax CBO€i Teopii JoCMigHWLA po3rnsigae KBasiyHiBepbanisadito —
YTBOPEHHS YHiBEPOIB 32 aHanorieto, TOYHILLE, BKIMOYEHHS KOHKPETHUX OAMHULL 4O rpynu
yHiBepOiB Ha 6a3si HasiBHOCTI kBasiyHiBepOanisauinHoro napameTpa — pO3ropTaHHA Ha
OCHOBI reHeTWYHOI AepuBauil NceBaoreHepytyoro crosocnonyyeHHs [4, c. 234]. Ane,
3HOBY TaKW, aHani3yeTbCs TiNbkn NEBHUI nigknac yHiBepbis, a He KBasickrnagHe CroBo K
pi3HOBWMA, KOMMO3UTIB.

Came HeoOXigHICTb pO3pobKM CTPYKTYPHOI knacudikauii nogibHnMx ogvHuLb Nnex-
CMYHOrO PiBHSA MOBM 0OyMOBUNAa akmyasibHiCmb Ta Memy Halloi poboTU — CKragaHHsA
dopmanbHOiI Knacudikauii KBasikoMno3uTiB yKpaiHCbKOI Ta POCiNCbkoi MoB. Peanisauis
nocTaeneHol Uini nepeabavae BUKOHAHHA HACTYNHUX 3aedaHb:l. BU3HA4MTU OCHOBHI
NPUHLMNKU CTPYKTYPHO-opMarnbHOi knacudikauii kBasikomnoauTis; 2. Po3pobut 0CHOBHI
CTPYKTYPHiI MOAeni KBa3ikoMNoO3nTiB YKpaiHCBKOI Ta pocincbkol MoB; 3. HaBecTun npuknaan
BMKOPUCTaHHS He-BriacHe CKnagHuxX cniB y Cy4acHOMY AUCKYPCI.

Mu Buainsemo HacTynHi cpopmanbHi Moaeni TBOPEHHS KBa3ikOMMO3WUTIB, WO €
XapaKTepHUMM ONsi YKPaiHCbKOI Ta POCINCHKOi MOB:

1. [Mpedikcoin]+iM1opH: MiHi-kpu3a: Kpim moeo, y MiHi-Kpu3u 8 yKpaiHCbKili
memanypeii € i nokanbHi npuduHu. http:/Mww.realt5000.com.ua/news/utf/uk/1381719/,
POK-KOHUepm, 2eli-napad, cekc-npembepa, SMS-coobweHue, SMS-uHcmpykuusi,
SMS-eukmopuHa, SMS-onpoc, VIP-cekmop, VIP-kocmiom, VIP-noxa, VIP-nepcoHa,
eun-mecmo (B 3arnopoxckom obriacmHOM cogeme r1osieusiuchs eurn-mecma Onsi
Oderlymamos, u3bpaHHbIx om obriacmu 6 BepxosHyto pady (KommeHTapuu: 3anopoxbe.
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22.11.2012)). B ykpaiHCbKili, pocinchbkin Ta dopaHLy3bkii MoOBax LA hopmarnbHa Mogenb
HabyBa€e BUCOKOI NPOAYKTUBHOCTI 3aBASKM 3aM0O3UYEHHIO aHTNTIOMOBHMX KOHCTPYKTIB VIP-,
PR-, top- (mon). LUnNpokoro BUKOPUCTaHHS B YCix-MOBax-06'ekTax HaLLIOro AOCHiOKEHHS
HabyBatoTb iHTepHauioHanbHi npedikcoign MiHi- (mini-); makci-(maxi-), midi-(midi-),
pempo- (retro-), Heo- (neo-).

2. [Mpedgbikcoid]+iHm+IM100H. Y poCilCbKili MOBI CTaTycy He3ano3n4eHoro npe-
dhikcoigy HabyBae KOHCTPYKT 6s1a2o-: 6r1azoeocrnumaHHocmb, 6GriazococmosiHue,
6nazovyecmue, 6razodeHcmeue, 651azopodcmeo, 651a20Ha0éxHOCMb,
6nazocknoHHocmb: A3apos Hadeemcsi Ha 6ra2ocksioHHocmb MB® u Hyrnesyto
uHepprniayurw.  (http://korrespondent.net/business/economics/1412371-azarov-nadeetsya-
na-blagosklonnost-mvf-i-nulevuyu-inflyaciyu). ¥ pocinicbkin MoBi ctaTycy He3ano3n4eHoro
npedikcoigy HabyBae KOHCTPYKT 61a20-: 6/1azoeocnumaHHOCMb, 61a20cocmosiHue,
6nazoyecmue, 6na2odeHcmeue, 6naz2opodcmeo, 65a2o0HadéxHocmb, 6razo-
CKIIOHHOCMb: A3apos Haleemcsi Ha 6/1a20CKNoHHOcMb MB® u Hynegyro UHAsSUUI.
(http:/korrespondent.net /business/economics/1412371-azarov-nadeetsya-na-
blagosklonnost-mvf-i-nulevuyu-inflyaciyu);

3. ImM100H+iHM+*[cyhikcoid]: ykp. nucmonad, nonenonad, 3openad Hau-
binbwutll 3openad poky MoxHa 6yde criocmepieamu 8 HiY 3 12 Ha 13 ceprHs.
http://vikka.ck.ua/ua/news.php?bl=1&pid=6&view=5883, cHironag, nbogonagd. Y poci-
CbKil MOBi cTaTycy Hesano3uyeHoro npedikcoigy HabyBae KOHCTPYKT 6s1a20-:
6r1a2zoeocnumaHHocmb, 6r1a2zococmosiHue, 651a2o4yecmue, 6nazodeHcmeue,
6nazopodcmeo, 6na2oHadéxHocmb, 651a20CK/IOHHOCMb: A3apoe Hadeemcsl Ha
6nazocknoHHocmb MB® u  Hynesyro  uHgnsyuro.  (http://korrespondent.net/
business/economics/1412371-azarov-nadeetsya-na-blagosklonnost-mvf-i-nulevuyu-
inflyaciyu); ykp. kocmodpom, cexkcodpom, poc. osoujeeod, siecoeod, cobakoeoo,
nenoudomeparnus, masnaccomeparusi, UoOHomeparnusi, uasiomepanusi yeemoegoo.
Takum obpasom, yeemoeod, ¢ 00HOU CMOPOHbLI, QO/KeH obecriedums pPacmeHUsIM
MaKCUMarsibHyt0 OC8EU,EHHOCMb, a C Opyaol - 6bIHYyXO0eH MOCMOSIHHO cYumambCsi C
B803MOXHOCIMbBIO 00208 U COU3MEPSIMb 8E/IUYUHY OC8eUEeHHOCMU ¢ memrepamypol 8
komHame unu mennuyke. (C.O.lepacumoB, W.M.Xypaenes "Opxugen" http:/
zooclub.ru/flora/orchidea/8-2.shtml);

4. Im100H+[3ano3u4eHuli cygikcoid]: ykp. ¢pnipm-nami, Kokmeunb-nami,
pempo-nami (LbozopidyHa eedipka "Pempo-nami”, sky nposodums "Apm-koHmopa
"Kaba" 0o [Ha 3akoxaHux, ei0bynacb e eanepei "lUmyku". (http://poglyad.te.ua/
2011/02/na-retro-pati-dyvylys-filmy-pro-elektrychni-kola-i-vchylys-vmykaty-bobinnyj-
mahnitoion/ ), 6alikap-nami, akeanami, VIP-nami, poc. naHK-celiWwH, POK-cellH
(Bunembi Ha poK-celiH 8 paMKax ¢hecmuearisi xueol My3biku "[patie-Macmep" moaym
nodopoxams.  http://apelcin.ru/news/850-bilety-na-rok-sejshn-v-ramkax-festivalya-zhivoj-
muzyki-drajv-master-mogut-podorozhat.html ), 6aHOxo-celiwuH, mamy-g¢hecm, nayHx-
¢hecm, pok-checm;

5.[3ano3n4eHunn TepMiHoeneMeHT]+HHT+[3ano3n4yeHni TepMiHOeNeMeHT]:
nozoned: C o0Hol cmopoHbl, 1o2omned - 3mo rnedazoe, KOMOPbIU, ycmpaHsem Hapy-
WEeHUSs peyu, y4yum [paeusibHO [POU3HOCUMb 38YKU, Crioeu, croea, romMoz2aem
MUHUMU3UpoBamb criedcmeusi chusudeckux Hedocmamkos (6e3601e3HEHHO pacmsiHymMb
Mo0bA3bLIYHYIO Y30eUKy, Komopasi Mewaem HopMaribHOMY MPOUSHOWEeHUr 38ykos J1 u P,
ecriedcmeue Yyeeo pa3susaemcs kapmasocms) (He 6onei. 19.08. 2012);

6. IMTodu+pumoeaHull eapiaHm: ykp. Kko3a-depe3a: 5, ko3a-depe3a, 3a mpu
konu KyrnneHa, [lieboka nynneHa! (http://kazka.in.ua/Zbirky/moje/Koza-dereza.html),
¢hokyc-nokyc: Pokyc-rnokyc om Bacurnucsl yxacHou (Ha3sa kHuri [1. [JoHL0BOI);

7. Im100HUHa+IM100H (pumyembcs 3 nepwum): 110608b-MOpKossk. "JIl6086b-
MOpKoeb U mpemul nuwHUG" - Hasea kHurn [. [JOHLOBOI, KOXaHHS-3imxaHHs1: 10
momozo 8 [lnyxHeHcbKOMy rnpoghecitiHoOMy azpapHoMy niyei  eidbyscsi  eeuip,
npucesdeHul  [Hio  Cesmozo BaneHmuHa  "KoxaHHsi-3imxauHst".  (http://khm-
news.net/2011-03/koxannya-zitxannya.html);

8. IMTMHOXUHa+puMmoeaHull eapiaHm: pPoC. WMmy4YKU-OPrOYKU, cmpacmu-
mopdacmu (Cmpacmu-mopdacmu — onoigaHHs Makcuma MopbKoro);

9. OHomamonisitpumosaHull eapiaHm: msn-nan. — Mocm yepe3 pelid? —
ydueurics bopodamos. — lNomurnylime, pa3ge amo nézkoe 0eno? TAM-nsan — u 20moes
mocm? (Ceprees-LieHckuii. CeBacTtononbckas crpaga).;
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10. lMpegbikcoid+inm+npukmM100H: yKp. JliH28OKpPeamueHul, rncuxoemMouil-
Hul: Bidnosidaroyu Ha 3anumaxHs npo cmaH 300pos’ss TumoweHko, [lpomacesuy
3as3Hayus, WO B0Ha 3Haxo0umbcs "8 Oyxe MSKKOMY MCUXOeMOYitiHOMy cmaHi"
(http://ua.comments.ua/politics/174978-yevroparlamentariy-nazvav.html).;

11. [pucnisHuk+pumoeaHuli eapiaHm: poc. MacmepckKu-6ombacmepcku
Conucm, npaeda, bbin Hu4e20, a eom bapabaHuwuk ebidasan Ha c8oux ydapHbIX 8Cé
macmepcku-6ombacmepcKu, He MeHsISI PU 3MOM OmMCYymMCM8YoWyo MUMUKY fuua u
CMOMPST CK8O3b C8OU OYKU MO 8/1€80, MO &ripaso, mo ernepéod - Ha meHs. (http://hanna-
avlas.livejournal.com/1177.html), cynep-nynep, ykp. cynep-dynep;

12. YocH npukmM+iHm+npukm100H: YKp. KUCO-COJI00KUL, CO/00KO-2ipKull,
meprKo-Kucnutl, Kucsysamo-cosioHyeamul; Coyc Kucso-ciiadKuli rpeKkpacHo
rnodxodum ons osouwel, MSICHBIX 651100, JKapeHo2o kapmogberis.
http://www.calorizator.ru/product/raw/sauce-15 TemHull i conodko-2ipkulli uwokonad
Micmumb peyosuHU-aHmuokcudaHmu, wio Ooromazaromb bopomucsi 3i CMapiHHAM
(http://mww.gimnaziya261.inet.ua/index.php/skrynka-psykholoha);

13. ImM100H*iHm+ocHoea diecnoea: poc. He6OCKpPE6, ykp. xmapoyoc: Y
Cmambyni y siemopok 3azopiecsi 152-memposuti xmapo4voc Polat Tower. (YkpaiHcbka
npasga 17. 07. 2012);

14. CneuucbidHuli KOHCMpyKm+crneyuiyHUul KOHCMPYKm. POC. WUpIU-MbIpiu,
YKp. obienii-mieni: YKpaiHcbka iHo3emMHa Mosa, abo bierii-miesti;) (3arofioBOK 3 eKpaHy
http://svitmam.ua/user/olgapastuh/posts/77439);

15.IM100H+iHM+iMT100H: poc. JKu3HeonucaHue, KHU2o0epxameJsib, 38663003a-
KOHUe, yKp. JlicomyHOpa, xene3obemoH. [lepxasHuli peecmp copmie pPOCIIUH,
npudammuux Orisi nowupeHHs1 8 YkpaiHi Ha 2011 pik, Hapaxosye 225 copmig 03uMOi
nweHuyi, 8 momy 4ucsi adanmosaHux 00 epyHMO8O-KiMamu4yHuUx ymos 30H Cmery -
137 copmis, Jlicocmeny - 147, [lonicca - 106. (http://www.propozitsiya.com/
?page=149&itemid=3697&number=125) Ceponpodhinakmuka — crneuugiyHa npoi-
nakmuka IHQeKyitHUX X80po6 WIIIXOM 68€0€HHS iMyHHUX cupogamok abo eamma-
anobynixie ( http://oblses.odessa.ua/slovnik _terminiv/590-seroproflaktika.html);

16.MpucnieHUK+NPUKM: YKp. He3aliMaHO-Haa2ul JliHusul pyx — i ocb Mid Hoau siie
lpo3oputli 8iHYUK — KUHYmMa Hamimka, | Ha cmpyHKiM cmebrii 8UCOKUX Hie Ligime xxapka,
gaxka i nosHa keimka - CrokitiHuli mopc, He3alimaHo-Hazul! (€. nyxHuk "BoHa
sinuna po  wMopsa. XTto BoHa  http://lib.misto.kiev.ua/lUKR/BOOK/  PLUZHNIK/
vonaziyshladomorja.txt), memMHO-He3HaHi, Keannueo-6e3pyxa, ypue4acmo-cKyni :
lNosaxkHa mosa epoyucmux eimpuH. Ypueyacmo — ckyni ii aHHanu. (Oner Onbxuy
"Apxeonoria") http:/bukvoid.com.ua/library/oleg_olzhich/arheologiya/;

17.Mpegbikcoio+npecpikcoid+im100H poc. asapozeogpusuka. Co3daHue KoMrl-
JIEKCHbIX a3po2eoghu3uyeckux cmaHuul (anekmpoaammamacHUMHbIX), UCMOMb3YrUUX
pasnuyHble MHO20MemoOHble 8apuaHmbl, M08bICUM UHGHOPMamUEHOCb a3po2eo-
pU3UKU U CYUWECmBEHHO pacwupum Kpye pewaeMbix C ee [MOMOWwbio 3adad.
(http://www.ras.ru/FStorage/download.aspx?ld=b4b566fc-86ed-4953-9bcf-
€3873c572cac);

18.[HocHlIpukm]+IM100H, Kyrnbmrnoxod OCHOBHbIe Mecma Kyrbmioxo0os —
Spmumasx, Pycckul mysel, ounapMOHUsi, @ makxe mpaduyuoHHas 0630pHasi IKCKypCusi
no CesepHou cmonuue ( N3sectua 22. 01. 2013-03-02);

19.[Mpedhikcoid+ocHlMpukm+iHm]+IM100H poc. asapoanekmpopaseedka MeHee
pa3pabomaHa y Hac U roka UCIosb3yemcsl 8ecbMa O2paHUYEHHO a3po3JieKmpopas-
eedka, Ymo 8 3Ha4YumesibHol Mepe 8bI38aHO HeornpasdaHHO criabbiM 8HUMaHUeM K
amoMy Memody CO CMOPOHbl  Hay4HbIX  oOpeaHusauyud.  (http://www.ras.ru/
FStorage/download.aspx?ld=b4b566fc-86ed-4953-9bcf-c3873c572cac);
aspomazHumomemp: KeaHmosble asapomMazHUMoMemphbl, 8 KOMOPbIX UCMOMb3yemcs
MPUHUUN OMMUYEeCcKoU HakayKu, ro3eosisitom ewe moYyHee U3MEPSMb HarpskKeHHOCMb
mazHumHozo rons do 0,1-0,01 eammbl, Y4mo daem 803MOXHOCMb uccriedogamb pPyOo-
HOCHbIE KOMII/IEKCbl MOpPOd, paHee CyYUmMasWUecss MPaKmMu4Yyecku HeMagHUMHbIMU.
(http://www.ras.ru/FStorage/download.aspx?1d=b4b566fc-86ed-4953-9bcf-
€3873c572cac);

20.[Im HeegiOMmiHIO8aHUll]+IMT00H: poc. KUHOO60O3pPeHUe, KUHOXPOHUKA, KiHO-
meamp Ucmopusi KuHokommsiekca "YKpauHa", oOHO20 U3 caMbIX MEXHUYECKU
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coeepuwieHHbIX U YIOMHbIX KUHOmMeampoe8 cmoJsiuybl, Ha4asracb Ha caMOM cmapme
6ypHo20 XX eseka. (http://kino-ukraina.com.ua/history.php)

21.[HocHIm]+cygbikcoid: poc. eunHomepanus. [unHomepanus — 3gghek-
museHbIl 1e4ebHbIt Memo0d ro3eorisiem nodasumes 6051e3HeHHbIe, 8PEOHbIE M0 C8OUM
rocriedcmeusiv npedcmassnieHus U 3aMeHUmb Ux 651a20meopHbIMU U MO3UMUSHBIMU 8
MOMEHmM  Haxox0eHusi  4yerogeka 8  mpaHce  (nonHoe  paccrabrneHue)
( http://www.vashpsiholog.com.ua/dream-healing);

22.0cHim.+iHT+[HocH[iecn+dopmaHT] yKkp. JsicoHacadxeHHs. EmarnoHHe 6iorno-
2iYHO cmilike riicoHacadxeHHs1 30amHe 3abesreyumu y 8i0rno8IOHUX ITICOPOCIUHHUX
ymMoeax Haleuuwly 3a KinbKiCHUMU ma SIKICHUMU rapamempamu rpodykmueHicms. Hakas
"Mpo MopsaoK rpoLIOBOI OLLHKW 3eMerlb HECINbCbKOrOCNoAapChKOro NPU3HaAYeHHs (Kpim
3emMenb _HaceneHux nyHkTiB)" Big 29.08.1997 N 86/19/148/86/76/88; poc. Xnebona-
wecmeo: OCHOBHbIM MPOOYKMOM numaHusi epeka 6biu1 xneb, u rnomomy xnebona-
wecmeo 6b1r1o 00HoU U3 aniagHbix Kyrbmyp (http://www.historiar.ru/histos-147-1.html)

23. [pegbikcoid+YocH.im+[OcH [iecnoea+gpopmanm]: aeuapakemocmpo-
eHue. Ha cez2o0HsiWHee 8peMsi MOXHO 8bi0eslumb HECKOMIbKO murog Haykozgpados o
ompacrieebiM pu3HaKkaMm: aeuapakemoCcmpoOeHUe U KOCMUYecKue Uuccrie008aHus;
3/IeKMPOHUKa U paluomexHuKa;, asmomamusayus, MawuHo- U rpubopocmpoeHue;
XUMUST, Xumudeckass ¢busuka U co30aHue HOBbIX Mamepuasos;SA0epHbIU KOMITIIEKC;
3Hepeemuka; buonoausi u buomexHomoausi. (SNEKTPOHHOEe HayvyHoe u3gaHve "Tpyapl
MITA: anekTpoHHbIN xXypHan")

24.Mpegpikc+YocH Liecn+[OcHdiecn+gopmanm] npenrobodesiHue: A 5 2060-
pro 8am: KMo pazsodumcsi C XEHOK CB80€l0, KpoMe B8UHbI npesnrobodestHuss, mom
rnodaem el noeod rpesobodelicmeosamb; U KMO XeHUMCs Ha pa3eedeHHOoU, mom
npentobodeticmeyem (Matd.5:32);

25.Mpucn+cydpikcoid: poc. Ckopoxod, muxoxod: Kpome moeo, HbIHeWHUU
"Tuxoxo0d" 03HamMeHOBasICsi 3Ha4YUMesIbHbIMU [10MepPsMU  PasfuYyHbIX 2adXemos —
MHO2Ue mepsnu  Kamepbl, ¢bomoarnapamsi, Jjonambl U Opyaue npucrocobreHus
(http://gasay.com.ua/rezultatyi-tihohod-kvest-2012/);

26.Buayk+iMeHHUK poc. ypa-nampuomu3sM. Ypa-nampuomu3mMm socmpebosaH
enacmeto (http://tr.rkrp-rpk.ru/get.php?3523);

27.[HocHlpukm+iHm]+IM100H YyKp. eoslowmaHeyb, 20s100paHeyb, 20J10-
wmanHbko NonnowmaHbko MIpOWHUYEHKO 8Xe Kpymumb cerioM, siK yuaaH coHuem (M.
Crenbmax, Kpos niogceka.., |, 1957, 96), poc. eonodpaHey NonodpaHuwkl docmarnu
noxku! Kumati obewaem ebidamb 00 $10 mnpd kpedumoe cmpaHam LLIOC 14.11.2012
(http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1352839680), poc. MazHumopa3eedka: Cymb
MazHumopaseedKku cocmoum 8 OOHapyXeHUU O0b6beKmos, MazsHUmHble ceolicmea
KomopbiX — omauYaromcss Oom  MagHUMHbIX  ceolicme  oKpyxaruwlel  cpedbi.
(http://www.archmap.ru/magnit.htm);

28.IMm100H+iHM+IM100H+iHM+iMT100H: poc. sodoepsizenneyebHuya: B 3anopo-
Xbe 8 OKMsibpe rocrne fiemHezo nepepbiga 80306Ho8UMa c80H0 pabomy eodoepsizesne-
YebHuUya kombuHama "3anopoxcmar". (http://reporter-ua.com/node/58648);

29.Im1ogH+iHT +giecn. poc. 60o2comeopumsb

S xo4y mebsi 6o2eomeopumsb, bbimb Yacmuukoli éHympeHHe20 Mmupa Ceoez2o
npenecmHoz2o Kymupa, [lycmb noem boxecmeeHHass nupa, Ymobbi mHe mobol
mobumol beims! T'anuHa bikosa (http://www.stihi.ru/2010/11/11/5615);

30.Buzyk+euzyk. Tpanu-sanv : Lllen s1 kak-mo, mpanu-eanu,C 8bipaxeHbeM Ha
nuue. 1 nodyman: He nopa nu Cdampb exk3ameH 3a nuued? (http://litparody.ru/autors/i
vanov-aleksandr/vozdayanie.html).

HannoLwumpeHilmmm CTPYKTYPHUMW MOAENSAMU KBa3iKOMMO3UTIB CMOB'AHCbKMX MOB
€ npedikcoig + iHT + iM. 1 oaH, iM1ogH + iHT + [cydikcoig], [Npedpikcoia] + iHT +
[cydbikcoig], TOO6TO Mogeni, ki XapakTepuayloTbCA HasIBHICTIO NMOEAHYBANBLHOI FONOCHON,
WO i € XapaKTepHOK OCODBNMBICTIO KBA3iKOMMO3WTIB CITOB'AHCBHKMX MOB MOPIBHSHO 3
repMaHCcbkMMu Ta pomaHcbkumu. Cepen Moaenen, Wo He MICTATb iHTepdiikcy Hamnpo-
OYKTUBHILLOIO € CTPYKTYpHa Modenb npedikcoig + cydikcoig, KOHCTPYKTamu KOl
HaryacTille BUCTYNarTb iHTEpHALOHamnbHI eNeMeHTn 2eo-, 2pagb, -J102 TOLLIO.

21


http://kino-ukraina.com.ua/history.php
http://www.vashpsiholog.com.ua/dream-healing
http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/REG2281.html
http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/REG2281.html
http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/REG2281.html
http://www.historiar.ru/histos-147-1.html
http://tr.rkrp-rpk.ru/get.php?3523
http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1352839680
http://reporter-ua.com/node/58648
http://www.stihi.ru/2010/11/11/5615
http://litparody.ru/autors/i%20vanov-aleksandr/vozdayanie.html
http://litparody.ru/autors/i%20vanov-aleksandr/vozdayanie.html

HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

NMitepatypa

1. BbniomuHa O. B. CybCTaHTMBHbIE KOMMO3UTbI CO 3HAYEHVM MPOLECCYarnibHOCTU B
PYCCKOM f3bIKe : AWCC. ... kKaHauaaTta counon. Hayk : cried. : 10.02.02 : pycckun a3bik / Onbra
BaneHTtuHoBHa britomuHa. — Mopnoska, 2010. — 341 c.

2. Topnuuuy B. O. bygosa cnosa i cnosotsip / B. O. lNopnuHuy. — K. : PagsHcbka
wkona, 1977. — 118c.

3. lpuropbee B. Il. 3ameTkm o cnoxHbix crioBax / B. . NpuropbeB // Bonpockl
A3blko3HaHMA. — 1958. - Net5. — C. 102-104

4. [Opsyok H. B. YHuBepbauma B pycckoMm £3blke : MPUHUMMbLI CTPYKTYPHO-CEMaHTU-
4YeCcKoro 1 oHomacuornornyeckoro onucanus / H. B. [bsvok. — MNopnoska : Konnerus, 2014. —
332c.

5. CenisaHoBa O. O. CknagHe CrioBo : MOBHi MoZeri CBiTy (OCHOBW 3iCTaBHOI KOMMO-
auTonorii pocicekoi Ta ykpaiHcekoi moB) / O. O. CenueaHoBa. — Yepkacu : Yepkacbkui
aepxxaBHui yHiBepceuTeT iM. B. XmenbHuupkoro, 1996. — 299 c.

6. Tepkynos B. M. KOMNo3nTbl pyccKoro si3blika B OHOMacKUnorm4eckom acnekre : gucc.
Ha couckaHue y4yeH. cTeneHun poktopa dwunon. Hayk : 10.02.02 / Tepkynos Bsuyecnas
Wcaesmu. — MNoprioska, 2008. — 406 c.

22



dinonoriyHi Haykn. — 2017. — KHura 1

YK 8.811.112.2

OCOBJNIMBOCTI ACUMINALLi AHFTTOMOBHUX 3AMO3UYEHb Y CYYACHIN
HIMELIbKIA MOBI

YenypHa 3. B., llucenko I'. I1.

Y cmammi (dembcsi npo MOXI/IUEOCMI acuMinsayii aHermloOMOSHUX 3aro3uyeHb y
cydacHil HimeubKili Mosi. ABmopu MPOIOHYMb aHarsi3 nepedadi Hasi8HUX aHaiyu3mie
HIMEUBKOIO MOS0 ma [OSICHIOIMb MPUYUHY iXHbOI acuminauii. [Jocums OemarbHO
po3sansidarombcs cghepu, y KUX Haldacmiuwie 3ycmpiyarombCsi aHaniyu3mu.

Knroyosi crioga: acuminsiuisi, aH2r1oMO8HI 3aro3U4eHHs, Knacugikauis aHaniyusmie.

B cmambe 2080pUMCSi O 803MOXHOCMU aCCUMUISUUU aHe0si3bIYHbIX 3aUMCmeo-
8aHUll 8 COBPEMEHHOM HeMeUKOM sisbike. Aemopbl npednazaom aHanus nepedayu
UMEIOUUXCS aH2IUUU3MO8 8 HeMeUKUU Si3bIK U OBBSICHSIOM NPUYUHY UX acCUMUISIUUU.
LocmamourHo nodpobHo paccmampusaomcsi Ccghepbl, 8 KOMOPbIX daule 6Ce20
8cmpeqaomcsi aHanuyuU3Mbi.

Knroyeable crioga: accuMurnsiyusi, aHafosi3blYHbIe 3auMcmeosaHuUsi, Knaccughukauust
aHanuyu3Mos.

The article deals with the possibility of assimilation of English borrowings in the modern
German language. The authors offer an analysis of the transfer of the existing
anglicisms in the German language and explain the reason for their assimilation.
Enough details the areas in which the most frequent anglicisms.

Key words: assimilation of English borrowings, the classification of anglicisms.

Y MUHyromy 3baraveHHsi CrOBHMKOBOIO CKragy HiMelbKkoi MOBWM BigOyBarocs
NepeBaXKHO SK 3anO3WYEeHHsT 3 NMaTUHCBKOI, Mi3Hile — paHLy3bKoi MOB, MOYMHAKYM 3
XIX cT. mpKepenom HOBWX MOMOBHEHb CTarna aHmincbka MoBa. BoHa npogoBxye Bnnu-
BaTW Ha HIMELLbKY 1 HUHI.

AKTyanbHiCTb JOCNIIKEHHS LbOro NUTaHHA 3YMOBITHOETECA HEAOCTATHLOK NOro
pO3p0obneHicTIO y BiTYM3HsAHIN NiHreicTuui. MeTa uiei cTaTTi, onke, nonsarae y cnpobi aHa-
ni3y porni aHrMOMOBHMX 3aMo3nyeHb Y MEKCUYHIN cucTemi Himeupkoi MoBu. TeopeTuyHe
3HAYEHHs CTaTTi nondrae y TOMYy, WO PO3B'A3aHHA MOCTaBNEHOI METU MOXe CrpUsTU
rMMBLLOMY PO3YMIHHIO NPOTIKAHHS HEOMOTiYHMX MPOLLECIB i X 3aKOHOMIPHOCTEN.

lMuTaHHaM 3ano3uyeHb, npouecy X TepMiHonorisauil NPUCBAYEHO Ynmany Kinb-
KICTb JocnifpkeHb Ha mMaTtepiani yKpaiHCbKOI, POCINCBKOT, paHLy3bKol i HIMEeLbKOI MOB.
OpHi pocnigHWKN BBaXalOTb €NeMeHTaMy YyXKOi MOBM OOMHULI PI3HWUX PIBHIB MOBHOI
cucTeMun — POHETUKKN, MOPAPOIOrii, CEMaHTUKK, JIEKCUKWN, CUHTaKCUCY i MPOMOHYIOTb PO3-
Pi3HATU POHETUYHE, CEMaHTUYHE, NeKCnyHe, MopdONoriYHe | CUHTaKCUYHE 3ano3ndeHHs.
IHWi po3ymiloTb nig "3ano3nyeHHsaM" 9K caM Mpouec 3ano3nyeHHs, Tak i 3ano3unyeHi
nekcemm.

MuTaHHaMU acuMInALil aHrMOMOBHMX 3ano3nyeHb 3anmmanucsa barato NiHreicTiB,
cepepq Hux T.T. aBpunenko B. 0. boHaapeHko E. B. Yepsosa Ta 6araTto iHwwmx. lNMpoTe,
Y BITYN3HSHIN NIHrBICTUL Lie NUTaHHSA LWe He 30BCiM JOCHiIKeHe.

OcTaHHIM YacoM HiMelbka NeKcuKa 3HaxOoAuTbCA M iHTEHCUBHWMM BMMVBOM
aHrnincekoi MoBM. A, OTXXe, BCE YacTille NOMIHaeMO MPOHUKHEHHS aHrMiuuamiB y Oyab-siki
cchbepu xuTTa. ig aHmiymMaMamMm po3yMmitoTe MOBHI OOMHMLI B HiMeLbKilA MOBI, SiKi 3aro-
3UYeHi 3 aHMincbLKol MoBW, abo YTBOPEHI 3a aHrMICbkM 3pa3koM [1, c. 54]. AHrniunamm
LLUMPOKO BUKOPUCTOBYHOTLCS B HiMELbKi MOBI B cdhepi Topriefi Ta MopennascTea, (Boot
engl. Bot; Flagge engl. Flag; Kabine — engl. cabin). barato aHrniunamis notpanunu y
HiMeLbKy MOBY 3i cd)epy HayKu i TEXHiKW, MPOMMCIIOBOCTI, dhiHaHCOBOI cdhepn Ta noni-
TU4Horo xuTTs: Logarithmus, Spektrum, Barometer, experimental; Trust, Export, Import,
Scheck, Budget, Prozent; Boykott, Leader, Parlament, Reporter, Votum. Jocutb 4acte
3aCTOCYBaHHA aHrMiuu3MiB crnocTepiraeMo cborodHi y cdepi Toprieni, (der Shop, das
Shopping, das Shopping-Center) Ta peknamu; y pekrnami BOHU BUKOPUCTOBYHTBCS Y
cknagi cnosecHux ToBapHuUx 3Hakis (Coca-Cola, Super-Cola). Cchepu moam Ta KOCMETUKM
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TaKoX He 3anuwmnucb nosa yearoto (Polo-Shirt, Slipper, Style, Make-up, Spray, Shaving
Cream).

B cdpepi cnopty aHrmiuMsaMm BUCTYNaloTb HE nNuLLE B SKOCTI HaWMeHyBaHb BUAIB
cnopTy, ane v Ans HalnMeHyBaHHsSI NPECTWkKHMX 3maraHb (Tournament of Champions —
mypHip 3Hasujie) [2, c. 74].

3ano3nyeHHs 3a CBOEK CTPYKTYPOIO MOXHa NOZinNuTK Ha gekineka rpyn [3, ¢. 143]:

1) npsimi 3ano3nyeHHs1 — OQHOCKIaa0Bi;

2) npaimi 6araTocknagosi 3an03NYEHHS;

3) nNpsiMi 3aN03NYEHHS, SIKi CKIMadalTbCA 3 AEKNbKOX ChiB, SKWO Y MOBI, WO
3anosuyye Hemae BignosigHoro cnosa (Countdown);

4) 3aN03NYEHHS, SKi CTaloTb YacTMHaMM cknagHux cnie (Partnerlook, Reinigunsset);

5) Kanekn (Longplaying — Langspielplatte, birth control — Geburtenkontrolle) B
NPOLECi KarnbKyBaHHS JIEKCUYHI oaMHULI ByaytoTbCs 3a 3pa3koM BiAMNOBIOHWX ChiB iHO3eM-
HOI MOBM LUMNSIXOM TOYHOTO nepeknagy ixXHiX 3Ha4MMmnx YacTuH, abo LWNSXOM 3ano3n4eHHs
OKpemux 3Ha4eHb cniB [4, c. 63].

Moga, 3ano3n4yroum iHO3eMHi CNoBa, He NULIAae X HE3MIHHMMK NPOTAroM TpUBano-
ro npomikKy yacy. Lli cnosa nignopsakoBytoTbCa OHETUYHMM, rpadidyHum Ta Mopdono-
rYHUM 3aKOHOMIPHOCTAM TiEl MOBU, AKa 3ano3n4ye; Len NpoLec HasMBaETLCS NPOLECOM
3acBOEHHSA abo acuMinsLjeto.

B ranysi 3BykoBOro oopMreHHsi aHrniumamis B Himeubkin moBi Omutpisceka O. .
[5, c. 32] Buginge: a) aHrniyn3mu, siki NOBHICTIO 36epiratoTb BUMOBY; 0) aHrniumamm, ge
3BYKW, HEe XapaKTepHi ANns HiMeLbKoi MOBW, 3aMiHIOIOTLCA apTUKYMSAUINHO OnM3bKMMM:
Camping aHrn. [k @ m p i n g] HiM. [K € m p i n]; B) aHMiUn3MK, sIKi BAMOBMSAIOTLCA 3a
MOZENAMM HIMELbKOi MOBW Ta T) aHMIiUM3Mu, siKi OPIEHTYIOTECA Ha iCHYOMi d)OHETUYHI
Mogeni 3aCBOEHHS criB chpaHLLy3bKoro noxomkeHHs (aHrn. budget ['b A 3 i t], Him. Budget
[byd3e).

B ranysi opdorpacpii oHiMeYeHHs aHrmiuM3miB BigbOYBaETLCA LUMSAXOM Mepexony
Bil @HIMOMOBHOIO MPaBOMMCY A0 HIMELIbKOMOBHOIO CMocoby nepegadvi 3ano3ndeHux
cnis, a came:

a) 3ano3vyeHi iIMEHHWKM MULLYTLCS 3 BENUKoi siimepu  story — die Story; boy —
der Boy;

©) aHrnivicbke "c" 3amiHoeTLCA HiMeubkuM "K" (record — Rekord, club — Klub);

B) aHrnivcbke "ss" nepenaeTbcs B HiMewpbkin MoBi Yepes "3" (boss — Bol3, cross —
CroB3);

r) Wwunna4mm 3syk "sh" (aHrn.) 3amiHoeTbes Ha "sch” (HiM.)

[) aHrmomoBHi reorpadivHi Ha3BW y BiNbLLOCTI BUNaAKiB B MPOLEC 3aM03UYEHHS He
3MIHIOIOTLCS, MPOTe € BUNAaAKM iX "OHIMEYEeHHS", KOnn BOHW OTPUMYIOTb HiMELbKi 3akKiH-
yeHHs i cydpiken: Kalifornien (California) [7, c. 43].

pamaTMyHa acuMingauis aHrMOMOBHUX 3ano3udeHb 3OIMCHIOETLCA LUMISAXOM PO3-
MOBCIOPKEHHS MapaanMrMmn BiAMIHIOBaAHHSA iIMEHHMKIB Ta Ai€CniB HIMELIbKOT MOBM Ha aHrni-
un3Mu. AHrMINCbKI diecnoBa OTPUMYIOTb TUMOBY AN HiMeLbKOi MOBU Mopdemy (-e) n.
(aHrn. to box — Him. boxen, aHrn. to sprint — HiM. sprinten). B geskux Bunagkax 4ooaeTbcs
3BMYaNHWI AN 3ano3udeHb cydike —ieren (frustieren).

AHINIOMOBHI IMEHHVKN OTPUMYIOTb HOBY rpamaTuyHy O3Haky — pig, npu ubomy
dopmMarnbHUMK 03HakaMu pofy € cydikcu. AKWo copManbHi 03HaKM BiACYTHI, Todi Ao
yBary 6epeTbcs pig HIMELIbKOro CUHOHIMY, UM CIOBa, sIKe O03Ha4ae podoBe MOHATTS: das
Girl (das Mé&dchen), die Story (die Geschichte), der Twist, der Rock’nRoll (= der Tanz).

BinbLWiCTb aHMINCLKNX IMEHHUKIB OTPUMYIOTb Y MHOXMHI CYDiKC -S. [lesiki 3 HuX 3a
dopManbHUMKU NOKa3HUKaMKU HanexaTb [0 HIMeLbKOro TUny YTBOPEHHS MHOXWHK (der
Interviewer — die Interviewer, der Tunnel — die Tunnel). Mae micue i TeHaeHUis acuMinbo-
BaHOi hOPMU MHOXWUHU 3 3aKiHYEHHSM —e. HaBiTb Yy iMEHHUKIB, 3ano3nyeHnx y gopmi
MHOXWHW, Pa3oM 3 MepeoCcMUCIIEHHsAM Mopdemn Biadynocss nepeocMUcneHHs hopmun
uncna (der Keks — die Kekse), ane 1 € Taki cnoBsa, fie ofHa 1 Ta X cnosodopma BUKO-
PVCTOBYE SIK OOHWHY TaK i MHOXWUHY, TOOTO aHrMINCbke —S MOXe CMPUAMAaTUCS HEe TiNbKu
K CyDIKC MHOXWHMK, a 1 9K YacTuHa ocHoBM (der Drops, der Pumps).

IMPUKMETHMKM TakOX 3HAXOAATbCSA Mg, BMSMBOM HIMELbKOI rpaMaTukv i OOCUTb
nerko yTBOPHOKTL CTYMEHi MOPIBHSAHHSA, Hanpuknag: ein fairer Kdmpfer; clever — cleverer —
der (die, das) cleverste [5, c. 8-11].
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Cnupatoumcb Ha BuLle NpoBedeHW aHani3 NiHrBiCTUYHMX [MKepen 3 MUTaHHS
aHrIOMOBHUX 3aMo3nyeHb Ta IX acuMinsauii B HiMeLbkii MOBi, MW 3BEPHYNUCL OO0 MaTe-
pianiB npecu, ge NyonikylTbCA CTaTTi 3 Pi3HNX cdhep XKUTTS NI0AMHKU, a camMe: Hayku Ta
TEXHiKW, MOMITUKN, EKOHOMIKW, CYCMINbHOMO XWUTTS, CMOPTY Ta My3uKW. YacTOTHICTb BXK-
BaHHS1 aHrMiLM3MIB B CTATTAX HAYKOBO-TEXHIYHOT TEMATKKM, SIK NOKa3aB aHani3 HeBernuka,
TOMY LLIO HAYKOBUIN CTUSb XapaKTepU3YETbCH BXUBAHHAM cneumdivHnx TepMiHie. Ane 3
PO3BUTKOM KOMIMIOTEPHNX TEXHOOTIi CNOCTEPIraeTbCA NosABa BENMKOI KiNTIbKOCTi aHrniLms-
MiB, LLO O3HA4alOTb Ha3BM OeTaner KOMMTepa UM SKMXOCb MPOLIECIB, MOB'A3aHUX 3
BMKOPUCTaHHSIM HOBMX LindppoBux TexHonorin: das Display, der Computer, der Monitor,
der Laser. B npoueci 3ano3uyeHb Ui crioBa 36epernu aHrniicbke HanvcaHHs, ane oTpu-
Manu pig, BiAMIHIOIOTECS 3a NpaBunamMm HiMeLbKOI rpamMaTrki Ta BXXUBAKOTLCH Y MHOXMHI:
[-s, -s]. 3a cBO€tO CTPYKTYypOIO aHmiumM3Mm B cdepi KOMM'KOTEPHMX TEXHOIOriA NoAins-
I0TbCA Ha NPOCTi Ta cknagHi, Hanpuknaa: der Homecomputer. LlikaBumu € aHrniumamm
TMny Live-Stream, sIKMIn yTBOPIOETBCA 3 NMPUKMETHMKA "Live", Ta iMeHHuka "Stream". B
HiMeUbKin MOBi obmaBa crnoBa YTBOPUIIM OAMH CKMNafgHWA iMeHHWK (Komposita), ane
obuaea cnoea NuUWYTbCS Yepes Aedic Ta 3 BENUKOI NiTepu.

Y cTaTTaX 3 NoniTMYHOT Chepn YacTOTHICTb BXXMBAHHS aHrmiun3MiB HeBenuvka. Han-
OinbLw BXMBaHUM croBoM € "das Parlament”. Lle crnoBo NOBHICTIO rpamaTU4HO acUMIinbo-
BaHO Yy HiMeLbKy MOBY. B OCHOBHOMY aHImiuv3Mu y nonituli BXuBatoTbcsa s Bigobpa-
XKEHHs1 MiCLeBOro konoputy, To6To B CTaTTdax, A€ MOBa Miae npo MoAii B aHMMOMOBHMX
KpaiHax. Tak cnoso "Filibuster" o3Ha4yae MeToq, Skl BUKOPUCTOBYIOTL Came B aMepuKaH-
CbKOMY CeHaTi Oonsl Toro, LWob He NPUIHATA TOW YW iHLIMIA 3aKOH i Lie CroBO AdorioMarae
BiaTBOPMTYM BignoBigHy atmocdepy; Hanpuknaa: Der Versuch, die Reform durch Filibuster
zu verhindern. 3 bOHETUYHOI TOYKM 30pY LIEN IMEHHWK MOBHICTIO 30epirae aHrmoMOBHY
BMMOBY Ta OTPUMYE CEPEHiN pif 3a CemMaHTU4HO-3MICTOBOK MOZENUo, Ae A0 yBaru
BpaBcs Himeubkuin cuHoHiM "das Dauerreden”: das Filibuster [f i li b A st 8). Cxoxa
cuUTyaUis i 3 BXXMBaHHAM aHmiumamy "Hearing”, konv MoBa nge npo 3acigaHHs KOHrpecy
CLLA.

YacTto B NOMITUMHUX CTaTTAX BUKOPUCTOBYHOTLCA TEPMIHM, crneundivHi nuwe ans
nybniunctukn: die Legislatur — 3akoHoO0ascmeo, die Legislaturperiode — nepiod
disiribHoCMi.

Benuka KinbkicTb aHrniLmM3MiB 3ycTpivaeTbes y CTaTTaX 3i chepy eKOHOMIKU Ta TOp-
risni. barato aHriUU3MIB 3'ABNAIOTLCA Y HUX Y AKOCTI eKOHOMIYHWMX TepMiHiB "Dumping".
Lle cnoBo 4acto BMKOPUCTOBYETBCS i SIK YaCTMHA CKMagHOro crioBa Hanpwknag: die
Dumpingpreise ("dumping"+Preis)

AHrniumam "import” BXMBAETLCHA B HIMELIbKI MOBI SK B O4HWHI. Tak i MHOXWHI (der
Import -es, -€), Xo4a B aHrMiNCbKi MOBI Li€ CITOBO BXUBAETLCA fMLLE B OOHWH.

Barato eKoHOMiYHUX TepMIHIB NepexoasiTe B HiMeLbKy MOBY 6e3 3MiH y rpadili,
are € rpamMaTtuyHoO acuMinboBaHWMKM. BinbLWICTb UUX TEPMIHIB 3ano3nMdyeTbCs, KON B
HIMeLbKiIA MOBI HEMAa€E BiANOBIAHOIO HIMELIbKOro CIioBa, ane BUMHUKAE HeobXiaHICTb iX
3aCTOCyBaHHSI.

OcobnunBoi yBaru 3acnyroBytoTb TEPMiHW, SIKi CKNaAaroTbesl Binblue HiK 3 OgHOro
cnosa. HanvcaHHs uux cniB He cniBnagae 3 iX HanMCaHHAM B aHrMiNCbKii MOBI, HANpUK-
nag: adrn. "duty-free shop", Him. "Duty-Free-Shop" "Duty Free Shop", "Duty-free-Shop".
Bubip HanmncaHHs 3anexuTb Big aBTopa CTaTTi.

3ycTpivaloTbCa BUNaAKW, KONW aHrmiumn3mM BUKOPUCTOBYIOTE SK TEPMiH B cdepi eKo-
HOMIiKW, TaK i B PO3MOBHIi MOBI, MPUYOMY iX 3HAYEHHSI KAapAUHANBHO BigPI3HSAETECA OgHe
BiO ogHoro, Hanpwvknag: Pool:1) ekoHomidHULU mepmiH — 3azarnibHUll pe3epe 4Yoaock; 2)
baceliH.

Yu He HanbinbLl BXMBaHUM aHrmiuuamMom € “job" — poboTa. Y HiMeLbkii MOBI Lie
CrNoBO acuminoBarnoch rpadidyHo ta rpamatuyHo: der Job [-s, -s]. Big der Job yTtBOpU-
nocb gjecnoso "jobben", a Big HbOro iIMeHHWK cepeaHboro poay "das Jobben". Yacto "der
Job" BACTYNae 4acTMHOIO CKMaaHOro Crosa, Apyra 4acTHa SKOro TakoX € aHrmniLm3mMom,
Hanpuknag: "Job-hopping, Jobkiller".

"Jobkiller" 6GykBanbHO NEpPEeKnacT HEMOXITMBO, JALLE OMUCOBO: MaLUWHK, SiKi
3aMiHIOKOTb MIOAVHY | TUM CaMUM 3HULLYIOTL POBOo4i MicuS.

AHIMINCBHKOro NOXOMKEHHS € TaKOXX Ha3BM CMOPTUBHUX irop, ki 3ano3ndeHi HiMeLb-
Koto MoBoto 6e3 rpadivuHmnx 3miH (Kricket, Krocket, Rugby, Baseball, Golf). 3yctpidatotbcs
TaKoX TEPMIHW, SIKi BKA3yloTb Ha pig 3aHATTA nmogen abo Ha ixHio npodoecito: (Promoter,
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Trainer, Kuper, Leader), yn Ha xapakTepucTuKy criopTcMmeHiB (Superstar, Champion).
Hanbinblw BxuBaHMMK giecnoBamm y cdepi cnopty € "boxen”, "disqualifizieren", “foulen”.
Jdocutb YacTo 3ycTpidatoTbes iMeHHuKM Tuny: "Fitne” (aHrn. Fitness), "Team", "Training.
Piglwe BMKOpPUCTOBYIOTL criewjianbHi cnopTueHi TepmiHy (Dribbling). LlikaBo, Lo aHrmiuuam
"Playoff" (noBTopHa rpa nicns Hiunei) 6yB 3ano3nyeHnin HiMeLbKOK MOBOIO pasoM 3 LM
ABULLIEM.

OcTtaHHiM Yacom i cdepa Mmoo Bce yacTiwe 3baradyyeTbecsa aHrniyuamamum. Konm
MOBa e npo noka3 MoA y AHii, To 3aMicTb Himeubkoro "Modenschau” BXuBaeTbCs
"Fashion Week". Omxe cam KOHTEKCT BM3HAYMB BXUBAHHS B LibOMY BUNAAKy aHrmiumMamy,
a He Noro HiMeLbKOro CUMHOHIMY. [yxe 6araTo aHrniumM3MiB No3Ha4alTb NPEAMETHN oasry
(Jacket, Bluejeans, T-short, Pullover).

B cdpepi mMy3ukn aHrniumamMu HasmearTb TaHLi, abo My3uuHi Hanpsimku (Bebop,
Blues, Rock’nRoll, Hip-Hop, DJ-Rap-Music, Breakdance).

Y craTTax Ha cycninbHy TemMaTuKy aHrmniuu3Mu BUKOPUCTOBYIOTLCS 3a3Buyan: a)
Ansi No3HadeHHst rpynu mogen Insider, Drop-Out = aHrn. dropout (BKa3yloTb Ha rpynu
nofen 3 TOYKU 30pY iX NEXHOCTI A0 CycninbCcTBa); 6) Ans no3Ha4YeHHs AisinbHOCTI Ocio
(Entertainer); abo B) po3KkpumBatoTb SKiCb pyUcK xapaktepy noguHm (Lady-killer).

OcTaHHE CroBO HEMOXNMBO MnepeknacTy bykBanbHO. 3 KOHTEKCTY 3p03yMino, Lo
CNOBO Ma€ MNEpPEHOCHE 3HAYEHHS Ta XapaKTepusye 4oroBsika, SKMW cBoiMM "4yapamun”
npuBabntoe xiHok. BignosigHukom "Lady-killer" € "nosenac”.

Y cTatTax npo XWTTA MOMOAi 3YCTpiYaloTbCs aHrmiunsmMu, ki 3ycTpidaroTecs Y
mMorogpkHomy crieHry: cool, uncool, boyfriend, girlfriend, party, cannabis, Fun und Action.
B ocraHHbOMy Bunmagky BigbOyBaeTbcs rpadpiyHa acuminsuia admincekoro “fun and
action". Obugea crnoBa B HiMeLbKii MOBi MULIYTbLCA 3 BENUKOI NITEPWU, a aHrniicbkun
crnonyyHuk "and" 3aMmiHeHWI Ha HimeLbkui "und”.

TakuMm 4YMHOM, BMBYEHHSA NPOONEMM acuMInsUii aHMmiun3MiB gano MOXMMBICTb
3pobUTU HACTYMHI BUCHOBKMU:

1. Himeubka moBa 3HaxoauTbCA Nif iHTEHCUBHUM BIJIMBOM aHIJTiIMCLKOI MOBW.

2. AHMMIUM3MN LUIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Pi3HUX Cchepax XUTTS.

3. 3 TOYKM 30pYy CTPYKTYPHOro OhOPMIIEHHS aHrMiLM3MIB Mae Micue noBHe 36epe-
YKEHHS1 HanucaHHA OAHOCKIaAoBUX, DaraTtocknagoBuX 3ano3vydeHb, AKi CKNagaloTbesa 3
Aekinbkox crnie. OKpeMo MOXHa BUAINUTU aHrNILU3MK, SKi CTaloTb YaCTUHAMM HiMEeLbKNX
CKknagHwx cnis, abo NOBHICTHO KarnbKylOTbCA.

4. 3ano3uyeHi crnoBa Yy npoueci acuMminauii nignopsagkoByloTLCA (POHETUYHUM,
rpadivyHNM Ta rpaMaTUYHMM 3aKOHOMIPHOCTSIM HiMELIbKOI MOBM.

5. HeobxigHO TakoX 3pobuTy akueHT Ha TOMy, Lo AN cTaTen Pi3HOi TeMaTuKm
XapakTepHe CBOE CTUNICTUYHE 3abapBneHHA. ToMy MOXHa roBOpUTWM | MPO npoLec
CTUNICTUYHOT acUMINALT aHrMiLM3MIB Y HIMELIbKIA MOBI.

ABTOpU BBaxalTb 3a HeobOxigHe nornmuMbuUTK po3rnsn NUTaHHS  acuMinsauii
aHMmiyM3MIiB y HaCTYNHWX NyGnikauisix.
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NPOBNEMU TFPAMATUKUA TA CUHTAKCUCY
YOK 821.111+ 802.0
AMDATUYECKAA UHBEPCUA B CTPYKTYPE NUPUYECKOIO TEKCTA
XyxrmHa-AnnaxeepasH T. H.

Y cmammi po3senisidarombcsi 0cobriueocmi ¢hyHKUOHy8aHHS iIHBEPCIT ik eMgbamuyHO20
3acoby y CuHmMakcuyHit cmpykmypi fipud4Ho20 mekcmy ma OucKypcy Ha npuknadi
aHanilicbkkoi ma ¢bpaHuy3bKoi noesii ma nposu; eus4yaembcsi npobrema JipudHO20
iHMOHy8aHHs1 gbpasu i 8UCITI08III0BAHHST 3 ypaxy8aHHSIM OCHOBHUX Midxodie 00 8UBYEHHS
emgbasu y OOCHIOXEHHSIX 3 epaMamuKu, KOMYHIKamueHO-KO2HIMUBHOI IliH28icmuKuU,
CMUITICMUKU.

Knroyosi crioga: emepasa, eKcripecusHuUli CUHMAKCUC, iHBEPCIS, IHMOHY8aHHS, JlipUYHUL
mekcm ma OUCKypC.

B cmambe paccmampusatomcsi 0cobeHHOCMU (DyHKUUOHUPOBAHUST UHBEPCUU KakK
amMebamuyeckoz2o cpedcmea 8 CUHMAaKCU4YeCcKoU CmpyKkmype Jlupu4ecKkoeo mekcma u
OucKypca Ha npumepax u3 aHerutickol u ¢bpaHUy3cKoU ro3a3uu U fposbi; ulydaemcs
rpobriema fupu4eCcKo20 UHMOHUPOBaHUSI hpasbl U 8bICKa3bI8aHUsI C y4EemMoOM OCHOS-
HbIX M00X0008 8 U3y4YeHUU 3Mebasbl 8 epaMmamuke, KOMMYHUKamMUEHO-KO2HUMUBHOU
JIUHe8UCMUKe, CMUIUCMUKE.

Knroyesbie criosa: amabasa, 3KCMPEeCcCUsHbIL CUHMAaKCUC, UHBEPCUS], UHMOHUpPO8aHue,
nupudeckul mekem u OUCKYpC.

The present paper is devoted to peculiarities of emphatic inversion functioning in the
syntactic structure of the lyrical text and discourse from English and French poetry and
prose; to the analysis of emphatic accent characteristics and lyrical intonation phrases,
the main approaches in grammar, stylistics, communicative and cognitive linguistics.
Key words: emphasis, syntax, inversion, intonation, lyrical, text and discourse.

Co BTOpOI1 NonoBuHbI XX Beka 1 0cobeHHO ero nocrneaHen TpeTn amdasa okasa-
nacb B LiEHTpe 1CCriegoBaTenbCkoro BHUMaHna hunonoros n paccMmatpusanach npeu-
MYLLECTBEHHO KaK pUTOpUYEcKoe, Npocoauyeckoe, CTUIUCTUYECKoe, KOMMYHUKaTUBHO-
KOFHUTUBHOE N CUHTaKCUYeckoe ABrneHue. Omdasa Kak cpeCcTBO KCMPECCUBHOrO UHTO-
HMPOBaHWS BbiCKa3bIBaHWS CTAHOBUTCS NPEAMETOM UCCNeaoBaHUN 13 pasHbix obnacremn
A3bIKO3HAHUST — rpamMmaTiki [2; 3], B TOM Yncne, npobnemaTukin 3KCnpecCUBHO-CUHTaKCH-
Yyeckoro noctpoeHus cpasbl U Tekcta [3; 4], KOMMYHUKaTUBHOW [5] U KOTHUTUBHOM
NWHrBMCTUKM [B], ctunuctukn [7; 15] n doHonormu [8; 9]. Hemano paboT nocesLLeHbI
cnocobaM BbIpaXkeHWs SKCIpeccuMmn 1 amaTnieckum cpeacTsam B pasnnyHbIX s3blkax [3;
4; 10; 11; 12], BbISIBNEHUIO KOHKPETHBIX XXaHPOBbIX, A3bIKOBbIX, KYMbTYPHBIX U NCUXONOru-
YeCKux OeTepMMHAHTOB npoLecca nepesoda [13, c. 454]. B nocneaHee Bpems amdasa
BCE Yalle CTaHOBUTCHA NPeaMETOM MEXOUCLMMITMHAPHBLIX, TEKCTONOMMYECKUX U OUCKYP-
CVIBHbIX UCCNedoBaHWMA, B KOTOPbIX Tak UMW MHavye OTMeYaeTcs 3HaYeHue 3KCNPeCCUBHBbIX
CpeacTB M BblPa3UTENbHOO UHTOHMPOBAHUSA B (POPMUPOBAHUKN NUPU3Ma N NIMPUYECKOro
avckypca. Npu atom TepmuH "amdpasza” 3a4acTylo He ynoTpebnsaeTcs u camo siBreHue
amMdasbl ocTaeTcs Ha nepudbepun nccrefoBaHus B oOWEM psay MNPOCOAMYECKUX,
pUTOPUYECKNX U CTUNUCTUYECKUX cpeacTs [1, c. 120 ].

B Hawel cTatbe BHUMaHWE COCPeaoTOMEHO Ha aMaTUYECKON MHBEPCUU U HEKO-
TOpbIX OCODEHHOCTAX ee (PYHKUMOHMPOBaHWSA B COBCTBEHHO NnupuyeckoM Tekcte. Kak
W3BECTHO, NMPU3M ABMAETCA HEOOXOAUMON KOMMOHEHTOW TEX PasHOBMOHOCTEN AMCKYp-
ca, kotopble TpebyloT addeKTMBHON HamnpsXKeHHOCTN, OCOBON BbIPa3UTENBHOCTHU,
TOPXKECTBEHHOCTU, YYBCTBUTENTBHOCTM U MPOHMKHOBEHHOCTW, YEMY B HEMAIION CTENEHM
cnocobCTBYOT pazHoobpasHble amdaTuyeckmne acpdekTbl U KOHCTpYKUuK [14, c. 43].

CuWHTaKCUC NMPUYECKOro TecTa 3Ha4YMTENbHO OTNMYaeTCs OT HeWTpanbHOro, npu-
BbIYHOr0, 00LLEeyNnoTPeOUTENBHOIO CUHTaKCKCa, NPeXae BCero, 0bunmemM SKCrpeccuBHbIX
WHBEPTMPOBAHHbBIX KOHCTPYKUUA 1 ""CBOOOOHBLIM BapbUpOBaHMEM", BO3MOXHOCTBIO MO-
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pasHOMY UYNeHUTb TEKCT oaHoro copepxanus” [3, ¢. 11]. MHBepcus (nepectaHoBKa CroB B
npeanioXeHun) SBMSETCA XapakTepHONW OCOBEHHOCTBIO 3KCMPEeCCUMBHO-adh(PEKTUBHOIO
CUHTaKCKCa, Kak ero B cBoe Bpemsi cchopmynmposan n npegctasvn Wapns bannn [15], n
Heobxoauma, npexae BCero, Anst MHTOHALMOHHOIO M CTPYKTYPHOrO BblAENeHWs B NMpu-
YECKOM TEKCTE KIMOYEBBIX CMOB M BbIPAXXEHWA, PaCCTaHOBKW FIOMMKO-CMbICNIOBOrO yaape-
HWNS, NOAYEPKMBAHUS HEKOW aBTOPCKOW Maeu, (PUKCUPOBaHWS SMOTUBHOW KOHHOTauuu
CMOB W BbIPaXEHWUN, X AOMOMHUTENbHBIX IMPUYECKUX 3HaYeHun. [pu 3TOM MHBEpCUS
MOXET ycunmeaTbCs pa3HOOOPasHbIMM TPONaMn M CTUNUCTUYECKMMU ourypamu, Yalle
BCEro NMOBTOPOM, aHTUTETE30W1, CPaBHEHNEM, CMbICIIOBbIM U CUHTaKCUYECKUM napanne-
n“3MomMm, NapeHTe3amu.

MocnegHvie gecaTuneTMs OTMEeYeHbl NOSBEHMEM Hay4YHbIX paboT, B KOTOPbIX MC-
crnefyeTcsl CXOACTBO U Pasnuuusi HaUuMOHarbHbIX A3bIKOB, OCODEHHOCTEN U TPYOAHOCTEN
nepeBoa TEKCTOB Ha POAHOM A3blK. B 3TOM CBA3M HEU3MEHHO BCTaEeT BONPOC O npupoae
n cnocobax nepegayn cpeacTBaMu PoaHOro A3blka IMAPATUHECKMX U MHBEPTUPOBAHHBLIX
dpa3 M CTPYKTYp, O COOTHOLUEHUN 3MAPATUYECKOrO MOCTPOEHUSA C HEWTparbHbIM, O
cneuundmke nopsigka CroB M ero CBA3M C CUHTaKcnyeckon amdason [16].

B npaktuuyeckon rpammatuke 06bI4HO BbiCKa3blBAETCH TPAAULIMOHHBIN B3rMsA4 Ha
amdasy 1 nHBepcuto B amdatudeckon dpase. Tak dppaHuysckun nuHremct XK. Huke Ha-
3bIBaeT "amdatnyeckumM” To NpeanoxeHne, B KOTOPOM pa3HbIiMK criocobamu BblaenseT-
CA OOWMH WNN HECKONbKO uYneHoB npeanoxenuns [17, c.41]. B psgy amdatnyeckmnx
CMHTAKCUYECKNX CMOCODOOB MOCTPOEHNS CBA3EW MeXOy YneHaMn NpeasioxkeHns rpamma-
TMCT pa3nuyaeTr nepemelleHne (deplacement), nepemeweHne wun obocobneHve
(detachement), 3amewleHne (substitution), ranuumam (gallicisme) [17, c. 41 — 44]. Co6-
CTBEHHO WHBEpPCHen Ha3BaHa nepectaHoBka (deplacement), B KOTOPOW rraBHLIM KOMMO-
HEHTOM AIBMSIETCA noanexatyee:

Arrive alors un personnage extraordinaire

(obb14HBbIN Nopsgok: Un personnage extraordinaire arrive alors) [17, c. 41].

B crunuctuke npocnexuBaetcs Gonee CNoXHbIA Moaxod K uMHBepcuwn. ABTOp
"OuyepkoB MO CTUNUCTUKE aHrnuickoro a3bika" WM. P. ManbnepnH otmeTun: "... CTUIUCTK-
yeckas PYHKUMSA MHBEPCUM MHOTAa HE MOXET ObITb BbiSABNEHA TOMLKO B3aNMOMOSIOXEHN-
€M YacTen NpeanoxeHnsi, XoT MMEHHO 3TO B3aMMOMOSIOXKEHME YacTen 1 NoackasbiBaeTt
0COObIVi OTTEHOK 3HAYeHMs BCero Bbicka3biBaHus" [7, c. 186]. B pesynbTaTe nccnegosa-
HUS1 MIHBEPCUWN B @HIMMINCKMX XYOOXKECTBEHHbIX TEKCTaxX anbnepuH NpUXoauT K BaXKHbIM
ANs Hac BblBOAaM O TOM, YTO MO3TMYECKME MPOM3BEAeHWs codepXaT "3HauuTenbHO
DonblLUee KOMMYECTBO TUMOB MHBEPCUM', YEM MpO3andeckme, OgHaKko, B Nod3um Tpebo-
BaHWe pudMbl N PUTMUYECKON OpraHmnsaumm cTmxa 4acto NopoXaarT PUTMUKO-3BHOHN-
YECKYl0 UHBEPCUIO, XOTS B "MOAMWHHO XYAOXECTBEHHOM MPOU3BEAEHNM UCMONb30BaHMe
WHBEpPCUMM Bcerga MOTMBMPOBaHO LENblo BbiCKasblBaHWS", KOTopas "Bcerga ocraeTcs
Begywen" [7, c. 187]. XoTsa 1 B Npo3e "MHBEPCUS] HEPEAKO NpuaaeT 0coboe pUTMUYECKOE
3By4YaHue NpeanoXeHur", HO "B OTNUYME OT NOITUYECKUX NPOU3BEOEHUI, B Npo3e He
pUTM BbI3bIBAET WMHBEPCUIO, @ WHBEPCUH, MOTUBMPOBAHHAS LEMbl BbICKa3blBaHWS,
MOXET NpuaaTb pUTM NpegnoxeHuto” [7, c. 187]. iccnegosartenb CTUINCTUKA, B OTINYNE
OT rPaMMaTunCTOB, CONKaeT MHBEPCUO U 0bocobneHne, OTMETMB UX CXOACTBO MO CTPYK-
TYPHO-CUHTAKCU4ECKOMY U CTUIUCTUYECKU-CMBICIIOBOMY NpU3Hakam [7, ¢. 192].

AsTop "ConoctasutenbHon ctunuctukn" A.A. AnekceeB onpenensieT MHBEPCUIO
Kak CTUINMCTMYECKYIO (burypy, KoTopasi 03HaqaeT "nepemeLleHne crnosa unu rpynmnbl Cros
CMHTAKCUYECKOM CTPYKTYPbl B HAa4aro unu B KoHew, dpasbl (Bbicka3biBaHus)" [1, . 272).
Y4yeHblli obOpallaeT BHMMaHWE Ha TO, YTO WHBepcust nposiBnsieTcs "Ha doHe HOPMUPO-
BaHHOM CUHTaKCUMYECKOW CTPYKTYpbl BbICKasbiBaHUSA", NpM 3TOM WHBEPCUMPOBAHHOE
BbICKa3blBaHWE "CTaHOBUTCSA 3MOLMOHANbLHO W 3KCMPECCUBHO OKpaLUEHHbIM" TOSMbKO B
crnydae OTKIMOHEHMS! OT CUHTaKcUYeckon Hopmbl” [1, c. 273]. Takum obpasom, A. A. Anek-
CeeB Ha3blBaeT UHBEPCUEN BCSIKYIO NMepecTaHOBKY CIOB B NPeANOXeHUU, KoTopas BbIXO-
OVT 3a paMKi rpaMMaTvyecKOn HOpPMbl U MPU 3TOM SBMSETCS 3MOLMOHANbLHO OKpa-
LLeHHON. daKTUYecKkn pedb NOET O CUHTAKCUYECKNX Pa3HOBUAHOCTSX 3Mpasbl — NOHATUSA
Donee WMpPOKOro, Yem aKcrpeccmBHas (amdaTtmyeckasi) MUHBEPCHSI.

Mo mHenuto rpammaTncta O. B. AnekcaHOpoBOW B CTUXOTBOPHOM TeKCTe, Mpea-
CTaBneHbl "OBe pasnuuyHble akTMBHO B3aMMOAEWNCTBYHOLLME MNPOCOAMYECKUE CUCTEMDI
BbIPaXXeHNA": NOrMKO-CUHTaKCu4Yeckas, B YUCTOM BUAe MPOSIBNIEHHas B Npo3anyeckomn
peyn, U PUTMUKO-IKCMPECCUBHas, Haxoaswasicd B "CBOeOOpasHOM NpOTMBOPEYMU C
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nepeon”, HO "nx guanekTuyeckoe NPoTUBOHBOPCTBO HECET YETKYIO XYOOXKECTBEHHO-BbIpa-
3UTENBbHYIO PYHKLIMIO, @ UX CMOXHbIE COOTHOLLEHUS NexaTt B OCHOBE COBCTBEHHO 3CTETU-
yeckon npupoabl ctmuxa" [3, c. 11]. 3ameTnm, YTO 3TK BaXkHble BbIBOAbl O 3HAYEHMU
aMpaTNYECKON MHBEPCUM B SKCTIPECCUBHO MApPKMPOBAHHOM TEKCTE MOXHO OTHECTU U K
OPYrMM eBpOMNENCKMM SA3blkaM, C Y4ETOM MX HauMOHanbHOW cneuundurkm 1 CTPYKTYpHO-
CMHTAKCUYECKNX OCOBEHHOCTEN.

Bo dpaHuy3ckom nuMpuyeckoM TekcTe HabmpaloTCs CXOoAHble SBMEHUS, 4TO
Hecny4yamHo, Tak Kak NpPsiMON NOPSAOK CINOB B MPEANOXEHNM, KakK U B @HITIUNCKOM A3bIKe,
ABNAETCA B HEM rpamMmMaTUYeCcKo HOPMON. dmdatuyeckas MHBEpPCUS BO hpaHLly3CKOM
NMpYYECKOM OUCKYPCE CBSi3aHa C MHTOHMPOBAHMEM OTAENbHbIX YNIEHOB MPearioKeHUs],
BO3MOXXHOCTbIO "CBOOOAHOMO" CUHTAKTUKO-CTUITUCTUYECKOrO MOCTPOEHUS NMPEanoXeHns,
€ro pacusieHeHus1 Mo BOSie aBTOPa, B COOTBETCTBUU C MAEVHO-XYOOXKECTBEHHBIM 3aMbIC-
fIOM 1 MHAMBUAYanbHbIM CTUMEM, CAMOWN NMOOBWKHOCTBIO 3M(aTUYECKOrO YAapEeHUs, ero
COOTHOLLEHVEM C "aKLUEHTHbIM BblAENEHMEM pPa3fnYHbIX WHTEHCUUKATOPOB, LENbo
KOTOpPbIX SIBMNSIETCS YCUIIEHUE 3HAYEHUN OPYrux nekcmdecknx eguHny” [9, c. 96]. Hanbo-
nee 4yacto BO (PpaHLy3CKOM NMPUYECKOM AMCKYypCe BCTpeYaloTCs criegylowme Buibl
3aMdaTUNYECKON NHBEPCUM:

1.MHBepcusa noanexailero M ckasyemoro C MHTOHAUMOHHBIM N CUHTaKCUYECKUM
BblJENIEHNEM JIMYHOTO MECTOMMEHUS, HaNpUMep:

- Et moi, comment pourrais-je me pardonner? (A. ae BuHbu: Ctenno).

2. VIHTOHaUWOHHOE aKLEeHTUPOBaHME MPSMOro OOMOMHEHUS C BbIABWXEHNEM €ro
Ha nepBoe MEeCTO B NPeAnoXeHnW Npu 06513aTenbHOM MHBEPCUMI NOASIEXALLErO U CKady-
€eMoro:

- Voila ce qu'ont chanté les filles d'Israél,

Et leurs pleurs ont coulé sur I'nerbe du Carmel... (A. ge BuHbu: [Joyb VieBdas).

3. KocBeHHOe JoMonHeHne, B TOM YUCITE YCNOXHEHHOE MPUAATOYHbIM ONpeaenu-
TenbHbIM, KOTOPOE HAaXOAWTCH B yAApPHOM NO3nL MK B Havarne pasbl:

- A elles il adresse son poéme, et s'écrie... (A. ae BuHbu: Ctenno).

- A I'nymne universel que le désert répéte

Se méle en longs éclats le son de la trompette...(A. ge BuHbu: Joub Vesdas). B
3TOM cnyyae amdaTnyeckas akueHTyauus [OOMOSfHEHWs CONpOBOXAAeTCs nepecTa-
HOBKOW MoAseXxallero 1 ckasyemoro.

- Sur I'habit dont la pourpre a peint 'ample velours

L'empereur a jeté la lourde peau d'un ours (A. ge BuHbu: CHer). 3gecb gonon-
HeHVe B amMpaTU4eCKOM NO3MLMM YCIIOXKHEHO NPUAATOYHBIM ONpeaenuTENbHbIM.

4. KocBeHHOe [JorornHeHne (BbIOENEHO >XUPHBIM KYPCUBOM), CTOsiLLee nepen
ckasyeMbIM B cepeavHe NpeanoXeHus Npy ero pacyneHeHnn n HapyLleHUn NpyBbIYHON
CBSI3N CKa3yemMoro W nognexailero (MogyepkHYTO), YCUIEHHOTO OMpeaenuTenbHbIM
NpuaaToYHbIM NPeanoXeHnem (BblAENEHO KYPCUBOM):

- Et I'obscur_ Ennemi qui nous ronge le coeur

Du sang que nous perdons croit et se fortifie ! (LLI. Bognep: Bpar)

5. OnpegeneHne B amdatnyeckor No3uLmMK, BbIPaXEHHOE OOHWM WM HECKOMb-
KMMW npunaratensHbIMU:

- ...Seul, un rugissement a trahi leur étreinte (K. M. oe Opegua: Hemes).

- Mais le sombre vainqueur marche en baissant la téte;

Sourd a ce bruit de gloire, et seul, silencieux

Tout a coup il s'arréte, il a fermé ses yeux...(A. ge Buxbn: Jo4b VieBdas).

B cnegyrowem npumepe 3a akUEHTUPOBaHHbLIM ONpeaeneHneM (BbIENEHO XuUp-
HbIM KYPCUBOM), BbIP@XEHHbLIM npuraratenbHblM WM YCUIEHHbIM HapeyueMm, CTOouT
aKUeHTMpoBaHHOe 06CTOATENBLCTBO MeCTa (BblAENEeHO KypCUBOM):

- Avidement courbé, sur le sombre vitrage

Ses soupirs inquiets impriment un nuage (A. ae BuHbu: CHer).

6. AKUEeHTyauuns oDCTOATENBCTBA, CTOSILLEro B Hayane npeanoxeHus. MNpu atom
nognexaiiee MoxeT ObITb NepeHeceHo Ha nocreaHee MeCTO, KOTOPOE Takke ABMSETCS
amdaTmyeckon No3numnen:

A) obcTosATENBCTBO MECTa

- Au banquet de la vie infortuné convive... (A. ge BuHbn: 3noa).

- Derriére les vitraux dont I'azur le protege,

Le Roi pourtant regarde et voudrait ne pas voir... (A. e BuHbu: CHer).
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- Or, du fond de la nuit, nous témoignons encore

De la splendeur du jour et de tous ses présents (P. [lecHoc: 3aBTpa).

- ...De Palos de Moguer, routiers et capitaines

Partaient, ivres d'un réve héroique et brutal K. M. ge Speana: 3aBoesartenu).

- lls regardaient monter en un ciel ignoré

Du fond de I'Océan des étoiles nouvelles OK. M. ge Opeava; 3aBoeBatenu).

OmdaTnyeckme nepecTaHoBKW, HapyLLEHUE NPUBLIYHOMO NOPsiAKa CoB B Npeasio-
XeHuW, ero pacuneeHue sameanstoT putm coHeta XK. M. ge Opegma v npugaoT CTuxy
0Cco0YH HaMeBHOCTb, MENIOANYHOCTb, 3a4al0T MeyTaTellbHoe HaCTPOeHMe, CMOCODCTBYHOT
MOTPY>KEHMIO B AANEKyl0 UCTOPUIO 3aBOEBAHUS AMEPWKM KOHKUCTaZopaMu, PEKOHCTPYyM-
pylT B MamsiTu OaBHO MpoLleane cobblTWS, MOMHble OMacHOCTM M repou3ma. ITy
MO3TUYECKYID TOHamNbHOCTb Jdpeama wccregoBaTenu onpejenunu kak "CcpeactBo OT
yTpaTtbl BpemeHn" (reméde a l'usure du temps) [19, c. 281].

B) obcTosiTensCTBO BPEMEHW, BbIPXEHHOE OTpULATENbHbIM HapeyuMeMm, BbiHe-
CEHO Ha NepBoe MECTO B MPEATIOXKEHNN, YTOObI NoaYepKHYTE 6e3HaAEKHOCTE AENCTBUS:

Jamais on ne lui avait dit autre chose en commengant, et il en avait assez, sachant
que la fin était toujours la méme ( A. ge BuHbu: Ctenno).

B) obcTosiTensCTBO BpeMeHW, BbIPaXKEHHOE HapeyuMeM BpPEMEHM, YCUIEHHOe
06CTOSATENBCTBOM LIENW, BLIHECEHO Ha NMEPBOE MECTO B NPEANOXEHNM:

Souvent, pour s'amuser, les hommes d’équipage

Prennent des albatros, vastes oiseaux des mers (LU. Bognep: Ansbartpoc).

OmdaTtnyeckoe MHTOHMPOBaHWE OOCTOATENbLCTBA B 3mdpaTMyeckor nos3vumuv, B
CaMOM Hauyarie NepBoW CTPOKM CTUXOTBOPEHWS, CPa3y Xe pacCcTaBnseT HYKHblE aKLEHTHI,
noayepknBas oTpuLaTenbHOe OTHOLLEHME aBTOpa K NMPOMCXOASLLEMY WM NOoaroTaBnvMBas
yuTaTens K OonMCaHUK pa3BreYEHU MaTPOCOB, NOTELLAKWMXCA Hag cBOOOA0NM0OMBOW
nTuuen. MNoaT HagensieT AeHoTaT AOMNONMHUTENBHBIMU JIMPUYECKUMM KOHHOTaLMAMU, Npe-
Bpallas anbbaTpoca B CMMBOS, 3a KOTOPbIM CTOUT "ABOWCTBEHHas HaBsa3umBas nges"
(obsession) [19, c. 277] o mopanbHOM U OU3MYECKOM CTpagaHuy MonasLlero B MieH
€cBOOOOMOOMBOrO CyLLECTBA M O MO3ITUYECKOM MAeare, NopbiBe N03Ta K MPeEKpPacHoOMy.

B atom cmbicne npumedatensHO cTuxoTBopeHue [xoHa Kutca "O spkas 3ses-
Aa"l", npeactaBnsoLLee C CUHTAKTUMKO-OMDATUYECKON TOYKN 3PEHUS SIPKO BbIPXKEHHYHO
SMOTVBHO WHTOHMPOBaHHYHO WMHBEPCUIO C ODLUMPHONM, pasBepHyTOM MeTadopuyeckom
napeHTe30l, BBEAEHHOM MO NPUHLIMIY aHTUTE3bI (BblOENeHO KYpCUBOM):

Bright star, would | were steadfast as thou art -

Not in lone splendour hung aloft the night

And watching, with eternal lids apart,

Like Nature's patient, sleepless Eremite,

The moving waters at their priestlike task

Of pure ablution round earth's human shores,

Or gazing on the new soft-fallen mask

Of snow upon the mountains and the moors -

No - yet still stedfast, still unchangeable,

Pillow'd upon my fair love's ripening breast,

To feel for ever its soft swell and fall,

Awake for ever in a sweet unrest,

To feel for ever its soft swell and fall,

Awake for ever in a sweet unrest,

Still, still to hear her tender-taken breath,

And so live ever — or else swoon to death.

O apkas 3Be3gal Korga 6bl 51, Kak Tbl,

Bnapen uckyccTBoM BUAETL, HO HE C BbICOTHI
B Houn 6nmctaTtb 6€CCOHHBbIM BEYHBIM B30OPOM
W, kak oTLenbHMK, co3epLaTtb NPOCTOpbI,
B3aupatb Ha Ger Boabl, Yelt Oonr CBATOM
Ounctutb Oepera, OMbITb BECh LLAP 3EMHON,
Ha ropbl B LWankax CHEXXHbIX 3UMHEH MOpon
MsaeTb M Ha NOKPOB PaBHUH MYCTOW, —

Korga Okl BeveH Obin 51 B co3epuaHum,
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Xoten 6bl, Kak nogyLuka y Bo3nobreHHon rpyaen

JlexxaTb 1 vyyBCcTBOBaTbL MX HabyxaHve,

lMpocHyBLUMCE, BUAETbL: HET €€ MUIEN,

Bce cnywartb, cnywars MArkoe gblxaHue

W 3amepeTb HaBeku psagoM ¢ Hewt (nepesog T. XKyxrmHon-AnnaxsepasH).

AHTUTETUYECKOE CPaBHEHME NTIMPUYECKOTO repos C APKOK 3Be300M (M3 CEMU CTPOK)
pacuneHsieT npeanoxeHve-nepMod U Bmecte ¢ onpegeneHuem “yet still stedfast, still
unchangeable", cnegylolimMm 3a napeHTe3oun, ycunmeaeT addekT amdasbl, npeasapsas
onvcaHue nMobOBHOMO TOMIEHMS M PacliMpPOBKY M3HAYaNbHON aBTOPCKOM WMHTEHLIMW,
BbIP2)KEHHOW B NEPBOW CTPOKE CTUXOTBOPEHUS C MOMOLLbIO MHBEPTUPOBAHHOW KOHCTPYK-
umm "would | were steadfast".

B crtaTbe npvBegeHbl NWb HEKOTOPbIE CryyYan aMdaTUYeckorn MHBEPCUMX, KOTO-
pble Yalle BCEro BCTPEYaTCA B NMPUYECKMX TEKCTax, CMocoOCTBYS CO34aHMI0 TOpXe-
CTBEHHO-MPUMOAHATON MHTOHALMN 1M OCOBOM PUTMMYECKOWN OpraHusauum, nopon npuaa-
Bas AUCKYPCY BO3BbILLEHHO-apXan3upoBaHHbIi CMbIici. OQHaKo U B NMMPUYECKOM TEKCTe
MHBEPCWS HEe BCerfa 3KCTpPecCMBHO MapkupoBaHa. [lpvuBegeM npumep HeWTparbHOM
WHBEPCUM B NIMPMYECKOM TEKCTE, KOTOpas ANgeTcs rpaMmMmaTudeckon HOpMow dopaHLly3-
CKOro f3blka 1 He 0ba3aTenbHO JOMMKHA BblTb OKpaLleHa SMOTUBHO:

A peine les ont-ils deposés sur les planches,

Que ces rois de l'azur, maladroits et honteux,

Laissent piteusement leurs grandes ailes blanches

Comme des avirons trainer a coté d'eux ( L. boanep: AnbbaTpoc).

B nepBoii cTpoke aTOro ¢pparmMeHTa nepectaHoBKa MOAMNEXaLLero M ckalyemoro
COOTBETCTBYET MpaBuiiaM MHBEPTUPOBAHUSI MOCIE Hapeynst a peine ; B 9TOM crydae
WHBEPCKS 0BbIYHO NULLIEHA SMOLIMOHANBHON Harpy3Ku.

Kak nokasano TekcTyanbHOe wccrnegoBaHue, NMUPUYECKUA OUCKYPC OTIMYaeTcs
3MAaTNYECKON HACBILLEHHOCTBIO M 3MOLUMOHANbHOM  HanpPsPkeHHOCTbIO, 3AMOTUBHOM
KOTHULIMEN M 9KCMPECCUBHBLIM MHTOHMPOBaHWEM PENiuvK, OMUCaHWA U Ap. TEKCTyarbHbIX
CTPYKTYp, pa3Hoobpa3vem cnocobOB BbIAENEHNS U aKLEHTYaUMU MbICHW, BbIPXKEHUS
OTTEHKOB 4yBCTB, ady(peKToB, B TOM 4ucne, B Spkon durypansHon dopme. B pamkax
HEeBOMbLLION CTaTbl MOXHO 3aKMHOYUTb, YTO UHTOHALMOHHO M CUHTaKCUYECKU akLEeHTUPO-
BaHHasi MHBEPCUS 3aHUMaEeT BaXKHOE MECTO B psdy aMdaTUYECKMX CPeacTB U NpUeMOB
nMpu3auum TekcTa, ero PUTMMUKO-CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYPbl W, KaK OOWH U3 KOMYHUKa-
TUBHO-KOTHUTVBHbIX ETEPMUHAHTOB U 3KCTNPECCHBHBIX MapKEPOB MO3TUYECKOro AMCKYp-
ca, cnocobCcTBYeT peanusaumm aBTOPCKMX MHTEHLMIA, NpuaaBasi Npov3BeAEHNIO 0CObbI
CMbICI U HYXXHYH TOHanNbHOCTb.
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KOHTEKCTHA PEANI3ALIA KATEIOPIl CYE’EKTA B AMEPUKAHCBLKOMY
NOETUYHOMY MOBJIEHHI

MoTopin H. B.

Y cmammi docnidxyrombcsi 2eHOePHI ocobsiueocmi cyb’ekma, po3asidaromscsi epama-
muyHi 03Haku "S"-cy6’ekma, emineHo20 8 obpasi asmopa 8 aMepuKaHCHLKUX Moemud-
HUX meKkcmax. Yeazy 30cepeldXeHO Ha pi3HoacreKmHux Cy6’eKmHuUX Xxapakmepuc-
mukax 3aliMeHHUKa, wo repedae 3amicm obpa3sy asmopa.

Knroyosi criosa: cy6’ekm, asmop, 2eHOep, 3aliMeHHUK

B cmambe uccniedyromcsi eeHOepHble ocobeHHocmu cybbekma, paccmampuearomcsi
gpammamuyeckue npusHaku "S"-cybbekma, eorioweHHo20 8 obpase asmopa 8
amepuKaHCKUX Mo3MUYeckux mekcmax. BHumaHue cocpedomoyeHo Ha pazHoacrnekm-
HbIX Xapakmepucmukax MecmouMeHusi, Komopoe nepedaem cMbics1 obpa3a asmopa.
Knroyesbie criosa: cybbekm, asmop, 2eHOep, MecmoumeHue

The article studies gender peculiarities of a subject and grammar features of "I"-subject
personified in author’s image in American poetic texts. It focuses on different aspects of
the pronoun, which depicts the sense of author’s image.

Key words: subject, author, gender, pronoun

Y Teopii Ta NpakTuli Cy4aCHUX BIiTYM3HAHMX NIHMBICTUMHMX PO3BIAOK HaMbinbL
MoKa3oBMMU € PO3pODKK, CMPAMOBaHi Ha BUBYEHHSA rPaMaTUYHMX, CEMaHTUYHWUX Ta
KOMYHIKaTUBHMX XapaKTepUCTUK CyD’ekTa. AKTyamnbHICTb HaLLOro AOCHIMKEHHS 3yMOBIe-
Ha HeobXiOHICTIO PO3WMPUTK MOHATTS KaTeropii cyb’ekTa Yyepes aHanis noro yHKUi Ta
OCHOBHUX O3HaK y MOETUYHOMY TEKCTi, 30KpeMa AOCHimXEHHS 0CODMBOCTEN MOro reH-
AepHoI igeHTudikauii, a Takox akTyanisauii "A"-cy6’ekta, BTineHoro B obpasi aBTopa B
aMepUKaAHCBKUX MOETUYHUX TEKCTaX.

Cnig 3a3HaunTi, WO cepen XyOOXHiX XaHpiB noesis € HanbinbL NpoayKTUBHUM
mMartepianom Onsi OOCHifKEHHS FeHOepHOI iaeHTudikauii cyDO’'ekTa, OCKINbKM NOETUYHE
MOBEHHS BUPI3HATBECA He nuwie 06pasHnM, a i CTUIICTUYHUM Ta CEMAaHTUYHUM 3abapB-
neHHsaM. eHOepHWA aHanisa NoeTWYHMX TEKCTIB Yy HaloMy AOCHiMKeHHi nonsrae y
BMBYEHHI OCODNMBOCTEN BXMBAHHSA TOMO YW iHLLOMO 3aiMEHHUKA Ha MO3HAYeHHs CcyO'ek-
TiB, WO 3yMOBMEHO HWU3KOK (pakTopiB, 30Kpema, iCTOPMKO-COLianbHUMKN SBULLIAMU,
iIHTUMHO-OCOBUCTICHUMM CTOCYHKamMy Towlo. Cnvparounck Ha pPO3yMiHHS reHaepy sk
COLOKYNbTYPHOI KaTeropii, o 3HaxoAuTb CBOE BiATBOPEHHS B MOBHIN CBiAOMOCTi iHOW-
Biga [1, c. 7], Ta BpaxoByOUM KOHTEKCTYaNnbHEe cepeaoBuLLe, B SKOMY (OYHKLIOHYE CyD’ekT,
MU OOCHigKyeMO acouiaTUBHUIA NOTeHUian aBTopa, WO BNnvBae Ha BMGIp TOro Yu iHWoro
3aiMeHHMKa A4S HanbinbLL NOBHOMO 1 aAeKBaTHOrO KOHOTATMBHOIO BTINEHHS 06pasiB.

[nsa 306paxeHHs obpasis YONOBIKA ta XKIHKWN yepes 3ariMeHHVKM 3BepHEMOCS
no noetmyHoro Tekcty P. Kpini "Ballad of the Despairing Husband" — "Banaga npo
©esnopagHoro vonosika": My wife and | lived all alone, /contention was our only bone /I
fought with her, she fought with me,/and things went on right merrily /But now | live here
by myselffwith hardly a damn thing on the shelf,/and pass my day with little cheer/since |
have parted from my dear /...But still | love her, yes | do /I love her and the children too/l
only think it fit that she /should quickly come right back to me /Ah no, she says, and she is
tough /and smacks me down with her rebuff /Ah no, she says, | will not come/after the
bloody things you've done (R.Creeley)

Mepen Hamn nocTae GyaeHHa KapTUHA pearnbHOro XUTTS. ['epoi peansHoro CBiTy —
LUe YOMOBIK i XiHKa 3 IXHIMW CyCMiMbHUMK PONSAMM i NCKXiKOK. PO3KpuTTIO 0OpasiB umx
repoiB cnpusoTb 3arMeHHukM she (her) Ta / (me). Ockinbky onoBiab BeAeTLCs Big nep-
woi ocobu, TOOTO aBTOP € MEPCOHAKEM, YYHaCHWKOM MOAiN, LLO OMUCYITLCS, TO CyD-
CTUTYTOM 3aliMEeHHMKa 4oroBidoro poay (he) y JaHOMY KOHTEKCTi BUCTYMae 3anMeHHUK
nepwoi ocodbu opgHuHu (/). K. KOHr HasvBae apxetun AHIMW "apxeTunom Bi4HOI
XiHoyocTi", a apxeTtnn AHIMYCA — "apxeTunom Bi4Hoi YonosidocTi" [6, ¢. 11]. Mucnutens
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yneBHEHWN y TiCHOMY 3B’'A3Ky Ta B3aemopii apxeTtunisa AHIMW (kiHo4oCTi — XuTTSA) i
AHIMYCA (4onoBiyocTi — cMucny) He Tinbkn B obpasax miconoril, a 1 B obpasax unsmx
yorosika i xiHku (he i she).

MopibHui peanbHui cBiT poskpusae C. MNnat y ceoemy Bipwi "The Applicant” —
"MpeTtengeHTKa"™: First, are you our sort of a person?/ Do you wear/ A glass eye, false
teeth or a crutch,/ A brace or a hook,/ Rubber breasts or a rubber crotch,/ Stitches to show
something’s missing? No, no? Then/ How can we give you a thing?/ Stop crying/ Open
your hand/ Empty? Empty. Here is a hand/ To fill it and willing/ To bring teacups and roll
away headaches/ And do whatever you tell it/ Will you marry it? (S.Plath)

ABTOpKa 3manboBye 6e3bapBHe iCHYBaHHS APYKNHU-0OMOrOCNOAapK/, 3aCTOCOBY-
HOUM 00 Hel, HIbM OO0 HEeXMBOro npeameTa, 3BepTaHHsa Yy cepeaHbOMY pofi, BUKOPUCTO-
BYIOUM 3aMEHHUK 80HO (it). Yepes 3arimeHHMK cepeaHboro poay (it) kiHka npeacrtaBneHa
He §K piBHOMpaBHa ocoba, fka OUBUTLCA Brieperd y ManbyTHe, BUSBNSE aMOIlinHICTb i
nparHe kap’epu, a sk ToBap, HeXxvBuUM npeameT, ob’ekt 6e3 BnacHol oymkun. Buenuin
I'. I'ponaek HasvBae HiMeLIbKUM 3aiiMEHHUKOM cepeHboro poay Es Bee, Lo nosbasneHe
iHOMBIOyanbHOCTI y NtoAckKin npupogi, 6esocobose. Y 3. ®peinga BoHo — BmicTunuie
amoparnbHMX 0e3CBiAOMUX HaXWUMIB, BaXKKO kepoBaHUX 5 [4, c. 7]. MigkpecntoeTbcs Takox
TpaguuiviHa porb XiHkK (it can sew, it can cook) Ta xapakTepHWI CTEPEeOTUN YCiX XKIHOK (it
can talk, talk...). O4eBMAHO, CTEPEOTUMNHE YABMEHHS NPO XiHKY-"MalUnHy" He MOrmo ByTu
BTiflEHE Y 3aMEHHUKY XXIHOYOoro poay (she), 3a ymMoBM BXMBaHHSA SKOro GinbLLIOK Mipoto
BMpaXaeTbCst NOOOB | MoBara 4YosioBika 40 0COOM NPOTUIEXHOI CTaTi. ACOLIFOBAHHS XiHKN
3 MaLUWHOK Yepes3 MO3HaYeHHs Ti 3aiMEHHWKOM it NEBHOI MIPOI0 MOSICHIETECH Badka-
HHSIM 4OmOBiKa KepyBaTW, 34IMCHIOBATM KOHTPOSb Hag XiHkow. Lle TMnosBui npuknag
"3aliMEHHNKOBOrO 3pyLieHHA" [2, ¢. 53-58], oe 3amicTb 0QHOro0 3aNMEHHUKA BXUBAETHCS
iHWWIA 3 METO MIOKPECNEHHA CTaTyCy XIHKU He SIK KOXaHOI OPYKWUHW YM CeKCyarlbHOro
napTHepa, a sk pobo4oro iHCTPYMEHTY YOOoBIKa. Y cy4acHOMY AMCKYPCi ONo3uList XiHKa ::
yonoBik penpeseHToBaHa MeTacdopamm XKIHKA — OB'EKT MAHIMYNKOBAHHA
YONOBIK — CYBEKT, WO MAHIMYIOE [1, c. 101]. Yonoeik i XiHka y uboMy noeTny-
HOMY TEKCTi HafineHi CeMaHTUYHUMW apryMEHTHUMM PONsMW, SKi CMMpalYnCb Ha
akuioHansHun openm XTOCb (pedepent HOJIOBIK) gie Ha LLLOCb (pedepeHT XKIHKA),
cniBBiAHOCATLCA K areHc i nauieHc [7, c. 17, 369]. YOJIOBIK Tyt BucTynae B poni
aKTMBHOrO napTHepa, iHiuiaTtopa, Lo KOHTpone cutyauito i BnnuBae Ha XKIHKY, aka
nacusHo nigkopseTbes. MNpunHarta YOJTIOBIKA-JOMIHAHTA nosbaense >KIHKY mox-
nveocTi peanisysatu BrnacHe "A". YOJIOBIK, sk aktvBHO gitoumn cy6’ekT, 0gHOOCIBHO
npunUMae pilleHHs Npo po3BUTOK Moro ctocyHkiB 3 2KIHKOKO, npo oapykeHHs yn posny-
YeHHs, ToOTO, iHWuMK cnosamn, YOJIOBIK maninymoe KIHKOKD, BHacnigok 4yoro
icHyBaHHs YKIHKW nocTae sk GespagicHe, MOBHICTIO 3anexHe Big 4OroBika, Yoro BOHa
cama, cKopille 3a Bce, | He YCBIJOMITHOE.

MpWGnN3HO TakMMKM apryMEHTHUMW PONSIMU SK Y NMONepeaHbOMY NpUKagi HagineHi
1 repoi ogHoro 3 TekcTiB E. E. Kamminrca: anyone lived in a pretty how town [...] he sang
his didnt he danced his did [...] noone loved him more by more [...] she laughed his joy
she cried his grief [...] (E. E. Cummings). He 3Baxatoun Ha Te, WO y TEKCTi BMKNageHa
3BOpPYLUIMBA ICTOPIS NPO KOXaHHS | TpariYyHU KiHeub ABOX JI0AEN, B Hil, OOHAK, MOXHa
po3rneaitv Taky 3akoHoMipHicTb, npu skin YOJNOBIK (he) € XTOCb (anyone), a XKIHKA
(she) — HIXTO (noone). 3amiHa 3aiMeHHMKa he Ha 3aiMeHHMK anyone, a 3aliMeHHMKa
she Ha 3aliMeHHMK NooNe e pa3 NigTBEPOKYE CTEPEOTUNHE YSABIEHHS MPO AOMiHYBaHHS
YoroBika Hap XiHKO, nepebinbleHHss Moro poni y couiymi, 6axaHHs TOTarbHOro
KOHTPOIHO.

Posrnsgatoumn rpamatyHi 0cobnmBOCTi NIPUYHOrO Cyd’ekTa, HEMOXITMBO HE MOMi-
TUTW, WO Y NOETUYHOMY TEKCTi BiAOyBaeTbCA NPOLEC OTPMMAHHSA OOOATKOBUX rpaMaTny-
HUX BNacTUBOCTEN OAMHULIEID, SIka A0 MEBHOro 4acy ix He mana. Hanpuknag: I/ Must go
somewhere where/ Nothing is real, for only/ Nothingness is real and is/ A sea of light
(R. Warren). Cy6’ext "I' y gaHoMy npuknagi nocnabrtoe CBOK areHTUBHY Aito. 3 yacoMm
Take MocnabneHHs areHTUBHOCTI CMPUYMHSIE MOro byHKUiOHanbHy TpaHcdopmallito,
NMOPOXKYIOUN CEMaHTUYHY porb ekcnepieHuepa. CemMaHTUKO-KOTHITUBHI TpaHcdopmMauil
0a3yloTbCsl Ha CNiNbHIA KOHUENTYamnbHI OCHOBI 3aMEHHWKa, ane MogudiKyrTbCcsa nig
BM/IMBOM PIi3HNX KOHTEKCTIB Ta B 3aNEXHOCTI Bif TOro, siKMA acnekT Ui€i OCHOBM CTae
00’eKTOM OpieHTaLii MoBLS.
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Cy6’ekTHO-0D’€KTHE UrneHyBaHHA MOBIMEHHEBOrO MPOCTOPY MIOAUHWU € OfHIEl i3
ocobnueocTen rpamaTndHoi cuctemmn mosu. CyB’ekT, Ha gymky HO. C. CtenaHoBa, nigna-
€TbCA PO3LLAPYBaHHIO B MeXaxX CEMaHTUKO-MparMaTU4HOro npeacTaBIieEHHs] BUCIIOB-
neHHst Ha "a" — nigMeT peyeHHs; "a" — cyb’ekT MoBneHHs; "a" — BHyTpiwHe "Ero", wo
KOHTpoOntoe camoro cyb’ekta [3, ¢. 374]. A Tomy "A" BUCTYNae nonicyd’ekToMm, Lo MICTUTb
O3Hakn CyB’eKTiB CMHTaKCUYHOrO Ta KOMYHIKaTuBHOro acnektiB. Hanpuknag: | AM the
people — the mob — the crowd — the mass/ Do you know that all the great work of the
world is done/ through me?/ | am the workingman, the inventor, the maker of the / world’s
food and clothes/ | am the audience that witnesses history. The Napoleons/ come from
me and the Lincolns. They die. And then/ | send forth more Napoleons and Lincolns/l am
the seed ground... (C. Sandburg).

Y noeTnyHoMy TekcTi obpa3 aBTopa He 3aBXau NnepedaeTbcsl Yepes 3aiMeHHMK
nepLuoi ocobu ogHuHK (1). Lie 3yMOoBRnioeTLCA PisHULIEIO Y cnocobax OCMUCIIEHHS, a 3Ha-
YNTb, PI3HOID KaTeropmsaieto TUX acnekTiB 0COBUCTOCTI MOBUS, SAKi BiH po3rnsgae sk
HaMbINbL 3HAYyLLi Npy 34INCHEHHI pediepeHuii Jo camoro cebe. 3anponoHoBaHa
P. NeHekepom [8, c. 25-38] Te3a npo icHyBaHHSA BigMiHHOCTEN MiXK npoddinem (CyTHiCTto,
€KCMILMTHO Mo3Ha4YeHo! nigmeToM abo JoOaTKOM PeYEHHsT) M aKTMBHOK 30HOK (CYTHIC-
TI0, sika Be3nocepeaHbo Bepe yy4acTb y CUTyaLlii, L0 ONMCYETLCA B PEYEHHI) AONOMOXE
po3ibpaTncs y TakomMy BUKOPUCTaHHI 3aiMEHHWKIB.

PosrnsHemo kinbka npuknagie 3 NOETUYHUX TEKCTIB | HaJAaMo MOSACHEHHS: | was a
boy when | heard three red words... (C.Sandburg). Llen psgok 3 NOETUYHOrO TEKCTy
K. CeHpbepra intocTpye cTaHaapTHUI cnocib 306paxxeHHs1 MoBLS sik ocobu, sika 6e3noce-
peaHbO BUCTYMae cyb’ekToM BUCMNOBMIOBaHHSA. Lle TvnoBui npuknag ¢yHKUiOHyBaHHS
3ariMeHHuKa |, Konu npodinb (MOBeLpb)  akTUBHa 30Ha (aBTOP MOBIZOMIIEHHS) cniBna-
4aloTb.

PisHoacneKTHi Cy0’eKTHI XapaKTepuCTUKM TaKkoX BRNacTUBI rpamatuyHomy "Tn'"-
cy0’ekTy, WO ineHTndikye agpecarta: When you come, as you soon must, to the streets of
our city,/ Mad-eyed from stating the obvious/ Not proclaiming our fall but begging us/ In
God’s name to have self-pity (R.Wilbur). ¥ usomy i B HacTynHOMy npwvknagi 3amicTb
3BMYHOrO 3aliMEHHMKa NepLuoi ocobn ogHuHM (1) BXMUBAETLCA 3aiMEHHUK OpYroi ocobu
ogHuHuM (you). When | see birches bend to left and right / Across the lines of straighter
darker trees,/ [...] / You'd think the inner dome of heaven had fallen (R. Frost). Bukopuc-
TaHHS 3aiMEHHMKa You Mpodintoe ysaBHUIN obpa3 MOBUS (akTWUBHa 30HA) B MeXax Moro
ocobucToro npocTopy. Y LbOMYy BUMAAKY iHOMBIL, SIKOrO MOXHa CriocTepiraty pearbHO
abo ysBHO (You) € Ginblu KOHLENTYanbHO 3HaYYyLLMM, HK YSBIEHHS iHOMBIAa K €QMHOro
ginoro (). Kpim Toro, npy BMKOPWCTaHHI 3aliMEHHMKA YOU CTBOPHETLCHA edeKT OinbLu
y3aranbHeHOro ysBNeHHs CUTYyaLlii, HX NPy BUKOPUCTaHHI 3aiMeHHMKa | ans 306paxkeHHs
dparmMeHTy Ti€i > cuTyauii. 3 KOrHITUBHOI TOYKM 30pY, Y LbOMY BMNaAKy BiAMiHHICTb MK | i
you sBnsie coboto pisHy hopmarbHy KaTeropusawiio MpocTopoBol No3uuii MoBUs i (0gHO-
YacHO) crocTepiradya B pamkax MpunycTMMOro Moris CMOCTEPEXEeHHs, a came — Mnorns
YSIBHOro caMmocnocTepexxeHHsi (abo pedonexci). [Npn BUKopuCTaHHi 3aiMeHHrKa | MoBeLb
SIK cnocTepirad 3 ogHoro OoKy, i MoBeUpb K cy0’ekT Aii, 3 iHWoro 6oky, yaBnsTbCA sK
€avHe uine. MNpu BXUBaHHI 3aiMeHHUKa YOou MOBeLb-CNoCcTepiray 3HaxoauTbcs nosa no-
nem ysIBNEHHs1, TOAi SIK Y camoMy Mofi 3HAaXOAMTbCS M1LLIE YABHMIA oOpa3 MOBUS, NO3Ha-
YeHW 3aMEHHMKOM Apyroi ocobu (you), i MpeacTaBneHnn K CyTHICTb, BigoKpemrieHa
Big moBud. Ockinbky cnocTepirady (MoBeLb) i 00’€KT CrnoCcTepexeHHst (ysiBHMI obpas
MOBLIS) 3aBXAM MaloTb NEpLENTUBHUA B3aEMO3B'A30K, TO MK HAMU iCHYyE NMeBHa AMCTaH-
uis [5, c. 286]. A, omxke, BUKOPUCTaHHS 3aiMEHHMKa You BKa3ye Ha hakT CroCTepeXeHHs
ob’exta 300Ky, TOOTO 3 TOYKM 30pY MOBLS-CNOCTEPIraya, sk 3HaxoaMTbCsl Ha MEBHIN
BiJCTaHi Bifl CBOro BNacHOro ysBHOro obpasy sik 06’eKTa CroCTepEeXeHHS.

PosrnsHemo BapiaHTU BMKOPUCTaHHSI 3BOPOTHLOIO 3arMMeHHMKa myself samictb
TpaguuivHoro |: the Me myself (W.Whitman); | myself am hell (R.Lowell); Myself as old as
universe (A. Ginsberg); MYSELF and mine gymnastic ever (W.Whitman). Take Bukopuc-
TaHHA 3aiMeHHukiB | i myself, Me i myself, MYSELF i mine Bka3dye Ha Te, WO MOBELb
NPOBOAUTL MEXY MiXK CaMUM COBO0 sk CyD’eKTOM fii Ta cheporo CBOIX BHYTPILLHIX nepe-
XMBaHb i emoLin, Tieto obracTio cBoro "g" (aKTMBHOK 30HOHK), MPOINb SKOI BUPaXKEHWN
3aimeHHunkoMm myself.

BrkopuncTaHHS 3aiMeHHMKA NepLloi 0CoOM MHOXMHKM (We) 3aMiCTb NepLUoi 0codun
ooHuHM (1) y NOETUYHOMY TEKCTi MOSICHIOETBCA HasABHICTIO 30ipHOro (abo KONeKTUBHOrO)
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cyb’ekTa. Ak npyknaga, 3ragaemMo psiakv 3 noeTnyHoro Tekety E. [ikiHcoH: We never know
how high we are/ Till we are asked to rise (E. Dickinson). ¥ ubomy npuknagi dopma
MHOXWHW MOB’A3aHa i3 BTINEHHAM B 0Opasi aBTopa BCbOrO HaBKOMMLLHBOIO CBITY: MOKO-
niHHA Nogen, Wo icHye B peanbHOMY 4aci i npocTopi. TyT NpocnigkoBYETbCA KPOK A0
y3aranbHeHHs Bif CBOrO BMAcCHOro BiAYYTTS OO0 AYMKW, 3PO3YMINoi KOKHOMY. 3 BMKO-
PUCTaHHAM 3aiMEHHMKA We NOB’A3aHMIA NPUHLUMM €QHOCTI 0COBUCTOCTI Ta CyCcninbLCTBa, a
TaKOX ifest egHaHHA NioAen B OCBOEHHI CBITY.

Taknum YMHOM, Yy NMOETUYHUX TEKCTax aBTOPU CXMUIIbHI BXMBATWU 3aiMEHHUKWU Onis
ideHTMikauii Toro 4m iHWoro cyb’ekta y HE3BUYHI pOpMi Ta B HETPaAMLIMHOMY 3Ha-
yeHHi. Lle 3ymoBneHo, Hacamnepen, iHOMBIgyanbHUM obpasHUM ysABNEHHAM aBTopa, a
TaKoX MiCcLleM Ta 3Ha4YeHHsIM 0OpasiB y NPOCTOpi KynbTypu noactea. Kpim Toro, 3aimeH-
HUKK MOo-pisHOMY BigbMBaloTb 00pa3 aBTOpa 3arneXxHo Bid MOro posli B KOMYHIKaTUBHIN
cuTyauii. 3okpeMa, MOXIMBICTb BXMBAHHS Pi3HUX 3aiMEHHMKIB AN NMO3HAYEeHHSA 0coou
MOBLS1 3yMOBMEHa TM, L0 MOBELIb MOXe OCMUCHOBaTU cebe sk Cyh’eKT BUCNOBMEHHS,
AK LinicHy cyTHicTb (1), Ik cnocTepirada CBOro BracHoro ysiBHOro obpasy (you), sik cy6’exr
Ail, KOTpU BigMeXoBaHWI Big cdepun CBOIX BHYTPILLHIX nepexuBaHb (myself), sk 36ipHui
(konekTMBHWUI) CyD’eKT (We).

NMitepatypa

1. MapTuHiok A.l.  KoHCTpyloBaHHA reHaoepy B aHIIOMOBHOMY — AucCKypci  /
A. . MapTtuHiok. — XapkiB: KoHcTaHTa, 2004, — 292 c.

2. MaptbiHiok A. T1. "MecToMMeHHbIi COBUr" Kak CPEACTBO KOHCTPYMPOBaHUSI
reHgepHOM MAEHTUYHOCTU aHrmnosidbldHoro cybbekta avckypca / A. . MaptuHiok // BicHuk
CymlY. —2004. — Ne 4 (63). — C. 53-58.

3. CrenaHos 0. C. Asblk n metoa. K coBpemeHHor dunocodpum asbika / HO. C. Cte-
naHoB. — M. : A3blkn pycckon KynbTypbl, 1998. — 784 c.

4. ®peng 3. A n OHo / Ppeng 3.; [nep. ¢ Hem. B. ®. MonsHosckoro]. — M.; METTOM,
1990. - 56 c.

5. XpucoHonyno E.HO. Kateropusa nuua mMectouMeHnin 1 Kateropmsaumst KOrHUTUBHOIO
N KoMMyHukatuBHoro onbita / E. KO. XpucoHonyno // Studia Linguistica Cognitiva. — M. :
MHosuc, 2006. —Bbin. 1. — C. 276 — 293.

6. HOHr K.-I'. Apxetunbl n cumBon / FOHr K.-I'. — M.: Renaissance, 1991. — 306 c.

7. Apuesa B. H. JIuHrBuctuyeckuii sHumknoneamndeckmii cnoeapb / B. H. Apuesa. —
M.: CoBeTckas aHumknoneaus, 1990. — 658 c.

8. Langacker RW. Why a mind is necessary: Conceptualization, grammar and
linguistic semantics / R. W. Langaker // Meaning and Cognition: A Multidisciplinary Approach. —
Amsterdam, Philadelphia: John Benjamin’s Publishing Company, 2000. — P. 25 — 38.

9. Modern American Poets [EnekTpoHHUI pecypc]. — Pexxum goctyny:

http://www:english.uiuc.edu/maps/poets.htm

37


http://www:english.uiuc.edu/maps/poets.htm

HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

38

YK 81°42:821.111

CUHTAKCWUYHI 3ACOBU EKCMNIKALJI XYAOXHbOIO NOPIBHAHHSA
B AHIMTOMOBHUX KAHALCbKNX NOETUYHNX TEKCTAX

MpocsHHikoBa A. M.

lNopieHsiHHSI € 63308010 KO2HIMUBHOK oriepauiero, CripsIMOB8aHOK Ha 3icmasrieHHs
ropisHiogaHux cym+ocmet. OOHUM (3 criocobig niHeeoceMiomu4yHOI excrinikauii pe-
3yribmamie Ko2HImueHoI orepauii rnopieHsIHHS € XyO0XHE ropieHsHHSA. Cmammsi cripsi-
MoeaHa Ha OOCHIOXKEHHSI CUHMAaKCUYHUX MOBHUX 3acobie sik 0OHO20 i3 MposiOHUX
criocobig 06’ekmusauii XyOOXXHbO20 MOPIBHSIHHS 8 MoemuYHUX mekcmax. Y cmammi
HaeodsimbCsi M’AAmb Modesiell NMOPIBHANbHUX KOHCMPYKUil, xapakmepHux Orisi aHaso-
MOBHUX KaHaOCbKUX Moemu4yHUX mekcmis.

Knirodoei crioga: KoeHimueHa orepauisi MOPIBHSIHHS, XyOOXKHE MOPIBHSIHHS, NOPIGHSIbHa
KOHCMPYKUisi

CpasHeHue sensiemcs 6a3080U Ko2HUMUBHOU oriepayuel, HanpasneHHoU Ha corlo-
cmasrneHue cpasHusaembix 06bekmos. OOHUM U3 criocobos IUH280CEeMUOMUYECKUU
SKCrUKayuU pesyibmamos KOeHUMUBHOU orepayuu cpasHeHus sensemcsi Xyo0oxe-
CmeeHHoe cpasHeHue. Cmambsi HarpasnieHa Ha uccriedogaHue CUHMAaKCU4eCKUX
A3bIKOBbIX Cpedcm8 Kak 00HO20 U3 8edyujux crnocobos obbekmusayuu Xy0oxecmeeH-
HO20 CpaBHeHUsI 8 NO3AMUYECKUX mekcmax. B cmambe npusodsmcsi namb moldernel
cpasHUMerbHbIX KOHCMPYKUUU, XapakmepHbix Ofisl aHeros3bI4YHbIX KaHalCKUX nosmu-
YECKUX MEeKcmos.

Krrouesble crioga: koeHUMUBHas onepauyusi CpaBHeHUsI, XyO0XXECmMBEeHHOe CpagHeHUe,
CpasHUMeribHasi KOHCMPYKUUS

Comparison is a basic cognitive operation aimed at comparing two objects. Simile is
considered to be one of the ways of verbal realization of comparison as a cognitive
operation. The article studies syntactic constructions as a principal means of verbal
embodiment of simile in poetic texts. The article presents five models of comparative
constructions which are typical for English-Canadian poetic texts.

Key words: cognitive operation of comparison, simile, comparative construction

BaxxnuBy pornb MOPIBHSAHHS SK NPOBIAHOMO 3acoby nisHaHHSA BM3HaBanvM BUAATHI
MUCIUTENI | BYeHi, noumHawoum 3 gobu AHTmuHOCTI (Apuctotens, K. A. lenbBeuin,
. B. ®.Terenb, O. Jlokk) i o ceorogenHs (B. |. BapToH, J1. C. Burotcekun, B. |. Kogyxos,
A. P. Iypis, C. J1. PyGiHWTeNH). YCi OOCMiAHMKM TaK Y/ iHaKWwe CTBepKyBanu, WO MuC-
NeHHs "3peLuTolo 3BoAnNTLCS A0 NOPIBHAHHA" [2, . 12], a BnacHe "cam npouec NisHaHHS €
npouecom nopisHaHHSA" [8, c. 115], amke nig HUM PO3yMIETLCA NPOLEC BUAINEHHS OAHMX
npeameTiB Ha TNi IHWKWX LWNAXOM cucTeMaTusauii ix cninbHuX i BigMiHHUX puc. He npu-
MEHLLIYIOYN THOCEONONYHOI LLIHHOCTI MOPIBHAHHA, MOXHa CTBEpKyBaTy, LLO caMe Nnopis-
HsHHSA, nepedppasosytoun Bucnis X. Optera-i-lFaccet npo metadopy, "nogosxye "pyky"
iHTenekty" [7, c. 72].

MopiBHAHHS, sike NeXWTb B OCHOBI "iHPPacTPYKTypu" KOrHITUBHUX BUAIB OiSrNbHOCTI
noguHK | BogHoyac € 6a30BOK0 onepaLieto NPakTUYHO BCiX 6e3 BUKIMIOYEHHA MexaHi3MiB
po3yMoBOro npouecy noguHun [4, c. 55; 6, c. 278; 9, c. 261], nignopsgkoBaHe NEBHUM
YiTKO CTPYKTYPOBAHUM KOTHITUBHUM onepauism [1, c. 9]. KorHiTuBHuiAz 6a3nc nopiBHSIHHS
nondrae y cniBCTaBMneHHi NpeaMeTiB 30BHILLUHBOrO CBIiTY 3 ypaxyBaHHSIM iX OHTOMOTMYHMX
03HaK, OYHKLN, SIKi BOHW BMKOHYIOTb Ta BiAHOLEHb MK HUMK [5, c. 133]. PesynbtaTue-
HICTb 1 YCNiLLHICTb onepaLlii NOPIBHAHHA 3aneXxuTb Bif UiNnecnpaMoBaHOCTI 1i BUKOpUC-
TaHHSA, TOOTO Big YiTKO MOCTABMNEHOro 3aBAaHHs, Ake Mondarae B iHBeHTapusauji (iHogi
0OHOYacHOI) noAdibHMx / BiAMIHHMX puC MopiBHIOBaHUX 06’ekTiB abo sBuwy. OTpumaHi
3HaHHS Y pe3ynbTaTi KOrHITUBHO-CEMIOTUYHOI onepalLlil NOpPIBHAHHS IKCYIOTLCS Y CrnoBec-
HMX 3HaKax, L0 YMOXIMBIIOE iX 6e3nocepeHio nepenady i CpUAHATTS NOOUHOL.

OpHum i3 cnocobiB NIHMBOCEMIOTUYHOI eKCnikavii pe3ynbTaTiB KOrHiTMBHO-CEMIO-
TUYHOI onepauil NOPIBHAHHSA € XYOOXHE MOPIBHAHHA. BpaxoBytoun pisHOPIAHICTb i pisHO-
NNaHoBICTb 3HAKOBOI peanisauii Xy4oXXHLOro MOPIBHSAHHS, @ TaKOX 3 METOK BUBYEHHS
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apceHany MOBHMX 3aco0iB, L0 eKCMiKyloTb XYOOXKHE MOPIBHAHHS, MU MOCMYroBYEMOChH
Teopieto  hYHKLIOHANbHO-CEMAHTUYHOMO TMONs, OCKINIbKM BOHA YMOXIMBIOE CUCMEM-
Hicmb OOCNIMKEHHSA PiI3HOPIBHEBMX CNOBECHUX OAMNHMULL 3 CEMAHTUKOK MOPIBHSIHHS.

Y pesynbTati NOHATTEBO-MNOMNYHOI onepaLii 3icTaBneHHs (YAT. KOrHITUBHO-CEMIOTNY-
HOi onepauii NOpIBHAHHSA) MOPIBHIOBaHNX cyb’ekta Ta ob’ekTa BCTAHOBMHOETHCS X
CXOXICTb/HECXOXICTb ab0 PIBHICTL/HEPIBHICTL 3a MEBHOK 03HAKOK. 3a aHarnorielo MoXHa
BCTAHOBUTM ABa TUMW MOPIBHAMBHUX BiOHOLWEHb — BiQHOLLEHHSI CXOXOCTI/piBHOCTI Ta
BIAHOLLEHHS HeCcXoxocTi/HepiBHOCTI [11, ¢. 201], WO HaronoLye Ha CEMaHTUYHIN HEOOHO-
PigHOCTI nnaHy 3MiCTy YHKUIOHaNbHO-CEMaHTUYHOIO MOMS XYOO0XHbOrO MOPIBHAHHS.
BignoeigHo 40 TUNY NOPIBHAMBHMX BigHOLLEHb, LLIO BCTAHOBIIOOTLCS! HA OCHOBI cyOKaTe-
ropianbHUX 3Ha4YeHb CXOXOCTI/HECXOXOCTi NO BiAHOLWEHHIO OO CEMaHTUYHOrO iHBapiaHTy
NMOPIBHSAHHSA, MW BUAINSIEMO MIKpONoOne pPiBHOCTI i MIKponone HepiBHOCTI SK CKNagoBi
JPYHKLIOHaNBHO-CEMAHTUYHOIO MOMS XyAOXKHLOIO MOPIBHSHHS.

ApepHy 30HY Mikponons piBHOCTI YTBOPIOKTL XYAOXHi NMOPIBHAHHSA, SKi 06’eKTUBY-
HOTbCS Y MOETUYHOMY TEKCTi NOPIBHANBHUMM KOHCTPYKLSIMW 3 NOPIBHANBHUMY CMOMYYHU-
kamum like Ta as B ix cTpykTypi (1596 npuknagis / 69,06% Big 3aransHOro obcsary xXygoxHix
MOPIBHSIHb, LLIO BXOA4ATb A0 MIKpOMOns piBHOCTI y KinbkocTi 2311 oamHuub). lig nopis-
HANBHOIO KOHCTPYKLLIED MU PO3YMIEMO CMHTaKCU4HY KOHCTPYKLtO, 4O CKNagy siKOi BXO-
OSTb MOPIBHAMNbHI  CMOMYYHMKM ab0 MOBHI OAMHUMUI iHWKX PIBHIB 3 KOMMApaTUBHO
CEeMaHTUKOI, LU0 B pe3ynbTaTi NpoayKye MNOPIBHANBHWIN 3MICT YCIiEl KOHCTPYKUIT.

3a pesynbTatamu KinbKiCHO-AKICHOrO aHanidy peanisauii XygoXHiX MOpPiBHSHb,
€KCMIiKoBaHMX MOPIBHANBHUMW KOHCTPYKLiSIMKW, Oyno BUAINEHO MATb TUMIB KOHCTPYKLIN,
AKi € XapakTepHUMM A58 aHIMOMOBHUX KaHaOCbKMX BipLwoBaHmx TekcTis: 1) N + like/as +
N»; 2) Ni/Pronoun; (PrN)+Adj + like/as +N,/PrN»; 3) Ni/PrN; + V + like/as + No/PrN,; 4)
N./PrN; + as +Adj/Adv + as + Ny; 5) N1/PrN; + as + Adj + as + Adj + as + N,/PrN,.

Hanbinblu y>KMBaHMM TUMOM CUHTaKCUYHOI MOPIBHANBHOI KOHCTPYKLT € KOHCTPYK-
uig Tmny Ni/PrN; + V + like/as + No/PrN,, sika BUKOPUCTOBYIOTLCSI aBTOpaMu 3 METOH
AeTanisauii cnocoby Aii cyb’exta NopiBHAHHA. Y XOAi AoCnioKeHHsA 3apeecTposBaHo 859
BMNAAKIB BXXMBaHHS 3a3HAYEHOrO TUMY CMHTaKCUYHOI KOHCTPYKLIi, WO cTaHoBUTb 53,82%
BiA 3aranbHOro o6cAry OAWHMLEL CUHTAKCUYHOrO PIiBHA MIKPOMOMs PIBHOCTI Y KiMbKOCTi
1596 nOpIBHANBHUX KOHCTPYKUiK. [1o npuknagy HaBeoemoO XyAOXKHE MOPIBHAHHA 3
BipwosaHoro Tekcty M. EtBya "Flying Inside Your Own Body":"When you breathe in
youll lift like a balloon" [12], oe ocHoBa AN NOPIBHAHHA EKCNMIKYETLCA CEMaHTUKO
AiecniBHoi oguHui lift, Lo KOHKpeTU3ye xapakTep Aji cyh’ekTa NOPIBHSAHHS.

[pyroto 3a 4acTOTOK BXMBaHHSA MOCTAE CUHTAKCUYHA MOPIBHAMNbHA KOHCTPYKLS
iy Ni/PrN;+Adj+like/as+No/PrN, (411 Bunagky BXMBaHHS, WO CTaHOBUTL 25,75%). Y
BUMNagKy BXMBaHHSA L€l MOPIBHANBHOI KOHCTPYKUIT BUHUKAIOTb NEBHI KOrHITUBHI OOMEXeH-
Hsl, LWLO 3BYXYIOTb KOO 0Opa3HMX iHTeprpeTauil XY4OXXHbOrO MOPIBHAHHS, OCKINbKM
€KCNNILUMTHO BMPaXeHa OCHOBAa AnNs MOPIBHSAHHA No30aBnse yYMTada MOXIMBOCTI Bnac-
HOro TPaKTyBaHHS 3MICTY XYAOXHbLOrO MOPIBHSAHHS 3ri4HO 3i CBOIM OCOOUCTUM XUTTEBUM
AOCBIAOM, 3HAHHAMM, BNogobaHHAMM Ta iHTepecamu, 3MYLLIYHOYU MOTrO CIIpUAMAaTK CBIT
nig KyTomM 3opy aBTopa. Y LbOMy BUNaAKy aBTOp HE HamnpaBIsie CBOro Yntaya y neBHOMY
HanpsIMKy iHTepnpeTawii CBOro NOeTUYHOro AOpoOKy, a 3MyLlye MOro CrnpumumaTti Bxe
roToBMIN NpoaykT, Hanpuknag: "Thou who madest me so fair, / Strong and buoyant as
the air, / Tall and noble as a tree, / With the passions of the sea, / Swift as horse upon
my feet, / Fierce as lion in my heat, / Rending, like a wisp of hay" (F. G. Scott
"Samson" [14]). Y ubOMy NpuKnagi aBTop NOETUYHOIO TBOPY BCEOIYHO | AeTanbHO Xapak-
Tepuaye repost TEKCTOBOro cBiTy CamMcoHa, no3taBnsitoun npu LbOMY YMTada TBOPUMX
MOLLIYKIB Ta rpuy ysiBW y CTBOPEHI BMAcHOro obpasy MipyyHOro repost Mig Yac AeKodyBaHHS
XYAOXHBOrO MOPIBHSIHHS, NPOTe, 3 iHWOoro 60Ky, agpecat OTPUMYE MOXITMBICTb NoGaunTL
CBIT O4YMMa aBTOpa Y BCiX KONbopax Ta Big4yTTsX.

TpeTe Miclue 3a 4acTOTOW BXMBaHHSA MOCIOAE CUHTaKCUYHA KOHCTPYKUIst Tuny
N +like/as+N,, Npo WO cBigyaTb KinbKiCHi MiapaxyHkn — 242 peanisaujii XygoXHix nopie-
HsHb abo 15,16%. XyOoXHi MOPIBHAHHSA BUpaXKeHi 3a3Ha4YeHWM TUMOM MOPIBHAMLHOI
KOHCTPYKLii KOHCTaTylOTb CXOXICTb MOpPIBHIOBAHMX CyTHOCTeW 6e3 aertanisauii ocHOBU
nopisHsaHHSA, Hanpuknag: "World like molten glass, / whole sky like a lung." (H. Rhenisch
"Sharing the Mouth of the Wind Among Friends and Consecrants" [14]). BigcyTHicTb
€KCnIikoBaHOi OCHOBW A51s1 MOPIBHSAHHSI MPU 3iCTaBMNEHHi reTeporeHHnx 00’eKTIB 3BiNbHSE
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NPOCTip AN CTBOPEHHS XyO0XHIX 06pasiB ysiBOKO uMTada y Npoueci AeKOQyBaHHS 3MICTY
XYOO0XXHBOMO NMOPIBHSAHHS.

YeTtBepTuii ™n CUHTaKCUYHNX NOPIBHANBHUX KOHCTPYKLIN
N./PrN;+as+Adj/Adv+as+N, € He gyxe nolmpeHuMm, OcCKinbkn 3acpikcoBaHo nuwe 83
BMNAKN X BXUBAHHS, LLO AOPIBHIOE 5,2%. Taki XyA0XHi NOPIBHAHHA XapaKTepu3yroTbCH
CTURICTUYHUM NPUAOMOM BUCYHEHHS, SK-OT Y NpuKnagi 3 noeTnyHoro Ttekcty M. Xappic
"Cleaning Cupboards": "I wish | were rising like the fish / in your dreams, from some green
river, sequined, glittering, / as lissome as snakes among the leaning ferns." [14]. YBara
agpecata  XyOoXXHbOrO MOPIBHAHHS (QOKYCYETBLCA Ha SKICHIM  XapakTepucTuui, dka
OHTOSIOMYHO HamneXuTb OBOM MOPIBHIOBAHUM CYTHOCTSIM, Ta Ha OJAHAKOBOMY CTYMEHi
BMPaXXEHOCTI L€l XapaKTepUCTMKM B 03HAKOBOMY NPOCTOPI KOXKHOI 3 HUX.

Matun ™n CUHTaKCUYHNX NOPIBHANBHUX KOHCTPYKLIN
N./PrN;+as+Adj+as+Adj+as+N,/PrN, BUpi3HAETLCA CBOEID BUMHATKOBICTIO. [Mo-neplue, y
LbOMY TUMi NOPIBHANBHUX KOHCTPYKLI NPeACcTaBneHo ABi 03HAKW, 38 AKUMU MOPIBHIOOTb-
cs1 cyD’ekT Ta 06’EKT XYQOXKHBLOrO MOPIBHAHHS, i, LLO HANrOJOBHiLLIE, OKPEMO HaronoLYyeTb-
€S Ha PiIBHOMY CTYMeHi NPOsIBY KOXHOI 3 NpeaCcTaBNeHMX 03HaK B O3HAKOBOMY NPOCTOPI 5K
cyb’ekTa, Tak i 06’ekTa XyA40oXHbOro NopiBHAHHS. No-gpyre, HeobXigHO niaKpecnMTY BKpan
HM3bKY Y4acTOTy BXWBAHHSA Ui€i KOHCTPYKLil, amke 3a pesynbTtatamm obpobku BCLOrO
GaKTMYHOro Matepiany AOCNIMKEHHS Y KiNbKOCTI 2877 XyO0XHiX NOpiBHAHb 3addiKCOBaHO
nvwe ogvH npuknag (0,062%) peanisauii 3a3Ha4YeHOI KOHCTPYKLUIT y BipLLOBaHOMY TEKCTi
P. Yapada "MRI": "Magnetic Resonance Imaging / photos as perfect, as cadaverous /
as those in the Atlas of Anatomy" [14].

CTpyKTypHO-CEMaHTUYHUIA aHani3 KOpMycy inNtoCcTPaTMBHOMO MaTtepiany yMOXIMB/B
pPO3pobKy Knacudikauii Xy4oXHIX MOPIBHSAHb, LLO EKCMIKYIOTbCS B aHIMOMOBHUX KaHaf-
CbKMX BipLLUOBaHMX TEKCTAxX MOPIBHANbHUMM KOHCTPYKLISIMW 3i 3HAYEHHSIM HEPIBHOCTI:

1) NoBHa NOpIBHANbHA KOHCTPYKLS:

1.1) noBHa HenowwvpeHa NOPIBHAMbHA KOHCTPYKLiSA, NPeACcTaBneHa nopiBHANbHUM
cnony4HukoMm than Ta HenowmpeHnm 06’ekToM nopiBHAHHS: "It was nothing, you said, just
a silly crack, / it meant less than nothing" (E. Lau "Swimming Lessons") [14]. O6’ekt
NOpiBHAHHA MoXe OyTn BepbanizoBaHWM HEMOLUMPEHOI CaMOCTINHOK (IMEHHWK, Cyb-
CTaHTMBOBaHWIN iIMEHHUK) abo crnyx60BOIO (3aMMEHHNKOM) YaCTUHOO MOBM;

1.2) noBHa noLuMpeHa NopiBHSNbLHA KOHCTPYKLIS:

- CTPYKTYpHa KOMOGiHaLisi NOpiBHANMBHOrO cnony4yHuka than ta o6’ekta NOpIBHSHHS,
AkuA BepbanisyeTbCcsi NOLWMPEHO cybcTaHTMBHOK oauHuueto: "And one young maid,
fairer than any spray / In perfect bloom" (G. Bartlett "Ballade of Tristram’s Last
Harping" [15, c. 398]);

- CTPYKTYpHa KOMOGiHaLisi NOpiBHANMBHOrO cnony4yHuka than ta o6’ekTa NOpIBHSHHS,
Ak BepbanisyeTbcs npegukaTuBHOW oauHuueto: "Be more real than | have ever
imagined." (D. Seymour "The Photo Double" [13, c. 79));

1.3) noBHa MolIMpeHa MOPIBHAMbHA KOHCTPYKLIS 3 3anepeqHold 4acTKok No:
"Here's the story: there's no more truth in that story / than there is music in this poem."
(G. Bowering "VAN, CAN" [14]);

1.4) noBHa noLuMpeHa NOpPIBHANbHA KOHCTPYKLiS, OO0 CKnagy SKoi BXOAWMTb OAMWH
cy0’ekT Ta Aekinbka 00’eKTiB MOPIBHSAHHS, SIKy MW, crigom 3a H. B. Aposoto, audepen-
uitoemo sk "cknagHe" nopiBHaHHA [11, c. 62]: "A voice calls from the rapids, / Deep,
careless and free, / A voice that is larger than her life / Or than her death shall be."
(D. C. Scott "The Half-Breed Girl") [15, c. 143];

1.5) noBHa nowmMpeHa NopiBHAMNbHA KOHCTPYKLSA, sika eKCrrikye MOPIBHAHHS O3HaK
A cyb’ekta Ta ob’ekTa NOPIBHAHHS, SKi € B3aEMO3aneXXH!UMK i 3MiHIOTbCSH MPAMO Mpo-
nopuinHo [3, c¢.338], WO B TepMiHax HaWOro AOCAIMKEHHS OUMdEPEHLIETLCA K
"B3aemosarnexHe" abo "nponopuinHe” NopiBHsHHA, Hanpuknag: "The more they eat, the
hungrier they grow." (L. Saint-Martin "Quatre fruits/Four fruits" [13, c. 69]);

2) pegykoBaHa MOPIBHAMNbHA KOHCTPYKLIS, y MOBEPXHEBIN CTPYKTYpPi AKOi 06’exT
MOPIBHAHHA He ekcnnikoBaHui: "such arrows / | might have aimed to more useless
import" (J. Barton "Mill Creek Reverdie" [13, c. 5]), "It must be good and more than good"
(G. F. Cameron "An Answer" [15, c. 107]);

3) nopiBHAMNbHA KOHCTPYKUist 3 MOZanbHUM AiecnoBom would Ta nopiBHANBHUM
crony4Hunkom than 3i 3HaueHHsMm HepiBHocTi: "l would bite my tongue bloody / than speak
of you." (M. Hickman-Barr "Cattle Egret" [13, c. 29]).
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XyOOXHi NOPIBHAHHS, SIKi HA NMCbMi €KCMMiKYHTbCA MOPIBHANBHUMU KOHCTPYKLISAMUY
3 MopganbHMM giecrioBoM would Ta nopiBHANBbHUM crnonydHukoM than Ta ix pisHoBMAOM
would rather, would sooner, He MaloTb 06’€KTMBOBAHOIO y CBOIN NOBEPXHEBIV CTPYKTYPI
NPUKMETHKa abo MpuchiBHWMKA Yy BULLOMY CTYMEHi MOPIBHSAHHS, ane Woro iMnniuuTHa
peanisauis HacTinbkM BigYyTHa, IO MPW AEKOAYBaHHi TEKCTOBOro parMeHTy BOHMU
(MOpPIBHSIHHSA) CNPUIAMAOTLCA N IHTEPNPETYIOTLCS Y TEPMiHaX NMOPIBHANBHNX KOHCTPYKLIM 3
aKTyanisoBaHOK OCHOBOW A5l MOPIBHAHHSA i MatoTb CBOI BiAMOBIAHMKM Ha KwTanT "6u
Kpawe ..., ... Hix", "6u ckopiwe ..., Hix ..." (nop. "Both I'd rather and I'd sooner are used
with normal verb forms when comparing nouns and phrases" [16, c. 54]). Came Buxogsiun
3 TaKOro TIYMa4YeHHS UMX MOPIBHAMBHUX KOHCTPYKLUN, MW BBaXKaEMO 3a HeoOXxigHe
BKITIOUUTM iX OO CTPYKTYPHOI KracudikaLlii NOpIiBHANBHNX KOHCTPYKLIN, siKi eKCnMiKyloTb
XYOOHi MOPIBHAHHS i3 3HAYEHHAM HEPIBHOCTI.

OTxe, 3a pe3yrnbTaTaMmu NPOBEAEHOrO AOCHIMKEHHSA JOXOAMMO BUCHOBKY, LU0 ANs
aHrNOMOBHUX KaHaOCbKWX BipLUOBAHWX TEKCTIB HanbinbLl YXMBaHUMMW € XYOOXHi nopis-
HSIHHS1, Y CTPYKTYPi SKMX CYD’eKT Ta 06’eKT MOPIBHAHHSA 3iCTaBNsOTLCA 3a cnocobom naji,
apyre Micue nocigalTb XyOoXHi NOPIBHAHHS, SIKi (OOKYCYHOTb yBary agpecarta/dntada Ha
03Hali, 3a AKOI BiAOYBaETLCHA NOPIBHAHHS. HanMeHLLy KinbKIiCTb yXKMBaHb AEMOHCTPYHOTb
XYOOXHi MOPIBHAHHA 3 IMMIIKOBAHOK OCHOBOI A1 MOPIBHSAHHS, L0 3HAYHO MiABULLIYE 1X
XYOOXHIO LiHHICTb. MpegmeToM noganbLluoi HaykoBOi po3BidkuM BOa4YaemMo OOCHiIKEHHSI
CMHTaKCUYHMX 3acobiB oB’ekTMBaLii XyAOXHIX MOPIBHAHb, WO HamexaTtb 40 MiKpomnons
HepiBHOCTI.
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CUHKPETWUYHI CKNAQHONIAPAOHI PEHEHHA 3 MOAU®IKOBAHUM
CEMAHTUYHUM 3HAYEHHAM CEMU "NMPUYNHA — YMOBA"

Wynpens T. O.

Cmammio nipucesiHeHo npobriemMi CUHKpemu4YHUX mModernel CKrnadHOMOPSIOHUX peqyeHb
3 CeMOorK npuyYuHU ma ymosu. BusieneHo, wjo modudgbikogaHa cemaHmuka 8UHUKaE Yy
HacnidoK acuMempuyHUX 83aEMOBIOHOWEHb MiX CeMaHMUKO | 6y0080t0 PEYEHHS.
IHeapiaHMHI 3Ha4YeHHs1 QOCriOXyrMbCS ma aHari3yrombcsi 3a O0OMOMO20K0 WKaru
niepexioHocmi. [pocmeeHo yMOo8U 8UHUKHEHHST CUHME308aHO20 3HAYEHHSI ma iHmeH-
cucgbikauii 3micmy MO8HUX 0OOUHUUb 3 CEMOI0 "npuyuHa — ymosa"

Knrouosi cnosa: cknadHoniOpsiOHe pedeHHs], wKana rnepexioHocmi, cema, MoougiKo-
8aHa ceMaHmuKa, iHeapiaHmMHe 3Ha4YeHHs.

Cmambsi nocesiweHa npobrieme CUHKpemu4eckux modesnel CrOXHOMOOYUHEHHbIX
npednoxeHul ¢ cemoul rpu4duHbl u ycrnosus. ObHapyeHo, 4mo ModuguuUpo8aHHast
cemMaHmuka 803HUKaem ecriedcmeue accuMempUYHbIX 83aUMOOMHOWEHUU MEXOy
cemMaHmukou u cmpykmypou npedroxeHusi. VIHeapuaHmHbie 3HaqyeHus uccredyomcs
U aHanuaupyromcsi fpu fomMowu wkanbsl nepexodHocmu. [lpocnexeHo ycrnosusi
CUHMEe3UpPOBaHHO20 3HaYeHUs U UHMeHcuguKayuu codepxxaHusi S13bIKoebiX eOUHUL, C
cemou "npuduHa — ycriosue".

Krirodesnbie crnioga: crioxKHOMOOYUHEHHOE rpedrioXeHUe, WKana nepexodHocmu, cema,
Modughuyupo8aHHasi ceMaHmuka, UHeapuaHMHbIe 3HadeHuUe.

The article deals with the problem of syncretic models of the complex sentence with the
seme of reason and condition. It has been discovered that modified semantic occurs
due to asymmetric relations between the structure and the semantics of the sentence.
Invariant meanings are studied and analyzed with the help of transivity scale. The origin
of the intensity of the content of the language units with the seme of reason and
condition has been traced.

Key words: a complex sentence, transivity scale, seme, modified semantics, invariant
meaning.

BrsHayanbHOIO pUCO Cy4acHOI aHrMiNCbKol MOBUM LLLOAO CUHTaKCUYHOMO cknagy
cknagHonigpsaaHoro peveHHs (oani — ClMNP) € opieHTauia Ha aHani3 yTBOpOBaHMX B3aEMO-
BIJHOLWEHb Ta CUHKPETUYHMX 3B'A3KIB MDK KOMMOHEHTaMM Lji€i CKNagHOI CTPYKTYPHOI
OAMHULI. XapaKTepHOIO O3HAKO € Te, L0 BYEHI-NIHMBICTU HamaratoTbCs He Tiflbkn 40CKi-
OUTU CEMaHTUKO-CUHTaKCUUYHY CUCTEMY NPeauKaTUBHUX OOMHULIL 3a YMOBWU PO3MEXY-
BaHHA SA4pa Ta CUHKPETUYHOI nepudepil, ane pos3kpuTK iX porb B 34INCHEHHI 3B'A3KY MK
TUNOBUMY Ta NEPEXiAHNMN CUHTAKCUYHUMM OAMHULIAMU 3 YpaxyBaHHAM BENUKOI KinbKOCTi
CUHKPETUYHMX CEMaHTUYHUX MoauQoiKauin egHanbHUX enemMeHTiB. ACMMETPUYHICTb
B32EMOBIAHOLLEHb, L0 BUHMKAE MK ernemeHTamm CTPYKTYpHOI opradisadii CIP Ta
CEMaHTUYHUM HABAHTaXEHHAM LMX OOUHWLbL CBiAYUTb MPO HEBU3HAYEHICTb MO3ULin
LLIOAI0 3HAYEHHEBOI NMOLUMHUN MOBHUX CTPYKTYP CUHKPETUYHOI Npupoaw.

HesBarkaloum Ha BENWKY KinbKiCTb HayKoBMX Npaup, B kux BYeHi (b. . Bokosa [2],
I. B. Bucoupka [4], T. ®. NaBpurnosa [5], T. M. 'puboHoc [6], €. B. lNynura [7], O. I.
3eneHcbka [10]) 3giicHnnm cnpoly pi3HOACNEKTHO BWMBYUTU CUHKPETUYHWI XapakTep
CIMNP Ta po3rnsHyTH IX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI BUAW, NUTaHHS NPO AOCHIKEHHS CMUCHO-
BOro HanoBHeHHs CIP 3 MogndikoBaHUM 3HAYEHHAM 3anuaeTbcs JOCi MPOBnIeMHUM Y
3aranbHi NiHBICTULi. AHani3 3a3HayeHoi NiTepaTypu 3 OKpecrneHoi npobnemu Aae
niagcTaBn BBaXKaTw, LLO NpU BUBYEHHI ckragHoi cTpykTtypu CIP He 3BepTaeTbcsa gocTart-
HbOI yBarn Ha abCcTparoBaHWA XapakTep 3MICTOBOrO HamoBHEHHSA MiApSAHOI YacTUHM 3
HabyTVMN OOOATKOBUMMW 3HAYEHHSIMU iHLUMX NMOMbOBMX MepudepiiHnx cTpykTyp. Came
daKT (PYHKLIOHYBAHHSI B MOBI TakMX HEMPOCTMX B3aEMOBIAHOLWEHb B MiAPAAHIA YaCTUHI
Cr1P, Ta CYHKPETUYHMI XapakTep CTPYKTYPHUX KOMMOHEHTIB i 3yMOBIHOE aKTyarbHICTb
HayKOBOTO MOLLYKY.
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Tak, HeuiTke BM3HAYEHHSI KOMMMEKCY ANepeHLinHMX O3HaK NOMbOBOI CTPYKTYPU
aHanis3oBaHoI CKIagHOI OAMHUL CTae NPUYMHOKD PO3MAITTS 3HAYeHb Ta PYHKLIN B3aemo-
AiFYMX CUHKPETUYHMX Nepudepin y paMmkax pisHOMaHITHUX BUOOBMX ONO3uLiA. AcKpaBum
NPVKNagoM Takoi KOMOIHAUMHOI iHTEHCMAIKaLii CEMaHTUYHOTO HaBaHTAXKEHHSA Ta MOro
3MICTY € NPUKNaamn CKnagHUX KOHCTPYKLIN 3 oyHKLLIOHaNbHO-CEMAHTMYHMM MOSIEM OMo3u-
LiMHOT Nnpupoaun "npuynHa — ymosa".

MeTolo cTaTTi € BUBYEHHSI Ta aHari3 CTPYKTYpPHO-ceMaHTu4Hoi npupoan CI1P 3
NigpAAHOK YacTUHOL, WO 3HAXOAUTLCA B ONO3uLii "npuymMHa — ymoBa", BUSIBIIEHHA Ta
OOCHIMKEHHS NONBOBUX OAMHULb CUHKPETUYHOI NpUpoan.

[ocarHeHHs NoCTaBneHOi METU MOXINMBO 3AINCHUTM LUMASAXOM BUPILLEHHS HacTymn-
HWX 3aBOaHb:

- PO3MMSAHYTU CTPYKTYPHO OCOBNMBOCTI siAepHUX, nepudepiiHux Ta nepexigHux
mozenen CIP 3a 4onomoroto LWKkanu nepexigHocTi;

- OXapakTepusyBaTh CeMaHTU4Hi Mogmdikauil nepexigHnx Ta nepudepinHnx 30H
Crip;

- PO3KpPUTK CYTb B3aEMOBMIMBY MepexiaHux mopenen nigpsaHoi yactmHim CIrP 3
NPUYUHHUMM Ta YMOBHUMI BiOHOLLEHHSMU;

- pgocnigutn  dpyHKUioHanbHI 0cobnmMBocTi  yHiBepcanbHuMx cuHTesoBaHux CI1P
CVHKPETUYHOrO XapakTepy.

Ha gymky |. C. JpyXVHIHOT, CUHKPETUYHI CKnagHoMiAPSAHI KOHCTPYKLiT xapakTepu-
3YI0TbCS CUHTE30M AEKINbKOX rPaMaTUYHMX 3Ha4YeHb BHACTAOK BUHUKHEHHSI [OAATKOBOroO
3Ha4YeHHsA B MOBEPXHEBIN CTPYKTYPi Ta MocrabneHHs OCHOBHOIO 3HAYEHHS, NMPUYMHO0
YOro CNYXWTb HallapyBaHHS iHWWX audepeHuianbHnx o3Hak ClrP pisHOMaHITHMX CTpyK-
TYPHO-CEMaHTUYHMX BMAIB Y NAOWMHI iHWKx nonis [10, c. 29]. Omxe, Npy 3aMiHi 0gHOro
3HAYEHHS NIAPSAHOrO PeYEHHs HWMM 3HaYEeHHs! TONIOBHOMO He 3MIHIOETLCS, ane 3HuKa-
HOTb MEBHI CTOCYHKM MK MOro KoMmnoHeHTamu. Lle npu3BoanTb o HabyTTsa Jo4aTKOBOroO
3Ha4YeHHs1 B MoBepxHeBi cTpykTypi CIMP, npy uboMy enemMeHT rMMOMHHOI CTPYKTYpK
NoYMHaE XapakTepu3yBaTUCS HECTIMKUM XapaKTepoM, LLO i NPU3BOAUTbL OO0 CUHKPETUY-
HocTi doopM. Npn LBOMY HEBaXXKO MOMITUTU, O CUHKPETMU3M € MICTKMM 3acobom nepe-
Aadi 3HadYeHb CUMHTAKCUYHUX (PYHKLIA, sKi BMpaxkaloTb ©OaratoacneKkTHui npouec
BiOKpMTWIN AN peanisauii B KOHKPETHIN cuTyauii. Take BigobpaxeHHA O3Haku BigkpvBae
BENWKi MOXIMBOCTI AN NOEOHAHHS eNEMEHTIB.

3a HaWmMMK CnocTepeXXeHHsIMU, BUHUKHEHHSI CUHKPETUYHUX CIP MOXHa NosicHUTU
3aBOsKM MOTEHUIMHO-BINbHIM NpUpodi CTPYKTYPHO-CEeMaHTUYHOI opraHidauii nigpsgHol
YacTuHU. Mpur LbOMY HEBaXXKO MOMITUTH, LLIO HE3aBepLUeHa nNpeaukaTuBHa MiHis ronoBHO-
r0 peyeHHs1 OMUHSETECA B NEpeXigHWX 30Hax, CTBOPIOKYM OO0AATKOBY KOMYHIKATUBHY iH-
dopmaLLito 3a paxyHOK CUHKPETUYHOCTI 3Ha4eHb 3'eaHyBanbHUX enemMeHTiB [1, ¢. 139-142].

Tpeba 3a3HaunTW, IO MOZENIOBAHHSA TiMbKM 3a [OMOMOIOK CMOSYYHUKIB He
[03BOMNSAE BUSIBUTU YCiX pyHKUiOHanbHUX ocobnmeocten CIP. Y OCHOBHIA CBOIi Maci
NEKCMYHO HacK4YeHi CMOMyYHUKU BUCIIOBMIOOTL Pi3Hi  GaraTi BiATIHKM CeMaHTUKO-
CUHTaKCUYHUX CTOCYHKIB MiXK FONIOBHUMMU Ta MiApSAAHUMUN PEYEHHSMMN.

YHiBepcanbHuin xapaktep CIP B saepHux, nepudepinHix Ta nepexigHnx 30Hax
MOXHa AdeTanbHO AOCNiAWNTW, BMKOPUCTOBYIOYM LiKany nepexigHocTi B. B. babawnuesoi,
Sika He TiMbKN PO3KPMBaE CeMaHTUYHI moaudikaLii dyHKLiIOHanbHO-CEMaHTUYHUX NOriB
"NpnymHa — ymoBa", ane v BUSBISAE XapakTep B3aeMogii 3B'A3yl04mx enemMeHTiB (Crnonyy-
HMka abo Cnomy4yyBaHOro CrioBa) 3a YMOB YpaxyBaHHSI CUMHKPETMYHOTO XapakTepy
nepudepinHux 3oH [2, c. 32-34].

DyHKUiOHaNBLHO-CEMaHTUYHI NONS 3 BNacTUBUMU M siapamu Ta nepudepieto nepe-
TUHAIOTb OfHE iHLWE, BHACMIAOK YOro BUHUKAOTL KOMOGIHATOPHI BapiaHTW CUMHKPETUYHUX
KOHCTPYKUIN 3 A00AaTKOBUMU XapakTepUCTUKaMu iHLUMX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMX TUMIB,
Oe pyHKUioHanbHi Ta CMUCMNOBI MeXi pO3LMPEHi 3a paxyHOK HECTIMKOro Xapakrepy
niapsaHOT YacTUHN.

Mu BBaXXaeEMO, LLO OCHOBHA MPUYMHA MOSIBU MEPEXiAHUX OAMHULb CUHKPETUYHOIO
XapakTepy B Onosuii BUKIUKaHa MOABIMHUM XapaKTEPOM CUMHTAKCUYHUX (OYHKLIN (HasiB-
HICTI0 BTOPUHHOCTI 3Ha4veHHs1). CTP 3 gekinbkoMa cemamu OyHKUiOHaNbHO-CEMaHTUYHNX
noniB po3rnsgatTbCst HaMK sk 6araTo3HauHi opMMu, Lo 34aTHI peanizoByBaTh ogHOYacC-
HO Jekinbka 3Ha4YeHb B 30Hi nepudepii, ska cnonyyae B cobi sapa ABOX BiAMIHHUX OOHIET
BiJ OOHOI CEMaHTUYHNX CUCTEM.
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Cepep, pisHOMaHITHVX NpUKNaaiB cKNagHoniapsaaHMX KOHCTPYKUIN CUHKPETUYHOTO,
nepexigHoro xapakrepy sipKko BUOKPEMITHOIOTLCA OAMHULL 3 CMHTE30BaHUM 3HAYEHHSAM
cemun "npuynHa — ymosa".

3aBaskn NonipyHKUioOHaNbHOMY XapakTepy CrnofyyYHUX eneMeHTIB i3 CTOCYHKaMm
NPUYMHM Ta YMOBM, a TaKoX cneumdivHin npupogi cnieeigHoweHHs komnoHeHTiB B CIP,
BMHVKAE BiflbHE BXMBAHHSA CUHKPETUYHUX pOpM, LLIO CBIigYUTb NPO 30MVPKEHHS NMONAPHMX
3HaYeHb Ta BUHMKHEHHS NepexigHNX CTPYKTYp 3 ABOMA CeMaHTUYHUMU sapamn. JJoMiHy-
to4e 3HaYeHHS NPUYUHM abo YMOBW NPUNUHSE 3anuLiaTncsa ogHopiaHUM i Habysae edbekT
0araTto3Ha4yHOCTi, CUHKPETUYHOCTI. LlikaBuin Ton cpakT, WO B aHamnisoBaHWX CTPYKTypax
CMoCTepiraeTbCsa CBOEPigHA HenUTpanisauia CUHTaKCUYHUX GOYHKLINA, NPU LbOMY CRiBBIAHO-
LLIEHHS1 CMOMYyYHUKIB CTae PakTUYHO oAHaKoBUM. CUHTE3YBaHHSI MPUYMHHMX i YMOBHUX
CTOCYHKIB BU3HA4Ya€eTbCs LiNMM psigoM cneumdivHux puc. Posrnsg n gocnigkeHnst CINP
dyHKUiOHaNbHO-CEMaHTUYHOIo nong "npuymMHa — ymoBa" UjikaBui 3 TiEl TOYKU 30pYy, LLO
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMI TUN Uil CknagHonigpsaaHO! KOHCTPYKLUIT CBigYMTb MPO BinbHE
BapitoBaHHS CMUCIIOBUX (pOpM Ta NPO HeobMexeHi MOXNIMBOCTI MoBM. [epudepist Ta
onosuuid CIIP 3 NpWYMHHO-YMOBHMMW BigHOLIEHHSIMM MOXe OyTu npeacTaBneHa
HaCTYMHUM YMHOM:

A. ... he didn’t want to join them as he was feeling the heat [15, c. 335].

It was only because she wanted her young lordship’s party to go off smoothly ...
[15, c. 25].

AG. So it might be a good thing if there was a war [15, c. 322].

Milly began to worry that the Salvatore Army had forgotten they had to collect the
children [15, c. 191].

AB. She would give this to Milly so she wouldn’t be short [15, c. 151].

She wanted to help Joseph if he needed tools ... [15, c. 217].

ab. She was really enjoying her work even if it was hard on her feet all day [15, c.
84].

Me Friday man wouldn't like it if he thought | talked to you [15, c. 223].

B. And if you go down there you could finish up with the pox [15, c. 110].

But | could have got him to see sense in case Ted had been really fond of her [15,
c. 195].

PeyeHHsaMU LeHTpY A € SAepHi CTPYKTYpK, LIO BKIMOYaTb OAHY OCHOBHY CMWC-
noBy MiHil0 3HaYeHHA npuynHK. CknagHonigpsiaHi KOHCTPYKLUIT B 30HI B MaloTb okpeme
3HAYEHHs1 — 3Ha4YeHHS yMOBU. CyTb YMOBHUMX peYEHb MONArae B TOMY, LLO CEMaHTUKa gji
CTBOPHOETLCHA HE3ANEXHO Bif ¢oakTiB, siKi iCHYOTb Hacnpasadi abo ycboro nuwe nepenba-
YyaroTbcs. Mpy LUbOMY €OMHUI CEMAHTUYHWUIA NiaH BUCIOBMIOBaHHSA 30epiraetbcs. Cnig
3a3HauMTW, WO B KOHCTpytoBaHHI CIP 3 nigpsgHnuM ymMOBM peneBaHTHY porib y BU3Ha-
YeHHi CEMaHTVKM rpatoTb BMOO-4acoBi hopMu AiecniB, a Takox dopmu ix cnocoby B 060x
KOMMOHEHTax. Tak, B AePHUX CTPYKTypax 3 BracHe-yMOBHUMW CTOCYHKaMW CriocTepira-
€TbCH (PYHKUIOHYBAHHSI KOHCTPYKUIA 3 rNOTETUYHO-pearnbHUM XapakTepoMm, Lis SKuX
Moxe ByTu po3uiHeHa sk pearnbHa 3aBasku 00'ekTBHIN cemaHTuL [14].

Y ctpyktypax CIP 3 HepeanbHO MOAAmnbHICTIO, SiKi HOCATb AMMY3HUA XapakTep
Ta € BiOKPUTUMM CTPYKTYpaMK, B FONOBHI YaCTUHI MPOCTEXYETLCSA BXMBaHHS cniB should
/ would abo crioBochopm could might 3 MOganbHUM 3HAYEHHAM, B 3aS1€XKHOMY KOMMOHEHTI
BiAMIYaETbCA BXUBAHHSA diecniB-npucydkiB y opmi MMHynoro yacy (Past Simple, Past
Perfect). Hanpuknag,

If you did marry Uncle Gerald we could stay at the house [15, c. 51].

And if there had been a child | would never have told you [15, c. 170].

3a Hawwmmun crnoctepexeHHsmu, B ClMP 30Hn B KaysanbHa cuTyallis TakoX Moxe
OyTv BupaxkeHa 3a [OOMOMOrol CrofydHMKa when, ane SKWO B CTPYKTYpi pedqeHHst
npeacTasrieHi CnoBa, siki MalTb YMOBHUI XapakTep. Hanpuknag,

Dolly would always let me scrape the bowl in the case when she made cakes [15,
c. 162].

BnacHe-ymoBHi cTocyHku npocTtexytoTbes B ClMP, cTpykTypa sakmMx dopMyeTbes 3a
ponomoroto crioBodhopM /'d like abo I'd rather (ronoBHa YacTtuHa). Hanpuknag,

I'd like to come with you if you don’t mind [15,c. 201].

I'd rather sleep on the floor if you don’t mind [15, c. 54].

KoHcTpykuii 30HM ADG 34aTHIi NepeBoguTn oaMH CMUCMOBUIA NNaH Ha iHWWRA. Tak,
PEYEHHS MPeACTaBMeHOro TUMy € y3ararnbHEHO (hOpMO0 3HaYeHb Ono3uuii "MpuynHa-
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YMOBA", LIEHTP SKMX BinbLLOK MIpOIO TSHKIE A0 NPUYMHHUX CTOCYHKIB. 3HAaUYEHHS1 YMOBU He
3HMKaE MOBHICTIO, ane 4acTkoBO peaykyeTbes. PigkicHe noeaHaHHA MPUYMHHONO i YyMOB-
HOro MapkepiB B CTPYKTYpi OOHOIO 1 TOro X peyveHHs (So it might be a good thing if there
was a war) Bkasye Ha nepeBaaHHS 3HaYEHHsI MPUYMHK, OCKIfIbKU NMPUYUHHA CEMaHTUKa
aKTVBi30BaHa TYT 3a JOMOMOIOK BXMBaHHS CMOMyYHMKA SO came B FOMOBHIN YacTuHi. 3
iHWoOro 60Ky, AOMIHYBaHHA MPUYMHHOI CEMAHTUKN MOSICHIOETLCS (DAKTOM [0AaTKOBOrO
PO3'ACHEHHSA BMCIOBMIOBAaHHS B pearnbHin AicHocTi. CnocTepexyBaHUA Nerkuin BigTiHOK
YMOBHOMO XapakTepy 4YaCTKOBO MPUCYTHIA B FONMOBHOMY PEYEHHI, ane MOBHICTIO pO3KpU-
BaTV cebe Moxe nuwwe B nigpsaHomy. CTPYKTYPHOIO O3HaKOK HagaHOro TUMy CUHKpPEeTUY-
HUX KOHCTPYKUIN i3 npeBantoBaHHAM MPUYMHHOI CEMaHTUKM BUSIBNSETbCA Mpupoaa
B3aEMUH MiX koMmroHeHTamu CIP 30HM AB. Lle, B CBOIO Yepry, NOSICHIOETLCS 0CObNMBIC-
TIO CTOCYHKIB, LIO aKUEHTYITbCA B MPUYUHHOMY 3HAYEHHi, npeaukaTMBHAa nNiHIA AKUX
TICHAM 4YMHOM nepenniTaeTbCa i3 NPeauKaTUBHOK MiHIE TOMOBHOI YaCTUHW, WOro
MOAanbHICTHO.

JlaHka AB BKNtoYae CTPYKTYPHI oauHULI, Siki B PiBHIA Mipi noeaHytoTb B cobi 3Ha-
YEHHS MPUYUHM N YMOBM Ta € CBOEPIAHO (HOPMYIIO CXpeLLyBaHHA OBOX CMUCIOBUX
BekTopiB. BoHM nerko TpaHcopmMyoTbCst 3 NMPUUUHHWX B YMOBHI Ta HaBnaku. [opis-
HanTe,

She would give this to Milly so she wouldn’t be short She would give this to Milly if
she wouldn't be short.

Cnony4Hukn yMOBHOI CuTyauji TyT cnyxaTb He nue Ans peanisauii obcTaBuH
34iiCHEHHs Aii, ane ans BKasiBKM NPUYMH 1T 34INCHEHHS.

B CIP naHkun ab, LeHTp SKknx TSHKie 4O KOHCTPYKLUIN Kay3anbHOi cuTyalii, crnocTe-
piraeTbcsl ynoAibHeHHS CMMCNOBOIO MaHy NPUYUHM CMUCIIOBOMY MaHy YMOBMW, fMLLE Ha
nepwuin nornsa. MNMpu UbOMY CTBOPHOETLCA CBOEpigHA ABOMMaHOBa CUTyalia B ChigcTBi
TOro, WO NiHiMHa nepegaya iHbopMauii 3MiHIOE OQHOMMAHOBMI BEKTOP CBOrO 3HAYEHHS.
Tak, gBonnaHoBUn xapaktep nepudpepii ab CUHKPETUYHUX NpeauKaTUBHMX YacCTWH
3YMOBIOE HasABHICTb B3aemofil CMUCMOBUX KOMMOHEHTIB M BUHUKHEHHS MapriHanbHUX
BMCMOBMIOBaHb, YTBOPEHHSI JOMIHYOHOIro HEMPSMOro HaBaHTaXEHHS CTOCYHKIB YMOBM.

LlikaBuin i Ton hakT, LLO 3pocTatode BXUBaAHHSA YMOBHOIMO CnonyyvHuka if y doyHKuit
NPUYnHKW, NPM3BOAMTL OO TOro, WO piske npotuctasneHHs CrP 3 cemoro "mpuumHa" Ta
CIMP 3 cemoto "ymoBa" HeUTpanisyeTbes.

Takum ymHOM, BaraTo3HayHa npupoda CrofyyHUKIB, MNOTETUYHICTE abo peanb-
HICTb 0BroBOPHOBaHNX CUTYaLLiN, 30aTHICTb CKNaaHOMIAPSAAHUX KOHCTPYKLIA CUHKPETUYHOI
npupoau ®CI1 "npuynHU-ymoBn" BUCNOBNOBATY iHOMBIAYaNbHI 3HaYEHHs1 NPU3BOAUTL A0
TOrO, O MPWUYNHHI 1 YMOBHI CTOCYHKM NMOYMHAKOTL CNpUAMaTUCA Y psai BUNaaKiB Sk oaHe
uine.

TobTO, CTBOPHETBCA CBOTO POAY KOHLEHTpauis ¢hopM Mnpu €KOHOMii MOBHUX
3acobiB, LLO NPU3BOAUTL, Y CBOKO Yepry, 40 PO3LUMPEHHS KnacudikaLiiHuX Mex 3a gono-
MOTOI0 BUAINEHHSA MPOMDKHUX NiAPAOHMX TUNIB. YMOBM iCHYBaHHA B3aeMO3aMiHHWX 3aco-
0iB nignopsaKyBaHHSA CNpUSOTL MOSIBI CUHKPETUYHOCTI (hOpM, LLIO NPU3BOAUTL A0 3MiHM
3ararnbHOro CeHcy UiniCHOro BMUCMOBMOBaHHS. Lle, o4eBMAHO, MOXHA MOSCHUTU HaaMip-
HICTIO CMMCINOBOI CTPYKTYpU Ta Ti yHiBEpCanbHUM 3MICTOM, LLO BUSBNSIETECA MEBHO
MipOLo B NepexigHnx 3oHax.

OTxe, Mn nNpunwnM o BUCHOBKY, Wo CIP nepexigHoro xapaktepy yTBOPHOHOTb
onosuuii, Ae NpeacTaBneHi NPUKNagyM NepeTuHy CUHTAKCUYHUX MAOLWMH Pi3HOMAaHITHOI
CeMaHTMKWU. AHani3 KOHCTPYKUIA 3 Pi3HUMU (DYHKLOHANbLHO-CEMaHTUYHUMKN MOMAMU i
OOCHNIMKEHHST TUMOMOrii ONO3ULIMHMX MNap CUHKPETUYHOI MpMpoau AOMoMir BUSIBUTU
OCHOBHI (haKTW, WO NPU3BOASATbL OO YCKNagHEHHS L€l CTPYKTYpU.

MepcnekTMBu NoganbLIOro AOCnigXeHHs BGaYaeMo y AeTanbHOMY OOCHIIKEHHIO
Ta aHanisi CTpyKTypHO-cemaHTuuHoi npupoan CIP  cuUHKpeTuYHoro xapakrepy 3
000aTKOBUM, iHBapiaHTHUM 3HaYeHHS NIAPSAHUX YaCTUH.
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NMPOBNEMW HOMIHALII

YOK 81'1(045)
KATEFOPU3AUIA AK BA3OBA KOHITUBHA NPOLELQYPA
Bana6an O. O.

Cmammio rpucesHeHo 8UBHEHHIO MOHSAMMIO Kamezopu3auii ik 6a308ill KO2HImueHIl
onepauitHit npouedypi. BusHayeHo, Wo npouec Kameesopu3sauii: peanizogyemscs 8
080X meopisix: Kracu4Hili meopii kKameeaopu3auji (apucmomeriecekili abo ghinocogh-
CbKili) ma i cyvacHil eapiauii (mpomomurHiti) meopii kamezopu3auii, wWo cgopmy-
eanacb i3 [MCUXOJ/liHe8iCMUYHUMU pO3e8iOKaMu ma ompumarna ei0obpaxeHHs |
noBanbwuli po3sumok y npausx A. Bexbuuskoi, [x. Jlakogpgpa, P.JlaHzakepa,
IDx. Tetinopa, M. l'eepepmca, C. Tcoxad3udica ma iH. 3aghikcosaHo, w0 meopisi rpo-
momunig nepedymosstoe eckpunmueHuli rioxid 00 8UBHEHHS JIEKCUYHO20 3HAYEHHS,
npudinsoyu ocobnugy ysazy po3mumocmi Mex, epadauii, sHy4dkocmi ma Knacme-
pu3saujii cmucriie, wo mMoxe 6ymu dyxe nepcriekmusHum Orisi nodasbuiux 00CiOXeHb 8
2ary3i Ko2HImueHoI ceMaHmuKu.

Knrouosi crioga: kamezopisi, kamezopu3aujs, Krnacu4dHa meopisi Kameaopu3auji, meopis
npomomuriie.

Cmambsi rocesiujeHa U3y4YeHUro MOHSIMUK0 Kameaopusayuu Kak 6a3080l KoeHUMmue-
HoU onepayuoHHoU ripouedype. OrnpedeneHo, YMO nPoUEcc kKameaopu3dayuu peasnu-
3yemcs 8 08yX MeopUsIX. KNaccu4ecKol meopuu Kkameaopu3ayuu (apucmomersiesckol
unu gbunocogpckoll) u ee cospemeHHoU 8apuayuu (MpPomomurHol) meopuu Kamezo-
pu3ayuu, Komopasi cpopmuposasnach C rNCUXOUH28UCMUYECKUMU uccriedogaHusiMU U
ronyquna ompaxeHue U OanbHeliwee passumue 6 pabomax A. Bexbuukod,
[Dx. Jlakogpgpa, P. JlaHzakepa, [x. Tednopa, 4. leepepmca, C. Tcoxadsudica u dp.
BagbukcuposaHo, Ymo meopusi npPomomurios ripedrnosiazaem OeCcKpUnMuUeHbIt Mooxod
K U3YYEHUIO JIeKCUYEeCKO20 3HayeHus, ydesisii ocoboe eHUMaHue pasMbimocmu
epaHuu, epadayuu, eubkocmu u Knacmepusayuu CMbICII08, YmMO Moxem Obimb rep-
crnekmueHbIM 01151 0aribHelwux uccredosaHuli 8 0briacmu KO2HUMUBHOU CeMaHMUKU.
Knroyesbie criosa: kamezopusi, Kameeaopusauusi, Knaccudeckasi meopusi Kameeo-
puzauuu, meopusi MPOMoOMUrios.

The article the analysis of the notion of categorization as a basic cognitive operative
procedure. There established that the process of categorization is realized in two
theories: classical theory of categorization (Aristotle’s or philosophical theory) and its
modern variation (prototype) theory of categorization, which was formed with the
introduction of psycholinguistic researches and got further development in the works by
A. Wierzbicka, G. Lakoff, R. Langacker, J. R. Taylor, D. Geeraerts and some others.
There established that the theory of prototypes suggests descriptive approach to the
research of lexical meaning, paying attention to blurriness of the boundaries, gradation,
flexibility and clusterization of senses that may have perspectives for further researches
in the sphere of cognitive semantics.

Key words: category, categorization, classical theory of categorization, theory of
prototypes.

OpfHMM i3 OCHOBOMOJOXHMX MOHSATH KOTHITUBHOI HaykM € MOHATTA KaTteropis Ta
KaTeropusauis. Kateropusauis — e rornoBHuI cnocid HagaHHs CBITY, O CNpUAMAETbLCS
BMOPSIAKOBAHOIO XapakTepy, A03BOMsSiE cUcTeMaTM3yBaTu crnoctepiraemo 1a nobaumti B
HbOMY CXOXICTb OOHMX SIBWLL Ha NpOTMBAary BigMIHHOCTI iHWKX [4, c. 85]. 3gjncHioun
KaTeropmsadito 4iINCHOCTI, CBiAOMICTb NIoAMHKN "3BOaMTb 6e3niy pisHMX CBOIX BigyyTTiB Ta
06’ekTBHY 6e3nid chopm maTepii i popm ii pyxy B neBHi pydpuku, TOBTO KnacudikyoTb ix
Ta MigBoaWTb Nig Taki 06’egHaHHs — Knacw, po3psigun, rpynyBaHHSA, kaTeropii Towo" [3,
C. 45-46]. Tli3HaHHA HaBKONMULUHLOIO CBIiTY, MO0 OCMWCMEHHS BigOYyBa€eTbCs LUMASXOM
BCTaAHOBINEHHSA 3aranbHUX PUC MpW 3iCTaBMEeHHi MUHYNOro Ta HOBOro Aocsigy. Hosuii
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O0CBIA, KrnacuikyeTbCa CBIAOMICTIO | CNiBBIAHOCUTLECA 3 0AHMM abo Aekinbkoma KOoHLUen-
TyanbHUMKW YTBOPEHHAMMW, CCHOPMOBaHUMN paHiwe. PesynbtaTtoMm Aii rMMOWMHHMX KOrHi-
TUMBHUX MPOLIECIB, L0 30epiratoTbCsl B NaM'siTi.

IcTopia BMBYEHHS siBULLA KaTeropusauii Hanidye O6arato cronite. OgHak cepepq
YCbOro pO3MaiTTH MiAXOAiB MOXHA BMOKPEMUTU NWLLE AeKinbka, L0 BHECNU CYTTEBUNA
BKIag y dpOpMyBaHHsI CydacHOro OadeHHsi npouecy KaTeropusalii: knacuyHa Teopis
KaTeropmaauii, i cyyqacHi Bapiauil i npoToTuniyHa Teopia kaTeropusadil. NoynHaoum 3
1980-x pokiB, MPOTOTUNIYHA TEOPIA KaTeropusaLii oTpMmMana BigobpaxeHHs i noganbLUnia
po3BuTOK y npausax A. Bexbuuskoi, [bk. Jlakoddpa, P.JlaHrakepa, k. Tennopa, [. Nee-
pepTtca, C. Tcoxaganaica Ta 6araTboX iHLKX.

MeToro JOCHiMKEHHA € 3’dACyBaHHA NiOXOAIB A0 BU3HAYEHHSA Ta TpaKTyBaHHSA
KaTeropmaauii ik 6a30BOro MOHATTA KOTHITMBHOI MIHMBICTKA. Y MpOLECi OOCTimKEHHS
BMpILLYBaNUCst HACTYMNHi 3aBgaHHA: 1) 03HaMOMNeHHs 3i cneundikoro Ta 4OCBiAOM JoCHi-
IPKEHHs1 kaTeropusauii i3 nosuuin inocodil, KOrHITUBICTUKN, NCUXOMIHIBICTUKK | BnacHe
NIHrBICTMKM; 2) 03HaNOMIEHHST 3 NEPCMNeKTUBOK PO3BUTKY OOCNIIKEHHs1 KaTeropusadii B
Cy4acHOMY MOBO3HaBCTBi.

KnacuuHa Teopis kaTteropusauii 6yna possuHeHa e natoHoM Ta ApuUcToTenem.
MnatoH y gianosi "Kpatun" rosoputb Npo NpyHUMn knacudikauii o6’exTis, 6a3ytoumnch Ha
X 3aranbHUX BRnacTmeocTax. Y Tpakrati "KaTteropii" Apuctotenb po3rnggae kateropusa-
Lit0 B TPbOX acneKkTax: OHTOSOM4YHOMY, NOrYHOMY Ta MiHrBICTUYHOMY. BiH BBOAWTb MNOHAT-
TS KaTeropii Yepes Moro NiHreiCTMYHMIN acnekt. KoxxHe okpeme CrnoBo, NOpsif i3 KOHKpeT-
HAM CMMWCIIOM, Ma€ LWe [fesike y3aranbHeHe 3HayeHHs. Taki y3aranbHeHi 3HayeHHs
OKpemux cniB i gesiknx crnoBocnoslydeHb ApucToTenb i HasvBae karteropismu [1]. 3a
ApuctoTenem karteropii npeacTaBnse coboro roMOreHHi yTBOPEHHS 3 YiTKO OKPeCneHUMum
Mexamn. YneHcTBO B kaTeropii BM3HAYaeTbCs OOMEXEHOI KINbKICTIO HeodXigHWX Ta
[OCTaTHbO CEHCOPHMX Ta MepLEenTUBHMX O3HakK, Aki € BiHApHUMK 3a CBOEID MPUPOZOH0.
3Bigcy HanpoLwyeTbCs BUCHOBOK MPO OPCTKICTb MeX KaTeropii. YCi uneHn karteropii
MaloTb PiBHUI CTaTyC.

He amBnauuck Ha gesiky obMeXeHICTb 3anponoHOBaHOI Moaeni, HEMOXHa 3anepe-
4yyBaTK ii BENIMYE3HOI BaXKNMBOCTI ANS PO3BUTKY BCIX HayK, a He TifbKN NIHrBICTMKN [23].
OcTaHHiM Yacom 3’ABUNWCb NpaLwi, aBTopu SKMUX NIATPUMYIOTb KIacu4HOI Teopil kateropu-
3auii. BisbMeMo, Hanpuknag, BiAHOCHO HewloaasHo npauto "Handbook of Categorization
in Cognitive Science". ABTOpy HeoQHOPAa30BO 3BEPTAaKTLCA A0 aHanidy Knacu4Hol Teopil
KaTeropusadii i HABOAATb NePeKOHNMBI Aoka3n i 3HavywocTi. CtiBeH XapHapa Tak ¢op-
MyIntoe HeobxigHicTIo po3pobkm knacuyHoi Teopii: "Not only do | think is anything at least a
bit wrong with that classical theory, but | am pretty confident there is no nonmagic
alternative to it" [23, c. 40].

KnacuuHa Teopis kaTteropusauis otTpumana nogansLivili pO3BUTOK B MeXax PisHuX
dinocodCbknxX Teuvin: HoMiHaniaMmy, peaniamy Ta koHuenTtyaniamy. OCHOBHE MOMOXeHHS
HOMiHani3aMy nonarae B TOMy, WO 3ararbHi NOHATTS No36aBneHi OHTONOrYHOro cTaTycy, a
iX iCHyBaHHS B SIKOCTi iMEH MOB’A3aHO TiNbKK 3i chepoto MUCneHHs. Tak 3rigHO HOMIHa-
ni3amy, CXOXICTb peyven Ta X NpUHanNeXHICTb OO0 OAHIEl KaTeropil BU3Ha4YaeTbCA 3aBASKU
iMeHi Ta MOro 3gaTHOCTI BIAHOCMTUCA A0 Knacy npeaMeTiB. 3 TOYKM 30py NpeacTaBHUKIB
peaniamy, kateropusauis BiabyBaeTbCcs 3aBasakn 06’ €KTUBHOMY MOMOXEHHIO peyen: AesKi
npeameTy Ta 06’eKTU iCHYHOTb HE3ANEXHO Bif, HALOT CBI4OMOCTI, @ MOBa Mo3Havae nue
Te, WO icHye B cBiTi. KoMnpomicHa ToyHa 3opy Gyna 3anpornoHoBaHa NpeAcTaBHUKaMU
KoHLenTyaniamy. KoHuenTyanicTu 3anepedyBanu pearnbHe iCHyBaHHS 3aranbHOro Hesa-
NEeXHO Bif OKpeMux pedyer, ane Ha BigMIHY BiA4 HOMIHanNICTIB BM3HaBanu iCHyBaHHA B
CBIOMOCTI 3aranbHUX MOHATb, TOOTO KOHLIENTIB Sk 0COBNMBOT (POPMM Mi3HAHHSA AIACHOCTI.

Y 20 poKkM MUHYNOro CTOMITTS LUKOMa rewiTanbT-Ncuxororii AoBena, LWo Crpun-
HATTS € pe3ynbTaToM B3aEMHOIO 3MUTTS OAEpPXKyBaHOI 330BHi iHpopmaLii i akTUBHMX
npuHUMNiB poboTK CBIAOMOCTI, IKe Hakrnagae CBOi CTPYKTYpW Ha Lo iHdopmaito. OcHoB-
HAM MOCTYNaTOM Teopii rewrtansTy CTaB po3rnsg UinicHUX CTPykTyp, 6e3 aHanidy ix
CKITagoBMX YacTuH. [poBeaeHi focnimpKeHHs1 [oBeau, WO CPUAHATTSA 06’eKTY NPOXOAUTb
ABi cTafii: 3 novaTky 00’eKT CNPUNMAETLCA K EAUHE Line, a NoTiM Line po3LLenioeTbes
Ha okpemi o3Hakn-aTpubyTtn. Kpim TOro, cnpmnHATTS 06’eKTiB BigOyBaETbCA BiAMNOBIgHO 3
HM3KO NMPUHLMNIB: BM3bKICTb, CXOXICTb, LiMCHICTb, 3aMKHYTICTb | CyMKHICTb.

Y 50-Ti poku Oyrno nNpoBeAeHO Cepilo EKCNEPUMEHTIB, LLIO HavineHi 6e3nocepegHb0
Ha BMBYEHHS MpoLecy kaTteropmaadii i oro BrnactuBocten. P. BpayH Ta E. JlleHHeHGepr



dinonoriyHi Haykn. — 2017. — KHura 1

NPOBOAATb EKCNIEPUMEHTH i3 kaTeropusauii konbopis. JocnigHnkn Ainwnmn A0 BUCHOBKY,
Lo npu BigobpaxkeHHs chiB y NPOCTip pedpepeHLii BUHMKaE Aeska BiporigHa 3MiHHa, siKy
BOHW NMO3HA4YUNM sK AeTepMiHaHT Ha3Bu [16]. [loka3om MocCTiHOro iHTepecy Ao npobremm
€ Ton cbakT, o nuwe B cepeauHi 1950-x pokiB ogHOYaCcHO 3'9BUMOCh Aekinbka Teopin,
LLI0 HaMaranucb NOACHUTM MexaHi3M NpoLecy kaTteropusadii.

He avBnsuMcb Ha cynepeynuBiCTb AeSKUX NOMOXeHb, TEOPIA BU3HAYarbHOI O3Ha-
K1 Habyna noaanbLIoro po3suTKy. Ii 6as3osi nocTynaTti obpaHi 3a OCHOBY Mpu PO3pobLi
Tak 3BaHoi Teopii NopiBHAHHA O3Hak (the feature comparison theory). Buxogsum 3 Hei
NpUUMaeTbCA OO yBarn He TiNbKW BU3HAYarbHe, ane i xapakrepusyrodi o3Haku 00’ekTy
[21]. KoHuenT penpe3eHTyeTbC HAbopOM ABOX TUMIB O3HAK-aTPUOYTIB — BU3HAYaouMX Ta
XapaKTepuayounx, Npy LbOMY BU3HaYatoumx atpubyTy npeacTaBnsoTb S4p0, CTPUKHEBE
BM3HAYEHHS (3HAYEHHS, CYTHICTb) KaTeropii Ta nmputamaHHi BCiM 4neHam karteropii. 3a
Lieto Teopieto npouec Bepudikauil KOHLENTY NpoxXoauTb ABa eTanu: Ha nepLiomy eTani
MOPIBHIOKOTLCA BCi MOro 03HaKM (1K BU3Ha4arbHi, Tak i xapakrepusyroum), a noTiMm nignsara-
OTb MOPIBHAHHIO TifbKN BU3HAYarmbHi.

AHani3 aBua KaTeropmsadii HEMOXNMBUIA 0e3 3BEpHEHHS A0 Teopii NPOoToTUNIB,
OCKiNbKu npouec ii po3pobkn npeacTaBnse cobok iICTOPUYHMIA KOHTEKCT PO3BUTKY KOTHiI-
TuBHOI niHrBicTMkn B uinomy [10]. Ak Bigomo, Teopia npotoTtunie Oyga Bneplue
cdopmynboBaHa B npausix E. Powl, wo 6ynv BUkoHaHi B Mexax NCUXOSHMBICTUKK [21], a
rONMOBHWIN aKueHT ByB 3pobrneHnn Ha JOCHISKEHHSX BHYTPILLHBOI CTPYKTYPU KaTeropiw.
[Hani Teopid NpoToTMNIiB Noyana po3BuBaTUCH 0apa3sy B AEKNbKOX HanpsMax — B Mexax
KOTHITUBHOI Ncuxororii, Teopii 00pobku iHdopMalLlii, a TakoX NiHrBICTUKM.

Y camoMy LUMPOKOMY CEHCi TEOpiEd NPOTOTUMIB MOXHA Ha3BaTu Nigxia A0 BU3HA-
YEHHS! BHYTPILLHBOI CTPYKTYPM MOHATTS SK Te, WO MICTUTb BKa3iBK/ Ha Te, L0 AesiKi Moro
eremMeHTV € NpoToTMnaMn. 3aBAaHHs Takol Teopil — NOSICHIOBATK BiAHECEHHSI A0 00’ EKTY
00 TOro Yy iHLWOro NPOTOTMNY B MEXaX TiEl UM iHLIOT KOHKPETHOI iHTepnpeTaLii MOBNEHHS
[2, c. 32]. Y cyyacHiln KOTHITVBHIN HayLi BUOKPEMITIOIOTL TPU Pi3Hi KOHLENLii NPOTOTUMNHOTO
nigxoQy A0 opradisauii kateropusauii: BnacHe Teopis npototunis E. Polu, koHuenuis
daminbHoi cxoxocTi J1. BiTTreHwTenHa i cemaHTuka ctepeotunis X. lNaTtHama.

E Pouu, po3pobniotoum CBOK TEopito NPoTOTUMIB, BUCYHYNA rinoTe3y, BiANOBiAHO 3
SIKOKO CBIOOMICTb onepye, 6a3younch Ha NEBHUX NPOTOTMNAX i 6Ga30BMX KaTeropianbHUX
cTpykTypax. Cepen nuTaHb, kUMUK LikaBunack E. Poww B Mexax BUBYEHHS KaTeropusadii,
Oyna rpagauia kaTeropiv, BUOKPEMMEHHS KaTeropin pisHoro pieHA (6asosoro, cybopau-
HaHTHOro, CynepopauHaHTHOr0), OCOBNMBOCTI KaTeropin 6a30BOro PiBHS, MOHATTHA LEHT-
panbHOCTI Towo. PesynbTaTy npoBefeHuX OOChifKeHb Nnokasanu neBHi Hefonikv kna-
CWYHOI Teopii kaTeropusadii, a 3anponoHosaHa E. Pow T1a K. Mepsuc Teopis npototunis
CTana KpOKOM Brepef Ha LNsxXy A0 MOPO3yMiHHS MpOLUECiB MisHaHHS, KaTeropusadii
HaBKOIMULLHBOTO CBITY.

Ak Big3Havae k. Nakodd, 6asytoumnck Ha gocnimkeHHsAx E. Polww, MoxHa Brokpe-
MUTK OBi kaTeropii: NpoToTMNHI ecpekTn Ta edekTn Gasosoro pisHA [15, c. 15]. Jocnimky-
04N NPOTOTUMHI edpekTu, E. Poll Hamaranack nokasaTtu pi3HUin CTaTyc, AKUA MatoTb PisHi
yneHu ofdHiel uneHu ogHiel i Tiex karteropii. LieHTpanbHi Konbopu BiANoBiAaoTb TOMY, LLO
B noJanbLumnx gocnimkeHHsx E. Polw Ha3BaHO TouKaMu KOTHITUBHOI pedoepeHLil (cognitive
reference points), abo npototunamu (prototypes), — ue Ti 4UneHn kateropii abo nigkarte-
ropii, siKi MalOTb OCOONMBUIA KOTHITUBHWUIA cTaTyc — "OyTW HaWMKpaliMm 3pas3koM OaHoi
kateropii" [15, p. 15].

J1. BiTtreHwTtenH y npadi "®inocodcbki gocnimkeHHa" [24] Bneplue BUKOpUCTaB
HOBE MOHATTH, L0 3rojOM CTarno KM4YOBUM MOHATTSAM MPOTOTUMHOI cemaHTukn. MoBa
nae nNpo pogvHy abo hamineHy cxoxicTb. J1. BiTTreHWwTenH OoBiB, WO YneHn ogHiel i Tiex
KaTeropii He 0BOOB’A3KOBO MPOSBIIATE TOTOXHICTb O3HAK, LUO X XapakTepuayloTb. BoHu
MOXYTb 00’€QHYBaTUCA 3a HAsIBHICTIO AESKUX PUC, LWLO iX HAabnmkytoTb, TOGTO HEOOOB'A3-
KOBO, LLO BCi YNeHW OAHIEl kaTeropii HeAUCKPETHI, X MeXW po3MUTi, BU3HAYEHHS 00 eKTiB
Ta iX HalMeHyBaHHSA BUMagkoBe, ane uewn npouec € 6esnepepeHuM. Came 3 npauamu
J1. BiTTreHwTerHa noB’si3aHO BBEOEHHSI MOHATTA LEeHTpanbHICTb Ta rpagauis, Wwo oTpu-
Manu po3BUTOK B MEXaxX KOTHITUBHOI HayKW.

Ak 3acsiguye B. 3. [em’aHkoB, BracHe iges npoTtotvny po3pobnioBanach y Linin
HM3Lj HayKOBUX MpaLlb i HAaNPAMIB: Y KOHLUenUiT "BiakpuTol TekcTypu" ®. bpyHepa, B NOHAT-
Ti "MUCNEeHHeBa kKapTuHA", BNaLITyBaHHI MOBHOro nepeknagy i B KOHLENLisx LWTYy4HOro
iHTenekty P. JliHaces, y TpaguuinHux gocnimkeHHAxX obpasHoi moBu, B npausx J1. 3age
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Ta k. Nakoddpa 3a HEUITKUMUM NOHATTSAMU B MEXaX MOBHOI kKaTeropusadii, B aHTpornosno-
riyHOi MiHrBiCTUU — B JocnimkeHHAX kateropii konbopy b. Bepnina, J1. KoynmeHa Ta
M. Kesq, y niHreictu4Hin cemaHTuli — B npauax [. boniHmkepa 1a k. Jlakodda, B sKMX
KPUTUKYBaBCSl apUCTOTEMIBCbKUM NiAXia A0 3HAaYEHHS TOLWWO [2, €. 35]. Y KOrHITMBHIN HayLi
PO3MEXOBYIOTb AeKiNbka BMAIB NPOTOTUMIB: NPOTOTMMN SK OOAMHULA, LLO Mae HanbinbLLniA
CTynMiHb NPOSIBY BNACTMBOCTI, 3ararnbHi 3 iHWMMW OAMHULAMW SAHOI rpynu; NpoToTUN SK
OOVHWLA, WO peanisye Ui BNACTMBOCTI B HaMBINbLL YMCTOMY BUIMSAi i HAWBINbLL NOBHO,
6e3 gomiwok iHwmx BnactueocTen [13, c. 14].

LleHTpanbHi 4neHn kaTteropii NposIBNSOTb iHLWI KOMHITUBHI XapakKTEePUCTMKU, HidXK
HeLeHTpanbHi: WBeuawe po3nisHaTbCs, LWBUALLE 3aCBOMTLCS, YacTille BXMBaKTbCS,
NMPUCKOPIOOTb BUPILLEHHS Oyab-AKMX 3aBAaHb, MOB’A3aHUX i3 iAeHTUdIKALIED, a TakoX
BUKOPUCTOBYHOTHCS MPU PO3YMIiHHI KaTeropii B winiomy [2, c. 40]. MNpoToTunHi ecpektn npo-
ABNATECA OCOOMMBO ACKPaBO, KOMM Yy MipKyBaHHI (0COONMMBO 3a aHarorieto), y posnis-
HaHHi i Tomy nofibHux npouecax YactuHa (abo nigsua, abo enemeHT, abo nigmoaens)
BMKOPUCTOBYETLCS 3aMICTb Lol KaTeropii (00 Takux BUMaKiB BiQHOCATLCS, HAMpUKag,
METOHIMIYHI Mogeni kateropusauii). [bkepena umx edekTiB pisHi: 1) ny4kn BigyyTTiB
(experiential clusters). bazoBoto Mmogennio € mogeni 3BM4ANHOrO, HEMETOHIMIYHOIO TUNy.
3a3Bunyan gesika KinbkicTb 6asncHUX Moaenen npu NepeTuHi Aae KOMNMEeKCHUA Habip,
NCUXONNONYHO HAaMMEHLL CKITagHUW, HiX MoZeni, Lo BXOASATb A0 Takoro NepeTuHy; 2) pagi-
arnbHi CTPYKTYpU: MAaeEMO LIeHTpanbHUA BUNAOOK Ta MOrO KOHBEHLIOHAMNi30BaHi Bapiallii.
"LleHTpanbHi npeacTaBHUKK kaTeropin” i 3aranbHi NPUHLMNM He BXoaAaTb ctoan. Pagians-
HUMW CTPYKTYpPaMU € TifbKW Ti, NPU SIKNX Bapialii KOHBEHLiOHaNi30BaHi Ta 3aCBOIOIOTLCS
sK uine. Crogn He BiAHOCATBLCSI BUNAAKW, KOMW LEHTParnbHi NPeACTaBHUKKN KaTeropii GinbLu
3aranbHi, HXXK HeueHTparnbHi, TOBTO € KOMM Yy HeueHTpanbHWUX NpeacTaBHUKIB Oinblu
BNACTUBOCTEN, HXX Y LeHTpanbHuX [2].

Y KOTHITMBHIN HayLi TpaauuiiHO BUOKPEMIIOTL TPW PiBHA KaTeropuaauii — 6a3o-
BUI, cybopaMHaHTHUIA Ta cynepopauHaHTHUWA. E. Pow Ta il npuxunbHWKM npuainsanu
ocobnmBy yBary AOCHIMKEHHIO KaTeropin, WO HanexaTb 6a30BOMY PIiBHIO kaTeropu3aadii.
Ak nokasanu AocnimKeHHs!, e piBeHb Bonodie HanbinbLIO BaXKIUBICTIO 3 TOUKM 30pY
CTPYKTYpYBaHHS iHpopmaLii Npo HaBKONWLLHIN CBIT. Ba3oBui piBeHb kaTeropu3awii Ham-
BinbLU iHKMIO3MBHMI, came BiH (hikcye iIHPOPMAaLito | xapaKTEPUCTUK MOAENEN NOBEAHKU.
Llen piBeHb € HanbinbL abCTpaKTHWUM, Ha Or0 OCHOBI (DOPMYETLCSI MEHTaNbHUIM obpas.
BasoBun piBeHb KaTeropusadii penpeseHTye iHhopMaLito Npo CniBBIAHOLWEHHS YaCTUHK-
uinoro, gikCcye BiAHOLIEHHSA MK YacTuHamu [7, c. 83]. 3 MiHrBICTUYHOI TOYKM 30PY L KOH-
LienTy YacTilw 3a BCe € MOHOMNEKCEMHUMMU i OpUriHaNbLHUMU YTBOPEHHAMMU, a He NpoayKTa-
MU MeTadopUYHOro NepeHocy i3 iHWwux ranysewn [7]. Kateropii 6a3oBoro piBHs npeacTtas-
naTb coboro "HarKpaLwmi 3pa3ok KaTeropin” y nnaHi AeMoHCTpaLii CTyneHst po36ikHo-
CTeN MK YrneHamm BOX CyCiaHix kateropiii. O3Haku kaTeropii 6a3oBoro piBHS HanWbInbLL
crneundidHi. basosi kaTeropii MalTb FOMOFEHHICTb BHYTPILUHLOI CTPYKTYPU Ta BUCOKY
iH(bOPMaTMBHICTb, MaloTb HanbinbLLe KynbTypHe 3HadeHHs. Kateropii cybopanHaHTHOro
PiBHS1 BiOpPI3HAOTLCSA Big 6a30BKX y TOMY MriaHi, WO iX YreHKn, XOM | MPOSIBNATbL BUCOKUN
CTYNiHb CiMEMHOI CXOXOCTi BCcepeauHi KaTeropil, BCe X He AEMOHCTPYE YITKO BUPaXKEeHUX
po3bixkHOCTEeN Big NepudepiviHNX YNEHIB CYCiaHiX kaTeropin. BoHn meHLWw iHpopmaTusHi y
MOPIBHSAHHI 3 cniBkaTeropieto — "rinepoHiMoM". 3 NiHrBICTUYHOT TOYKM 30pYy KOHUENTN Aa-
HUX KaTeropih nosHayaeTbca mnoniMopdemHo. KaTteropii cynepopOvHaHTHOro piBHSA
BiApI3HAETLCA Big KaTeropin 6a3oBoro piBHA TUM, LLO OEMOHCTPYIOTb HU3bKWIA CTYMiHb
CXOXOCTi BCEpefuHi kateropii, MalTb MEHLU BiOMITHMX O3Hak-aTpubyTiB. Cynepopau-
HaHTHI KaTeropil B MOBi NogaHi NnepeBaXKHO HE3YNCIEHHUMWN iIMEHHMKAMW.

Ak 3ayBaxye B. EBaHc, icHyBaHHsi TpbOX pIiBHIB KaTeropusadii — 6asosoro, cybop-
OVNHaHTHOro Ta CynepopAvHaHTHOro — CKOpIll 3a Bce, € yHiBepcanbHUM (PbeHOMEeHOM, Y
TOW Yac SK NPUHAnNEeXHICTb TiEi Yu iHLWOI KaTeropii 4O NEBHOrO PiBHA MOXe ByTU pisHUM y
pi3HMX KynbTypax. Lle TBepoKeHHA NpMBOAUTL 0 BU3HAHHS MDKKYMNbTYPHUX Ta MiDKMOB-
HWX Bapiauin npovecy kaTeropmaallii [8, p. 264].

O. C. KybpsikoBa nogana cy4acHe 6aveHHsi CyTHOCTi MPOTOTMMOBOrO Migxogy 4o
KaTeropwmsadil, Lo AOMIHYE Ha TenepillHiA Yac i NponoHye HacTynHe: 1) KoXHa iCTOTHa
KaTeropia Mae NeBHy CTPYKTYpy, He nepenbadae CBOIM YneHaMm sk YreHam gesikoi 6inb-
LwocTi 0BOB’A3KOBOCTi MOBTOPEHHA HAOOPY IOEHTUYHUX PUC — BOHA XapaKTePU3YETbCS
NPOTOTMMHICTIO NMLLE B TOMY CMMICTHI, LLIO OpraHidye HaBKOIo MpoToTuny abo AekinbKox
NPOTOTUNIB; 2) NPOTOTUINOM € HaWKpaLlmiA NpeacTaBHMK CBOrO Kracy, WO Mae HambinbL
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SICKpaBi NCMXOrnoriyHi o3Hakn. Pokyc kaTeropii € ocepekoM HambinbL NpeacTaBHULBKUX
XapaKTepUCTUK CBOrO Kracy, i BignoBigHO, NOHATTA NPOTOTUNY MOXe ByTu BU3HAHO Kope-
NSATUBHUM MOHSATTIO KaTeropii B ii KMacMYHOMY BapiaHTi; 3) YneHun kaTeropii He € PiIBHUMM
3a CBOIM CTaTyCOM ycepeauHi kateropii, BOHN PIi3HATLCS 3a CTyMEHEM 3 eTaroHOM —
npoToTUNOM; 4) kaTteropii NPOTOTUMHOIO XapakTepy, MOEAHYHTb OAWHULI 3  PI3HUM
HabopoM O3HaK i YaCTKOBO HETOTOXHUMMW XapaKTEPUCTUKaMW, ONMUHSATBCS KaTeropismum
i3 pO3MUTMMUN HEBM3HAYEHUMU Mexamu [4, c. 96-98].

. TeepepTc HeOQHOPA30BO MIAKPECMIOBAB 3HAYYLLICTb MPOTOTUMOBOK Teopil
KaTeropwmsadii. Konn po3pobntotoTbCsi HOBI TEOPIi, TO iX 3HAYYLLICTb 3aneXuTb Big YOTU-
pbOX NMapameTpiB — OECKPUMTUBHOI afeKBaTHOCTI, IMUOMHN ekcnnikauii, NpoayKTUBHOCTI
Ta noteHuiany dopmanisadii [10, c. 144]. Came 3 TOUKM 30pYy NEPLUNX TPbOX MOKa3HWKIB
Teopis NPOTOTUMIB Ma€ BaXKNMBE 3HAYEHHS OIS NPOBEAEHHS NiHMBICTUYHUX OOCNIIKEHb.
Mo-nepLue, il NOAICHIOBanbHa cuna 4O3BOMSE BMBYATU Ta aHanisyBaTtu Linui psig cemaH-
TUYHUX (DEHOMEHIB, LLI0 HE OTpUMany SOCUTb MUBHOrO pO3rnagy B Mexax CTPYKTYPHOI
CEMaHTUKK, - aHani3 CTPYKTYpPU NEKCUYHUX KaTeropih, OMHaMIYHOI Ta rHYYKOI NpuMpoam
3Ha4YeHHs Towo. Teopis NPOTOTUNIB NepeayMOBIIOE AECKPUNTMBHUIA NiaXig 0O BUBYEHHSA
NEKCMYHOrO 3HaYEHHS, NPMAINSaYn ocobnmBy yBary po3MUTOCTI MeX, rpagadii, THYy4KOCTi
Ta knactepusauii cmucnie, WO Moxe 6yt Ayxe nepcnekTMBHUM AN nogarnbLumnx
OOCTiKEHDb B ranysi KOrHiTMBHOI CEMaHTUKMN.
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YIK 81276:159.923
CLASSIFICATION OF IDIOMS DESCRIBING PEOPLE’S INDIVIDUALITY
Vasylenko O., Shestak O.

Cmammsi npucesideHa aHanilicbKuM gbpa3eosioaidyHUM OOUHUUSIM, SIKi Xapakmepu-
3yromb ocobucmicmb. BiGibpaHi i3 pi3HOMaHImHUX fiekcukoepagbidHux Oxepen idiomu
6yno KnacugikosaHo o epyrnam 3 epaxysaHHsIM iX CMPYKMYypPHO20 i ceMaHmu4YHo20
acrniekmis. HaeedeHo npuknadu nepeknady idiom.

Knroyosi criosa: chpaseonoeiam, idioma, knacugbikauisi.

Cmambsi nocesiueHa aHanulckuMm ghpa3seornosudeckum eduHuyaM, Xapakmepusyto-
wum nuyHocmb., OmobpaHHble U3 PasnuyHbIX JIEKCUKO2paghUHECKUX UCMOYHUKO8
uduombl bbinu KraccughuyuposaHbl ¢ y4EMOM UX CMPYKMYypPHO20 U CeMaHMUYeCcKo20
acriekmoas. [pusedeHbi npumepsi rnepesoda UGUOM.

Knroyesbie criosa: ghpaseonoausm, uduoma, Krnaccugukayusi.

In the article we investigate English phraseological units describing people’s
individuality. ldioms selected from different lexicographic sources are classified into
groups according to their structural and semantic aspects. There are some examples of
idiom translation.

Key words: phraseological unit, idiom, classification.

In our article we investigate English idioms describing people’s individuality. Idioms
reflect the culture and values of the people and are widely used in communication. An
idiom is a number of words which, taken together, mean something different from the
individual words of the idiom when they stand alone. The way in which the words are put
together is often odd, illogical or even grammatically incorrect. Idioms make language
more colourful. Moreover, idioms help to understand better people’s character, their
tradition and culture. Because of these learners need to learn how to use idioms to speak
fluently. Furthermore, it is important to realize that idioms are not only colloguial
expressions, they appear in formal style, poetry and slang.

There are a lot of scientists who investigate the features of idioms. For example,
A. l. Arslanova studied German phraseological units describing negative people’s
features, G. Babaeva investigated structural-semantic models of comparative
phraseological units in English. Phraseological units in modern and comparative
linguistics also studied V. Kaminska, U. Kovaluk, B. Lokket, O.Soshko etc. In our
investigation we will classificate idioms describing people’s individuality.

The focus of this paper is to analyze English idioms describing people’s
individuality for their better understanding. The aim of the investigation is to create
structural and semantic classification.

The English language itself possesses a huge diversity of idioms. They are used in
both spoken and written English and appear in all spheres of life. Because of this the
main task of the paper is to identify common components of idioms that will help non-
native speakers understand the meaning of idioms.

Semantic classification

a) Idioms with positive person evaluation.

Idiom can be defined as a number of words which when taken together, have
different meaning from the individual meaning of each word. These numbers of words
taken together often describe various aspects of people. English language has a rich
number of idioms that have a positive person evaluation. Cambridge idioms dictionary
submits those idioms: go getter - akTMBHa, eHepriHa nmoguHa; a mover and shaker —
aKTMBHa, roToBa 3aBxau gornomorty; a "man of his word" or "woman of her word" —
noavHa, SKIM MOXHa OOBIPSTH | sika goTpumae crnosa; a social butterfly — ekctpagepr;
stickler for the rules — nioguHa, sika Hanomnsirae Ha NIATPUMaHHI OOHWX CTaHOapTIB,
npasun; down-to-earth — npakTndHuiA, peanictnyHmi; a knight in shining armour -
repoivHMI Nnuap, SIKUIM cracae XiHky.
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So, some idioms with positive person evaluation (e.g. go getter, a mover and
shaker) are difficult to guess correctly because they have no association with the original
meaning of the individual words, but they can be guessed in the context. Some idioms are
easy to guess (social butterfly, a knight in shining armour) and they have the same
equivalents in Ukrainian (/1r00uHa croea).

b) Idioms with negative person evaluation.

A. I. Arslanova provides such idioms with negative person evaluation which
describe bad behavior: lose one’s temper — BTpaTUTV KOHTPONb Hag coboto; up in the
air - sipeatucb, BUiTK 3 cebe; one’s blood is up - BuiiTK 3 cebe (KpoB 3acTurae); as
fierce as a tiger (as bull as fits) - posntoyeHni, sk Turp (posnoyeHun sk 6uk); as mad
as a cut snake — ockaxeHinun; get (put) smb.’s (one’s) back up; get (have) one’s
(smb.’s) blood up — posrHiBaTucs;; go over the edge; go off (at) the deep end -
BTPaTUTN CAMOKOHTPOIb.

English phraseological units with negative personal evaluation consist of different
adjectives such as "crazy", "mad", "fierce", "hot", "crook", and also consist different verbs
expressing a change of state: "get, go, lose". For example: (as) fierce as atiger, as mad
as a meat, go crook, hot under the collar, get one’s hair off, lose one’s shirt. There
are some units with verb "fly", which transmits agility and sharpness mood swings: "fly off
the handle", "fly into a tantrum”, "fly into a temper" [1; p. 20-21].

0. G. Soshko provides such idioms with negative person evaluation with different
elements in their contexts: a bad egg — HerigHa nogynHa, TeMHa 0CcobUCTICTb; a rotten
egg — Mep3eHHa ocobuCTICTb (OYKB. "Tyxne anue"); a tough egg — rpybisiH, Hebe3neyHun
npotmBHKK; small potatoes — 3aypsigHa ntoguHa; not (quite) the clean potato -
BescoBicHa noauHa, HenopsaHa noguHa; all sugar and honey — (Byks. "Becb Lykop Ta
mMegn"), rinepbonisoBaHnii CMak CONoAKOro nepeaae YnecnvBiCTb NMIOOWHWY, ii HEYECHICTb.
Be (get / rise) above oneself: 1. Benuyatucs, 3asHaBaTtucs. 2. Binbutucs Big pyk. Fly
high - 6yt yectontobHuM, BUCOKo 3aHocuTucH. Be (get / grow) too big for one’s boots
(breeches) - 3asHaBaTucs, 6yTM 3aHaATO BUCOKOT AYMKM npo cebe [3].

Idioms with negative person evaluation are combinations of words, which meaning
cannot be worked out from the meanings of its constituent words. It is a tolerant way to
mention negative character traits. Most of these idioms are fixed.

Goody-goody / goody two shoes — 3apo3ymina noguHa, sika XM3yeTbCsl CBOEHD
ineanbHo noeefiHkot. An armchair critic — noanHa, sika KOMEHTYeE i KpUTUKYE, ane
Hi4Yoro He pobuTb Ans BupiweHHA npobnemun. Cant do something to save my life —
rinepboniyHMin cnocié BMpaXkeHHst NMOBHOI HeagaTHocTi. Pot calling the kettle black —
KpUTUKYE Te, B YoMy BUHeH caM. Head in the clouds — HepeanicT; Mad as a hatter —
boxeBinbHUI; A similar expression is "mad as a March hare". Busybody - is a person
who constantly wants to know about or interfere in the details of other people’s lives.
Another way to describe someone like this is "nosy," or you can say the person is always
"poking their nose into" other people’s lives. The expression "mind (your) own business"
means to focus on your own life without interfering in other people’s. Cheapskate —
ckynuin. Another way to describe a person like this is stingy. A couch potato - niHusui.
Describing someone as "behind the times" means the person is old-fashioned and has
not adopted certain modern customs, beliefs, or behaviors. A more negative word to
describe a person who is "stuck in the past” is fuddy-duddy. This word is more of a
criticism, whereas "behind the times" is more diplomatic. A know-it-all is a person who
thinks he knows everything, and that his opinions and ideas are the best. The
idioms "smart alec" and "wise guy" are similar, but have more of a connotation of a
person who demonstrates their cleverness in an arrogant or sarcastic way. A person who
is set in his or her ways is stubborn and committed to their current way of doing things.
Aslime ball — mepseHHa nioguHa, Ky HeHaBuaatb. Wet blanket / party pooper /
spoilsport / killjoy / stick-in-the-mud - niogvHa 3 HeraTMBHWM CTaBMAEHHAM [0
Becernowis. Aworrywart is a person who worries constantly and excessively.

So, semantic classification of English idioms shows that there are a lot of idioms,
which describe people’s character in one or another way. They can consist of different
elements which have another meaning from the whole combination of words. Therefore,
we should be very careful when we translate them.

Structural classification

a) Idioms with the elements of colour describing people's character.
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e Colours with predominantly positive symbolic meaning.

White colour symbolism. "White" is an achromatic colour, a sign of snow, milk,
chalk. This colour has a great emational and expressive influence on human cognition. To
describe fully the development of different meanings of the white colour it is necessary to
contrast it with the black one. The opposition of white and black, the light and the dark
appeared at the earliest stages of art and religion existence. It is necessary to mention
that at first the Indo-European stein of the word "white" meant "to light", "to shine", "to
sparkle" and "to unite". We can provide such idioms with the white colour element
describing people's character:

As white as the driven snow — 6inuin, 5K HAMETEHWI CHIr.

In English white colour means intellectual labour in contrast to hard and "dirty"
manual labour: white-collar job — a non-manual worker, office worker. But sometimes
white colour gains a bit negative meaning: as white as a sheet / ghost —very pale
because of fear, shock, illness, etc.

Show the white feather — nposBuT cebe Bosarysom, manogywHum ("nokasaTu
Oine nepo") [6].

Green describes flora, vegetables and fruits, cultivation, farming and gardening
and, as an individual case, with unripeness of plans. Green is also associated with spring,
hunger, money and youth: green as grass (green as a gooseberry) — 3eneHun, sk
TpaBa, SICKpPaBO 3€feHU; AyKe HeOoCBiOYEHMN, TOW, LLO HE 3HAE XWUTTH; HeJo3pinun.
Green hands - Hosauku; Green at heart - monogun gywieto, eHeprinHui. Green with
envy - No3eneHinui Big 3a3apoLuiB.

Go to the greenwood - 6yTi OronoLeHnM no3a 3akoHOM, CTaTh PO3BiNHMKOM.

e  Colours with predominantly negative symbolic meaning.

Black colour symbolism: black colour is often used to designate darkness, chaos
and death. Black is the colour of night. Black colour is connected with witchcraft and devil:
the black man — 3nui gyx, ausason. A black sheep — "napwwuBa BiBUS", raHbba poanHK
(3a cTtapum noBip’aM, YopHa BiBLSA HIOMTO Bia3HayeHa nevaTkoto ausesona). As black as
hades, as ink, as night - bespagicHui, 6e3npocsiTHWNA [6].

e  Colours with mixed symbolic meaning.

Red colour symbolizes blood, anger, war, revolution, strength, courage,
enthusiasm and attracts attention (As red as cherry — pym’siHuia, kpos 3 monokom. A / the
thin red line — HeBenuka rpyna BiABaXHUX noOen, WO 3axuLlaTb MiCLEBIiCTb 4y
npuHumnu. Not worth a red cent — HikueMHWIA, MapHWIA.)

Yellow is used for describing peoples’ inexperience and youth (Yellow-belly —
YKOBTOpOTE NTaLLeHs.)

Blue colour sembolizes endlessness, eternity and truth, devotion, faith, purity,
innocence, spiritual and intellectual life (to give somebody blue — HaBoguth Tyry Ha
koro-Hebyap, 6yTn TyxmeuM. Dark / navy blue — 3nskaHuin, cymoBUTUI, NPUrHIYEHNA. TO
be in the blues — xaHgpuTn, 6yTn y noraHomy HacTpoi, y NpurHiyeHomy cTaHi. Blue
study — noxmypun posdym. See through blue eyes — noxmypo ameutuca Ha pedi. Blue
stocking — cuHs naH4oxa (Mpo XiHKy-negaHTKy, Y4eHy XiHKy, "cTapy Aisy").

Pink or rose colour in English symbolizes health, prosperity: in the pink — y
po3kBiTi cun. The pink of health — BTineHHsa 3gopos’a. The pink of perfection — cama
noBepLUeHicTb. Have roses in one’s cheeks — pym’'siHeub Ha BCH LLOKY, "KpOB 3
MOJTOKOM".

Grey is the colour of renunciation, humility, melancholy.

Grey eminence — cipuii KapavHarn-nogvHa, Wwo 3HaxoauTbes "y TiHI", ane B pykax
AKoi 3ocepemkeHa paktnyHa Bnaga. Grey mind — cipui yMm, MOCepeaHicTb.

Grey years — 3pini pokv 4m NOBaXkHWI BiK [6].

So, analyzing these idioms we can conclude that they have regular forms, but the
meaning is idiosyncratic. However, even in this group, some idioms are less opaque than
others, that is, some are easier to guess than others. Take the example, to give someone
the green light. We can guess the meaning even though we may never have heard it
before. If we associate ‘the green light’ with traffic lights where green means ‘Go!’, we can
imagine that the idiom means ‘to give someone permission to start something’. This could
be an instance of an idiom inside an idiom. Therefore, knowledge of a common idiom
makes the complex idiom less opaque. Other idioms can be guessed if we hear them in
context, that is, when we know how they are used in a particular situation.
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b) Idioms with the elemens of proper names.

Considering the names in phraseological expressions, we can note a
predominance of personal over place names (unsurprisingly, given the anthropocentricity
of language); within the former, a predominance of male over female names, and first
names over family names, with a number of hypocorisms. The very low presence of
female names is motivated by socio-cultural factors: in society, men played (and still play)
a more active role than women. Among them, we find: Alice in Wonderland, Florence
Nightingale, Mrs. Grundy, Aunt Sally, plain Jane, Pandora, (Darby and) Joan, Fanny
Adams. They are usually employed to convey a negative or not wholly positive
evaluation.

With regard to the presence of hypocorisms derived from very common first names
(Bob, Dick, Harry, Joe, Jack, Larry, Mike, Mickey, Tom), it seems to be a culture-specific
feature of English phraseology; for example, hypocorisms are rarely found in Italian
phraseology. In particular, Mike and Mickey are now the generic name for an
Irishman; Jack has come to denote any individual person, and also occurs in compounds,
denoting types of person (e.g. Jack-in-office, jack-the-lad), objects (e.g. Jack-in-the-box,
Jack-a-Lent, Jack-o-lantern), plants (Jack-in-the-pulpit) and animals (jackdaw). [2, p. 106-
107] In phraseological units like an Joe Schmoe, Joe Zilch, Joe six-pack component
Schmoe describes the peron with low social status, component Zilch means "nothing”.
While six-pack concerns beer packaging that was bought by blue-collar workers and
rednecks. Phraseological units with elements Joe, Jack, John reveal connotations simple
man, a member of society, a simple worker [2, p. 106-107].

Idioms with proper names are usually informal in character. Some of them belong
to slang, which makes them unacceptable in formal speech and writing; besides, slang
idioms often have undesirable additional meanings. It is important to stress that some of
the idioms containing people's names, names of nationalities, cities or countries may be
perceived as offensive stereotypes and cliches; such idioms should be avoided [5].

c¢) Idioms that in their structure have a donomination of clothes.

Button up one’s pockets (purse) / keep one’s pocket well buttoned — (Gyks.
"3aCTiOHYTM CBOI KWLLEHI, TPUMATKN KULLEHI 3aCTiOHYTUMM") — PO3MIETBCS, SK MIOAMHA, L0
He roToBa NOAINUTUCE TUM, O Y Hel B K1LLIEHi, TOBTO ckyna, xagibHa nioguHa. A bat hat
— Wwaxpaw, Hegonyra, HikiemHa nmoguHa. Blue bonnet - cuHinn 6epet. Not to see a step
beyond one’s nose - gani cBOro Hoca Hivoro He 6aunTn [5, p. 170].

As common as an old shoe - low class, badly mannered. Die with one’s boots
on - a person who dies with their boots on dies while still leading an active life. "He says
he'll never retire. He'd rather die with his boots on!" Too big for your boots (or britches)
- to say that a person is getting too big for their boots (or britches) means that you think
they are behaving as if they were more important than they really are. "Tom is really
getting too bit for his boots since he got a promotion - he hardly says hello anymore!" Iron
fist / hand in a velvet glove - this expression is used to describe someone who, behind
an appearance of gentleness, is inflexible and determined. To impose the necessary
reforms, the leader used persuasion followed by force - an iron fist in a velvet glove. Ants
in one’s pants - people who have ants in their pants are very restless or excited about
something. "l wish he'd relax. He's got ants in his pants about something today" [6]. Wear
many hats - someone who wears many hats has to do many different types of tasks or
play a variety of roles."Our company is small so the employees need to be flexible and
accept to wear many hats." Give the shirt off one’s back - this expression is used to
describe a kind-hearted or generous person who would give you anything he/she owns to
help you. "Mike would give the shirt off his back to help a friend in difficulty" [4].

d) Idioms with the elements of animal naming describing people's character.

An old fox — xutpa nmioguHa. Play (the) fox — xutputin, nuuemiputn. Play the
peacock — ropgoBuTo noBoauTUchk. Magpie syndrome — "CUHOPOM COpOKW", O3Ha4ae
ippauioHanbHU NOTAr noguHu 4o mepextnuenx peden. Wolf in a sheep clothing —
nuemipHa, >XopcToka, 3asgpicHa noauHa. (It has a biblical origin: Beware of false
prophets, which come to you in sheep’s clothing, but inwardly they are ravening wolves).

This kind of idioms can rethink the exterior of animals: hair about the heels —
"Bonoccs Hag 6abkamn”, which is a sign of bad weather in horses.

Dog perfectly capable of understanding and expression of the human voice,
defining its intentions. Apparently from this more of that idioms reinvented the behavior of
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this particular animal. Lick smb’s boots (shoes) / lick the boots (shoes) of smb (bootlick) —
"obnunsyBaT YmMich Kanui", Wo o3Havae 6yt nignabysHUKOM.

A dirty dog - noraHb, HErgHWK.

A gay dog - rynbBica, po3mnyCHuK.

A sly dog - noTanHum Yonosik, XUTPYH.

Yellow dog - raHebHa icToTa, NpoiauCBIT, Niana noguHa.

A surly dog - noxmypui cy6'ekT, Tun, rpybisH.

A dog in the manger — "cobaka Ha ciHi", nmioguHa, WO cama HiYMM He
KOPUCTYETLCSA | HE A€ iHLNM.

A fly on the (coach) wheel — ntoguHa, sika cunbHO NepebinbLUYe CBOE 3HAYEHHS |
BNVB Yy NeBHin cnpasi [5, p. 169-171].

Idioms with the elements of animal naming describing people's character usually
denote negative aspects of personality. And they may contain the names of different
animals.

So, idioms have different categories because of their forms and structures. There
are a lot of idioms which have a regular structure, an irregular and a grammatically
incorrect structure. Most idioms have regular form, but the meaning is idiosyncratic.
Furthermore, if we do not know the origins of the idiom we can guess it only in the context,
because they have no association with the original meaning of the individual words.
Moreover, a lot of idioms are fixed and cannot be change.
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00 NPOBJIEMU AOCTIIKEHHA EMOLIMHUX YHIBEPCANBbHUX
KOHLENTIB (HA NPUKNAAI KOHLUENTY "NOBOB")

KoxyxoBa . O.

Y cmammi posansdatombcsi pisHi Midxodu e4eHux 00 milyMavyeHHs1 (heHOMeHa
"koHUenm". Takox npedcmaessieHi meopemuyHi MoMoXeHHs CIMOoCco8HO eMouill i mozo,
SIK 80HU gi0obparkarombcs y KoHuyenmax. [Npu usomy ocobnusuti akuyeHm 3pobrieHo Ha
susyeHi eMoujitiHoeo KoHuenmy "rob6oes”.

Knroyosi crioga: koeHimueHa riHaeicmuka, KoHUenm, eMouisi, eMOUjidHUU KOHUenm.

B cmambe paccmampusatomcsi pasHbie no0Xo0bl yHEHbIX K MOIKO8aHU0 ¢heHoMeHa
"koHUenm". Takxe npedcmasrieHbl Meopemu4yecKue rosIoKeHUs OMHOCUMEbHO
amMouull U Moeo, Kak OHU ompaskatomcsi 8 KoHyenmax. pu amom akyeHm coenaHo Ha
u3y4YeHuUU IMOYUOHaIbHO20 KoHuernma "rnroboes”,

Knroyesbie crioga: KoeHUMuUBHasi TUH28UCMUKa, KOHUErNm, 3MOoUUsi, SMOUUOHaIbHbIU
KOHuenm.

The article considers different approaches of scientists to the interpretation of the
phenomenon of concept. Also it dwells upon theoretical statements concerning
emotions and their reflection in concepts. At the same time the emphasis is made upon
studying of the emotional concept "love".

Key words: cognitive linguistics, concept, emotion, emotional concept.

Y BoBy pO3KBITY KOTHITMBHOI NHMBICTUKN | BUHVKHEHHS KOTHITUBHOI FyMaHiTapHOI
HayKoOBOI NapagurMy NigBULLIEHUA HTEpPeC BUKNUKAKOTb LOCHIIKEHHS, CpsAMOBaHi Ha
PO3KPUTTS 3MICTy ©a30BMX YHIBepcarnbHMX KOHLEMTIB, @ TaKoX npobrema BMBYEHHS
aKTyanisauii emoLii B KOMYHIKaTUBHMX NpoLecax.

Y crarTi pobutbcsi cnpoba OCMUCINEHHS PI3HOMAHITHUX TEOPETUYHUX MO3ULLN
NIHrBICTIB WOA0 TryMadeHHsi cKnagHoro )eHOMEHY, SIKMM € KOHUENT, Ta KOHUenTy-
anisauji emoLin Ha NpMKagi BUBYEHHS yHIBepCcarnbHOro eMOLIMHOIo KoHUenTy "niobos".

AKmyanbHicmb 0aHOi HAayKOBOI PO3BifKM 0OYMOBIEHA KOrHITMBHO-aHTPOMOIIOriY-
HOIO NapagnrMoto Cy4acHol NIHMBICTUYHOI HayKK.

HivicHo, oo cepeaunHun 70-x POKIB MUHYMOrO CTOMITTA nNpobnema MOBHOI KOHLEeNTY-
anisauji, Tak camo 5K i Bepbanisauii emouin, He Byna OCHOBHUM O6’€KTOM AOCHIMKEHHS
MOBO3HaBLiB. Ane 3 TOro yacy, sik nodanu opmyBaTUCS OCHOBW HOBOI MiHMBICTUYHOI
napagurMm — ryMaHiCTUYHOI, B LIEHTPI SIKOI € NI0AUHA SK HOCIA | KopucTyBad MoBM Ta i
ncuxonoria, o6MuMHyTU cdepy emoLin Bxe Oyrno HeMOXMBo. TOMy B Haw 4ac [ocri-
KEeHHs npobrnemn "MoBa i eMouii" cTae OgHVMM 3 MPIOPUTETHUX HaMPSIMKIB Cy4acHOro
MOBO3HaBCTBa. Y (hinonoriyHnx cTygisx iHTepecu BYeHNX hOKYCYIOTbCA Ha Knacudikauii
€MOTUBHOI NEKCKKW, Ha BMBYEHI EMOTMBHOCTI HA CUHTAKCMYHOMY PiBHi, HA €MOTUBHOCTI
XYAOXHBOIO TEKCTY, HA MUTaHHAX MKKYNbTYPHOI cneundikn BepbanbHoi Ta HeBepbanb-
HOT MaHidbecTauii emouii.

06’°ekmom HaLloro JOCHigKEHHS € aHani3 TeopeTUYHKX Nigxoaie oo BigoGpakeH-
Hs1 Y MOBI EMOLLin Yepes3 KOHLENT, npedmMemoM — 3'siCyBaHHSI OCODNMBOCTEN BUBYEHHSI
KOHLlenTy "nioboB".

KoHLEeNT € KroYOoBUM MOHATTSIM Y KOTHITMBHIW MiHMBICTULI. Ane Lie NOHATTS goTenep
He Mae OJHO3HAYHOro, YCTarieHoro BM3HaYeHHsA. B pisHMX HaykoBMX LUKOMax i mpausx
OKpeMuX HayKoBLIIB MOro TryMaveHHs iCTOTHO Bigpi3HAIOTLCS. BriepLue BxuTni sk ginono-
riYHUA TEPMIH, BiH BU3HA4YaB KOHLENT SK YSIBHE YTBOPEHHS, LLO 3aMillae B NpoLeci MUCIEH-
Hs Beaniv npegmeTis, i, MUCNIEHHEBUX PYHKLI 0gHOTO i TOro X knacy (pogy) [10, c. 30].

Y "KOpOTKOMY CMOBHUKY KOFHITMBHUX TEPMIHIB" KOHLIENT MOACHIOETHCA SK TEPMIH,
O CAYXWTb AN PO3'ACHEHHA MEHTamnbHUX i NCUXIYHUX PecypciB MIOACLKOI CBIQOMOCTI i
Tiel iHdhopMaUinHOT CTPYKTYpMK, sika BigoOpaxae 3HaHHSA i 4OCBIA NIOAVHU; SIK ONepaTMBHO-
3MICTOBa OAMHWLA NamM’ATi, MEHTaNbHOro NEKCUKOHY, KOHLENTYyarnbHOI CUCTEMU Ta MOBU
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Mo3ky (lingua mentalis), yciei kapTuHu CBiTy, WO BigoOpaXkeHa B NtoAcbkui neuxidi [9,
c. 90].

MpeactaBHMKM BOPOHE3LKOT MIHMBICTUYHOI LLUKOMM TPAKTYIOTh KOHLENT SK OUCKPET-
He MeHTanbHe YTBOPEHHS, Lo € 6a30BO0 OAVHMLEID PO3YMOBOroO Ko4y NOAWHU, Mae
BiIHOCHO YNOPSAKOBaHY BHYTPILLHIO CTPYKTYPY, SIBMNSie COBO pesynbTaT nisHaBanbHOI
(KOrHITMBHOI) AiNBLHOCTI OCOOMCTOCTI 1 CycniNbCTBa Ta Hece KOMMIIEKCHY eHLMKIIone-
OVYHY iHdopMaLiio nNpo npegmeTt abo aBuLLe, Lo BiAA3epKantoTbeCs, NpPo iHTeprnpeTa-
Lito uiei iHdopMauii cycninbHOK CBIAOMICTIO i CTaBNEHHSA CyCMinbHOI CBIQOMOCTI A0
AaHoro npegmeTa abo seuwa [11, c. 24].

CnyLWHUM € 3ayBaXKEHHs1 CTOCOBHO TOTO, LLIO BUBYEHHS KOHLENTY — Lie "nogopox” y
rMmBVHN MUCIeHHs, cnpoba noginutu Aoceig, wo 36epiraeTbCa y Nnam’siti NIOAMHKU, Ha
©0a3oBi pparmeHTU. Taky yHiBepcarbHy 3agadvy He MOXHa PO3B’s3aTh egUHMM Crocobom,
Lo 3ad0BONbHAB OM BCi TMNM NOAiIGHNX AocnimkeHb. ChinbHUM NOYaTKOM Y PO3YMiHHI
KOHUENTY € Te, WO BiH CMPUAMAETLCS SK KOMMMEKCHe, BaratoBuUMipHe couioncuxiyHe
YTBOPEHHS, Ke CRiBBIQHOCUTBLCS SIK 3 KOMEKTUBHOW, TaK i iHAMBIQyanbHOK CBIAOMICTHO
[14, c. 9].

Mopsg 3 HaBegeHumy AedpiHilisMm TepmiHa "KoHUenT", Wo BigbuBaloTb MiHIBO-
KOTHITVBHWI HanNpsiM OOCMiMKEHb, € N iHLWWI, B SKUX Biga3epkaneHo NCUXOrOrivHi, Ncuxo-
NIHrBICTMYHI Ta NIHMBOKYNbTYPOSIONiYHI iHTepnpeTauil Lboro oeHomMeHa.

Tak, C. . Bopka4oB HaBOAWTb BriacHe BayvyeHHsi KOHUENTY SIK MeHTanbHOro yTBo-
PEHHS OOBINBLHOMO CTYNEHs 3aranbHOCT, WO BOMOAIE BHYTPILLHIM CEMaHTUYHMM MOAINOM,
SKAN MO3HAYaETbCA ETHOKYNbTYPHOI crneuundikoo Ta Mae ikcoBaHU MOBHMI CMocio
peanisaui [7, c. 14-16].

A. A. 3aneBcbka BBaXa€ KoHLEeNT 6a30BMM MepLEnTUBHO-KOrHITUBHO-adEKTUBHUM
YTBOPEHHAM AMHAMIYHOIo XapakTepy, Lo (PyHKUiIOHYE B NidHaBasbHiA Ta KOMYHIKaTUBHIN
AinNbHOCTI iHAMBIAA, NiANOPSAAKOBYETLCS 3aKOHOMIPHOCTAM MCUXIYHOMO XXUTTSA SIIOAUHN [8,
c. 16].

Cdbepa emouini Ta ii BNAMB HA AiSNbHICTb NMIOAUHM TPaaULIHO BUBYANMUCS NCUXO-
norieto i NPakTMYHO He BKIOYanMcsa OO KOMMETEHLUil NiHMBICTUKW. Y pamMKax KOrHITUBHOI
Teopii emouin (emoTmonorii), Wo o06’egHye OOCArHEHHSA KOTHITUBHOI MCMXONOTrii i NiHrBic-
TUKW, OKPECIIEHO HOBY MpobremaTtuky BMBYEHHS eMOLiHWMX sABuw,. Emouii posrnsga-
HOTbCS B TICHOMY 3B'A3Ky 3 KOTHITMBHMMW MpoLecamu, a ix 3B’30K OOrpyHTOBYETbCSH
TakUM YMHOM: KOTHILLi BUKIMKAE eMOLlii, OCKiNbKW BOHa eMoLlioreHHa, a emolii BnnvBea-
H0Tb Ha KOTHiLjto, BTPYYaunCh Y BCi KOTHITUBHI nMpouecu. 3BiAcu BUNNMBAE CyTb MiHIBIC-
TUYHOT KOHLIeNLii eMOoLiA, sika nonsrae B TOMy, Lo NoanHa (cyo’ekT) Binobpaxae AOBKO-
FVLLHIN CBIT BMBIPKOBO, BUOKPEMITIOIOYM B HBOMY NMLLE HeobXigHe abo LiHHe ans Hei B
NEeBHUA MOMEHT iCHyBaHHs [3, . 8-9].

JTiHrBiCTM pO3rnNsaaaoTb emMoLii Ik NOCepeaHNKIB MK CBITOM i MOro BioobpaeHHsM
Yy MOBI NMOAMHN. EMOLIMHICTE, EMOTUBHICTb, EKCMPECUBHICTE PO3MEXOBYIOTLCS AOCHIAHN-
KaMu TakMM YMHOM. EMOUIVHICTE — 4yTnuBICTb NMOOUHM OO0 3HAYMMUX CUTyauin Ta i
€eMOLiMHI peakuii Ha HUX. K NCUXiYHUA (heHOMEH EeMOLNHICTb aKTyanisyeTbCa 4vepes
MOBHUA PEHOMEH — eMOTUBHICTb. CYTHICTb @MOTUBHOCTI IK MOBHOIO (0€HOMEHY MICTUTb-
Csl Y CYKYMHOCTI CEMaHTUYHMX KOMMOHEHTIB OCOONMMBOrO BMAY, WO 34aTHi BIQHOCHO
CaMOCTINHO BMpaXaTh €MOLIMHICTb K pakT ncuxikm abo eMOLiNHO-OUiHHE CTaBreHHs
MOBLSI O €NEeMEHTIB KOMYHikaTUBHOI cuTyalii. ToOOTO eMOTMBHICTb — Lie CeMaHTM4Ha
iHTepnpeTauia emoui. EkcnpecrBHICTb He 3aBXau € eMoTMBHOW. BoHa Moxe 6yTu Bu-
KIMHOYHO FOriYHOK. Are TICHWIA 3B'A30K, LLO ICHYE MDK €MOTUBHICTIO Ta €KCMPECUBHICTIO,
MOSICHIOE LUMPOKE BUKOPUCTAHHSA B TMIHIBICTUYHIN NiTepaTypi BU3HAYeHHSA "eMOLjinHO-
ekcnpecusHuin" [13, c. 5-20].

3a3Bnyai BMOKPEMITIOTb ABa TUMM CBOEPIOHMX NEKCUYHMX LUapiB, MOB’SA3aHMX 3
emouismu: 1) eMOTMBHY JTEKCUKY, TOOTO CrnoBa, Lo MatoTb eMOLIHY 3abapBrieHicTb abo
OesnocepeqHbO BMpaXkaloTb €eMOoLii, B OCHOBI BUAINEHHS SIKMX NEXWTb iX ocobnuea
PYHKUIA — DYHKUIA BUPXKEHHA €MOLIMHOIO CTaBMEeHHs [0 OTOYYHOUOro, WO CTae MOX-
NMBMM yHacnigok cneuundikym 3HaYeHHA UMX CniB; 2) NEKCUKY eMouin, npeacTtaBrneHy
crnoBamu, NpegMeTHO-NEKCUYHE 3HAUYEHHST SKUX CKMafatoTb NMOHATTA NPO eMoLil | sk He
no3HayalTb 0e3nocepenHbOro MoYyTTs, a fMLE JOMYHY AYMKY MPO HbOro, To6TO cami
Ha3BW — 3Haku emouin [2, c. 10].
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Byayuu Hag3BUYaMHO PiBHOMAHITHMMKM, €MOLNHI CTaHW MarlTb HU3KY CrifbHUX
O3HaK, L0 JO3BOMSE BUOKPEMUTM Tpynn 3acobiB NpeacTaBneHHs eMOLL: rpyny MOBHUX
3aco0iB, rpyny TEKCTOBUX 3acobiB i rpyny ANCKYPCUBHUX 3acO0iB.

MosHi 3acobu — ue HoMiHauist emouii. HomiHauis 6yab-aKkoi emoLii NoBMHHA 34iN-
CHIOBATUCS NIHrBICTUYHMMM 3acobamu i MOXXe MaTu siK NPSIMUIA, TaK | HENPSAMUIA XxapakTep.
Tekcmosi 3acobu NOSICHIOKTE eMoLlii. Hepigkimun € Bunagku, Konm eMoLito NoTpibHo ae-
wmdpysati. [na LUbOro BUKOPUCTOBYIOTb AYOmOH4Y eMOLLHY KOHCTPYKLLKO, KOHTEKCT,
Nen3axHy NEKCUKY, aBTOPCbKi peMapku. 3a JoMoMOrol AUCKypcueHUX 3acobie 3LOiNCHo-
€TbCs1 HeBepOanbHa XxapakTrepucTuka eMoLin. [NapaniHreicTnyHi 3acobu, Lo CynpoBOLKY-
t0Tb, @ iHOAj M 3aMiHIOTb MOBHY AiSiNbHICTb, TAKOX CNy)aTb 3acobamu nepeaadi eMoLin.
Emouii moxyTb ByTn gk GesnocepeHbO Ha3BaHi, Tak i onucaHi Yepe3 i3nyHi Big4yTTS
abo gii cyb’ekta emouini [1, c. 6-9].

Cnig 3a3HaunTy, WO eMoLlii Ta eMouinHa cdepa hopMyOTb ONocepeaKoBaHy pe-
anbHicTb, TOBTO MOBHY KapTWUHY CBITYy. Basolo Ansa Hel cnyrye rpamaTvika, CIOBHUKOBUIA
3anac, a Takox igeonoris. Tak BiATBOPIOETLCS UifliCHA KapTMHa 3 yCyBaHHSM pPO3pi3He-
HOCTi enemeHTiB. TOGTO MOBa He BuMpakae eMoLlii SIK Taki, BoHa nepedae Cyd eKTUBHY
KOHLenTyanisauito emouin [6inbw getansHO amB. 6; 7].

EMOUifHI KOHUENTN € BaXKNMBOKO CKNadoBOK €MOLINHOI MOBHOI KapTUHWU CBITY i
BiOPI3HAOTLCS 00AATKOBMMW €MOTMBHMMMW, LIHHICHUMW Ta OLHOYHUMW XapakTepuc-
Tukamu [5].

Ba3oBi eMOLiNHI KOHLeNTU penpeseHTyrTbCA eMoTUBaMn-HoMiHaTBaMu — Cro-
BaMMu, LLIO NO3HAYaloTb NOYYTTS (/110608, padicme, cmpax, myay TOLLO), sKi B CBOI OCHOBI
€ yHiBepcanbH1Mu. Pa3om 3 TUM CMUCIoBUIA 0BCAr KOHLENTY Garato B YOMY 3anexuTb
BiJ KINbKICHOrO Ta SIKICHOrO CKragy CMCTEMM HOMiHaLn, siki 6epyTb yyacTb y oro Bepba-
nizauii. A. Bexxbuubka Bigmivae, wo "crocib iHTepnpeTauii nrogbMyM CBOIX BACHMX
€eMOLi 3aneXuTb, NPUHANMHI NEBHOKO MIPOHO, Bif, NIEKCUYHOI CiTKM KOOpPAMHAT, SIKYy Aa€ iM
ixHs pigHa moBa [4, c. 18].

ICHye Touka 30py AOCHIAHMKIB CTOCOBHO TOrO, LLIO €MOLIMHO-TENIEOHOMHMWI KOHLENT
"noboB" € cknagHMM 3a CBOEK CTPYKTYPOH MEHTanbHMM YTBOPeHHsIM. JlloboB — ayxe
LUMPOKE MOHATTS, sIKe OXOMNIOE Pi3Hi cchepm NMIOACHKOT AISNbHOCTI Ta y PisHMX NposiBax
CYNpPOBODKYE KOXKHY NIOANHY MPOTArOM YCbOrO XMTTH: nobos Ao 6atbkiB i giten, nobos
40 baTbKiBLUMHYM, N0OOB 40 cebe, poMaHTMYHa MoboB, (i3NYHMIA NOTAM — OCb Aareko He
MOBHWUI Nepenik MOXNMBUX inocTacen nobosi. e gasHi rpekv Buainanu Tpy cknagosi
nobosi — gyxoBHy (arane), aywesHy (ineo) Ta disnyHy (epoc). Arane — ue wwupa
BiAgaHicTb noguHM neBHomy o6'exTy (iHWIiM MogvHi, borosi, poguHi Ta iH.), dineo —
NPUB'A3aHICTb, 3axONMeHHs MIauHOW (Apyr), NpeameTom (yniobneHa MicHs), cnpasoto
(x066i), epoc — hiznyHMM NOTAr MiXk NapTHEpPaMK.

3 TpbOX 3a3HaYeHWX CKagoBux MoOOBI MOXHa YTBOPUTM CiM KOMOiHaUin, Lo
BiIOMBalOTL Pi3Hi BIATIHKM cTaBneHHs cyb'ekta oo ob'ekta: 1) epoc; 2) dineo; 3) arane;
4)epoc + pineo; 5) hineo + arane; 6)epoc + arane; 7)epoc + ineo + arane.
HeopHakoBa iHTEHCUBHICTb LMX CKNagoBux 3abesnedvye e BinbLly CTpoKaTiCTb naniTpu
€MOLLi Ta NOYYTTIB, SIKi 3a3BMYal NO3HAYaTLCA OOHUM CIOBOM — N0OOB. BBaxkaeTbes,
WO epoc € HawbinbLl HeTpuBko ¢opMoto MboBi — 3 YacoM BiH, SiK npasuno, abo
nepepocTae B iHWY hopMy, Hanpuknag, y NtoboB-NpuB'a3aHicTb (dineo), abo noMmupae.

LLle ogHieto BaxknmBoLO 03HaKot MOOOBI € ANHAMI3M — JaHe MOYYTTA He Moxe ByTn
CTaTU4YHMM, BOHO MOCTIMHO 3pocTae abo 3MeHLyeTbes, HabyBae HOBMX hopM abo rvHe.
[o Toro x nboB Mk NapTHEpPaMM 3a3BUYal XapakTEPU3YETLCH Pi3HUM CTYMEHEM iHTEH-
CVBHOCTI, a Lie HeoOAMIHHO MPU3BOAWUTb [0 BUHUKHEHHSA TakMX MOYYTTIB, SIK PEBHOLL,
CTpaxaaHHs1, Hepiako NobOB MEXYE HaBiTb 3 arpecieto Ta HEHaBUCTHO [6, ¢. 91-94].

JI. M. CaniMoBa akueHTye yBary Ha Takomy ocobnuBoMy Bunagky nmoboBsi siK nto-
6oB no cebe, T06TO KoM "A" BUCTYNae sik 06’ekT go camoro "A". Llew pisHoBug ntoOoBi
MOXXEe CrpuiMaTmCs siKk Mo3nMTMBHUIA ("camorntobcTBo"), Tak i HeraTuBHUI ("cebentobeTBo”)
[12, c. 174].

[MeBHUI iHTEpEeC BUKNIMKAE TBEPMKEHHS, WO MOO0B — "TENEOHOMHUIA KOHLIENT Y
kBagparTi®, TOOTO B HbOMY CKOHLIEHTPOBaHO BWLLi AYyXOBHi LIHHOCTI iCHYBaHHS ITHOOVHW.
JTob6oB hopmMye CeHC iHOMBIQYANbHOO XUTTS | Yepe3 BUXid 3@ MeXi OKpemoro OyTTs, i
yepes3 nparHeHHs 0o eaHaHHS 3 abcontoTHMM Griarom, BoHa CTBOPHOE MOparnbHy BUNpaBs-
OaHICTb XUTTA ntoauHm [6, c. 90].
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Omxe, aHani3a TeopeTUyHUX nigxodiB OO BigobpaXeHHs y MOBi emoLii yepes
KOHLLENT Ta 0COBNMMBOCTEN BUBYEHHS KOHLENTY "NMoboB" CTBOPIOE TEOPETUYHI 3acaam And
noganbLumx po3pobok. Tak, MePCNeKTUBHMMU Y LibOMY HanpsiMKy MOXHa BBaXaTu JOCri-
[PKEHHs1, Hanpuknag, NeKCUYHMX 3acobiB BiATBOPEHHS KOHUEeNTy "noboB" y pisHOCTPYK-
TYPHUX MOBaXx, LLO CNpUATMME HaMKpaLLOMy BUCBITIIEHHIO OCODMNMBOCTEN HaLiOHarNbHO-
MOBHUX KapTuH CBIiTy. KpiM Toro, WikaBo 6yno 6 gocnignti CTURiCTUYHI acnekTu Uiei npoo-
nemun Ha matepiani NOBOBHOIO NMUCTYBAHHS BUAATHUX LiSYiB HIMELbKOI Ta YKpPaiHCBHKOI
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YOK 81-119

TEMMOPAJbHI KOHUENTYANI3AL|I B AHIMIACBLKIA MOBI:
OIAXPOHIYHUWN BUMIP

KyopsiBueBa H. C.

Cmammsi micmumb 00cCriOxXeHHsI KoHuenmyarnisauil 4acy e aHernilicbkiti mosi, 30il-
CHEHe WIISIXOM aHarlisy emuMorioeidHo20 eHizda aHas. time 3acobamu fiHe80Ko2HImus-
HOI MEMOOUKU 1TEeKCUYHUX KOHUENmMI8 i KoeHimusHux modesel. 3acmocosaHul rioxio
0o3eorisie 8UKpumu Oxeperna bacamo3HaqyHocmi aHer. time, 3aceid4yeHoi 8 CUHXPOH-
HOMY 3pi3i.

Knroyosi crioga: KoHuenmyanisauii yacy, 1eKCUYHUl KOHUernm, KosHimueHa Mooerib,
MiKMOBHa OiaxpOHidHa rosicemis.

Cmambsi codepxum uccriedosaHue KoHUenmyanusayul epeMeHU 8 aHauUlCKOM 513bl-
Ke, ocyujecmerieHHoe rymeM aHanusa 3muMosio2udecKoeo eHesda aHesl. time cped-
cmeamu JIUH280K02HUMUBHOU MEeMOOUKU JIEKCUYECKUX KOHUENmo8 U KO2HUMUBHbIX
modernel. NpumeHeHHbIU nodxod no3eosisiem O0bHapyXumb UCMOYHUKU MHO203Ha4-
Hocmu aHer. time, 3aceudemeribCmeo8aHHOU 8 CUHXPOHHOM Cpese.

Knirodesnbie criosa: KoHUenmyanusayuu 8peMeHU, JIeKCUHecKul KOHUenm, Ko2HUmus-
Hasi MoOerib, MeXbs3bIKosasi OuaxpOoHUYecKasi NnouceMus.

The article outlines a study of temporal conceptualisations in English as represented in
the word family of Eng. time. The theory of lexical concepts and cognitive models thus
applied in the diachronic dimension allows discovering the sources of polysemy
exhibited by Eng. time at the synchronic level.

Key words: temporal conceptualisations, lexical concept, cognitive model, interlingual
diachronic polysemy.

Ha BigMiHy Big TpaguUinHWX TEOpPin 3HAYEHHSH, KOTHITMBHA JIEKCUYHA CeMaHTuKa
nepegbayae po3rnsg NEKCUYHMX OOMHULL SIK MOHATTEBUX KaTeropin, Lo 00’€dHyoTb
HM3KY BiAMIHHMX 3Ha4YeHb i BUOYOOBYOTLCS 3a MPUHLUMNOM NPOTOTUNHOCTI. 3BiACK BUMNMAK-
BaE TBEPKEHHA NpO Te, WO nonicemis Biga3epKarntoe Hally NOHATTEBY OpraHisauito i €
NPUTaMaHHOK caMe PIBHIO MEHTarbHUX pernpeseHTauiil, HiX € MeBHUM MNOBEepPXOBUM
asuwem [10, c. 330]. Bigtak, MOBHi kaTeropii CTPYKTYpyHTbCS 3a AONMOMOro TUX CaMUX
3aranbHUX KOTHITMBHUX MEXaHi3MiB, siki BM3HavaloTb OydoBY BCiX HaLIMX MOHATTEBUX
KaTeropin. Lis aymka 6yna cdopmynsoBaHa 6putaHcekum chinocodom k. OcTiHom [4],
AKMW MOLLUMPUB PO3YMIHHS KaTeropii SIk Takux, WO CKNagalTbCA 3 Kpawumx i ripmnx
npuknagis, Ha cdepy NEKCUYHMX 3HaYeHb. 3anuTyloun, "4oMy MU Ha3MBaEMO PisHi pedi
OoaHWMM i TUM camum iM'am”, k. OcTiH 3anepeynB TpaauuinHy BiaNOBiAb, L0 Ha3BaHi peui
€ "cxoxumn" Mk coboro, 3anponoHyBaBLUM BBaXaTu ix YneHaMun ofHiei karteropii (Lo ii
no3Hayae gaHe iM’a) Ha MigcTaBi NOB’A3aHOCTI BiAMNOBIOHMX 3HAYEHD i3 "NEPBUHHUM S4ep-
HUM 3Ha4YeHHaM" (primary nuclear sense) [4, c. 71].

BignosigHo Oo uboro nornsgy, B cUCTeEMi 3HaYeHb GaraTo3Ha4yHOro CroBa MOXHA
BUPI3HUTU SAepPHi, TOBTO LeHTparnbHi, i HeLeHTparnbHi 3Ha4YeHHs, WO iX TaKoX HasuBakTb
nepudepinHumn. BigsHavatoun nependaverHs k. OcTiHoM 6aratbox i3 Kno4HoBUX MPUH-
LMNiB CydacHoI KOrHITMBHOI ceMaHTuky, k. Ilakodpd, 3anponoHyBas po3rnsgatu cnosa
AK pagianbHi kateropii [16, c. 17-21]. PapgjanbHa kaTteropia siBnsie cobok MOHATTEBY
KaTeropito, B SKill MOHATTS OPraHi3yloTbCsl HaBKOMO LEHTparnbHOro, abo mpoTOTUMHOIO,
NnoHATTA. Y pafianbHin kaTeropil, WO i penpeseHTye CroBo, BiAMOBIAHI NEKCUYHI KOH-
uenty, TOOTO OKpPEMi 3HAYEHHS, OpPraHi3ylOTbCA HABKOMO MPOTOTMIHOMO KOHLENTY,
npuyoMy OinbLU NPOTOTUMHI PO3TALLIOBYOTLCS "Grvbkye”, a MeHLW NpoToTUNHI — "aani" Big
LleHTPanbHOro 3Ha4YeHHs.

BigsHavatoum y HM3Li PO3BILOK KOMMMEKCHUI XapakTep i pi3HOMaHITTa Temnoparnb-
HWX KoHUenTyanisauin, B. EBaHc [5; 6; 7; 9] 3acTocoBye METOAMKY NEKCUYHUX KOHLIENTIB i
korHiTuBHMX Mogenen (JIKKM) oo aHanisy cuctemmn 3HaveHb noniceMaHTUYHOI nekcemm
aHrn. time "yac" 3 MeTO0 BiATBOPEHHS ii CTPYKTYPW Ha MOHATTEBOMY piBHi. Po3rmsgaroun
aHrn. time y CWHXPOHHOMY 3pi3i, BiH NPWXOAMTb OO0 BWUCHOBKY MNPO Te, WO Ha Tni
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aHrniNcbKol MOBW 3a3HavYeHN TePMiIH BUSIBNSIE acoLliaLlito 3 TaKUMU NEKCUYHUMU KOHLLEN-
Tamu, sk TPUBANICTb, MOMEHT, BUMAOOK, No4dIA, MATPULUA, YAHHUK (Agent),
BMMIPHA CUCTEMA i PECYPC. BwusHaueHi KOHLUEnTu BBa)KaloTbCA TakKUMW, LLIO
OpraHi3ytoTb KOTHITMBHI MoOAeni, SKi CTPYKTYpylOTb Hally KOHUEnTyani3auiio 4acy Ha
MOHATTEBOMY PpiBHIi Yy cnoci®6 nogibHun [o 6a3oBux KOHUENTyanbHUX meTtadop
(hanpuknag, YAC — LIE PYX OB’EKTIB i HAC — LIE PYX NMEBHUM LUJTAXOM [11]).

Y Teopii JIKKM nekcndHuii koHuent (lexical concept) Bu3HavaeTbea Sk "oanHMUS
CEMaHTMYHOI CTPYKTYPM KOHBEHLIMHO acoujinoBaHa 3 MEBHOK MOBHOK dopmot” [7,
c. 123]. Pa3om NeKCUYHNIA KOHLIENT | MOBHa (bopMa penpe3eHTYoTb "NnoeaHaHHS GOPMK i
3HaueHHs" (form-meaning pairing) y MOBHi oguHuui [Tam xe]. CMHOHIMOM TepMiHa "nek-
cmyHmi koHuenT" y JIKKM € TepmiH "ceHc" (sense). Y KOrHITUBHIN cemMaHTuLi MOBHI KaTe-
ropii MOAentoTbLCA Y BUMAAi pagianbHoi mepexi (auB. Pyc. 1), B SIKilA KOXHUIA OKpeEMUIA
ceHc aBnse coboto By30n (Mo3Ha4YaeTbCA YOPHOK TOYUKOH). Tak, Hanpwknag, pagianbHa
KaTeropisa aHrrn. time "4ac" mae, 3a Bu3Ha4eHHAM B. EBaHca [6, c. 52], Taky CTpyKTypy:

2.1.
1: ceHc TPUBAJICTb 3: ceHc MATPUUA
2: ceHc MOMEHT 3.1: ceHc YAHHUK
2.1: ceHc BUMAOOK 4: ceHc BMUMIPHA CUCTEMA
2.2: ceHc NOOIA 5: ceHc PECYPC

Puc. 1. Cemanmu4Ha mepesxa aHas. time

Teopist NEeKCUYHNX KOHUENTIB i KOTHITUBHUX MOAenen npunyckae, WO NeKCU4HUN
KOHUENT € KOMMNOHEHTOM MOBHOMO 3HayeHHsi. HaToMiCTb, KOTHITUBHa MOJenb SIBMSiE CO-
00t enemMeHT NOHATTEBOI CUCTEMMW, TOOTO EHLMKITONEANYHOIO 3HAYEHHS. AKLLIO NTEKCUYHI
KOHLIENTN 3aCTOCOBYHOTbCS Afs OMUCY CEeMaHTUYHOI CTPYKTYPW, TO KOTHITMBHI Moaeni
penpeseHTyloTb 3acobm MoentoBaHHsi PO3yMOBMX CTPYKTYpP. BigTak, nekcuyHi koHuenTw i
KOTHITUBHI Moaeni BUSABMAKTBCS TUMaMK penpeseHTauii, Lo, Xo4a i € B3aeMOonoB’s-
3aHUMWY, HanexaTb ABOM Pi3HUM penpeseHTauinHum cuctemam [8, c. 27].

Briokpemnitotoumn KOrHITMBHI Modeni "Jac, Wo pyxaeTtbesa”, "cnoctepirad, kM pyxa-
€TbCA B Yaci", "JyacoBa nocnigoBHICTL" i "MaTpuus Yacy" Ha nigcTasi NonicemMiyHol opraHi-
3auii aHrn. time, B. EBaHc cTBepaKye, LLIO BOHN YMOXIMBIOKOTE HaLLy OpieHTaLilo B Yaci,
a TakoX cKnagawTb MiArPYHTS BMKOPMUCTOBYBAHUX HaMKM CUCTEM TemnoparnbHoi pede-
peHLil (OenKTuyHa, niHiHa, 30BHIWHSA) [9]. 3ayBaxytoun, WO MeHTanbHi penpeseHTauii,
BMOOOYTI 3 MOBHMX AaHuX, HabaraTo kpalle AeTani3yloTbCs came Yy BUMMSAAI NIEKCUYHNX
KOHLeNTiB, HDK KOHUenTyanbHux metadop [7, ¢. 761], B. EBaHC nponoHye po3pisHATM
NEepPBUHHI MNMEKCUYHI KOHLEeNTW, Lo MOB'A3YTbCA 3 YHiBepcanbHUMMK acnektamu noa-
cbkoro nigHaHHa (TPUBAJICTb, MOMEHT, BUMNALOK, MOMIA), i apyropsgHi NekcuyHi
KOHUEeNTW, sKi penpeseHTyloTb cneumdivHi KynbTypHi ceHcn (MATPUUA, YMHHWIK,
BUMIPHA CUCTEMA, PECYPC) % oOyMOBMIOHTb MOBHO-KYNbTYPHY cneumdidHicTb
ysiBMEHb MNpo yac.

Hogauieto Haworo nigxogy € 3actocyBaHHs JIKKM y giaxpoHiuHOMY BUMIpi, TOGTO 3
METOH AOCHIMKEHHS €TUMONONYHOro 3HaAYEHHS aHrr. time, Ha BigMiHy Big onuvcaHoro B.
EBaHCOM CMHXPOHHOrO 3pi3y. 3agisHuin HaMK LjaxpoHiYHUIA BUMMIp nepenbadvae aHania
SIBMLLA MDKMOBHOI AiaxpOHIYHOI noniceMii, ake nonsirae B TOMY, L0 3HAYEHHSI TEHETUYHUX
€KBiBaneHTiB 3a3HayeHol nekcemMyn B HU3Li CMOpiAHEHUX MOB (MOTMBATOpW) po3rnsaa-
I0TbCA SIK Mepexa nonicemii, sika penpeseHTye 3MICT NOHATTS Yacy B aHrMiNCbKiA MOBI.

MeTtoauka JIKKM rpyHTYeETLCA Ha OKpeCNeHOMY BULLEE PO3YMiHHI CUCTEMU 3HAYEHb
OaraTo3HayHOro CrioBa ik pagianbHoOi MOHATTEBOI KaTeropii, Ae LeHTpanbHe 3HaYeHHs,
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TOOTO LEHTpanbHUA NEKCUYHWA  KOHLENT, OTPUMYE Ha3By BUXIOHOMO 3HaYeHHS
(sanctioning sense) i BCTaHOBMOETLCA Ha NiACTaBi YOTUPLOX KPUTEPIIB, WO LiNIKOM Y3ro-
DKYIOTBCS i3 NPONOHOBAHOK HaMM AjiaxXpPOHIYHOK NepcrneKkTuBoto: 1) icTopuyHa NepLuicTb;
2) KinbkicHe JOMiHYBaHHSI B CEMaHTUYHIN Mepexi (YacTOTHICTb); 3) NpoayKyBaHHSA nepu-
depiiHNX 3HayeHb; 4) 3B'30K 3 MIOACBKMM AOCBIAOM Ha (PEHOMEHOOrYHOMY piBHiI [6,
c. 44].

Y repmMaHCbKMX MOBax NEKCUYHI MO3Ha4YeHHs Yacy (aHrn. time, aHrn. Zeit Ta iH.) €
noxiaHUMK B MparepmaHcbkoi OcHoBM *ti-di "yac; BiOpPI3OK 4acy", sAka 3BOOUTLCA [0
AiecniBHOro KopeHs ie. *da, dai-, di-, d°- 3i sHauyeHHsamuM "BigpisaTw, BinAINsATW, 4INWUTHK,
posginatn” [12: 1l, c. 1616, 1618]. Axwo E. KnanH BusHae nrepm. * f- "posainaru; sigpi-
30K; BiPI30K Yacy" OCHOBOIO, LLO 3@ CEMaHTUKOW cniBnagae 3 ie. *da-, dai-, di-, d°-,
Y. OHioH3 3akpinnioe 3a nrepm. *f- 3HayYeHHs "mpocTaraTvcs, po3wmpsTucs" y cknagi
iHLLIOT NparepmMaHbCKOi OCHOBM *fimon, TpaHCNbOBaHi TakoX y AaHrn. fima "6eskiHevHa
TpuBanicTe" [18, c. 924].

Cnig Takox 3a3HaunTH, WO B AABHLOAHITIACHKIA MOBI, @ TAKOX PeLUTi repMaHCbKNX
MOB, OKpiM rOTCbKOI (acakc. fid, gicn. #id, gat., ws., HopB., tid, ron. tijd, ABH., CBH. ZR),
MOHATTA Yacy BMPaXarocs 1 iHWMM gepuBaToM OcHOBW *ti-di — aHrn. tide, Wwo noxoautb
Big gaHrn. fid "yac; nopa poky" i 3rogom OyB BUTICHEHWIA aHrM. time y 4McTo Temno-
panbHOMy 3HadeHHi. Came 3 aHm. tide € crnopigHeHum HiM. Zeit "4ac", WO Takox
noxoauTb Big nrepm. *ti-di [13, c. 434]. )

CeMaHTVKa KOHTUHYaHTIB KopeHs ie. *da-, dai-, di-, d°- ekcnnikye AMCKpeTHe
ysIBNEHHs1 Npo Yac (gme. Tabn. 1). Paszom 3 Tum, B 4OCNiAKYBaHOMY €TUMOOMNYHOMY THi3-
Ai npornsagarTb CMUCIIOBI BIATIHKX M iHLWOro Xapakrepy, WO, 3a HaWnM NpUNyLLEHHSIM,
BUCTYNae CBIOQYEHHAM Ha KOPUCTb acoujauii aHrn. time 3 gekinbkoma pisHMMW KOTHITUB-
HAMKW MOZENAMM Yacy B AiaxpoHiyHomy Bumipi [14, c. 878; 12: Il, c. 1616, 1618; 18,
c. 924; 19, c. 588-589; 20: I, c. 763; 21, c. 174-176].

Tabnuus 1
FeHemud4Hi ekeieaneHmu i Momueamopu aHeJ. time
FeHeTUYHI ekBiBaneHT aHrn. time
B €TUMOSIOTiYHOMY THi3aj MoTtusatopwm aHrn. time
ic. *d4, dai-, di-, d°- "BigpizaTh, (y Ay’kKkax BKasaHa YacTOTHICTb)
Bigaina™, ainutm, posainatn”
aina. dati gicn. deill "yacTtuHa" (10) "rpyna niogen" (2)
AiHg. dyati picn. deila "ainutn" (7) "cBaTo" (1)
Aina. dayate picn. tafn "xeptBa" (5) "rogysaTun” (1)
Aing. datu gicn. tivurr "npunnue"” (5) "ictn" (1)
Aina. danam nicn. taufr "yac" (5) "npougitaHHa" (1)
nina. datar nicn. timi "po3noginse” (2) "GeskiHeYHa
AiHA. datram aipn. dam "yaknysatu" (2) Tpusanicts" (1)
Aina. ditih AaHrn. déel "cepn” (2) "TpmBanicte xutTa" (1)
rp. daieadal AaHrn. déelan "cakparnbHa Tpanesa" (2) "micuesictb" (1)
rp. daiopai AaHrn. tiber "BuTpatu (Ha Tpanesy)" (2) | "moan” (1)
rp. daig AaHrn. tima "ainuTe" (1)
rp. 6aitn acbpua. dél "po3ginatn” (1)
rp. 0aTTavn Obpus. déla "posnoginatn” (1)
rp. daigev OBH. teil "po3nogin” (1)
rp. daipwv OBH. teilan "HixX" (1)
rp. 8NUog AgH. del "aino" (1)
TOX. A tap- OBH. zebra "posnoainst” (1)
nart. daps ABH. zouben "pons" (1)
nat. damnum CHH. getide "6or/6ormHs
HMepc. das CHH. fide (po3nopsiAHVK NOACHKNX
BipM. ti HBH. Teil ponb)" (1)
BipM. tawn HiM. Gezeiten "Boanun yac" (1)
rot. dails ron. tij "nepiog vacy" (1)
roT. dailyan "BiK" (1)
rot. tibr "nara" (1)
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OueBnaHO, WO UEHTpanbHUM KOHLENTOM Y MNepLlii 3 MOHATTEBUX CTPYKTYP,
acouinoBaHux 3 aHrn. time, oyae MOMEHT, o BTiNtOE igeto ANCKPETHOCTI 1 MPOBOKYE
YSIBINIEHHSI NMPO 4Yac sk NeBHMIM YacoBui iHTepearn. Llen dhakT 3aceigyye Hambinblua Kinb-
KICTb MOTUBATOPIB, L0 eKCNAiKyTb NPUHLMNA AineHHs (Ha 4YacoBi Bigpi3kuM): "yactuHa",
"ninntn", "posnoginse”, "cepn", "ginuTh", "po3ginatn”, "posnoginatn”, "posnoain”, "Hix",
"gin", "posnogina”, "nepiog Yacy", "Bik", "gata", a TakoX NOB’S3aHICTb 3a3Ha4YeHOro
KOHUENTY 3 HaluM CAPUAHATTAM Yacy Ha (PeHOMEHOMOoriYHOMY piBHi, LLO 3acsigvye
HasIBHICTb TaK 3BaHWX MEepLEnTUBHUX iMMYNbCiB, SKi PErynioTb Hally MO3KOBY aKTUB-
HiCTb (OoKnagHiwe npo HenpodisionoriyHi MexaHiaMn TemnoparnbHOro Aoceigy AvB. [7,
c. 733-735]).

BopgHouac, gosoni BUpasHoto € i BKasiBka Ha ocobnvsy nogito, Lo BigbyBaeTbcs B

KOHKpeTHWI nepioa vacy, ampke moTmsatopu "xepTsa", "Jyaknysatun", "cakpanbHa Tpane-
3a", "BMTpaTn (Ha Tpanesy)", "Boanui yac", "ceato", "rogyBaTtn”, "ictn", "MicueBicTb" Npo-
BOKYIOTb acoljaLito 3 pUTyanom XepTBOMNPUHECEHHS, L0 BiAOYBaETbCA 3 BU3HAYEHO
NEePIOANYHICTIO B NEBHMI Yac i B MEBHOMY MiCLLi, i YMOXITMBIOIOTL BUOKPEMITEHHSI CEHCY
rnogiA.

Jlekenunmn koHuent MOMIA € ceHcom, y SsKOMy Yac no3Havae KOHKPETHE SIBULLE,
TpMBanicTb SKOro € obmexeHot. B. EBaHC Takox BupisHsae ceHc MEXKOBA MOAIA, wo
sBNsie coboo NEBHY MOAjt0, sika CMrHaniaye npo nodaTtok abo KiHeupb iHWOro OinbLu cknaa-
HOro NaHuora nogiin (Hanpuknag, Mozo yac (=cmepme) Hacmas) [7, c. 741-742). Ha Hawy
OYMKY, CEMaHTVKa LOCTigKYyBaHOrO €TUMOSOrNYHOro rHisaa, GinblicTb MOTMBATOPIB Y
SIKOMY 00’€OHYHOTbCS 3HAYEeHHAM "Te, Lo OXOMNI0E YacoBi Mexi", Hagae ysBIEHHS Npo
nogito, sika TpMBae BNPOAOBX NEBHOro YacoBOro Bifpi3Ky, HiX NPO NEBHUIA OOHOMOMEHT-
HUA HUMOeHT. Ak 3a3Hadae T. A. XapuToHOBa, TMMOMOrMYHO MofibHa cuTyauia ocMumc-
MNeHHsA Yacy Ha niacTasi penirinHo-MariyHUX MPakTUK xapaktepHa i ans gicn. hleyti, y
AKOMY MOEOHYIOTBCA 3HAYEHHS "JacTuHa" (AK pes3ynbTaT noginy) i "Jyac" 3i 3Ha4YeHHAM
aicn. hlaut "»xepTtoBHa kpoB" [3, c. 66].

TpeTim, HaMBiAAaNEHIWNM Bi4 LEHTPanbHOro, Yy AOCHiAKYBaHI NOHATTEBIN CTPYK-
Typi € nekcmdHun koHuent TPUBAJIICTD, ekcnnikoBaHui pasom i3 nrepm. *f- "npocrts-
ratucs, pos3wmnpATMCS" TakuMy MoTuBaTopamu, sk "6eskiHedyHa TpuBanicTs", "TpuBanictb
xutTa" i "npousiTaHHs". CyB’'eKTMBHE CNIPUMHATTS Yacy K NPOTSXKHOCTI I'PYHTYE rneKcuY-
Hui koHuenT TPUBANICTb, sikuin B noeaHaHHi 3 ceHcamn MOMEHT i MOAOIA crpykTypye
KOTHITUBHY MoZenb "JyacoBa nocnigoBHicTb". JlekcnuHun koHuent TPUBAJIICTb Busiens-
€TbCS TUM CEHCOM, LLO TAKOX MOB’A3YETLCA 3 HALUMM CNPUMHATTSIM Yacy Ha OeHOMEHO-
NOriYHOMY piBHi, TOBTO 3 BigYYTTAM Yacy K NAMHHOCTI.

KorHiTMBHa Mogenb "4acoBa MOCNIQOBHICTL" 3anyyae Taki KOHUEeNTW, SKi MOoXHa
OCMUCIIUTU SIK OUCKPETHI, Y3aCafHIoYM pernpeseHTaLiio Yacy, Lo MOoB'A3YeETbCA 3
KOHKPETHUMW CKOPOMUHYLLIMMU NOAISMM, iHTepBanamm yacy, npoTe He 3 YacoM SK neB-
HOM UinicHiCTio. FK Hacnigok Takol KoHuenTyanisauii mogens "4acoBa NocnigoBHICTL"
nosbaeneHa acoujauii 3i CNPUAHATTAM Yacy SK Takoro, LU0 CKNagaeTbes 3 TenepiHbOoro,
MUWHYIoOro i MambyTHbOro, i Moxe OyTu cniBBigHeceHa 3 0a30BOK KOHLEMTyarbHOK
meTagpopoto YAC — LIE PYX OB’EKTIB. OcobnumeicTio L€l MeHTanNbHOI penpeseHTaLlji €
Te, WO PiBHOMAHITHI YacoBi iHTEpBaNKM ysABNAKTECA AK Taki, WO nepebyBatoTb y pyci,
PO3TaLLOBYHOYNCL OOMH 3a OJHWUM i, Y TaKui cnocib, hopmytoTe 0gHOCTIPAMOBAHY MOCKi-
[AOBHICTb, L0 BUOYOOBYETHCA Ha NiACTaBI CMiBBIOHOLIEHHS paHilue/ni3Hile.

Jlekenynmn koHuent TPUBAJIICTD BUSBNSETHCS OCHOBOMOMOXHUM Anst OpYyrol
KOTHITUBHOI MOAENi, sika CYKyrnHO 3 "4aCOBOH MOCILOBHICTIO" BM3HAYaE MEHTarbHUIA
KOHCTPYKT Yyacy, acouifoBaHui 3 aHr. time. Akwo Butnymauit motneaTop "npunnve” y
CEHCi NepioanyHO MOBTOPHBAHOrO NPUPOAHOIO SiBMLLA, @ MOTMBaTopu "0or/6orvHs (pos-
NOPSIOHVK NIOACBKMX Jonb)" i "gons" po3ymiTu Sk NpPosiBA CYTHOCTI, WO 34aTHa YMHUTH
BMNUB Ha MOAWHY Ta Ti OTOYEHHS, OpYry KOTHITUBHY MOAerb CKnagaTtuMyTb, OKPIM CEHCY
TPUBATICTb, nekcuyni koHuentn BUMIPHA CUCTEMA i YAHHWK.

Jlekcnunmn koHuent BUMIPHA CUCTEMA € KynbTypHO-CneuudidHUM Temmno-
panbHUM CEHCOM, SIKUA BUHMKAE SIK HAacnigok kopenauii Mk nepioguyHMMmn npupogHnmm
ABULLAMM | HAWMM CYO’EKTUBHMM CMPUAHATTSM Yacy sk TpmeanocTi. KoHuent YAHHWK
no3Hayae Take YABIIEHHS MPO Yac, Yy SKOMY BiH CMIPUAMAaETLCH SK Ajrova curna, 3gartHa
YMHUTK BMNMMB Ha MNOAMHY N i cepeoBULLIE, 3MIHIOYN TX. 3a3HaYeHUn KOHLLeNnT Bupa-
XaeTbcsl B TepMiHax A abo fisdiB, WO CNPUYMMHSAOTE Pi3HOMaHITHI 3MiHM cTaHy [7,
c. 744].
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KorHiTmBHa mofenb "Matpuus yacy", 0O SKOi IHTerpyloTbCsl 3a3HayveHi KOHLEeNnTH,
BMHMKAE 3 MaTepianisauii Big4yTTs NAVMHHOCTI Yacy, B pe3ynbTaTi Yoro 4ac KOHLUenTy-
anisyeTbCa SIK He3aneXxHW Big Oyab-skMX MOAIA i 3oaTHUA BNNMBATM Ha iHLWWI pedi 1
ictoTn. "MaTtpuus Yacy" no3Hayae ysiBNeHHsi Npo vac sk Npo 6e3nepepBHUIA, PIBHOMIpHUIA
NIVH, €QVHY HECKIHYEHHY Mogito, LWo BOMpae B cebe BCi iHLWI sBMLLIA, npoueck i pedi. Ak
3ayBaxye B. EBaHc, 3 ornagy Ha Te, WO NeBHI NPUPOLHI SBMLLA AEMOHCTPYIOTb nepiogny-
HICTb (Came SK NpUNuBK 1 BIAMNMMBM), BOHU BUSIBMSOTLCA HAA3BUYANHO KOPUCHUMM OIS
"BMMIipIOBaHHA" TPMBAnocCTi, 3 SKOI BOHW KopentotTb [7, ¢. 745]. Y ceHci BUMIPHA
CNCTEMA vac nocTae YMMOoCh Ha KLITaNT 30BHILLHBOI, HE3aNEeXHOI Big, 6yab-4oro iHWoro
cUcTeMW AnNs BUMIPIOBaAHHA MAMHY 4acy, WO TakoX CKNagae OCHOBY ANs Bulle
OKPECIEHOro pPo3yMiHHS Yacy sIKk BCEOCSHKHOI IHBapiaHTHOI BEMWUYMHW.

Akwo go "mMaTpuui Yacy" iHTerpyeTbca cnocTtepirad, NigTBepaKeHHSIM YOro MOXYTb
BUCTYNaTW HasiBHi B AOCNiQKYBaHOMY eTUMOSOrYHOMY rHi3ai MmoTmeaTopu "nogun”, "rpyna
nogen”, Us KOTHITMBHA MoAenb MEpeTBOPIOETLCA Ha KOHLenTyanisalito "cnocTepiray,
AKUA pyxaetbes B Yaci” (the Moving Ego model), wo BusiBNsie cniBBiAHOCHICTb 3 6a30B0Ot0
KoHuenTyanbHoto Metadopoto HAC — LIE PYX NMEBHUM LLITAXOM. KorHiTvBHa Mogenb
"'cnocTepiray, kU pyxaeTbCs B Yaci" Moxe Takox Bkrntoyatn ceHen MOMEHT i MOAIA,
BXXE€ BUSIBNEHI HaMK B MOHATTEBIN CTPYKTYpi aHrn. time. Ockinbku onvMcaHa KoHUenTya-
nisauis nepegbayae 3anyyeHHst ero (cnocrepiraya), OKpiM 3asHadeHux, 0O Hel Takox
iHTerpytoTbest cenen TEMEPIWHE, MAMBYTHE | MUHYTE.

TuvnoBoto acouialieto, WO BMHWKAE HA OCHOBI 3a3HAYeHOI KOTHITMBHOI Moerni, €
YSIBNEHHS MPO MiHINHICTb Yacy, Tak 3BaHy "CTpiny Yacy", B3OOBX SIKOI pyXaeTbecs crnoctepi-
ray y HanpsiMKy I0 MOMEHTIB i nogi manbyTHboro. OueBMOHO, WO NO3WnLis crnocTepirada
B Taki KoOHUenTyanisauii cniBnagae 3 TenepiwHiM, a BriacHe 4ac MnocTae y BUrMagi
MEeBHOro TemnopanbHOro naHawadTy, Ha TNi SKOro AUCKPETHI YacoBi iHTepBanu ysaBns-
HOTbCS K KOHKPETHI MiCLLeBOCTI (NMop. MOTMBaTOp "MICLIEBICTL"), pO3TaLLOBaHi No3a (MUHY-
ne) i nepeq (ManbyTHE) cnoctepiradeM. Baxxnueum Hacnigkom mogeni "cnocTepiray, Skvin
pyXaeTbCa B Yaci" € MOXMNMBICTbL BMMIPIOBaHHA TEMMNOParbHOrO naHawadTy, paxyoum
KOHKPETHI NnepioanyHi nogii M npupogHi sisuLLa.

TaknuMm YMHOM, MOXEMO KOHCTaTyBaTW, LLO TPU 3 YOTUPLOX KOTHITUBHUX MoAenewn,
noe’si3aHnx B. EBaHCOM 3 aHrm. time y CWHXpOHHOMY 3pi3i ("J4acoBa MOCNIOQOBHICTL",
"MaTpumus vacy" i "cnocTepirad, Akni pyxaeTbcs B Yaci"), nepeadadeHi BHyTPILLHLO dop-
MO0 3a3HaudeHoi nekcemu. Yetsepta Mogene "yac, Wwo pyxaetbca” (the Moving Time
model), 3a HaWMM NpuUNyLLEHHAM, BUSBNAE acoLialito 3 aHrr. time BHACNigoKk CeMaHTWY-
HOro KanbKyBaHHs1. KOrHiTMBHa Moaenb "yac, Lo pyxaeTbCa" BUSHAETLCS TaKoH), LLO 3 Hel
noxoauTtb BiasHayeHe k. Jlakoddom i M. [xoHCOHOM MeTaopuyHe yABMEHHS Npo Yac
SK "yacoBui noTik" [17, c. 158-159]. BaxnuBmm Hacnigkom 3asHadeHol meTadopuyHoi
npoexuii € penpeseHTais Yacy sK piakoi cybcTaHLUii, Ha KWTanT pivkn, pyX SIKOi CIPSMO-
BaHWM y NEBHOMY HanpsiMKy. Y TepMiHax uiei meTadopu TenepiwHe OTOTOXHIOETbCH 3
TIEK YACTMHOIO PidKW, LLIO NPOTiKae NOB3 Hac, ManbyTHE — Lie YacTWHa, WO A0 Hac Habnu-
XKa€eTbCs, @ MUHYre — Te, Lo BXe NPONLLIIO MOB3 HaLLe po3TallyBaHHS.

Ockinbku onmcaHa KoHuenTyanisauis nepegbayae 3anyveHHs cnoctepirada, o Hei
iHTerpyloTbest ceHey TEMEPIWHE, MAVMBYTHE i MUHYTE, a takox TPUBAMICTb,
MATPULUA, MOMEHT i MOAIA. Ak Hacnigok BUHMKaE NpunyLLEeHHS Npo Te, WO HopMa-
NbHWI "nnuH" Yacy cTaHoBUTL MOro piBHOMIpHWUMA pyX. AK 3a3Hadvae B. EBaHc, Taka aco-
Liauis BMHMKAE He 3aBASKM TOMY YK iHLIOMY KOHKPETHOMY KOHLEMTY, a sIBNsiE COOOH
Hacnigok Toro cnocoby, B sIKWA yKasaHi KOHLEMNTW iHTErpyloTbCcs B MOZenb "4ac, Lo
pyxaetbcs" [7, ¢. 752)].

BoueBuab, came U KOTHITMBHA MoAernb CKnagae niarpyHTa koHuendii "abcontoT-
Horo yacy" . HbetoToHa, siknid cnpuiMae BiabuTe Heto CyD’eKTUBHE CNPUAHATTS Yacy sk
disnyHUN hakT. LieHTpanebHy akcioMy MOro MexaHikm CTaHOBUTb BUCHOBOK MPO PiIBHOMIp-
HiCTb Nepebiry Yacy: "ABCOMNIOTHWI ICTUHHUIA MaTeMaTUYHMIN Yac cam Mo cobi i 3a camoro
CBOEK CYTHICTIO, 6€3 KOOHOro CTOCYHKY [0 OyaAb-4oro 30BHILUHBOrO, TeYe PIBHOMIPHO i
no-iHWoMy Ha3mBaeTbca Tpmsanictio" [2, ¢. 30]. Ak inocTpaLito HAasgBHOCTI Takoi TeMno-
panbHOI KOHUenTyanisauii B Cy4yacHin aHrnincekiin moBi B EBaHC HaBoguTb came ue
TBepaxeHHs |. HetoToHa [7, ¢. 742, 752]. Ak Bigomo, HbtoToHiB opus magnum [2] 6yB
HanMMcaHWn NaTUHOMD, LLO Pa3oM i3 aHani3oM BHYTPILWHBLOI hopMmu nat. tempus "yac",
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SKMN BUSIBNSIE acoLiauito uiei nekcemu i3 3asHadeHow mogennto [1; 14], 3amywye Hac
BM3HATW Came LK MOBY [HKEeperioM KOrHiTMBHOI Mogeni "dJac, wo pyxaertbcs”, ska
MOB’A3YETLCA 3 aHrr. time B Cy4acHii aHrNiNCbKin MOBI.
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AHATI3 BXXUBAHHS AHINIMCbKMX TEPMIHOMNONM3MIB Y KOTHITUBHOMY
ACTEKTI

Ky3Heuona I.B., NlonoBaHeBcbka K.I1.

Y cmammi 30ilicCHIOeMbCS1 aHania 8UKOPUCMaHHS (hpa3eoriociyHUX 0OUHUUL Mpoghe-
CiliH020 ma MmepMiHOI02iHHO20 MOXOOXKEHHST 8 CydHaCHUX aHailicbKUX i yKpaiHCbKUX
ouckypcax. Poszensdarombcsi cydacHi nioxodu Ao npobremu 8U3HaYeHHsI MOHSIMMS
mepmiHonoeismM. Yeaza npudingembcsi npasmMamuyHOMy romeHuiany mepMiHOIIo-
2iamig. 3pobrieHO 8UCHOBOK, WO bpaseorioaizauis mepmiHig i npogheciliHux cmilKkux
CriornydeHb y cydacHili aHasiticeKil | yKpaiHChKil Mogax npoduKkmosaHa 3a2alibHOMO8-
Hoto meHAeHUjero 00 iX 8xuBaHHs 8 MEPEHOCHOMY 0OpPa3HOMY 3HAYEHHI.

Knroyosi crioga: mepmiHonoeaiam, ¢hpaseornoziyHa OOUHUUS, MEPEHOCHE 3HA4YeHHS,
idioma, memacbopa.

B cmambe ocyuiecmernissiemcsi aHanu3 Ucronb308aHusi ¢hpaseosioeudeckux eOuHUY,
rpogheccuoHanbHo20 U MepPMUHOIO2UYECKO20 [POUCXOXOEHUSI 8 CO8PEMEHHbIX
aHenulickux U yKpauHcKux Ouckypcax. Paccmampuearomcesi cospemeHHble nodxodbl K
npobrieme ornpedesieHuUsT MOHSAMUS MepMUHOIoausM. BHumaHue ydenssiemcsi npasma-
muy4eckomMy nomexuyuarsny mepmuHosioausmos. CoernaH 61800, Ymo ¢hpaseosioausayust
MepMUHO8 U MpoghecCUOHasIbHbIX YyCmoU4dusbiXx codemaHull 8 CO8PeEMEeHHOM aHauu-
CKOM U yKpauHCKOM s$i3biKax MpoduKkmosaHa obuwesasblkogol meHOeHyuel K ux
yriompebrieHuro 8 nepeHOCHOM 06pasHOM 3Ha4YeHuUU.

Knroyesbie criosa: mepMuHorioausMm, gbpaseoniocudeckasi eOuHuya, nepeHocHoe
3HaveHue, uduoma, memacghopa.

In this article it is analysed phraseological units using of professional and terminological
origin in modern English and Ukrainian discourses. The article considers the modern
approaches to the problem of the definition terminologism. It is paid attention to the
pragmatic potential of terminologisms. It is concluded that in modern English and
Ukrainian languages phraseologation of terms and professional, colocations are
dictated by a common language tendency to their using in a metaphorical transferred
meaning.

Key words: terminologism, phraseological units, transferred meaning, idiomatic
expression, metaphor.

B gaHuii yac, B enoxy CTaHOBMEHHS HOBOI iHCpopMaLinHoi napagurmm i kKomn'toTe-
pu3auii BCiX BUAIB OiSNbHOCTI, porib NPOMECIAHOI NEKCUKM B 30aradeHHi CrIOBHMKOBOIO
CKrnagy CyyacHoi 3aranbHoniTepaTypHOi MOBW HEYXUIbHO 3pocTae, Wo nepeabayae
po3rnsaa MoBu haxiBLiB Ik OOHOrO 3 3acoB6iB Ans 3aranbHOBXUBAHOI MOBW. [oTpannsHHA
B iHLWY doyHKLUiOHanNbHY cepeay BNNMBaE Ha TEPMIHOMOrYHY CyTb crevljianbHOi oanHUL, i
OTXe, TArHe 3a MosiBy HOBMX 3aKOHOMIPHOCTEN iCHYBaHHS LIMX OAUHULBL. Yce ue pobutb
npodeciivy MOBY LikaBuM 06'€KTOM Ans NIHMBICTUYHOIO SOCTIIKEHHS.

Ha cborogHilwHin AeHb TepMiHonoria Ta dopaseonoris po3BMBalOTLCA AYXKE iHTEeH-
CMBHO, Lie ODYMOBIIEHO Hacamnepen 3pOCTaHHSIM KifbKOCTi TEPMIHIB Pi3HOMaHITHUX
ranysen 3HaHb, Hayku, TEXHIKK, KynbTypy Ta NOSIBOKO BEJMKOI KiNTbKOCTI hpa3eoriorisamis.
3rogom TEPMIHM MEPEOCMUCTIIOIOTLCS Ta SIK pe3yNnbTaT YTBOPHOTLCS HOBI OOUHML MOBM,
SKi HasmBatloTbeca TepMiHonoriamom. O. |. [MaBnoea, BBaxae: "TepMiHOMOriaM — Lie cemaH-
TWUYHO UiMiCHI cronyyeHHs ABOX 4u Ginblwe cnie abo CrnoBOCMONyYeHb, MOB'SA3aHNX
BigHoWweHHAMK nigpsgHocTi” [7, c. 28]. O.0. HikyniHa y cBoin npaui "TepMiHOMOriaMu sk
pesynbTaT B3aEMOLjl i B3aEMOBNNMBY TepMIHOMOril i dopaseonorii cy4acHOl aHrMiCbKol
MOBM", CTBEPKYE, LLO: "TEPMIHOMOr3M — Lie MOBHUIN (DEHOMEH, SIKUI Monsirae B TOMY,
L0 YTBOPEHHSA crnoBa Mae OykBarnbHe TepMiHororiyHe abo npodpeciiHe 3HAYEeHHs, Ha
OCHOBI SIKOTO PO3BMBAETLCH MEPEOCMMUCIIEHE 3HAYEHHS, i Ui 3HA4YeHHs (a iX Moxe OyTu
Jekinbka y OfHIEl OOUHMWLI) aKTyani3yloTbCA B 3aneXHOCTi Bil KOHTEKCTY BXMBaHHS
TepmiHonoriyHoro abo HeTepmiHonoriyHoro" [6, ¢. 30]. Takum YMHOM, aKTyasnbHICTb CTaTTi
nonarae B HEOOXiAHOCTI [OeTanbHOro AOCHKEHHS YTBOPEHHHS Ta MOLESHOBHHHS
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TEPMIHOMOri3MiB Y 3B'A3Ky 3 HeOOCTaTHIM BMWCBITIIEHHSM AdaHoi nNpobrnemn B CydacHin
NIHrBICTWLL.

dpaseonorisauis TepMiHiB i NPOtECIMHNX CTIMKMX CNOSTydeHb Yy CyvacHii aHrmnin-
CbKil1 | yKpaiHCbKi MOBaX NPOAMKTOBaHA 3arafibHOMOBHOK TEHAEHLIED A0 X BXMBaHHS B
NnepeHoOCHOMY oOpa3HOMY 3HaudeHHi. Ak 3asHauae O. B. KyHiH, npodeciiiHa MoBa € Hai-
BaXKNUBILLMM DKeperiom dopaseonorniyHnx oanHuub [2, ¢. 216]. J1. . CmiT Takox 3BepTae
yBary Ha Te, Lo 6arato MeTad)opuyHNX idioM BUHUKIN Yy NPOMECINHOMY MOBIEHHI, TaK K
"BCi BMOW NIOACHKOT OisiNbHOCTI MaloTb CBOKO NEKCWKY, CBOI cneuianbHi TEPMiHW, NPOHU-
Katoui iHogi, ocobnmneo B MeTachopnyHOMY BXMBAHHI, y nitepatypHy moBy" [9, c. 33].

Mpobnema BMHWUKHEHHSI | YTBOPEHHST HOBMX (Ppa3eornoriYyHnX OAMHULL — TEPMIHO-
noriamie Ha 6a3i TepMIHOMOrYHMX COBOCMNOMNYYEHb, @ TAKOX MUTAHHS NPO X MPOHUK-
HEHHSs1 B 3ararbHoniTepaTypHy MOBY NpuBepTae yBary 6arateox gocnigHukis (KanaHagse
[1]; MamepoBa [4]; Menex [5]; HikyniHa [6] Ta iH). K. 1. CugopeHko, BuB4ato4n dpaseono-
riaMn TEPMIHOMOMYHOrO MOXOMPKEHHS B POCIMCBKIN MOBI, BKadye Ha Te, WO "perynsipHe
BXMBaHHS TEPMIHOMOMYHOrO0 CNOBOCMOSYYEHHS B MEPEHOCHOMY 3HAYeHHi [O03BONSE
roBOpPUTW NPO YTBOPEHHS dpaseonoriamy” [8, ¢. 85]. TepMiHoMnoriuyHe CNOBOCMONYYEHHS,
nepexoasyu 3i cdepu CBOro 3BUYHONO BXMBaHHS B NiTepaTypHy MOBY, BTpayae CBOE
TEepMiHOMOriYHe 3Ha4YeHHs1 i HabyBae nepeHoCHe 3HadYeHHs, MoB'A3aHe 3 TepMiHOMoriy-
HVUM. TaknuM YMHOM, TEPMIHOMOrYHE CMOBOCMONYYEHHS "CIY>KUTb CEMaHTUYHUM BUPOBHM-
yMm" ans HOBOI dhpaseonoriyHoi ogmHuLi [8, c. 87]. 3acBOeHHS TepMiHiB 3aranbHoniTepa-
TYPHOIO MOBOIO OBYMOBIIEHO HEOOXIQHICTIO MOKPUTU AediUMT Y HOMIHALT TUX Y1 iHLINX
npegmeTiB i aBuW. MoxHa roBopuTM MpoO ABa pakTopw, LO BU3HAYaKOTb Mirpauito
TEPMIHIB Y HecneuianbHiin MOBI: BHYTPILLUHbO-NIHIBICTUYHWIA, MOPOLPKYBAHWUIA CUCTEMHUMMU
3B'A3KamMM i BigHOCUMHaAMW BCepeavHi MOBM, i €KCTPamiHrBiCTUYHUIA (PO3BUTOK HayKu,
TEXHiKW, 3pOCTaHHs1 iX poni B XKWUTTi CyCNiNbCTBa, LUMPOKA NponaraHia HayKoBMX 3HaHb).

MpencTaBnstoum coboro NigcUCTEMY B MEXax 3arasibHOI NEKCUYHOI CUCTEMW MOBM,
TepmiHonoris nepebyBae B MOCTIMHOMY KOHTaKTi 3 3arasfibHomiTepaTypHO0 MoBOH. Mix
NpodeCinHO-AiNoOBUM (OYHKLIOHANbHUM CTUMEM HaYKW i 3aranbHOBXMBAHOK MOBOIO Mae
NOCTiMHUIA OBMiIH enemeHTamu y 3B'A3Ky 3 BiOCYTHICTIO XOPCTKMX MexX. [MoTpannsioum B
HecnevjianbHi MOBHI ccpepm, TepmiH HabyBae KOHOTaUi, WO BeAe A0 MOro noBHOI AeTep-
MiHomorizadii. ig geTepmiHonorisauielo po3ymieTbCa "3ano3v4eHHs ChiB i CroBOCHMO-
nyyeHb 3 TEPMIHOMONYHOI CUCTEMU | MOBHE OCBOEHHST TX MOBOI XYOOXHbBOI niTepartypu”
[1, c. 81]. Ak TepmiHONoOriYHa nekcuka, Tak i PpaseonoriaMmu, Lo BUHUKM Y Takux cde-
pax, HaCTiMbKu rMOOKO NMPOHMKAOTb B 3arafibHOBXMBaHY MOBY, LLO 4YacTo OyBae BaxKO
NPOBECTU YiTKi MEXi MDK HUMU | MOBHUMUW OAMHULIAMW 3aranbHOro BXUTKY. B pesynbTari
dpaseonorizauii TEpMIHOMOr3MIB 3MIHIOETLCA HE TiflbKM X NEpPBUMHHE 3HAYEHHS, ane i
cdepa X BXMBaHHS, Ska CTae 3Ha4yHO LUMpLLa | BUXOOUTb 3a paMKy creLianbHuX ranysen
dYHKLOHYBaHHS.

Cnpobyemo NpOCTEXNUTI TOM LLUNSIX, SIKAW NPOXOAWTb TEPMIHOSOri3M B NPOLIECi BTO-
PVHHOI HENPSIMOI HOMiHALLi NP KOro NePeTBOPEHHI B iAiOMYy, Sika € MOBHICTIO NepeocMucC-
neHVM noegHaHHAM. Y ctatTi noginserbcs gymka O. A. HikyniHoi, sika BBaxae, WO Ha
nepLIOMy eTari iIMEHYBaHHSI TEPMIH, LLO BUKOPUCTOBYETLCH B NEBHIN NPOMECinHin cdepi,
OeTepMiHOMOri3yeTbCS, | MOro NOYaTKoBE 3HAYEHHSA NOYMHAE PO3XOAMTUCA 3 MOr0 HOBUM
3HayeHHsM. Ha gpyromy etani CTiike CrnoBOCMOSTyYeHHs1 BTpayae 3araribHOMOBHY BMOT-
MBOBaHICTb, TOBTO BiAOyBaeTbCA MoOro AeetiMonorisauis. Ha Tpetbomy eTani npogecio-
Haniam HabyBae NepeoCcMUCIIEHOTO MeTaopUYHOIO 3HAYEHHS | BXOOWUTb Y 3ararnbHui
NeKCUYHWI cKnag, MoBU sk dopaseornoriam [6, ¢. 13].

MepengemMo OO MUTaHHA NPO BXUTTA NPOdECIMHUX | TEPMIHOMNOriYHNX dhpaseo-
NOriYHUX OOMHULL 3 PI3HMX cdrep B CyyacHi aHrMIACBLKIN i yYKpaiHCbkin amckypcn. OTxe,
CMOPTUBHI  TEPMIHOMOr3MUN  LLUMPOKO BUKOPUCTOBYIOTBCA B CY4aCHOMY aHrTiCLKOMY
AVCKypCi. Lle MOSICHIETBCSA MOMYNAPHICTIO CMOPTUBHMX 3MaraHb B aHINTOMOBHMX KpaiHax,
ocobnueo y BenunkobpuTanii, CLUA.

CropTvBHa MigMOBa 4aBHO BU3HAHA OAHIEK 3 HANBaXXNMBILLMX pecypciB 3baraveH-
HS1 Cy4aCHOI aHrmMincbKoi MOBW, | 0COBNMBO, NOT0 amMmepUKaHCBLKOro BapiaHTy. [epeBaxHa
OinbLUICTb CNOPTUBHMX hPa3EOIONYHMX OQMHULB BiOHOCUTLCA OO0 TepmiHororismie. Lle
MOSICHIETLCS TUM, Lo GaraTto 3 HUX, Hacamnepes, € CNOPTUBHUMM TEpMiHaMK i acouito-
IOTbCSA Y MOBL,B i CnyxayiB 3 NeBHOK CUTYyaLiel0 B CMOPTMBHMX 3MaraHHsx, a ix nepe-
ocMmucheHi 3HaveHHs1 6e3nocepeHbO MOB'sI3aHi 3 BUXIOHUMN.
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Hanpuknag, nepeocmucrieHe 3HadeHHs igiomm to shoot the ball into one's own goal —
HawkoOumu camomy cobi, no3a CyMHIBOM, MOB'A3AHO 3 BUXIAHUM 3HAYEHHAM 3abumu M'sy
y enacHi 60poma, B sIkOMy BOHa BUKOPUCTOBYBaracs Crno4vaTtky fuile B JIEKCUKOHI pyT6o-
nictiB: By this improvident remark he shot the ball into his own goal. — Ljum HeobepexHum
3ayBaXKeHHsIM 8iH cam cobi Hawkodus [2, . 63]. Ak BMOHO 3 PO3rMsAHYTOro MpuKniagy,
nepeocMUcIieHe 3HavYeHHs1 opa3eorsioriaMy cTae MeTad)opUYHMM i Bonodie obpasHum xa-
paKTepoM, Hajal4un peYeHHI0 siCKpaBy CTUNICTUYHY 3abapeneHicTb. [py cknagHoMy nepe-
OCMUCIEHHI CMOPTUBHMX TEPMIHIB B pe3ynbTaTi HenpsiMol HOMIHALT BiabyBaeTbCca nepe-
TBOpPEHHs1 OyKBanbHOrO 3Ha4YeHHA npoToTuny. [1epeoCMUCHEHHST  CynpPOBOMKYETHCA
"CEMaHTUYHMM OHOBJIEHHAM" hpa3eonorivyHoi oauHMLI (TEpMIH 3anponoHoBaHun b. A. Jla-
piHum) [3, c. 192], aknin 3adinae Moro CUrHUQIKAaTUBHO-OEHOTATMBHUIA | KOHOTaTUBHUN
acnekTun 3HaveHHs: even the score, WO BONOAI€ TEPMIHOMOMYHUM 3HAYEHHAM — 3pi8HIMU
paxyHoK i hpas3eonoriyHnM — roKeUMamucs, 3aliHAmu pieHe rMOSIOXKEHHS.

B ykpaiHcbkin chpaseonorii TakoX iCHye Benvka KinbkiCTb CMOPTUBHMX (hpaseorio-
rYHMX OOMHMLb, TaK SIK CNOPTY B YKpaiHi 3aBxau npuginanack 3HadyHa yBara. Ppaseo-
noriam knacmu Ha obudei fionamku Mae eTUMONONYHUIA 3B'A30K 3 TaKMM BMOOM CropTYy,
sk 6opoTbba, B AKil, MOKNABLUM CyrNepHMKa Ha nonaTtku, CropTcMeH 3406yB NOBHY nepe-
Mory. Y cy4yacHOMY OMCKYPCi pO3rfsiHyTa ifQioMa BXMBAETLCS Y 3HAYEHHI rnepemazamu
Ko20-HebyOb y sikil-HebyOb cripasi. — It's a tough year, but we haven't failed yet. Lo
2080puUMU, pik 8UGasCs 8aXKul, ane Hac we He rokKanu Ha 1onamku.

Ak ykpaiHcbka, Tak i aHrnicbka pa3eonorid, reHeTUYHO MOB'A3aHa 3 BiiCbKOBOK)
TepMiHonorieto, Hece Ha cobi nNevaTKy HauioHanbHOI KynbTypW i iICTOPUMHOIO MMHYMOTO.
BincbkoBi TEPMiHM MatoTb SICKPaBO BUPaXKEHWU KyNbTYpHUIA KOMMOHEHT. pu dpaseo-
norizauii BiIiCbKOBMX TEPMIHIB CNOCTepiracTbCA NoagiiHa akTyanisauid, To6To BMKOpUC-
TaHHS1 CITOBOCMOMYYEHHS OOHOYACHO i B MPAMOMY, i B MEPEHOCHOMY 3HAYeHHi. Takum
UYMHOM, B KOHTEKCTiI peani3ytoTbcsl 0bnaBa 3HavyeHHs1 dopaseonoridHoi oamHuui. Ppaseo-
noriam to be in the firing line — Ha niHii 802HI0 Mae GykBarbHe TEPMIHOMOrYHE 3HAYEHHS,
Tak i nepeHocHe. Y OykBanbHOMY 3Ha4Y€HHI BiH BUKOPUCTOBYETLCS MPU OMUCI BiICBKOBMX
ain. Hanpwuknag, 3 HoBuH BBC gisHaemoca npo yyactb aiten y 6omosumx akuisx: Child in
the soldiers firing line. Thousands of children, as some young as 10, are serving armed
with groups in the Middle East and North Africa (BBC News, 8.04.01). — Jimu-condamu
Ha niHii 8oeHro. Tucsyi dimed, desikum 3 HUx nuwe 10 pokis, nepebysaroms Ha criyx6i y
36polHux 3azoHax Ha CepedHbomy Cxodi i 8 ligHiyHit Agbpuyi. Y cydacHOMY aHrmincbKo-
MY AMCKYPCi LSt idioMa 4acTo BUKOPUCTOBYETLCH B MEPEHOCHOMY 3HayeHHi. Hanpuknapg;
As one of the president's chief advisers, he's bound to be in the firing line (LDCE, 1995,
829). — Sk 00uH 3 205108HUX padHukie rnpe3udeHma, 8iH 3MyweHul nepebysamu Ha riHii
goeHio. B paHoMy npuknagi nig fiiHiero 802HI0 pPO3yMIETbCS TakuiA CTaH cyb'ekta, mpu
SAKOMY BiH NigaaeTbcs KpuTULi abo Hanagok; action stations — TepmiHONOrivYHE 3HAYEHHSA —
8 botiosili 2omosHocmi, hpa3seonoriyHe — nid2omoska 0o sKoi-Hebydb rnodii.

Mopcbka TepMiHOMOrisi € yNioOneHMM acnekToM aHrMiNCLKOI paseornorii, MOSICHIo-
€TbCA, Hacamnepes, CycrifibHOK 3HaYMMICTIO Ta aKTyarbHICTIO MopennaBaHHsa B Crnorny-
yeHoMy KoponiBcTgi. Peanii, noB's3aHi 3 MopeM, 3aBxan manu ans BenvkobpuraHii nep-
wopsgHe 3Ha4YeHHs. He AMBHO, Ha Haw nornsag Te, WO Bernuvka KiflbKiCTb MOPChKMX idioM
noe'asaHi 3i crnosom flag — nparop, 3HameHo, Tak AK uen aTpubyT MaB HesanepeyHe
3HAYEHHs Ansa ngen, Yme xntTsa Oyno noe'asaHa 3 MOpcbkuM ¢rioToM. Tak, igioma to
keep one's flag flying B Mmopcbkomy nobyTi Mana 3HauYeHHs He criyckamu rparop Ha 3Hak
meepdoi pituydyocmi bumucsi. cut loose — 8iddamu wieapmosu. B NoBCSKAEHHIN MOBi BOHa
npyabana MeTadopuUYHU CeHC 6ymu 80U0BHUYO HaslawimosaHuM, He 30asamucs un
BMCOKO TpumaTu npanop: Always think of you keepin' the flag flying', sir — 3aexdu
eea)kae eac JIIOOUHOI0, siIKa Hi 3a sskux o6cmaeuH He criycmumb nparop, cep Ta
TepmiHonoriam cut loose mae cpaseonoriuyHe 3Ha4YeHHA — emekmu, dismu abo
e2oeopumu einbHo. Beth cut loose with another shriek, and this time Laurel rushed
forward and snatched her up off the sofa. — Bem 3HO8Y 8inlbHO 3az2oeopuna, i
uel pa3 Jlopen kuHynacs 0o Hei i cxonusna Ha pPyKu.

Takvm YMHOM, MOXKHa AiATM BMCHOBKY, LLO 6arato ¢opas3eonoriyHMx oauHuLb, Lo
MaloTb MOPCbKY eTUMOSIOrito, B Cyd4aCHOMY OUCKYPCi BXMBAKOTLCA Y MeTadopuyHOMY
3HaAYeHHI, sike 3'ABUIOCH B pe3yrnbTaTi BTOPUHHOI HENPAMOI HOMIHaLIT.

Po3BUTOK pi3HNMX ranysei Hayku, 6€3CyMHIBHO, Haae 3HaYHUI BMMUB Ha 3ararb-
HOBXWBaHY NeKCuKy i paseonorito. [laneko 3a Mexamu Kora cneuiarnicTis BidoMo Benu-
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Ka KinbKiCTb XiMiYHUX, 4i3UYHMX, aCTPOHOMIYHMX, MaTEMATUYHMX, BIONOrYHNX, MEANYHMX
Ta iHWKX TepmiHiB. baraTo 3 HUX HaBynn HOBOrO 3HAYEHHS i Tenep BUKOPUCTOBYIOTLCS B
HOBOMY sl HUX KOHTEKCTi Ak oBpa3Ho-BMpasHux 3acobis. PisnyHun TepmiH freezing point
MOXe BXOAMTW B cKnap igiomm to move away from freezing point — 3pywumu 3 mepmeoi
mouku: Things are heating up. — Cxoxe, cripasu noYuHarome rompoxy 3pyuyeamucsi 3
mepmeoi mouku. The play was at freezing point, — pa npoxoduna dyxe mrsgo. Tex-
HIYHUA TEPMIH in gear — TepPMIHOMOrYHe 3Ha4YeHHs — Ha nepedadyi, dppaseonoriyHe — 8
nopsioky; the line of least resistance — niHisi HalimeHWOo20 Oropy B 3araribHOBXMBAHIN
MOBi O3Hauyae Taki Oil, SKi 8UKIUKaromb HaliMeHue HerpuemMHocmel abo sumaesaromb
HalmeHwux 3ycurnb. Cepef aCTPOHOMIYHMX TEPMIHOMOri3MIB MOXHA BiA3HAYUTU Taki
(opaseonorivHi oanHULi K a rising star — eucxioHa 3ipka — "fiioduHa, sika rno4yuHae Haby-
8amu WUPOKY MornyrnsipHiCMb, 8EIUKY criagy 8 siKil-HebyOb 2arysi” i 3ipka nepwioi eenu-
YuHU — "wupokosidomud, SKul rpocnasuecs 8 siKiti-Hebydb cgpepi disnbHocmi fitoduUHa".
So that was what a rising star looked like. — Tak ocb sik guasisidae usi sUcxioHa 3ipKa.

MwucTeuTBO 3aBXaM BigirpasBano ogHy 3 MPOBIOHUX POSieN Y XUTTi CycninbcTsa,
TOoMy B nobyT MOCTIHO BXOAATH idioMuM, MOB'A3aHi 3 TakMMK cdpepamy MUCTELTBA, SK
TeaTp, My3uka, xmonuc. TepmiH the villain of the piece, WO BUKOPUCTOBYETLCA ANs NO-
3Ha4YeHHS rOfIOBHOMO NUXOAiA B TeaTparibHin M'eci, B Cy4aCHOMY OUCKYPCI Ma€ 3Ha4YeHHS
20/108HUl 8UHYBameUb, KOPiHb 3n1a. Llen TepMiHONOoriaMm 4acTo BXUBAETHCSA B NOMNITUYHUX
noBiAOMNEHHAX Yy npeci. Hanpuknag: "I am going to put them on trial, the villains of the
piece — the U.S. government and those politicians who support it," he told Reuters
[edition.cnn.com]. S 36uparocs npumsicHymu 00 cydy 20/108HO20 SUHy8amusi — ypsd
CLUA i mux nonimukie, sKi toeo nidmpumytoms", — 3aseus eiH aceHmcmsy Pelimep.
lnioma theater of the absurd - meamp abcypdy, cumyauisi, 8 siKiti, 3 MOYKU 30py MOBUS,
nopywyromscsi 6a308i npUHYUNU nPUPOOHOI 1102iKu, BUHWKNA B pe3ynbTaTi NepeocMuc-
NEHHs1 TEPMIHOJIONYHOrO CNOBOCMONYYEeHHS meamp abcypdy, WO BIAHOCUTLCA A0 cdepu
apamaryprii: There was only one demon who would go to these absurd lengths of theater.
— Jluwe oduH BeMoH mie srawmyesamu yeli meamp abeypdy.

FOpvanyHun TepmiH a vested interests — Hanexums pedose npaso € eneMeHToM
nepeocmMmuncreHoi igiomm to have a vested interests in (something) — mamu ocobucmy
3aujkaeneHicmsb y YoMyck;, Mamu e2oicmuy4Hull abo kopucsusuli iHmepec: The mayor of
the city has a vested interests in building the new stadium. — Mep micta mae ocobucty
3auikaBneHicTb B OyAiBHULTBI HOBOTO CTagioHY.

I3 cdhepn ekoHOMIKM | (hiHAHCIB B 3aranbHOBXMBaAHY TEKCUKY BXOAATb dhpas3eoro-
riyHi ogmHuui to be in the red — 6ymu e bopeax i to be in the black — npougimamu.
O6wvaBa BMpa3u NoB'sa3aHi 3 ypaxyBaHHAM H6aHKIBCbKMX AoKyMeHTiB. [pubyTkoBa cTopoHa
BaHKiBCbKOro GriaHka — YOpPHOro KOMbopy, a BMOATKOBA CTOPOHA — YEPBOHOIO KOMbOpY.
AKLWO TV ONUMHMBCA Ha YOPHIA CTOPOHI, TO TBOI JOXOAW NEepeBULLYOTb TBOI BUTpaTW. |
30BCiM iHLIA cnpaBa — ONMHUTUCS Ha YEPBOHIN CTOPOHI (to get into the red): It's easy to get
into the red if you don't pay close attention to the amount of money you spend (AID, 2000,
216). — Heesaxko enismu 6 bopau, SKWO0 He 38epmaclu X00HOI ygaau Ha mi epowosi
cymu, siki eumpadaew. Sally moved the company in the black (lbid, 219). — [l
kepisHuuymeom Censi KomnaHis cmana rpouysimamu.

B pesynbTarti aHanisy BXvBaHHS pa3eororiamiB, SKi yBIMLLNN B 3ararbHOBXUBaHY
MOBY 3 Pi3HUX rany3en Hayku, MoXKHa MOMITUTK, LLIO BOHW BXMBAKOTLCA B HOBOMY Nepeoc-
MUCIIEHOMY 3Ha4eHHi, sike POpMYETbCA B NpOLECi BTOPMHHOI HenpsiMoi HOMiHauji. Ha
0asi Bxe BiJOMUX TEPMIHOMOTYHMX (PPaA3EONONYHNX OOQVHULIL CTBOPIOIOTLCS HOBI HanMMe-
HyBaHHs1 NpeaMeTiB, sBuw, abo nopgin. Lli HoBi dpaseonorivHi oguHWLI BHACMigoOK CBOET
MeTadhOPUYHOCTI 3pPO3YMisli LULMPOKOMY KOITy KOMYHIKaHTIB, LLO He MaloTb BiHOLLEHHS O0
HayKOBOI AisiNbHOCTI. MNepcnekTMBHNM HanpPAMKOM AOCHIMKEHHS MPEeACTaBNAETbCS CTBO-
PEHHSA aHrno-yKpaiHCbKOro CroBHMKa (ppaseornoriaMiB TEPMIHOMOMYHOro MOXOKEHHS 3
BKITIOYEHHSM B HbOIO HEOMOTi3MiB.
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YK 81°373.46 (045)

NEKCUKO-CEMAHTWU4YHI OCOBTIMBOCTI HOMIHALIi KOHAUTEPCBKUX
BUPOBIB B AHIMINCBLKIA TA YKPAIHCbKI MOBAX

MopeBa . I'., JopmeHeB B. C.

Cmammsi e cnpoboto 8usHeHHs1 ocobrugocmeti HoMiHauii OOHIEI 3 memamuyHUX epyn
KyniHapHoi mepmiHoroeaii — koHOumepcbKux 8upobis. Ha mamepiani aHeniticbkoi ma
yKpaiHcbKoi Mog docnidxeHo HOMiHamueHi ocobrueocmi npoaHanizo8aHux mepMiHo-
JI02i4HUX OOUHUUb, PO3PObIIEHO iX FeKCUKOo-ceMaHmuyHy Kracugbikauiro. 3’scoeaHo
OCHOBHI 8HYMPIWHLOMOBHI ma MiKMOBHI ¢hakmopu, WO 6r/iuearmp Ha MEOPEeHHs
mepmiHie daHOI memMamuy4HOI 2pyru.

Knrodoei crioga: HomiHauis, memamuyHa apyra, KOHOUMEePChbKi eupobu, mepMiHo-
J102i4Hi 0OUHUYi, HOMIHaMUBHI ocobrugocmi .

Cmambs sienissemcs norbimKoU u3dydeHusi ocobeHHocmel 00HOU U3 meMamuyecKux
epynn KynuHapHoU mepMuHosioeuu — KoHOUmepckux u3denul. Ha mamepuare
aHa/ulcKo20 U YKPaUHCKO20 $13bIKo8 uccriedosaHbl HOMUHaMUBHbIE 0COBEHHOCMU
rpoaHanu3upo8aHHbIX MEePMUHOIo2U4eCcKUx eOuHUl, pa3pabomaHa UX JIeKCUKO-
cemaHmu4eckasi Knaccugukayusi. BbisiCHEHbI OCHOBHbIE 8HYMPUSI3bIKOBbIE U MEXb-
A3bIKOBbIE (haKmophbl, enusoWUe Ha obpazosaHue mepMuHo8 OaHHOU memamuyec-
KoU 2pynribl.

Krouesble crioga: HOMuHauusi, memamuyveckasi epyrna, KoHOumepckue u30esnusi,
mepMuHoioau4ecKue eOuHUUbI, HOMUHaMUBHbIE 0COBEHHOCMU.

The present article attempts at investigating confectionery nomination as one of the
thematic groups of culinary terminology. On the basis of English and Ukrainian there
was undertaken the study of nominative peculiarities of terminological units and there
was worked out their lexico-semantic classification. Intralingual and extralingual factors
which influence the formation of terms of this particular thematic group were clarified.
Key words: nomination, thematic group, confectionery, terminological units, nominative
peculiarities.

BrBYeHHA TepMiHonorii TiICHO NoB’si3aHe 3 BUBYEHHSIM MOBW 3aranoM, OCKifbKu Y
npoLieci CBOro po3BUTKY HayKOBUW i 3araribHOHapPOOHWA NEKCUYHUIA NOTeHUian NocTinHO
B32EMOZjHOTb OOMH 3 OOHUM, [0 TOrO X crieuianbHUN NeKCUYHUA oHA BinbLue pearye Ha
YMCIEHHI 3MiHW, WO BiAOyBalOTLCS B CYCMiNbCTBI, HAayLi i BAPOOHWLTBI.

lMpobrema BUBYEHHS rany3eBoi TEPMIHOMOrT He HOBA Y BITYM3HAHOMY MOBO3HaB-
CTBi i NpuBepTae yBary Bce GinblIOro yYicna gocnigHukie. BugarTeea dyHOameHTanbHi
npaui 3 Teopii TepmiHa i TepmiHonoril (B. B. AkyneHko, B. O. MopnuHuy, A. C. 'akos,
A. B. KpuxkaHiscbka, T. P. Kusk, O. O. CeniBaHoBa, J1. O. CumoHeHko, T. |. MNaHbko ToLLo),
NPOBOAATLCA  HAyKOBI  KOHGEpEeHLUji, 3axualTbCa AucepTauii 3  pi3HOMaHITHOI
crnieuianbHoi TepmiHonorii. Ocobnueo nnigHum ctae nepiog, 1960 — 2000 pp. [1].

MpoaHanisyBaBLIM BeNWKy KinbKicTb AucepTauin i MoHorpadin Usoro rnepioay,
aBTOp cMCTeMaTusye i knacudikye ix TemaTuky. Tak, akTMBHO AOChigpKyBanacsi TepMiHO-
noris NPUPOAHUYMX Ta  CiNbCbKOroCnoA4apChbKMX HayK, TEPMIHOMOrA ryMaHiTapHOI,
€KOHOMIKO-NPaBoBoi Ta hiHaHCOBOI cdep, TEXHIYHUX HayK Ta IHPOPMaLINHUX TEXHOMONIN.

Ha xanb, y uin po3MaiTocTi TeMaTukv i HANPSIMKIB TEPMIHOMNOTIYHNX CTYAil Aarneko
He nmepLue Micue nocigae KyniHapHa nekcvika. Ii qocnimkeHHs dparMeHTapHi | TopkatoTb-
s, 30Kpema, BUBYEHHS icTopii Ha3B NpoaykTiB Ta ixi (3. Koanpesa), cemaHTukn nobyToBoi
nekcukn (Ha3BW CTpaB, HamnoiB, NPOOYKTIB Xap4yyBaHHSA) YKpaiHCbKMX NiTOMUCLIB KiHLS
XVII = nouatky XVIII c1. (O. Kpwkko), TepmiHonorii rpomaacekoro xapyyBaHHsa (C. Py-
aeHko) [1]. Kpim uUboro, BMBYAKOTLCA TEPMIHW Xap4yoBOI MPOMUCIIOBOCTI, 30Kpema, IX
CTPYKTYPHO-KOMMOHEHTHUI cknag, [5].

MpoTe BMBYEHHS KyniHApHOI NTEKCKKM LiiKaBe | BaXKNMBeE He Tifbku 119 NiHMBICTUKN.
XapuyyBaHHs Bigirpae, MabyTb, NepLiopsaHYy Pofb Y MOBCAKOEHHOMY >KUTTI JIOAMHM,
TOOTO TICHO NOB’SI3aHE 3 NOT0 XUTTSIM | MOOYTOM, TOMY BUBHEHHS Pi3HNX TEMATUYHUX TPy
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KyniHapH/X TepMiHiB HeobxiaHe TakoxX Ans AocnimkeHb 3 icTopii, eTHorpadil, KynbTypo-
norii. Takum YMHOM, aKkTyanbHICTb NPOGreMN € 6€3CYMHIBHOLO.

Ak cTBepmkye Bikinegis, OCHOBHE NpM3HAYeHHs iXXi — OyTu oKepenom eHeprii Big-
HOBIIOBaHMX MaTepianis (Hanpuknag, Boga) i "0yaisensHOro matepiany" 4ns opraHiamy,
OJHaK HE MEHLL BaXMMBMM Y XapyyBaHHi NOAUHM € hakTop OTPMMaHHS Haconoau Big ixi.

Came uel ocTaHHIn dhakTop CTaB NiACTaBOK Ans TOro, WO npegMeToM OOCKi-
MKeHHs Byno obpaHO OAHy i3 TeMaTUYHWX TPYN KyMiHAPHOI NEKCUKU — KOHOWUTEPChHKi
BMpoGN.

MeTolo CTaTTi € aHani3 NeKCUMKO-CEMaHTUYHMX OCODNMBOCTEN HOMIHALLl KOHAOW-
TepCbknx BUPOGIB B aHIMINACHKIN Ta YKpaAiHCbKI MOBaX.

KoHguTepcbki BUpobu (aHrn. confectionery, pastry, ykp. KoHOumepchbKi gupobu) —
Lie BMCOKOKanopinHi Xxap4oBi NPOAYKTH, LLIO XapaKTepu3yoTbCA NMPUEMHUM CMaKOM i apo-
MaTOM, BMCOKOK Xap4oBOK LiHHICTIO i rapHOK 3acBOIOBAHICTIO. [ns X BUIrOTOBIEHHS
BMKOPUCTOBYIOTb OOPOLLHO, LYKOp, Murganbs, ropixu, KkapamenbHy Macy, Men Ta iHLi
conoaki pevoBuHN (KCWniT, copOiT), NaToKy, BEPLUKOBE Macro, Siusi, cup, PisHi ppykTy,
MakK, KpeMW, BapeHHs, XXernaTuH, arap-arap, BEpLUKWU, Cyxe MOSIOKO ToLlo. lNMpukpaluatoTb
KOHOMTEPCbKi BUPOOM Kapamernsio, Kpemamu, 36uTnMmn BepLukamu, xene, mapmenagom,
LLIOKONagHMMK LiyKepkamuy, BadnisaMm, ManeHbKMM NeYnBOM, NaHipyBanbHUMK CyXapsiMu,
MUr4ansHO-KapaMesibHOK Macoto, a TakoX chpyKTamu i srogamu.

Martepianom gna gocnimkeHHsa ctanm 298 aHrmincbkmx Ta 219 ykpaiHCbKuX Ha-
MEHyBaHb KOHOWTEPCbKMX BMPODLIB, BigibpaHuX i3 CMOBHWKIB i cnewjanebHOI nitepatypw,
CMMCOK SIKMX HaBeLEHWU B KiHUi cTaTTi. BBaXkaeMo Taky KinbkicTb hakTM4HOro matepiany
AOCTaTHbOK Ha LbOMYy eTani NiHrBICTUYHOrO aHanidy, BPaxOBYH4YM WMOro HEBENUKWN
obcsr.

TepMiHonoris KoHAUTEPCbKNX BUPODIB, SIK | Oyab-ska iHWa, HeodHOopigHa 3a CBOIM
cKragoM i Moxe ByTu nogineHa npvHamMMHI Ha 2 NEKCUKO-CeEMaHTUYHI rpynn — "LlykpoBi
KOHAMTEPCbKi BUpobn" i "BOpOLLHSHI KoHAUTEPCBKI BUPOBK”, - 3 NoganbLUMM MOAINIOM Ha
nigrpynu.

1. LlykpoBi koHaAUTepCbKi BUPOOU, L0 BUrOTOBNSKOTLCS, SIK MPaBUIIO, 3 ManeHoro
abo nnaBmeHoro LyKpy 3 A0OaBaHHAM LKPOBOI Mygpuw, KPOXMarsto, Kakao-nopoLuKy,
BEPLUKOBOro Macna, apbHukie Ta npunpas (ropixa, KMuHy, KopiaHgpy, MUrganto) ToLo,
ABNATb cOOOI Pi3Hi PpyKTOBO-ArigHI BUPOOW, KapaMenb, LIOoKonag, Kakao-MOPOLLOK,
ipvc, xanBy, CXigHi CONOAOLLi TUMY Kapameni | M'SKUX LyKepOK.

Y wuin rpyni 6ynm BuAaineHi 4 NEKCUKO-CEMaHTUYHI Niarpynn 3 ypaxyBaHHSAM
CTPYKTYPW KOHOUTEPCHKOrO BMPODY.

1.1. LlykpoBi koHAUTEpCbKi BUPOOM LiNbHOI Ta KpUCTaniyHOI CTPYKTypu 3
NnaeneHoro uUykpy 3 [ofaBaHHAM ropixie, PYKTiB, Arig, apoMaTtUYHWX i CMaKoBWX
PeYOBMH (KaBa, BaHirb, BUHA TOLLO), SIKi MalOTb PisHOMaHITHY dhopMmy. Lli BUpobu MoxXyTb
OyTn rmasypoBaHuMy abo HernasypoBaHUMK, 3 HA4YMHKOI abo 6es Hei:

aHan.. coating, glaze, dragée, sweet, boiling, caramel, fruit drop, sugar candy,
lollipop, sugarplum, fondant, bonbon, sweet, candied fruits, chocolate;

YKp.: enasyp, Opaxe, ipuc, kapamerib, KOHIMIop, NbOOsTHUK, nomadka, UyKepka,
uykamu, wiokonad.

1.2. LUykpoBi koHOAUTEepCbKi BMPOOM MNiHMCTOI, NOBITPAHOI CTPYKTYpW, SKi
cknagaroTbcs i3 30MTUX siedHux GinkiB abo BepLUKiB 3 LyKPOM, 3 OOAABAaHHAM BaHini n
apomaTusaTopis.

aHen.: kiss, blancmangé, marshmallow, fruit jelly / paste, fruit-paste sweets /
candies, parfait, pastila, praliné, cream, soufflé, méringue;

YKp.: 6e3e, briaHmaHxe, 3eqip, nacmurna, rnapge, nparniHe, cygrie, MepeHaa.

1.3. LlykpoBi koHauTepcbKi BUpOOM xenenogiGHol CTPYKTypW, odepKyBaHi B
pe3ynbTaTi yBaptoBaHHSA (PPYKTOBOrO COKY B LIYKPOBOMY CMPOMi 3 KpoxXmanbHumu abo
iHLLIMMU (arap-arap) 3aryCHUKamu.

aHen.: jam, jelly, marmalade, Turkish delight;

YKp.: Oxem, xene, MapMmernad, paxam-yKyM.

1.4. LlykpoBi KOHOUTEPCbLKI BUPOOMU LLApOBO-BOJNIOKHUCTOI CTPYKTYpW, BUrO-
TOBJIEHI 3 06CMaxeHMX noapibHeHMXx aaep HaciHHS abo ropixiB LWASXOM NepeMmillyBaHHS
3 KapaMerbHOK Macoto Y1 PO3NJIaBreHNM, 3rierka obnaneHnum LyKpom.

aHen.: candied roasted nuts / almonds, nuts-and-honey bar, marchpane, marzipan,
halva(h), lacto, sherbet;
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YKP.: 2puribsiX, KO3UHaKu, MapuyurnaH, xanea, uwepbem.

2. BopoLWHsAHI KOHAUTEPCBLKI BUPOOM, NpeacTaBneHi Pis3HOMaHITHUM NEYNBOM,
npsiHUKamu, BadnsiMu, Kekcamy, pomoBuMmu 6abamu, pynetamu, Toptamu, TiCTeYKamu,
OOPOLLUHAHMMM CXiAHUMW CONOAOLLIAMU, XapaKTEPU3YOTLCS HasBHICTIO BOpPOLLHA, LyKpY,
XMpIiB, MOMOKa i SiELb, @ TAKOX XYAOXKHBOK AEKOPATUBHICTIO OCOOPMIEHHS, LLIO BiApi3HAE
iX Bif, LLyKpOBUX KOHOUTEPCHKMX BUPOOIB. opsiA i3 BMLLE3ragaHnMK iHrpegieHTaMmm 3acTo-
COBYETbCA A0OaTKOBa CUPOBMHA: PPYKTU | PPYKTOBO-ArigHI HaniBdabpukaty, ropixu,
po3nyLUyBadi, MOSIOYHI MPOAYKTU, apoMaTu3aTtopu (eceHLii, BUHA, KOHbSKW), CMaKoBi i
apbyBarnbHi peyoBMHKM, 3ryllyBadi. BinblicTb GOPOLLIHAHMX KOHAUTEPCHKUX BMPOOIB
BiI3HA4YaETbCHA BNCOKOK €HEPreTUYHO LIHHICTIO, BEMMKMM BMICTOM F1IErKO3aCBOKOBaHMX
BYIMEBOAIB, XMpiB Ta Ginkis, Lo 060YMOBNEHO BMKOPUCTaAHHAM Pi3HOro BUAy TicTa nig, yac
iX BUpOGHMLTBA.

Lilo NEeKCMKO-CEMaHTUYHY rpyny MOXHa po3ginuTi Ha 2 Miarpynu, BPaxoBYHOYM
dopMy i CTPYKTYPY KOHAMTEPCHKOro BUPOBY.

2.1. BopoLwHsIHI KOHOQUTEPCLKI BUPOOM 3 BEMMKMM BMICTOM LLyKpPY-MiCKY Ta XupY,
HW3bKMM BMICTOM BOSIOrM, Pis3HOMaHITHOT hopMM, LLIAPOBOT CTPYKTYPW | KPUXKOCTI:

anan.. waffle, gaufre, vergunu, dry biscuit, hard tack cracker, croquet, cookies,
puchkenik, stovpec’, scones, masurok

YKp.: 8agrs, eepayHu, 2ariema, KOPXUKU, KpeKep, KpOKem, reyueo, MyXKeHUK,
cmoerieub, Ma3sypokK

2.2. BOpoOLWHsAHI KOHAUTEPCbKi BUPOOWU LWINbLHOI MOBITPSHOI CTPYKTYpU 3
BMICTOM Macna, UyKpy, Si€Lb, BUCOKAMMW CMakOBMMW SIKOCTAMMW i FApHUM XYLOOXHIM
0GOpPMIIEHHAM, YacTo y popMi LapiB, SKi NPOMALLYOTLCA KpeMOM, OPYKTOBOK HauMH-
KO0, MapLmnaHoOM Yu LLIOKOSaJoM.

aHesn.. baba, boucheé, biscuit, sponge cake, angel cake, éclair, méeringue, cake,
gingerbread, gibbery, spice cake, plazeck, Swiss roll, tartlet, pastry, (fancy) cake, tart,
trifle;

YKp.. 6aba, 6ywe, bickeim, eKrep, MepeHaa, KeKC, KOBpUXKa, MPSHUK, MIsUex,
pyrem, mapmariemka, micmeyko, mopm, mpatgri.

TepmiHonoriyHa HoMiHaUis PO3rMsAacTbCA SK NPOLEeC HasuBaHHS cneuianbHUX
MOHATb B PIi3HWX ranys3sax 3HaHb i JOACBKOI AIANbHOCTI, SK TBOPYMIM YCBIAOMIEHWUI
NpoLiec, CNpsIMOBaHMIA Ha CTBOPEHHS OCOONMBUX HaiMeHYBaHb — TEPMIHIB [3, C. 6].

TepmiHOTBOpPEHHS — Lie FOMOBHUM YMHOM MpOLEeC BTOPWHHOI HOMiHaUi, pesynb-
TaToOM SKOrO € POPMYBaHHSA TEPMIHOOAMHWLL 3 MPO30POH0 BHYTPILIHLOK hopMOto [2; 3;
4]. Ha BigmiHy Big nepBWHHOI HOMIHALLl, BTOPMHHA OOMYyCKae BXMBaHHS (POHETUYHOro
0bpasy BXe iCHYHUOI JIEKCUYHOI OAMHULI AK IMEHI Ans HOBOrO MOHATTS. TakMM YMHOM,
BVMKOPUCTaHHS! iMEHi 3aranbHOBIJOMOro NOHATTS B MPOLECi HAMMEHYBaHHSI HOBOIO MOHSAT-
TS € pe3ynbTaTtoM CeMaHTUYHOI HOMiHaUil (aepuBaLii) B cneuianbHi nexkcuui: "CemaH-
TUYHa JepvBaLia SK 04WH i3 cnocobiB TEPMIHOTBOPEHHS I'PYHTYETLCSA HA CXOXOCTi Nody-
TOBUX i HayKOBMX MOHATb Y MEXax BXe rOTOBOrO 3HaKy 3aranbHOBXMBaHOi moBu" [4,
c.12].

Ona obox pocnimKyBaHWX MOB HaWbinbll MOLUMPEHNMM Crocobamn TBOPEHHS
TEepMiHiB TemaTuyHoi rpynun "KoHautepckki BUpobu" MoxHa HaseaTy meTadopuyHun (Ha
nigctasi aHamnorii abo iMNNILMTHOrO NOPIBHAHHSA) (aHrn. sugarplum, lollypop, kiss; ykp.
Nb00sIHUK, 6e3e) i METOHIMIYHMI (3aCHOBaHWMA Ha pearbHii  CyMiKHOCTI)  (aHrm.
marshmallow / ykp. 6apbapuc) nepeHocu 3HayeHb. [pu LboMy nepLumn cnocid nepesa-
Xae, Wo cknagae 124 tepmiHn (42%) B aHrninckbkin i 86 TepmiHiB (39%) B ykpaiHCbKil
MOBI, TOAj SIK KiNbKICTb TEPMiHIB, CTBOPEHNX METOHIMIYHMM cnocoboM, cknagae 21 (7%) B
aHrmincekin i 16 (8%) B yKpaiHCbKiN.

Tak, Hanpuknag, HaMeHyBaHHS KoHAMTepcbkoro Bupoby sugarplum, lollypop /
JIbOOSTHUK CTBOPEHO B aHITINCHKIA MOBI LUMSXOM MEeTaopMYHOro nepeHocy: OOCMIBHO
cnosa sugarplum i lollypop nepeknagatotbcs sk "LiykpoBa crivBa" (DepeTbesi 40 yBaru
CXOXiCTb (hOpMU NbOASHMKA 3i CNMBOK) i "WmMnNsyMn 93uk" (B OCHOBI HaNMEHYBaHHS
nexatb, NMOBIPHO, BNAaCTUBOCTI NbOASHMKA Nerko po3YnHATUCA B POTi). Lli X npuymHw,
TOBTO CXOXICTb BMAaCTUBOCTEW | 30BHILLHBOrO BUMMSAY BUPOOY i3 NbOAOM, NSArNN B OCHOBY
YKPaIHCBKOro TepMiHy s1005HUK.

[ocuTb intocTpaTUBHUM TakoX € TepMiH Kiss / 6e3e. B aHrnincekii MoBi Ha3Ba Lbo-
ro KOHAMTEPCLKOro BUPOOY CTBOpEHa LUNsixoM MeTadhopumaalii Big gopaHLy3bKoro crioBa
baiser, 1110 03Hayae "nouinyHok". IMOBIpHO, KOHAMTEPM LIi€t0 HA3BOK XOTiNM MiAKPECINTY
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COMNoAKIiCTb i NOBITPsHICTL TicTeuka. Lo X A0 ykpaiHCbKOI MOBM, Lie CrOBO € 3ano3unye-
HUM, aganToOBaHUM CNOCOOOM TpaHCKpUMLii.

Cnig 3a3Ha4nTW, WO B @HrMIACBKIN MOBI MOPIBHSHO 3 YKPAiHCbKO YacTile 3ycTpi-
YalTbCA BUMNAOKM TBOPEHHSI TEPMIHIB LUNSIXOM MeTadopuaalii: cracker, croquet, cruller,
sponge cake, roll, wo niaTBepaKye BUCNOBMIEHY paHille AYMKY NMpo Te, Lo 0bpasHiCTb
TEePMIHOMOrYHOI NEKCMKM Binblue BNacTnBa aHrmincbkii Mosi [4, ¢. 15].

3HayHo pigLle 3ycTpivaloTbCa BUNaaKN TBOPEHHS TEPMIHIB LUNAXOM METOHIMIYHOIO
nepeHocy, Hanpuknag, marshmallow. B aHrniicebkidi MOBI Ha3Ba LbOro KOHOUTEPCHKOro
BMpoby CTBOpeHa Big Ha3BW Mikapcbkoi pocnuHu (marshmallow o3Havae "anten”, T06T10
pOCnvHa, 3 sIKOi CroYaTKy BUrOTOBNSNK 3edpip), B YKPAIHCHKi MOBI Liel TEpMiH CTBOPEHUIA
CrocoboM MpsIMOro 3ano3nyeHHs Big, p. zéphyr, WO O3Ha4ae "merkui 3axigHun BiTe-
peub”, BKa3yroum Ha NOBITPSHICTD i NErkicTb KOHOANTEPCLKOro BUPOOBY.

Ockinbkn 3ano3nyeHHs € ogHWM i3 crocobiB MOMOBHEHHS CMOBHWKOBOIO CKMagy
MOBM i OOHUM i3 CMOCOBIB TEPMIHOTBOPEHHS, HEMOXIMBO HE TOPKHYTUCH LbOro acnekTy
npobnemu.

Xoya aHrmincbka MoBa, SK | yKpalHCbKa, TSPKIE 40 BUKOPUCTAHHSA BIlTACHEMOBHUX
KOHOMTEPCbKMX TEPMIHIB, WO cknagae 153 TepmiHiB (51%) B aHmincbkin mos.i, 117 (53%)
B YKpaiHCbKil, YacTKa 3arno3nM4eHOl JIEKCUKN B LIMX MOBAaX TaKOX JOCUTb 3HaYHa.

AHani3 dakTu4Horo MaTepiany nokasaB, LLIO OCHOBHWUI 0DCAr NEKCUKM, 3ano3nye-
HOI aHrMINCbKOK Ta YKPAiHCbKOK TEpPMIHOMOriE, CKagalTs TEPMiHU OpaHLy3bKOro
NoxomkeHHs:  éclair/ eknep,  praliné | npanive,  parfait | napgbe,  soufflé / cycpne,
blancmangé / 6naHmarxe Towo. Ha Apyromy Mmicui B aHMMINCLKi MOBI 3aMO3NYEHHS 3i
CNOB’sIHCbKMX MOB, Hanpuvknag: puchkenik, stovpec’, masurok, baba, pigeon’s milk,
Napoleon. LlikaBo, O LiEe/ OCTaHHIN TepPMiH MOTpanuB OO0 aHrMiNCbKOT MOBM LUSISIXOM
TpaHcniTepauii 3i CNOB’AHCBKOI KyniHApHOI TepMIHOSOriT, B SKiN BiH 3'SIBUBCS BHACIiAOK
NnosiBU KOHOUTEPCbKOro BUPODY, MPUCBAYEHOro COTIM pivHMLI nepemorn Hag Hanoneo-
HoM. CTOCOBHO YKPaiHCbKOI MOBW, Ha APYromy MiCLi 3a KiflbKiCTHO 3ano3nyeHb — TePMiHU 3
aHrmnincokol MoBu (OxxeM, Kekc, mpatichsl TOLLO).

7K B aHmINCbKiA, Tak i B YKpaIHCbKiA, MOBax iCHYE MEBHA KifbKICTb TEPMIiHiIB,
3ano3uyeHnx 3 Himeubkoi (waffle / eaghris, strudel / wmpydens, marzipan / mapyunaH),
icnaHcekoi  (chocolate / wokonad, caramel / kapamerns), iTanincekoi  (marmalade /
mapmenad), apabcebkoi (halva / xanea, sherbet/ wepbem). 3ano3uyeHi TepmiHUN MalTb
He3HayHi (POHETMYHI BIAMIHHOCTI i NoB’A3aHi 3 0COBNMBOCTAMW BMMOBW i MPaBONMCY
KOXXHOI MOBM.

Taknum YMHOM, SIK B @aHMMIUCBKIN, Tak i yKpaiHCbKii MOBaX, CTBOPEHHS1 Ha3B KOHAW-
TEepPCbKNX BUPOOIB € pe3ynbTatoM BTOPWMHHOI HOMIHALl, BHACMiZOK YOO YTBOPHOOTHLCA
TEPMIHOMOTYHI OAMHMLI 3 NPO30POI0 BHYTPILLHLOK (HOPMOLO, TOBTO 3a paxyHOK NPSIMOro
BiA3epKaneHHs ocobnMBOCTEN TOro YK iHLIOIO KOHOAUTEPCHKOrO BMPODY.

B obox MmoBax nepeBaxae HaWMEHYBaHHS KOHOWUTEPCBbKMX BUPOOIB LUMSAXOM
MeTadopu4HOro nepeHocy. lNpu LbOMy BapToO 3a3HaYUTK, WO B aHIMINCLKIN MOBI MeTa-
dopuyHi Tpaguuii cunbHiwi. BunagkM MeToHIMIMHOTO MepeHocy 3ycTpidatoTbCs B 000X
JocnigxyBaHUX MOBax 3Ha4HO pigLue.

Mopsa 3 BNacHEMOBHVMMW TepPMIiHaMW, aHrMicbka Ta yKkpaiHCbka MOBW BMKOPWUC-
TOBYIOTb 3HAYHY KifbKICTb 3aM0o3nyeHb 3 €BPOMENCHKMX MOB, cepef SKUX nepesBaxarTb
TePMiHV hpaHLy3bKOrO NOXOMKEHHS.

PesynbTtatv OOCMiMKEHHA € NigrpyHTAM ANns noganblivxX po3Bigok TeMaTUyHOI
rpynu "KoHamTepcbki Bupoou”.

[MepcnekTMBHUMW HaNpsMKaMU BBaXKAEMO ICTOPUKO-€TUMONOTIYHI  JOCHIIKEHHS
TEPMIHIB, LLIO BXOAATb OO CKragy Uil rpynn, a TakoXk aHania CTUIICTUYHUX 0COBNMMBOCTEN
BXXMBaHHS Ha3B KOHOUTEPCLKUX BUPOBIB y TEKCTAX Pi3HUX MiTepaTypHMX XKaHpiB.

HapelwuTi, BMBYEHHs HalMeHyBaHb KOHAMTEPCbKMX BUPOBIB, sIK i KyniHapHOI
NEKCKKM 3aranom, 3MoXe, Ha Hally AyMKY, NPOMUTK CBITINO Ha 0cobnMBOCTI HaLioHanbHO-
MOBHOI KapTUHM CBITY, SiKi OCOBNMBO ACKPaBO MPOSIBMSOTECA HA NEKCUKO-CEMaHTUHHOMY
PiBHi.
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NEKCUKO-®PA3EOJIOr4HI HOMIHALYII EMOLIIi PAOOCTI B CYYACHIA
HIMELIbKIA MOBI (HA NPUKIALI 36IPKU KA3OK "MARCHEN FUR SEELE")

PomaHoBa H. B.

BucsimneHo rnekcuyHi ma qbpaseosoeidHi 3acobu ob’ekmueauii emouii padocmi 8
CyYacHil HiMeUubKili MO8i, pO3KpUMO CeMaHMmMu4He HaroeHeHHs1 rnoHsmms "Freude".
Ocobrnusy ysaey npudineHo asmocemaHmu4yHoMy U MapaiHaribHOMy muram criie ma
CmiliKum crioslykam — ¢bpa3eoriogivyHuUM €0HOCMSAM | ¢bpa3eoriogiyHUM CriolyYeHHSIM.
BanpornoHo8aHO CMpPYKMypHO-ceMaHmu4Hy Kracucgbikauito 00CiOXKy8aHUX MOSHUX
00UHUUP.

Knrodoei cnosa: noHsamms "Freude”, 3azanbHoBXUBaHa IeKCUKa, eMOMUBHa JIeKCUKa,
eMOoUjliHi sU2yKu, ghpaseorioziyHa eOHICMb, ¢hpa3eorioaiyHe CriofyYEeHHS.

OcseuwjeHbl nekcudeckue U ¢hpaseonoaudeckue cpedcmea obbeKkmusauyuu 3Moyuu
padocmu 8 cO8PEMEHHOM HEMEUKOM 513bIKe, PAaCKpbIMO CeMaHmMU4YeCcKoe HarlofHeHue
roHsimus "Freude”. OcobeHHoe sHUMaHuUe yderieHO asmocemMaHmMuU4YecKoMy U mMapau-
HarbHOMY murnam Criog, ycmouU4usbIM $3bIKO8bIM e0UHUUaM — hbpaseorioaudecKum
eduHcmeam U ¢hpaseonoaudeckum covyemaHusiMm. [1pednoxeHO CmMpyKmypHO-ceMaH-
MuYecKyto Kriaccugukayuto uccriedyemoao s6reHus.

Knroyessie criosa: noHsmue "Freude”, obweynompebumerbHasi JIeKcuka, 3MomueHasi
JIeKCUKa, 3MOUUOHarbHble Mexoomemusi, ¢hpaseoroaudeckoe eOUHCMBo, ¢hpa3seo-
Jio2uyeckoe codemaHue.

The article highlights the lexical and phraseological means of objectivation of emotion
joy in modern German. It focuses on the semantic filling of notion "Freude". A special
attention is paid to autosemantical and transitional types of words, and set word-
combinations — phraseological units and phraseological combinations. Structural and
semantic classification of the speech units under investigation is offered.

Key words: notion "Freude", general use words, emotive lexical words, emotional
interjections, phraseological unit, phraseological combination.

Kagbedpi Himeubkoi mosu

XepcoHecbKo20 OepxasHo20 yHigepcumemy
00 25-piyHo20 rosinero OisribHoCMi —
rpucesyyro

IHTepec niHrBiCTiB 4O MO3NTUBHUX (6a30BMX) eMOoLin 3aranom i emouii pagocTi
30KpeMa 3yMOBMEHWUI SIK BUMOrammy MiKKYrbTYPHOI KOMYHIKaLil, Tak i CyTO eBpUCTUYHUMMU
notpebamu [7, ¢. 77; 13, c. 29-40].

Y cy4qacHUX NIHrBICTUYHUX AOCHIMKEHHAX eMoLis pafoCTi penpeseHToBaHa A40CUTb
posmaito: Big HomiHadii (KO. . AnpecsiH, H. A. bargacaposa) go ctpyktypu (C. b. bep-
nizoH, HO. KO. lamaera), nekcuuHoi (B. B. lleBuupknii, A. M. MaH3in), dpaseonoriyHoi
(M. B. l'amstok, B. I. Oyaka) ta cy6’ektmsHoi (J1. K. Baripamosa, H. B. PomaHoBa) cemaH-
TUKK, koHuenTyanidadii (B. |. Kapacik, FO. FO. lamaesa), etumonorii (KO. . MamatoHoBa,
H. B. PomaHoBa), opmysaHHs (I. A. bakiposa, M. B. lMimeHoBa) Ta (pyHKUIOHYBaHHS Y
Tekctax i pguckypcax (H.l. bowko, B. I laxoecbkuin), nparmatuku (J1. P. besyrna,
B. I. Tak), kynbTypornorii (M. O. Kpacascbkuit, |. b. PycakoBa), nopiBHSANMLHOrO aHanisy
(I". C. bopogkiHa, C. . Bopka4oB) ToLLO.

HesBaxaloum Ha TaKy LUMPOKY Mpe3eHTabenbHICTb, KOMIMIIEKCHOrO CTYAiHOBaHHSI
emouii pagocTi Hemae. Came TOMy BBaXaemo 3a HeoOXiaHe 3anporoHyBaTW BracHy
PO3BiAKY LIOAO MEKCUYHMX i bpaseonoriyHuxX HanMeHyBaHb eMoLii pafocTi B CyyacHin
HiMeLbKin MOBI, LLO AOMOMOXeE MEBHOK MIPOKD He NULie cUcTeMaTU3yBaTU Ui eneMeHTw,
are 1 BU3HAYUTH iXHi CEMaHTUYHI 0COBNMBOCTI.

MeTta crTatTi — OKpecnMTu napagurMy JeKCUKo-ppaseosoriyHmx 3acobis, Lo
MaHiheCTytoTb eMOLLiK0 PadoCTi B CydacHin HiMeLbKii MOBI.
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[nsi DOCArHEeHHs1 NOCTaBNeHoi MeTU HeobXigHO BUPILLUTK Taki 3aBAAHHA: 1) BU-
CBITNUTU CEMAHTUYHE HaNOBHEHHS NOHATTS "Freude"; 2) Buainutn nekcuky Ta dpaseo-
NnorisMn 3i 3Ha4YeHHAM eMoLii pagocTi B HIMELIbKOMOBHUX GOOSNBKIOPHUX TEKCTaxX >XaHpy
Kaska.

Y XoAi 3aranbHOKYNbTYPHOro PO3BUTKY HIMELbKOTO €THOCY, B pamkax pi3HOMaHIT-
HUX HayK CKNanmucs BigMiHHi ysIBNEHHS NPO CEMaHTUYHE HAMOBHEHHSI NOHATTA "Freude".
Hanpwvknag, etmonory BBaxaroTb, WO Freude noxoguTtb Big iHBapiaHTHOTO repmaH-
CbKOro nMpuKMeTHUKa *frawa- "Becenui, pagicHui, wacnumeuia; GrarononyyHun™ [17, c.
287] abo *fraw- / frew- "LWIBMOKMN, CUNBHUIA", LLO HEMAE YITKOro MOsSICHEHHs [6, ¢. 172],
iICTOPVKM CTBEPIKYIOTb, LLO NIeKcemMa € NOXigHOK Bif HiMeLbKOro npukmeTHuka froh "se-
cenun, pagicHui, 3agosornenun” [18, c. 293], niHreictn B6adatoTb y Freude iMEHHUK X. p.,
AKUA MaE MHOXWHY Ta BXMBAETLCA Ha NO3HAYEHHS NCUxororiyHoro npouecy Begliickung,
BHYTPILLHBOrO ncmxonoriyHoro craHy (innere) Befriedigung, nigHeceHoro HacTpoto Gefiihl
der Hochstimmung [19, c. 375].

BaxxnnByumM npu po3rnsgi Ha3BaHoi NpobremMn € TakoX Yac 3apODKEHHST MOHATTS.
CnoctepexeHHs Hag mMidhamu, nereHaamu, 6anagamu, kaskamm Ta iHWMM QOMNBKITOPHAM
marepianom, "003BOMNSATb 3arnsaHyTN Y Aaneke MUHyne TBOPUIB LUMX Nam’aToK, 3a40Bro
[0 MOSIBM Y HUX NCEMHMX cBigYeHb" [12, c. 192].

Y 383Ky 3 00CArom cratTi getanbHui aHania noHAtTa "Freude" B LapuHi
Midbororii Ta honbKNopi HiMeLbKOro Hapoay, He nepeabadaeTbCs.

Mu nuwe 6 XOTinM TyT BiA3HAuUNTK, WO B egauyHnMX Micpax Ta nicHsx padicmb
YCBIJOMIIOETECA SK TepHApHa KaTeropis cakpanbHOro, MUPCLKOro N TBapWHHOIO CBITIB.
CakpanbHy pagicTb yTintotoTb oHimu Friallaf, Fridleif "XuttentobHnin" (im'a 6atbka OgiHa)
N TeoHiMK Fra-ridr "LBmakmin Hai3HuK" (NpisBucbko OpfjHa — BepXxoBHe OOXeCTBO aciB),
Freyja "Mani, OpyxuHa" [6, c. 172, 163], Frigida, Frigg "YniobneHa, KoxaHa" (poHETNYHI
BapiaHTh imeHi apyxuHn OgiHa, 6oruHi-BaHuHi) [16, c. 168], Freyr "MaH, Mocnoab" (iM's
Oora aca — 6ora poaw4oCTi 1 MUpy, pigHoro bparta ®perii); MMPCbKY penpe3eHTyoTb Cro-
Bodpopmm feginn "Becenuin”, faeddi "pagicts", vina "Tak camo"; TBapuHHa 3adikcoBaHa B
piecnosi gladdi "TiwmnTe" i 300HIMax Freki "HeHaxepnusun, Jiotuin" (iM’s 0gHOro 3 BOBKIB
OpiHa — cuHa BeneTwHi, BigbMu 3anisHoro Jlicy; Freki maHidecTye, 3 ogHoro 6oky, siKicTb
CBIiTY, 3 OPYroro —, BNacHi pucu XapakTtepy. SKicmb cgimy € NoxXigHUMm Big sKkocmi, Wo
reHeTUYHO MICTUTb y COBI eguHUIA BiHap, 3 SKOro BUTBOpMITAcs EMOLLS MHiBY B MPOTUCTaB-
neHHi oo emodii pagocTi. O4eBMOHNM € CEMAHTUYHUA CUMHKPEeTM3M. [lig cemMaHTuyYHUM
CVHKPETM3MOM Y NIHrBICTUL PO3yMiloTb "NoeaHaHHA B OOHOMY 3HaYEHHI OEKiNbKOX, YacTo
BaXKO CYMICHMX, 3HayeHb" [6, c. 39]), Gladr "Becenun" (im’a gpyroro koHs Goris acis).
Takum yrHOM, noHATTs "Freude” micTuTb y cobi Tpu pisHOBUAM 3HaYeHb, WO Bigobpaa-
HOTb O3HaKYy XXMBOro NpeamMeTa: XUTTS, BEPLLUHUK, 3aMDKHS XKiHKa, YOrOBIK, NepeBepTeHb,
TBapuHa.

BrnagatoTb y Bivi ABa pisHOBMAWM KOPEHIB: NPOCTi M ycknagHeHi. pocTi kopeHi
XapakTepuayTbCad OQHOKOHCOHaHTHICTio Tuny CV- fe-, fee-, vi-, ycknagHeHi — 4BOKOHCO-
HaHTHicTio Tuny CCV- Fri-, Fra-, Fre-, gla-, Gla- n CCVV- Fria-, Frey-.

Lli Tvnu KopeHiB iCTOPNYHO 3yMOBIEHI: NpocTa CTpyKTypa kopeHsa Tuny CV- BigHo-
CUTbCS A0 Yacy iCHyBaHHS paHHbOI iIHAOEBPONENCHKOI MOBU, TOBTO € nepsicHoto [11, €. 9—
10]; ycknagHeHa cTpykTypa kopeHsa Tuny CCV- i CCVV- € noxigHowo Bid CroBOTBIpHOI
repmaHcbkoi Mogeni "kopiHb + 3akiHdyeHHs" [3, c. 9]: "Po3BuUTOK npaiHgoeBpONenchHKol
CTPYKTYpY CrioBa CynpOBOMKYBaABCA (POHETUYHUMN 3MiHAMU B Ti Mexax, L0 NPU3BOAMIIO
[0 YTBOPEHHS 3aKpUTUX CKragiB, CMOMyK MPUrofiocHMX, OCOBNMBO Yy NOYaTKOBIN Ta KiH-
LeBin nosuuisx kopeHs" [11, c. 15].

Mpotocemun, sk Harorowye H. [1. AHOpPEEB, Many KOHKPETHE 3Ha4eHHS i Mornu
o3HadaTwu i gjto, i npeamerT, i cutyauito B uinomy [1, c. 40; 10]. Y LbOMY KOHTEKCTi NOHATTA
"Freude" MicTUTb y cobi 3aranbHun cMUCN ‘SKiCTb’, @ MPeAMET, KU BOSOLIE L€t SKICTHO,
€ ‘pagicTb’.

MubuHHa pekoHCTpYKuis Freude Bipmobpaxkae isvdHy fit0, BUKOHAHY OfHi€t0
pykoto. MNepenbavaerbes, WO "po3pisHEHHS OJHIET i3 PyK sIK (i3UYHO CUMBHILWOI" | 3yMo-
BWIO NOSABY Ha3BM eMOLLil pafocTi B NpoToiHaoeBponenuis [9, c. 150].

Y3aranbHio4YM ckasaHe BULLE, MOXEMO OO0MYCTUTU TakMi CEeMaHTUYMHWUIA NaHLor
HamnoBHEHHSI MOHATTS pafocCTi: hisnyHa Oia — CcumMbHiWa pyka — SKiCTb — pagicTb —
XuTTenmobHa noguHa — O0XecTBO (YOroBiYe, XiHoYe Havana) — 6or nnogrdocTi 1
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mMupy. TBapuHHa padicmpb iCHye napanernbHO i3 cakparnbHOW: OOXecTBO (YomnoBive
Hayano) — aTpmbyTin BEpXOBHOro HoxecTsa Ta iHWworo 6oxecTaa.

lMpoBegeHun aHani3 cBigYMTbL NPO BiAHOCHO Ni3HE 3apOMKEHHS MOHATTS "Freude” y
HiMELIbKOMOBHIN KynbTypi, @ came: B nepiof narpiapxary, Konm xiHovye 60XecTBO BiACTY-
nMno Ha apyrun nnaH, 36epiriin 3a cobok 03HaKN BUXIOHOMO NMOYYTTS.

BuokpemneHHs1 TpbOX KaTeropin pagocTi 3 nepeBaroto OgHIEl i3 HUX — MUPCBKOI, SIK
OinbLL rONoBHOI, CBIAYUTbL NPO Yac MOTPINHOrO MOAINY HABKOMULLHBOTO CBITY, OLIHHE
CTaBMEHHS A0 HbOro Ta NI0AVHU B HbOMY, TOYHILLE, O EMOLLN NIOANHN.

Ha nekcnyHomy piBHi emoLito pagocTi 06’eKTMBYIOTb ABA TUMM CrliB: aBTOCEMaH-
TUYHMIA | MapriHanbHUW. ABTOCEMaHTMYHA feKCMKa € MOBHO3HAYHOW, BILHOCHO
CaMOCTIlHOO, YrpynoBYETLCA 3a JIEKCUKO-rpaMaTUIHUMK knacamu: giecnoBo Sie lachte
und schiittelte den Kopf mit den wilden goldenen Locken [15, c. 52], npucniBHuK |[...],
festliche Musik erklang und die vornehmen Damen und Herren drehten sich fréhlich im
Reigen [tam camo, c. 53], imeHHuK Dicht nebenan wohnte ein Reicher, und wenn der
jeden Abend das Gelachter und die Frohlichkeit bei dem Armen hérte, wunderte er sich:
"Warum bin ich eigentlich nicht zufrieden und seelenruhig wie der?" [tam camo, c. 60],
npukmeTHUK Wie im siebenten Himmel fiihite sich Fiona an jenem Tag, und bis zu ihrem
Ende gab es keinen Tag, an dem sie weniger gliicklich gewesen wére [Tam camo,
¢. 120]; mapriHanbHa sBnsie coboro 0cobnMBMIM TUN ChiB — eMOLINHI BUIYKH, LLO Nocigae
NPOMDKHE MiCLIe MK aBTOCEMAaHTUYHUMW 1 CUHCEMAHTUYHUMW eNTEMEHTaMMN.

3ayBaxuMOo, WO HanBinbLl BaXKNMBOK XapaKTEPUCTMKOIO MapriHarbHOI NEKCUKN €
Ti aHTponoueHTpu3m. JlloanHa BUpaxkae He CTiNbKU cami eMOLii, CKiflbKM CBOE eMOoLiiHe
CTaBfIeHHA 00 HaBKOMULLHLOrO CBiTY. B TakoMy pasi emouisa pagocTi HeBig’€eMHa Bif
OUiHKKM. [leTanbHum ornsag Teopin ouiHkm 3pobneHo H. 1. ApyTioHoBoto [2, ¢. 12—60].

XoTinocb 61 nuwe Big3HaAYMTK, WO BCi KOHLEMNUIi OUIHK/ TaK YM Tak TOpPKalTbCS
nNpobnemmn BU3Ha4YeHHS i BUOKPEMITEHHS OLLIHHOTO KOMMOHEHTA, CMiBBIOHOLLEHHS dhaKTny-
HOI iHdbopMaLii i iNMOKYTUBHOI (OYHKLUII B OLIHHOMY BUCMOBIOBaHHI. [lepLue nonoxeHHs €
AyXe BaXNMBUM A5 HALOro AOCKiMKEHHS, OCKIfbKM OLiHHE 3HaYeHHS TICHO NOB’A3aHe 3
"peanbH1UMK BRacTMBOCTAMM NpegmeTa” [8, c. 14].

Mpvknagom MapriHanbHOI NEKCUKW, SK YXKe 3a3Hayarnocb, CryryloTb €eMOLinHi
Burykn Fanfaren ténten zu Ehren der Braut, und das Volk auf den Strafen jubelte und rief;
"Ja! Der Prinz hat wirklich gut gewéhlt!" [15, c. 53-54]; [...]J, nahm sich zusammen und
brich in riickhaltloses Lachen aus: "Ha-ha-ha! Oh-ha-ha-ha-hal!" [tTam camo, c. 178];
"Juhei”, rief Hansl und stieg aus der Grube herauf, "juhei, jetzt habe ich einen
Sonntagskragen, wie ich noch nie einen so schénen gehabt!" [Tam camo, c. 187]; Da
schlug sie die Augen auf und stéhnte: "Ach, dass deine zu gro3e Liebe..." [Tam camo,
c. 307].

EMOLiHI BUNYKM akTUBYIOTLCS €MOLLIOreHHO cUTyaLieto, Ska 3anexuTb "Bif BigHO-
LWEHHS MK MOTUBaUielo i MoxnmBocTamm cyb’ekta” [5, c. 241]. Po3spisHaloTb ABa BUaM
€MOLLIOreHHUX cuTyauin: cyO’ekT He BMi€ OaTh afdekBaTHY BigMoBidb Ha CTUMYMsAUiO Ta
Ccy0’eKT pearye 3aHagTO eKCMPEeCMBHO Ha CTUMYMsALto [Tam camo, c. 72—76]. Y nepLuomy
BMNAadKy eMOLNHI peakuil 3yMOBIeHi Oiet0 TPbOX YMHHUKIB: HOBU3HOK, HE3BUYANHICTIO,
panToBICTO, ¥ APYroMy MoB’'si3aHi 3 obCcTaBMHaMW, siki He Jal0Tb 3MOTrM CyB’ekTy giaTu.
3BMYaNHO, NOAIN YMHHUKIB EMOLIOFEHHNX CUTYaLi € YMOBHMM: NOTPEOU NMHOAVHN MIHNMBI,
il (emoujHUIA) fOCBIg HEMOBTOPHMI, EMOLIMHICTE BiAHOCHO CTabinbHa.

CnocTtepexeHHs Hag aBTOCEMaHTUYHOKO NEKCMKOI NOKa3yoTb, LLO eMoLis pagocTi
06’eKTMBYETLCS 3aranibHOBXMBaAHUMW W eMOTUBHUMK crioBamu [15]. 3aranbHOBXMBaHI
MOBHI OAVHULI € CTUNICTUYHO HEeNTpanbHUMK, MIKCTUNBEOBUMU, HEOOMEXEHUMU Hi fdia-
NEKTHUMW, Hi NpodecinHuMn mexamn [4], eMOTUBHI 3BYXKYIOTLCS OO0 €MOLIHOI cdhepu
ocobuctocTi abo TBapuHm [14, c. 24].

HaBegemo cnodaTky npuknaam 3aranbHOBXMBaAHOI nekcukn Hansl [...] nahm den
doppelten Lohn und ging dann singend und pfeifend seines Weges, um anderswo ein
Platzchen zu finden [15, c. 190]; und doch klang am Abend meist Lachen und Singen aus
dem kleinen Haus [tam camo, c. 332]; Und sie riefen ihre Kinder und luden ihre Freunden
ein [...J, sangen und lachten und waren gldcklich bis zum Morgengrauen [tam camo,
c. 332-333].

Ak 6aunmo, beHomeH BGepe y4acTb B ONMUCi EMOLIHOIO cTaHy. Buainstotsca napum
aienpukmeTHukiB | singend und pfeifend Ta dpopmanbHO HenoBHI Napwy a) imeHHWkiB und
Singen i 6) piecnie y mMuHynoMmy posnosigHomy 4aci sangen und. | mapHi, 1 HenapHi
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CMOMyKW NOEAHaHI CypPSAHMM CMOMyYHUKOM und, WO peanisye KOOpAMHAaTMBHUIA 3B’A30K
MK 4reHamu CroBOCMOMYYEHHS, MDK UfeHamMu peyeHHs Ta BCepeauHi CKragHoro
peYeHHs.

MapHa cnonyka singend und pfeifend BM3Ha4ae piBHOLUIHHI €TUYHI O3HAKK emoLlii
pafocCTi, B HemnapHii iIMEHHMKOBIN crnonyui Singen € OpyrMM 4reHOM, peneBaHTHUM
nNpeaMeTHOCTI eMoLii pagocTi Ta BOgHOYAC iHTEHCUBHOCTI Ti BUSIBY, B OJiECNIBHIA crionyui
sangen € nNepLnM YSIEHOM, LLO KOHCTUTYHOE eTUYHY Aito, CNpsiMOBaHy Ha 00’ekTn (Hocii
€MOLNHOrO CTaHy).

HesBaxatoum Ha pisHy nosuuijto y cnonykax Ta dyHkuii, Singen i sangen MyUcnsTb-
CA MOBLEM SIK KOMYHIKaTMBHO 3HauyLlli nekcemu. [1oxooMMO BWCHOBKY, LLO emoLis
pagocTi AiNnTbCA Ha OBi CKNadoBi YaCTUHM — FOMOrEHHi 3a )OPMOI0 Ta reTeporeHHi 3a
3MICTOM, CTPYKTYPYETBCA 3@ €TUMHMMW O3HaKamu, KOMOGIHOBaHUMW — €TUYHO-NCUXOIIO-
riYHMMKU abo MCUXOMOMNYHO-ETUHHNMM Ta KiNbKICHUMMW — KONEKTUBHE MEPEeXVBaHHSA pafo-
cTi, BignosigHo. Cioam [oaanTbCa AMHAMIYHICT i TpaHcdopmalis. JuHamivHIiCTb emouii
pafocCTi nonarae B 3aXMCTi camoi MIOAWHYM Bif iHLWKX T eMOoLLin, 30KpeMa, iHTepecy, TpaHc-
dopmaLijio TIyMaunumo K nepexig Big iHTEHCUBHOrO QisMHHOrO CTaHy A0 IHTEHCUBHOTMO
€MOLLINHOTO CTaHy.

EmMoOTMBHa nekcuka no3Havae peakuilo AiBYMHM Ha MNpOMo3uLilo  OApYKEHHS
Endlich fasste er sich ein Herz: "Ich bitte dich, M&dchen", sagte er zu ihr, "werde meine
Frau". Sie lachte und schiittelte den Kopf mit den wilden goldenen Locken [15, c. 52];
XapaKTepucTuky Jii, CnpsMoBaHOi Ha a) CcyO’'ekTiB (HOCIiB €MOLiAHOro cTaHy) [...],
festliche Musik erklang und die vornehmen Damen und Herren drehten sich fréhlich im
Reigen [tam camo, c. 53]; 6) 06’ekt (Hocis emouinHoro ctany) Vor Freude hiipfte und
fanzte er wie rasend eine Zeitlang herum [...] [Tam camo, c. 187]; emoUinHUIA cTaH a)
cyb’ekta (Hocis gii) "lch sde hier, weil ich sein Gliick bin, das Glick deines Nachbarn"
[tam camo, c. 57]; 6) cy6’exTiB (HOCiiB emouiiHoro crtany) Sie waren froh, dass sie diese
Frau nicht heiraten mussten, denn sie war zwar sehr schén [tam camo, c. 114]; oopmu
BUsIBY emolii pagocti Dicht nebenan wohnte ein Reicher, und wenn der jeden Abend das
Geléchter und die Frohlichkeit bei dem Armen hérte, wunderte er sich: "Warum bin ich
eigentlich nicht zufrieden und seelenruhig wie der?" [Tam camo, c. 60]; 06cAr emouiiHoro
ctaHy [...] und beide wechselten voll Freude ihre Ringe miteinander [Tam camo, c. 80];
Sie trug einen Sari und viel schénen Schmuck. Ihre Freude war grof8 [Tam camo, c. 86];
Und unser halber Mann lief nun, so gut er konnte, zurdick an die Luke, kletterte die Leiter
hinunter und humpelte nach Haus und war voller Freude und voller Spannung, was nun
sein Losbiindel enthalte [tTam camo, c. 202]; suxioHe nouyTtTa "Eine Freude ist es,
Jeremy, wenn man mit dem Mann gehen kann, den man wirklich liebt." [tam camo,
c. 115-116]; o6’ekTn (HociiB emouinHoro ctany) Erst die lauten Hurra-Rufe der Menge
lieBen sie wieder zu sich kommen [Tam camo, c.119]; BiguyyTTa OGnaxeHcTBa
Upergliicklich legte sie ihre Hand in die seine und er zog sie auf die FiiBe [tam camo];
yABHUI eMoLiiHMIA cTaH pagocTi Wie im siebenten Himmel fiihlte sich Fiona an jenem
Tag, und bis zu ihrem Ende gab es keinen Tag, an dem sie weniger gliicklich gewesen
wére [tam camo, c.120]; TpmBanicTb emoLuifnHoro cTaHy pagocti [...J, nahm sich
zusammen und brich in riickhaltloses Lachen aus: "Ha-ha-ha! Oh-ha-ha-ha-ha!" [Tam
camo, c. 178]; IHTEeHCUBHICTb BUABY €MOLIIHOro CTaHy pafocTi a) HEMMOBIPHI BecenoLL
Danach setzte er einige Pilze auf ein Stdbchen, réstete sie dber einem Lagerfeuer und a8
sie auf. Und nun ergriff ihn eine solche Fréhlichkeit, dass es nicht zu beschreiben ist!
[Tam camo, c. 178]; 6) perit Der Hauptmann starrte ihn an, dann lachte er schallend: "lhr
Juden seid ja noch dimmer, als ich immer noch dachte" [tam camo, c.289]; gito,
cnpsiMOBaHy Ha cyG’ekT (Hocis emouiriHoro ctaHy) "Ah, du bist es, lieber Schwager", sagt
er, "schén, dass du kommst, ich freue mich, dich zu sehen" [Tam camo, c. 317].

Taka iepapxis NeKCU4YHOI ceMaHTUKU eMOTUBIB He € BUMAa[KOBOK, BOHa nepery-
KYETbCA NOYaCTU 3 CEMaHTUYHUM HaNOBHEHHSIM MOHATTA PadoCTi (AMB. iHiLianbHi naHkn
CEMaHTMYHOrO NaHutora), a TakoX CBigYMTb MPO AiNMMICTb NIOACHKOI emoLii pagocTi Ha
30BHILLHIO | BHYTPIiLUHIO. 30BHILLHA cemMaHTUKa emoLil pagocTi anentoe iMMniunMTHO [0
BEPXHbOI YaCTWHM Tira — obnM4ds Ta PUTMIYHKMX PYXiB Tina, BHYTPILIHA akTyanisoBaHa
FYYHICTIO roflocy Ta YSIBHUM MCUXIYHUM CTaHOM.

CTOCOBHO CTiliKMX CMOBOCMNOMNyYeHb, 3adikcoBaHO ABa ixHi pisHOBUAW: chpaseo-
noriyHi egHOCTI Ta (ppa3eonorivyHi Crosy4eHHs.
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®paseonorivHi €aHOCTi NepenbadaloTb NOBHE MEPEOCMUCIIEHHS 3HAYEHb KOMIMO-
HEHTIB Y piumLi obpasHocTi "Du bist willkommen", gab sie ldchelnd zur Antwort, und ihre
Stimme klang nicht Idnger rau und heiser [15, c. 304]; dpa3eonoriyHi cnonyyeHHs —
yacTtkoBe 6e3 yyacTi obpasHocTti Wie im siebenten Himmel fiihlte sich Fiona an jenem
Tag, und bis zu ihrem Ende gab es keinen Tag, an dem sie weniger gldicklich gewesen
wére [Tam camo, c. 120]; [...], nahm sich zusammen und brich in riickhaltloses Lachen
aus: "Ha-ha-ha! Oh-ha-ha-ha-ha!" [tam camo, c. 178]; Und frohen Mutes zog der Junge
weiter, dem Sonnenaufgang entgegen, und er fand seinen Weg ins Land des blinden
Kénigs [Tam camo, c. 255]; Der Gutsherr briillt vor Lachen: "Jimmy. Du warst nur finf
Minuten weg" [Tam camo, c. 300].

3rigHo 3 HaBeaeHUMM Npuknagamu, crnonyka bist willkommen "paga 6auntn” Bigo-
Opakae B3aEMO3B’SI30K eMOLIMHOI | NepuenTmuBHOI cdep, Ha MiArpyHTi SkMx hopmyeTbCs
HOBUI 0Bpa3 emolii pagocTi — CeHCopHU; doparMeHT peyeHHsa im siebenten Himmel
flihlte sich € cMHOHIMIYHMM BapiaHTOM PO3MOBHOI igioMu im siebenten Himmel sein "po3am.
noyyBaTUCS HA CbOMOMY HeOi", ekBiBaneHTHUM iIHTEHCMBHOCTI QYXOBHOMO MepeXunBaHHS
pagocTi; CUMHOHIMIYHI dbpasn brich in Lachen aus i brillt vor Lachen xod i TOTOXHi
iHTEHCMBHOMY BWSIBY €MOLINHOrO CTaHy pagocTi, NpoTe PIisHATbCA CEeMaHTUYHUMU
BigTiHKamu: brich in Lachen aus peanisye no4yatok npouecy perotanHs, brillt vor Lachen
yKasye Ha rydJHictb nepebiry cmixy; cnonyka frohen Mutes 36epirae 03Haky eMouiiHOro
CTaHy pafoCTi, LLIO HALLapOBYETLCS HA EMOLLIMHY OLLIHKY 3 MiHIlKO "No3nTNB — HeraTue".

B3aBepLuyodm pos3rnag BU3HaYeHuxX y cTydil npobrem, 3BepTaemo yBary Ha ckiag-
HY CEMaHTUYHY NpUpoAy emouil pagocTi, Ha Ti MO3UTUBHY POSib Y XUTTI €THOCY, 3aBAsKN
AKiN POPMYETLCA CTPMXKEHb KOXAHHS | TUM CaMUM 3acBigYyeTbCS QYXOBHICTb JIFOACHLKOMO
ecTBa.

MNMepcnekTMBOK MoJanbLUMX PO3BIAOK MOXe OyTr HOMiHAUIA iHLWIMX MO3UTUBHUX
(basoBux) emoLin, sIK-OT: emouii iHTepecy, emoLji noauBy, emoLii COpoMy 4YM emoLlii
nNpoBUHM abo HeraTuBHKX (6a30BUX) eMOLin y TOMY YMCRi eMOoList ropsi, eMoLis THiBY,
emMoLis Bigpasu, emoLlia npe3pcTea, eMoList CTpaxy.
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NMPOBJIEMU TEKCTY | AUCKYPCY

YOK 811.111: 81’42

NEPEABUBOPYUIA OUCKYPC X. KIIHTOH:
CUHTAKCUYHO-CTUNICTUYHUIA ACNEKT
(HA MATEPIATI BUCTYNY B PEHO BI] 25.08.16 P.)

FNymeHiok H. I".

lNodaHa poboma npucesiyeHa po3esnsady cmuslicmu4YHO MapKoB8aHUX MOBHUX OOUHUUb
CUHMakKcu4Ho20 pieHs y nepedsubopyomy ouckypci X. KniHmon eid 25.08.16 p. e PeHo.
Ll poboma € crnpoboro noedHamu KomyHikamueHi 3aé0aHHs1 MPOMOo8UST 3 8UKOpUCMa-
HUMU HUM CMUSTICMUYHO MapKo8aHUMU OOUHUUSIMU MOBU CUHMAaKCUYHO20 pigHsl, Oe
20/108HUM KOMYHiKamueHUM 3agdaHHsaM repedsubopyozo duckypcy X. KniHmoH €
8r17iu8 Ha amMepuKkaHCbKux subopuie 3 Memoro obpaHHs i npe3udeHmom CLUA. Pearii-
3auid 20/108HO20 KOMYHiKkamueHo20 3ag0aHHsi riepedbavae pearizauiio MPOMIKHUX
KOMyHiKkamueHux 3ag0aHb. Ouckpedumavuito ornoHeHma L. Tpamra ma apaymeHmosa-
He 0ogedeHHs1 lioeo HerpudamHocmi 6ymu npe3udeHmom CLUA ma ii 2omosHocmi
oYonumu Kpaiy.

Knrodoei _crioga: cmurnicmuyHO MapKosaHi MOBHI OOUHUUi CUHMAaKCUYHO20 pPIgHS,
Ouckpedumauis, apaymeHmavuisi, 8rsue Ha criepo3MOBHUKA.

[aHHasi paboma nocssweHa pPacCcMOMPEeHU0 CMUIUCMUYECKU MapKUpOBaHHbIX
eduHuy, A3bika 8 npedsbibopHom Ouckypce X. KnuHmoH om 25.08.16 2. 8 PeHo. Oma
paboma sAersiemcsi ornsbImMKol CO8MeCmuMb KOMMYHUKamUHbIe 3adaqyu 2080psLLEZ0
C UCMoNb3yeMbIMU HUM 513bIKO8bIMU e0UHUUaMU 5i3biKa CUHMAaKCUYECKO20 yposHs, 20e
enasHol KOMMYHUKamueHoU Uersbto rpedebibopHozo Ouckypca X. KnuHmoH sensemcs
roenusimb Ha amepukaHCKUux usbupamernell ¢ uernbio u3bpaHus ee npe3udeHmMom
CLIA. Peanusauyusi enagHol KOMMYyHUKamueHoU uenu rpedrosiazaem peanusayuto
MPOMEXYMOYHbIX KOMMYHUKamuUBHbIX 3aday.: Ouckpedumauuro onroHeHma . Tpam-
ra u apeyMeHmuposaHHoe AoKa3ameribCmeo €20 Herpu2oOHocmu 6bimb rpe3udeH-
mowm CLLA u ee 20mosHocmu 8032/1a8uMmb CIMpPaHy. .

Kriouesble crnoga: cmumucmuyecKu MapKupo8aHHble eOUHUUbI $i3blKa CUHMAaKCU-
4YeCK020 yposHS, QucKpedumauyus, ap2yMmeHmauus, 8rusiHue Ha cobecedHuUKa.

The following work is devoted to the problem of the stylistically marked language units
of the syntactical level within the pre-electoral discourse of H. Clinton in Reno, 08.25.16.
This work is an attempt to unite the communicative tasks of speaker with the usage of
the stylistically marked language units of the syntactical level in his or her speech. So,
the main communicative task of the pre-electoral discourse of H. Clinton is to influence
the American voters to elect her the president of the USA. The realization of it
presupposes the realization of the following sub-tasks: the discreditation of the
opponent D. Trump and the argumentative evidences of his impropriety to be the
president of the USA and of her readiness to become the leader of it.

Key words: stylistically marked language units of the syntactical level, discreditation,
argumentation, influence on the interlocutor.

MopaHa cTaTTa NpUcBsiHEHa PO3rMsaay CTUMICTUMHO MapKOBaHMX MOBHUX OOVHULb
CMHTaKCUYHOrO piBHA MOBW Yy nepensubopyomy amckypci Xinopi KniHToH B PeHo Big
25.08.16 p.

Ak Bigomo, po3rnsg AWMCKYpPCiB OCODMCTOCTEN, KOXHA 3 SKMX Mae TpullapoBy
CTPYKTYPY opraHisaLii — Tesaypyc, NekCUKoH, NparmMarikoH [7, ¢. 51], € oCTaTHLO LjiKaBowo
TEMOI NIHrBICTMYHUX pocnimkeHb [1; 3; 5; 8; 9]. AkTyanbHicTb Uiei poboTn nonsirae B
TOMY, LLO BOHA MPOAOBXYE CEPito AOCMIMKEHb LOAO OUCKYPCIB OCODMCTOCTEN, MOEOHY-
HOUN KOMYHIKaTUBHI 3aBOaHHS MOBUS 3 BUKOPUCTAHUMU HUM CTUIICTUMHO MapKOBaHUMM
MOBHVMW OOVHULISIMA CUHTaKCUYHOrO PiBHA [2; 4].
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Mepensubopuunin anckypc X. KniHToH B PeHo, 9K BiAOMO, Ma€ rorioBHY KOMYHika-
TMBHY METY BMIMHYTM HA amepuKaHCbKNX BMbopLIB Ans obpaHHs ii npesvaeHTom CLUA.
MpoTe, AOCArHEHHS! rofloBHOI KOMYHIKaTMBHOI METU nepeadavae JOCSArHEHHST MPOMIDKHMX
KOMYHIKaTUBHWUX 3aBAaHb: AMckpeauTauis onoHeHTa [JoHanbaa Tpamna i aprymeHToBaHe
nepekoHaHHsi B Moro HerigHocTti 6yt npeangeHtom CLUA Ta ii rotoBHOCTI 0binmatu Lo
KepiBHY nocaay.

Takum ynHoM, nepepsubopumnn guckypc X. KniHToH €, BogHoyac, i auckpeawm-
TYHOUUM, | apryMeHTaT1BHUM OMUCKYPCOM, Ae AMCKpeauTauia € "nigpusomM JoBip's Jo Koro-
, Yoro-Hebyab; NPUMEHLLEHHSAM aBTOPUTETY, 3HAYEHHS korocb, Yorock" [10, c. 172], a
aprymeHTauis - " couianbHa, iHTENeKTyanbHa, BepbanbHa AiSnbHICTb , sika CNyXuTb Ans
Toro, Wwob Bunpaegath abo X BIAKMHYTU TOYKY 30pY, SKa CKNnagaeTbes i3 Habopa cTeep-
)KeHb | HanpaBneHa Ha OTpPMMaHHs 3rogy Big, ayauTopii” [11, . 7].

OcobnueicTio nepeasubopyoro amckypcy X. KniHToH € Te, Lo Ha noyaTky CBOro
BMCTYNY BOHa BAAETLCHA A0 NPUXOBYBAHHS CBOI FONIOBHOT KOMYHIKaTUBHOI METW BNIIVHYTU
Ha amMepurKaHCbKy ayauTopito, MO3MLLIOHYI0UM CBI BUCTYN K Bi3HeC crnpasy:

My original plan for this visit was to focus on our agenda to help small businesses
and entrepreneurs. This week we proposed new steps to cut red tape and taxes...

MpoTe, BXe B KIHUEBIN YacTWHI CBOro BWUCTYMY, KOMW Bigbynacs aprymeHToBaHa
anckpegutadia onoHeHTta [. Tpamna, X. KniHTOH BigKpWUTO 3aroBOpUTb NPO METY CBOro
BMCTYyny B PeHo:

And | promise you this: with your help, | will be a President for Democrats,
Republicans, and Independents. For those who vote for me and those who don't. For all
Americans

IHwoto ocobnueicTio auckypcy X. KniHToH B PeHo Big 25.08.16 p. € Te, wo ii
npomoBa mae opmy MoHorory. NMpoTe, BUKOPUCTOBYIOYM 3BepHEHHS Reno, you, Donald,
npeTeHaeHTKa Ha nocagy npesuaeHta pobuTe cnpoly PO3rOpHYTW LUTYYHE AianoriyHe
CNiNKyBaHHS, B SKOMY CIyXalo4OMy HaAa€eTbCA NacuBHa pPorib CiBPO3MOBHUKA, HE 34aT-
HOro pearyBaTtu, He 34aTHOro pobWTK BIOMOBIAHI KOMYHIKATUBHI KPOKW, HAAAETLCS POrib
CMiBPO3MOBHMKA, 3a SIKOrO BCE BUPILLYIOTb, AKWUIA 3 YCIM NOroa)KyeTbCS.

Ak 6ygo 3a3HayveHo BuLLE, ANs1 JOCATHEHHS CBOEI MOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI METH
BNAVHYTM Ha aMepuKaHCbKy ayauTopito ans obpanHs il npesmgeHtom CLUA X. KniHToH
BMKOPWCTOBYE apceHarn MOBHMX 3acobiB BMMMBY Ha peuunieHTa, cepen siKMX — CUMHTaK-
CVIYHi CTUNICTMYHI 3acobum.

Ak Bigomo, y nepeasubopyomMy auckypci X. KniHTOH CTBEpMKEHHS NpeBantolTb
Hag NUTaHHAMM, LLIO roBOPWUTL NPO iHOPMAaTUBHWIA XapakTep ii NpomMoBu, Npo BUByao-
BYBaHHSA Yy BUCTYMi apryMeHTMBHOI CKNagoBol y hopMi JoKasiB i aprymeHTiB LLoao
HerigHocTi []. Tpamna 6ytn npesngeHTtom CLUA.

Kpim TOro, KinbkicTb NPOCTUX peYeHb, NPUBM3HO, Taka cama, sk i cknagHux. lMpo-
Te, SK i NPOCTIi, TaK i CKMagHi peYeHHs € PO3LUMPEHUMMN, YCKNaZHEHUMU, WO [03BOMSE
aBToOpLi BUCTYNY HagaTu BinbLl geTanbHy iHopmMauito, TOSCHUTU Aesiki hakTu.

MpocTi peyeHHs1, AKi cknagarTbes nuwe 3 nigMeTa Ta npucyaka, Ha Tri po3Luu-
peHUX peyeHb 3OaTHi MPUBEPHYTU yBary CniBpO3MOBHMKA, Makoun BENUKUA eMOLLINHUIA
BIIUB:

Trump said thousands of American Muslims in New Jersey cheered the 9/11
attacks. They didn't.

Mepensubopunii amckypc X. KniHTOH MICTUTb 3Ha4YHy KifnbKiCTb HOMIHATUBHMX
peyeHb, SKi BUHMKaOTb Ha Tri PO3LLUMPEHMX MPOCTUX i CKIMagHUX peyeHb, ski 3aaTHi npu-
BEPHYTW yBary CriBpO3MOBHYMKA, 3p0OMTM aKLEHT Ha 3a3HadeHux daktax i, TUM camum,
3pobuUTK CBIlA BHECOK 4O peanisallii roffoBHOrO KOMYHIKaTMBHOMO 3aBAaHHS MPOMOBLIS:

Trump has stood up in front of largely white audiences and described black
communities in insulting and ignorant terms:"Poverty. Rejection. Horrible education. No
housing. No homes. No ownership."

Buctyn X. KniHTOH MiCTUTb 0gHe KBasi-peyeHHs:

So when a tweet gets under his skin and he wants to retaliate with a cruise missile,
maybe cooler heads will be there to convince him not to. Maybe.

Lle peyveHHs, sK i HOMIHATMBHI Ta NPOCTi HEPO3LUMPEHi PEYEHHS, BUHNKAIOThb Ha TN
YMCENbHOI KINbKOCTI PO3LWMPEHnX pedeHb. Maroun edpekT HecrnogiBaHOCTi, MpyBeEpTaoym
yBary criyxadis, BOHU NepeTBOPIOOTLCS Y PEYEHHS MiABULLIEHONO 3HAYEHHS.
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Kinbkicte nutaHb y BucTyni X. KniHToH B PeHo Big 25.08.16 p. nmoctynaetscs y
YNCENBLHOCTI CTBEPOXKYBanbHUM hopMaM, ane Mae AKiCHUA NoKasHuK. Sk npasuno, npe-
TEeHOEHTKa Ha nocagy npe3naeHTa BUKOPUCTOBYE 3ararbHi Ta crneuianbHi MMTaHHS, cepes
SIKUX KiNbKICTb cneuianbHUX npesarntoe.

B cBoemy Buctyni X. KniHTOH BOAeTbCA OO BUKOPUCTAHHSA NPUMOMY MOCTaHOBKM
NUTaHb | HadaHHA roTOBMX BIOMOBIAEM HA HUX, WO Mae Aekinbka edekTiB: eMOouinH1A
BMMUB Ha CMiBPO3MOBHUKA: HabnmkeHHss MOHoNory Ao dopmu gianory, cnisbeciay; cnpo-
0a koperyBaTu 3BOPOTHIl 3B'AI30K 3 aMePUKaHCBHKO ayaAUTOpIE0 B NOTPIGHOMY HaNpsAMKY:

It takes a lot of nerve to ask people he’s ignored and mistreated for decades,
"What do you have to lose?" The answer is everything!

MpomoBa X. KMNiHTOH MIiCTUTb OOHE PUTOPWYHE NUTaHHSA, sike He noTpebye Bia-
nosigj, 6o Bignosiaeb BcimM Bigoma - "Hi":

Like Ibtihaj Muhammad, an African-American Muslim from New Jersey who won
the bronze medal in fencing with grace and skill. Would she even have a place in Donald
Trump’s America?

Mepeasunbopumnin  guckypc X. KniHTOH MICTUTb HEBENWKY KiNbKiCTb iMNepaTUBHMX
peyeHb:

1. Think about that for a minute.

2. Come to think of it, there actually may be one place that does that.

Hesenvka KinbkicTb iMnepaTnBHMX peyeHb y npomosi X. KNiHTOH roBopuTb Mmpo i
HamaraHHs iMNNIULMTHO BMAMHYTU Ha CniBpO3MOBHUKA. [MpoTe, iMnNepaTnBHi peyeHHs 3i
306ipHMM 3Ha4veHHAM "Let's" B MPUKIHLEBIN YacTuHi il BUCTYNYy HabyBatlOTb He TiNlbkn emo-
LiMHOrO MNigHECEeHHsl, ane M OPIEHTYIOTb aMepuKaHCbKy ayamMTopild Ha cniBnpauto 3
komaHgoto X. KniHToH, Ha obpaHHs i npe3ngeHTom CLUA:

So let’s keep moving forward together.

Let’s stand up against prejudice and paranoia.

Let’s prove once again, that America is great because is America is good

Mpomoea X. KniHToH B PeHo Big 25.08.16 p. MICTUTb 3HaYHY KiNbKIiCTb napanenb-
HWX KOHCTPYKLIN 3 aHachopuyHUM Ta enihopruyHMM NOBTOPaMM, SKi NpU3HaYeHi eMoLinHO
BNAVHYTWM Ha agpecaTta, 3akapbyBaTv B Mam’ATi agpecarta nogaHy iHdopmMmaLito, ska
avckpeautye [1. Tpamna:

1. He doesnt see the success of black leaders in every field...The vibrancy of
black-owned businesses...Or the strength of the black church... He doesnt see the
excellence of historically black colleges and universities or the pride of black parents
watching their children thrive...And he certainly doesn’t have any solutions to take on the
reality of systemic racism and create more equity and opportunity in communities of color.

2. If he doesn’t respect, respect all Americans, he can’t serve all Americans!

B cBoemy nepeasnbopyomy Buctyni B PeHo X. KniHTOH BUKOPUCTOBYE NaHLIKXKOBI
nosTopu. Tak, y npuknagi cnoso "ideas" B OTOYEHHi CMiB, SKi MalOTb KOHTEKCTyarbHO
HeraTuBHE 3HaYeHHS, SiKi BXOAATb OO CKNagy CYMKHMX peyveHb, Tako Habysae nigsuLue-
HOrO HEeraTMBHOIO 3Ha4eHHs, Lo, B CBOK 4epry, Cnpusie guckpeguTtauii onoHeHta [.
Tpamna:

According to the Southern Poverty Law Center, which tracks hate groups, Breitbart
embraces "ideas on the extremist fringe of the conservative right. Racist ideas. Race-
baiting ideas. Anti-Muslim and anti-Immigrant ideas — all key tenets making up an
emerging racist ideology known as the ‘Alt-Right.’

Buctyn X. KniHTOH B PEHO MICTUTb MOMICMHAETOH, KA YTBOPKOETLCA MOBTOPOM
Cnony4HuKa or, WO [AO03BOMSE YMOBIMBHUTU TEMM MOBIIEHHS i, TUM camuM, 3pobuTtn
aKLEeHT Ha nogaHin iHdopmalii, ska guckpegutye onoHeHTa . Tpamna:

Trump’s lack of knowledge or experience or solutions would be bad enough

MopaHun guckypc npeTeHAeHTKM Ha nocafy npesnaeHTa CLUA xapakrepunsyeTbes
BMKOPUCTaHHAM eMdaTU4HMX KOHCTPYKLI 3 METOH MiACUIIEHHS 3HAYEHHst TOro, Lo
[. Tpamn He mMae npaBa KepyBaTW aHi KpaiHOW, aHi ypsaoM, aHi 36poviHMMKM cunamu
CLUA:

This is what | want to make clear today: A man with a long history of racial
discrimination, who traffics in dark conspiracy theories drawn from the pages of
supermarket tabloids and the far reaches of the internet, should never run our government
or command our military.
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Mepensunbopuunin anckypc X. KniHTOH XapakTepusyeTbCsl BUKOPUCTAHHSIM BEMNUKOI
KINbKOCTI BCTaBHUX CNiB Ta peyeHb, SKi NpM3HadeHi HagaTu goaaTtkoBy iHbopmalito,
OOHEeCTM A0 CniBpo3MOBHMKa igeto il npoMoBu — [. Tpamn He rigHui 6yTn Npe3avaeHToM
CLA:

1. When asked in a nationally televised interview whether he would disavow the
support of David Duke, a former leader of the Ku Klux Klan, Trump wouldn’t do it. Only
later, again under mounting pressure, did he backtrack.

2. His campaign famously posted an anti-Semitic image — a Star of David imposed
over a sea of dollar bills — that first appeared on a white supremacist website.

Okpim TOro, BctasHi cnosa after all, well, now, by the way, in fact, so matoTb
TekcTopopmytody OyHKL0, MOEOHYOUYM OKpeMi 3a 3MICTOM CUHTaKCUMYHI oauvHULi B
€OMHe uine, CnpusitoYm NOcnigoBHOMY BMKNaAEHH0 iHpopmaLii.

Mpote, B cBOEMY BMCTYNi X. KniHTOH BUKOPUCTOBYE napuenauito ans cermeHTtawii
pPEeYEHHS Ha OKpeMi OAMHWULI, SIKi 32 paxyHOK LibOro BiJOKpeMIeHHsi HabyBatoTb 6inbLIOro
€eMOLNHOro 3abapBrieHHs | KOHKpeTu3auii 3HaYeHHs!, WO Crpusie OOCArHEHHK npar-
MaTUYHOI METU MOBLS:

And | promise you this: with your help, | will be a President for Democrats,
Republicans, and Independents. For those who vote for me and those who don't. For all
Americans

[ns HagaHHA CBOEMY BWUCTYMOBI MEBHOrMO CTYNEHs aBTOPUTETHOCTI, Ans nig-
TBEPAXXEHHS CBOIX CMiB Npo HenpuaaTtHicTb [. Tpamna ans nocagn npesngenta CLUA X.
KniHTOH BUKOPUCTOBYE LMTaTX BigOMMX NOCTaTEN Ta NPUCKIB’A:

1. There’s an old Mexican proverb that says "Tell me with whom you walk, and | will
tell you who you are.”

2. Maya Angelou once said: "When someone shows you who they are, believe
them the first time."

OpHak, B cBoeMy BucTyni X. KniHTOH UUTye He Tinbky BigOMMX Noctarten Ta HaBo-
OVUTb MNpUKIagM HapodHOi MyApoCTi, BOHa BOAETbCS OO UWUTYBaHHA croraHis
nepeaBubopyoi kamnaHii [. Tpamna:

1.Lets Trump be Trump!

2.Make America great again!

Limtytoun cnoranv nepegsubopyoi kamnadii [. Tpamna, Hagatoun po3'sCHEHHS
IXHBOro 3MICTy amepukaHcbkiv ayguTopii, X. KniHTOH, HaBiTb, BAAETLCA A0 rpu cniB: pud-
MYIOUYM 3aMIHIOE MO3UTMBHE 3a 3MICTOM CMOBO Ha HeraTueHe. Linm camum gocdaraetsca
edpeKT eMoLiiHOro 3abapBrneHHs, eMOLNHOrO BMNMBY Ha CMiBPO3MOBHUKA, OOCATaETLCA
edekT auckpeauTadii onoHeHTa [1. Tpamna:

He says he wants to "make America great again,” but his real message remains
"Make America hate again."

Takum umHoMm, nepepsubopuun guckypc X. KniHToH B PeHo Big 25.08.16 p. €
AVCKYPCOM aprymeHTOBaHOI AmckpeguTadii onoHeHTa [. Tpamna 3 MeTol nogansLuoro
BNMBY HA aMEpUWKaHCLKY ayauTopito Ans obpanHs it npesngeHTom CLUA. [Ina peanisadii
Ljel ronoBHOI KOMYHikaTuBHOI MeTu X. KNiHTOH J0CTaTHbO ManCTepHO BUKOPUCTOBYE
CTUMICTUYHO MapKOBaHi OAMHULI MOBW CUHTAKCUYHOIO PiBHA: NOMICUHAETOH, napanesibHi
KOHCTPYKLUiT 3 aHacopmnyHMM Ta enidhopuyHNM NOBTOPaMK, NaHLUIOXKOBI MOBTOPU, emda-
TUYHI peYeHHs, HOMIHaTUBHI peuYeHHs, KBa3i-peveHHs, BCTaBHi CnoBa Ta KOHCTPYKLIi,
napuensuilo, UMTYBaHHS, pPUTOPUYHE NUTaHHS, iMNepaTuUBHI, CTBEPKYBasibHI Ta NUTanbHI
dopmu, SKi 30aTHI EMOLIMHO BAIMHYTM Ha CNiBPO3MOBHWKA, SKi 30aTHi NPUBEPHYTU yBary
CNiBPO3MOBHMKA 40 NEBHOI iHpopMaLii

Ha Hawy gymky, nogaHa pobota € noganblumMmM BHECKOM Y pO3pobKy Teopii Komy-
HIKaTMBHWX aKTiB, OUCKYPCOJIOrii, CTUNICTMKM Ta MIHrBICTMKM TekCTy. NepcnekTuBHUM, Ha
Hawy OYMKY, € po3rnsig MOBHUX OAMHWUBG Y nepeasubopyomy amckypci X. KniHToH ans
CKInagaHHsi MoNiTMYHOro NopTpeTy ocobmcTocTi X. KniHTOH.
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YOK 811.111:801.6:81[42+371]

3ACOBU AKTYAMNI3ALI OLIHHO-MOJAINBHUX 3HAYEHb B MOE3II
P. KIMJTIHTA

Ma3zyp O. B., TpidywHa O. M.

Y cmammi po3ansHymo wiisixu akmyanizayii ouiHHO-moOarnbHUX 3HavyeHs (OM3) e
noesii P. KinniHea. [osedeHo, wo OM3 akmyani3ytombCsi eKCrimiyumHO Ha JIeKCUKO-
ceMaHmuU4YHOMY pigHi ma iMnaiyumH+o — 3a 00roMOo20oK0 epachidHUX MapKepie, cmulltic-
MUYHUX NputiomMie ma Ha iHmepMeKCMOo8OMY PIGHI.

Knroyosi criosa: nepeknad, noesis, MolasibHICmb, OUiHKa, KOHomauisi, OUiHHO-MOoOarlbHi
3Ha4YeHHs1, akmyarisaujsi.

B cmambe paccMompeHbl nymu akmyanusayuu OUEeHOYHO-MOOarlbHbIX 3HavyeHull
(OM3) & noasuu P. KuninuHea. [oka3aHo, ymo OMS3 akmyanu3supytomcsi SKCrnuyumHo
Ha NEeKCUKO-CEeMaHmMuU4YeCKoM YposHe U UMMIUUUMHO — fpu MOMOWY 2paghuyecKux
MapKepos, CMUIUCMUYECKUX MpUeMo8s U Ha UHMepmecmyasbHOM YpOosHE.

Knroyesbie crosa: nepesod, noasusi, ModarbHOCMb, OUeHKa, KOHHOMauusi, OUeHOYHO-
MoOarsibHble 3Ha4YeHUsl, akmyanu3ayus.

The article considers ways of evaluative-modal meanings (EMM) reflecting in the poetry
of R. Kipling. It is proved that EMM are explicitly actualized on the lexical-semantic level
and implicitly — through graphical markers, stylistic devices and on the intertextual level.
Key words: translation, poetry, modality, evaluation, connotation, evaluative-modal
meanings, actualization.

Ha cyyacHoMy eTani po3BMTKY Mepeknago3HaBCTBA HAYKOBUI iHTEpPEC CnpsiMo-
BaHWM He TiNbKM Ha BigobpakeHHs 3acobiB akTyanisauii CTaBneHHA 00 HAaBKOMMWLLHBOI
AiVCHOCTI, ane M Ha BiOTBOPEHHST MOBHUMW 3acobamu akTMBHOIO Mi3HAHHSA Ta OLHKM
AINCHOCTI, 0O ageKBaTHOro BigA3epKaneHHsa CTaBneHHSA OO0 pe3ynbTaTiB Takoro MisHaHHS.
Mepeknagay noctae nepes HEOOXIOHICTIO BUBYEHHSA MMMBUHHMX NPOLLECIB B3AEMO3B'A3KY
Mi>XK MOBOI, MUCINEHHSAM Ta AiNCHICTIO.

Mpaui B. Hibpoewn, B. BuHorpagosa, ®. MNanwvepa, A. Bectdanbcbkoi, I'. Mpuxoab-
ko, O. OctpoBcbkoi, A. Apumwwescekkoi, B. CiHiumHoi, k. MapTiHa, LU. Banni, Ta I1. YawnTa
NpUCBSAYEHi AOCMIMKEHHIO KaTeropii MmoganbHOCTI Ta il peanisadii B TekcTi. BTim, cermeHT
dYHKUOHYBaHHA KaTeropin MoaarnbHOCTi Ta OUiHKA B NOETUYHOMY AMUCKYPCI € Maibke He
JOCTigpKEeHUM, | uieto po3Bigkow MU cTtaBumo cobi 3a MeTy BiACTEXeHHs 3acobiB
akTyanisadii OUiHHO-MOAAnbHUX 3HAYeHb Ta KaTeropii MOO4AnbHOCTI i OLUiHKM caMe Ha
piBHI NoeTn4HOro TekcTy. MaTepianom gocnigpkeHHs obpaHo noesito P. KinniHra, agxe Hi
PO3YyMiHHSA KaTeporii MOAanbHOCTI, NPUXOBAHOI MUTLUEM Y TKaHWHY TBOpIB, Aoromarae
3pO3yMITU CTaBMNEHHS aBTOpa A0 ONUCYBaHWUX Nogin Ta AiINCHOCTI SIK TaKoI.

O6’eaHaBLUM OYMKM CydacHUX NIHMBICTIB Ta NiTepaTypo3HaBUIB LLIOAO MOAANbHOCTI,
MW OTPUMAEMO Take KOMIMIIEKCHE BM3HAYEHHS LUbOro oeHOMeHa: "MoAanbHICTb K
rpamatnyHa (M. Kpyna) ta dyHkuinHO-cemaHTudHa kaTteropis (I. BuxoBaHeup) 3abes-
neyye 3B’sA3HICTb TekcTy (l. MipOLHWYEHKO) Ta BUpaxae BiAHOLWEHHS 3MICTYy BUCIOBIIO-
BaHHS [0 AiicHoCTi abo cy6’eKTMBHY OLiHKY BMCIOBIIOBAHOIO 3 GOKY TOro, XTO roBOPUTL
abo nuwe y nnaxi peanbHOCTi uM ippeansHocTi (T. €weHko)" [5, c. 208; 1, c. 385; 6, c. 51;
3, c. 250]. Hasaran, moxHa noroautucs 3 |. BuxoaHuem, Lo "y LUIMPOKOMY PO3YMiHHI Lie
KOMIIIEKCHA KaTeropis, ska NPOTUCTaBNSAETLCS Y pedYeHHi HernTpanbHO-iHPOPMaTUBHOMY
3MICTY i BUpaxkae cyb’ekTvBHE 3HadeHHs" [1, c. 386]. TekcToBa MoganbHicTb (nitepaTtypo-
3HaByYa KaTeropis) moxe 6yTn nepegaHa Yyepe3 MOAANbHICTb rpaMaTuyHy (MHMBICTUYHA
KaTeropisl), sika BUpPaXaeTbCsA Pi3HMMU rpamaTtudHMMK 3acobamu: MogasbHi Oiecrnosa,
KaTeropii cnocoby, Yacy n ocobu AiecrnoBa, BCTaBHi CNoBa Ta CIOBOCMONYYEHHST TOLLO.
"TekcToBY MOAanbHICTb (POPMYIOTb OCOBNMBOCTI  KOMMNO3WLi, Mapuensuii, iHTOHaui,
rpadbiyHi BUAiNeHHs astopa Ta iH. " [5, ¢. 208]. 3a |. ManbnepiHuM, TeEKCTOBa MOAANbHICTb
peanisyeTbCs TakoX "B XapakTepucTuLi repois, y CBOEPIAHOMY pO3noAini NpeankaTuBHNX
Ta PEensiTMBHMX BI4PI3KIB BWCMOBMIOBAHHS, CEHTEHLIAX, YMOBMBOZAX, akTyanisauii
OKpEMMX YacTuMH TekcTy [2, c. 115] BHacnigok uboro BuHUKAe "CyG'EKTMBHO-OLHHE
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CTaBMeHHs 4O NpeaMeTa BMCIOBMIOBaHHS B BiNbLUOCTI TUNIB TEKCTIB" sike "He po3kpuBae
CYTHOCTI aBMLLA, a NnuLLe BiANOBIAHO 3abapBritoe Oro i A€ ysIBNEHHSI NPO CBITOBIAYYTTA
aBTOpa BMCMOBMOBaHHS" [2, c. 116].

Po3rnsHbeMo, B Sk crocib peanisyloTbCs OUiHHO-MOAArbHi 3HaYeHHS B MOesil
P. KinniHra i siky ponb BigirpatoTb B HUX €NeMeHTH, ki POpMy0Tb TEKCTOBY MOAANbHICTb
Ha Pi3HMX PIBHAX TEKCTOBOI OpraHisavii.

Ha nekcuko-ceMaHTUYHOMY piBHi MOZAsNbHICTb BUpaxaeTbes (1) moganbHUMM
AiecnoBamu, ski BigoOpakaloTb CTaBEHHSA MOBLUSA A0 NoBigomnieHHs: (a) "If you can
dream — and not make dreams your master; // If you can think — and not make thoughts
your aim;// If you can meet with Triumph and Disaster//And treat those two imposters just
the same" [4, c. 236]. Y npuknagi (6) "For to admire an'for to see, // For to be'old this world
so wide — // It never done no good to me, // But | can't drop it if | tried!" [4, c. 48] — "[ns
wacms, 3axeamy, 0ns Mmpid / 51 npagHy Bceceim ocsiemu. // Xou yacom eubip mili
mspkkud, // Ta He criuHrcek, xod bu U xomisl..." [4, c. 49] "l can't drop" Bupaxae mogans-
HWUIA 3B’SI30K MK CyO’€KTOM Ta fi€to, ane moxe OyTn BUTIyMadeHe SK OUiHHe, TOMY Lo
BMCMNOBMIOBaHHA Ma€e NigpsigHe yMoBHe pedeHHs: "if | tried”.

Y HacTynHux psigkax (2) npucBinHi Ta 0co6oBi 3aMmeHHMKM (a) "your", "mine",
AKi nepebyBaloTb y BiJHOCWHAX CriBCTaBMEHHS, MIOKPECMIOTbL €OHICTb Ta CMiBYYTTH
aBTOpa cBoiM reposiM: "I have eaten your bread and salt, // | have drunk your water and
wine, // The deaths ye died | have watched beside, // And the lives that ye led were
mine." [4, c. 12], abo x y npuknagi (6) "Sing, for Faith and Hope are high — // None so true
as you and | — // Sing the Lovers' Litany: // "Love like ours can never die!" [4, c. 14],
LUMAXOM MOEAHAHHS OCOBUCTMX 3arMMeHHWKiB "you and |" B egvHe ceMaHTuyHe uine,
aBTOp Jae 3pOo3yMiTu, Lo HarMBULLY LIIHHICTb HbOro Mae He "Faith and Hope", a "you and "
i Ui dpasm CTawTb KOHTEKCTyanbHMMW aHTOHIMaMy (NPO SBULLE KOHTEKCTyamnbHOI
AHTOHIMIYHOCTi-CMHOHIMIYHOCTI MapKepiB OLiHHO-MO4AMNbHUX 3HaYeHb Ta PO3TNYMayeHHs
iX B yKpaiHCbKOMY Mmepeknagi auB. Hawy poboTy "TrymayeHHs OuiHHO-MOOanbHUX 3Ha-
yeHb noesii P. KinniHra" B ykpaiHcbkux nepeknagax"). (3) Cnony4YHMUKU Takox BUCIOBIO-
I0Tb CYD’'€KTUBHO-OLiHHE cTaBneHHsi P. KinniHra oo onucyBaHux nogini. Tak, npoTtucTas-
HUI Cnony4YHKK "but" po3mMexoBye hakTUYHWIM 3MICT — XKapTiBNMBe NpeacTaBneHHs nogiv
aBTOPOM — Ta iHAMBIAyanbHY MO3UTUBHY OLIHKY iHTENEKTyanbHMUX 34i0HOCTEN GrN3bKMX
mopgent: "I have written the tale of our life // For a sheltered people's mirth, // In jesting
guise — but ye are wise, // And ye know what the jest is worth." [4, c. 12].

Mpy CTBOPEHHI XYOOXHBOrO MOETUYHOrO TEKCTY aBTOP CTaBWTb 3aBOaHHA He
00'eKTMBHO onmcaTh AiNCHICTb, a NAKPECNUTU OesKi ii pUCU, NMEPEKOHYHOYN peumnieHTa,
CrMOHyKaKuM Moro 4o sKoicb Aii/emolii, sika € 6axaHow B obcTaBMHAX, LIO CKanmcs.
OTxe, BMKOHYETLCA (hOPMYyBaHHsSi MEBHOMO CTaBMEHHs A0 NoAii, npegmeTa uun aBuwa i
Takol OLUiHKU, dKa 3aMmucroBanacs aBTopoM. 3 L€t METOK BUKOPUCTOBYETLCS (4) oui-
HIOBaJlbHa NIeKCUKa, A€ OLjiHKa MoXxe OyT! YaCTUHOK AEHOTaTUBHOMO Ta KOHOTaTUBHOTO
acnekTiB NIeKCUYHOTo 3HaYeHHs i cknagaTy 1.3. "MoganbHy pamky" (YacTuHa NeKCUYHOro
3HAYEHHs, fKa MICTUTb OLHKY MO3Ha4yBaHOI TEKCTOM CUTyaLii; BnacTMBa 3HaYyeHHAM
NUTanbHUX, 3anepeyHnx, NOCKITIOBaNbHUX YacToK, NpeaukaTUBHMX NMPUCHIBHUKIB, OLHIO-
BanbHMX NPUKMETHWKIB TOWO [7]). Hanpuknag, B ypueky "Er petticoat was yaller an' ‘er
little cap was green, // An' 'er name was Supi-yaw-lat — jes' the same as Theebaw's
Queen, /I An' | seed her first a-smokin' of a whackin' white cheroot, / An' a-wastin'
Christian kisses on an 'eathen idol's foot:" [4, c.20] BuaineHi cnoeBa NOCUMIOKOTb
KOHTPACT MK MepLUMMU — NO3UTUBHMMU — Ta HAaCTYNHUMW ABOMA psigkaMu 3 HEraTMBHOK
KOHOTaUj€lo, SKi, 4O pedi, BBOAATb B OMaHy nepeknagadvis noesii P. KinniHra. Tak camo
NPOTUNEXHO Yepes3 "HEBU3HAYEHUIN 3HaK" Cyb’eKTMBHOI MOAANbHOCTI MOXHA 3PO3yMiTh
OCTaHHiIn psgok ypusky "Wot they called the Great Gawd Budd — // Plucky lot she cared
for idols when | kissed 'er where she stud!" [4, c. 20]. (MNpo po3mMaiTTa nepeknagaLbkmMx
iHTepnpeTauii ouiHHO-MoAanbHUX 3HayeHb nipukn P. KinniHra nTuMeTbca y  Halmx
noganbLUnX po3Biakax).

AkTyanisaujs ouiHHO-MOoAanbHMX 3HAa4YEHb BiAOYBaAETLCS 3a JOMOMOro (6) aBTop-
CbKUX HOBOTBOPIB. Y HACTynHOMY NpuKnagi — vyepe3 HeratTuBHUA OLHHWUA OKa3ioHa-
nisam "fore-damned": "Honour and Wit, fore-damned they sit, to each his Priest and
Whore;" [4, c. 38]. Xoya cnosa Honour and Wit MaloTb OeHOTATMBHE MO3UTUBHE 3Ha-
YeHHs, Ta NigpsaaHe peyYeHHs1 po3npPo30PHoE MPUXOBAHMI CMUCHT.
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Ha cTtunicTMYHOMY piBHi XapakKTepHUM MapKkepoM OLiHHO-MOOanbHUX 3HAYeHb €
(1) meTadhopu: "The good that ye did for the sake of men on the little Earth so lone!" [4,
c. 250] Ta (2) meTtachopunuHi enincucu: "And it isn't the shame // and it isn't the blame. //
That stings like a white hot brand." [4, c. 118] — oauH 3 yniobneHux npuiiomie P. KinniHra.

HeraTuBHy OLiHKY OESKMX NOBEAIHKOBUX XapaKTEPUCTUK CakciB MM 6a4nMmo B Takmx
psaakax: "When he stands like an ox in the furrow - with his sullen set eyes on your own, //
And grumbles, This isn't fair dealing,” my son, leave the Saxon alone // "You can
horsewhip your Gascony archers, or torture your Picardy spears; // But don't try that
game on the Saxon; // you'll have the whole brood round your ears. // Front the richest old
Thane in the county // to the poorest chained serf in the field, / They'll be at you and on
you like hornets, and, if you are wise, you will yield." [4, c. 216]. 3acobamn akTyanisauii
OLiHHO-MOAAnbHMX 3Ha4YeHb y LiboMy BUNagky € (3) obpa3He nopiBHsAHHSA "stands like an
ox in the furrow", nopiBHaHHA "like hornets”, (4) cbpaseonoriam "sullen set eyes",
aBTOpCbkM MeTachopuuHMm obpas "whole brood round your ears”, piecnoBo 3
HeraTMBHOIO KOHOTaui€to "grumbles”, (5) npotuctaBneHHs "Front the richest old Thane
in the county to the poorest chained serf in the field", (6) TaBTonoris "at you and on you";
crofiBaHHs Ha IHTeneKkTyanbHi 34i6HOCTI peumnieHTa, 3ano3nyeHi 3i cxigHoi dinocodii, "if
you are wise", Ta baxxaHui BuXig i3 onmcaHoi cuTyaldii “leave the Saxon alone", "you will
yield". B uin ctpodi moxemo crnocrepiratv He Cyb’ekTMBHY MOAANbHICTb B OUiHLI LiH-
HOCTeln, SKi popMyBanmcs Yy HauioHambHIN aHrmiNCbKid KynbTypi Ta nepegasanvcs 3
MOKOMIHHSA B MOKOSTIHHS.

OuiHky MOXHa criocTepirati y (7) aHTOoHiMiYHMX hppa3ax-napagokcax: "What you
cannot finish you must leave undone! // Morning never tries you till the afternoon!”
ABTOp YMWCHO CTBOPKOE MPOTUPIYYS MiXK eKCMMUUTHMM 3Ha4YE€HHAM BUCIIOBMIOBaHHA Ta
MOro 3Ha4yLLIOI0 OCHOBOI. TakUM YMHOM BUSIBMSETLCS NparMaTUYHE 3HAYEHHS: BUCMOB-
MNIOETBCA HEraTMBHE CTaBMNEHHSA OO TWX, XTO NOOUTL NpokuaaTica BaeHb. MoxHa ckasa-
TK, O BOHO MPUCYTHE B BaraTbOX, SKLIO HE Y BCiX HAapOAiB, TOMY LLUO LEA YNHHUK BNn-
Ba€ Ha MaTepiarnbHe cTaHoBULLE NMoavHW. Lle cknagoBa 3aranbHONMOACHKNX LiHHOCTENN.

(8) AHTOHIMIYHI Ta/abo cuHOHIMIYHI nepepaxyBaHHA: "In vigil or toil or ease";
"joy or woe", napagokcanbHi HOMIHATMBHI MepepaxyBaHHA, $Ki YTBOPIOTbL psan
KOHTEKCTyallbHUX CUHOHIMIB a6o aHTOHIMIB "Glamour, wine, and witchery" [4, c. 14] Ta
MatoTb, 3a3BMYal, ipOHIYHE 3BY4aHHS, TaKOX € 3acoDOM akTyanisadii OLiHHO-MogarnbHNX
3HayeHb. [1o HUX HanexaTb Takox (9) aBepTaHHA: "Dear hearts across the seas”, (4)
puTopu4HIi nuTaHHA: "Was there aught that | did not share // In vigil or toil or ease, // One
joy or woe that | did not know, // Dear hearts across the seas?" [4, c. 12]. Bci BOHV TUM 4K
iHWKYM poboM BKKa3yloTb CYO’EKTMBHE CTaBfiEHHS aBTOpa A0 AJNCHOCTI, MOro HacTpin
Towo, TOOTO, MPOTUCTaBMATLCA HEWTparnbHo-iHopMaTUBHOMY 3micTy. [Mpuknagom
ypvBKa, Ae cyb’eKTVBHE CTaBMeHHs aBTopa NigKPecneHo NEeKCUYHUM MoBTopoM "wot do
they understand", putopnyHuMm mMoganbHUM MuTaHHsM, (10) O3HaYeHHSAAMKM 3 HeraTuB-
HuM "beefy", "grubby”, Ta no3MTUBHUM 3HaA4YEHHAM "neater”, "sweeter", "greener" Moxe
oytu: "An' they talks a lot o' lovin', but wot do they understand?// Beefy face an' grubby
‘and - // Law! Wot do they understand? // I've a neater, sweeter maiden in a cleaner,
greener land! // On the road to Mandalay..."[4, c. 20]. (11)

PedpeH y noesii P. KinniHra € gocutb yxmMBaHUM 3acob60M BUPaXKEHHSI OLLiHHO-
MoganeHux 3HadyeHb "Love like ours can never die!" [4, c. 14] ToLO, Wopasy BUKMKaOUN
y untava TO OOQHOMAaHITHUIA eddeKkT HaBiloBaHHA, TO po3MaiTe CyD’ EKTUBHE CTaBnEHHS 40
OnucyBaHuX nogin.

3acobom akTyanisauii OUiHHOI CKNagoBOi Yy BMWCIOBIIEHHI MOXe OyTuM CrnoBo
HeWTpanbHOI CEMaHTUKK, SIKLLO BOHO 3HAXOAMTLCS Y CMOMyyYeHHi 3 (7) NopiBHANLHOKO
KOHCTpPYKLUi€ "not so", "not so ... as", Hanpuknaa: "The Saxon is not like us Normans.
His manners are not so polite. But he never means anything serious till he talks about
justice right." [4, c.216]. Lj > dirypy MOBM Ta CTyneHi MOPIBHAHHS MPUKMETHWUKIB, Y
MOEQHAHHI 3 OUHHMMMK CrOBaMW, TakOX MOXyTb OyTu 3acobamw akTyanisauii OLiHHO-
MoganeHux 3HadveHb: " They'll drink every hour of the daylight and poach every hour of the
dark. // It's the sport not the rabbits they're after (we've plenty of game in the park). // Don't
hang them or cut off their fingers. That's wasteful as well as unkind, // For a hard-bitten,
South-country poacher makes the best man-at-arms you can find." [4, c. 217]. 3gaBanocs
0, BuaineHa dpasa BUCTYNae KOMNOHEHTOM HEraTUBHOI KOHOTALLii, TOMY LLO 3a3HadeHi aii
MaloTb HEeraTVBHUM BIATIHOK 3HayeHHs. [pote gani 6a4Mmo Cy6’eKTMBHMI BUCHOBOK i3
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onucyBaHoi cutyaluii: "For a hard-bitten, South-country poacher makes the best man-at-
arms you can find." ABTopcbka acouiauis Ta nonepegHin Aocsig, OHOBI 3HAHHSA CTanu
TAMM YMHHUKaMK, ski gornomornn P. KinniHry opuriHanbHO Ta HecnodiBaHO Ans yuTada
3akiHuMTK cTpodby. Llen npuknag gae MOXNMBICTb BUCHOBYBATM, LLIO HeratMBHa KOHO-
Tauisi MOXe NepeTBOPUTUCA Ha NO3UTUBHY OLIIHKY 3aMeXHO Bif KOHTEKCTY.

Ha rpacpiuHomy piBHi Mapkepamn MopganbHOCTI MOXyTb 6ytu (1) TMpe,
(2) Tpukpanka, sika € iMNNILMTHAM MapKkepoM MOAANbHOCTI Ta 3a0X04YE YnTaya JOMMIC-
nnTK Te, WO XOTIiB cka3aTu aBTop, (3) BUAINEHNIA aBTOPCHKMM KYPCUBOM pedpeH, siK Yy
HacTynHomy npuknagi: "Mabel", "Officers", "Goodbye" // Glamour, wine, and witchery — //
On my soul's sincerity, // "Love like ours can never die!" [4, c. 14].

YacTo pO3yMiHHSA iMAMIUUTHUX OLHHO-MOZANbHUX 3HAaYeHb BUXOAUTb 3a MeEXi
TekcTy. Tak, TiNbKM Ha IHTEPTEKCTyanbHOMY PiBHIi MW MOXEMO PO3TNyMayunTu psoKv
"And this | have thought that another man thought of a Prince in Muscovy." [4, c. 32]. Ak
3a3Havae [x. Be66, aBTopy 6nm3bki nornsam Ha uepksy J1. Tonctoro. MopanbeHicTb Teo-
pii LBOro NUCbMeHHKKa obiriMana BiAMOBY Big MaviHa, HeObXiOHICTb HEe pobUTK CynpoTHB
31y, CKacyBaHHSs! YPsiAiB i LLepKkoB B NoedHaHHI 3 Bipoto B bora i nto6os’to o ntoacrea [8].

Tinbkv Ha piBHI MeraTeKkcTy, SIkuin CKnagae yBecb NoeTu4HMiA gopobok P. Kinnin-
ra, MM MOXeMO 3PO3yMiTM HEraTMBHI OLiHHI 3HAaYEHHs1, MOB’sI3aHi 3 XXIHOYMMK obpa3amu,
SKi Y Pi3HMX BipLlax HaKnagarTbes, i IX OLHHA cuna carae BUCOKOIO CTYreHs1 HeCXBareH-
HS Ta HaBITb NPUHWKEHHS XIiHKKM SIK Noacbkol ictoTu. Hanpuknag: "Open the old cigar-box
— let me consider anew — // Old friends, and who is Maggie that | should abandon you? //A
million surplus Maggies are willing to bear the yoke; //And a woman is only a woman, but
a good Cigar is a Smoke" [9] i BTpaToto nogpyru xutTs: " I'm sick of the hired women. I'll
kiss my girl on her lips! // Il be content with my fountain. I'll drink from my own well, // And
the wife of my youth shall charm me -an' the rest can go to Hell™" [4, c. 70]. Y nepwwin
cTpochbi 3a JOMOMOrol acouiaTMBHO-06pa3Hoi cuHTakcuyHoi dirypm "the old cigar-
box" Ta npoTuctaBneHHa "a woman is only a woman, but a good Cigar is a Smoke"
pocdraeTbes ipoHidHui edpekT: "Old friends, and who is Maggie that | should abandon
you?". Kornun noctae nutaHHs — abo xiHka, abo curapu, — CTaBUTLCH PUTOPUYHE NUTAH-
HA: XTO Taka Merri, Wob 3apagn Hel 3anuwaTtu curapu. B uboMy npoTucTaBneHHi noet
Hagae nepesary apyromy. Y gpyrii cTpodi 6a4MmMo rocTpo HeraTvBHY OLLHKY NMPOAaXHOT
mobosi "I'm sick of the hired women", "an' the rest can go to Hell!" i wmpo no3nTmeHy
OUHKY cimertHux uiHHocTen: "I'll kiss my girl on her lips!", "my fountain”, "my own well",
"my youth", "shall charm me". Le cknagHwkn 3aranbHOMIOACLKOro PO3YMiHHA, SKi €
BiIOOpaXKeHHAM LjiHHICHOI kapTuHK cBiTy noeTa. Ockinbky iHOMBIOyanbHi BnogobaHHs
36iratoTbCs 3 NPUMHATMMU Y CYCiNbCTBI, iHPOpMaLlisi TogaHa ekCrniLnTHO.

MosAcHeHHs upboro doeHOMeHyY MU MOXeMO 3HanTV B AMTUHCTBI P. KinniHra: "O6pas
HaboxHOI xpucmusiHku, 6aldyxoi do dumsyux cmpaxdaHb i, MPUHaUMHI 4acmKoeo,
8idrnoeidanbHOI 3a HUX, 3 mMux obpasis, siKi 8i0HOCsIMb Hac y ceim micmeyka Caymci, ma
caducmcebKux nosdyams micic ['onoeed npo nekno” [9] (nepeknag Haw. — O. M.).

HocnignBlum wnsaxu aktyanisadii oLiHHO-ModanbHWX 3HadeHb B noesii P. KinniHra,
MOXHa BUCHOBYBATH, LLIO Ha YCiX PIBHAX TEKCTOBOI opraHisauii — Big rpadiyHoro 4o mera-
TEKCTOBOro — obwuaBi CKrMNagosi AOMOMaralTb BMOKPEMUTM 3B'A30K MK peanismu gin-
CHocTi abo Moro BiACYTHICTb, MOAENIOBATU Or0, BPaxoBYHOUM foackbkuin dakrop. MnaH
BMpaXKEHHS! OLLiHHOI MoaanbHocTi B noesii P. KinniHra ekcnniuutHUiA Ta/abo iMnniuMTHUA.
EkcnniuuTHMA NnaH BUpaXeHHs1 NpakTUYHO OBMEXYETBCA OLiHHMMKM CrioBamMu, Mogarb-
HUMW fiecrnioBamMu, MPUCBIMHMMM Ta OCOBUCTMMM 3aNMEHHUKAMK 3 PI3HUM TUMOM 3B’sI3KY
Ta O3HAYEHHSIMU Ha NEKCMKO-CEMAHTUYHOMY PiBHi, YacTo napadoKcasnbHO MepeocMumc-
NEHUMN, WO POBUTL iXHIO MOAANBHICTb OLIHHO-CYO'€KTUBHOI, TOAiI SK NEepeBaKHWUIA
iIMNAILMTHUA NNaH akTyani3yeTbCs B YACHEHHUX rpadivyHuX (TUpe, Tpy Kparka, KypcuB),
CUHTaKCUYHUX (PUTOPUYHI NWUTaHHSA, napanenbHi KOHCTPYKUIl, aHTOHIMIYHI/CUHOHIMIYHI
nobyaoBu), Ta CyTO CTUNICTUYHKUX 3acobax (MeTadhopu, XyAOXKHI NOPIBHAHHSA, Napagokc,
anto3sisi, ipoHisl) a TakoX Y IHTEPTEKCTOBOMY Ta MEratekCToBOMy NpocTopax.

TaknuMm YMHOM, MOXKHa 3pOBUTU BUCHOBOK, WO B TBopYocTi P. KinniHra ouiHHO-MO-
AarnbHi 3HaYEHHs1 BUKOHYOTb HOMIHATUBHY (BMpaXatoTb CyD’eKTUBHE CTaBfEHHS), KOMY-
HiKaTMBHY Ta NparMaTu4Hy (BMAVB Ha CNiBPO3MOBHUWKA, CMIOHYKaHHS A0 PO3AyMiB, 4 Ta
iH.) cpyHKLUiT.

MepcnekTMBu nodanbluMx PO3BiOOK BOAYaEMO y AOCHIMKEHHI TUMONOrii OLiHHNX
BMCIIOBIIOBaHb Ta iX TIyMaYeHHs B YKPAiHCbKNX Nepeknagax.
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YK 81°1:82-1(410.1)
KOIrHITUBHO-CEMIOTUYHA NPUPOOA METAMOP®O3U
MockBuuoBa O. A.

Cmamms ripucesiyeHa 6CMAaHOB/IEHHIO JTH280CEMIOMUYHUX ma JliH280KO2HIMUBHUX
eracmueocmet Memamopgbo3u 8 aHerliticbKuUXx sipuwiosaHux mekcmax XIX-XX cmonime.
Knroyosi _crnosa: memamopgbosa, Koz2HImueHo-cemiomuyHa Modesb Memamopghosu,
riepemeoprosaribHe, nepemeopeHe, Kay3amop, npeduxkamu rnepemeopeHHs.

B cmambe 8bisigr1eHbI fTUH280CEeMUOMUYECKUE U NTUH280KO2HUMUBHbIE 0COBeHHOCMU
ghopmuposaHus U QyHKUUOHUPOBaHUSI Memamopghbo3bl 8 aHarulCKUX MO3MUYEeCKUX
mekcmax XIX-XX 8ekoe Ha 0CHO8e UHMezpLUpo8aHHO20 rodxooda.

Knrouesbie crioga: memamopghosa, KoeHUMUBHO-cemuomu4yeckass Mooesb Memamop-
¢po3bI, pespawaemMoe, npespawiéEHHoe, Kay3amop, npedukamsl MemamMopgos3bI.

This article focuses on revealing linguistic, semiotic and cognitive properties of
metamorphosis in poetic texts of the English poetry of the XIX-XX" centuries.
Key words: metamorphosis, cognitive and semiotic model of metamorphosis, the
transformative, the transformed, the causer, the predicates of metamorphosis.

Ha ocHoBi aHaniTM4Horo ornsgy TeOpPeTUHHUX HanpauloBaHb, MPUCBSYEHVX BU-
BYEHHIO MeTamopd0o3un Bif apxaidHoro nepiogy A0 CydacHOCTi, Ta po3pobneHoi komn-
MNeKCHOI MeToAauKM aHanisy (opMyBaHHA W (PyHKUiOHYBaHHA mMeTamMopdo3n B aHrmiv-
Cbkux BipwoBaHuMx Tekctax XIX-XX cronitb, BCTAHOBMEHO 1i NIHIBOCEMIOTUYHI Ta
NiHrBOKOrHITUBHI BNACTUBOCTI.

HoBepeHo, Wwo meTamopdo3a NOCTaE B aHMMINCbKUX MOETUYHUX TEeKCTax mporie-
YHOIO CUHMaKMuKo-cmuslicmu4HO @bicyporo, sika BKMHOYAE MepeTBOploBaribHe,
nepeTBopeHe, NpeankaTt NepeTBOPEHHS i kay3aTop.

3rigHo 3 pesynbTataMu 34JINCHEHOro MiHFBOCEMIOTUYHOMO Ta FIHFBOKOTHITUBHOIO
JocnigXeHHs meTaMopdo3un K CTURICTUYHOT goirypuy, BBaXaeEMO, LLIO BOHa € NepeTBOpeH-
HSIM OHTOMOTIYHNX O3HaK CYTHOCTEM B MeXax Pi3HUX ceMaHTU4HUX nonis. Lle nepetso-
PEHHA KepYeTbCA MemanernmuyHUM KO2HIMUBHUM MpouecoM, SIKUN TPaKTYeEMO K TpaHC-
dopmMaLiito YM 3aMiHy O3HaK, BMacTUBOCTEMN, OHTOJSIOMYHO PI3HUX CYTHOCTEW 3 OOHOro
CEMaHTMYHOro NOrs B iHLUE.

[loBefeHo, WO KOHLEeNTyarbHU NpoCTip MeTamMopdo3n CTPYKTYPOBaHO OHTOSO-
r4YHO HECYMICHUMW MOHATTAMMU, LLO HanexaTb A0 Pi3HWX KOHLENTOoMosiB OAHIEl KOHLUEenTo-
cpepn. O6’egHyIOTb Ui KOHLenTocdepn MaTpuLi AOMEHIB, KOTPI KOHLEHTPOBAaHi Ha Yori
LMX KOHLEeNTOononiB koHuenTocgepn metamopdosn.

BpaxoBytoun HagbaHHs CTPYKTYPHOrO, FTOriKO-CEMIOTUYHOIO, CEMaHTUKO-CTPYKTYp-
HOro Ta CUCTEMHOIO MigXo4iB 4O BUBYEHHS MeTaMopd03v BCTAHOBIIEHO ii abcmpakmHy
¢opmyny A p B nid ennueom C, e 3Hakm A, B nosHavaloTb NepeTBOpOBasibHE W
nepeTBopeHe, p — NpeamnKaTy NepeTBopeHHs, a C — kaysaTop.

Ha ocHOBi (bpenmoBOro MoaentoBaHHs po3pobneHo dperim MeTamopdo3n
XTOCb / LIJOCb nepemeoproemsbcsi Ha IHLUE nid ennueom KAY3ATOPA.

KomnnekcHun aHania miHFBOKOTHITUBHUX Ta NIHMBOCEMIOTUYMHMX OCOGNMBOCTEN
peanisauii MeTamMopd0o3n B aHrMINCbKNX MOETUYHUX TEKCTax YMOXIUBUB PO3POGKY
NOriko-CEMIOTUYHOI, NIHFBO-CEMIOTUYHOI Ta KOrHITUBHO-CEMIOTUYHOT Moaeni MmeTamopdo-
3. 3asHadeHi mopeni BimoOpaxarTb MexaHi3aMyM TBOPEHHs MeTaMopdo3n Yy BipLuUax.
3’acoBaHo, WO J102iKo-cemiomuy4yHa mModesib BiiOMBaE MNOrivYHUA 3B’A30K MiDK 3HaKamu,
L0 No3Ha4yaKTb KOMMOHEHTU MeTamopdo3u. KomnoHeHTaMu meTamopdo3u nocTakTb
nepeTBoploBarbHe, NepeTBopeHe, Kay3aTop, NpeankaT NepeTBOPEHHS.

JliHeeo-cemiomuyHa Modesib MemamMop@ho3u OKPIM 3a3HAYEHUX KOMMOHEHTIB
BKIIOYAE 1 CIMOBECHI 3HaKM, SIKUMU MO3HaYal0TbCA BKa3aHi KOMMOHEHTU MeTaMmopdo3n y
noeTnyHoMy TekcTi. BcTaHoBneHo, WO nepeTBoptoBaribHe, MepeTBopeHe i KaysaTop
MeTaMmopdo3n BUPaXKEHi ¥ NOETUYHMX TEKCTax iMEHHMKaMK, 3aiMeHHUKamMu, CroBoCHMo-
ny4eHHAMM | nocTalTe Tponamu (meTadopamu, METOHIMIAMK, eniTeTamu, TOLLO).
Mpegnkatn metamopdo3n BUPaXKEHi B aHIMINCbKUX BipLLIOBaHWUX TekcTax PomaHTusmy,
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MogepHisamy, MocTmoaepHiaMy giecnoBamu y TENEpILLHLOMY, MUHYIIOMY, ManbyTHLOMY
yaci, akKTMBHOMY Ta MAacCUBHOMY CTaHi, Y hOpMi NPOCTUX Ta CKNagHMX NPUCYaKIB.

KozHimueHo-cemiomuyHa modenb MeTaMopdo3n MICTUTb e W KOHUEeNTn Ta
KOHLeNTyarnbHi MeTadopn N METOHIMII, PEKOHCTPYMOBAHI LLMSIXOM KOHLIENTYyanbHOro aHa-
nizy ceMaHTMKM HOMIHaTUBHUX OOUHULb NepeTBOPIOBAarbHOrO, MEPETBOPEHOrO 1 Kay3aTo-
pa. JliHrBOCEMIOTUYHUI aHani3 CeMaHTUKW HOMIHATUBHUX OAWHMWLb, LWO MO3Ha4alTb
nepeTBoploBarnbHe 1 nepeTBopeHe MeTamopdosun, CNPsIMOBaHUA Ha BUSBEHHSA KOAIB,
3achikcoBaHMX Y LUMX KOMMOHEHTAX, i NOOYAOBY CEMIOTUHHMX MOAENen, siki BUSIBNSAOTHCS
OOMIHAHTHUMW NS Pi3HKX NiTepaTypHO-CTUNBOBMX HaNpsiMiB.

3aiicHeHe HamMy [OChiMKeHHs peanisdauii metamopco3n y BipLlax A03BONse
TAYMauuTH il 9K mponeidHy CUHMaKmuKo-cmusliicmu4dHy ¢hicypy, OCKinbk1 B NepeTso-
ptoBanbHOMY, NEPETBOPEHOMY Ta Kay3aTopi BUsiBNEHA HASABHICTb iHLWIMX TponiB. Y nnaHi
CVHTaKCUYHOI opraHisauii metamopdo3a BupaXkeHa MOWUPEHUM abo HeMoLLIMPEHNM
NPOCTUM PEYEHHSIM, YCKITaaHEHUM AiENPUKMETHMKOBMMY 3BOpOTamu, abo cknagHocypsa-
HUM Y1 CKNagHoMiaApSaHUM PEYEHHSIM.

JlinzeocmunicmuyHy 6a3y Memamopgho3u ckrafatoTb 1i OCHOBHI KOMMOHEHTH:
nepeTBoOptoBarbHe 1 NepeTBOpPeHe, a TakoX NpeankaT NepeTBOPEHHS.

Ha ocHoBi cemaHTU4YHOro aHanisy giecnis, WO BUCTYNaKOTb NpeankaTtamy nepeTso-
PEHHS, NOOYAOBAHO JIEKCUKO-CEMAHTUYHE MOSe, SIKE OXOMIMHE TPU NIEKCUKO-CEMaHTUYHI
rpynu giecnie, sSiO4pOM KOTPUX BUCTynawTb diecnoBa 1) 3 ceMok "riepemeopeHHs,
riepesminerHs", 2) "8idpodxeHHs" i 3) "3miHU crmaHig”.

3aicHeHI KinNbKiCHWA aHani3 npegukatis metamopco3 y PomaHTmawmi, Mogep-
Hi3Mi Ta [ocTmMogepHi3Mi 403BONSE y3aranbHUTH, WO AOMIHAHTHUMUW MOCTalTb Npeavka-
TN 3 CEMOLO "rIepemeopeHHs".

KozHimueHor ocHO80r0 MemamMopgho3u CriyryloTb MOTUBM, SIKi Y TEKCTI MOXYTb
OyT BMpaXeHi ekcnniumMTHO Ta iMNAILUMTHO, | NOCTaThL NPUYMHaAMKN NepPeTBOPEHb, TOBTO
kaysaTopamu. CemMiomuyHuUl acrnekm MemamMopgo3u BUSIBMNSETLCS Yepe3 BU3HAYEHHS
KoAaiB, sIKi 3adpiKCOBaHi y CrOBECHWX 3HaKaxX MepeTBOPHBAaribHOro i NepeTBopeHoro. Y
MeTamoppo3ax, BUABIEHNX B aHMMINCbKMX NOETUYHMX TekcTax XIX-XX cTonitb, 3’AcoBa-
Ha 3MiHa OLiHKX MPY BUKOPUCTaHHI FOMOreHHUX KOAIB.

Y KOTHTUBHO-CEMIOTUYHIN MoAerni MeTaMopdo3u BiOBPaKaeTbCA He nuLle Xxapak-
Tep KOAIB Y HOMIHATMBHUX OOMHMLSAX NEPETBOPIOBANBHOIO Ta NEPETBOPEHOro, a TaKoX
PEKOHCTPYWMOBAHI KOHLENTYyarnbHi MeTadopn i CyKYnHICTb CUMBOMIB Ta KOHLENTyanbHUX
MeTadop, LLO penpes3eHTyoTb KOHLENTYansHU NpocTip MeTamopdo3an.

Ak npuknaa, nponoHyemo Bipw B. brierika "l saw a Chapel of gold", ge BTintoeTsea
CBO€EpiaHa aBTOpCbka MeTadhopryHa rpa 3 XpUCTUSHCHLKUMU CUMBOSAMU:

| saw a Chapel of gold
That none did dare to enter in,
And many weeping stood without,
Weeping, mourning, worshiping.
| saw a Serpent rise between
The white pillars of the door,
And he forc’d and forc’d and forc™d;
Down the golden hinges tore,
And along the pavement sweet,
Set with pearls and rubies bright,
All his shining length he drew,
Till upon the altar white
Vomiting his poison out
On the Bread and on the Wine.
So Iturn’d into a sty,
And laid me down among the swine"
(William Blake "I saw a Chapel of gold" [3, c. 210]).

Cwmucn Bipwa BWny4aeTbCA 3aBAAKM OEKOAYBaHHIO CUMBOMIB, NMObydoBaHMX Ha
MeTamoposi. Y MoeTuyHoMYy TeKCTi npefcTaBrneHa Hu3ka naHLUrosux Metamopdos,
nepwa 3 sikUX € NepeTBOPeHHsAM "3oromoesepxogozo xpamy" ("a Chapel of gold") Ha
"xmig" ("a sty"). KayzaTtopom meTamopdosu € "3wmitl" ("a Serpent”), cumon "epixa" ('sin"
[1, c. 96-97], npeoukaT nepeTBOpeHHs — "sugepzamu" ("vomiting out"). Y BkasaHomy
Kay3aTopi BCTAHOBMEMO METOHIMIYHUIA cumBorn "a serpent for sin", i peKoOHCTPyHEMO,
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BiAnoBiaHO, koHuenTyansHy meToHimito SERPENT FOR SIN (3MII7I SAMILLYE TPIX).
Linm nepetBopeHHsM B. bnerik ctBepaKye, LLO IPiXOBHICTb NnepeTBopuna nogen 3 npa-
BeAHMX Ha rpilHKKIB. B CrnoBecCHi TKaHWHI MNOETUYHOro TEKCTY Lie YBUMPA3HIOETLCS 3a
A0MOMOrot0 3MiHM cakparbHOro Kogy Ha npodaHHu.

CvMBOMIYHO Xpam yocobIoe YMCTOTY JOACLKOro Tina Ta Ay, a 3a dinocodieto
noeTa, rPIXOBHICTb CApUYMHUIIA MEPETBOPEHHS CyCinbCTBa i MOr0 CamMoro Ha cTafo
ceuHen. MetadpopuuHo "xpam" ("a Chapel of gold") y Bipwi yocobnioe nioacteo. 3Bsiacwy,
CYMBOJIYHICTE MeTamopdo3n BOaYaemMo He nuvule Y NepeTBOPEHHI KoAiB y 3anporno-
HOBaHOMY MOETUYHOMY TEKCTi, a i Y HasABHOCTI XPUCTUSHCLKNX CUMBOSIB, KOTPi BTINEHO Y
HOMIHaATUBHNX OOVHULSIX €NEMEHTIB KOrHITUBHO-CEMIOTUYHUX Moaenen metamopdos. Y
LbOMY MOETUYHOMY TEKCTi BUSBMAEMO NEepeTBOPEHHS "cesmozo / yucmoeo" ("sanctity /
purity") Ha "epixosHe / 6pydHe" ("depravity / filth"). Kaysatopom Takoi metamopdosun €
"amit" ("epix") ("a serpent (sin)"), NpegnkaTamn NepeTBOPEHHS € AiecrnoBa "susep2amu’
("vomiting out") i "nepemeoprosamucek” (“turn’d into"). Mogenb meTtamopdo3u, KO
y3aranbHIOTLCS NPeACTaBseHi y BipLi MeTamMopdo3u, € TakoHo:

a Serpent/ sin
sanctity / purity » depravity / filth
vomiting out / turn’d into

KorHiTmBHVMM MiarpyHTAM NepeTBOpoBanbHOMO BULLE 3a3HAYeHOi MeTamopdosn €
opieHTaLinHa KoHuenTyansHa metadopa SANCTITY / PURITY IS UP (CBATE / YACTE
30PIEHTOBAHE YI'OPY), nepetBopeHoro — DEPRAVITY / FILTH IS DOWN
(TPIXOBHE / BPYOHE 30PIEHTOBAHE YHW3), nogibHo go GOOD IS UP; BAD IS
DOWN 3a [x. Jlakodbdoom [2, c. 40]. Lli koHuenTyanbHi MeTadopu BUSIBIEHO 3aBAOSIKU
onepauil NokpaLleHHNX OPIEHTALIMHNX KOHLEeNnTyanbHMXx MeTadpop. Tak, BCTAaHOBOEMO
nepeTBOPEHHS OAHIEl OpieHTaUinHOI koHuenTyanbHoi MmeTadopu (SANCTITY / PURITY
IS UP) Ha iHwy (DEPRAVITY / FILTH IS DOWN). KaysaTtopom metamopdosu € "gpix"
("sin") abo koHuenT PIX (SIN), npeavkatom nepeTBOpeHHs — "repemeoprosamuck"
("turn’d into"):

Sin/SIN
SANCTITY/PURITY ISUP ———» DEPRAVITY/FILTH IS DOWN
turn'd into

Moganblumn iHTepnpeTauinHWn aHani3 go3sonsie po3ropHyT koHuent I'PIX (SIN) y
po3wmpeHy koHuenTtyansHy metagopy PIX € TPAHCOOPMATOPOM (SIN IS A
CHANGER). BignosigHo, mogens metamopdo3n HabyBae Takoro BuUrnsaay:

SIN abo SIN IS A CHANGER
SANCTITY/PURITYISUP ——» DEPRAVITY / FILTH IS DOWN
turn’d into

MepeTBoOptoBanbHi, NEpeTBOPeHi enemMeHTM mopeni MeTamopdosn, a TaKoX i
KaysaTop MOCTal0Tb PEKOHCTPYMOBAHWMW KOHLUEeNTyanbHUMKW MeTadopamum Ta METOHI-
Miamu. OTke, BBaXaAEMO, WO MOAENb MeTamopdo3n BKIOYAE M'SITb KOMMOHEHTIB:
cy0’ekT i 06’eKT NepeTBOPEHHs1 abo NepeTBOpOBarnbHE 1 NEPETBOPEHE, NpeavkaTu nepe-
TBOPEHHS BMPaXKeHi AiecrioBamMn 3 CEMaHTUKOK NEPETBOPEHHS, NpUYMHY abo MOTKMB, LU0
3YMOBIOIOTb 3MiHM B 00’eKTi (TpaHcdirypalii odpasy) abo TpaHcopmaLii cyb’exta.

JliHrBiCTMYHY Ga3y meTamMopdo3n ckragatoTb ii OCHOBHI KOMMOHEHTU: MEPETBO-
ptoBanbHe 1 nNepeTBOpeHe, a TakoX Npeaukatu nepeTBOpeHHsl. KOrHiTMBHOK OCHOBOM
CNyryloTb NPUYMHa A MOTMB, SIKi Y TEKCTI MOXYTb OyTU BUPaXeHi SIKk eKCNNiUMTHO, TaK i
iMANiLMTHO. CEMIOTUMYHMI acnekT BUSBNSAETLCA Yepes BU3HAYEHHS Ko4iB, siki 3adikcoBaHi
Y CINOBECHMX 3HaKax NepeTBOPIOBANIbHOIO i NEPETBOPEHOIO.
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YOK 81°373.7:811.112.2

TEKCTOTBIPHI MOTEHLIi ®PA3EONOINYHUX OOMHULL Y 3ArOJNTIOBKAX
nNYBNIUACTUYHUX TEKCTIB

Openl. .

Y possgidui onucytombcs npazmamu4dHi moxiiueocmi @O HiMeubKoi MO8U y 3a20/108Kax
nybniyucmu4Hux mekcmis. BcmaHoeneHo, wio Kpim iHpopmamueHoi ¢hyHKUii @O
pearnisylomb HU3KY MEeKCMOMmSIpHUX MOmMeHuit, Cripusiroyu pearnizauii KoMyHikamus-
Ho20 3ae0aHHsI mekcmy. [JocsieHeHHIo yKkaszaHoeo 3ae0aHHs ®O cripusie HauioHaslbHo-
KyribmypHuti obpa3, noknadeHull y 0OCHO8Y 8HympilHLOI ¢hopMU ycmarneHo20 eupasy.
O0dHum i3 205108HUX 3aedaHb sukopucmaHHsa @O y 3azonoekax ebaqyacmo chopmyeaHHs
baxaHoi iHmeHuji. 3micm mekcmy noeg'asaHuli i3 @O y 3a205108KOM y PIi3HUU Criocib.
lMepwuti crioci6 nonseae y 6esnocepedHbomy sukopucmarHi @O 8 mekcmi i3 po32op-
maHHsIM 06pasy eHympiwHbLOI gpopmu. [pyeuli criocib pearnidyemscsi Yepe3 8UKOPUC-

maHHs1 NTIeKCUYHUX 3acobis y rybnikauii, siki Hanexams 00 00Hiel i3 ®O ceMaHMUYHOI

epynu. [ocnidxyroHdu cemaHmuyHi 38’s3ku @O y 3a20/108Ky ma mekcmy 8USIBIIIEMO mi
qu iHWi mekcmomeipHi oyHKuUii @O.
Knrouosi criosa: ghpaseornozivHa 00UHUUS, QOyHKUiS, 3a201080K, IHMEHUS.

B cmamebe onuckieatomcesi npasmamudeckue rnomeHyuu ®E Hemeukoz2o s3bika 6
3azornoskax nybnuyucmuyeckux mekcmos. Kpome uHgbopmayuoHHoU chyHkuuu PE
peanusyrom psid mekcmoobpa3syrouux yHKUUU, Komopbie codelicmsyom pearu-
3ayuu KOMMyHUKamueHo20 3adaHusi rybnukayuu. JocmuxeHuro yka3aHHO20 3adaHusi
@E codelicmeyem HauUOHarbHO-KyIbMypPHbIl 0bpa3, Komopbil MOf0XeH 8 OCHO8Y
eHympeHHel ¢hopmbl PE. [nasHol uenbto ucrionb3osaHusi E e 3asonoskax pac-
cMampusaeMm ¢hopMuposaHue xenaemol asmopom uHmeHyuu. CodepxxaHue mekcma
cesizbieaemcsi ¢ OE 6 3azomnoske pasHbimu criocobamu. [Nepabili criocob — ucnosnb30-
saHUe ®E 8 mekcme ¢ pa3sumuem obpasa eHympeHHel ¢bopmbl. Bmopol criocob
peanu3yemcsi 4epe3 UCro/ib308aHUe 8 meKcme neKcu4yeckux eduHuy obuwel ¢ ®E
cemaHmu4eckol epynnbl. Uccnedyss cemaHmuyveckue ces3u ®E e 3azornoekax u
mekcme onpederisieM mekcmoobpasyrouwiue yHKyuu PE.

Knroyesnble criosa: chpaseonoaudeckasi eOuHUUa, (OyHKUUS, 3a20/1080K, UHMEHUUSI.

The article highlights pragmatic potential of phraseological units in the German
language publicistic headlines. It has been determined, that apart from informative
function of phraseological units, they put into action textual functions, assisting to reach
communicative aim of the text. Realization of the indicated task is assisted by ethnic
and cultural image in the inner form of a fixed phrase. One of the main aim of using
phraseological unit in the headlines is in forming the willing intention. Content of the text
is connected with phraseological units in headlines in different ways. The first way deals
with phraseological units directly in the text, representing image of the inner form. The
second way is realized with the help of lexical means in publication, which belong to the
same phraseological unit semantic group. Having researched semantic links of
phraseological units in the headline and the text, textual functions of phraseological
units have been shown.

Key words: phraseological unit, function, headline, intention.

KoMyHikaTMBHe 3aBOaHHS aBTOPIB MyOMILUMCTUYHMX TEKCTIB nomnsrae y iHdopmy-
BaHHi, MepeKoHaHHi YnTadiB y NPaBWUNbHOCTI TPaKTyBaHHA BUKNaAeHuX dakTie, nogin; y
0€e3MnoMUNKOBOCTi iXHbOI OLHKM aBTOPOM, SIKUA BWUCIOBIKOE MOrNsiAM NEeBHOI napTil
("Suddeutsche Zeitung" (SZ) — HanexuTb NiBUM NONITUYHUM cunam HimeudumHwn), couians-
HOI (MpodbeciviHi, NpodCcninkoBi APyKOBaHI BMAAHHS), BIKOBOI rpynu (MOnogikHi rasetw,
XKypHanu) TOLO Y1 € NpeacTaBHUKOM HesanexHoro BuaaHHs ("Frankfurter Allgemeine
Zeitung" (FAZ), "Der Spiegel". TybniunMcTuyHi TEKCTM MaloTb CYO’€KTMBHUIA XapakTep,
TOMY BOHM OyOyloTbCA 3 ypaxyBaHHAM HaxkaHoi aBTOPOM iHTeHUii. [MyBniuucTuyHi Texctu
BOMOAiOTh LSO HU3KOK TEKCTOYTBOPOBANbHUX KaTeropin iHTeHUIOHanbLHOro xapakrepy,
Ak, nepepbavaioum BMOIP MOBHMX 3acobiB, [alOTb YMOXIMBMAOKTbL BUPILLEHHS
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cTpaTeriyHuX 3aBAaHb MyGniLUMCTUKKM, a came, BMNMBAKTb Ha 4uTaya. TeKkcToyTBOpIo-
BanbHWM Marepianom BuctynatTb nekcemu, ©O.

Hu3ska gocnigkeHb npucBsivyeHa NpobrieMi CeMaHTUKN TEKCTY Ta PyHKLISIM MOBHMX
3HakKiB y HboMy. 3okpema €. KypunoBuy BUOKPEMMB NEPBUHHI | BTOPUHHI OYHKLLT MOBHUX
3HakKiB y MOBI 1 MOBreHHI [5, ¢. 19, c. 111]. K. Bronep B13Ha4MB Tp1 OCHOBHI CEMaHTUYHI
QYHKUiT OAMHWULL MOBW: penpeseHTaTMBHY (iHOpMaTUBHY), EKCMPECUBHY, anensaTMBHA
(eBokatuBHy) [1]. Ha gymky B. ®nenwepa nparmatnyHi yHkuii @O BuaBnaoTeca y
crneumdivHin peanidadii iX cemaHTukn. MeTow X BUKOPUCTaHHSA € MIACWUMEHHS BNAMBY
TekcTy (iHTeHLii) Ha unTada. Y TekcTi @O YacTo BMKOHYIOTL pOrib iHAMKaTOpa coLlianbHOro
CTaHOBMLA, BUPaXKaOTb NEBHE CTaBMEHHA A0 iHGopMmaLlii, BUKOHYOTb (PYHKLIi0 KOMiY-
Horo, eBheMICTMHHO 300paxytoTb Mogii UM dhakTy, NakoHiYHO nepenasat iHhopMaLiio
[9, c. 218]. Ha gymky gocnigHuka y nyoniumctuli nepeBaxae HoMiHaTMBHA goyHKLis PO
[Tam camo, c. 224]. B. M. ApueBa 40 dyHKLUiR iHTEHL,I BIQHOCUTbL €MOLLIMHO-EKCMPECUBHY,
BOMIOHTATUBHY, if€0mnoriYHy, KOHOTATUBHY, akcionorivHy [7, c. 564-565]. lNpoTe Ha maTe-
piani Haworo ocnigKeHHs1 BCTAHOBMEHO He OMucaHi paHie TekcToTBipHI doyHKUii PO y
3aroroBKax HiMeLbKMX NyoniumMCTUYHNX TEKCTIB.

MeTol0 3anponoHOBaHOI PO3BiAKM € BUSBMEHHS i ONUC OCHOBHUX TEKCTOTBIPHUX
noteHuii ®O y 3aromoskax nybniuMcTU4HUX TekcTiB; BrnmBy PO y 3aronoBkax Ha
nparMaTuyHi XapakTepUCTUKN TEKCTY.

HiMmeubki HaykoBLi AOCNIDKYIOTb 3arofioBOK i TEKCT sIK OKpeMi oanHuLi. 3aronoBok
BBaXaloTb "Ha3BOM0, WO nepeaye KOMyHiKaTMBHUM Hamipam", "BlacHUM iMeHeM TekcTy"
[10]. BiH BUCTYnae NakoHIYHOK OAMHULIEID KOMYHIKATUBHOINO akTy, sika BMKOHYE CUMHTaK-
CWYHIi, cemMaHTUYHi, nparmMaTnyHi yHKLUiT. 3okpemMa, Moro cMHTakcuyHa yHKLis nonsrae y
BM3HAYEHHI MEX TEKCTY; CEMaHTU4YHa (OYHKList — 3arofnoBoK iHOpMYye Mpo 3MiCTOBE S4pP0;
nparmaTtMdHa qyHKLiS — 3arofloBOK Aa€ TEKCTY iM’'sl, HaTAKakoun Ha ronoBHun 3micT [10].
3aronoBkM NyoniUUCTUYHMX TEKCTIB MOXYTb BUKOHYBaTW iHCpOpMaTMBHY N anensiTuBHy
QYHKLT, Ai0Tb 1K CAMOCTINHI iIHOPMAaTMBHI OAUHML, ane 3a 3MICTOM 3arnexarb Bifl TEKCTIB.
BoHu peaniaytoTb NEBHI 3B’sI3KW HE fMLLE 3 TEKCTOM, arne 1 3 Yutadamu, NpuBepTatoTb IXHIO
yBary [8, c. 213-244], wo 3abe3nevye HopmarbHe PYHKLIOHYBaHHS BUAAHHS [2].

Cnocobu odhopMIIEHHS 3arofioBKiB € PidHi. IX APYKyIOTb BEMMKUMM fliTepamm, BOHM
MaloTb BUMNSA AEKINbKOX SPYCiB, WO AornoMarae npoaHOHCYBAaTU FONIOBHUIN 3MICT TEKCTY,
NpMBEPHYTK yBary uiTtadiB. PSook Haa 3arorioBKOM YK Mig, HUM, HamMCaHWN HEXUPHUM
LWpUATOM, Ha3MBaloTb Mig3arofioBKOM. 3arofoBoK i MiA3aronoBOK CKNagalTb OHe uine.
@O BMKOPUCTOBYETHCH SK y CaMOMY 3arorioBKy, TaK i y NiA3aronoBKy, AEMOHCTPYOYUN 3Mic-
TOBE S14PO TEKCTY, HE PO3KPMBAE MOro, Aa€ CBOEPIAHY XapaKTEPUCTUKY, OLLIHKY TEKCTY.

PosrnaHemo geski npuknagm sukopuctanHa ®O y 3aronoskax. Pybpuka "lMaHo-
pama" (SZ, 7.06.2004): Unter der Haube (J.Lo); SZ, pybpuka "Tonitvka" (2.03.2004):
Verzweifelt gesucht: ein Siindenbock (Von Susanne Héll) Wo liegt der schwarze Peter?

PO gk 3aronoBoK iHOPMYE, are MOBHICTIO ii ceMaHTMka Moxe OyTn poskputa
nvwe y KoHTeKCTi (Ko PO BXMBAETLCS y TEKCTI) abo 3a 4ONOMOrOH KOHTEKCTY (HEe BXU-
BaETLCA Y TEKCTIi). 3micT nybnikavii nos’s3aHui i3 ®O y 3aronosky. Llein 38’30k Moxe OyTn
pisHuM. MogaHy B 3aronosky PO BrKOpUCTaHO 11 0BirpaHo y TekcTi, abo PO noB’sI3yeThbCs i3
TEKCTOM JIEKCUYHMMM 3acobamm, AKi HanexaTb A0 ogHiel i3 PO cemMaHTUYHOI rpyni.

Hanpwvknag, y SZ (2.03.2004) ®0O "der schwarze Peter" noBToptoeTbcs HeogHopa-
30B0: "Diesen schwarzen Peter wiirde partout keiner der Drei in der Hand halten wollen.
... der schwarze Peter miisse bei der FDP bleiben. ... Vom schwarzen Peter sprach
schon friih in diesem Jahr die CDU-Vorsitzende im Présidium ihrer Partei .... Das
Schwarze-Peter-Spiel ist jetzt voll im Gang — zwischen Union und FDP...." / (s020
"yopHoeo lNemepa" 3a 6CSAKY UiHY He Xo4e Mamu Ha pykKax XO00eH 3 UuUX mMpboX . ...
"yopHuti [lemep" mycue 6u s3anuwumuck y PadukanbHo-OemokpamuyHit napmii LLiged-
uapii.... ['pa y "4opHo2o [lemepa” (de nosHUM xodom — mixx Coro3om i PadukaribHo-
demokpamuyHoro napmieto Llsetuapii ...). PO "|-m den Schwarzen Peter zuspielen" —
38anumu siKycb MPOBUHY Ha Ko2och, (focn.: nidcosysamu "dopHozo NMemepa”). MNpecyno-
3udia ®O noe’dAsaHa 3 guTaYol rpoto "yopHul [lemep". Toro, XTO nporpas, masanu
caxeto (sIK NokapaHHsi 3a NporpaLl) i HasuBanu "JYopHuUM lNemepom".

B3a3HauyeHa ®O BUKOPUCTOBYETLCS Y 3arofioBKy Ans penpeseHTauii iHdopmauii
(der schwarze Peter) n oujiHku 0Cib, sKi IPOBMHUUCE Y YOMYCb, ab0 € Tak 3BaHUMK "ya-
namu eidbysatinamu”. Came uen cemaHTU4YHUMIM HioaHe PO noB’si3ye niasaronoBok "Wo
liegt der schwarze Peter?" i3 3aronoBkom, y SIKOMY BXWUTO ycTaneHui Bupas 6idniiHoro
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noxomkeHHs "ein Sindenbock sein" — 6ymu uyanom gidbysatiniom. BukopuctanHa ©O
NiACWIIOE CEMaHTUKY 3arorioBka, MpYBEPTalouM OO HbOrO yBary (peknamMHo-eKcrnpe-
cuBHa dpyHkuia [4, c. 61-64]). Libomy cnpusie BXUBaHHA KOHTEKCTyanbHWUX pasem-
cuHoHimiB (Verzweifelt gesucht: ein_Siindenbock ... Wo liegt der _schwarze Peter?)
(ctunictnuHa dyHkuia). PO npencraBneHa y putopuyHoMy 3anutanHi (Wo liegt der
schwarze Peter?) i BUKOHye anenaATUBHY cbyHKUit0. 3aronoBok y hopMi  pUTOPUYHOrO
nUTaHHSA, 0O cknagy sikoro BxoanTtb O, BUCTynae 3acobom BNAMBY Ha unTava.

MomiveHo, wo BukopucTaHHa PO y TeKCTi Cnpusie 3aBepLUEHOCTI CTPYKTYpU
KOMMO3ULii TEKCTY. Ane ChnipHMM BBaXalOTb Ha CbOrodHi NUTaHHSA NpPO iHCOpPMaTUBHY
dyHkujito PO y 3aronoskax [6]. Mu poarnagaemo ®O y 3aronoBky NyGriLUCTUYHOIO TEKC-
Ty siK enemMeHT iHdopmauii (iHpopmaTBHA YHKLIA). AKyMYNbOBaHWA HapOLHWUIA
AOCBIA, WO MIicTUTbCA y ceMaHTuui, nepegae HKI, yepes wo ®O BUKOHYE Pi3HOMMAHOBI
QYHKUiT Yy npoueci KoMyHiKauii (3gaTHiCTb MoBigoMnATM iHGOPMaL,iio, BUCMOBMOBATH
OUHKY Towo). OBpa3 BHYTpPIWHLOI dopmn PO BUKOHYE €THOKYNbTYPHY (hbyHKUil0. BiH
OUjiHIoe iHdopMaLito 3acobamm HauioHanbHO-cneumdgiyHoro obpasy, BiJOMOro HOCisM
KynbTypy. 34aTHICTb HauioHanNbHO-KyNbTYPHUX 0DOpasiB KOPOTKO, YiTKO, BIy4YHO nepena-
BaTW iHopMaLiito CBIgYMTb NPo KoMnpecuBHy dyHKLito ©O.

BupaxkeHHs1 aBTOPOM Cy6’€KTMBHOIO BiAHOLLEHHS aHarni3oBaHo hpasemoro nos’s-
3aHa 3 IMMILUTHO BUPAXKEHOK HEraTUBHOK OLHKOW iHdhopMauii (mpoepalw, sumasaHuli
YOPHOIO caxketo Heedaxa). prnxoBaHa y Npecyno3uLii NefopaTMBHICTL CTBOPIOE BiANOBIA-
HY eMOLifHY eKCnpecito (eMoLiiiHO-eKcnpecuBHa (pyHKLIiA), BigoOpaxaloun CTaBrneHHs
aBTopa [o iHopmauii. O6pas Hewucmozo / YopHoz0 [Nemepa yBUPA3HIOE OOHY O3HaKy
(schwarz), sika BigoBparkae SKOCTi MONITUKIB, XapakTepu3ye (XxapakTepusyroya cyHKUisA)
nepebir NoniTMYHMX MO, BUKOHYKYM, TUM CaMuM, iAeonoriyHy ¢yHKuito. Bukopuc-
TaHHS HauioHanbHO-KyNbTypHOro obpasy, 3anobirae BXMBAHHIO NEKCUKM i3 HEraTUBHUM
3HaveHHaM. Tak PO peanizye ecTeTU4HY PYHKLIHO.

Y SZ (7.06.2004) y pybpuui "lNaHopama" 3amitka "Unter der Haube. J. Lo." nosi-
AOMIISiE NPO BXe He BrepLle 3ansiaHoBaHe BeCinns BigoMoi cniBayku [xkeHidep Jlonec
(O>xew J1o). "Ben Affleck hat sich nicht getraut, Jennifer Lopez zu heiraten. Ein halbes Jahr
nach ihrer Trennung hat die Latino-Schénheit jetzt jemanden wiedergefunden, der auf die
Schnelle Ja gesagt hat. Ein halbes Jahr nach der Absage ihrer Hochzeit mit Hollywoodstar
Ben Affleck hat Jennifer Lopez ihre alte Flamme Marc Anthony geheiratet." / (beH Agpriek He
Haeaxuscsi oOpyxumucsi 3 [xerigbep Jlonec. HYepes nig poKy nicrsi iXHb020 po3rlyYeHHs
INamuHo-KpacyHsi o0pa3sy 3Haluira cobi moeo, KoMy weudko ckasana "Tak". Yepe3s rig
POKY ric/isi CKacyeaHHs1 8ecinnsi 3 20:nigydcbkoro 3ipkoro beHom Adpriekom [Drenichep
Jlonec odpyxunacs 3i ceoiM cmapum KoxaHHsIM — Mapkom EHMOHI).

3aronosok "Unter der Haube" — ue poamosHo-xapTiBnnea PO "unter die Haube
kommen" — (po3m., xapT.) eulmu 3amik. PpaszeonoriaMm MoB’'a3aHUN i3 HapOOHUMMU
TpaguuisMu i cycninbHUMK 3BuYasmu (gocn.: nimu nid Yenquk). OapyXeHi XiHKW He Manu
npaBa XxoauTW 3 HEMOKPUTUM BOJSIOCCAM. 13 Yacom us Tpaguuis 3Hukna, a @O otpumana
XapTiBNMBWI BIATIHOK.

CumBon 3ambioksi y 3arornoBky AenimiTye TekcT (BU3HaYae TeMaTuyHi Mexi, po3me-
YKOBYE TEKCT Big TeKkcTy, 06’eaHyoumn wnansTy (rpadiyHo-po3mexyBanbHa dyHkKuis [5,
C. 61-64]). BukopuctaHHa PO y Hassi TekCTy npuBepTae A0 HbOro yeary (pekmamHo-
ekcnpecuBHa cyHkuis). )KapTtiBnmeuii BigTIHOK 3HaveHHs PO (Yepe3 3HUKHEHHS JeHoTaT)
3abe3neyye PyHKLiO KOMIYHOro, sika MPOCNiOKOBYETbCA Y 3MICTi uinoro Tekcty (Ein
halbes Jahr nach ihrer Trennung hat die Latino-Schénheit jetzt jemanden wiedergefunden,
der auf die Schnelle Ja gesagt hat). Y Tekcti @O He BUKOPUCTOBYETLCS. 3arofoBOK MOB'd-
3aHU i3 3MICTOM CTaTTi ceMaHTM4HO, 3a gonomoroto "heiraten”, "Hochzeit", "Ja" gesagt
hat". BkazaHi nekcemu (heiraten, Hochzeit), cnosocnonydeHnHs ("Ja" gesagt hat) BBaxkaemo
ineorpadpiyHMMKM  cuHOHIMamMun ctocoBHo PO, WO peanisye CTURNICTUYHY hyHKLilO
dpasemu. Tak 3BaHa "TemMaTnyHa citka" (TepmiH Ban Hevika [3]) noegHye 3aronosok (Unter
der Haube) i3 TematnyHO MoB’A3aHUMK nekcemamun y Mexax TekcTy (heiraten, Hochzeit,
"Ja" sagen), penpeseHTyr4N Moaiko 0OCOBUCTOrO XUTTS 3HAMEHUTOCTI (penpe3eHTaTUBHA
cdyHkuis) — ... hat die Latino-Schénheit ... jemanden W|edergefunden der... Ja gesagt
hat... Jennifer Lopez hat ihre alte Flamme... geheiratet." 3aronosok BI/IKOHyG obpasHo-
300paxyBanbHy (PyHKLiIO, CTBOPIOE HaoUHWUIA obpa3 (Him.: Unter der Haube, ykp.: mid
giHeyp) oNsi BIATBOPEHHS Mogin, dakTiB, Ski BUCTYNaOTb OCHOBOK acoLiaTVBHOIO CrpuUii-
HATTS  iHcpopmauji. AKkTMBaUis  HauioHanbHO-cneumndiyHOro obpasy  CBigUUTbL  MPO
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eTHOKYNbTYpHY cyHkKuito PO. 3aronoBok 3abesnedvye iHHOOPMATMBHY LMCHICTb TEKCTY
(iHchopmaTMBHaA hyHKLUiA), POPMYE KOrepeHTHICTb — EKCMMILUTHY 3B’sI3HICTb 3acobamum
"TeMaTUyHOI CiTkK" Ta iMNNIUUTHY 3B’A3HICTE Yepe3 KOHOTATUBHE Y3TOMKEHHS OLLHKM,
BVCITOBJIEHOI 3arofioBKOM i ii MOEAHAHHAM i3 OLHKOI (haKTiB y TEKCTi (akcionoriyHa dyHkK-
uif), peanisylouM aBTOPCbKE BIOHOWEHHS A0 iHdopMaLii (emMouiMHO-eKcnpecuBHa
doyHKuinA). Y Takui cnocid PO NoB’sA3ye TEKCT i3 30BHILLHIM CBITOM — cuTyaui€eto, 3abesne-
Uye aKTMBI3aLlit0 TEKCTOBUX KaTeropin 3B’A3HOCTI, Koresii (TeKCToTBipHa PyHKLsA).

Peanizauis dpasemolo iHpopMaTUBHOI, penpe3eHTaTUBHOI, aKCiomnoriyHol, eMo-
LliIMHO-eKCNPECMBHOI, (OYHKLIT KOMIYHOro MOB’A3aHO, Ha HaLly OYMKY, i3 aKyMYyNSAATUBHOKO
BNAacTUBICTIO HaLliOHanNbHO-KyNbTYPHOI Npecyno3uii — HapogHOoI Tpaauuii. Tpaguuis mae
NneBHe 3HAYEHHHA B XWTTI Hapody i Jobpe Bigoma Hociam KynbTypw. [Hopmalis npo
HapoaHy Tpaguuito npeacTtaBneHa y BHYTPIWHIN dopMi DO (3amikHi XiHKu xodunu 3
rokpumum gosnoccsim). BtinenHs akymynatuBHoi doyHKuUii PO (nepepasaHHs HKI) 3abes-
neyye pi3HOMMAaHOBE BUKOPUCTaHHS HaLiOHaNbHO-KyNbTYpHOro obpa3sy 3 METOH YiTKO i
KOPOTKO iHGbOpMyBaTH, OLjiHIOBaTK, 00pa3Ho 300paxxaT nogii / dpaktun, Bupaxartu ekcrnpe-
Cilo TOLLO. 3AaTHICTb NaKOHIYHO NepeaaBaTu iHhopMaLLito, OLHKY CBIAYMTb MPO KOMMpe-
cuBHy cyHkuiro OO.

Omnxe, PO y 3aronoBkax NydGNILMCTUYHNX TEKCTIB BUKOHYE PidHi (oyHKLji. BusiBreHo,
wo PO y szaronoskax NyOMILMCTUYHMX TEKCTIB BUKOPWCTOBYIOTLCH 3 METOK SCKPaBo,
IHTPUrYIOUM IHTEPNPETYBATUN TEMY TEKCTY, HaTSIKHYTM Ha 3MICT, CTaBIEHHS A0 BMKNAOEHOMo
akTy um nogii. JocarHeHHs 3a3HayveHoi MeTn BukopucTaHHs PO 3abesnevye HauioHamb-
HO-KyNbTYpHUIA 0Bpa3 yYm Npecynosuuis, ska y CTPYKTypi HiMeubknx ®O, BUKOPUCTOBYHOYN
BNAaCHUN CEMaHTUYHMI NOTEHLLan, CNpUSE BTINIEHHIO LiNICHOro opaseosoriYHOro 3Ha4yeHHs
LUMSIXOM BUKOHAHHS HU3KM GOYHKLIA. Y Xxodi aHanisy BcTaHoBneHo, wo PO y 3aronoskax
NyoniUNCTUYHNX TEKCTIB peanisytoTb iHOPMaTUBHY, aKyMyISTUBHY, EMOLINHO-EKCTpecuB-
Hy, i0EONOriYHy, PEenpe3eHTaTUBHY, akCiONOriYHy, anensiTMBHy, PeKIamHO-EKCMPECKBHY,
rpadivyHO-po3mexyBarnbHy, 0bpasHo-306paxyBarbHy, eCTETUYHY, XapaKTepusykody, eTHO-
KYNbTYpPHY, KOMNPECUBHY, OYHKLLiO KOMIYHOTO, CTUIICTUYHY, TEKCTOTBIPHY (PYHKLIT.

Y nepcnekTuBi NoganbLUmnx po3Bigok BOGavYaeMo AOCHIMKEHHS TEKCTOTBIPHUX MOX-
nmeocTten ®O y NyBniLMCTUYHMX TEeKCTax Pi3HMX pybpuK (MoniTmMka, ekoHOMIKa, CropT,
KynbTypa TOLLO).
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YK 81°1(73)(092)O°TEHPI7.08

OUCKYPCUBHA CTPATETISA CNNIOHYKAHHSA U TAKTUKW i PEANI3ALIT B
NEPCOHAXHOMY MOBJIEHHI HEABTOPUTAPHO-ONTUMICTUYHOI'O
TUMY MOBHOI OCOBUCTOCTI (HA MATEPIATII HOBEJ1 O'TEHPI)

Pyauk M.K.

Cmammsi npucesiyeHa BUBYEHHIO OUCKYPCUBHO-NpasMamuyHuUx ocobrusocmed
moerieHHsI ma cmpameeaili | makmuk sik 3acobig ix supakeHHs. Y cmammi 3pobrieHo
cripoby oKpecriumu ma fpoaHarizyeamu MO8/IeHHESI 0cobnueocmi HeasmopumapHo-
onMUMICMUYHO20 murly MO8HOI ocobucmocmi. 30ilCHIEMbBCS KOMIMIEKCHUU aHari3
ocobnusocmeli 8UKOpUCMAaHHSI MOBIIEHHESOI cmpameaii i MaKmuK CrioHyKaHHSI Y
aHaI10MO8HOMY CyCriNibCMai, SIKUM 80HO riocmae 3 Hoeesn O'[eHpi.

Knrouosi criosa: duckypcueHa / MosrnieHHega cmpameeisi, QUCKypcusHa / MoerieHHesa
makmuka, cmpameeisi CrioOHyKaHHsl, aemopumapHa / HeasmopumapHa MoeHa
ocobucmicme.

Cmambs nocesiweHa usyqeHuto OUCKYPCUBHO-MNpasMamuyeckux ocobeHHocmel peyu
u cmpameauli / makmuk Kak cpedcme ux ebipaxkeHusi. B cmambe cOenaHa rnornbimka
oyepmumb U fpoaHanu3upoeams pedyesble 0CObEHHOCMU HeasmopumapHO-ornmu-
Mucmuyecko20 muna si3bikogol fiudHocmu. Ocyuecmernsiemcsi KOMINEKCHbIU aHanu3
ocobeHHocmel UCronb308aHUsI SA3bIKOBOU cmpameauu U Mmakmuk rnobyxoeHusi e
aHarnos3bIYHOM obujecmee, Kakum OHO u3obpaxkaemcsi 8 Hogesnax O'TeHpu.
Knroyesbie criosa: OuckypcusHasi | peyesasi cmpameausi, duckypcusHasi | pedesasi
makmuka, cmpameausi rnoby0eHusi, asmopumapHasi | HeasmopumapHasi 3biKoeasi
JIUYHOCMb.

The article studies speech discursive and pragmatic peculiarities and strategies/tactics
as a means of their implementation. The article presents an attempt to define and
analyze the language peculiarities of non-authoritarian language personality. Complex
analysis of impetus strategy and tactics usage peculiarities, as they are portrayed in
O’Henry’s novelettes, is applied.

Key words: discursive/speech strategy, discursive/speech tactic, strategy of impetus,
authoritarian / non-authoritarian language personality.

LleHTpanbHe Micue B MIHMBICTUYHUX OOCHIMKEHHAX HayKoBLIB Mocigae MoBelb,
Moro noeefjHKka i CaMOBMPaXEHHs1 y npoueci KomyHikauii. O6’ektammn pocnigxeHb
CydacHOI MIHrBICTMKM BUCTYMNalTb PisHi cdepu: moBHa ocobucTicte (FO. M. Kapaynos,
B. 0. Cyxux) Ta pisHOMaHiTHi acnektn ii guckypcuBHoi nosediHkn (B. . barikos,
A. A. TMokposcbka, M.-M. O. Pubanko), ctpaterii W TakTUKM KOMYHIKaTUBHOTO BMNIMBY
(. T. Nouenuos, O. C. Iccepc, M. B. 3epHeLbkuin, O. B. AMuTpyk, I'. |. BapTaluesa) ToLLoO.
MeToro Haworo AOCNIMKEHHS € y3aranbHEHHSA posranyXeHuxX MOHATb LOAO AMUCKYp-
CMBHWUX CTpATETil i TaKTUK aHrMOMOBHOIO CYCMiNbCTBA MEBHOI iCTOPMYHOI JobKW, a came
KiHusa XIX — novatky XX ctonitts. [Jo 3aBAaHb AOCNiKEHHS BiQHOCATLCA OOrPYyHTYBaHHS
nigxopis Ao knacudikauin cTpaTeriv Ta iX CTPYKTYpK, XapaKTepucTuka OgHIE 3 OCHOBHUX
TUNIB KOMYHIKaTUBHMX CTpaTerini aHrnmoMOBHOIO CYCMiNbCTBa, SKUMW BOHW MOCTalOTh 3
nepcoHaxxHOro MoBrieHHs B HoBernax O’ eHpi, a came cTparterii CnoHyKaHHSA. [JUCKypCUBHI
cTpareril, xo4a 1 BUAINsTbCS Y MOBi B AOCTIAHNLBKMX LiNsX, ane, TMM HEe MEHLL, BOHU €
nvwe YacTHaMn MOBMEHHEBOI B3aEMOAIi, HEPO3PMBHO MOB’A3aHUMM 3 YCiMa CKrnagoBu-
MU (KOHTEKCTOM, CUTyali€to, couianbHUMK i MCUXOMOMNYHUMKU OCOBNMBOCTAMU KOMYHi-
KaHTIB), i MalOTb CBIil1 BNMMB TiflbkM B CKNagi LUMX B3aemMo3B’askiB. Came Takui nmigxig ao
MOTMBALIHNX BMCIIOBIB BM3HAYaE akTyarbHICTb poboTu.

Bubip AMCKypCUBHMX CTpaTerin i TakTUK 3anexuTb, nepegyciM, Big TUNy MOBHOI
0COOMCTOCTI, SIKy nepeBaxHa OinbLUiCTb AocnigHukiB [1; 2] noginse Ha aBTOpUTapHY i
HeaBTOpUTapHY. Takunii po3nodin rpyHTYeTbCA Ha NiACTaBi BpaxyBaHHA CTYMeHs OOTpu-
MaHHS yHiBepcarnbHWX HOPM MOBMEHHEBOIO CNifkyBaHHSA. HeaBToOpuTapHuUm TMn MOBHOT
0COOMCTOCTi XapakTepusyeTbCA AEMOHCTPYBAHHAM BIQHOCUH BigAaneHHs LOAO iHLIMX
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KOMYHiKaHTIB. Taki 0cOBUCTOCTi CXWIbHi 4O CYMHIBIB Y MPaBUbLHOCTI CBOIX NOrMsAAiB, TOMY
BCTYMNaloTb B MOBJIEHHEBY B3aEMOSII0 TiMNbkN 3a HeobxiaHOCTI. CninkyBaHHS Takoro Tuny
0CcoOMCTOCTi BiA3HA4YaETLCS CTPMMAaHMM BUSIBOM BIACHUX OYMOK 6e3 3[4iIMCHEHHS TUCKY
Ha napTHepa Mo KoMyHikauii. BapTo 3a3HaumTi, WO BCi NCUXOMOriYHi O3HAKN HE MOXYTb
OyTV nputamaHHi ogHin ocobuctocTi. [eski 3 HMX MOXyTb ByTW BiACYTHI B3arani, iHwi —
MaTu SICKPaBO JOMIHYIOUMIA XapakTep. 3rigHo i3 LM, M1 pO3MEXOBYEMO MiATMNM HEABTO-
pPUTaApPHOI MOBHOI OCODUCTOCTI — HeagmopumMapHo-onNMUMICMUYHUL Ta HeagmopumapHo-
necumicmuyHul. [OUCKypC OCTaHHIX ABOX TWMIB CrOPiAHEHWA, ane BiOpIi3HAETLCA 3a
CTyrneHeMm BigfaneHHs B 4aci 1 NpOCTOpi y4acCHWUKIB KOMYHiKauii. Tak, HeaBTopuTapHO-
NECUMICTUYHUA TUM MOBHOI OCOOMCTOCTI OiNnblUe CXWUMbHUIA A0 AUCTaHLIIOBaHHSA, HiK
HeaBTOPUTAPHO-ONTUMICTUYHMIA. 3 ornagy Ha ue, obvasa TUMNU HeaBTOPUTAPHOI MOBHOIT
ocobucToCTi 0BMpatoTh Pi3Hi AUCKYPCUBHI CTpaTerii.

BipHO 0BpaHOl0 MOBMEHHEBOKD CTpaTerield MoxHa A0OUTUCHL BakaHoro pesyrnb-
TaTy, OCKINbKM 3aBAsIKM OTPUMaHIil iHhopmaLlii MOBeLb MOXe 3MiHIOBaTM CBO NOBEIHKY
Ta BNAMBATU Ha MOBHOIMO OMOHEHTa. 3 ornagy Ha Te, Wo Oyab-sike MOBMEHHA Mae CBOHO
MEeTy Ta HalineHe Ha OOCArHEeHHs1 BriacHOi noTpebu MoBUS, BCi MOBHI CUTyauii MOXHa
po3rnagaTy sk cTpaTerito CroHykaHHs. [poTe 3myllyBaTti, 3aoxo4vyBaTv OO NEBHUX Aii,
CXUMATU 0O MEBHUX BYMHKIB, BUKMMKATU BaKaHHS y CBOrO MOBHOMO OMOHEHTa pobuTtu
LLIOCb MOXHa MOo-pidHOMY. MOXHa XXOPCTKO TUCHYTW Ha OMOHEHTa, a MOXHa M'SIKO Mig-
LUTOBXyBaTK CniBPO3MOBHMKA [0 MPUAHATTS HEoOXigHOro piweHHs. Came ToMmy MM
BB&XXaAEMO, LU0 "4nmcTmX" cTpaTerin He iCHye, a BUOKPEMUTU KOHKPETHI cTpaTerii MOXNnBO
nuLe 3a HasiBHICTIO JOMIHAHTHOI XapaKTeEPUCTUKK B L cTpaTerii. binblwicTe HaykoBLiB
CXOOATbCSA Ha OyMLUj, WO came M'SIKUA CMOHYKanbHWIA BMSMB Ha MOBHOMO OMOHEHTA €
HanbinbL NPOAYKTUBHWI, Aae HeobxigHuW pesynbTaT Ta mae Binbll edPeKTUBHUIA BNAMB
Ha dopMyBaHHS MOTUBIB [3, €. 96] Ta 3aiicHEHHS BMOOPY NIOANHOI, HiXX NpsiMa BKa3iBKa,
HOPMAaTVBHMWI aKT Y/ 3MYLLEHHS.

B HawoMy JocrnimKeHHi nig AMCKYPCUBHOK CTpaTerierd CMOHYKaHHA My po3y-
MIEMO CYKYNHICTb MOBMEHHEBUX AilA, HaUiNeHUX Ha M’'sike CXUISIHHA MOBHOrO OMOHEHTa
[0 NMPUAHATTS TOYKU 30py MOBLSI Ta 3a0XOYEHHS PO3YMIHHS HEOOXiAHOCTI Ta NpaBwIb-
HOCTi NEBHUX AiN.

B xopi pocnimxeHHa nepcoHaxHoro amckypcy O’'l'eHpi BCTaHOBMNEHO, WO And
peanisauii cTpaTerii CMOHyKaHHA MOBLj BWKOPUCTOBYIOTb TaKTWKW: @) Harosisi2aHHs,
©) noneped:xeHHsI; B) yMOBIISHHST; T) 3aKUHYmMOi 8yOKU.

PosrnsHemo, Sk 3a3HayeHi TakKTUKM peani3yloTbCs B aHIMOMOBHOMY [OWMCKYPCi
NnepcoHaxiB Ha psaai NpuKknagis.

Takmuky HanonsizaHHs1 inNOCTpye dparMeHT po3moBu feTekTmBa LlleHpoka
[hxonbHca Ta mictepa [xerriHca:

When Meeks had settled his bill and departed, Shamrock Jolnes stood with his hat
in his hand before Juggins.

— If it would not be asking too much, — he stammered — if you would favour me so
far — would you object to...

— Certainly not, — said Juggins.... — | will tell you how | did it. [9, c. 124].

Ak M1 6a4mMo, YOMOBIK BUKOPWUCTOBYE BEMNUWKY KifNbKICTb KOHCTPYKLA BBIYNMBOCTI,
BMKOPWCTOBYIOYM MOBIEHHEBI akTn — ekcrnipecusiy (If it would not be asking too much..., if
you would favour me so far..., would you object to). Baxatoun nposBMTM CBOKO HaAMIPHY
BOSIYHICTb Yepes NposiB No0’siI3HOCTI Ta BUXOBAHHS, YOSOBIK HABITb HE BCTUIae NOCTaBUTH
3anutaHHs. Tak BigbyBaeTbcs yepes nepLuoyeproBe baXkaHHsS YOMOoBiKa MPOSIBUTM CBOHO
BBIUNUBICTb. A BXe Ha ApyroMy nnaxi 6yno oTpumaHHs Bignoeigi Ha 3anuTaHHs. Buko-
PUCTaHHA Takoi HaAMIPHOI KINbKOCTI CTPYKTYP BBIYNMBOCTI XapakTepHe skpa3 ans
YOMOBIKIB CTAPLLOrO BIKY.

TakTuka HanonsiraHHA B MOBJIEHHI MOXe BUpaXaTucs no-pisHOMY B 3anexXHOCTI Bif,
DaraTbox hakTopiB, TAKMX SIK CTaTyCy MOBUS, CTaTi, Biky TOLLO:

— Mr. Hargraves, — said the major, — you have put upon me an unpardonable insult.
You have burlesqued my person, grossly betrayed my confidence, and misused my
hospitality. If | thought you possessed the faintest conception of what is the sign manual of
a gentleman, or what is due one, | would call you out, sir, old as | am. | will ask you to
leave the room, sir... [7, c. 473].

Matiop lNeHOenbmoH Taboribm — gilicbkosull 3 3a2apmyeaHHsIM KOJTUWHIX 4Yacis,
MmoduHa rnoBaxHo20 8iKy ma eerflbMu 8UCOKO20 8Ux08aHHS. Lle Haknadae 3HayHull
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8i06UMOK Ha (1020 MoesieHHsI. 3 npukiady 8UOHO, WO YEPE3 C8OI0 apUCMOKPaMUYHICMb,
lio20 MoerieHHs1 Mae OBOPSIHCbKUU BIOMIHOK. 3 Memor CroHyKamu CriiepO3MOBHUKa
MOKUHymu KiMHamy, 4oroeik eukopucmosye makmuky HanonsiraHHa (I will ask you to
leave the room, sir). s makux nodel sik micmep Tabornbm natika abo 6pymarbHicms y
gucriogax Hedormycmuma. HanonsiraHHa eupakaembcs criogeamu rnogazu 00 crigbecio-
HUKa (Sir), He 38axkaroHu Ha me, WO MO8eUb PO3/IYeHUU Ha oroHeHma. Takmuka
HarlornsieaHHs1 Mae 8u2sisi0 He MpPocmo 51K ghakmuyHul eusie 8orii. Horosik apaymeHmye
C80i rpoxaribHi 38epmaHHs | dae 3po3yMimu YoMy came 8iH 38epmaemsbCsi 3 MOGIGHUM
3aknukom (you have put upon me an unpardonable insult. You have burlesqued my
person, grossly betrayed my confidence, and misused my hospitality).

lMpoTe € Taki TakTUKWM HanomnsraHHs, WO MOXyTb ByTn crnopigHeHi npu 6yab-akux
ymoBax. Tak, Hanpuknag, HanonsraHHA B KOHTEKCTi iHTeNireHTHUX Npodoecin, Takmx K
nikap, BUKIagad, HpUCT TOLLO CXOXi MK cobol Ta He 3anexaTb Big cTaTti abo Biky.
PosrnsHemo sickpaBuin NpyKnaz TakTUKW HAMONAraHHs B po3pisi NpodeciiHnX 3aHATb:

— Shut your eyes, — he ordered, — put your feet close together, and jump backward
as far as you can...

— Now touch your nose with your right forefinger, — he said...

— Now ... gallop like a horse for about five minutes around the room...

— Look at my finger, — he commanded...

— Now look across the bay. At my finger. Across the bay. At my finger. At my finger.
Across the bay. Across the bay. At my finger. Across the bay.

This for about three minutes. (Let Me Feel Your Pulse, p. 480) [4, c. 480].

Mu 6aummo, Lo nikap BUKOPUCTOBYE TAKTWUKY HanoMsiraHHsi A5l CMOHYKaHHS1 CBOTO
naujeHta BukoHaTu Aii 3apagm roro ornsgy. OcCKinbkM yci HanonsaraHHs npodecinHi,
TOOTO CTOCYHOTbLCS BMKOHAHHSA MPOMeCinHNX O0OB’SI3KIB Ta HE CTOCYHOTbLCHA B3arasi Oco-
OUCTICHUX BIOHOWEHb, TO BOHM € MOHOTOHHVMMM, CTPUMaHWMW, NAKOHIYHUMKU Ta 6e3
€MOLIiHAMK, BUKOPUCTOBYHOYM MOBIIEHHEBI akTu — AvpektuBu (Shut your eyes, jump
backward, touch your nose with your right forefinger, gallop like a horse, look at my finger,
look across the bay). Lle npocTo 4iTka KOHCTPYKTMBHA KOHCTaTauis hakTUYHMX NpoXaHb.
B HuX He BKMageHO BNacHOro BiAHOLIEHHS A0 Mol Yi BUMSB eMoLin. Takui xapaktep
BMCIOBMEHHS MPUTaMaHHUA yCiM NPOECINHUM TakTUKaM HanonsraHHs, ocobnmeBo CTo-
COBHO iHTENIreHTHMX Npodecin. BuknioyeHHA MOXyTb CTAaHOBUTK OpyTanbHi abo KopcCTKi
npodpecii (3nogii, 6yaiBenbHUKA, BAHTaXKHUKW), TAKTUKM HANomnsiraHHs AKUX MOXYTb BUAj-
NATUCA XapaKTePHOI HasiBHICTIO BpyTanbHOI Nekcukn, rpybrx BUCnoBsiB Ym arpecii. MpoTe
Lie He € 0OOB’A3KOBOI0 YMOBOI BUPaXKEHHS TAKTVKW HanonsaraHHsi IPOCTX Npodbeci.

FAckpaBmM NprKNagoM makmuKu yMO8JIsIHHSI € PO3MOBa BapTiBHMKA B'A3HNMLI Ta
Mioppesi:

The regular guard of Limbo Lane, an immense, rough, kindly man, drew a pint
bottle of whiskey from his pocket and offered it to Murray, saying:

"It’s the reqular thing, you know. All has it who feel like they need a bracer. No
danger of it becoming a habit with ‘em, you see.”

Murray drank deep into the bottle.

"That’s the boy!" said the guard. "Just a little nerve tonic, and everything goes
smooth as silk." [6, c. 734].

Onsa Toro, Wwob nmigTpumaTtu y TSKKY XBUITMHY, KPEME3HUI BapTiBHMK CTapoi B'A3-
HWUi 3anponoHyBaB Mioppeto BunuTW. [ns aprymeHTauii cBoei nponosuii BiH HaBOAUTb
niabaabopHotodi CrnoBa, BUKOPUCTOBYOYM MOBIIEHHEBI akTu — aupekTuen (It’s the regular
thing, you know. All has it who feel like they need a bracer). ¥ goBepLueHHS YMOBSAHHS
CniBpO3MOBHMKa [0 BMMNVBKWM Ta AOKa3y NPaBAVBOCTI CBOIX CIiB YOMOBIK 3aneBHHAE CniB-
PO3MOBHMKA y abComMOTHIMA NpaBunbHOCTI cBoro BYMHKY (No danger of it becoming a habit
with ‘em, you see). [loBepLUyE BUKOPUCTaHHS TaKTUKN YMOBISHHS Niabagpbopiotodi CroBa,
Lo BCé Oyge rapasa. [nsd uboro BapTiBHWK BUKOpUCTaB nopiBHAHHS (Just a little nerve
tonic, and everything goes smooth as silk).

PosrnsHemo makmuky nonepedkeHHs1 Ha NpWKNagi pPo3MOBKU XJonyuMka Ta
mictepa Jlimmn-bepa:

— Please excuse me, sir, — says he, — for shooting at you. | hope it didn’t hurt you.
But you ought to be more careful. When a scout sees a Indian in his war-dress, his rifle

must speak.
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Little Bear give a big laugh with a whoop at the end of it, and swings the kid ten feet
high and sets him on his shoulder. [5, c. 717].

Sk mu 6aqyumo 3 hpacmeHmMy, XIOMYUK HaMazaemesCcsi nornepedumu 4orosika rnpo
Moxriugy HebesreKy, BUKOPUCTOBYIOUM MOBIIEHHEBI akTu — koHcTaTmeu (But you ought to
be more careful. When a scout sees a Indian in his war-dress, his rifle must speak). Ane,
Ha 8i0MiHy 8i0 AOPOCI020 MOBIIEHHST, make nornepedxeHHs € dew0 HalyMaHUM, OCKifbKU
oumsyul xummeasutl 0oceid € 3aHadmo Marnum, wob nepesaxumu dopocnud. Npo ue
c8idyumb peakuis dopocrnux. Y Hawomy eurnadky Jlimmi-bep po3cmisiecsi ma cripulHsie
rornepedxeHHs 5K xapm (Little Bear give a big laugh with a whoop at the end of it, and
swings the kid ten feet high and sets him on his shoulder).

Takmuky 3aKkuHymoi eyOKu MOXHa NpOoINCTPyBaTh 3aBAsIKM PO3MOBI OHOI neji
ToHi Ta Ti NPUXNNBHUKIB:

Tonia paused. A sudden sparkle of hope had come into her eye.

"There’s a store over at Lone Elm Crossing on the Nueces," she said, "that keeps
hats. Eva Rogers dot hers there. She said it was the latest style. It might have some left.
But it’s twenty-eight miles to Lone EIm."

The spurs of two men who hastily arose jingled; and Tonia almost smiled. The
Knights, then, were not all turned to dust; nor were their rowels rust.

"Of course," said Tonia, "nobody could ride to Lone Elm and back by the time the
girls call by for me to-morrow. So, I reckon I'll have to stay at home this Easter Sunday."
[8, c. 6].

Po3moBnisitoum 3i cBOIMK NpuxunbHUKamn, TOHI 3a3ganerigb 3Hana, LWo Ti roToBi Ha
BCe, W06 3a40BONbHUTK Ti MoTpebun. Maroun Ha MeTi oTpumaTh HOBWUIA KamneroLloK,
AiB4vMHa nogae 4oroBikaMm iHOpMaLilo LWOAO MarasvHy KanernwoLwkie, NpoTe npsaMo He
npocutb, a HayebTo "3aknaye Byaky", HaTskae (There’s a store over at Lone Elm Crossing
on the Nueces ... that keeps hats. Eva Rogers got hers there. She said it was the latest
style. It might have some left. But it's twenty-eight miles to Lone EIm). 'patoun Ha ix
KOHKYpeHLUii Mbk coboto, OiB4MHaA BMNPOBOBYE 4YOMOBIYY CMPUTHICTb, BUKOPUCTOBYHOUN
MOBIEHHEBI akTn — iHTeporatnen (nobody could ride to Lone Elm and back by the time
the girls call by for me to-morrow. So, I reckon I'll have to stay at home this Easter
Sunday). BukopuctaHHs Takoi TakTUKL XapakTepHo 3AebinbLioro ans »iHoK, OCKifbK/ B
YOIOBIYOMY MOBIEHHI MParMaTuyHi HaMipyU OyXKe 4YacTo BUMMAAaK0Tb SK KEMKYBaHHS.

JocnigkeHHs KinbKiCHOrO cknady nepcoHaxHoro auckypcy B Hosenax OTeHpi
O03BONMUNO BCTAHOBUTW, LLO Cepepn 3aranbHOro po3MaiTTd TakTMK peanisauii ctparterii
CMOHYKaHHS HanbinbLL PO3MOBCIOMKEHOI € TaKTVKW HanonsraHHs (35%) Ta nonepeaxeH-
Hs (30%). TakTMKM yMOBMSIHHA Ta 3akuHyTOI Byaku cknagatTe 20%, 15% BignosigHo.
>KiHoue BUKOPUCTaHHS TaKTUK CMIOHYKaHHSI BiAPI3HAETLCS Bif YOMOBIUMX BinbLUOK eMOoLii-
HicTio. Cepen BiKOBMX BiAMIHHOCTENW BUKOPUCTaHHS CTpaTerii CMOHYKaHHS MOXHa
BMOINUTU NpUTaMaHHICTb BinbLL CTapLLOMY MOKOMiIHHIO MOBLIB GiNbLUOI KiNbKOCTi BBi4M-
BMX (hOPM 3BEPTaHHS Ta BinbLU TAKTOBHI MOBHI KOHCTPYKLUIi. TakTukv peanidauii ctparerii
CMOHYKaHHA Pi3HOMaHITHI, ane BOHW OOCAraloTb MOCTaBMEeHOI METWU LUMASXOM MOTUBY-
BaHHS OMOHEHTIB A0 NEBHUX HEODXiOHNX MOBHUX AilA.

Omxe, KOMyHIKaTUBHO-NparMaT4Hi pUCK MOBHOI OCOBUCTOCTI aHIMOMOBHOIO HOCIA
3Haxo4AaTb CBOE BigoOpaXkeHHs y cneundiyHoMy Habopi BUKOPUCTOBYBAHUX HUM OUCKYP-
CVBHUX CTpaTerin i TakTWUK, O BiOXUNSATbCA Ha KOPUCTb KOMYHIKaTUBHO-(PYHKLIOHA-
NbHYX PI3HOBUAIB MEPCOHaXKHOro AUCKYpCy. epCcrnekTMBHUM BBaXXaEMO OOCHIIKEHHS
AVICKYPCUBHMWX CTpaTerin i TakTUK ix peanisadii 3 no3uLjii MOBMEHHEBOrO BUPaXEHHS CTa-
Tycy appecarta, reHaepHux / BIKOBMX OCOONMBOCTEN Ta BUBYEHHSI COLOMIHIBICTUYMHUX
0CcoBnMBOCTEN MOTMBALIHOIO (DEHOMEHY.
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YIK 811.811
BUAB MOBHOI OCOBUCTOCTI OETEKTUBA
Ctpwxak B. I'., Pageubka C. B.

Y cmammi npedcmasrieHi OCHOBHI 8U3HaYEHHST MOHAMMS "MoeHa ocobucmicms". Byrio
8paxoeaHo pi3Hi Mioxoou y OOCIOXKeHHI 38’5A3Ky MosU ma JIoOUHU, Yy mpaKmyeaHHI
roHsamms "MoeHa ocobucmicmb" ma CyMiKHUX MOHSAMb "MoerieHHega ocobucmicmp"”
ma "KomyHikamueHa ocobucmicmb". [lpoaHarizogaHo cemiomudyHi i eepbasibHi 3acobu
MO8BHOI ocobucmocmi demeKkmugy Ha KO2HIMmU8HOMY ma MomueauitiHoOMy PiGHsIX.
Knrodoei crioga: ocobucmicmb, MogHa ocobucmicmb, MoOGneHHega ocobucmicms,
KOoMyHikamugeHa ocobucmicms, ocobucmicms demekmusa.

B cmamebe npedcmasnieHbl 0CHOBHbIE OrpedesieHusT MOHAMUS "a3bikogasi TUYHOCb".
lpu amom 6binu y4meHb! pasfiudHbie MoOXodbl 8 uccriedosaHusIX Cesa3uU sA3bika U
yeriogeka, 8 MmpaKmosKe TroHAMUS "a3biKogas JIUYHOCMb" a makxe CMEeXHbIX
rnoHsmuu "pedesasi IU4HOCMb" U "KOMMYHUKamugHasi lud4Hocms ", [poaHanu3uposaHo
cemuomuyeckue u eepbarnbHble cpedcmea $3bIKoeol nu4yHocmu Oemekmuea Ha
KO2HUMUBHOM U MOMUBAUUOHHOM YPOBHSIX.

Knroyesble criosa: si3bikogasi /IUYHOCMb, pevegasi JIUYHOCMb, KOMMYHUKamueHasi
JIUYHOCMb, JIUYHOCMBb 0emeKmuea.

This paper delves into the main definitions of the concept of "language personality”. The
notions of "language personality" and associated with it "speech personality" and
"communicative personality" have been defined. Semiotic and verbal means of
language personality of a detective on the cognitive and motivational levels have been
analyzed.

Key words: language personality, speech personality, communicative personality,
personality of detective.

BukopucToBytoun MoBY, NntoamHa nposiersie cebe ogHoYacHO SiK 0COBUCTICTb, Lo
yBibpana 3aranbHOHaLUioOHamnbHi Ta 3aranbHOMNACHK AKOCTi. JocnimKyoun MOBY OKpEMUX
iHOMBIAIB, MM Maemo 3Mmory 3'sacyBatu crieundiky HauioHanbHOI KapTUHWU CBITY Hapoay,
MOBY SIKOTO BUBYAEMO.

MoHATTS "ocoBUCTICTL" XapakTepusye CYCNinbHY CYTHICTb NOAMHMW, MOB’A3aHy 3
3aCBOEHHSIM Pi3HOMaHITHOro BMPOBHMYOrO i AYXOBHOMO AOCBidy cycninbctBa. Busasns-
€TbCS BOHA i POPMYETLCA B NPOLIEC] CBIJOMOI AisiNbHOCTI 1 ChinKyBaHHs. MNoegHye B cobi
puUcK 3aranbHOMKACHKOro, CYCriflbHO 3HAYYLLIOrO Ta iHAUBIAYaNbHOrO, HEMOBTOPHOTO [6].
MeToro JaHoi cTaTi € po3rnss NOoHATTA "MOBHA OCOBUCTICTL", ICTOPIKD MOM0 BUHUKHEHHS,
AOCTigKEHHS BMSIBY MOBHOI OCOBUCTOCTI Mif, Yac BiTBOPEHHS NiTepaTypHMX MOPTPETIB
OETEKTUBIB.

MoHaTTa "mMoBHa ocobucTicTh" 6yno BBegeHO Takumu gocnigHukamu: [ LWTenH-
Tanb, B. Bynar, O. MNMotebHs, O. WaxmaTtos [10, c. 597], K. Axex, C. NMetpos, M. BipsiLw,
E. Kocepiy, B. BuHorpagos, ®. bycnaes, P. bygaros [3, c. 3-30]. Cepeq po3pobHuKiB
npobriemn MoBHOI ocobucTocTi HasmBatoTeb J1. Baricrepbepa, O. M. JleoHTbeBa, HO. Kapa-
yrnoBa, I". boruHa, [. JleoHTeeBa, A. MNMy3upbosy, K. KpacHux Ta iH. Jo uiei npobnemu
3BepratoTeca ®. bauesuy, I. Cycos, B. lak, T. Opiase, A. Jlym’'aH, C. Cyxux, P. HopTtoH [1,
c. 186-191].

MoBHa 0coBUCTICTb Y MIHMBICTULI — Lie noguHa, sika BOSOoMie CYKYMHICTIO 34aTHoO-
CTeW i XapaKTEPUCTUK, SIKi OOYMOBIIOTL CTBOPEHHS | CMPUNHATTS HEK0 TEKCTIB (BUCOB-
MoBaHb), WO BUPI3HAIOTLCS MIpO0 CTPYKTYPHO-MOBHOI CKINMaAgHOCTI Ta rMMbuHOK 1
TOYHICTIO BiOOPakeHHst dincHocTi [9, c. 76].

Moganblui JOCNiMKEHHST MOBHOI OCOBUCTOCTI CNPUYMHWAIKN NOSIBY PSAY CYMKHUX
noHATb. OCoOMCTICTb MOCTae B Pi3HMX inocTacsix: "noguHa, sika rosoputb” (homo
loguens), "KOMyHiKaTMBHa OCOOMCTICTB", "MOBHa OCOBUCTICTL", "MOBIEHHEBA OCOOMC-
TicTh". 3rigHo B. KpacHux, homo loguens — pogoBe MOHATTA 00 iHWWX TPbOX MOHATH,
TOOTO nogvHa B KOXKEH MOMEHT CBOEI KOMYHIKATUBHOI AisNbHOCTI € OQHOYAaCHO KOMY-
HIKaTMBHOK OCOOMCTICTIO, MOBHOK OCOOMCTICTIO Ta MOBIEHHEBOK ocobucticTio [11,
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c. 55]. KomyHikaTuBHa OCOBMUCTICTb BU3HAYaETLCA TaK: "KOMYHIKaHT, HaAiNneHWn CyKynHi-
CTHO iHOMBIAYaNbHUX SKOCTEN | XapaKTepPUCTUK, SKi BU3HAYAOTLCS MOTO KOMYHIKaTUBHUMMU
notpebamu, KOTHITMBHUM Aiana30HOM i KOMYHIKaTMBHOK KOMMETEHLIEID Ta BUSIBNSIOTLCS
B npoueci komyHikauii" [1, c. 86—103].

Taknum YMHOM, PO3MMSHYBLUM AaHi TNyMayYeHHs, PO3yMIiEMO, O MPW OOCHIIKEHHI
MOBHOI OCOBUCTOCTi B TEKCTi, AOLINBbHO aHanidyBaTh pisHi acnekTu cyd’ekta sK LinicHOl
CUCTEMW: MOBHWIA, KOMYHIKaTUBHUIA, CEMIOTUYHWIA TOLLIO.

Y po3pobui Teopii MOBHOI ocobucTocTi npiopuTeT Hanexutb KO. M. Kapaynosy, B
npaui sikoro "PycCkuin a3blk U S13bIKOBasi IMYHOCTL" MOBHA OCOOUCTICTL TPaKTYETbCA 5K
"0COOUCTICTb, BUpaXXeHa B MOBI (TEKCTAX) i Yepe3 MOBY, OCOOMCTICTb, PEKOHCTPYIiOBaHa B
OCHOBHUX CBOIX pucax Ha 6asi MmoBHUX 3acobis" [3, c. 38]. JocnigHuk 3anponoHyBaB
CTPYKTYPY MOBHOiI OCOOMCTOCTi, B SIKii BUAINMB TpU PiBHi: BepbanbHO-CEMaHTUYHUNA,
NIHFBOKOTHITUBHUIA Ta MOTUBALiiHMA. BepbanbHO-ceMaHTUYHMIA piBeHb nepenbayae
HasIBHICTb y MOBLA ycTaneHoro ooHay NeKCUKO-rpaMaTuYHNX 3HaHb, ski 3abesnevyoTb
NOMy HOpMarbHe BOMOAHHS NPUPOAHO MOBOK. JTIHFBOKOrHITUBHUIM piBeHb MOB's3a-
HMWA 3 CMUCTEMOIO 3HaHb NPO HABKOSIULLHIA CBIT; MOr0 OAMHUUSAMW € MOHATTH, igel,
KOHLIeNTW, SIKi CKNagalTbCHA B KOXHOI MOBHOI iHAMBIAYanbHOCTI B BinbLU-MEHLL YNOPSAKO-
BaHy W CUCTEMaTM30BaHy "kapTvHy CBITY", Aka Biga3epKantoe NeBHy iepapxito LiHHOCTEN.
MoTtuBauinHuin piBeHb BigobpaXae OiAnbHICHO-KOMYHIKaTMBHI MOTpedbu nanHn 1
BKITHOYAE i Lini, OLLiHKA, MOTV1BK, YCTAHOBKM W iHTEHLi. BuaineHi y cTpykTypi MOBHOI OCO-
BucTocTi piBHI JOCMIAHUK CMIiBBIOHOCUTL i3 JIEKCMKOHOM, Te3aypycoMm i nparMaTmKOHOM
ocobwucTocTi [3, c. 238].

Teopis MOBHOI 0coBUCTOCTI MoeaHye y cobi obuasi ranysi HayKOBOro 3HaHHS,
BiAKpMBaKOYM O0OATKOBI MOXIMBOCTI ANs rMMOUHHOrO W ©araTtomipHOro nigxogy Ao
npobriemun cniBBigHOLLEHHS MOBM | MUCTIEHHS.

Y Hayui po3pobnsaTbes pisHi Nigxoam 40 BUBYEHHS MOBHOI OCOBUCTOCTI — NCUXO-
norivyHWn, couianbHWUiA, INOCodCLKNIA, KynbTypororiyHMn. MoBneHHA — HavBaxnmsilLa
XapaKTepucTuKa couianbHOro cratycy noguHu. BiH y Tid um Tin dpopmi 3akpinneHun y
ceMaHTuUi GaraTtbox MOBHMX oauHuub. CouianbHa iHAMKaUiS MOBMEHHSI MPOCHiOKOBY-
€TbCA y poHeTuui, nekcuui Ta rpamatuui [2, c. 58]. B. Kapacuk Haronowye, wo moBa
coujianbHoOro craTtycy siBnsie cobol CKragHy CUCTEMY 3Ha4yeHb CriBBiAHOCHOI HEPIBHOCTI
MK y4aCHMKaMKM CMinkyBaHHA. Taki 3HaYEHHS BUPaXatoTbCHA B CTUMI XUTTS, KYNbTYPHUX
LiHHOCTSX, HOpMax NOBEAIHKN | TOMY LUMPOKO pernpe3eHToBaHi B MoBi [2, ¢. 322]. B csoto
Yyepry nposiBM MOBHOI OCOBUCTOCTI HaWbinbLl SACKPaBO NpeacTaBreHi B XYOOXHIV
niTepaTypi, Tak ik BOHa Mae 3Ha4yHO BiNblue ceMaHTUYHE HaBaHTaXKEHHS.

B pesikmx BMnagkax, MoBHa OCOBUCTICTb € acnekTom OOpMyBaHHS igiOCTUIIO0 aBTO-
pa. Hanpuknag, [Ons CTBOPEHHSA SICKPaBOro MepcoHaxka OeTeKkTMBY, HeobxigHO npoay-
MaTW BCi TpU MOro rpadi: isionoriyHy, CoLionoriyHy Ta MCUXONOriyHy, o came ¢op-
MYIOTb MOBHY ocobucTicTb. Bci Ui rpaHi sickpaBo npeactasneHi B obpasi Epkions Maypo
nucbmeHHuui Aratn Kpicti. Came uen obpa3s getektuBa Crnyrye OCHOBOK Ansi obirpa-
BaHHS Y HACTyMHUX TBOpax aBTopa.

TakuMm 4YMHOM, HaMbINbLl SICKPABO OOMEXEHICTb MOHATTS MOBHOI OCOOUCTOCTI
BUAIBMAETECA Nif, Yac BIATBOPEHHS NiTepaTypHUX MOPTPEeTiB AETEeKTUBIB, CHOPMOBAHNX
yHacnigok B3aeMopii MOBU 3 iHLUMMU TUNamm 3HakiB. AKLWO Ans HOPMU XapaKTepHi 3HaKu-
CYMBOMM (4ePBOHA TPOSHAA — KOXaHHS), TO AN OETEeKTUBY 3HaYYLLUMMU € 3HAKU-IHOEKCU
(HaniBBiguMHeHI ABepi, 3abpyaHEHWN oasr), 3@ SAKUMW MPOCTEXYETLCA | BiQHOBMIOETHCSH
KapTuHa 3noumHy [8, c. 259]. Came ToMy cepepn, BMSIBY MOBHOI OCODUCTOCTI Y OETEKTUBI
NpoBigHe MicLe 3aMae 30BHILLHICTb.

Y XyOoHbOMY TBOpi NMOPTPET Cyb’ekTa KOMYyHiKauil nepegyciM o3Hayae 3manto-
BaHHsI MOro 30BHILLHOCTI: BMpa3y 0bnn44ds, nocTati, XoAau, OAAry, MaHepu TpumaTucs,
XapakrepHux xectiB. OCHOBHE NOro Npu3HaYveHHs! - AaTn YuTavyeBi 30pOBE YSBNEHHS NPO
AivoBux ocib [5, c. 838].

Tak, Hanpukniag, y AetektmBHomy pomadi Aratm Kpicti "3aragkoBa nogid B
Crannsi" BusiBn MoBHoi ocobucTocTi Epkions MNMyapo nepenyciv npeacTaBrieHi 30BHiLL-
HicTio, onucaHot [acTuHrcom. HeBepbanbHi pucn 0cobUCTOCTi JaHOro MepcoHaxy
nepedarTbCs KOHTPACTOM MK OMBAKyBaTiM BUIMSAOM OETEKTUBA Ta MOro rmubokum
po3symom: "He was a funny little man, a great dandy but wonderfully clever" [12, c.9].

BaxxnuBicTb 30BHILLHOCTI BigobpaxkeHa y MOBIE€HHi AeTeKTMBa, KON BiH 3BepTac
yBary Ha BOpaHHA CBOro napTHepa, sikui opsiraBcst nocnixoMm (dressed in haste),
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BHACIQOK Yoro KpaBaTka 36unacs Ha 6ik (tie on one side): "Excuse me, mon ani, you
dressed in haste, and you tie is on one side. Permit me. With a deft gestire, he
rearranged it" [12, c. 36].

[nBakyBaTa 30BHILLIHICTb repos Aratu KpicTi, BinobpaxkeHa Ha cemioTMYHOMY
PiBHi, Cnyrye OCHOBOW Ans PO3KPUTTA MO0 MOFYTHbOMO iHTENEKTY, ChiBBiQHOCHOIMo 3
KOTHITUBHUM piBHEM OCOOMCTOCTI i BigobpaXKeHOro B ONMCaHin aBTOpoOM MoBefiHLi Ta
BMAacHOMY MOBMEHHI reposi.

[ONOBHUMKM MOBHMMM 3acob6amMu BiATBOPEHHSI BPaXal4oro iHTEMNEKTy repos
Aratn KpicTi € BMOYOOBYyBaHHS MOCMIAOBHOCTEN FOMYHUX NaHUoriB i Bepbanisauis
NPUYNHOBO-HACTIIAKOBMX 3B 'A3kiB MK nogismu. Hanpuknaa: "Therefore she drank it
between then and half-past eight-certainly not much later. Well, strychnine is a fairly rapid
poison. Its effects would be felt very soon, probably in about an hour. Yet, in Mrs.
Inglethorp's case, the symptoms do not manifest themselves until five o'clock the next
morning: nine hours! But a heavy meal, taken at about the same time as the poison, might
retard its effects, though hardly to that extent. Still, it is a possibility to be taken into
account. But, according to you, she ate very little for supper, and yet the symptoms do not
develop until early the next morning! Now that is a curious circumstance, my friend.
Something may arise at the autopsy to explain it" [12, c. 36].

Y HaBeOeHOMY YpPUBKY JOrika MUCIEHHSI OeTeKTuBa BigoOpaXkeHa MOCHiA0BHICTHO
obcTaeuH half-past eight "nig Ha deg’smy”, in about an hour "yepe3 20duHy", until early the
next morning "0o HacmyrnHo20 paHKy'".

MoTuBaUiHMM piBeHb JETEKTUBA — OENbrilLs 3a NOXOMKEHHAM — BigobpaxeHuin
Y MOro 3HaHHI KynbTypW aHrninuis, BMiHHI AekogyBaTu colianbHO-KYNbTYpHY iHdbopMaLlito
eTHocy, ob'egHaHoro 3aBadkv noTpebi B HanexHocTi [7, . 183], y Bubopi crparterin,
OLiHKax Ta emMoLisix, siKi CynpOBOLKYHOTb AisnbHICTb [4, €. 57].

EMOTMBHUIA KOMMOHEHT MOTMBALiNHOrO piBHSA reposi Aratn KpicTi BinoGpaxeHui
yepes OnuC Pi3HUX eMOLNHMX CTaHiB AeTekTuBa. Bxe Ha noyatky pomaHy "3aragkosa
nogin B Crtamnsi" Arata KpicTi nokasye "ctanbHi HepBW" AeTEKTMBA rpynot nigMeTa
Poirot's self-control Ta npucyakom was astonishing: "l hardly controlled m+ excitement.
Annie had provided us with an important piece of evidence. Her "coarse kitchen salt" was
strychnine, one of the most deadly poisons known to man-kind. Poirot’s seif-control was
astonishing" [12, c. 44]. HaBegeHw npuknag cBiguvTb, WO CaMOKOHTponb [yapo 6ys
BpaXaroummM.

Emouii MNyapo BigobpakeHi TakoX y NOro 30BHILLHOCTI: SIKLLIO MOTO LLIOCh 3aXOMIioe,
Oui CTaloTb 3eNeHNMM, FK Y KiLLKW, Ha L0 BKa3YeTbCH Kinbka pasiB yNnpogoBX OAHOro po-
mMaHy: "I had often before noticed that, if anything excited him, his eyes turned green like a
cat's. They were shining like emeralds now" [12, c. 60]. ns nigcuneHHsa BNNvMBY Ha YuTa-
Ya y HaBeZeHOMY MpuWKragi odi MOpiBHIOKTLCA 3i cMapargamu "They were shining like
emeralds now".

Omxe, PO3rMsHYBLUN MOHATTA MOBHOI OCOBUCTOCTI, MOXEMO AT OO0 BMCHOBKY,
Lo OOCNISKEHHA Pi3HMX BMAIB NOBEAiHKW, OiANbHOCTI, KOMYHIKaLji, iIHTENeKTY, 30BHILLHO-
CTi, eMOoLil € CYTTIO caMOoro NOHATTA NioavHU. [ocTyn A0 TUX UM iHLIUX XapaKTepuUCTUK
ocobucTocTi Hagae ii moBa. Ha npuknagi nepcoHaxy AeTeKTMBHOro pomaHy Aratu KpicTi
"3aragkoBa nogis B Ctannsi" Hamu 6yno 3pobreHo aHarnia MOBHOI 0cobucTocTi Bigno-
BiAHO 00 BepbanbHO-CEMaHTUYHOIO, NIHFBOKOrHITMBHOIO Ta MOTMBALLIMHOIO PiBHIB. Taknm
YMHOM, AWM BUCHOBKY, LIO €NIeEMEHTW CTBOPEHHST MOBHOI OCOOMCTOCTI, @ TaKoX
Hanpyrv, $K TOJMOBHOI OCOBNMBOCTI [OETEKTUBY, BI4irpaloTb BadKNMBE 3HAYEHHS.
BioTBopeHHs ix npy nepeknagi cnyrye noganbsLlUnum HalmMm SOCHIIKEHHSIM.
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YOK 811.22.96:183
CTUNICTUYHI ®YHKLUII CIIEHIY B FASETHOMY TEKCTI
LWepemeTa K. 1O.

Cmammio npucesiyeHo 8U3Ha4YeHHI0 ocobrueocmeli aHa/loMO8HO20 ma yKpaiHOMOS-
HO20 crnieHay. Hasodumbcs Knacugbikauiss OCHOBHUX CmuUIicmuYHUX ¢byHKUiU crieHay 8
easemHux mekcmax. 3sepmaembcsi ygaza Ha 0cobriu8ocmi 2a3emHoeo OUCKYpPCY.
Knroyosi criosa: crieHe, QoyHKUII crieHay, ea3emHuli mexkcm.

Cmambs nocesiuaemcsi ornpedesieHUto 0CObeHHoCMeU aHa/10513bI4HO20 U YKPaUHOS3bIY-
Ho20 cneHea. [lpusodumcsi Kraccugbukauusi OCHOBHbLIX CMUUCMUYECKUX QOYHKUUL
crneHea 8 2azemHbix mekcmax. Obpauwaemcsi HUMaHUe Ha 0COBeHHOCMU 2a3emH020
Ouckypca.

Krouesnble criosa: crieHe, GhyHKUUU crieHaa, 2a3emHbIl meKkcm.

The article is devoted to the determination of English and Ukrainian slang. Besides, the
classification of the main stylistic slang functions in the newspaper texts. Special
attention is paid to the peculiarities of the newspaper discource.

Key words: slang, slang functions, translation, newspaper text.

AHMINCbKY NEKCUKY MOXHa YMOBHO PO34iMUTU Ha CTaHZapTHY i HecTaHOapTHY.
HecTtaHgapTHa nekcuka B aHrMinCbKin MOBi AyXe NpoaykTneHa. Lle nos’sisaHo, 04eBUAHO, 3
Ti' LLMPOKUM CTUMICTUYHUM MOTEHLarioM y TEKCTax Pi3HMX >KaHpIiB, @ TaKOX B YCHOMY MOB-
neHHi. Taki gocnigHvkM, sik MotatHuk Y. O., Xowmsikos B. A., Maptoc C. A., MNaptpimpk E.
CXOOATbCA Ha OyMuj, LLO HEeCTaHOapTHWUIA MPOLUApOK NEKCUMKN MICTUTL Barato CknagoBuX,
cepen sKMX OJHIE0 3 HANYMCTIEHHILLMX € CIIEHT, SKMA BCe BinbLue NPOHMKAE B ra3eTHWN TEKCT.

B ykpaiHcbkoMy cycninbCTBi CydacHi 3acobw macoBoi iHpopmauil Ta BuOaHHSA
BMCBITNIOOTE BypxnmBuin nepebir nogi, MobinbHO pearytoun Ha Oyab-Aki BUAO3MIHU B
Moro XuTTi Ta € cepenoBueM (YHKLUIOHYBaHHA HeniTepaTypHOi NEKCUMKM Hapsgy 3
3aranbHOBXMBAHOK, TEPMIHOMOTMYHOK, KHUXKHOIO Ta iH. [5, C. 43-44].

o6 3'acyBatw, sKi PYHKUiI CrEeHr BUKOHYE B ra3eTHOMY TEeKCTi, BapTO po3au-
BMTWCSH, Mepll 3a Bce, QyHKUii 3acobiB MacoBoi iHpopMmalii sk "JeTBepToi Bnagn" B
0fBi4HOMY PO3yMiHHI. Cepen HanBaXNMBILLMX PYHKLIN BUAINUMO Taki:

— iHdpopmauiriHa (NpPocBiTHULLKA) — HA OCHOBI OTpPMMaHOI iHdopMmaLii hopmy-
€TbCA T[poOMafcbka AyMKa Mpo [LisfbHICTE OpraHiB Bragu, ob6’egHaHb rpomMagsH,
NONITUYHNX NigepiB TOLLO;

— OCBITHA (aKceornoriyHa) — JOHEeCEHHS [0 rpoMagsaH NeBHUX 3HaHb [03BOMSE
afeKkBaTHO OLUiHIOBaTK, YNopsAKOBYBaTWM BIiJOMOCTI, OTpUMaHi 3 pI3HUX [Dreper,
NpaBuIibHO OPIEHTYBATUCS Y CynepeynnmBomy NoToL iHpopmaLlil;

— dpyHKUiA couiani3auii — 3aCBOEHHS NIOAVHOK MNOMITUYMHUX HOPM, LIHHOCTER,
3paskiB NoBeAdiHKM 003BONSE i1 aganTyBaTUCs 0 couianbHOI QiINCHOCTI;

— (pyHKUiA KPpUTUKKM | KOHTponto — 3MI He MOXyTb 3aCTOCOBYBATU CaHKLi A0
NPaBOMOPYLLHWKIB, are BOHW 4at0Tb IOPUANYHY Ta MOparbHy OLHKY NMOAiN i ocib.

— Mobini3auifHa — CMoHyKaHHS Nogen OO NMEeBHUX MOMITUYHMX Ail YM OO coui-
anbHoT 6e3aisanbHOCTI;

— cbyTyponoriyHa (MPOrHOCTUYHA) — HAyKOBMIN aHani3 nepcrnekTuB CycrinbHO-
NOMITU4HOrO PO3BUTKY.

BueHi MpyunH B., NNeoHTeeB A., ®ipcos b. M., ®omivosa I. [1., okpim BULLIe3ragaHmx
dYHKLUIN, BUOKPEeMIIOTb thyHKLT NOWMPEHHN KyNbTypu i po3BaxarnbHy [8].

TakuM YMHOM, KOMW CIieHr CBIJOMO BXWMBAETLCHA aBTOPaMW ra3eTHUX TEKCTIB, BiH
TaKk camMO BWKOHYE aHaniTUYHO-OLUiHIOBaNbHY YHKUiIO Ta YHKUiIO KPUTUKKU i
KOHTpOII0, MybNniyHO aHanidyoum NeBHi SBMLLA | npouecy, POpMyoYM CYCNifibHY OYyMKY
3aBAAKN CTUNICTUYHUM MpUrUoMaM, Kniwe, dirypam MoBW i T.4., BUCMIOKOYN MOMITUYHI
CVnKU, HadaruuM iPOHIYHOI OUIHKU Cy4acHiW AOiMCHOCTI Ta 3aknuKkakuv NioJen pearysatu
abo sanuwartvca HenoxuTHMMKW. Bce ue BigoOpaxaeTbCsi B TakuMX >kaHpax raseTHoi
XypHanicTUKu SIK peLieHsis, orngaa, nopaga, pekomeHaadlis.
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®PyHKUiA couianisauii abo couianbHo-opieHTauUiMHa (pyHKUisA noknageHa B
OCHOBY TEKCTIB MOSIOAPKHUX BUAAHb, TaknX 9K , ki MalOTb Ha METi 3any4nTu Monoab A0
YKpaIiHCbKOT Npecu, a ToOMy NMLIYTbCA "3p03yMinor" ansa Hel MOBO. BXMBaHHS CrieHris-
MiB € 3acoboM Biga3epKaneHHs CTUMIO ra3eTu.

Ane HaBiTb KPUTUYHI CTaTTi MOXYTb BYTU HacuyeHi meTadopamm, OKCHOMOPOHAMK,
rinepbonamMu, MOBHMMW LITaMnamu i Kniwe, cpaseonorismamm 3aansi CTBOPEHHST eMO-
LiMHOT po3psigku, penakcauii, TOOTO CTBOPOUM po3BaXallbHUM edekT, 0cobnmMBo B
TaKMX XaHpax ra3eTHOI XXypHaniCTUKKN ik Hapuc, enseToH, napoais, namdrer.

Yci Ui pyHKUIiT CneHriaMiB B ra3eTHOMY TEKCTi 3BOASATLCA 0 OOHIEl y3arasnbHIOKYOI
— coyHKUIiT BNNuBY a6o nparmaTtMyHOi OYHKLi, Sika akyMmyrnoeTbCa B 3aronosky. Yac-
TOTHICTb BMKOPUCTaHHSI CMEHry 3anexuTb Bif TemaTuko-pybpukauinHoi fobipku raseTw,
BiJ Mipy BMSIBY Ta nepeBar iX B KOHKPETHOMY BuaaHHi [2, ¢. 23-24].

[Mo3ask CreHroBi OAMHWLI MpWTaMaHHi B MNepLly 4Yepry pPO3MOBHOMY CTUIHO,
"noTpannsaoyun” B ra3eTHU TEKCT, BOHN "HafaloTb" NOMY Takoro X eKCTParniHrBiCTU4HOro
OKpacy pO3MOBHOMO CTUIIO — HEBUMYLUEHOCTi, CUTYaTMBHOCTiI, HE3BOPOTHOCTI,
6araTokaHanbHOCTi [7].

BBakaemo 3a gouinbHe 3a3HaunTy, L0 MOHATTSA CrEeHry 3a OCTaHHI ABa OeCATU-
niTTa iCTOTHO po3wwmpunocs, 6arato B YOMy 3aBASKM Mpouecy AemokpaTv3auii MoBu
raseTHMX BuaaHb Ta 3acobiB MacoBOi iHpopMmalii, i Habyno HOBOrO, LUMPLLIOIO 3HAYEHHS,
acoLitoI4YUCh MPY LIbOMY 3 TiEKO YaCTMHOK JTIEKCUYHOTO MPOLLAPKY MOBM, sika OXOMNSIOE BCe,
LLIO € M03a MeXaMn HelTparnbHOi Nnekcukn. Ak 3asHadae gocnigHnua Cmetadiva C. 1., ug
TeHAeHUjs cnpusie GinbLwin ceoboai y B1oopi MoBHMX 3acobiB, 06pasHO-MeTadOpUYHOI
nepegasi iHgopmaliii, eMOLINHOI Ta OLHHOI BMPA3HOCTI BMUCMOBIOBAHHS, L0 OOMYyCKae
BMKOPWCTaHHS Ik PO3MOBHOI, TaK i MPOCTOPIYHOI JTIEKCUKW, YACOM CIIEHTY i Xaprony [6].

CTunicTnyHi 0CcOBNMBOCTI aHMMINCBbKOI Ta YKpaiHCbKOI ra3eTHMX MOB Malke He
BiOpi3HAOTbCA. [INa raseTHWX TEKCTIB XapaKTepHi 3aranbHi hopmu CTUCHOI nepepadi
iHcbopMalLii: KoMNpecia Ta nepegada NEeBHOI YaCTMHWU MOBIAOMIEHb IMNNILUMTHO. AK pe-
3ynbTaT — €KOHOMISi MOBHMX 3acobiB 3a paxyHOK HEeBaXMBUX bparMeHTiB MOBigOM-
neHHsi. OCHOBHWIM CTUMICTUYHUIA NPUHLMIM OpraHisavii MoBu B NyOniUMCTULL — MOEAHAHHS
CTaHpapTy Ta eKkcnpecii.

Ak BXe 3a3Hayanocs paHille, y MOBY Mac-Mefia BXOASITb CMNEHTi3MU, EKCNPECUBHI
NPOCTOPIYYS, XXapProHiamMn, PO3MOBHI €NeMEHTH, i BCi Ui NIEKCMYHI OOVHWLI BOMOAiITb
nenopaTuBHOKO eKcrnpeciero. BiomoBa Big CTapoi CTUMICTUYHOI CUCTEMU CYNPOBODKY-
€TbCS1 BUCYHEHHSIM HOBOIO CTUEYTBOPKOKYOrO LIEHTPY, LLO nepemillyeTecs B 6ik MOBHOI
0CcoOMCTOCTi aBTOpa, AKMI Oaxae BUAIMUTMCA Ha OOHI iHWKX Ta MigCUNMTY 3BYYaHHS
NoriYHo nigibpaHnx TBEpKEHb 3a LOMOMOrOK HeniTepaTypHoi nekcukn. Bubarnvseo
BVICMOBIEHEe aBTOPCbKe "dA" MOXe CyrnpoBOKYBaTUCH BUMKOPUCTAHHSAM CTanux Bupasis
[1]. Hanpuknag: “Life is tough, | know" [10].

3HayHi 3MiHM B raseTHin nekcuui oOyMOBIEHI NMparHeHHAM BI4INTM Big CyXoi,
0iLliINHO-KHWXKHOI, 3HEOCOBNeEHOI i YHichikoBaHOI razeTHOI MoBM MuHyroro. CnocTepira-
€TbCA SIBHA TEHOEHLS BWCIOBMOBaTU OyMKy, OyaoyBaTy MOBIOOMMEHHS Ge3ornsgHo
LoAo Tpaauuil, BUXoaaun nuile 3 xapakTepy MOBiAOMITEHHS, YHUKaK4YM rotoBux hopm
MoBM [7].

EkcnaHcis cneHry/kaproHy (My nocnyroByemocst knacudikadieto anenepina l. P.,
SIKUN BUKOPWUCTOBYBAB TEPMIiH "CneHr" sik CMHOHIM [0 crioBa "xapror" [3]) nondrae, ogHak,
He CTiNMbKM B KiNbKICHMX ab0 4aCTOTHMX 3MiHAX MOro BXWBAHHS Ha LUManbTax rasert,
CKiNbKW1 B 3MiHi MOro poni, noro cratycy. LlikaBo, Lo aBTopu 3ano3nyyioTe Hacamnepes
CroBa i BMpa3n 3 KPUMIHaIIbHOIO XaproHy, Xo4a MoBa 1ae He NpPo TEKCTU KPUMiHAMbHOI
TemMaTukm (OO pedi, B raseTax, siki BUOarTbCa B MICLAX NO30aBNEHHS BOJi, XXaproHiamis
Hemae). CneHroBe Ta >XaproHHe CrOBO AyXe 4acTO € OOMiHYHUMM HaiMeHyBaHHSM,
posTalloBaHe Y CMUCIIOBOMY LIEHTPI hpasu, 3anmae CUnbHY CUHTaKCUYHY Mo3uLito, i Lie
CTBOPIOE BpaXKeHHS 1oro "Barn", 3HauyLLOCTi, 4aCTo 3 rOCTPO CaTUPUYHOKD METO, Yepes
LLIO MPOSBISAETLCSA (PYHKLIA KPUTUKM 32 JONMOMOIOH BXMBAHHSA CITEHTOBMX OAMHMLb.

Ocobnuneuii pisHOBWA XaproHiamiB CTaHOBNSTb NpodecioHaniaMmn — fekcuka npo-
decinHo BigocobneHoro korna nogen. Hepioko BOHWM HiYMM He BigpisHSHOTbLCA  Big CriB
3aranbHOBXUBAHNX, ane Yy HuMX ODOB'A3KOBO € 3pYLUEHHsI akueHTyauji: BignoBigHo,
"cbrroc” pna ctaneBapa — He NyxivHa Ha Woui, a JobaBku B pyay Npu BUNMasLi MeTany.
MatoTb CBOI >aproHHi crnosa i Meauku, BYMTENi, IOPUCTU, Ta NPeACTaBHUKIB HAyKOBO-
TBOpYOI iHTenireHuil: "mepmosid” (TepmosinepHa peakuis), "kacmpynsa” (cvHxpodhaso-
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TPOH), "8upib” (3acekpeyeHun ob’ekT), "OkuHcU" (Y XXYPHaNICTCbKiA NpakTuLi maTtepianm
0e3 nomiTkm "peknama") "JaliHuk" (QUNEeTaHT) TOLLO, HaNpWUKIag y Ha3Bi CTaTTi B raseri
"YkpaiHcbka npasga": "KoHcTuTyuis "gnsa yanHukis" [4].

3 ogHoro 60Ky, raseTHO-NybniumMcTUYHa HOpMa LUMpLLA 3a 3aranbHomiTepaTypHy i
TepnuMilla A0 HeniTepaTypHOI Nekcnkn. BinbyBaeTbCst NpUpOaHWN | 3aKOHOMIPHUIA NpoLec
AeMoKpaTu3aLii MoBM raseti, a 3a AOMOMOrol raseTu i nitepaTtypHOi MOBU B LIfIOMY.
Po3LWMPOETLCA NEKCUKOH, 3'ABMSAOTHCS HOBI 3aCO0M BUPaXKEHHS, PO3BUBAETHCS MOBA.

HewogaBHo cTaBcs iHUMAEHT y BenukobpuTaHii, skun HapobuB ranacy B CBITi
XypHanictnkn. Tpu nposigHi rasetn kpaiHu — "IBapgiaH”, "lHoeneHaeHT" i "®anHeHwn
Tanmc" — onybnikyBanu Ha LnanbTax CBOIX BUAaHb Namnuee crioso "f***' He 3 Tpboma
Kpankamu, a MoBHICTIO. PefakTtopu UMX BMAAHb BUMPAaBOOBYBANMCS: BOHWU NULLE LIATY-
Banu BMCMOBMIOBAHHS KOMULLUHBOIO FrOioBU npec-cnyx6u npem’ep-miHictpa ToHi bnepa —
Anictepa Kemnbenna. IHwa 6puTaHcbka npeca BBaxarna 3a Kpalle He LLIOKYBaTh untada i
ckopucTanacs, unTytoumn Kemnbenna, kpankammu — "f***". CaMoro COpoM’A3NIMBOIO BUSIBU-
nocsa BuaaHHa "Tenerpad™: y HbOMy 3ragaHo nuwe "natika 3 Yomupbox byks”. "IarigHi-
Wwi" nannmei crnoBa 3yCcTpivaloTbCA B ra3eTHOMY TEKCTI HE TaK BXe 1 pigko: "That’s enough
of the shit," said Gurney firmly as he slowed down" [9; 11, c. 433-435].

HaseaHa Bulle neKkcuMka BXMBAETLCH, LWODO CTBOPUTU peanbHy KapTWHY MOAINA i
nepenaTtu agpecaToBi BpaKeHHS Npo L NOA(T 1 CTaBNEHHS A0 HKX, a TaKoX Ans 34iIMCHEHHS
CUMbHOTO BMJIMBY Ha ayamuTOpIto i A4 NiAKPECNEHHS BaXKTMBOCTi BUCIOBY. ["OMOBHMI LUMASX
NMoAoNaHHS KHKHOCTI, 0dDiLi03HOCTI ra3eTHOI MOBM Ta 3000YTTS CBOro 06MYysi — BUKOPUC-
TaHHS PO3MOBHMX, MPOCTOPIYHMX €NEMEHTIB, CMEHry i XaproHiB. Y noLlykax eKCnpecii,
cnocobiB BMPaXKeHHS OLHKW raseTa 3BepTaeTbCa A0 3HWKEHUX i HemiTepaTypHUX rneKkcuy-
HUX OAMHWLb, LLO BOMOAITE 3HAYHUMU CTUMICTUMHUMK PECYPCaMU i OXKMBIIOKOTL ra3eTHy
MoBa. [Mpy LbOMY CrieHrisamMm Bce piglle MOSICHIOKTLCS B TEKCTI, BCe YacTille BXMBaKOTbCS
6e3 nanok, a ue o3Havae, Wwo 6arato 3 HUX BXe BXOAATb B MOBHUN YXKUTOK.
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NEPEKNAL AK 3ACIB
MDKKYJIb TYPHOI KOMYHIKALLII

YOK 81°25

BIATBOPEHHA MOBU OOKYMEHTIB MDKHAPOLHOIO NMPABA
AK NEPEKNAO3HABYA MNMPOBJIEMA

Aobabinosa H.

Cmammio npucesHeHo rpobriemi nepedadi OOKyMeEHMIi8 MiXXHapoOHO20 rpasa
YKpaiHCbKOI MO80t0. ABMOop aHarsidye 8imYu3sHsIHI HayKosi npauj 3adsisi 6CIMaHOBIEHHST
JIeKCUKo-gpamamuyHUX ocobriueocmell ma CmuslicmuyYHUX 03HaK makux OOKyMeHmis.
B cmammi nepenidyrombcsi mpyOHOW, W0 8UHUKaMb y Npoueci nepexknady mexkcmis
MDKHapOoOHOEZ0 rpaea.

Knrouosi crioga: mMixkHapoOHe rpaso, fieKCUKo-2pamMamuYHi 0cobrueocmi, crmusiicmudYHi
03Haku, rnepeknao

Cmambs nocesiweHa npobrieme rnepegoda OOKYMEHMO8 Mex0yHapoOHO=20 rpaea Ha
YKpauHCKUl A3bIK. ABMOp aHasu3upyem Oome4YecmeeHHble Hay4yHble mpyobl, Ymobbi
orpedernume f1IeKCUKO-epaMMamuyecKue 0CObeHHoCcmuU U cmunnucmuyecKue rpusHaku
f3biKa makux G0KyMeHmos. B cmambe HazgaHO mpyOHOCMU, KOMOpbIe 803HUKaKOM 8
rpoyecce rnepesoda mMeKcmos Mexx0yHapoOHO20 rpasa.

Krrouesnble criosa: mexdyHapodHOe rpaeso, NIeKCUKO-2paMmMamuyeckue ocobeHHocmu,
cmunucmuyeckue fpu3sHaku, rnepesod

The article is devoted to the problem of rendering of international law documents. The
author analyzes Ukrainian scientific works to find out lexical and grammatical
peculiarities and stylistic features of the international law documents. Difficulties arising
in the course of international law documents translation are enumerated in the article.
Key words: international law, lexical and grammatical peculiarities, stylistic features,
translation

B ymoBax cborogeHHs nepeknag AOKYMEHTIB MiKHApO4HOro npasa HabyBae oco-
OnmMBOro 3Ha4eHHs1, Wo 06YMOBIEHO BYPXIMBMM PO3BUTKOM CMiBPOOITHULTBA YKpaiHM 3
iHW1MK gepxaBaMu B Pi3HMX cdepax, a TakoX MOMITUKO iHTerpadii B €éBPONENCLKUN i
CBITOBWUI NOMITUYHUIA, EKOHOMIYHWI | COoLianbHUIA NPOCTIP.

HocnigpkeHHo 0cobnmMBOCTEN MOBU MiKHapOAHWX OOKYMEHTIB Ta iX nepeknagy
npucesdeHo HaykoBi npaui T. Apxunosuy, A. bBenosoi, M. Bonkosa, B. €siHToBa, O. 3a-
pyma-laHcekux, B. KantoxHoi, O. INykawyk, A. Maxyp, C. Makcumosa, O. CeniBaHOBOI,
O. Xopakoscbkol, J1. ApoBoi Ta iHWKX.

MeTa crtaTTi — 34IMCHATX aHani3 npaub BiTYM3HAHMX HAYKOBUB 3 npobnemwu
yHKUIOHYBaHHS Ta nepegadi 0cobnmBOCTEN MOBW AOKYMEHTIB MiKHApOAHOro npasa
YKPaiHCbKOKO MOBOHO.

Bigomo, Lo JOKyMEHTM MiXHapOAHOro npaea NoeaHyTb B COOi puck ABOX (PyHK-
LioHanbHUX CTUAIB: OQILiMHO-AINOBOrO0 Ta HAayKOBO-TEXHIYHOrO, OCKINbKW, Hanpuknag,
Papga €Bponun mae pi3Hi HanpsaMy AiSNbHOCTi (EKOHOMIYHI, HAyKOBO-TEXHIYHI, MOMITUYHI).
YHipikauia TpaguuiiHOrO BXMBaHHA CTaHOAPTHUX MOBHUX (OOpPMYyr, HeoOHOpPas3oBO
BXXMBaHUX paHille, crnevljianbHa NeKcuka, npeacraBrieHa CroBOoCMnoyYeHHsSIMUN Ta BUpasa-
MU € O3HakaMu oqQoiliMHO-ginosoro ctumo. JokymeHTn MI, 9Kk npaBuno, He CTaBnATb
nepen coboto 3aBOoaHb HAYKOBOMO (TEXHIYHOrO) 3MIiCTy, a HaykoBa (TexHi4YHa) npobnema
CTa€e 4acTiw 3a Bce (POHOM Anst BUPILLEHHSA MEBHUX MOMITUYHUX, COLjianbHUX MUTaHb.
Omxe, MOBa JOKYMEHTIB MiXKHApOLHOro npaea — Lie He MOBa HayKOBO-TEXHIYHWX TEKCTIB,
3aKOHIB 41 OILLIMHNX AOKYMEHTIB Y "uncToMy" BUrNsAi. AHrMOMOBHI MpaBHWUYI JOKYMEHTU
XapaKTepu3ylTbCA HU3KOK KaHPOBO-CTUMICTUYHMX OCOBMMBOCTEN: 3BMYaAHI  CrioBa
BMKOPUCTOBYIOTLCH Y HE3BUYHOMY 3HAYEHHi, PEYEHHS MaloTb YCKITaOHEHY CUMHTaKCUYHY
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CTPYKTYPY, 4YacTo 3yCTpivaloTbCs apxai3Mu y BIAHOCHO NepBO3gaHHOMY BUrMsdi, crioBa
PpaHLy3bKOro NOXOMKEHHS BXUBAOTLCA MOPSA 3i CrIOBaMM aHrMO-CakKCOHCLKOrO MOXo-
[MDKEHHS, dhpasmn Ta CroBa NaTUHCBKOK MOBOK 4acTo BXMBaloTbCA 6e3 nepeknagy, CUHO-
HiMW (NapHi Ta NOTPINHI) BUKOPUCTOBYHOTLCS ONS NMO3HAYEHHS OOHOMO MOHATTH 3 METOH
YHUKHEHHS OBO3HAYHOCTI, IHOAI HU3Ka CUHOHIMIB BXMWBAETbCA ANA cuTyauii 3 pisHMX
CTOPIH, CBIiJOMO BXWBAKOTLCS HE 30BCIM TOMYHI CrioBa Ta pasu AN MOXIMBOCTI iHTep-
npeTauii, y LOKyMeHTax OKpeMi CnoBa NULLIYTLCSA 3 BENUKOT Nitepn abo > NOBHICTIO BeNu-
KnMmn BykBaMu, KOXXHa eTarnb Mae 3Ha4YeHHs, BXMBaOTLCA (bopMarbHi Yv LepeMOoHianbHi
CrnoBa Ta KOHCTPYKLUii, TEPMiHM 3 TOYHUM JOOpe 3pOo3yMiNIMM 3HAYEHHSIM BXXMBAKOTHCS
nopsia 3 XaproHoM, BUKOPUCTOBYETLCS BeruKa KiNnbKiCTb Krille Ta ycTaneHux Bupasis
(ocobnuBo Lie xapaKkTepHO ANs1 KOHTPaKTIB Ta JOKYMEHTIB) [4].

Hocnipkytoun 0ocobnmBoCTi  lOpUONYHOIO AMCKYPCY AOKyMeHTiB Pagu €ponw,
B. KantoxkHa 3a3Hauvae, WO BiH MOCTYNoBO HabyBae xapaKTepHUX o3Hak "EBpo-aHrmin-
CbKOI" MOBM, LLIO BiQHOCHO HEOAaBHO 3'ABMIIAca B EBPOMENCHKINA CNINbHOTI K agMiHicTpa-
TMBHA niHrBa-hpaHka i yocoOmne noriyHe NPOAOBXKEHHS npouecy rnodanisadii Ta
iHTerpauii eBponencbkux gepxas [2].

Ockinbkn JOKYMEHTU MiXKHaApOOHOrO MpaBa BigHOCATLCA A0 MDKHapOAHWX AOKY-
MEHTIB, TO BBaXXaEMO NPaBOMIPHUM PO3rMSAHYTN OCOBNMBOCTI CaMme TakuxX JOKYMEHTIB.

[lo cTUNbOBMX PUC MOBM MiXKHAPOAHUX AOKYMEHTIB HanexaTb JoriyYHICTb, 00’eKTUB-
HICTb, SACHICTb, OILIMHICTb, BE3EeMOLINHICTb, TOYHICTb, CTEPEOTUMHICTb, KOHKPETHICTb,
y3aranbHeHICTb, CTPOriCTb [2].

JloriyHicTb 3ymMOBreHa ynopsiakyBaHHAM MOBHMX 3aco0iB, siki (OYHKLIOHYIOTb Bigno-
BiOHO 00 3aBOaHb peanisadii 4aHoi CTUNBOBOI pUcK Ta € HarbinbL NOMITHUMK. [poBo-
AS4K 3iCTaBHE JOCMIMKEHHS rpaMaTUYHMX eNeMEHTIB | CTPYKTYP B OpuriHanax aHrnomos-
HUX TEKCTIB MiKHapOOHUX AOKYMEHTIB Ta IXHiX YKpaiHCbkuxX nepeknagax, Jl. Aposa
AiNLWna BUCHOBKY, LLO B HMX HasiBHA 3HaYHa KifbKiCTb iHIHITUBIB, OIENPUKMETHUKIB i fje-
NPUCHIBHWKIB, aTPUBYTMBHNX KOHCTPYKLiM Ta OQHOPIAHUX YNeHiB peyeHHs. JloriyHa nocni-
OOBHICTb CTBOPIOETLCH 3aBOSAKN CUHTaKCUCY MOBU TakMX JOKYMEHTIB, B SIKMX criocTepira-
€TbCS BENMWKA KiNbKICTb CKNagHMX pedeHb (MepeBaXKHO CKIagHoNigpsaaHnX) Y NOPIBHSAHHI 3
NPOCTUMMW, OCKIMbKM Yy CKMNagHOCYpSOHMX CrOCTEPIraeTbCd MeEHLLA 3anexHiCTb Mk
YyactTuHamu. LLlogo nigpsigHUX peveHb, TO 3a YaCcTOTOK BUKOPUCTAHHSA NEPEBaXKaOTb 03-
HayanbHi i Jo4aTKoBI, NOTIM YMOBHI, MPUYKUHK, Yacy, Micud. Cepep, TUNIB 3B’3Ky Nepesa-
XaloTb NaHUHKKOBUIN, HACKPI3HMW Ta CUMHTAKCUMYHMKW MOBTOP; HasiBHI HOMiHani3auis Ta
posLienneHnn npucynok. B Takux AoKyMeHTax BifACyTHi panToBi nepexoam Bif, KOPOTKUX
peyeHb OO0 OOBrUX, i HaBnaku. BUeHWn NosiCHIOE Lie TUM, Lo NoAiOHI Nepexoamn CTBOpto-
H0Tb CUNbHUIN edheKT Hanpyry, 3arocTpeHoCTi 306paxyBaHoi cuTyallii, a e NpocTo Henpu-
nycTUMO Ans aunnomartii, OCKiNbKM 3a MeTy CTOITb OOCArTU edekTy abcontoTHOI npa-
BWILHOCTI, NOMYHOCTI, NOCMiAOBHOCTI Ta BpiBHOBaXKeHOCTi. LlikaBumMu BusBunuca pesynb-
TaTn nposeaeHoro J1.ApoBoto JoCniMKEeHHA B XOAi IKOro HaykoBeLlb BCTaHOBMMa, Wwo 1)
HanbinbLL YacTo y MOBI AeKnapaLin i KOHBEHUIV TpannsaTbCs JOBM PEYEHHSs - B cepen-
HboMy 30 cniB i OinbLue; 2) He iCHye NPsAMOI 3aNeXHOCTi MK JOBXWUHOK i CTPYKTYPOIO
peyeHb: KOPOTKi peyeHHs1 MOXYTb OyTWU CknagHi 3a CTPYKTYpOto, a [AOBri, HaBMak1, MaTu
nvwe ogHy npegmkaTtueHy rpyny [1;2; 5].

He BUHUKae CyMHIBIB, LLIO MiXXHAPOAHI JOKYMEHTU XapakTepusyoTbcs odiLiMHICTIO,
TOH SIKOI HadalTb MOBHI 3aco0M, L0 CTBOPHOOTL eeKkT HeWTpanbHoCTi, cTporocTi. [o
TakuX 3apaxoBYOTb HENTpanbHi CNoBa, KHWXHI, 3ano3ndeHHs!, rpeumM3ammnn, naTuHiaMu 1a
ranniymsmmn, CKOpOYeHHsi, abpeBiaTypu, HeaCMMINbOBaHi IHLUIOMOBHI BKpanieHHs, gie-
cniBHi hpaseonoriaMm Ta cneLianbHy TEPMIHOMOTI0 (L0 3MIHIOETHCA B 3aNeXHOCTi Bif
TO, Ha AymKy 3. KomMapoBoi, B MibKHApOOHWX OOKYMEHTaxX BOHM BXMBAKOTBHCS TiNbKM B
OofiHOMY, cneumdiyHOMY Ans NeBHOI iIHpOPMAaLHOI ranysi 3HavYeHHi, i came B TOMy, sike
He BUWKNMKae NOABIMHOIO TnymayeHHs. MOXNUBICTb HENPaBUMBHOIO BXMUBAHHS TEPMIHY
BUKITIOYAETBCA MOr0 CEMaHTUYHOK YiTKICTIO i CTUCRICTIO, IO 3YMOBIEHI BMMOrOK A0
CTUCIIOrO BUPAXEHHS AYMKU [3].

MoHATTS "TOYHICTBL" TPAKTYETLCHA K PO3YMIHHA camouini 1 3acobiB i JOCArHEHHS
Ta JOCAraeTbCs LWASXOM ONTUMAanbHOro Bigbopy criB, opM Ta KOHCTPYKLIN, 3anobiraHHi
HEOHO3HAYHMX TNymMayeHb; BUKOPUCTaAHHSI iIMEHHUKIB i YacTux iX MOBTOPIB, 3 METOH
YHUKHEHHS BMKOPWUCTaHHS CriB-3aMiHHUKIB that, one Ta iH. MeTa gokymeHTy odiuiiHoro
CTUITIO — TOYHE BUPAKEHHI OYMKW, [OCTEMEHHE BUKNALEHHS NEBHUX MOMOXEHb.
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B Hepo3prBHOMY 3B’A3KY 3 TOUHICTIO 3HAXOOUTLCHA CTEPEOTUNHICTb, Ska nependa-
Yae LITaMMOBUIA XapakTep OOKYMEHTIB, iX LABMOHHICTb, HeobxigHi Ans odopMIeHHs
AOKYMEHTY Ta CTBOPEHHS IOro TEKCTOBOI apXiTekToHikn. OcobnmBo Lie CTOCYETbCS pe3o-
NioLin, KOHBEHLN Ta CTaTyTiB, ANS SKUX BAXMUBY POSb Bigirpae KOMMO3WLIMHUA Marto-
HOK, 3aKpinneHui 3a JaHUM TUNOM AOKYMEHTIB. 3Ha4YeHHs1 TEKCTOBOrO LLabnoHy nonsirae
B TOMY, LLIO BiH gonomarae JOHECTN A0 YnTava KOHKPETHY iHpopmalLito, HanawTyBaTh Ha
CNPUNHATTS CaMme LbOro OKYMEHTY, a He iHLOro.

[ns paHoro CTuno He xapakTepHi eMoLiiHO 3abapBreHi crioea, CroBa 3 KOHOTa-
TUBHMM 3HAYEHHSAM, OOHAK, HE MOXHA CTBEPKYBATH, LLIO Taki 3acobu abCcontoTHO BiaCyT-
Hi B MOBi MiKHapOAHUX OOKYMEHTIB. Tak, Hanpuknag, obpasHiCTb € HaxapaKTepHIiLLO
ANs NiACYMOBYIOYMX MKHApOOHMX OOKYMEHTIB, 30KpeMa Aeknapadin, Tomy LWo ix dopma
€ MEHLU perrameHTOBaHOI Y MOPIBHSIHHI 3 iHWKUMK gokymeHTamu [1]. Cepen BupasHUx
3acobiB Anst MOBM MiPKHapPOAHUX OOKYMEHTIB HamOinbLL XapakTepHi NOBTOP, nepepaxy-
BaHHsl Ta BCTaBHi peYeHHsl, a ceper CTUNICTUYHMX MPUAOMIB Mapaneniam i aHadgopa.
YacTo Ui cTnnicTuyHi enemeHTy nepedyBatoTb Y TiCHIM B3aeMOLi, HaKnagayncb OgHe Ha
OfHe 1 YyTBOPIOKOYN HOBI CNOSYyYEHHS [6].

3a nepekoHaHHsaM O. 3apymMa-l1aHCbKUX, KOMYHIKaTUBHMI eheKT TEKCTIB MiKHa-
POAHMX LOOKYMEHTIB OOCAraeTbCA 3aBOSKM FapMOHIi3aLii ABOX MPOTUNEXHWUX TEHAEHLN
TEKCTOTBOPEHHSI: BCEOXOMHOCTb Ta OAHO3HaYHOCTb BUkagy[1].

Ak 3a3HavaloTb HayKkoBLUI, cepeq CTUMBLOBMX PUC MIKHAPOAHUX AOKYMEHTIB € Taki,
SKi He € NOCTINHMMM B Byab-AKOMY BUAj JOKYMEHTIB. Tak, B pidHMX TMNax AOKYMEHTIB Taka
puca sk "ACHICTb" MOXe 3HMKaTK 3aneXHO Bid MeTW KOMYHIKaLii: oaHa 3i CTOPIH Xo4e 3a-
ByantoBaTu BWCIMOBIIEHY OyMKYy CBigomo, nobyayBaTu BWKNAAEHUA MaTtepian Takum
YMHOM, 06 NpMxoBaTN HeGaKaHi HIAHCK | AOCAITM NEBHUX BACHUX Linen [2].

AHanisytoun npobremu, Lo MOXYTb BUHMKATK Y MPOLECI Nepekrnagy OOKYMEHTIB
Mi>KHapoOHOro npaea, HanyacTille, HayKOBLi 3a3HavaloTb Ti, O NOB’si3aHi 3 BiATBOPEH-
HSAM IOPUONYHUX TEPMIHIB, BHACTIQOK BiACYTHOCTI B YKpAiHCbKIA MOBi AesSKUX iX Bignosig-
HVKIB ab0 HasBHOCTI HE3BMYaMHMX 3Ha4YeHb. 3pO3yMino, LIO 3aBAaHHS nepekrnagada
©araToMOBHOI yroamM MOMerwyeTbCsl, SKWO TEPMiHY AAETBCA BU3HAYEHHS, LLO 3aKPInoe
OCHOBHIi O3HaKu MOHATTH, WO HUM NepenaeTbes. TepmiH HabyBae KIOYOBOrO 3HaYEHHS
Bil TOr0 HaCKiNbKv BOANMMMW € 3HaWAEHi ekBiBaneHTU, HaBiTb YMOBHI, B paMkax LAHOro
KOHTEKCTY, HaCKibKu1 BOano nepeaaHi NOHATTS HaLioHanbHUX CUCTEM npaga.

[o HWKWX YMHHKKIB, AKi 3yMOBMIOIOTL TPYAHOLLi nepeknagy 3asHayeHux TEKCTIB,
J1. Aposa BigHOCWTB: BUCOKUI CTYNiHb CTaHA4apTM3aLii odilinHO-4iN0BOro CTUNo Ta auvn-
NIoMaTU4YHOrO MIACTUMI, PO36iXKHOCTI B MPOdIECiHO-rany3eBux KapTMHax CBITY Ta Haujo-
HanbHO-KyNbTypHa cneuudika TepmiHONOrivyHMX 3acobiB ixHbOI Bepbanisauii, ocobnu-
BOCTi HauiOHaNbHOrO0 KOMYHIKaTMBHOIO CTUSTKO Ta TWUMOSIONYHI BIAMIHHOCTI B NEKCUYHUX,
rpamaTuyHmx 3acobax MoB opuriHany Ta nepeknagy, Hopmax IXHbOro BXXUBaHHs [6].

AHani3 icHyl4Mx NpaLb 4O03BONUB 3p0OUTH BUCHOBOK, LLIO HAYKOBL 4al0Tb HACTYM-
Hi Mopagu nepeknagadam, WO 3aiMalroTbCA NepekragoM OOKYMEHTIB MiKHApPOAHOro
npaea: 1) HeobXiOHO BpaxoByBaTW MOBHI 3BUYKM HOCIIB MOBUW Mepeaadi TEKCTY, He Nopy-
LLIYIOYN 3BUYHE CMPUMHATTS MPaBOBOro AOKYMEHTa; 2) OOUiNbHO nepeknaj npaBHUYOro
OOKYMEHTY nepen Moro odiuianisauieto nigaasatu peTernbHin ekcnepTusi 3a yyacTio
NpaBHWKIB i MIHI'BICTIB AnA 3anobiraHHs MOXIMBUM MOMMUIKaM; 3) peKoMeHO0BaHO
nepeknagayeBi 30cepeauTUca Ha NeBHIN ranysi npaea, BpaxoBYBaTU NEKCUKO-rpaMaTUyHI
0CcoBnMBOCTI @ CTUMICTUYHI O3HAKWM AOKYMEHTIB, L0 nepeknagaTbed; 4) MoBa nepeknagy
NMoBMHHA OYTW TOYHOKD, a caMm Mepeknaz BignoBigaTU AIMCHOCTI Ta NPaBOBUM peaniam
KpaiHu, ANns SKoi nepeknagatTb TOW, YN IHWWN OOKYMEHT.

Mu NOBHICTIO NOrOAXKYEMOCS 3 TakMMKM nopagamu, OCKinbku nepeknag AOKYMEHTIB
MiKHapoOHOro npasa BMfMBae Ha e(PeKkTUBHICTb NPaBO3acTOCyBaHHA, CTYMiHb pernameH-
Tauii KOHKPETHUX CTOCYHKIB. MepcnekTuBu noganblumx po3Bigok B6a4aemMo y 34iiCHEHHI
aHanisy 3acTocyBaHHS nepeknagalbkux TpaHcdopMaLlii nig Yac nepefadi KOHBEHLUIN
Pagu €Bponu ykpaiHCbKO MOBOIO.
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DOHOIMNPA®IYHA CTUNI3AUIA Y NEPEKIALI TBOPY N.MAAPA
"MAH BENNO | BJIAKUTHE OUBO™

ApyctamoBa M., lopoceesa M.C.

Cmammsi npucesiyyembCsi aHarsizy 8idmeopeHHs 2paghoHig sik 3acobie ¢hoHoepaghidHOI

cmurnizayii enemeHmig opueiHany y nepeknadi. Ocobrnusa ysaea rpudinsemscs OOCri-
OXKEHHIO munie PeKypeHMHUX | OKa3ioHanbHUX 2pachoHie y 8UXIOHOMY meKcmi ma
IXHbOMY 8iI0MEOPEHHI0 8 rnepekradi.

KntovoBi cnoBa: ¢ghoHozpaghiyHa cmuriizauisi, epaghoH, rnepeknao.

Cmambs nocesiuieHa aHanusy eocrpou3deedeHusi 2pachoHO8 Kak cpedcme ghoHoepa-
¢uyeckoli cmunusayuu anemeHmos opuauHana 8 rnepesode. Ocoboe sHUMaHUE
ydensiemcsi uccriedogaHut0 Muros PeKypPeHMHbIX U OKKa3UOHarlbHbIX epaghoHos8 8
UCXOOHOM meKcme U UX 80CIpou38edeHUo 8 repesode.

Knrouesbie criosa: ghoHoepaghuyeckas cmunu3auyusi, epachoH, nepeeoo.

The article is dedicated to the analysis of the reproduction of eye-dialect as a mean of
the phonographic stylization of the elements of the original in the translation. The
special attention is given to the types of recurrent and occasional eye-dialect in the
original text and their reproduction in the translation.

Key words: phonographic stylization, eye-dialect, translation.

Y peanbHin MOBHI NpakTWLi NOCTIMHO BiAGyBaloTLCA npouecy AMdysii — B3aEMo-
NPOHMKHEHHA — eNeMeHTIB OfHi€l oyHKUiOHaNbHO-CTUNBOBOI chepun B iHLLY BignoBigHO
00 MeTH i 3aBOaHb KOMYHiKaLii.

CsigoMe HagaHHa BUTBOPY MuCTeuTBa abo OKpeMuMMm WMOro cermMeHTam Xxapak-
TEPHWUX PUC TOFO YM IHLLIOTO CTUIIIO, XXaHPY Ta iX XyOoXHA o6pobka aBTOPOM i CTAHOBUTL
CYTHICTb NOHATTA cTUNi3auis. 3a Bu3HaveHHsM J1. |. Maubko, cTunisauis — ue Bceoxonsto-
foue, CBiJOME HACWYEHHS TEKCTY O3HaKkaMy MEBHOrO CTUIO i >KaHPY AN CTBOPEHHS
BiAMOBIAHOIO CTUNBOBOTO BPaXKEHHS y untada [5, ¢. 385]. Ha cborogHillHin AeHb NOHATTA
cTvnisauii HegoCcTaTHBO PO3POBMEHe Y BITYM3HSAHIN Teopii Xy4OXKHBOro nepeknagy, Lo
nigkpecnoeTbes, 3okpema y moHorpadii O. B. Pebpis [6, c. 85]. deski acnektn ctunisadii
po3rnsganuce B poboTax KracukiB yKpaiHCbKOro nepeknagosHascTBa B. M. [epxasiHa
Ta B. B. Kontinoea [2, c. 176-193; 1, c. 133-143]. lNpo6nemi BigTBOpeHHs1 rpacpoHiB y
LiNbOBOMY TEKCTi NPUCBAYEHO OKpeMy CTaTTio nepeknagadis-npaktukis b. Ctacioka Ta
C. Creud [7, c. 249-253].

BTimM, noHaTTa dooHorpacdpivyHOl cTunisauii gotenep 3anuwaeTbCsl NPakTUYHO Ha
nepudepii nepeknago3HaBuMx gocnimkeHb. HaBeaeHi Bue aktn 3yMOBMOKTE akmy-
aribHicmb NPONOHOBAHOI CTaTTi.

Memoro cTaTTi € aHani3 BiTBOPEeHHS rpadoHiB Ak 3acobiB droHorpadivHol cTuni-
3aLii enemeHTIB opuriHany y nepeknagi.

O6’ekm [oCNioXEeHHS CTaHOBMATbL TUMW PEKYPEHTHUX | OKasioHanbHUX rpadooHiB Yy
BMXiAHOMY TEKCTi Ta IXHE BiATBOPEHHS y nepeknagi.

[Npedmem po3BiOkn CTaHOBWUTbL OCOONMBOCTI BIATBOPEHHS Pi3HMX TUMiB rpadioHiB
opuriHany B nepeknagHoMy TEeKCTi.

Mamepian OocnimkeHHS BKIoYae parMeHTU HiMmeubkol kasku [Mayna Maapa
"Herr Bello und das blaue Wunder" Ta ixHi nepeknagn yKpaiHCbKOI MOBOK Y BUKOHaHHI
Onbru Cugop.

OpHum i3 nigBuaie ctunisadii € doHorpadivHa cTunisauia. 3aranbHONPUIRHATAM
no3HayYeHHsIM cpoHorpadpivHOT cTURi3auii y BITYM3HAHUX JOCNIIKEHHSIX CTaB TepMiH "rpa-
doH", 3anponoHoBaHun B. A. KyxapeHKko, KOTpuii, BignoBigHO 40 ii BU3HAYEHHSs, € "rpa-
ivHOIO (piKcauiero iHAMBIAyanbHMX BMMOBHMX ocobnusocTten” [4, ¢. 13] i "HaBMUCHUM
nopyLeHHsaM rpadidHoi hopMu crioBa (CMOBOCMONYYEHHS) 3 METO nepeaaTtn Moro
crpaBxHo BUMOBY" [Tam camo, c. 53].

MoBneHHeBi aHOMarnii HEOQHOPA30BO MPUBEPTANN yBary TEOPETUKIB Mepeknaay,
npoTe MOXIUBICTb iX NapanenbHOro/aHanoriyHoro BiATBOPEHHS 3acobamu iHWWOI MoBU
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abo B3arani 3anepeyvysarnacs, abo B13HaBanacs BenbMu npobneMaTnyHOK BHACNIAOK Aji
HU3KN OBMEeXeHb BnacHe MOBHOIO (CUCTEMHOIO) Ta COLLIOKYNbTYPHOro xapakrepy. MoBHi
0OMEXEHHS1 MPOSIBNSIOTLCA Yepe3 BapiaTUBHICTb BUMOBU OKPEMMX 3BYKIB Ta iXHiX crno-
nyyeHsb ifabo npaBun YATaHHS Ha PiBHI ABOX OKPEMUX MOBHUX cucTeM [6, c. 147].

YacTkoBO nig BNAMBOM CBITOBMX TEHAEHLIM OO0 BUpILLEeHHS npobnemu rpadoHy y
nepeknagi, a 4acTkoBO Mif BNAVMBOM CTaBMeHHSA 0 nepeknagy sk A0 KynbTypororiYHoro
deHOoMeHY, LU0, 30KpeMa, nepeadavae BigMOBY Bi OQHO3HAYHOI OpieHTaLii Ha acumins-
TUBHI CTparTerii, B YKPAiHCbKIN NepeknagHin nirepatypi NOYMHAOTL 3'ABMAATUCA 3pa3ku
napanenbHOro/aHanoriyHoro BiATBOPEHHS rpadhoHiB [Tam camo].

Tak, rpadoHamn psiCHiE TBIp HIMELIbKOro AMTAY0ro nucbMeHHuka lMayna Maapa
"Man benno i 6nakutHe aueo" (opur. "Herr Bello und das blaue Wunder"), y skomy 3a
ctoxeTom nec benno nepeTBoproeTLCA Ha NoAUHY, naHa benno [8].

MoxHa nepecBiguMTUCh, WO dioHOrpadpiyHa CTunisauisi MOBSIEHHSI TOSIOBHOMO
repos peanisye CTUNICTUYHMI NOTeHUian BigoOpaxeHHs 1Moro MosHOro noptpety: "Bello,
du...du bist ein Mensch! — stammelte ich, als ich meine Sprache wiedergefunden hatte."
"Du bist ein Ménsch, — wiederholte er, guckte an sich herunter und nickte dann: Ja, du
bist ein Ménsch. " Nein, du! Du bist ein Mensch. Du musst sagen: Ich bin ein Mensch! "
"Hmmm?" — machte er. Das Wort "ich" schien er nicht zu kennen [9, c. 72]. lNepeknaaau
TBopy Onbra Cungop, Ha Haw nornsag, Ayxe BAano 3morna nigibpaTty eksiBaneHT ykpaiH-
CbKOro rnepeknagy 3 BUKOPUCTaHHAM rpacdboHiB, BiATBOPIOOYM TMM CaMUM IX CTUMICTUYHY
yHKUiO B opuriHani i 3anuwarydm TEKCT 3pO3yMinuM i KoMidHuM: "“Berio, mu... mu
Jo0uHa! — 3aHUKYHYUCh, MPOMO8US S, KOJIU 3HO8Y CripoMiecsi Ha ¢r10eo." "Tu siyduHa, —
rnoemopue 8iH, cxunue 20508y, nodususcs Ha cebe U KUBHY8 2071080k MaK, mu
ayoduna." "Hi! Tu moduHa. Tpeba kazamu: 51 moduHal" "Mumm?" — 3amucniuecs 6iH.
30aembcs, crnoeo "s" 6yro tiomy Hegidome [3, C. 72].

B. A. KyxapeHko Tunonoriaye rpacpoH 3anexHo Big Moro nparmMaTM4HOro HaBaHTa-
XKEHHS, NiOKPECHoYM, Lo NPUYNHK, SKi NOPOOXKYIOTL rpaddivHO 3addikCOBaHi BigXUMNeHHs
Bil BUMOBHOI HOPMMW, HE CXOXi OAHA Ha OAHY N MOXYTb OYTW po3nogineHi Ha ABi rpynu.
Mepwa noe’dA3aHa 3 HaCTPOEM, EMOLIIHUM CTaHOM B MOMEHT MOBJIEHHS, BIiKOM, TOOGTO
Mae oKasioHarnbHU, MUHYLLMIA XapakTep. [pyra Bigobpaxae NOXOMKEHHS, OCBITHIN, COLYi-
anbHWIM CTaTyc repos 1 Mae PekypeHTHUI, NOCTiHWIA XxapakTep [2, c. 18].

Teip "lNaH benno i 6nakuTHe AMBO" MICTUTL 0OMaABa BuAM rpadOHy, O4HAK Crig
3a3HauMTW, LLO KiMbKICHO nepeBaxae rpadoH pekypeHTHUI, 60 BiH BiATBOPKE MOBY ro-
NOBHOrO reposi, — cobaku, sika ctana JIOAMHOW, BUMMBLUM 3arafKoBU OGNakUTHWUIA Cik.
3BUYaiHO, Taka NavMHa He Mae aHi OCBITM, aHi HaBMYOK couianisauii, ToMy ii MoBa Ta
BMMOBA Bigpi3HAIOTLCA Bif 3aranbHOMPUAHATUX OpdPOoeniYHMX Ta rpaMmaTUYHUX HOPM i
MICTATb BENUKY KifbKiCTb MOMUITOK.

HanuuceneHiwe pekypeHTHi rpad)oHV npeacTaBreHi B TBOPI Yy BUMMAAi Takux
MoaudikaLin:

1) doHeTnuHa 3amiHa: [e] — [ce] (Mensch — Ménsch, schwer — schwér, lernen —
I6rnen, gestern - géstern), [i:)/ [i] — [y] (spielen — spdilen, verliebt — verldbt, nicht — n(icht,
pinkeln — pdinkeln), [u] — [y] (Kugeln — Kdigeln, verschwunden - verschwiinden), [ai] —[0i]
(nein — noin);

2) nogoBxeHHst (Schaummm, Baagaah);

3) nedpicauia (ga-ganz ega-ga-gal);

4) Buny4eHHs 3Byka (enisis) (Toilette — Tolette).

MaH Benno (konuwHii nec Benno) NOCTIMHO BMKOPUCTOBYE OBMeEXeHu Habip
NEKCUKM, Lie NOSICHIOETLCS BIACYTHICTIO B HBOTO JOCTATHBOrO CIIOBHUKOBOrO 3anacy. BiH
HasuBae cebe "Monsch" i He 3BepTae yBaru, KoM MOro BUNPaBNSATb Ta BKa3ylThb, LO
npaBunbHO kasatu "Mensch", y LbOMYy BUMNagKy crnocTepiraeTbCa 3amiHa nitepn "e"
nitepoto "¢". Lle 3pobneHo 3 MeTolo onocepenKoBaHOro HaTAKy Ha cobaye MyHyne nep-
COHaa, apke, SK BigoMO, cobakum He MOXyYTb BigkpvBaTh naily Bup. HanesHo, came
yepes Le naH benno He B 3M0O3i BiZTBOPIOBATU 3BYKM, LLO NOTPEOYHOTH rOPU3OHTANbHOIO
PO3TATHEHHS!, @ TOMY 3aMiHIOE iX 3ByKamMy BEPTUKAINbHOTO PO3TArHEHHS.

MpadoHn 3 aedbicalieto TakoX € PEKYPEHTHNMM, BOHW BiATBOPIOIOTL OCOONMBOCTI
BMMOBW KYPOYOK, SIKi CKYLLTyBarv 4YapiBHOro 6rnakMTHOro coky Ta nepeTBopunmcs Ha -
Aen. Y uboMy BuUnagKy rpadhoHu € GinbLu YiTKOK BKa3iBKOK Ha iX NOXOMKEHHS Ta Haragy-
I0Tb KydkydakaHHs kypen: "Ich gé-gd-ge-ge-geh nach Hause!" — rief eine der Frauen.
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“Ich auch, ich auch!" — riefen die anderen durcheinander. "Nach Hause! Nach Hause
zu Edga-ga-ga-gar" [9, c. 138].

Y nepeknagj TBopy "lNaH benno i 6nakMtHe AMBO" 3ycTpidaeTbest Ginblie rpado-
HiB, aHPK y opuriHanbHOMy TekcTi. Lie noB’si3aHo 3 TWM, WO POHETUKA HiMELbKOI MOBU
BiOPI3HAETLCA Big, POHETMKN YKPAIHCBLKOI MOBW, TOMY MOMUIIKW, AKi OOMYCKalTb NepCo-
Haxi B CBOEMY MOBJEHHI, TaKOX Pi3HATLCA. [lepeknagadvesi JOBOAMNIOCS BigLWIYKyBaTh
CXOXi pyCY (OOHETUHHUX CMIOTBOPEHb B TEKCTi OpUriHany Ta no MOXIMBOCTI BigTBOPIOBATU
X y nepeknagi. [lo Toro X, nepeknagady sigrsopuna rpacdoHamn BMMOBY NEePCoHaxa, sky
B opuriHani 3o06paxxeHo aBTopom 6e3 opdorpadivHnX BigXmmeHb.

Ak i B opuriHani, y nepeknazi HasiBHI pekypeHTHI Ta okasioHanbHi rpadoHun. Peky-
PeHTHI HanexaTtb naHy benno, xiHkaM-kypoykam Ta, Ha BigMiHy Big opuriHany, we 1 naHy
Kponto. OkasioHarnbHi € imMiTauieto cniBy, KonitoBaHHAM BUMOBW NaHa benno Ta imitauieto
BCTAHOBIIEHHS HArosnocy B CrIOBi.

Mepeknapatoum TekcT, Ae B opuriHani OyB HasiBHWUIA pekypeHTHUN rpacpoH, Onbra
Cvigop BxuBana Ti X npuiomn moamdikauii BUMOBU, LLO W MUCbMEHHMWK, a came ¢hoHe-
TUYHY 3aMiHy, NOAOBXEHHS, AedicaLiio Ta BUNy4YeHHs 3ByKa (€nisito).

Y TeKcTi opuriHany NpoChiAKOBYETLCS 3aKOHOMIPHICTb CMOTBOPEHHS 3BYKIB rOSoB-
HUM repoem. MNepcoHax He MoandoiKye KOXKHOMO pa3y HOBUIM 3BYK, a HE MOXe BigTBOPUTYU
KOHKpeTHUI Habip 3BYKiB: 3aMicTb [e] BiH BUMoBNsie [ce], 3amicTb [i:] Ta [i] — [y], 3amicTb
[u] = [y] Ta 3amicTb [ai] — [0i]. Llum cnoTBOpeHHsIM aBTOP TBOPY HaTAKaE Ha NOXOOKEHHS
nepcoHaxa. B ykpaiHcbkoMy nepeknagi, Ha Hall nornsig, 0yno gocuTb BOano BigTBOPEHO
Ui HaTsIKM 3a paxyHOK BUKOPWUCTaHHS 3BYKIB, SKi B YKPAiHCbKi MOBi HaragyTb cobade
BuTTs. OgHak, 3aansa uboro B nepeknagi Onbra Cvgop BOaeTbCa A0 3aMiHU NpMronoc-
HOro 3BYyKa rorocHum, ToMy naH benno 3amicTe 3ByKy [B] BUMOBMSIE 3BYK [y] (Ha rpadiy-
HOMY piBHi BiabyBaeTbCA 3amiHa nitepn "g" nitepoto "y™):

"Nein, Bello. Du sollst doch Kleider anziehen”, — sagte ich. "Komm mit in Papas
Schlafzimmer." "Papas Schlafziimmer', — sagte er und stand auf" [9, c. 74].

"Hi, benno. Tu mycuw o0si2Hymucs, - ckaszag s. "Xodu 6 mamoey crnasibHI".
"Tamoy cnanHy", - ckasae 6iH i ecmas" [8, c. 74].

Ha Haw nornsa, Taka 3amiHa € JONycTMMOLO, afke BOHa doromarae nepegatv
nparMaTMyHe HaBaHTaXXEHHs1 Ta pobuTb nepeknag Ginblw ageksaTtHMM. o pedi, Taka
3aMiHa € BMOT1BOBAHOIO 1 3 NO3uLii noronesii, afxe icHyloTb Nnioan 3 BaAoK BUMOBY, 3a
AKOI BOHW cripaBgi 3amiHoTh 3BYK [B] Ha [y]. OgHak cnig 3a3HauuTy, WO BAABLUUCH A0
Takoi 3aMiHW, nepeknagadvy OOBENOCH BiATBOPOBATU il M y GiNbLIOCTI iHWWX cniB, Ae
HasiBHUI 3BYK [B], Tomy iHogi Onbra Cuaop BiATBOPHOE 3a JOMOMOrol rpadoHa CrioBso,
sike B opuriHani 6yrno BUMOBIEHO NPaBUSbHO, HANPUKNaA;

"Da ist meine Decke da", — sagte er zufrieden, drehte sich einige Male um sich
selbst, legte sich hin und rollte sich auf der Hundedecke zusammen" [9, c. 74].

"Ty mosi koydpa', — 3a0080/1eHO cKa3ae 6iH, Kifbka pasie obepHyscsi doekorna
€eo€i oci, nig Ha cobayy nidcmurnky U ckpymuecs kanadukom" [8, c. 74].

Y nepeknagi naHy benno popaHo we ofHy Moaudikauiio — BiH He Moxe
BMMOBISATY NOM’AKLLIEHI 3BYKW. Hanpuknaga:

"Herr Bello sagte: "Ménschenwasser ist nicht sehr gut, hat zu viel Kiigeln" [9,
c. 82].

"lNaH Benno cka3as: "JlyduHa4a eoda He Oyxe Oobpa, 3abazamo Kynok' [8,
c. 84].

KoHkpeTHO B LbOMYy ypuBKY, Le 3ByK [I]. Lia mogudikauia 3pobneHa 3 meToto
nepegatu 3rpybiny BUMOBY reposi, 4ogatu pucy 4o Moro MoBHOro noptpeta. [o Toro x
3amicTb nitepu "10" y cnosi "JlyQuHaya" nepeknagay Bukopuctana nitepy "y, a came
CMOBO € anto3iel0 Ha BiAHOCHI MPUKMETHWKW, Hanpwvknag, "cobayul'. HeBMiHHA repos
NPaBuIbHO BXUBATU NMPUKMETHUKN TaKoX YKa3ye Ha MOro HU3bKWIA OCBITHIN piBEHb.

HacTtynHum enemeHToM dhoHorpachiuHOi CTunisauii B nepeknagi TBopy € 3amiHa
3BYKY [i] 3BykoM [u]. Taka 3amMiHa MoKnWKaHa BiATBOPUTU OpUriHanbHy 3amiHy 3BYKiB [i]
Ha [y]:

"Erst Gassi gehn! Herr Bello muss plinkeln", — sagte er [9, c. 82].

"Crioyamky eynamu! lNaH berno xo4e nucamu', — cka3as BiH [8, c. 84].

Y UbOMy chparMeHTi TakoXX NOMITHO, LLIO BUITyHEHHS 3BYKa (enisis) B opuriHani 6yno
BiATBOpPEHE B nepekrnadi 3aBAdky 3amiHi NOM'SiIKLLEHOro 3ByKa [1’] TBepamm [n], Ha nucbMi
Lie BMAOHO 3aBAOSIKM BUKOPUCTaHHIO nitepun "a" 3amictb "g".
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IlHodi B TekcTi opuriHany MUCbMEHHWK CMOTBOPIOE 3BYK Yy TakOMy CroBi, BiATBO-
PEHHSA SKOrO B Nepeknagi € 4OCUTb CKNaaHUM, Hanpuknaza:

Herr Bello, der Frau Lichtblau die ganze Zeit verziickt angesehen hatte, rief jetzt:
"Herr Bello hat was diich! Herr Bello hat was sehr Gutes fiir diich. Herr Bello holt was,
nur fiir diich!" [9, c. 122].

"Ist fir diich!" — sagte er, kniete sich vor sie hin und legte ihr einen grofen
Rinderknochen in den SchoB3. "Das schenkt dir Herr Bello!" [tam camo, c. 123].

Y uMx ypuBKax MEpPCOHadK HenpaBuiibHO BUMOBISE crioBa "etwas" Ta "dich".
YciveHHs cnoBa "etwas" nepeknagady BAanocs BiATBOPUTU 3aBASIKM YCIHEHHIO M’SIKOTO
3Haka B CcrnoBi "woc", a 3amiCTb CNOTBOPEHHS CrnoBa "mebe", nepeknagady 3HoBY niakpec-
IOE, WO NEPCOHaX He BMIE MOM’AIKLLYBaTW NPUrOSIOCHi 3BYKW:

"lMan Benno, skul yeeckb 4Yac 3a4aposaHo dusuecs Ha naHi CuHenixm, menep
sueykHys: "MaH benno mae wjoc Ana mebe! MNaH bernno Mae wjoc 2ap-pHe dna mebe.
Man benno npuHece wjoc, minku dna mebe!" [8, c. 129].

"Lle dna mebe!" — cka3as 8iH, cmas neped Her HasKOoJIWKU i noknae it Ha KoniHa
geriuKy e8orsosy Kicmky. "Lle mobi dapye naH benno!" [8, c. 131].

Y nepwomMy ypuBKy nepeknagad TakoX Bukopuctana gedicauito y criosi "eap-
PHE", Take NOLOBXEHHS 3BYKY [p] € e OOHMM HaTSKoM Ha cobade MuHyrne nepcoHaxa.
Mu BBaXaeMO Take AOMOBHEHHS AOMYCTUMMM, afpke BOHO HE 3aBaXkae CMPUNAHSITTIO
TEKCTY Ta Joaae oMy CTURICTUYHOT 3abapBneHOCTi.

3rigHo 3 BM3HayeHHaM B. A. KyxapeHko, meToto rpadhoHa € BigTBOPEHHS "CripaBxk-
HbOI BMMOBM" cniB Ta BucroBiB. OgHak "crnpaBXHsl BUMOBA" HIKONN He NepedaEeTbest i He
Moxe Oyt nepefaHa rpadiyHMMKM 3acobamm MoBu. 3 L€ METOH BMKOPUCTOBYETLCS
TpaHckpunuia. PenpeseHTauiss (oOHETUYHMX OCOBNMBOCTEN MOBU 3a OOMOMOrOK (OOHO-
rpadivyHnx 3acobiB, HaBITb SKLLO BOHW MPU3BaHi CTBOPUTN eddeKT AOCTOBIPHOCTI Ta aBTEH-
TUYHOCTi MOBM, He € iX TOYHUM BiATBOPEHHAM. MoXHa nuLLe roBopuTU NPO 300pakeHHs
TUX YK HWNX CYTTEBMX O3HAK Ta OCOOMMBOCTEN TakUX BUAIB MOBM Ta TOTO Y iHLLOTO
CTYNeHs1 AOCTOBIPHOCTI ix 300paxxeHHs [4, c. 10].

dPakTnyHO choHorpadiYHMMK 3acobamu nepegatoTbCs fMLIEe OKPeMi, SIK NpaBumo,
Hanbinbl ynisHaBaHi abo HaBMakW YHikarnbHi, iAIOCTUNICTUYHI 03HaKN (POHETUYHUX OCO-
6nunsocTew mosu [Tam camo, c. 12].

IHogi rpadoHKn, SAKi CTBOPIOKOTL Y TEKCTi erleMEeHTU KOMIYHOrO 3aBAsdku rpi chnis,
HEMOXIMBO nepekrnactu, 3bepiratoun gaHui y opuriHani Habip nekcuku, ToMy B Takux
BMMNagkax nepeknagayesi HEOOXIAHO LWyKaTWN 3aMiHHWKW, KOTPI 34aTHi xo4a 6 Ha neBHOMY
piBHIi nepegaTtu 3agym asTopa. Hampuknag: "Tolette?" — fragte Herr Bello. "Ja, hier
hinein", — sagte Max und zeigte ihm die Toilette. "Hier hinein?" — fragte Herr
Bello."Ménschen machen in eine Suppenschlissel?" "Das ist keine Suppenschlissel, das
ist eine Kloschiissel', — sagte Max, wéhrend er die Tiir hinter Herrn Bello zuzog."Und
vergiss nicht zu spiilen, wenn du fertig bist.""Ja, spiilen. Herr Bello spdiilt gern mit Max",
— verklinderte Herr Bello von drinnen."Splilen! Nicht spielen! " — rief Sternheim [9, c. 83].
"Tonem?" — criumas naH benno. "Tak, omym", — ckasae Makc i noka3as Ha ebuparsibHio.
"Tym?" — cnumas naH benno. "JlyduHu nucarom y mucku?" "Lle He Mucka, ue yHimas", —
cka3zae Makc, npudyuHsitodu 3a rnaHom benno deepi. "Sk ynopaewics, He 3abyOb 3numu
eody". "3numu? lNaH benno He xo4e Hiko20 3numu", — 3aseus lNaH benno 3-3a 3a4u-
HeHux dseped. "3numu eody! He poziznumu nrodury! " — suzykHys 3ipkep [8, c. 85].

B paHomy dparmeHTi cnoctepiraemo npuknag BOanoi komneHcawii rpy cnis
opuvriHany (spielen — splilen) B nepeknagi 3a paxyHOK OMOHiMiI nekcemu "3nutu" y
LLiNbOBI MOBI.

B pesynbraTi po3rnagy npobnemu BiATBOPEHHS rpaddoHIiB 3arariom Ta Ha mare-
piani NopiBHANbHO-NEpPeKaaaLUbKoro aHarni3y 3o0KkpeMa MOoXHa 3po0UTK Taki BLUCHOBKU.

1. MeToto 3acTocyBaHHS rpadpoHiB y XyOOXHIN niTepaTypi € CTBOPEHHA MOBHOMO
nopTpeTy nepcoHaxa. padoHn opuriHany MOXyTb MaTh 9K PeKypeHTHUR, Tak i okasio-
HanNbHUIN XapakTep, LLO Bi4NOBIAHO BiATBOPIOETLCS B Nepeknagi.

2. MapanenbHe yxuBaHHs rpad)oHiB B Of4HAKOBOMY 00CHA3i B opuriHanbHOMY i
nepeknagHoMy TeKCTax He YSIBMAETbCH MOXIMBUM, OCKIIbKW iCHYIOTb CUCTEMHI obme-
XEHHs1 Ha PpoHETUYHOMY Ta opchOeniYHOMY PIBHAX MOBW OpuriHany n MOBY nepekrnagy.

3. Y poarnsgHyToMy doparMeHTi nepeknany nepeBaxaroTb PEKYPEHTHI rpaddoHu, Ski
nepeknagay napanenbHo 3 opuriHariom BiATBOPHE Yepe3 (POHETUYHY 3aMiHy, NMOAoB-
XeHHS, gedicaLito Ta enisito.
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4. Byno BCTaHOBIEHO TaKOX YUCIIEHHI NPUMOMW KOMMEHcaLlii rpadooHIB opuriHany
iHLWMMKW rpadhoHamMK B nepeknagi Yepes npuiomMmn 3amiHv NOM’SIKLLEHOrO 3ByKa TBEpPAUM,
yCideHHs Ta gedicauito.

5. TNopiBHsIHO 3 opuriHanoM nepeknag AeMOHCTPYE OinblLuy KinbKiCTb rpacoHiB,
LLIO MOSICHIOETBECS BiAMIHHOCTSAMU POHETMYHUX CUCTEM ODOX MOB Ta NparHeHHsM nepe-
Knagaya uinicHO BiATBOPUTM MOBHWUIA MOPTPET NEPCOHaXIB i NOB’si3aHe 3 HAM nparMaTny-
He HaBaHTaXXeHHs1 opuriHany.

[Mepcriekmueoro noganblunx AOCHIMKEHb BBaXKAEMO po3rnsg ocobnmeocTen
BiTBOPEHHS rpadooHIB Y 3aneXHOCTI Bif )KaHPy TEKCTY.
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EKBIBAJNTIEHTHICTb TA AOEKBATHICTb NEPEKNALY
HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB

Bawyk H.M.

Y cmammi po3ansidaombcsl MOHSIMMS eKeigarieHmMHocmi ma adekeamHocmi nepe-
Knady y cydacHomy rnepekniado3Hascmsi. Xapakmepu3yombsCsi pieHi exgiganeHmHocmi
repeknady: Ha pieHi Memu KOMyHiKauii, onucy cumyauii, 8UCII08/108aHHSI, 108IOOMIIEH-
Hs1, MOBHUX 3HaKig. BcmaroerneHo, wo npu nepeknadi Halidacmiwie 3acmoco8yombcs
PigHI eksigarieHMHOCMi Ha PiBHI BUCIIOBIIIO8AHHS, MOBIOOMIIEHHST Ma MOBHUX 3HaKig.
Bu3sHayatombcsi 0ocobriueocmi  HayKoB80-meXHIHHUX MmeKCcmig: HacuyYeHicmb mepmi-
Hamu, iHgbopmamueHicmb, J102iYHicmb, 06°€KMUBHICMb, MOYHICMb, 3PO3YMinicmb,
cmuriicmuyHa HelmparibHicme.

Knroyosi crioga: eksiganeHmHicmb, adekeamHicmb, pieHi ekgiganeHmHocmi rnepe-
Krady, HayKo80-mexHi4HUL mekcm.

B cmambe paccMampuearomcsl MOHAMUS 3K8UBANIeHMHOCMU U adeKeamHocmu
nepegoda 8 COBPEMEHHOM MepegodosedeHul. Xapakmepusyromcesl yposHU 3Keusa-
JleHmHocmu repegoda: Ha yposHe Ueriu KOMMYHUKauuU, onucaHusi Cumyauyuu, 8bicKa-
3bIBAHUS, COOBUIEHUS, A3bIKOBbIX 3HAKOS. YcmaHoereHo, Ymo npu nepesode yauie
8CEe20 UCIOMb3YIOMCSl YPO8HU 3K8UBANIEHMHOCMU Ha YPOBHe BbICKa3bleaHusi, cO0b-
WEeHUS, A3bIKOBbIX 3HaKos. Onpedensomcs O0COBEeHHOCMU  HayYHO-MEeXHUYEeCKUX
MEeKCIMo8: HacbILEHHOCMb MepMUHaMU, UHGOPMamueHOCMb, f102UYHOCMb, O6bEK-
MUBHOCMb, MOYHOCMb, MOHAMHOCMb, CIMUMUCMUYeCcKas HelimparbHOCMb.
Knrouesble crnoea: axeusaneHmHocms, adeKeamHOCMb, YPOBHU IK8U8asIeHMHOCMU
nepeeoda, Hay4YHO-MeXHUYECKUL MeKCm.

The given article highlights the concepts of equivalence and adequacy of translation in
contemporary translation studies. Characterized are these levels of translation
equivalence: levels of communication objectives, description of the situation, utterance,
messages, and linguistic signs. It was determined that the most commonly used levels
of equivalence during translation are utterance, messages, and linguistic signs. The
following characteristics of scientific and technical texts are defined: terminological
richness, informativeness, consistency, objectivity, accuracy, clarity, stylistic neutrality.
Key words: equivalence, adequacy, levels of translation equivalence, scientific and
technical text.

Ha nepekoHaHHs V. B. leTe nepexnaa — ue "oauH 3 HanbinbLu BaXNMBMX Ta CyTTe-
BMX 3acobiB cninkyBaHHA Mix nogbmun” [2, ¢.7]. Mpobnemn nepeknagy TicHO nepennita-
IOTbCA 3 HanakTyanbHiWMMKM npobnemamm cydacHoi Teopii moBu. Came ue 3pobuno
BMBYEHHS Teopii nepeknagy OAHMM 3 LEHTpanbHMX 3aBAaHb HE NuLe MPUKIagHoro,
anemn TeopeTM4HOro MoBO3HaBCTBa. Hanbinbw npobnemHo cdepoto nepeknagy 3anuv-
LLIAETLCSA Ha CbOroAHI HAYKOBO-TEXHIYHNIA (PYHKLIOHANBbHWUIA CTUIMb, OCHOBO SIKOTO € HayK-
OBO-TeXHiYHa nitepatypa. OcKifbkn OCHOBHUM 3aBOaHHSM HayKOBO-TEXHIYHOIO TEKCTY €
AOHECTN KOHKPETHY iHdpopmaLito AIMCHOCTI A0 YMTada, TOBTO KOrHITUMBHY iHdbopmauio 6e3
Cy0’EKTMBHOI EMOLIIIHOCTI 32 JOMOMOTOK Pi3HOMaHITHUX MOBHUX 3acobiB, pi3HMX rpama-
TUYHUX KOHCTPYKLINA, CKNagHUX iMEHHUKIB Ta cnonyyeHb CniB, SKi BignosigaTe HOpMam
HIMELIbKOIO rpamMaTukn, TO HaA3BMYANHO BaXMBMM CTa€ 3aBLaHHS OOCSITHEHHSI eKBiBa-
NEeHTHOCTI TeKCTYy nepeknagy Ta opuriHany. lNepeknag HaykoBO-TEXHIYHUX TEKCTIB CTae
BCE aKTyanbHilLIMM Y 3B’3KY 3 MPUCKOPEHHSIM HAYKOBO-TEXHIYHOIO NpOrpecy y cy4acHoMy
CBITi, LLO CBIiAYNTb TaKOX MPO aKTyanbHICTb AAHOIO AOCNIMHKEHHS.

MeTa cTaTTi — pO3rnsHyTU NOHATTA aAeKBaTHOCTI Ta eKBiBanNeHTHOCTI nepeknaay,
crnuparuncb Ha BigoMi AediHiuii BYEHWX; BCTAHOBUTM Ta OXapakTepusyBaTu piBHI
€KBiBaNneHTHOCTI Mepeknagy HayKoBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3 HIMELbKOi MOBU YKPaiHCLKOHO.

Y nepekrago3HaBCTBi ICHYE Benvka KinbKiCTb MOAernen, napagurm nepeknaay, 3a
AOMOMOroK SIKMX BCTAHOBIHOOTLCS BiAMOBIOHOCTI B 06nacTi CNoBOTBOPY, rpaMaTuiku,
NEKCMKONOrii, B ONWCY Pi3HMX NpeaMeTHMX cuTyauin. Lii napagurmu matoTb 6esnocepenHe
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BIAHOLLEHHS 0 AOCHIMDKEHHS rMUBUHHUX CTPYKTYp aK abcTparoBaHux dhopMyrn 3MmicTy,
TaK i IXHbOI penpeseHTaLil B CUHTaKCUYHIA NOBEPXHI CTPYKTYPWU peyveHHs (TpaHcdopma-
LinHa mogenb, ceMaHTU4YHa Modenb, CUTyaTuBHa Mogernb). BoHn po3pobnanncs MoBo-
3HaBUSAMM, SKi 3aManuCb rpamaTuKol, CEMaHTUKOK, WO CTBOPUMIU Mogeni 3MmicT—
TEKCT, CUTyaLlig— TEKCT, SKi aHani3ytoTb MeXaHi3M CTBOPEHHSI MOBHUX BUCMOBIIOBAHb.
HasBHiCTb TakMx Mogenen, napagurm NOsICHIOETLCA MiHMBICTUHHOKO TEOPIEKD Nepeknaay.

IcHylOTb TakoX i Mogeni nepeknagy, po3pobrneHi TeopeTMkaMmun nepeknago3HaB-
cTBa (Teopisa 3akoHOMipHUX BignosigHocTen . M. Peukepa, Teopis piBHIB eksiBaneHT-
HocTi  B. H. KomicapoBa, Teopia dyHKkuUioHanbHOT ekBiBaneHTHocTi O. [. Lsenuepa,
AvHamivyHa mofenb nepeknagy HO. Hangn).

TepmiHn "ekBiBaneHTHICTL" Ta "agekBaTHICTb", AKi BUKOPUCTOBYIOTLCHA B TEOpIl Ta
npakTuli Nnepeknagy cxoXi, NpoTe BYEHi PO3MEXOBYIOTb iX Ta BKMagalTb B HUX Pi3HUI
3MmicT. Bneplwe noHATTS ekBiBaneHTHoCTi BxuB y cBoin cTtatti P. O. AkobcoH "On
Linguistic Aspects of Translation " y 1959 poui.

B. H. KomicapoB po3srnsgae ekBiBaneHTHICTb Ha PiBHI METM KOMYHiKaLlil, Ha piBHI
Onucy cuTyalii, Ha piBHI BUCMOBMIOBAHHS, Ha PiBHI MOBIOOMIMEHHS, Ha PiBHI MOBHUX
3HakiB[4].

Mo O. [. lBeruepy agekBaTHAM MOXHa BBaXaTu NULLE TaKWI nepeknag, skun
Bigobpaxae KOMyHIKaTVBHY YCTaHOBKY BignpaBHuka. [py LbOMYy MaeTbCs Ha yBasi, Lo
peakuis OTpuMyBaya MNOBWMHHA BIAMOBIAATM KOMYHIKATUBHIA YCTaHOBL BignpaBHMKA.
O. [. Leenuep po3rnsigae ekBiBaneHTHICTb SK opieHTaLito "Ha BignoBigHICTb CTBOpLOBa-
HOro B pesyrnbTaTi MPKMOBHOI KOMYHiKaLji TEKCTY BiAnoBiAHUM napameTpam, ski 3agae
opuvriHan", a "agekBaTHICTb MOB’sI3aHa 3 yMOBaMK MiKMOBHOI KOMYHiKaLlii, 3 AeTepMiHaH-
Tamn Ta "cinbTpamun” (cenektopamu, ki BU3Ha4YalTb BUOID KOHKPETHOrO BapiaHTy), 3
BMbopoMm cTpaTerii nepeknagy, WO BiANOBiAae AaHin KOMyHIKaTUMBHIN cuTyauii. ExsiBa-
MNEHTHICTb 3aBXau NEBHOI0 MIPOIO CrpsiMOBaHa Ha igeanbHuin etanoH. BoHa nepenbayae
BMYEpPMHY Nepeaadvy 3MIiCTy opuriHamy Ha BCiX CEMIOTMYHUX PIBHSX | B MOBHOMY 00CA3i
Moro pyHKUin (NOBHa €eKBIBaNEHTHICTb), ab0o LIOHaNMEHLLE CTOCOBHO TOMO YM iHLLIOMO
CEeMIOTUYHOrO PIBHA YK Ti€l YmM iHWOI (PyHKLji (YacTKOBa eKBiBaneHTHICTb). AdeKBaTHICTb
CrnpsiMoOBaHa Ha BMUOIp KpaLLoro 3 TOro, LLIO MOXINMBE 3a AaHunx yMoB [8, c. 34-35].

A. Honbept Ta I'. Erep posrnsgatoTb nparMaTtuyHy afekBaTHICTb SIK OCHOBY nepe-
KrnagaubKoro npouecy, agekBaTHUIM nepeknag noBuHeH 36epirat nparmatuky opuriHany.
I". Erep 3BepTae yBary Ha OIHAKOBY KOMYHIKaTUBHY 3HaJyLLiCTb TEKCTIB BUXiOHOI MOBM Ta
MOBM nepeknagy.

A. B. ®egopoB nNpornoHye 3amiHUTK TEPMiH "eKBiBaneHTHICTb" TepMiHOM "MOBHO-
LHHICTL", SIKMA BKIIOMaE BUYEPNHY TOYHICTb nepefadi CMUCMOBOrO 3MICTY opuriHany i
MOBHOLHHY (OYHKLiOHaNbHO-CTUNICTUYHY BIAMOBIAHICTL NOMY [7].

T. P. Kusik 3a3Hayae, L0 HarKpallow 3a 3HaYeHHAM TepMiHOM Ans BianoBigHOCTI
nepeknagy opuriHany 6yna 6 nekcema "TOYHICTB", MPOTE Yy BITYM3HAHOMY Nepeknago-
3HaABCTBI BUKOPUCTOBYETLCA 1T IHO3EMHUIA CUHOHIM "afekBaTHICTL" [2, ¢. 103].

[MoHATTA agekBaTHOCTI Ta eKBiBaNeHTHOCTI nepeknagy po3rnsfanoch TakoX Y
po6otax 3apisHu O. T. "OcHOBHI crnocobu Ta nNpuomn nepeknagy HayKoBO-TEXHIYHUX
TEKCTIB Yy BULIMX HaBuvanbHux 3aknagax" (2010), baknaH I. M. "MNepeknapaupka eksiBa-
NEHTHICTb TEKCTIB HaykoBO-TexHiYHoro ctuno" (2012), Isackis A. FO. "PiBHi eksiBaneHT-
HOCTi B TEKCTax HayKOBO-TEXHIYHOI niTepatypu (B nepeknagaubkomy acnekti)" (2014),
AHa KoctiHa "OcobnmBOCTi HAayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY Ta TPYAHOLi Moro nepeknagy”,
O. B. IeaHoBOi "lepeknagaubka ekBiBaneHTHICTb | cnocobu i gocarHenHs" (2014),
3. B. YenypHoi "OocarHeHHs (pyHKUiOHaNbHOI TOTOXHOCTI SIK OCHOBW MNepekragaubKux
nepetsopeHb" (2016).

Mpw BupieHHI Npobnemn Nepeknagaubkoi ekBiBaneHTHOCTI € cnpoba BigHanT y
3MICTi opuriHany SKyCb iHBapiaHTHY 4YacTuHy, 30epexeHHsi siKoi HeobXigHO i AOCTaTHBO
ONs OOCATHEeHHs ekBiBaneHTHOCTI nepeknagdy. Ponb iHBapiaHTa 4acto npunucyoTb
dyHKUii TeKCTy opuriHany, abo cuTyauji, sika OnMCYeTbCA B LibOMY TeKCTi. TOBTO, SKLO
nepeknag MoXxe BMKOHYBaTK Taky caMmy (hyHKLUil0 abo onucye Taky X pearnbHiCTb, - TO BiH
eKBiBaneHT.

EkBiBaneHTHICTb Nepeknaay He € (hiKCOBaHOI BENMYMHOI, TOMY CTYMiHb Grn3bKo-
CTi TEKCTY Nepeknay i TEKCTY opuriHany MoXe pi3HUTUCL, a ekBiBaneHTHICTb nepeknagy
MOXe BCTaHOBIIOBATUCA Ha PI3HMX PIBHAX: a) MeopemuyHO MOXIuUea eKeigareHmHicms
(BU3HauYaeTbCA CMIBBIAHOLIEHHAM CTPYKTYp i npaBun (YHKUIOHyBaHHS [OBOX MOB);
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0) onmumaribHa eksiganeHmHicmpe (bNM3bKICTb, sika OOCAracTbCA B KOHKPETHOMY akKTi
nepeknagy TEKCTy opuriHany).

3a CninbHICTIO 3MICTY TEKCTIB opuriHany i nepeknagy ekBiBaneHTHICTb NO4INAETbCS
Ha: MOMeHUjUHO OOCSKHY eKgigarieHmHicmb (MakcuMarbHa ChifbHICTb 3MICTY ABOX
iHLLOMOBHMX TEKCTIB, sika € AONYCTUMOK BHACHIOOK Pi3HMLI MOB, Ha SIKMX CTBOPEHi Ui
TEKCTU) Ta nepeknadaubKy eksiganeHmHicmb (peanbHa 3micToBa OnM3bKiCTb TEKCTIB
opurriHany i nepeknaay, Lo JOCAraeTbCa nepeknagayemM y npoLeci nepeknagy).

Ockinbkn cUcCTeMU YKpaiHCbKOI Ta HiMELbKOi MOB Pi3HATLCH, TO TEKCTU, CTBOPEHI
Ha IXHin OCHOBI, MalTb CBOi OCOGNMBOCTI, WO AELI0 OOMEeXye MOXIMBICTb MOBHOMO
30epexeHHs y nepeknagi 3MiCTy opwuriHany, sikuin ©1 MOBHICTIO BignoBigaB Hopmam Ta
y3ycy MOBW nepeknagy. B 3anexHocTi Big Toro, sika YactuHa 3MiCTy nepefaeTscsa Ans
3abe3neyeHHs1 Moro ekBiBanNeHTHOCTI, pPO3Pi3HAOTL 5 piBHIB EKBIBANEHTHOCTI Nepeknagy:

EkBiBaneHTHICTb Nepeknaay Ha piBHi MeTU KOMyHiKauii. [0noBHUM NPUHLMMIOM
€KBiBanNeHTHOCTi TEKCTY YacTO Ha3MBalTb KOMYHIKaTMBHO-PYHKLOHANbHY 03HaKy. 3rigHo
KoHuenuji niHreicta P. AkobcoHa y Oyab-sikin BepbanbHii KOMyHikauii MPUCYTHI LWiCTb
000B’A3KOBUX KOMMOHEHTIB: BiANPaBHMK MOBIOOMIEHHS, aapecat, pedepeHT (Npo Lo
NOeTbCa Y MOBIOOMIEHHI), kKaHan 3B’A3Ky, MOBHWUW KO i CaMe MOBIOOMIEHHS, sike Mae
BM3HayeHy ¢opMy. BucrnoenioBaHHs MoOxe OyTu OpieHTOBaHe Ha OAWH 3 LIMX KOMMO-
HEHTIB. KO BWCMOBMIOBAHHA OpIEHTOBaHE Ha BiAnpaBHWKa MOBIAOMIIEHHS, TO BOHO
BMKOHYE eMOTMBHY (DYHKLII0. FKLLIO BUCMOBMNIOBAHHS OpiEHTOBaHe Ha agpecaTa, TO BOHO
BMKOHYE (OyHKLIit0 BoneBusiBneHHsA abo cnoHykaHHs (Hanpuknag: Achtung! Nicht geeignet
fiir Ammoniak und Meereswasser — Ygaza: He nidxodumb O amiaky ma MOPCbKOI
800u). FAKWO BWCIOBIOBAHHS OPIEHTOBAHE Ha 3MICT MOBIQOMMEHHS, TO BOHO BUKOHYE
pedepeHTHY yHKLUi0. BucnoentoBaHHs, 30pieHTOBaHE Ha KaHan 3B’S3KY, BMKOHYE KOH-
TaKTOYCTaHOBIIOIOYY (PYHKLiIO, ika Mae NepeBipuUTU HasIBHICTb KOHTaKTy, HanawTysaTu
abo nigTpumaTy cninkyBaHHs. MeTaniHreicTu4Ha dyHKLis 3abe3nedyeTbes Npy opieHTauji
Ha MOBHWI KOA, KONW MOETbCA NPO CTPYKTYPY Camoi MOBW, Npo chopmy abo 3HayveHHs i
oavHUUb. MNoeTnyHa hyHKUSA, Ska He NpuTamMmaHHa HayKOBO-TEXHIYHIN NiTepaTypi, 30pieH-
ToBaHa Ha ¢hopMy MOBIJOMIEHHS, LLIO CTBOPIOE MEBHE eCTeTUYHE BpaeHHs. Baxnveo
3a3HauMTH, WO He3bepexeHHss MeTW KOMYHiKauii pobutb nepeknag HeeksiBaneHTHUM,
HaBiTb NPU 36epeXXeHHi IHLWMX YaCTWH 3MICTYy opuriHany.

EkBiBaneHTHICTb nepeknagy Ha piBHi onucy cuTyauii. Y 3micTi 6yab-akoro
BVICMOBIIOBAHHS MPUCYTHSA iHpopMaLlisi, ika A03BONSE CYAUTU SK NPO Te, fka cuTyauis B
HbOMY OMUCYETBCH, TaK | MPO Te, AKi O3HaKWU BMKOPUCTaHi Angd il onucy. MNpoTe y 3MmicTi
BMCIIOBJIIOBaHHS MPUCYTHI HE caMi cuTyauii YM iXHi 03HaKkw, a nuLe ixHi po3ymoBi 06pa3n,
AKi nepefalTbCs y BUMNSAi NOBiAOMNEHHS. XapakTep BigobpaxkeHHs 0bpaHux O3Hak Ta
BHYTPILLHSA OpraHisauis iHdhopmMaLuii Npo HWUX € NOrYHOK CTPYKTYPOIO MOBIgOMMAEHHS. [Npu
LbOMY TUMi eKBiBaNeHTHOCTi He NepefatoTbCs BCi CMUCMOBI €NeMeHTU opuriHany, OCKirb-
KN 30epeXeHHs1 BKa3iBKM Ha OOHAKOBY CUTYaLil0 CYNPOBOMKYETbCA 3HAYHVMMU CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYHNMM PO3BIXKHOCTAMM 3 opuriHanoM. Cnig po3pisHATY cam hakT BKasiBKu
Ha cuTyalito Ta cnocib ii onucy, amke KoXKHe BUCMOBIIOBAHHS ONWUCYE CUTYaLito, BKa3y-
HOUM Ha Tl OKpeMi O3HaKMK, BHACNIOOK YOro BUHWKAE MOXIMBICTb OTOTOXHEHHS CUTyaLlin,
onmncaHmx 3 pisHMx BokiB. AK HaAcNiQoK 3’ABMAOTLCS BUCIOBIIOBAHHS, SKi CIPUAMAalOTbCA
HOCISIMM SIK CUHOHIMiYHI, HE3BaXKatoUM Ha PO3BiKHOCTI MOBHMX 3acobiB. B pamkax Lpboro
piBHA nepeknagy MOXHa BUAIMWMTU HACTYNHI BUNAOKW OMMCYy cuTyalil: a) cuTyauid, ska
3aBXOM OMUCYETbCS OJHUM i TUM camuMm crnocobom (CTaHgapTHi MOBHI  chopmynu,
nonepempkysarnsHi Hanuecu: Vorsicht! Anlage steht unter Spannung — Cmil. Hanpyea;
Warnung - ObepexHo; Nicht beriihren — He domopkamucsi); 6) cutyauiiHa nakyHa (CuTy-
aujisl, sika onuCyeTbCs B OAHI MOBI, B iHLWIN BoHa abo He icHye, abo He 3ragyeTbes);
B) CMTyauji, SKi BUKNMKAOTb Y peuunieHTa opuriHany neBHi acoujauii, sKi CTBOPHOOTb
niarpyHTa AN BMCHOBKIB, SIKi € HEJOCS>KHUMU ONS peuunieHTiB nepeknaay; r) cutyawii,
onucaHi B opuriHani, ki BUKNMKalTe HEPO3YMIHHA Y YMTaya nepeknaay.

EkBiBaneHTHiCTb Nepeknagy Ha piBHi BUCNOBIIOBaHHSA, SKUA XapakTepusyeTb-
c 30epeXeHHsIM TPbOX YacTWH 3MICTY OpuriHany: MeTu KOMYHikaLlii, onucy cuTyadii Ta
cnocoby ii onucy. Y nepeknagax Lpboro TUny MoXxe crocTepiraTucb, Sk MOBHE CriBnagiHHS
CTPYKTYPW MOBIOOMIEHHS, TaK i BUKOPUCTAHHS CUHOHIMIYHOI CTPYKTYPW, OCKIMbKU KOXHa
MOBa HaKnaJae CBOi OOMEXEHHSI Ha MOXIMBOCTI CMONy4yBaHOCTI OKPEMUX MOHSITb Y
cknagi noeigoMneHHsl. PO3GKHOCTI Yy 3aKOHOMIPHOCTSIX CTPYKTYPU MOBIAOMITEHb BUKIN-
KaloTb HEOOXIiOHICTb CeMaHTMYHOrO nepedbpasyBaHHSA NpU Mepeknagi, ske 4acto mae
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KOMIMIIEKCHWUIA xapakTep. Ak Hanpuknag: Mit dem IONSCAN SENTINEL Il wird der Bedarf
einer Personen Kontrolle auf Sprengstoff- und Drogenspuren gedeckt. - Cucmema
IONSCAN SENTINEL Il gidnosidae ycim sumoeam wiodo repesipku nodel Ha HasigHicmb
y Hux cr1idie 8ubyxo8ux i HAPKOMUYHUX PEYOBUH.

EkBiBaneHTHICTb Nepeknagy Ha piBHI NOBIAOMITEHHA XapaKTepusyeTbcs 30e-
PEeXeHHAM METM KOMYHiKaLji, BKa3iBKM Ha CuTyalii, cnocoby ii onucy Ta 4acTWHU CUH-
TAKCUYHMX CTPYKTYP BMXIOHOrO TekcTy. Came CUHTaKkCU4Ha CTPYKTypa BWCIOBIOBAHHS
3YMOBIIOE MOXINMBICTb BUKOPUCTaHHSA CRiB NEBHOrO TWMNy Y MEBHIN MOCMIAOBHOCTI 3
OKpEeCNeHVMMU 3B’A3KaMmn MiXK OKPEMUMM CITOBaMM.

Llem Tvn exBiBanNeHTHOCTi XapaKTepusyeTbCA HACTYMHUMK OCOBNMBOCTSAMU:
a) 3HayHWi (ane He NOBHMI) Naparneniam NeKCUYHOro ckrnagy, TobTo BiAMNOBIAHUKN Y MOBI
nepeknagy 3 OnU3bKUM NEKCUYHWM 3HAYeHHsM, 9K Hanpuknag: Es stehen drei
verschiedene V-Wellungen, mit den Bezeichnungen "H", "M" und "L", zur Verfiigung. —
lpornoHyrombcst mpu pisHUX 8UOU 8epmukarbHUX facmuH 3 nosHavyeHHsamu "H", "M" ma
"L". (y nepeknagi 3amiHeHo BucniB zur Verfigung stehen (Bytn B posnopsmkeHHi ) Ha
NPOMOHYHOTLCS) ;

0) BMKOpUCTaHHSA Y nepeknagi CUHTaKCUYHUX CTPYKTYP, aHanorivyHMX CTPyKTypam
opuriHany abo NoB’a3aHnX 3 HUMW. Y KOXHI MOBi € CUHOHIMIYHI CTPYKTYpK, SKi MOXHa
BMBECTM 3 BUXIOQHOI CTPYKTYpW abo, HaBnaku, 3BeCT! [0 HEI 3a JOMOMOrOK NEBHUX CUH-
TaKCUYHMX TpaHcdpopmauin. Taki CTPYKTYpU MaloTb ChiflbHi OCHOBHI NOTKO-CUHTaKCUYHI
3B'A3K , i OAHOYACHO KOXHA 3 HWX Ma€ BMacHe CUMHTAKCUMYHE 3HaYeHHS, Ske BUPI3HSE Ti
cepef 3HayeHb iHWWX CTPYKTYp Takoro TpaHcdopmadinHoro psagy. lNMpuknagom cuH-
TaKCU4YHOTO BapitoBaHHA Moxe ByTn nepeknag pedeHHs: Liegt ein Alarm vor, so werden
die wéhrend der Kontrolle aufgenommenen Digitalfotos automatisch vom Farbdrucker
ausgedruckt. Konu cnpaubosye cueHan 36010, KOmbOposull npuHmMep asmomamu4yHO
po3dpykosye yughposi chomoepadpii, 3pobneHi nid Yac nepesipku. Cripauybo8ye cusHan
36010 | Konboposull MpuUHMepP asmomMamuyHo pPo30pykosye uuposi ghomoepadii,
3pobneHi nid vYac nepesipku. Konboposutli npuHmMep asmomMamu4yHO po3dpyKosye yucgh-
posi gpomoepacpii, 3pobrieHi nid Y4ac nepesipku, Komu cripauybosye cugHas 360H0.

EkBiBaneHTHICTb nepeknaay Ha piBHi MOBHUX 3HaKiB, SIKUN XapaKTepu3yeTbCA
MakcumarbHUM CTyneHem Brnv3bKoCTi 3MICTy opuriHany i nepeknagy Ta JOCAraeTbCcs 3a
paxyHOK BUCOKOro CTYMeHsi napaneniamy y CTPYKTYPHI opraHisadii TEKCTY, MakCumarnbHii
CniBBiAHECEHOCTI NEKCUYHOro ckrady, 36epexxeHHi y nepeknagi yCiX OCHOBHMX YaCTUH
3MICTY BUXiOHOMO TEKCTY. Xoya Lien piBeHb eKBiBaneHTHOCTI 3yCTpivYaeTbCa AyXe 4acTo,
npoTe OOCArHEHHST EKBIBANEHTHOCTI Ha PiBHI CEMAHTUKN COBAa OOMEXYETLCA PO3MEXY-
BaHHSAM 3HaYeHb CMiB y Pi3HMX MOBaX. 3Ha4YeHHs CroBa He € aBTOHOMHUM, OCKIfTbK/ BOHO
3anexuTb Bif KOHTEKCTY SIK B opuriHani, Tak i B nepeknagi. Yacto ogHe cnoso opuriHany
nepenaeTbcsi NOEAHaHHAM ABOX abo AeKiNbKOX MOBHO3HAYHWUX CMiB y nepeknagi (Hanpuk-
nap, cknapgHi cnoea y HiMeupkii MOBi), abo HaBMaku COBO OpUriHaNy OMyCcKaeTbCs Y
nepeknagi (AKWo € BiAOMMM 3 KOHTEKCTY) abo 3aMiHIOETLCA 3aMMEHHMKOM. FAK HanpuK-
nap: Die Dichtungen an den profilierten Platten sorgen fiir zuverldssige Abdichtung der
FlieBspalten und bestimmen die DurchfluBrichfungen. — YwjinbHeHHs1 Ha ¢bacogaHux
nrnacmuHax 3abesrneydytoms HadiliHy 2epmemusauito kaHarig oOuH 8id 0dHoeo, i 8idcym-
Hicmb nepemokie ma eumikaHb, i eu3HaYyaromb HarpsMKU MOMOKy ecepeduHi meriio-
OB6MIHHUKa.

BucHoBku. [NpoaHaniayBaBLUM TEKCTU HAYKOBO-TEXHIYHOTO CMPSIMYBaHHS, a came:
KaTarnorn TeXHIYHOro obragHaHHs i XapakTepUCTUKWN iHCMEKLINHNX PEHTIEHOTENEBI3iINHNX
YCTaHOBOK, creuudikaLii (TEXHIYHI XxapakTepucTukn obnagHaHHs), IHCTPYKUii No ekcnny-
aTauji NpMCTPOIB HIMELILKOKO MOBOIO Ta iXHil nepeknag ykpaiHCbKO MOBOIO Oyro BCTa-
HOBMEHO, WO HaMWYaCTOTHILUMMWN PIBHAMU €KBIBANEHTHOCTI € piBHIi BWCMOBMIHOBAHHS,
MOBIOOMMNEHHSA Ta MOBHMX 3HakiB. CTyniHb eKBiBanNeHTHOCTI HAayKOBO-TEXHIYHWX TEKCTIB
3anexuTb Big TNy Ta Buady. HaykoBO-TEXHIYHI TEKCTU XapaKTepusyloTbCs HACWMYEHICTHO
TepMiHaMK, iHPOPMATUBHICTIO, MOTYHICTIO, 06’ EKTUBHICTIO, TOYHICTIO, 3pO3YMIMICTIO, CTU-
NICTUYHOI HENTpParbHICTIO, TOMY FOMOBHA yBary Mif, Yac nepeknagy 30cepe;kKyeTbcsi Ha
NpaBUMbHOMY PO3KPUTTI KOHLEMTyarbHO-4EHOTATUBHOIO 3HAYeHHsl. TONOBHUM 3aBAaH-
HSAM Ons nepeknagaya npu poboTi 3 HAyKOBO-TEXHIYHMMMK TEKCTaMK € nepegaTtu ayMKy,
CYTb HayKOBOI JOKTPUHM, NOMiYHY NOCMQOBHICTb MipKyBaHb. [Nns Lboro noTpibHO Hepiako
3MIiHIOBaTU CUHTAKCUYHY CTPYKTYpY ¢pas opuriHany. PiBeHb ekBiBaneHTHOCTI nepeknagy
HayKOBO — TEXHIYHOrO TEKCTY IHKONM MOXe 3MEHLLYBaTUCb 3a PaxyHOK OMMCOBOIO
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TPaKTyBaHHA TEPMIHIB Ta BMMarae OesKux rpamatuyHux TpaHcdpopmadin, NorivyHMx Ta
TEPMIHOMOMYHMX YTOYHEHb | MOSAICHEHb, SKi 3anexaTb Bi4 XapakTepy HaykoBoOi npadi,
nparMaTu4yHnX BUMOr [0 Nepeknaay, NigroToBfeHOCTi Ta MaNCTepPHOCTI nepeknagaya. A
OTXKe, BiH MOBMHEH MOCTIMHO MiABULLYBATU CBIil (0axXOBUI piBEHb Ta PO3LUMPIOBATA CBOI
criewianbHi 3HaHHS.
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CMNoOCOBU NEPEKNALY KOJIbOPONO3HAYEHb Y TEKCTAX
nyeniuuCTUYHOr o CTUNIO

BiHHn4eHko M. 10.

Y cmammi aHanisyrombcs criocobu rnepeknady KOfbOPHOI JIEKCUKU SIK OKPeMux
JIeKCUYHUX OOUHUUb ma $SIK KOMIOHEeHMmig ¢hbpa3eosioaiyHUX 8UCrIos8ie8 y mekcmax
ny6niyucmMuU4YHO20 CMUIo HiMeubKUX 8udaHb.

Knroyosi _crnoea: nepeknad, eksigsaneHm, ¢bpaseorioziam, MemoHimis. memaghopa,
gheHOMEH, Korip.

B cmambe aHanusupyromcsi criocobb! nepesoda Uugemosoll JIEKCUKU KaK 0mOesibHbIX
Jiekcudeckux eOUHUY U KaK KOMIMOHEHMOo8 (hpaseosioeudyeckux criogocodemarull 8
mekcmax rybrnuyucmu4ecko20 cmurist HeMeukux usdaHudl.

Knroyesbie criosa: nepesod, akeusaneHm, ¢hpaleosioausm, MemoHUMUs, Memaaghopa,
¢heHomeH, ygem.

The article is devoted to the analysis of the methods of translation colour vocabulary
both as separate units and as components of phraseological units in the publicistic
articles of German periodical.

Key words: translation, equivalent, phraseological unit, metonymy, metaphor,
phenomenon, colour.

lonosHUM y Byab-AkOMy nepeknagi € eksiBaneHTHa nepegada 3mMiCTOBHOI iHCpop-
MaLii TEKCTY, sika BKMOYae Taki XapaKTepUCTUKM K (PYHKUIOHANbHICTb, €MOLIMHICTb
Towo. OcobnmMBo Takui nepeknag CTOCYETbCS TEKCTIB MyOmnMiLUCTUYHOIO CTUIMIO, SiKi,
XapaKTepU3YTbCSA BUKOPUCTAHHAM BENUKOI KifbKOCTI MOMNITUYMHUX TEPMIHIB Ta MOHATD,
coujanbHUX pearnin, ra3eTHUX LITamMiB Ta eMOoUuiHO 3abapBrneHux cranvMx BupasiB Ta
cnosocnony4exs [1, ¢. 23].

Barxxko Ha3saTtu ccpepy noacekoi AiNbHOCTI, B SKi He ByB 61 NPUCYTHIN KOMipHWIA
YMHHUK. Y KynbTypi NIOACTBA KOMip 3aBXAW MaB BEIUKE 3HAYEHHs, 3BaXKatoun Ha Moro
TICHW 3B'A30K 3 INOCOCLKUM | eCTETUYHUM OCMUCTIEHHSM CBiTY. Came ToMy npwu nepe-
Krnagi KONbOPHOT NMEKCUKM SK OKPEMUX NTEKCUYHMX OAMHMWLB Ta SK KOMMOHEHTIB dopaseono-
riYHMX BUCMOBIB Crif, 3BEPHYTU yBary Ha iX CBOEPIOHICTb, DYHKLUIi, KOHTEKCT Ta, OTXKe, Ha
0CcoBnMBOCTI iX Nepeknaay. Amke Bif yCiX LMX acrnekTiB 3aneXnTb He TiMNbK1 aeKBaTHICTb
Ta eKBiBaNeHTHICTb Nepeknaay, ane i ix po3ymiHHA Ta CIpUAHATTS peumnieHTom. Posrns-
HeMO [eTarbHile ocobnMBOCTI mepeknagy KOMbOPHOI NEeKCUKM B TekcTax nybniumc-
TUYHOrO CTUMIO.

lonoBHMM crnocobom nepeknagy KOMbOPHOI NEKCUMKM SIK OKPEMUX  JEKCUYHUX
OOVHMLUB Ta AK KOMMOHEHTIB 0Opa3HMX BUCIOBIB € 3HAXOMKEHHS eksiBaneHTy. B pasi
MOro BiACYTHOCTi BUKOPUCTOBYIOTb OMUCOBWI abo €eKBiBareHTHO-HEMOBHMI MeToau [2,
c. 189-190].

[MeBHi TPyOHOLL MOXYTb BUHUKHYTU 3 PO3YMIHHAM Ta, SIK HAcnifokK, 3 nepexknagom
Takoi HimMeLbKoi 0Bpa3HOi HOMIHATMBHOI OAMHMUI K blaue Junge, WO € KOMMOHEHTOM
Has3BM nyoniyncTnyHoi cratTti "Buntes Programm der Blauen Jungs" Ta HeogHopa3oBo
3ycTpivaetbca y TekcTi ctatTi: Der Saal und die Blauen Jungs schicken jedoch
gemeinsam herzliche Genesungswiinsche an den charmanten und beliebten Kapitén der
blauen Jungs, der seit gut 30 Jahren keine Sitzung der KG Alle Mann an Bord verpasst
hat [8]. 3a3HayeHa METOHIMiYHA MOBHA OOMHULA MOxe OyTW nepeknageHa LOCNIBHO —
eonyba mornods. Y TakoMmy pasi Take 1i TpakTyBaHHS € HeBipHUM. Apke B HiMeuunHi Tak
Ha3nBalTb Mopsikie abo mampocie. B TakoMy BMNagKy He BPaxOBYETbCA CTUMICTUYHA
3abapBneHicTb, fka € 0COBNMBO BaXKMNMBOI YaCTMHOKO HAa3BW CTaTTi, ika MpuBepTae yBary
ynTaya. Tomy Anst BiATBOPEHHS MOBHOI oamHuui blaue Junge kpalue BukopucTaTty OinbLu
3abapBneHy 0b6pa3Hy HOMiHaLLI0, XapaKTepHY Ans PO3MOBHOIO CTUMKO MOBW Nepeknagy —
mopemaHu. 3a3Ha4ymmo, Lo B JaHOMY BMMNaOKy KOMMNOHEHT CUHBOTO KONMbOpy He 3bepira-
eTbecd. OTpMMyeEMO HacTynHWWA nepeknag: Becb 3am pa3om 3 MopemaHamu WUPO
npusimarnu rpekpacHo2o0 ma yrobrieHo20 KarimaHa MopsiKie, sikuli erpodosx 30 pokie
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He rporycmus 00H020 3acidaHHs KoMaHOUmMHo20 moeapucmea "Alle Mann an Bord".
Cnig 3a3HaumTn, WO B HiIMELbKI MOBI iCHYE psi NePeoCMUCIIEHMX HOMIHALiN, SKi BUKO-
PUCTOBYIOTBCA AN MO3HaAYeHHs1 Mopsikig, Hanpuknag, die strahlende Junge abo die
Blaujacken [5, c. 72].

CborogHi siK y HiMeLbKin, Tak i B YKpaiHCbKi MOBi OyXXe MOLUMPEHUM € Ha3MBaHHSA
NIOAMHN 33 KONbOPOM WMorofii Boroccs. Taka TeHAEHUS € XapaKTepHOW He Tinbku ans
PO3MOBHOrO, ane i ansi nyoniumMctnyHoro ctunto: Magdalene Neuner sitzt allein auf dem
Podium, vor einem Saal voller Journalisten, und kndpft sich "Bild" vor. Diese blonde
Frau, die meist freundlich ldchelt, hat anscheinend auch keine Angst vor einem
Boulevardblatt, ... [13]. Ak noBHUI ekBiBaneHT ceMaHTUYHOro gepmeaTta blonde Frau cnig
obpatu binsieka. BiH NOBHICTIO Bigobpaxae MOTUB MOro BUKOPUCTaHHSI B JAHOMY TEKCTI
nybniunctuuHoro ctunio: MazdaneHa HolHep cudumb rneped 3aroM MOSHUM XXypHa-
Jlicmie ma mMiyuHo mpumaemscsi 3a 2azemy "Bild". binsieka, sika 3a3suyal ujupo rnocmixa-
€MbCS, 04e8UOHO He b60imbcsi Bynib8apHOI npecu, sKka nuwaemscss mum,.... Cnig
3a3HauMTW, IO B OEAKMX BUNaAKax Taka METOHIMIYHA BTOPMHHA HOMIHALisi Mae HeraTuBe-
HWIA, iHOAj capKacTUYHMIA abo iPOHIYHMIA BIATIHOK. Y BULLEHABEAEHOMY YPUBKY CUHOHIMIY-
Ha MoOBHa oamHuuA blonde Frau mae HerWTpanbHWUA BIATIHOK, NO3HAaYal0umM COPTCMEHKY,
sika BigMNoBIgA€e Ha NUTAHHS XXypHarnicTiB.

IHo4i gocniBHUI Nepeknag NepeoCMUCIEHOT MOBHOI OOUHWLI opuriHany € NOBHUM
€KBiBarneHToM, X 3Ha4YEeHHS1 Ta eKCNpPecuBHICTbL abConioTHO cniBnagatoTb. Ak npuknag —
mMeTacpopuyHa HasBa CTaTTi, npucBadeHa ranysi cnopty "Gindogans Golden Goal" —
"3onomuti 2on NoHOo2aHa" [14]. JocniBHu nepeknag cnosocnonyyeHHs golden Goal —
3oromull 207/M’i4 MOBHICTIO nepefae  yHKUiOHAnNbHI, €MOLiMHI Ta 3MICTOBHI OCO-
OnMBOCTI BigNOBIgHOI oaMHULI MOBM opuriHany. Cnig 3asHauMTv, WO NPOAYKTUBHICTb
BMKOPUCTaHHA eniteTiB golden — 3omomud Ta silber — cpibHUl 5K B HiMEUbKin, TaK i B
YKpaiHCbKin MOBi NOB’si3aHa 3 AaBHIM OONBKIIOPOM Ta NOETUYHMM eTanoHoMm [4, c. 104].

AgexkBaTHUM nepeknagom metadopuyHoi Ha3eu ctaTTi "Ein weiBes Blatt" moxHa
BBakatn "Yucmul apkyw" abo "3 yucmoeo apkywy'[14]. YKpaiHCbKii ekBiBaneHT
HiMeLbKOI opa3eonoriyHoi oavHUUi BigoOpaxae iAeHTWUYHI byHKUii Ta MOTUB i BMKO-
PUCTaHHA §IK Ha3BW. Y OaHOMy BMMNAZKy Cnig 3BEPHYTM yBary Ha 3Ha4YeHHa obpasHoro
CMOBOCMOMNYYEHHS MOBW OpUriHany Ta KOHTEKCT CTaTTi. A/Dke Take MOoro BXMBaHHS BKasye
Ha HesHaliomicmpb Ta Heobi3HaHICMb, a B AaHOMY KOHTEKCTi — Ha HOBY AidnbHicTe CAIM, y
3B’sI3KY 3i 3006yTTAM BinbLUIOCTI ronocis Ha BUGopax.

Y HIMEUbKOMOBHMX NYyOMILUMCTUYHUX TeKCTax HEeOAHOPa30BO MOXHa 3yCTpiTh
BMKOPUCTaHHS MOBHUX OOWMHULIb BTOPWMHHOI HOMIHaUil ONA KONbOpOHaMeHyBaHb, sKi
BMKOPUCTOBYIOTECA AN1S1 MO3HAYEHHS NOMITUYHMX NapTin 3a iX OMILiNHUMK KONbopamu.
Hanpuknag, B ypusky: Die Neuwahl im kleinsten deutschen Fldchenland wurde nétig, weil
Anfang Januar die schwarz-gelb-griine Koalition — das erste Jamaika-Blindnis auf
Landesebene — liberraschend zerbrach. CDU und SPD konnten sich anschliel3end nicht
auf die Bildung einer gemeinsamen Regierung einigen [13]. Came 3 HaBeeHOro KOH-
TEKCTY afpecar po3yMie, WO MeToHiMiYHMA Bupa3 die schwarz-gelb-grine Koalition
BMKOPUCTOBYETBLCA Ansi MO3HaYeHHst koaniuii XpuctusHebko-AdemokpatuyHoi (XOC) Ta
Couian-AemokpatnyHoi MapTin (CAM) HimewunHu. OdiyintHumy konbopamu nepLuoi 3
BULUE3a3Ha4YeHX NapTi € YOPHWA Ta XOBTUW KOMbOpW, a APYroi — 3eneHuni. Takum
YVHOM, ageKBaTHUM Ta eKBiBarNeHTHUM BapiaHTOM nepeknagy BTOPMHHOI HOMiHauii die
schwarz-gelb-griine Koalition MoxxHa BBakaTu CEMaHTUYHWIA OepuBaT — YOPHO-XKOBMO-
3ernieHa Koarniuisi, abo koaniuis CAIMN ma XC Ta koarniuis XpucmusiHCbKo-0eMOKpamu4yHoi
(X4C) ma coujan-demokpamuyHoi napmit (CAI) HimeyyuHu. Takum YMHOM, OTPUMYEMO
afekBaTHWUA nepeknag: Bubopu e HaliMeHwomy pezioHi HimeyduHu 6ynu HeobxidHUMU,
adxe Ha royamky CidHs HeodikyeaHO rnomeprina Heedayi YOPHO-KO0emo-3esieHa
Koaniyist — nepwuli simalicbKuli arnbsiHC HaujoHarbHO20 pigHs. XpucmusiHCbKo-0eMo-
kpamuyHa (X[C) ma couian-demokpamuyHa napmii (CAI) HimeyyuHu 3moanu 6
Hapewmi domosumuchk fpo ¢hopmysaHHs1 crinbHo20 ypsdy. Cnig 3a3HaynTU, WO HasiB-
HICTb TaKoI KiNbKOCTi CUHOHIMIYHMX MOBHUX NO3HaYeHb HaAa€e 3MOry YHUKHYTWU TaBToMoril
Ta Hagae TeKcTy BinbLUoi BUpa3HOCTi Ta 3abapBreHoCTi.

Cx0oXuii MOTVMB BTOPMHHOI HOMiHaLii CnocTepiraemo B YPMBKY iHWOI nyGniumc-
TUYHOI CTaTTIi, sika npucesaYeHa Temi dpytoony: Trainer Jirgen Klopp und Geschéftsfihrer
Hans-Joachim Watzke prédsentierten dem schwarz-gelben Anhang die Meisterschale.
Beide zeigten sich gertihrt von dem Andrang der Fans: "Das ist das groB3te Fest, das man
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sich vorstellen kann", sagte Klopp [12]. Y ubomy BMnaaky npukMeTHuK schwarz-gelb Buko-
PUCTOBYETLCA AN1A NO3HaYeHHs komaHau byHaecnirn "Bopyccis JopTmyHa" — npodhecini-
HOro HiMmeupkoro dyTbonbHoro knydy micta JopTMmyHA, YniMm odiliiHUMK Konbopamn €
YOPHUIA Ta XOBTUM [7]. Takmm YMHOM, CNOCTEPIraeEMO METOHIMIl0. EkBiBaneHTHUM nepe-
KNnagom BuLIEe3ragaHoro NpuMKMETHMKa BTOPMHHOI HOMIHALT BBaXXaEMO — YOPHO-K08Mi:
Tpernep HOpeeH Knon ma eonosHuli sukoHasuli dupekmop XaHc HOaxim Bauke npe-
3eHmyeasnu waHyeaslbHUKaM 4YOPHO-koemux mpogheli yvemrnioHamy. Obudea 6yrnu
380pywieHi Hamoariom ¢baHamie. "Lle Halibinbwe ¢c8simo, sike minbKu MoXHa yseumu!" —
npokomeHmyeae Knonn. Cnig 3a3HaumTh, WO noAaibHi BMpasu, Ski € npi3BUCbKaMu
KOMaHz, 3 METO YHUMKHEHHS TaBTOSOrii Ta HagaHHs iHdopMaLli 6inbLoi BUpa3HOCTI Ta
€MOLINHOCTi YaCTO BMKOPUCTOBYIOTLCS B Pi3HUX CTUMSAX MOBIEHHS.

Y HacTynHOMy ypuBKY 3yCTpidaemo ofpasy Aekifibka MOBHMX OL4MHWULIb BTOPUHHOI
HOMiHaLii 3 koMnoHeHTOM Konbopy: Bei den Blau-WeiBen regiert nur noch Frust. Roman
Hubnik hatte Gliick, dass er fiir seine Gratsche gegen Kroos nur Gelb sah. Die
Bestrafung folgte auf dem FuB: Zum zweiten Mal stoppte der junge Morales
Dribbelkiinstler Ribery regelwidrig im Strafraum [13]. Ak i B nonepegHLOMy BMNaaky,
imeHHVK die Blau-WeiBen, yTBOpeHuiA crnocoboM KOHBepCii, BMKOPUCTOBYETbCA ANIS
nosHayeHHss komanaun byHgecnirm "Tepta" — npodecinHOro Himeubkoro yTbonsHOro
knyby micta bepniH, 4niMm odilinHMMKM KONbOpaMK € CUHIN Ta Ginui [7]. Monerwye
PO3YyMiHHA Takoi METOHIMIYHOI HOMiHaUii HasBHICTb 306paxeHb rpaBuiB abo kybHoro
noroTvny, BMKOHAHOTO B OMILIVHMX KOMbOpax BignoBiAHOrO knyby, siki CynmpoBOMKYIOTh
TEKCT cTaTTi. 3 MeTol 30epeXeHHst HaMipy aBTopa YBMPa3HWUTK Ta EMOLLIMHO 3abapBuTu
3MICT CTaTTi, Ta 3 METOK YHWKHEHHS TaBTOJSOri CMig BUKOPUCTATWN Takuii eKBiBaNEHTHUI
BiANOBIOHMK MOBM Nepeknaay, sik CUHLO-6ifTi.

Y BULLIEHaBeAEHOMY YPUBKY CTaTTi NyOniLMCTUYHOIO CTUMO 3YCTPIYAETLCA TAKOX i
Bupa3 nur Gelb sehen. OgunHnua BTOpMHHOT HOMIHaLiT Gelb nosHavae xoemy Kapmky —
3HaK Nonepe;KeHHA rpaBus B AeSKUX BUAAX CMOPTY, KU JEMOHCTPYETLCA apbiTpom 3a
nopyLleHHs npasun [7]. Takum YMHOM, OTPMMYEMO €KBiBaneHTHWI nepeknag — ompu-
Mamu nuwe xoemy Kkapmky, abo 6inbLu eKCNnpecuBHWN Ta PO3MOBHUI — 8i06yMuCh fuwie
)Kosmoto Kapmkoro. Takui nepeknapg 30epirac rpamatuyHM cknag, 3HayeHHs, obpas-
HICTb Ta €MOL|iNHO-eKCnpecBHy 3abapBneHiCTb BU3HAYEHOro hpas3eornoriyHoro Bupasy
MoBW opuriHany: Ceped cuHbO-6inux rnaHye po3yapysaHHsi. PomaHy Xy6Hiky nouwacmu-
J1o, wo nicris nidkamy npomu Kpoca eiH ompumas riuwe xxoemy Kapmky. [lokapaHHs
cnidysano rno m’amam: monoduli Mopanec edpyze 3ipeas amaky Pibepi, cgponuswi y
wmpaghHoMy mMalOaH4UKy.

Cnig sragaTwn, Wwo Jo cknagy Haseu gadol ctatTi "Dortmunder Meisterfeier — Eine
Stadt im Gelbfieber" Takox BxoauMTb obpa3Ha MOBHa OAMHMLS 3 KOMMOHEHTOM XKOBTOIO
konbopy [12]. Nuwe cnmparoymcb Ha OHOBI 3HAHHA Ta NodanbLUUA TEKCT CTaTTi, peuu-
nieHt posymie, wo metadopa Gelbfieber nosHauae He iHMEKUiNHE 3axBOPHOBAHHS —
JKosmy fUXOMaHKy (amapurb0o3), a NIMXOMaHKy, NoB’a3aHy 3 nepemorot komaHau "bo-
pyccis JopTmyHa" y dyTbonsHOMY YemnioHaTi HimewunHu. Crnoctepiraemo nepeocMuc-
NEHHs 3aKpinmneHoro sk B MOBi opuriHany, Tak i B MOBi nepeknagy MeanyHoro TepmiHa,
sike NoB’A3aHe 3 OiLINHUMK KONMBOPaMU BULLEE3a3HAYeHOT KomaHan. 3 MeTo 36epexeH-
HS BMpa3HOCTI Ta eMOUIMHOCTI AaHoi cTaTTi cnig 30epertn obpasHicTb Ta obpaTu
BIANOBIOHMKOM HiMeLbkoi MoBHOI oaumHuui Gelbfieber — ykpaiHcbke CrnoBocnony4yeHHs
)xoema fuxomaHka. TakuM YMHOM, OTPUMYEMO MOBHMUIA 3@ 3HAYEHHAM, (DOPMOK Ta
obpasHicTio ekBiBaneHT: "Cesamo y [JJopmmyHOi — Micmo Hacmuara )oema JluxoMaHKa'".

Im November verschickte Telekom-Personalvorstand Thomas Sattelberger blaue
Briefe. ... [13]. Y HaBegeHOMY ypUBKY 3yCTpiYaeMO nepeocMmUcrieHy HOMIHaTUBHY MOBHY
oovHuuto blauer Brief, ska € gy)ke pO3MNOBCIOMKEHOIO Y TEKCTax NyOniLUMCTUYHOrO CTUIIO.
EkBiBaneHToM L0ro CrioBOCNOMyYeHHS B YKpaiHCbKiA MOBI € 3akpinneHuin gppaseornoriy-
HAMW CrIOBHMKaMW BUpa3 r108IOOMIIEHHST PO 8i0CcmasKyl36inbHeHHsT abo nucbmMosa
Aupekmusa Had3sguyaliHoi eaxrugocmi [6, c. 103]. Taki BigNOBIAHMKM € 3MICTOBHO TOYHU-
MW, arne, Ha karnb, BOHW He MOBHICTIO NepeaalTb CTUMICTUYHY Ta EMOLLIAHY-EKCNIPECUBHY
3abapBneHicTb. 3asHauMmo, WO B YKPAIHCLKOMY €eKBiBaneHTi BiOCYTHIN KOMMOHEHT
KONbOpOHanMeHyBaHHs. BMKOPUCTOBYIOUMN OOMH 3 BULLEHaBEAEHWX eKBiBaneHTiB, OTpu-
MaeMO afeKBaTHUI Mepeknaz 3 TOYHOW nepedaveld 3MICTy AaHOi MOBHOI OAMHWLI: Y
nucmonadi Tomac Cammernbbepzep ompumas 6i0 8iddiny yrpaerniHHS epcoHaiom
Jlucm Had3seu4aliHoi eaxiueocmi, ....
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Y pesynbTaTi PO3LIMPEHHS NEKCUYHOro ckrnagy LUnsXoM AodaBaHHAM OO nepeoc-
MUCIeHOI MOBHOI oguHuLi blauer Brief giecrnosa erhalten, Oy yTBOpeHuin dopaseonoriam
den blauen Brief erhalten: Wenige Tage zuvor hatte er den blauen Brief der
Europdischen Kommission erhalten, die die Riickzahlung angeblich illegaler Beihilfen fiir
das Briefgeschdéft verlangt [14]. Take Oro BMKOPUCTaHHS Hagae TEKCTy cTaTtTi Ginbluol
€KCMNPEeCMBHOCTI Ta BMpa3HOCTI. [TOBHUM eKkBiBaneHTOM (ppa3eosnoriyHOro B1pasy MoXxHa
BBaXkaTu YKpaiHCbKUIA — ompumMamu rucbMogy Oupekmugy Hal3sudyalHOi 8axugocmi:
Lekinbka OHie momy 8iH ompumae nucbmoey dupekmuey Esponelickkozo Komimemy,
sIKa 8UMa2a€ NMo8ePHEHHS HIBUMO He3aKOoHHUX surisiam Ors nouwmogozo bisHecy.

Mpu nepeknagi cemMaHTUYHMX OepuBaTiB Ta OPaseosioriamis, CKNagoBUMKU YacTu-
HaMK SKUX € KONbOPOHaNMEHYBaHHS, Crif 3BepTaTh BENUKY yBary Ha ix 6aratoumcreHHi
€eKBiBaneHTn Ta ixX 0COBNMBOCTI, amke BMOIp HEBIPHOrO aHariora Mo)ke CTaTh Hacmnigkom
He TOYHOro abo MOMMITKOBOTO 3HaYeHHS Ta PO3yMiHHsS. ADKe Mpy noBHOMY 30iry doopm
HiMELIbKOro Ta YyKpaiHCbKOro cppaseonoriami iX 3Ha4YeHHst MOXyTb i He 3biratuca. B
ypuBKY NybniLuMCTUYHOI CTaTTi 3ycTpivaemo meTtadopuyHun Bupas schwarze Messe :
Was dann folgt, ist eine Mischung aus Erweckungsgottesdienst und schwarzer Messe,
bei der heidnische und christliche Symbolik wundersam zusammenfinden, ...[13].
BuesasHadyeHe nepeocMmcrieHe CroBOCMONyYeHHS HIMELIbKOI MOBU MOXe ByTu gocnis-
HO nepeknageHe sk YopHa meca: A dari — 0b’e0HaHHS 3ycmpidi 8i0pOOKEHHST 3 HOPHOHO
mecoro. Tym noedHanack S3UYHUUbKa ma XpUCMmUsIHCbKa cuMmeorsiika, ... Takui nepe-
Knaz € eKkBiBaneHTHUM, ane cnig 3BepHyTM 0COBNUBY yBary Ha MOro TpakTyBaHHSA. Ampke
nig BNAMBOM YKPAiHCbKOI MOBW BiH MOXE TPaKTyBaTUCb SIK Meca camaHicmis, 3amiCTb
36ieoguLle YOPHUX Curl.

[yxXe po3noBClOMKEHUM € 3akpinneHun B 06ox MoBax dopaseorioriam goldene
Worte, NoBHMM eKBiBarNeHTOM SIKOro € yKpaiHCbKui BUpas 3os1omi crioea. Came BuLesa-
3HayYeHa MOBHa OOUVHMWLSA | € KOMNOHEHTOM HasBi cTaTTi "Goldene Worte zur auswértigen
Kultur" [14]. Y upbomy Bunagky obpasHe CrioBOCMOMYyYEeHHS BUKOHYE HOMIHATMBHY Ta
€MOLiMHO-eKCNpecunBHY (OYHKLII, NpuBepTaoym yeBary yntada — "3os10mi cnoea iHo3em-
HIt Kyrnbmypi'. YKpaiHCbKMI ekBiBaneHT Mae€ TOTOXHi NEKCUKO-rpaMaTudHuiA cknag,
0b6pasHICTb Ta eMOLIMHO-CTUNICTMYHE 3abapBneHHs. Ane TyT peunnieHT MOXe 3iLLITOBXHY-
TUCb i3 NPOBNeMol0 HEBIPHOrO TpakTyBaHHA. Ampke uen hpaseonoriam mMae Aekinbka
Pi3HNX 3HAYeHb XOpoWwi, 8/1y4YHI crio8a Ta HarymHi crioga, HarymmHsi poMoesa, HarymHi
robaxaHHs. Y Ui Ha3Bi 0Opa3HUn B1pa3 BMKOPUCTOBYETLCS A1 MO3HAYEHHS HaMyTHIX
nobaxaHb. Takum YMHOM, (DOHOBI 3HAHHS YMTaYa Ta 3MICT CTaTTi BigirpaloTb AyXKe BENnKy
pornb Yy BIpHOMY MOro TpakTyBaHHI He Tifbku B MOBI opuriHany, ane i B MoBi nepeknagy [1,
c. 34].

Nach vier Anldufen ist in einem der wohl kuriosesten Duelle in der englischen
Pokalgeschichte der Sieger erst am "Griinen Tisch" ermittelt worden [9]. Y ubomy ypusky
3ycTpiYaeMo HOMIHaTMBHY dhpaseonoriyHy oamHuuto der grine Tisch, noBHUM ekBiBa-
NEeHTOM B MOBI nepeknagy sikoi 0yae 3eneHul cmin. TyT, 9K | B nonepeaHboMy BUNagKy,
Crnif, 3BEPHYTW yBary Ha MOBHE OTOYEHHS! 4aHOro CTaroro BUCMOBY, apke B PO3MOBHOMY
CTVMi LUe CnOoBOCMONYyYEHHs 3a3Bu4aii nosHadvae 6inbspdHulti cmin (MOTMB HOMiHaUil —
Konip obLWMBKM 3a3HayeHoro npegMeTty Mebnis) abo kaHuernspcekuli cmin. B odiuiriHo-
AINoBOMY CTUNi MOBMEHHSA JaHa MOBHA OOMHULIA MOXe TakOX MO3HayaTtn cmisn nepeeo-
eopis. Came Ue TpaKTyBaHHS i € agekBaTHUM, BPaxOBYOYM 3MIiCT Ta cneuudiky iHdop-
mMavuii: Micns yomupbox cripob, odHa 3 Halbinbw OueHUX repemoz 8 icmopill aHeril-
CbK020 KybKo8020 YemrioHamy 6yrna eusHa4YeHa 3a CmoJioM repez20e8opis.

Hasea nybniyuctmnyHoi ctatTi "Der weile Traum", siky 3ycTpidaemMoO B OOHOMY 3
BMOaHb HiMeLbKoro XypHany "Spiegel”, iMnnikye ronoBHy AymMKy aBTopa Ta npuBepTae
yBary umTtaya cBoeto ABo3HauHicTio [11]. Ampke dpaseonorismy der weille Traum 3i
3HavYeHHAM He3dilicHeHa Mpis BiANOBIAAE YKPAIHCbKUA YaCTKOBWI eKBiBaneHT 6riakumHa
Mpisi — 3arogimHa, yacmo He3dilicHeHa Mpisi. Cnig 3BepHyTW yBary Ha Te, L0 A0 cKragy
(hPpa3eonoriyHoi OAUHMLI MOBM Mepeknagy BXOAWTb HaMeHYBaHHS iHLIOro KOMbopy —
OnakuTHOro. IcHye Takox i nepeocMmucrneHa HomiHauis der weille Traum — gecinbHa Cyk-
HS1, SKa, K 6auMMo, He Mae y MOBI Nepeknagy KOHOTATMBHOMO KOMMOHEHTY 3HaYeHHS.
JIwe 3BepHyBWIMCL OO 3MIiCTY CTaTTi, 3MOXEMO BW3HaA4UTW, WO afeKBaTHUM nepe-
KnagoMm 3asHadeHoi cTatTi € "brakumHa Mpis”'. Lis MOBHa ogvHMLA XapakTepu3yeTbCs
TUM CaMUM PIBHEM JIEKCUYHOMO Ta rpaMaTMYHOrO CKrnagy, a TakoX eKCrpecuBHO-CTUMIC-
TUYHMM 3abapBneHHsaM Ta obpasHicTio [1, c¢. 34-35]. 3a3Haummo, WO YKpaiHCLKUN
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€KBiBaneHT MICTUTb Yy COBi KOMMOHEHT iHLLOro Konbopy, 6nakMTHoro. Hasga iHLWWOiI cTaTTi
"Brautkleid verkaufen: wohin mit dem Traum in Wei8?" mae y cknagi Ton camuin, ane
nepecpasoBaHuii metadopuyHmii Bupa3 der Traum in Weil3 [10]. Nonerwye TpakTyBaH-
HS1 Li€l MOBHOI OAMHMLI MOBHE OTOYEHHS CaMOi Ha3BW, sike BKasye, Lo B AaHOMY BMNaaKy

Takui obpasHUn Ta eMOLHO 3abapBreHnii BMpa3 BKadye caMe Ha 3HauYeHHs1 8eCi/IbHOI

cykHi. LLlo6 nepenati BUpasHiCTb CROBOCMONYYEHHS MOBM OpUriHany y MOBY nepeknagy
MOXHa BMKOPWUCTaATW MNepeocMUCreHi obpasHi Bupasn, OO0 CKnagy SKMX He BXOOWUTb
KOMMOHEHT KOJbOPOMO3HaYeHHs, Hanpvknag, digoya mpis: " lNpodax eecinbHo20 8bpaH-
HS1: | KyOu X i3 mpieto y 6inomy?" Takum YMHOM, iCHye BaraTo HEBIANOBIAHOCTEN MK KO-
NbOPOMO3HAYEHHAMM Y CKIadi MepeoCMMUCIIEHNX OAMHWLBL MOBW OpuriHamy Ta MOBU
nepeknagy.

3asHauMmo, Wo paseonoriyHi BMCIOBKM, MOOYQOBaHi Ha OCHOBI JIEKCUYHOIO
KOMMOHEHTA rot, 3aBXau NpuBepTaloTb yBary Hocis mosu. OauH 3 Takux BUPasiB 3ycTpi-
Yaemo B HacTyrnHomy ypmBky: Der Baukonzern hat wegen der Probleme der australischen
Tochter Leighton seine Gewinnprognose fir das laufende Jahr deutlich gesenkt. Im
vergangenen Jahr hatten die Diisseldorfer wegen Leighton rote Zahlen geschrieben
[14]. Bupasu rote Zahlen Tta ytBopeHun Big Hboro rote Zahlen schreiben snepiie 6ynm
BMKOPUCTaHi B 06nacTi GyxranTepii. IXx BMOTUBOBaHICTb BU3HAYAETLCA TUM, LLO BCi 3a60p-
roOBaHOCTi MO3HAYanmucb came YePBOHUM KONbOPOM, SIKUA CMPUAMAETLCS SIK CUrHan Ta
npueepTae yBary [5, c. 74]. AHanorom cpaseornoriamy rote Zahlen schreiben € 3akpinne-
HWI B MOBI Mepeknagy Bupa3 3asHasamu empam abo 36umkig. TakuMm YHOM, OTPUMY-
€MO BIigMOBIgHUA 3a 3HaYeHHAM nepedpas3oBaHWIA E€KBIBaNEHT, OO0 CKrnagy SKOro He
BXOAMTb KOMMOHEHT KONbOPOHAMMEHyYBaHHSA: Yepes npobriemu ascmpanilicbkoz2o cinia-
ny "Leighton” 6ydigesibHUlI KOHUEPH 3HA4YHO 3KOPOMUE C8OI MPOo2HO3U Ha MOMOYHUU pPiK.
Adxe came yepes "Leighton” y [ocens0opgbi 3a3Hanu empam y MUHYIoOMy pou.

MoBHa O4MHWLSA BTOPUHHOI HOMiHALIT 3 KOMMOHEHTOM KONbOPOMNo3HayYeHHs blauer
Fleck mae eamHuin 3akpinneHun y ¢paseorsioriyHMX CrOBHUKAX EKBIBANEHT — CUHSIK,
2emamoma. Ane cnig 3BepHyTM 0COOMNMBY yBary Ha KOHTEKCT, B IKOMY BUKOPUCTOBYETHCS
ue dpaseonoriyHe CroBOCMNONyYeHHs1. Be3 MOBHOIO OTOYEHHST CKITagHO BU3HAYUTKM, NPO
SIKMN CaMe CUHSIK e MOBa — CUHL Nig, ounma Big BTOMM UM TO NPO CUHELb, OTPUMAHWIA B
pesynbTaTi CyTu4kM abo onepadii. ToMy B HAaCTYNMHOMY YPMBKY Came KOHTEKCT i Bigirpae
BMpILLanbLHY pornb B TNyMayeHHs Ta nepeknafi 3a3HayeHOl MOBHOI OOWHULI BTOPUHHOT
HOMiHaLjii 3 KOMNOHEHTOM CuHbOro konbopy: Er ist noch blass, blaue Flecken am
Schldsselbein schauen aus dem weif3en Krankenhausnachthemd hervor. Sie zeugen von
den Kathetern, die die Arzte ihm fiir die Plasmapherese legen mussten [13]. [JaHe MOBHe
OTOYEHHS BKasye Ha Te, LWIO MOBa MAe Npo CUHELb Big MEAMYHOI onepauii Ha Kro4uui:
BiH ece we 6nidud, criomix 6inut xanam Ha KmoYuyi nomMimHi CUHYi 8i0 kamemepis, sKi
Jlikapi nosuHHi cmasumu tiomy 01t MpoeeGeHHS nasmoghepesy.

Y HiMeUbKin MOBI BUHMK psi, HOMIHALiM dhpa3eonoriyHoro xapakrepy, Skuii B3arani
He Ma€ BiAMOBIOHWUKIB B YKPAIHCBKIA MOBI, OCKIflbkM BOHM MOB’A3aHi came 3 HiMELbKO
HaLjioHanbLHO CBOEPIOHICTIO, sika Bigobpaxae pearnii XWUTTS Hapogy, Moro icTopii, Towo
[3, c.244]. Hanpwknag, metadopuyHnia Bupas die Grine Woche, skui 3yctpivaemo B
ypuBKy nybniunctuuHoi ctatTi: Auf der Griinen Woche Ende Januar in Berlin kiindigte
auch Landwirtschaftsministerin Aigner an, das betdubungslose Kastrieren bis 2017
verbieten zu wollen [13]. TyT cnig ckopucTatCb ONMCOBUM Criocobom nepeknagy, amke
OaHui BUpa3 € He3HanoMnM peumnieHTy MOBW nepeknagy: HanpukiHui CiyHs Ha MUXHI
po3npodaxy cinbcbko2ocnodapcbKux npodykmie Yy bepniHi MiHicmp cinbcbko20
2ocrodapcmea AlieHep oz2oriocug rnpo 3abopoHy kacmpauyii 6e3 Hapkody do 2017 poky.
Taknum YnMHOM, OTPUMYEMO afleKBaTHWMA Ta 3pO3yMinuin nepeknag — muxoOeHb po3rpo-
Qaxy cinbcbkoz2ocrnodapcbKux rnpodykmig y HiMeuduHi, B 9KOMY BiACYTHIA KOMMOHEHT
KOJbOPOMNO3HAYEHHS.

Dann lberehmen Koch und Steward das Kommando (iber das schénste und
modernste Ausflugsschiff der Ost-Berliner "WeiBBen Flotte" [11]. Y naHoMy ypuBKy CTaTTi
XypHarny "Spiegel" Takox 3ycTpidaemo Himeubky peanito — Weille Flotte. JocniBHun nepe-
Knag UbOro cemMaHTU4HOro gepwvieary 6inul ¢osiom € He BipHMM Ta He 3po3yMinum ans
agpecata, TOMy 3 METOK nepenadi AOCTOBIPHOrO Ta TOYHOrO 3HAYEHHS METOHIMIYHOI
MOBHOI OAMHWLi MOBW OpwuriHany, cnig BMKOpUCTaTW ONMCOBWUIA crnocid nepeknagy —
riomunisi npoaynoyYHux cydeH: Momim Kyxap ma cmroapd nepelHsu KepieHUUmeo
HalleapHiuwo20 ma HalcCy4yacHiulo2o KpyisHo20 rnaporiasa ¢hnomunii npoa2yrnoyHux
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cydeH CxioHoi HimeuyuHu. B 06ox BUnagkax, onMcaHux BULLLE, FONOBHY POrb BigirpatoTb
oHOBI 3HaHHA Ta 06i3HaHICTb Nepeknagadya abo peuunieHTa, amke Taki NepPeOCMUCTIEHI
OAVHULI MOBW oOpuriHany He MaloTb aHanoriB B MOBi Mepeknagy Ta € He 30BCiM
3po3yminMmu abo B3arani HeBiAOMVMM.

Taknum YMHOM, NpY TPaKTyBaHHI Ta Nepeknaai KONbOPHOI NEKCUKM Ta bpaseonoriy-
HVX BMpasiB, 4O CKagy SKMX BOHA BXOOWTb Crlif, BpaxoByBaTu 0OpasHiCTb, CBOEPIAHICTD,
dyHKUiT Ta koHTeKCT. Came Bif UmX acnekTiB | 3aneXuTb afeKBaTHICTb Ta eKBIBaNEHTHICTb
nepeknagy BU3Ha4YeHNX MOBHUX OAMHULLb.
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KOJIP B ICNAHCbKNX ®PA3EONOr3MAX Y NMEPEKIAOALIbKOMY
ACTEKTI

BoexeBuy A. I.

Y cmammi QocrnioxKytombCsi JIEKCUKO-cmusicmuyHi ocobsiueocmi nepeknady ¢hpaseo-
J1oei3mie ma idiomMamuyHUX 380poMie sIKi MICMSIMb KOfIbOPHAa38U, y Cy4acHil icrnaHCbKil
MO8, @ maKoXx efleMeHmu ma criocobu ix ymeopeHHs i ocobriueocmi nepekady.
Knroyosi criosa: nepeknad, ¢ghpaseorioziam, KorbopHa3sea, idioma, erieMeHm, 360pom.

B cmambe uccnedytomcsi feKcuKo-cmunucmuyeckue ocobeHHocmu nepesoda
ghpaseornoausmos, uduomamudeckux obopomos, codepxalux HaseaHus ueema, 8
COBPEMEHHOM UCMAaHCKOM SI3bIKE, @ makxke criocobbl U anemMeHmsl ux obpasosaHusi u
ocobeHHocmU riepegoda.

Knroyesbie crioga: nepesod, ¢hpaseonoausm, ugem, uduoma, arnemeHm, obopom.

The article researches lexical and stylistic peculiarities of translation of phraseological
units and idiomatic expressions with colours in the modern Spanish language; ways and
elements of their formation and features of translation.

Key words: translation, phraseological unit, colour, idiom, element, expression.

Mepeknan dpaseonoriamiB 3aBXanM BUKIUKAB HaA3BMYaMHY 3aUiKaBMEHICTb YCiX,
XTO nig 4Yac poboTn OyBae BUMYLLEHWIA PODWUTU Nepeknag CTiVKMX CrOBOCMOMYYEHb.
Criliki 3BOpOTH, SIKi MICTSATb KOJNIbOPHA3BK, OKPEMO MOCTalOTb B icnaHcbkili dopaseororii. Y
cTaTTax icnaHebkmx gocnigHukis KpictiaHa Pybuo, Yptago Anbipa, Cabopio baxapaHo Ta
IHLLMX JOCTIMKYHOTLCS MUTaHHS, NMOB’A3aHi i3 cnocobamu nepeknany dpaseonoriamis abo
igioMm, LLO MICTATb KonbopHa3sew. [Npu nepeknagi Taknx dpaseonoriamis iHogi 6yBae nerko
3HaNTN MOTMBALLiO, SIka CTBOpWIAa TOM Y1 IHLWIMIA BUCKIB, SKLWO BOHA TICHO MoB’si3aHa 3
pearnbHICTHO. |[HKONK Lie He TaK Nnerko 3pobuT TOMY LLO NMOXOMKEHHS | MOTUBAaLS dpaseo-
noriama CnupaeTbCsl Ha HapOOHWUN MeHTanITeT.

Baxnueumun ons nepeknago3HaBvoro aHanidy feKCMYHOro piBHS MOBHOI CTPYK-
TYpW, NOro CEMaHTUYHMX XapaKTePUCTMK Ta CTUMICTUYHOI 3HAYYLLOCTI B TEKCTI € MeToau-
Ka gocnimpkeHHst peanii. KonbopoHa3sy no3HavatoTb BaroMuin ef1eMeHT MOBHOI KapTUHM
CBIiTY, a[pke came 30poBa iHhopMaLia nepeBaxae y CNPURHATTI GINCHOCTI. DinonoriyHi
OOCHiIXEHHS KOMNOPUCTMKA MaloTb TpmBany icTopilo Ta npeacTasrieHi pisHUMK nigxoaa-
MU, METOAAMM i 3aBAaHHSIMKM, arne AOCHiMKEHHS1 KONOPUCTUKK, Npobremu ii nepeknago-
3HaBYOro aHanidy 3anuiialoTbCs Lie Ha nepudepii HaykoBux nowykis. Lle 3ymosneHo
TUM, LLO B Cy4acHOMY MepeKkrafo3HaBCTBi yce BUpasHille BiAvyBaeTbCsA TeHOeHUis 00
MaKcuMMarnbHOI ekcnnikavii aHanisy npowecy nepeknagy.

"AK Bi@OMO, Npu nNepeknagi BCTAHOBMIOIOTLCS MOBHI BiAMOBIQHOCTI MK MOBOI Opu-
riHany Ta MOBOK nepeknagy, CriBBiOHOCATECA He Nule MOBHI )OpMMK, a TaKoX i MOBHE
DaueHHs cBiTy. Mpy nepeknagi BiaOyBaETLCA KOHTaKT ABOX MOB i ABOX KyrnbTyp. Te, LIO €
OYeBMOHVM ANS HOCIS OJHIET MOBW, MOXe BYT HE3PO3yMINMM ANs HOCIS iHWwoi MoK [3, ¢. 1].

PeHOMEH KOMbopy € NpeaMeTOM BMBYEHHsI OaraTbox (OyHAaMEHTanbHUX Hayk.
JocnigpKeHHs1 BXMBaHHSA KONMbOPY B iCMAHCHKiN dpaseornorii nocigae Baxnuee Micue y
nnaxi nepeknagy, ToOMy Lo KOJIbOpY 3aiMaroTb 3HAYHUIA MPOLUAPOK Y NEKCUYHOMY cknagi
MOB i aKTMBHO BWKOPUCTOBYIOTbCA B niTepaTypi. Konip € ncuxonoriyHum, emouitHum,
KyNbTYPHUM acnekToM, i 3a Moro AoMOMOrol B XyOOXHIN NiTepaTtypi nepenaerscsa eMo-
LiMHWA CTaH NOAWHK, 1i MO3WTVBHI Ta HeraTtuBHI PUCKM XapakTepy, Pi3Hi couianbHi Ta
KyNbTYPHI SIBULLA, @ TaKOXX MEHTASITET TOrO YW iHLIOrO Hapody. 3a JOMOMOroH KOSbopy
OOCNIAHVKM BUSIBNSIOTE HauioHanbHO-cneumdivHi puc MOBHUX MOAENeN CBITY, OCKINbK/
(i3MYHOMY CMEKTPOBI KOMBOPIB Yy Pi3HMX MOBax BiAMOBIgAlOTb Pi3Hi 3acobu 1oro Bupa-
XeHHs. Konip € ogHMM i3 OCHOBHMX NapameTpiB KynbTYpHOI AisnbHOCTI NtoanHu, 60 Ginb-
LWiCTb peanin sk maTepianbHOro, Tak i HemaTepianbHOro CBiTiB MOXe OyTun cniBBigHeceHa
3 03HaKot konbopy. "ETHIYHA" konopu3auis obpa3sy — 3HaK Ans BignoBigHOT HaLioHarb-
HOI YMTaLBKOI ayauTopii, KU 3a CBOEK MPUPOAOID MOXE He 34NTyBaTUCH iIHOMOBHVM
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ynTavyem-TnymademMm, y Hacnigok 4oro y TekcTi-nepeknagi HamyacTile HeaaeksaTHO
OynyTb nepenaHi obpas Ta iges, ckaximo, Yepes HETOYHO NigibpaHi crioBa Anst KOHTEKCTY"
[2, c.2]. B icnaHcbkii cbpaseonorii npeacTaBneHa BenuuyesHa KiNbKiCTb BXMBaHHSA
KOMbOpIB, SIKi iIHKONIM BUKIMKAKOTb TPYAHOLLI Nig Yac nepeknagy 3 Npuy4nHM Toro, Lo nepe-
Knagay He 3aBXau NpaBUibHO PO3YMIE TX 3HAYEHHS!, a TaKOX, TOMY LLIO "HE B YCiX MoBaXx
iCHyEe ofHaKOBa KiflbKICTb Ha3B Ha MO3HAYeHHSA KONbopy. HaBiTb Aeski OCHOBHI KOMbopu
CMeKTpa He 3aBXan MatoTb okpemi Ha3su" [9].

"®paseonoriyvHnm ogmHuuam (PO) 3 KORipHMM KOMMOHEHTOM BIACTMBWI Pi3HUN
CTYynMiHb YMOTMBOBAHOCTI, NPO30POCTi BHYTPILUHBOT (POPMM | 3HAYYLLLOCTi KONIPHOro KOMMO-
HeHTa. Ha meToa BiATBOPEHHS IXHLOI CEMaHTUKKU, nepeayciM KOHOTaTUBHOI, BMNUBAKOTb
0cobnmBoCTi 0BpasHOCTI, acouiaTUBHOIO Noms Ta CUMBONI3MY KOMNbOPIB Y Pi3HNUX MOBaX,
AVIBEPreHTHICTb MEPEHOCHMX 3Ha4YeHb KOMIPHUX NIeKCeM Ta iXHS eTHOKYNbTypHa MapKo-
BaHicTb. OCHOBHI MeToaM BIATBOPEHHS ceMaHTukn O 3 KOoMipHUM KOMMOHEHTOM — BUKO-
pUCTaHHA MOBHOMO abo YacTKOBOrO ekBiBareHTa (3 KOHBEPreHTHOW, AUBEPreHTHOH
KONbOpOHa3Boto abo 6e3 Hel), kanbKyBaHHSA Ta onucoBe BiaTBopeHHs" [1, ¢.19].

Beaxaemo, L0 y oMY BUNaAKy € HEOOXIAHICTb Y MOSICHEHHI 3HAYEHHS KOMNbOPIB B
iCNaHCbKih MOBI MOPIBHSAHO 3 YKPAiHCBbKOI, TOMY LLO iX CMAPUWHATTSA Ta iHTepnpeTauis
MatoTb CYTTEBI po30ikHOCTI. "En este sentido, hay que tener en cuenta que el significado
de los colores es una moda que vay viene, y también el hecho de que los colores tienen
un significado polisémico, pues segun la cultura a la que pertenecen, pueden evocar
cosas totalmente opuestas("Y ubomy ceHci mpeba mamu Ha yeasi, WO 3Ha4YeHHs
Konbopig uye € MoQa, sika riputide U nide, a makox mol ghakm, w0 Korip mMae rnonicemiqHe
3Ha4yeHHs1, mobmo, 8 3anexxHocmi 8i0 miei Kyfibmypu, 5Kl 8iH Hanexumb, MOXe 8Ka3y-
g8amu Ha 308cim pisHi peyi”) [4, c. 18].

LLle 3gaBHa konopucTMka Ans BigirpaBana Haa3BMYanHO BaXKNMBY POSib B XKUTTI Ta
ceiTornaai.

Konip 3anmag 3Ha4He MicLe y (hOopMyBaHHI CUCTEMWN HAPOOHUX YABMEHb, KynbTypu
Ta B CMAPWUMAHATTI BCbOMO HABKOJSULLHBOTO CBITY, OTOTOXHIOBABCS TaKOX i3 >KUTTEBO
3HAYYLLMMKN pedamu, NogisMum Ta 3ararnbHUM NCUXOOMYHUM CTAHOM.

Hanpwvknag, 3axigHoeBponewcbka i ykpaiHCbka KynbTypu criBnagalTb Yy Crpuii-
HSATTi OCHOBHUX KOJbOPIB: YePBOHWI, YOpHWUIA Ta Binui. Ane ans yKpaiHCbKOi KynbTypu o
HVX LLe OOMAtThCA TaKi, Ik CUHIN Ta 30M0TUCTUIA KOoMip, SIki HAByNm TpaauuinHOro Hauio-
HanbHOro 3HayeHHs. CUHIN acouitoeTbCa 3 NPOCTOPOM, HEOOM, BE3KIHEYHICTIO Ta BiYHiC-
TI0, "cumeonisye gipHicmb, OOCLKY npasedHicmb, dosip's ma 6eskiHe4yHicmb'T6, c. 1],
30M10TUCTUIA — i3 CTUIMMM KOFocoM, 3 AobpobyTom, BaraTcTBOM, LLACTAM, XUTTECTBEP-
DKEHHSAM.

CuHil Konip TakoXX € CMMBOJIOM BIpHOCTI, NOOOBI Ta BipK, iHTENEKTyanbHWX 34i0-
HocTen: "puro como el azul del cielo"= "unecTun, sik cnbosa” [7, c. 572]. Ansa ykpaiHuis
BnaknTHWUM — Le O3HaKa LMsxXy, iHW1MK crioBamm B6eskiHeuHIiCTb i 6e3kpan. 30BCiM iHLY
KapTuHy 6a4MMO B iCNaHCBbKWUIM KyrnbTypi, A€ CUHIA CIPUAMAETLCA SIK XOMNOOHWN, O3Havae
YWCTOTY CMOKiW, HesaMaHiCTb. Lle € konip eHepriviHocTi 1 cunu: "el que quiere azul
celeste, que cueste” (momy, komy nodobaemscs Konip Heba, ue 6yde bazamo Kowmy-
gamu)= "nMOUWb KaTtaTbCH, NIOOM U caHOYkM Bo3uTb" [7, c.59]. A, ocb 3a vacu
CTapodaBHbOro PuMy, SIKWO MOguHa Mana odi CMHBbOro Kombopy, TO Lie BBaXarocsi
NMPUKMETOIO HELLACTS, SIKLLO Lie Byna xiHka, TO ue Gyrno 03HaKow po3nycTu.

>KoBTui, Ans icnaHuiB o3Ha4Yae XUTTe3OaTHICTb, PO3KBIT i 6baraTcTBo, ane 34e6inb-
Loro, HaBnaku, binbLue cniBBiAHOCUTLCA 3 XBOPOOOD, 6E3YMCTBOM, HELLLACHO AOrEl0.
Llen konip He gyxe nontobnsoTh B iCNAaHOMOBHOMY CBiTi, BiH Ma€ 3HEBaXXITNBE 3HAYEHHS:
"como la espiga de trigo"(sk nweHUYHUL KOM0C), W0 03HaYae "sucokud, XyOul, 8UCHaXe-
Hul, doszomernecull'l7, c. 258]. Cepen KONbOpPIB, XXOBTUN CMPUAMAETLCS SIK CTOPOHHIN,
KU BUKIWKAE HEJOBIPY i 03HaYae raHL0y, 6e3yecTs.

[nsi ykpaiHuiB, HaBNaku, XOBTUIN KOMip — Lie Tensno, pagicTb, Lie Komip CTUroro
MLEHNYHOrO MOJIS, HANOBHEHOTO CBIT/IOM | COHLIEM, BiH CUMBOI3ye MyapIiCTb | baraTcTeo.

3eneHui konip obmagi KynbTypy CNPUAMAaKTb SIK OHOBIIEHHS NMPUPOAM, BiOPOLKEH-
HH, Hagilo Ha 3narogy MMp Ta crokin. Baarani, B 3axigHiv KynbTypi 3efeHni Konip BBaXxa-
€TbCSl YapiBHMLBKMM, BiJbOMCBHKAM, LUKIANMBMM, 3ryonveuM. LLle 3 yaciB cepeHboBiuYsA
CniBBiOHOCUTLCS 3 OMSBOSIOM. Tak caMo A1l iCMaHOMOBHMX 3efleHUA Mae MnoaBiliHe
3HayeHHs: goni 1 Heponi ogHodvacHo: "arder verde por seco'(cmpaxdamu 3 npUYUHU
beseny30s iHwux), "no dejar verde ni seco"= "He 3anULUUTU KaMeHs1 Ha KameHi" [7,
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c. 376, 380]. OAna Mapcia INopkn — ue € konip cmepTi B noro noemi "Verde que te quiero
verde", a Ans naHamCbKOro NMCbMeHHWKa XoakiHa beneHbo, HaBnaku, Lie Hagis Ha Kpally
aonto B noro tBopi "Lunaverde”. Llen konip aAna o6ox KynbTyp MOB’A3aHUA 3 MOHATTSM
rpowen. 34ebinbLoro, BiH Mae NoagiiHe CMMBOJSIIMHE 3HAYEHHSA: HewacHoi aoni i Hagii
ofHoyacHo. [inga ykpaiHuiB Le € 6e3kpanHa Hagis, BiOpOMKEHHA NpUpoau, BiYHA MOJIO-
AicTb("Monodo-3en1eHo"), a 3 iHWoro 6oKy nevanb("3eneHa Hydbaa").

TpaguuinHUMK ONa YKPaAiHCBKOro CBITOrNSAY Ta KynbTypyu MNOCTanu 4epBOHMN,
Oinnn Ta YyopHuM kKonbopn. Came LA Tpinka 3aBxam 3bepirana cBoe cakparbHe 3Ha4YeHHS
Yy XWTTi Ta TBOpYOCTI ntogen. Tak, KONMopucTMka XaTHiX npukpac (HacTiHHMX PO3MUCIB,
ManbOBaHNX 00pasiB, BULLMBAHMX PYLLUHWKIB, KepaMiku, BUPODLIB i3 TKaHNHKW) 3aBxan byna
CrnpsiMOBaHa Ha CTBOPEHHS CIMEMHOro 3aTULLKY, aTMOCepu CBATKOBOCTI.

YepBOHWIA KOTMip ONS YKPAIHCBbKOI KynbTypu 3aBxau OyB AyKe BXMBaHUM, BiH €
O3HaKOK Cunu, 300poB’si, 4obpobyTy, Kpacu, NoboBi. Tak, siK | 3eneHnn, BiH Mae NoaBin-
He CUMBOMIYHE 3HAYEHHS: MPOMNUTTS KPOBI, arPeCUBHOCTI, 3B’A3YETbCA 3 CMPUAHATTAM
BiliHW, CMepTi, KOH(NIKTa, BOPOXHEYI, a TakoX 3i cmepTto[1, 2, 6].

[Inst BCbOro iCnaHOMOBHOrO CBITY LN KOMip TakoX 3axau 6yB yntobneHum. BiH
BXXMBABCH B PENIrivHIin cdepi, TakoX CriBBIQHOCUTLCS 3 BiMHOK, @ TaKoX Mae NonitTuyHe
3HAYEHHSI: YepBOHULI=KOMYHicmu4HuU. Lle konip BOrHi0 Ta KpoBi. B npnMiTUBHUX peniriax
MaB BCi TUNW 3HAYEHb XUTTA I CMEPTi; ANS XPUCTUSH YEPBOHUI MOB’'A3aHMIA 3i CNpui-
HaTTam Cearoro [yxa, Tpinyi, 3 iHWOro 6oky 3 nonym’saM nekna, caTaHMHCbKUM BOTHEM,
rpiXoMm, NiACTYMHICTIO Ta 31TO4YMHOM.

Binui konip Ans ykpaiHCcbKOl Ayl 3aBxan OyB CBSALLEHHUM, CUMBOJTi3yBaB YMCTO-
Ty, He3anMmaHicTb: "mas blanco que la azucena"(ninetiHo-6inud)[7, c. 59], AeHHe CBITNO,
HaragyBaB Mpo O5M3bKiCTb 40 AYXOBHOI CMIK, OO BiYHOCTI, BOXECTBEHHOCTI, aAmBa: "6inudi
ceim"= "boxecmeeHHul ceim". Xo4a iHKONIN Ma€e 30BCIM iHLIE 3HAaYEHHs1 YOro-Cb HE3BU-
YarHOro, WO BUXOAMTb 3@ PaMKW 3arafibHOCYCMINbHOro CNpUNHATTS: "6ina eopoHa" =
"mirlo blanco" 7, c. 412]. abcontoTHOI iCTUHW, CBiTNa, LUe 6a30BuiA KoMip CTapoAaBHLOI
cuctemn cBiTy [4, ¢. 27]. TakoxX chiBBIQHOCUTBCA 3 BIACYTHICTIO 1 NOPOXHEYELD, NPOCTO-
AYLLUHICTIO 1 AOBIpNMBICTIO: "paginas en blanco(nosHa HaigHicmb).

YopHui konip Ansa obox KynbTyp 34e0inbluoro BUpaXKae HeratuBHI MOHATTS:
CMepTb, BOPOXKHEYa, 31 cunu: "0jos negros, negra suerte "(YopHi o4i, YopHa dosisi). Ane B
yKpaiHCbKii MOBI Lie € Komip 3eMri, POA4KYOCTi, baraTcTBa, ypouUCTOCTi, LLEeapoCTi.

Tak, 3a [OMOMOroK KOrbopy AOCMIAHWKN BUSABNATL HaLioHanbHO-CneumivHi
pYcY MOBHWUX MOAENEN CBIiTYy, OCKiMbKU (Di34HOMY CMEKTPOBI KOMbOpPIB Y Pi3HUX MOBaXx
BiANOBiOalOTb Pi3Hi 3acobu nMoro BUpaxeHHs. Komnip € ogHMM i3 OCHOBHMX MapameTpis
KynbTYPHOI AiSnbHOCTI NMoguHW, 60 BinbLiCTe peanin sk mMaTepianbHOro, Tak i Hemare-
pianbHOro CBiTiB MOXe ByTuM chiBBigHECEHA 3 O3HaKO KOMbOopY.

"Cnoci6 BiOTBOPEHHA CEMaHTMKM KOMIpHOro CrnoBEecHOro obpasy B nepeknagi
3HAYHOK MIPOIO 3aNeXuTb Bif CTYNEHS MPO30POCTi APYroro CMMCNoBoro nnacra” [6].

TakMm 4MHOM, pisHi CnoBa B XyOOXHIX TEKCTax CynpOBOMKYKOTb KpaiHO3HaBMi
¢OHOBI 3HaHHs. Baxnmee 3HauveHHs1 Npu nepeknaai Mae poHoBa iHpopMaLis — couio-
KyNbTYpHI pakTn, XapakTepHi nuwie Ans neBHOI Hauil YM HauioHanbHOCTI, 3aCBOEHI
Macolo iX MpeAacTaBHMKIB Ta BigobpakeHi B MoBi AaHoi Hauii. OcobnmusBocTi MOBU i
KynbTypu BUSBMSAOTBCA MPU MOPIBHANBHOMY BMBYEHHI MOB i KynbTyp "ya que la
traduccion de la fraseologia esta directamente vinculada a la cultura de ambas
lenguas"(momy wio nepeknad ¢ghpaseosiozii NPsAMO noe’s3aHull 3 KyJibmypor o060x
mos)[4, c. 8]. OgHak Ha piBHi MOBHOT KApTUHM CBITY Ui BIAMIHHOCTI HEMOMITHI, | TOMY BUHU-
KaloTb TpyaHoLi npu nepeknagi. "EkBiBaneHTHICTb opuriHany i nepeknagy XyOoXHbOro
TEKCTYy 3anexuTb Bifg 6aratbox ¢akTopiB: CBOEPIAHOCTI CMPUNHATTSA OpuriHany nepekna-
AadeM, pi3HOCUCTEMHOCTI MOB, BiAMIHHOCTEN COLIOKYNbTYPHOro cepeaioBuLLa Ta iH." [3].
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CMNELUUNDIKA NMEPEKIALY TOMOHIMIB Y POMAHI M. EHOAE
"HECKIHYEHHA ICTOPISI" YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Bo3HeHko H. B.

Cmamms npucesiyeHa ocobnugocmsm nepeknnady MOrMoHIMI8 y XyO0XHbLOMY meopi
XaHpy cheHmesi. BusHa4eHO crieyucbiky 8i0meopeHHsT Uux OOUHUUb 8 YKpaiHCbKOMY
nepeknadi pomaHy M. EHde "HeckiHyeHHa icmopis'.

Knroyosi crioga: morioHim, nepexnad, XyOoxHiti meip, xaHp ¢heHme3si.

Cmambsi rocesiuieHa 0CobeHHOCMSIM repesoda MOMNOHUMO8 8 XyOOXeCm8eHHOM
npouseedeHuU xaHpa ¢haHmMe3u. BbisierieHa crieyughuka 80cCrpou3gedeHuUs 3mux
edUHUY, 8 yKpaUHCKOM riepegode pomaHa M. OHOe "BbeckoHe4YHasi ucmopusi'.
Knrouyesbie crioga: monoHUM, nepesod, XydoxXecmeeHHOoe rpou3sedeHuUe, XaHp
¢haHme3su.

The article is dedicated to the peculiarities of toponym translation in the literary work of
the fantasy genre. The specificity of reproduction of these units in the Ukrainian
translation of Michael Ende’s "The neverending story"” has been determined.

Key words: toponym, translation, literary work, fantasy genre.

lMuTaHHa Npo nepeknaj TONOHIMIB SiK Pi3HOBUAY BNACHUX Ha3B HaNeXuTb 4O Kona
aKkTyanbHUX NUTaHb CY4acHOro nepeknago3HaBCTBa, NIATBEPHKEHHAM YOMY MOCTalTb
pobotn Takux pocnigHukie gk M. B. bepexHa, B. C. BuHorpagos, C.Bnacos Ta
C. ®nopiH, O. |. Epmonoswuy, P.T1. 3opisyak, B. M. Kaninin, I. A. Kicensosa, B. I. Ky3He-
uos, M. C. lMegaH, C. . CtepniroB Ta 6aratbox iHWKX. Yy He HaMBINbLLOI aKTyanbHOCTI
ue nuTaHHa HabyBae Mpw nepeknagi XydoXHiX TBOpIB, M Hacamnepes — TBOPIB XaHpy
eHTesi, e TOMOHIMM NOCTalTb OAHIE0 3 FONTIOBHMX 03HAK aBTOPCLKOro igiocTumnio. Amke
Ais 'y eHTesiHNX TBOpax BiAOYBaeTbCA Yy BUragaHOMYy NMUCbMEHHUKOM CBITi i dhaHTasis
aBTopa Yy CTBOPEHHI reorpadiyHMxX Ha3B HanyacTille He Mae MeX: Y TOMOHIMaxX BUKOPUC-
TOBYETbCH MamXe BeCb apceHan CoBOTBOPYMX PecypciB BUXIAHOI MOBW i MpU LbOMY
OinbLUICTb Ha3B BUKOHYE AKYCb MEBHY CTUMICTUYHY (OYHKLLIO LLOAO 3MICTY TBOPY.

Posrnsa cneumdikn BioTBOPEHHSA TOMOHIMIB Y Nepeknagi poMaHy BiJoMOro HiMeLb-
Koro nucbmMeHHuka Mixaensa AHgpeaca Nenbmyta EHae "HeckiHueHHa icTopia” nossonsie
3p0BUTN BHECOK Yy PO3BUTOK YKPAIHCLKOrO NMepeknago3HaBCcTBa, a TakoK CTaTu NEeBHUM
AOPOBKOM Yy BMBYEHHI idiOCTWMIO OAHOrO 3 MPOBIOHWX Nepeknagadvie Cy4acHoOCTi —
tO. MNpoxackka, OCKifNbku caMe WOro BapiaHT nepeknagy, Nopsa 3 TEeKCTOM OopuriHany,
cnyrysaB mMaTtepianom Lb0oro AOCHIMKEHHS.

Y pomaHi "HeckiHueHHa icTopisi" Ha MOBHOMY piBHi Briuckyde peani3oBaHO TBOpYY
iHouBigyaneHicte M. EHAe, sika cknanacs, 3 ogHoro 0oKy, nig BNAnBOM TBOPYOCTi 6aTbka,
XyAOXHUWKa-ctoppeanicta Egrapa EHpgj, 3 iHWoro 6oky, € pe3ynbTaTtom BrnuBY Ha CBITO-
M4 NUCbMEHHUKA PIHOMAaHITHUX niTepaTypHUX, inocodCbkux, peniriiiux Tedin Ta
HanpsamiB. OgHuM i3 3acobiB BTiNEHHN Uiel iHAMBIAYyanbHOCTI NOCTalOTh BMacHi iMeHa,
cepeq SIKMX TOMOHIMWM MocigalTe 0cobnMBE Micue, OcKinbkn OepyTb ©Oe3nocepenHto
y4acTb Y CTBOPEHHI XyO0XHbLOI, haHTaCTUYHOI peanbHOCTi TBOpY.

LLlogo skocTi gocnimKyBaHOro Hamm nepeknagy "HeckiHdeHHOT icTopii”, TyT iCHyl0Tb
pi3Hi gymkn. Tak, kputuk 3 Mapiynons B. KosnikiH BBaxae, wo . lNMpoxackbky He Baanocs
3p0obuT 3pO3yMINUIN Nepeknag vYepes BXUBaHHS ranuubkix roBipok. Ha gymKy kputuka,
noaekyan nepeknagad 3Mmir nigibpatv Hacnpaegi Boanuid BigMnoBIOHWK | nepegatu rpy
cniB, ane B iHWMWX BuMagkax BiH BXuUB 3abarato cniB, Ski He ogpasy MOACHUTb HaBiTb
Aopocnuii yitad, ocobnmeo, 3i CxigHoi Ta LleHTpanbHoi YkpaiHu (Hanpuknag, Taki criosa
AK: "MocshkHMI", "rpybac”, "TysiHb", "Maubonuk", "KyHwToBmirn"). Tox, B. KoanikiH pobutb
BMCHOBOK, Lo 0. [Npoxackko "mparHyB OOCArTW OpUriHanNbHOCTI, HAaTOMICTb — 3aMiCTb
afeKkBaTHOro nepeknagy And BCEYKPaiHCbKOrO BUOAHHHA, MaEMO BY3bKOpPerioHanbHWUN
nepeknag, ranuubKoto roeipkoro" [4].

3 [0BONi PI3KOID KPUTUKOKD Ha Taky 3asiBYy BUCTYMNMB BiJOMUIM YKPAIHCLKUA MUCH-
MeHHUK HO. BUHHMYYK, HanucaBwiu, wWwo TBepokeHHA B. KosnikiHa npo nepeknaj

137



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

138

tO. MNpoxackka € "NpuknagomMm MUCINEHHS OUNETaHTa, SKUN YKpaiHCbKy 3Hae Xiba 3 raser i
TenebayeHHs", i HaBITb Take: "Po3ym 3aBXau Mae CBOI MeXi, a OT AypiCTb MeX He Mae". Y
Ti camin nyonikauii KO. BUHHMYYK BUCOKO OLiHMB pe3ynbTaT nepeknagaubkoi QisrbHOCTI
FO. MNpoxacbka [3].

Lle 3a gekinbka pokiB A0 uporo . Tkauyk, pekoMeHOyHun He nuile OiTam, a 1
A0pOCnMM NpoYmnTaTh yKpaiHCbKe BUAAHHS "HeckiHyeHHOT icTopil" Hanucana, wo € "we
ogHa Baroma npuyuHa OpoCivM Ta MOBaXKHUM YiTadaM 3aHypuTucs y CBIT PaHTasii —
yapiBHa moBa nepeknagy" [5]. Bacunenko C. uinkom noginse uo gymky, 3assnswoyn: "l
ocb, HapewTi, Mmamxke Yepe3 30 poKiB KHWKKA, a Hacnpasgi uina kpaiHa — PaHTasiq,
3aroBOpuna yKpaiHCbKOK MOBOH. Ta LWe N siK BNpaBHO — HiOM W Hapogunacs He B
panekin Himeuwumni. LWonpaega, sik TyT He 3arosopuwl, konu cam HOpko lMpoxacbko —
BiJOMMIA NbBIBCLKUI Nepeknagay — ocobucTo Aoknae Ao upboro 3ycuns” [2]. Ak 6aummo,
obuasi aBTopkM BBaXatoTb nepeknag HO. MNpoxackka UinkomM Bganvm.

[MponoHyemo cknacTu BnacHe BpaXkeHHs1 Bif nepeknagy pomady, wonpaena, B
A0BOSi BY3bKOMY acnekTi — Ha NpuKnagi BiATBOPEHHSA OpUriHanbHMUX TOMOHIMIYHMUX Ha3B
TBOPY YKpaiHCbkoo MoBoto. py UbOoMy He Gyae nepebinblueHHAM cka3aTw, Wo Ans
CTBOPEHHSA TOMOoHIMIB y "HeckiHueHHil ictopii" M. EHae Bukopuctas yBecCb CBili TanaHT
BUragyBaHHS 4YOrocb AVBHOMO Ta Ka3KOBOTO, LLIO CMOHYKaro 1 nepekragaya B CBOK vepry
aKTMBI3yBaTW BECb TBOPYMI NOTEHLiarn.

3HaioMCTBO 3 TOMOHIMamn POMaHy MOYMHAETLCS BXE 3 Ha3BW KpaiHW, B SAKY
noTpanngae rosfioBHUIA repon, a came — Phantasien. Jeski gocnigHnku BigmivaroTb, LLO B
i Ha3Bi NPUCYTHS pearbHa reorpadidHa Ha3Ba, a OTKe i BianoBiaHU nNpacbpas — Asis,
ockinbkn M. EHae 3aBxam maB iHTepec 4o asiatcbkoil KynbTypu: Phantasien — Fantasie +
Asien [1]. TyT, wonpaBga, nepeknag He CTaHOBMB XXOOHWUX TPYAHOLLIB, OCKINbKA HiMELb-
K imeHHUK Phantasien mae npsimui ekBiBaneHT y UinboBin MoBi — ®PaHmasis, TUM
OinbLue, Lo 3B’s130K L€l Ha3Bm 3 A3ieto Npy Nepeknagi TakoX He BTPa4aeTbCs.

[na nepeknagy cknagHux Hass, Takux sk das Land der Singenden Bdume, das
AuBere Reich Ta die Gldsernen Tirme von Eribo, siki 6ynu nepeaaHi BianosigHO sk
3emna Cnigyqux [epees (xo4a y LbOMY BUNAAKy MOXIMBO Oyno TakoX NepeknacTu i sk
Kpaiqa Criieyyux [epes, ocKkinbku B iHLLUWX BMNaakax nekcemy Land 6yno nepegaHo came
yepe3 iMeHHuK KpaiHa) Ta 3oeHiwHe Llapcmeo, Gyno BMKOPWUCTAHO KanbKyBaHHS, Yy
Bunagky 3i CkrsiHumu Bexamu micma Epibo — kanbKyBaHHSA pa3oM i3 NeKCMYHMM goaa-
BaHHAM, LLO LISKOM BignoBigae npasBunamM BiOTBOPEHHS Ha3B MICT. A BXe npu BiOTBO-
peHHi Haseu Tiefe Abgrund tO. MNpoxacbko He OOMEXMBCSA KanbKyBaHHSAM, OCKIflbkM B
TakoMy BUNagky pesynbTatom 6yna 6 tasTonoria — [nuboka 5e300Hs. Tox BapiaHT 3
Benukoro Be3odHeto, e 6a4Mmo BUKOPUCTAHHST KOHTEKCTYanbHOI 3aMiHU (MPUKMETHMKA
enuboka Ha eesiuka), € Hacnpaegi GinbLy BAANNM.

Ha Hawy gymky, Baano nepekrnagad BiaTBopuB i Ha3By micueBocTi Silberbergen, B
AKIN NPOXMBaB OAMH 3 FOSMIOBHUX repoiB. Xo4a LUMAXOM KarnbKyBaHHs ii MoXHa Oyno 6
nepeknactn sk CpibHi lopu, FO. MNMpoxacbko HagaB HacTynHuin nepeknag: CpibHoaip’s,
wo, 6e3 cymHiBy, € Oinbl OpuriHambHUM BapiaHTOM, OCKIflbKM 4Yepe3 CMiB3BYYHICTb 3
peanbHUMKU reorpadiyHMMK HasBamu (Hanpuknag, YopHoripa, Mexwrips Ta iH.) BiH
oapasy akTyanisye Hamip aBTopa.

[na nepeknagy HasB, ki CTaHOBMNATbL COOOK cknagHi iMeHHukn, 0. Mpoxacbko
TAKOXX CKOPUCTaBCA NepeBaXxHO KanbKyBaHHAM, Hanpuknag: Spukstadt — Micmo-
lpumapa, Gelichterland — Kpaita NMomonoui, xo4a B Nepeknagi 0CTaHHbOI Ha3BKu AeLlo
BTPa4YeHO OMH 3 KOMMOHEHTIB 3HaYeHHs1, a came: rnekcema Gelichter HanexuTb y HiMeLb-
Kil MOBi [0 LIapy 3acTapinoi JIekCukM. Ha 3MiCTOBOMY pPiBHI TakMin KOMMOHEHT Y MPOMO-
BVCTIl HA3Bi OpUriHany MOXe BKadyBaTh Ha LLOCh, L0 BXe BifpkmBae abo 1 BimKMIIO CBin
BiK, YOrO He BigOOpaeHO B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi. HaTomicTb, emouinHe 3abapBreHHs
L€l nekceMu, a omke — i Ha3BW B LinoMy, 6yrno nepegaHo NOBHICTHO, OCKINbKW yKpaiHCbKa
riekcema rromosioy Mae TakoX HeraTuBHe, 3HEBaXXINBE 3abapBreHHs.

LLnsixom KOMMMEKCHNX TpaHcopMalLliii, B OCHOBI SIKMX 3HOB HauYMMO KarnbKyBaHHS,
are Tenep y NOEAHAHHI 3 TPAHCKOAYBaHHAM, Oyro BigTBOpeHO Ha3eu: Goab, die Wiiste
der Farben — oab, lNycmens baps; Silberstadt Amarganth — CpibHe micmo AmapraHm;
Morgul oder das Land des Kalten Feuers — Mopryn abo x Kpal XonodHozo BozHro. B
YKpaiHCbKOMY BapiaHTi OCTaHHbOI Ha3BM 6a4uMMo BXXe TPETin BapiaHT nepeknagy nekcemm
Land — 4yepes nekcemy Kpad, xo4a uinkoM mMoxnvemumM 6yB 61 i BUOIp BXe 3aCTOCOBaHMX
paHille imeHHWKIB 3emrist abo KpaiHa. Xiba o Bubip iMeHHWKa Yonosivoro pogy (kpad) y
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LbOMY BMMNaAKy Hagae Ha3Bi BinbLUOi )KOPCTKOCTI. A B Nepeknagi CknagHoro TonoHiva Alte
Kaiser Stadt FO. Npoxacbko BOaBCS 4O KOHTEKCTyarnbHOI 3aMiHW, BiATBOPMBLUW NMPUKMET-
HUK alt He CMnOBHMKOBMM BIiOMOBIOHWMKOM CmMapul, a KOHTEKCTyanbHUM CUHOHIMOM
KonuwHiti — Micmo KonuwHix Kopornie. Ane uto TpaHcopMmauilo MOXHa BBaXaTu
BMNPaBOAHO, OCKiNbkKM alt B opuriHanbHiA Ha3Bi Bkadye MepLl 3a BCe He Ha BiK KOpOniB
(xoua i Ha ue Tex!), a Ha MPUHANEXHICTb A0 MUHYIOTO.

Oewo iHwwnn nigxia Bukopuctas K. Npoxacbko Anst BioTBOPEHHSI HAa3BU-TOMOHIMAa
Yors Minroud, nepeknaBwm ii sk SIMa MiHpoyd. be3 3HaHHS KOHTEKCTY Take nepekna-
AalbKe pilleHHsA 34aeTbCA He 30BCiM 3pO3yMinMM. Arne 3a 3MiCTOM poMaHy TYT NOeTbCs
Mpo TeMHy, rMMBOKy KOoMaribHIo, BIIACHWKOM SIKOi € YOrIoBiYOK Ha iM'st Mop. OTxe, sk
6aummo, nepnii enemeHT HaseW, SKUM € BracHUM iM'aM Yy poAOBOMY BiAMIHKY, He
BIATBOPEHO B Nepekragi B3arani, TOOTo BXUTO TpaHcdopmallii, 3 ogHOro 00Ky, onyLeHHs
(nekcema Yors), a 3 iHLIOro — NeKCMYHOro AofaBaHHs (nekcema sma). Hatomicte apyrui
eremMeHT nepeknageHo LUNSXoM TpaHcniTepalii, Lo MOXHa BBaXKaTu TyT LINKOM A0Uinb-
HOK TpaHcdopmadieto. Ane LWoao Ha3BKM B LifIOMY, MU NPOMOHYEMO AELLO iHLWWNA Bapi-
aHT. Ockinbku iHhopmaLito MPO BRACHWKa KonanbHi — YoroBiyka lopa — HagaHo B TEKCTi
POMaHy, BUNYYEHHS LIbOro enemMeHTa 3i CTPYKTYPY TOMOHIMa HEe MOXHa BBaXKaTu BTPATOO
3MIiCTY, a OT 3aMiCTb NnekcemMu siMa MPOMNOHYEMO BUKOPUCTATU NEKCeMy KorasibHS,
OCKiNbKM OCTaHHS Binbll TOYHO BigobpaXkae CYTHICTb 300paXKeHoro B TeKCTi. Amke sima
MOXe OyTu yTBOpeHa N MPUPOOHMM LUMSIXOM, @ KOnarnbHs — Le pe3ynbTaT AisnbHOCTI
noavHn. Tox BapiaHT nepeknaay KonarnbHsi MiHpoyd BBaXxxaemo 3a GinbLu AOLINBHNNA.

LlikaBum € i nepeknag TONOHIMIYHOT HA3BW, sika Ma€e CTPYKTYPY CIOBOCMNONYYEHHS,
— Yskal oder auch Korbstadt. tO. Npoxacbko nepeknas ii gk Ickanb abo x [NnemeHe
Micmo. Ons BioTBOpeHHs1 nekcemn Yskal nepeknagady BUKOPUCTAB TPaHCKPUOYBaHHS,
Xo4a 3a HopmaTuBHOK TpaHcriTepauiiHo Tabnuueto ons BiATBOPEHHS BlAcCHMX Ha3B
yKpaiHCbKO MOBOK MiTepa Y Ha mouaTky crioBa Mae nepegasatucs sk M. Y usomy
BMNaKy BUMOBMATM Ta CPUIAMATL Ha Cyx HasBy Mckarnb HabaraTo Baxuye, aHik Ickasb,
omxke, 3pobneHun HO. MNpoxacbkom BMOIp niTepu OyB UinkoMm BunpaegaHum. pu nepe-
knagi cknagHoi nekcemu Korbstadt 6yno 3actocoBaHo TpaHcdopmauiio KarbKyBaHHS,
ane B CYKYMHOCTi 3 MEKCUYHOIO 3aMiHOK MepLuoro enemMeHTa. Lle noscHoeTsca Tum, LWwo
O[HUM 3 HaMNepLUMX CIIOBHUKOBUX EKBIBaNEHTIB HIMELIbKOro iMeHHMKa Korb B yKpaiHCbKin
MOBI € IMEHHUK Kop3uHa. Ane X BapiaHTn Micmo-Kop3uHa (3a aHanorieto 3, Hanpuknag,
Spukstadt — Micmo-llpumapa) un Kop3auHose Micmo (3a aHarnorieto 3, Hanpuknag,
Silberstadt — CpibHe micmo) Ta iH. He MOXYTb BBaXaTucst TyT BAanumy abo AouinsHUMN.
Tox, HO. lNMpoxacbko BMKOpUCTaB enigurMaTyHUn NPUAOM CMUCITOBOTO PO3BUTKY MOHAT-
TS, BiOTBOPMBLUM Ha3By npeaMeTa (Kop3uHa) HA3BOK CMocoby WMOro BUIOTOBIIEHHS
(nnemiHHs), | OTPUMaB ayxe BrydYHUI BapiaHT nepeknagy — lNMnemexHe Micmo. Apxe, K
BiJOMO, OZIHUM 3i CNOCOBIB BUrOTOBIEHHS KOP3WH € iX MIETIHHA 3 Pi3HNX MaTepiani..

Taknum 4nMHOM, He AMBNAYUCH He JesiKi He OyXe BAani Ha Hall nornsag BapiaHTtu,
HO. MNMpoxackko BNy4HO nepeknas BinbLUiCTb TOMOHIMIYHMX Ha3B pomaHy M. EHae "HeckiH-
yeHHa ictopis". Mpu uboMy Oyno 30epexeHO OpWriHamnbHICTL BUragaHWX TOMOHIMIB i
BTiNEHO, TakMM YMHOM, IHTEHLLIO aBTOpa TBOPY.

Ak 3'acyBanocs, ronoBHUM crnocobom nepeknagy Has3s, BUPAXKEHUX CKNagHUMMU
iMEHHMKaMK abo CNOBOCMONYYEHHSIMU, BUSIBUIOCH KarbKyBaHHs, ane HamyacTie — y
noedHaHHi 3 TakuMuW TpaHcgopmauisMM SK TPaHCKOAYBaHHSA Ta feKCcudHa 3amiHa.
BxuBaHHS LUMX Ta iHWKMX Nepekragaubknx TpaHcdopmaLin BBaXXaemo LifIKOM OO0UINbHUM,
OCKiNMbK/ BOHO BUKIMKAHO, 3 OOHOro 60Ky, CyTTEBUMM PO3BIKHOCTAMM MiXK BUXIHOK Ta
LiNbOBOK MOBaMu, a 3 IHLWOro, — MparHeHHAM nepeknagada 36epert HeMOBTOPHUIA
KOIOPUT XYO0XHbOI, 1, 40 TOrO X, BUragaHoi pearnbHOCTi.

OTxe, BiATBOPEHHS TOMOHIMIB Npu nepeknagi Xy4oXHiX TBOPIB >aHpy eHTesi €
CrpaBXHIM BUKITMKOM ANsi Nepekragaya, OCKiNbkU BUMarae He nuile 3HaHHs cneuundiku
LbOro XaHpy, He Tinbkv BipTYO3HOrO BOMOAIHHA MOBaMu OpuriHany Ta nepeknagy i
BMiHHS [JOLINIBHO 3aCTOCOBYBAaTU nepeknagaubki TpaHcdopmadii. BinTBopeHHsa Buraga-
HMX TOMOHIMIYHMX Ha3B Nepenbavae HasBHICTb Y Nepeknagada cnpaBXHbOi MOBHOI Kpe-
aTMBHOCTI M 34aTHOCTi 40 CTBOPEHHS YacoM LNIKOM HecrofiBaHUX NEeKCUYHMX OOUHULIb.
Bcima ummmn skoctsimu 6e3nepeyHo Bonogie HO. MNpoxacbko i Moro BapiaHT nepeknagy
pomaHny M. EHae "HeckiHdyeHHa icTopis" 3acnyroBye Ha BUCOKY OLIHKY.
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OCOBIMBOCTI BIATBOPEHHSA KOHLIEMNTY "KOXAHHA" Y NEPEKNALI
HOBEJIU C. LIBAWT'A "MNCbMO HE3HANOMOI" YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Bo3sHeHko H. B., Po3oBa A. 10.

Cmammsi npucesideHa MOBHUM 3acobaM 8UPaXXKeHHsT KOHUenmy "KoxaHHs1" e Hoeersli
C. Usatira "flucm HesHaliomoi" ma ocobrueocmsm 6i0meopeHHsT Ub020 KOHUernmy 8
riepeknadi yKpaiHCbKOK MOBOKO.

Knroyosi criosa: koHUenm "koxaHHs1", Hogerna, Mo8Hi 3acobu, nepeknad.

Cmambsi nocesiuieHa $513bIKO8bIM cpedcmeaM eblpaxeHusi KoHuenma "nobosb” 6
Hoeernne C. Llgatiea "lMucbMo He3HaKOMKU" U 0COBEHHOCMSIM 80CIPOU38E0EHUST 3MO20
KOHUernma 8 nepesode Ha yKpauHCKUU si3bIK.

Knroyesbie criosa: kKoHUenm "nobosw", Hogersna, s3bikoable cpedcmaa, nepesoo.

The article is dedicated to language means of expressing the concept "love" in the novel
by S. Zweig "Letter from an Unknown Woman" and reproduction features of this
concept in translation into Ukrainian.

Key words: concept "love", novel, language means, translation.

Ha cborogHi icHye ©arato BM3HauYeHb MOHATTS "KOHUENT", ane [Ooci He iCHye
)KOOHOrO OOHO3HAYHOro TrymadeHHs. barato BueHumx, cepep skmx C. O. Ackonbaos,
3. 1. Monos., A. Bex6uubkas, P. Nanrakep, t0. C. CtenaHos, P. M. ®pymkiHa, U. A. Ctep-
HiH, B. A. MacnoBa, M. [1x. Taraes, 3. K. [lepbiweBa Ta iH., po3rnsgatoTb Lie MOHATTS B
Mexax KOrHiTUBHOI niHrBicTmkn. Hanpuknag, O. C. KybpskoBa BBaXae LU0, KOHLUENTU — e
OoOMHULI CBIAOMOCTI Ta iHpopMaLinHOI CTPYKTYpK, WO Biabusae nmoacbkuin gocsid. BoHa
Ha3nBa€E KOHLUEMTOM TakOX "omnepaTuMBHY OOMHULIO NaM'siTi, BCIEI KapTMHWU CBITY, KBaHT
3HaHHs" [2, c. 90]. JlinrsicT B. B. Konecos nporonoLuye, Wo KOHUENT — Le YUCTUN CEHC,
Lo He 3HamnwoB MoBHOI dopmu [3, ¢. 53]. H. . AnedipeHko BBaxae KOHLENT KOrHITUB-
HOO (PO3YMOBOI0) KaTeropieto, KBaHTOM 3HAHHS, CKNaaHUM, XXOPCTKO He CTPYKTYPOBaHUM
CMMCIIOBMM YTBOPEHHSIM OMUCOBO-OOPa3HOro i LiHHICHO-OpieHTOBaHOro xapakrepy [1,
c. 17]. Pocincekmn pinonor [. C. JluxayoB cTBepmxye, WO KOHUeNT — ue pesynbrar
3iTKHEHHS! CINTOBHMKOBOIO 3Ha4eHHs1 3 0cobuCcTMM i HapoaHum goceigom [4, c. 133]. Cnig
3a3Ha4nTK, WO KOHUENT BUHMKAE HE NuLle i3 3HaYeHHSA CroBa, BiH TAKOX 3MILLYETLCS 3
0COOMCTMM JOCBIAOM i YABMEHHSIM JIIOANHM.

Ane B OCTaHHi Yacu NOHATTA "KOHLENT" HaneXuTb 0 Kora akTyarnbHUX MUTaHb He
n1LWe KOTrHITMBHOI NIHMBICTUKW, @ M Nepeknago3HaBCcTBa.

MeToto npoBeaeHOro AocnigpkeHHs Oyno BM3HAYEHHS MOBHMX 3ac0biB BUpPaXKeHHS
koHUenTy "koxaHHs" B Hoseni C. Liganra "Iluct HesHanomoi" Ta 3’'dACyBaHHS 0Ocobnu-
BOCTEN BiATBOPEHHS LbOr0 KOHLENTY B Mepeknagi ykpaiHcbkoo moBow. Marepianom
OOCHiMXeHHs, nopag 3 TeKCTOM opwuriHany, CnyrysaB nepeknag yKpaiHCbKOI MOBOIO,
BMKOHaHWN B. BobGuHCbknM. B sikocTi 06'ekta QOCNIMKEHHA B CTaTTi BUCTYNAE KOHUENT
"KoxaHHs".

ABCTpicbkuii nucbMeHHUK CtedbaH Lianr (1881-1942 pp.) 6yB AiicHMM man-
CTpom cnosa. BiH HanoBHIOBaB CBOI TBOPU Pi3HUMU KOHLIENTamu, SiKi CTBOPIOKOTh OiNCHY
KapTuHY i JonoMaraloTb YuTadesi yaBUTK ii, Make ONMHUTUCSA B HilA, i BiaUyTK BCe Te, Lo
nepexuBaroTb repoi noro Hoeen. Tak, untaroum Hoeeny "Ctpax”, Ae aBTop BUKOPUCTOBYE
KOHUenT "cTpax”, YiTko ysBnsiew cobi HacTpin TBOPY, MEPEXMBAaHHS FOTOBHOI FepoiHi,
BiduyBaeLL TOM Xax, KM CYNPOBOKYE XiHKY NpoTaroM yciei Hosenu. B Hoseni "Tekyya
TaEMHUUS" aBTOp MpUAINSe OCHOBHY yBary KOHUENTY "rHiB", Sk CTBOPIOE | NiaTpUMye
BMCOKY €MOLiHY Hanpyry NpoTAromM ycboro TBOpy.

Y TekcTi HoBenu C. Usaira "lluct He3HanoMol" 3ycTpivatoTbCs Pi3Hi KOHLENTU:
BiYawn, CTpax, KOXaHHs1. YCi BOHW € HEBi4'€MHMMM YacTUHaMM 3MICTY, CTaHOBIATbL 00Opas-
HY OCHOBY TBOPY i BUpaXatoTb NEBHI NOYYTTS Ta eMoLlii AiloBux ocid. ABTOp TakoX 30ce-
PELPKYE yBary Ha CKNagoBWX LMX MOYYTTIB, SKi JOMOBHIOTE KApTUHY, pobnaTth il GinbLu
yitkoto. C. LiBawir' BTintOE Ha3BaHi KOHLENTU 3a JONOMOrol0 MOBHUX 3acCOBIB BUPaXKEHHS

141



142

HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

Ta CTBOPEHHsI acoliauii. Hanpuknag, cTaH Bigyal NepcoHaxy CyrnpoBOIKYETLCA TaKUMU
06pa3HMMK 03HaKamu, sIK CrbO3W, 3annakaHi odi, Xxaxnvea rogMHa, CMepTb TOLLIO.

PosrnsHemo Oinblu geTanbHO KOHLENT "KOXaHHS", SIKMA € OOHWM 3 OCHOBHUKX Y
HoBeni "[IucT HesHanmomku", i NpoaHanisyeMo OCOBnMBOCTI MOro BiATBOPEHHS B YKpaiH-
cbkomy nepeknagi. Ogpasy HaronocMmo, WO LeW KOHUENT € AyXe BaXMMBMM SIK Ans
HIMeLbKOT KyrnbTypW, Tak i 4nsa ykpaiHcbKoi. [1y»xe mano iCHye TBOpiIB, A€ He 3yCTpivaeTbCA
uewn koHuent. Mpu ubomy, NoboB ByBae Pi3HOK: MiXK HOSOBIKOM i XIHKOO, MidK MaTip'to Ta
auTuHO, GyBae noboB 00 BaTbKIBLLUMHM YM A0 TBapuH. Lle nouyTTa cynpoBogkye Hac 3
Ccamoro no4aTKy XWUTTS i 40 MOro KiHus. HaToMiCTb, NPO KOXaHHSA roBOPsiTb, NEpeBaXKHO
abo 1 BUKIHOYHO, KONMM MOETLCS NPO BiAMOBIAHI BiQHOCUMHWM MiXK 3aKOXaHMMK OOWH B OA-
HOro noabMu. | B LbOMY BUMaaKy yKpaiHCbKi iMeHHUKM "nioBoB" i "KoxaHHS" BUCTyNaloTb
CUHOHIMaMW.

Y TekCTi opuriHany aBTop peanidye KOHLEeNT "KoxaHHS" 3a LONOMOTO HiMeLbKOro
iMeHHMKa "die Liebe", a Takox noxigHMx Big HbOro cniB (aiecnoeo lieben, NpMKMeTHMK
liebevoll, imeHHuKk Geliebter Towo). OKpiM LMX neKcem, TEKCT HOBENW HacuyeHun obpas-
HVMMM O3HaKaMW, L0 XapaKTePU3yHTb KOXaHHS.

3a CloXeToM, siKkaCb HEe3HaNoOMa >XiHKa Yy CBOEMY NUCTi OCBIAYYETHCA NMUCbMEHHUKY
B KOxaHHi. BoHa BiaBepTo po3nosigae npo ceoi NodyTTA. Kpisb BECb TEKCT 3yCTPivaOTLCA
CNOBa KOXaHHS:

Mpuknag 1. Ich sollte mich ihrer schdmen, aber ich schdme mich nicht, denn nie
war meine Liebe zu Dir reiner und leidenschaftlicher als in diesen kindlichen Exzessen [6,
C. 23]. — A nosuHHa 6 copomMumuch, ane He COpOMIIOCh, 6O HIKOIU KOXaHHSI MoE 00
mebe He b6yno yucmiwe U narkiwe, siK y Yacu omoao dumsHoeo 3axeamy [5, c. 313].

Mpuknag 2. Nie habe ich jene Néchte bereut, nie meine Liebe zu Dir gescholten,
immer habe ich Dich geliebt, immer die Stunde gesegnet, da Du mir begegnet bist [6, c.
47). - Hikonu s He Xarikysana, wo bysu mi HoYi, HIKOU He MPOK/UHana ce020 KOXaHHs
0o mebe; s 3aex0u Koxana mebe, 3aexou 6nazocnoensyia my MUmMb, KOIu MU
3ycmpinucs [5, ¢. 329].

HimeLbke crnoBo Liebe mMae ykpaiHCbkui ekBiBaneHT i, 9K BUOHO 3 HaBeOEHMWX
npuvKknagie, B ycix Bunagkax 6yrno nepeknageHo yKpaiHCbKUM BiANOBIAHNKOM KOXaHHS, LLO
MOXHa nobauntn 3 BUWE HaBedeHVX npuknagis. Te came CTOCYeTbCs W MOXiQHOro
piecrnosa lieben Ta noro BignosigHWKa koxamu.

LLle oaHUM MOBHMM 3aCOBOM BUPaXXEHHS KOHLIENTY "KoxaHHS" B TEKCTi opuriHany €
cybCTaHTMBOBaHMWI AienpuKMeTHUK Geliebter, akum He3HalloMka Ha3vBae Y0sIoBiKa:

Mpuknag 3. Es war unser Kind, Geliebter, das Kind meiner wissenden Liebe [6,
c. 42). - Le 6yna Hawa OumuHa, mil mrobul, dumuHa Mo20 2nuboKo20 KOXaHHs [5,
c. 326].

Mpuknag 4. Verstehst Du nun schon, Geliebter, was fiir ein Wunder, was fiir eine
verlockende Rétselhattigkeit Du fiir mich, das Kind, sein mulStest! [6, c. 17] — Tenep mu
po3ymiew, KoxaHul, sskumM OueoM, SIKOK rpusabrugoro 3a2adkoto cmae mu Ornisi MeHe,
we matixe Oumunu! [5, c. 309].

Ak 6aummo, Himeubka nekcema Geliebter Byna nepeknageHa CUHOHIMIMHUMW Big-
nosigHvkamu mobuli Ta KoxaHul, WO € UiNKOM npunycTUMMM BapiaHTOM Yy KOHTEKCTI
HOBEnMW.

HeobxiaHo 3a3HaunTy, WO He NuLLIe NekcemMa KoxaHHs Ta Ti, WO NOXOAATh Bifd Hel,
BKa3yloTb Ha NntoboB xiHkn. CtedpaH LiBanr nokasye ue noyyTTd W iHWWM YMHOM, 3a
AOMOMOrOI0 iHLIKUX CAiB Ta BupasiB. Ane byab-sKoMy YynTady Bigpasy 3po3yMino, Lo MoBa
nae npo KOXaHHs.

Mpuknapg 5. Ich erzéhle Dir all das, Du Geliebter, all diese kleinen, fast lacherlichen
Dinge, damit Du verstehst, wie Du von Anfang an schon eine solche Macht gewinnen
konntest liber das scheue, verschlichterte Kind, das ich war [6, c. 15]. — 5 posmnosidato
mobi ece, koxaHul, yci Ui OpibHi, Matixe cMiwHi pedi, wob mu 3po3ymis, SKUM YUHOM mu
8i0 camoz0 rnoyamky 3mie 3006ymu maky enady Hadi MHOI, BOSI3KO0, 3amypKaHOO
dumuroro [5, c. 307].

Mpuknag 6. Ich war ja erst dreizehn Jahre alt, und die leidenschaftliche Neugier,
mit der ich Dich umspéhte und belauerte, wusste im Kinde noch nicht, dass sie schon
Liebe war [6, c. 18]. = MeHi x 6yro minbku mpuHadusimb pokKie, i 1 He 3Hana, Wo xaay4da
uikasicms, sika CrioHyKkana MeHe yamysamu Ha mebe U nidenssdamu KoXeH meill Kpok,
O3Hayara exe KoxaHHs [5, c. 309].
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Mpwuknag 7. Aber ich weild noch genau, mein Geliebter, den Tag und die Stunde,
wann ich ganz und fiir immer an Dich verloren war [6, c. 18]. — 5 dyxe dobpo
nam'amato, KoxaHutl, moli OeHb | 200UHY, KOnU s1 Ha3aexou eiddana mobi ceoe cepuye
[5, c. 309].

B ycix npvknagax nepeknagay 3actocoBye abo yKpaiHCbKi eKBiBaneHTn (npuknaau
5 T1a 6), abo BuKopMCTOBYE Nepudpas Anst BiATBOPEHHS CTiMkuX Bupasie (Mpuknag 7)
TOLLIO, ane 30epirae CEeHC peyeHb.

IHKONK B TEKCTi opuriHany KOHUENT "KoxaHHS" peani3yeTbCs MPUXoBaHo.

Mpuknag 8. Mein ganzes Leben will ich Dir verraten, dies Leben, das wahrhaft
erst begann mit dem Tage, da ich Dich kannte [6, c. 12]. — 5 38ipto mob6i ece ceoe
Kummsi, Xummsi, Wo enacHe, novasnocs eid moz2o OHs1, konu 1 mebe ni3Hana [5, C.
305].

He BMKOpUMCTOBYIOUYM fekceMm "KOXaHHSA", MMCbMEHHWK BKa3ye Ha NPUXWUIBHICTb Ta
CaMOMNOXepTBY XIHKW, Ja€ 3p03yMiTV YATAYEBI, LLO B ii cepLi xxmBe nioboB. Y TekcTi opwuri-
Harny Le MoYyTTS BUPaXaeTbCs e 1 Yyepe3 6e3mexxHy nosary XiHkM 40 YonoBika. BoHa
BMKOPUCTOBYE LLAHOGNMBY hopMy HiMeLpbkoro ocoboBoro 3avimeHHuka Dir, Lo, BnacHe,
Oyno Tpaguuieto B NUCTYBaHHI, BKIKOYauM NpuBaTHE NMCTYBaHHS. Ak 6aunmo, B ykpaiH-
CbKOMY nepeknagi ue He 6yno BigTBOPEHO, OCKINbK/ B HaLWin KynbTypi He 6yno i Hemae
Takoi Tpaguuii. Ane, ko 6 nepeknagad BUKOPUCTAB HanMcaHHs 0COB0BOro 3aMeHHMKa
mu B ycCix noro cpopmax 3 BenuKoi nitepu, ue 6 6e3nepeyHo NPMBEPHYIO yBary ykpaiHo-
MOBHOIO YnTaya 1 6yno 6 CNpumHATO HUM came sIK BUSIBIIEHHS noBarn 3 60Ky XiHKK o it
KOXaHoro.

B HoBeni kOHUENT "KoxaHHs" peanisoBaHO He NnuLle B 300paXkeHHi NoYyTTiB rofnoB-
HOI repoiHi 4o pomMaHicTa P., ane 11 y 3o0paxeHHi ii ntoboBi 4O BNACHOI ANTUHM, @ TaKoX Y
3ragkax npo nouYyTTs YOMNOoBIKiB, SIKi GaXkanu OApYKUTUCS 3 LEHD XKIHKOLO.

Mpuknag 9. Und je dhnlicher er Dir ward, desto mehr liebte ich ihn[6, c. 49]. -/
wo rnodibHiwud 8iH cmasas 0o mebe, mo dyx4e s tioeo arobuna [5, c. 330].

Mpuknaa 10. Da war vor allem einer, ein alterer, verwitweter Reichsgraf, der liebte
mich wie eine Tochter [6, c. 51]. — Ocobniugo oduH, nimHili yxxe edigeub, epach, sobue
MeHe siK piOHy 004Ky [5, ¢. 332].

Mpuknaa 11. Jeder, dem ich mich gab, gewann mich lieb, alle haben mir gedankt,
alle an mir gehangen, alle mich geliebt — nur Du nicht, nur Du nicht, mein Geliebter! [6, c.
50]. — Bci, komy 51 gi0daearnacsi, 3akoxyeasnucsi 8 MeHe, aci 6ynu MeHi 805s14Hi, 8ci He
Xominu 3i MHOK pOo3/lydamucs, 8ci MeHe Jirobunu — minbku mu He Jirobus, mifibku mu
He ymobue, koxaHul mit! [5, c. 331].

Ak 6aunmo, B TEKCTi opuriHany nekceMamu, B SKUX peani3yeTbCsl KOHUENT "KoXaH-
HS", BUCTYNaTb CMiNlbHOKOPEHEBI oauHULL 3 kopeHeM -lieb-. HatomicTb, B. BobuHcbkmi
BMKOPUCTOBYE Yy Nepeknagi nekcemu srobumu n koxamu (y cphopmax: 3akoxyeamuch,
KOxaHul) AN NO3HaYeHHSA Pi3HUX BIATIHKIB LbOro KoHuenTy. PeuveHHsa 3 npuknagy 11
HacM4yeHo MOBHUMM 3acobaMun BUPaKEHHS KOHLENTY "KoxaHHS". AHaniayloun nepeknag,
MK 6auMmo, L0 B HEOMY BUKOPUCTAHO MOBTOPW Aiecnoa"1robumu'”, 4oro HeMae B opu-
riHani. TakuMm YMHOM nepeknagay NigcunuB KOHUENT “"KoxaHHS" Ha nekcudyHoMy pisHi. Lie
He cynepeydnTb aHi CTUNICTUL HOBEMK, aHi IHTEeHUii aBTopa 1 TOMY HE MOXe BBaXKaTuCs
MOMWUIIKOIO Nepeknagava.

OpHWM i3 CUMBONIB KOXaHHSA B TEKCTi BUCTynae OykeT Ginux TposHg. OTpumasLum
Noro ogHoro pasy Bif, CBOro KOXaHoro, XiHka HasaBXxau rnos'a3ara Li KBiTW 3i CBOEIO Mio-
0oB'to. KoxxHOro poky BoHa AapyBana ix Y0roBiky Ha MOro AeHb HAPOLKEHHSI, BUCIOBIIHO-
UM TMM cammum CBOI NoYyTTs. Y nepeknagi nekcema Blumen BigTBOpeHa CNOBHMKOBUM
BiAMNOBIOHMKOM K8imu.

Mpuknag 12. Aber doch: es tat mir wohl, dass Du die Blumen hegtest: so war doch
ein Hauch meines Wesens, ein Atem meiner Liebe um Dich [6, c. 57]. — A ece x meHi

byrno npuemHo, wo mu dbaew npo Keimu; adxe 8 Hux xusa 6ins mebe yacmka Moel

OAywi, modux Mo20 KoxaHHs1 [5, c. 336].

HocnigxyBaHW KOHUENT TiCHO MOB'A3aHUIA 3 TaKMM MOYYTTAM SK PEBHOLLi, CTpaXx,
CTpaxaaHHs. Hepiako 306paxeHe B HOBETi KOXaHHSA CYMPOBOLKYETLCS, K i B peanibHOMY
XWTTi, po34apyBaHHsIM Ta bonem.

MNpuknan 13. Und nun empfand ich mein Erwachsensein, empfand das Neue,
Andere meines Gefiihls zu Dir an dem plétzlichen Herzzucken, das mir quer die Seele
zerriss, als ich eine fremde Frau so sicher Arm in Arm mit Dir hingehen sah [6, c. 33]. -/
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ocb modi 51 eid4yna, wio cmasa 0opocrna, 8iddyysia Wocb HO8e, SIKYCb 3MiHYy 8 MOEMY
rnoyymmi 0o mebe, 51 82adana my 3MiHy 3 parmosozo 6010 8 cepuyi, Wo po3dep MeHi
dywy Hadeoe, Konu A rnobayura, WO siKack XiHKa mak yrneeHeHo Ude pyka 8 PyKy 3
moboro [5, c. 320].

Mpuknag 14. Es tat mir zu weh [6, c. 60]. — Binb 6y8 3aHadmo neky4ul |5,
c. 338].

Himeubkuii Bupa3 es tut mir weh mMae ykpaiHCbKuIA eKBiBaneHT — MeHi 6orisye.
Mepeknagay Tpoxu nepedpas’oBye PEYEHHs! 3rigHO KOHTEKCTY, AOAAaBLUM MPUKMETHUK
"nekyqud”, WO Nigcunioe emouiHicTb. Llen npunom TakoXk MOXHa BBaXaTu LIMKOM
BMMpaBOaHUM, OCKISIbKM IHTEHLjt0 aBTopa 306epexeHo.

Mpuknag 15. Ich habe gewartet, ich habe gewartet wie eine Verzweifelte. Aber Du
hast mich nicht gerufen, keine Zeile hast Du mir geschrieben ... keine Zeile ... [6, c. 42] -
S yekana, Yyekana meprinsde U po3naydnueo. Arie mu He MOoKuKas MeHe, He Harucas
MeHI )X0OH020 psiOKa... X00H0=20 psidKka... [5, c. 326].

Tyt 6auMmo nepeknagaubKy TpaHcdopmMaLito Ha MOpPdOSOriYHOMY PiBHI: CyOCTaH-
TMBOBaHUM fJienpukmeTHUK Verzweifelte BigTBOpeHO npuCniBHMKOM po3srnaynugo. B
NPUHUMNI, Taka TpaHcdopmaLis XOOHUM YMHOM He 3MIHIOE aHi 3MICT, aHi CTUMICTUKY
MOBMEHHS aBTOPa, | TOMY MOXe BBaXKaTuCs NpUnycTUMOLO.

BeamexHe NouyTT KOXaHHSA 3MYLLYE iHKONW NIOAMHY poOUTM AYPHWULI, SIK | repoiHto
HoBenu: BCe, WO Byno nos's3aHe 3 KOxaHWM, XiHKa 3asganerigb mobuTb i 40 BCLOro
BIHOCUTBCA 3 MOBArok.

Mpuknag 16. Ich kiisste die Tiirklinke, die Deine Hand beriihrt hatte, ich stahl
einen Zigarrenstummel, den Du vor dem Eintreten weggeworfen hattest, und er war mir
heilig, weil Deine Lippen daran geriihrt [6, c. 22-23]. — 5 uinyeana KrismMKy, Ko mopka-
J1acsi meosi pyka, 5 nidibpana HEOOKYPOK cuaapu, K020 mu KuHys reped 0sepuma, i 8iH
bys 0nsi MeHe cesswjeHHul, 60 meoi' ycma domopkanucsi 00 Hboeo [5, ¢. 312].

Y ubomy npuknagi Mm 6aunmo, Lo MOBHI 3acobu, Akumm Byno B TEKCTi opuriHany
BMpPaXXeHO KOHLLeNT "KoxaHHs", BiGTBOPEHO CITOBHUKOBMMM eKBiBaneHTaMu.

Omxe, pobnsuM BUCHOBOK, Crid CkasaTW, WO KOHUENT "koxaHHA" OyB MOBHOM
MIpOI0 BiATBOPEHWI Yy Nepeknagi HoBenu yKkpaiHCbko MOBOKW. Maibke BCi nekcemu, 3a
AOMOMOrOI0 SKMX LieN KOHLENT peani3oBaHo B TEKCTi opuriHany, Bynun nepeknageHi exsi-
BaneHTamu. Lle noscHIOETbCS, B NepLuy Yepry, TMM, WO CaM KOHLENT "KoxaHHs" Hane-
XWTb Y KynbTypax 000X MOB A0 YMcna HambinbLl 3HaYyLLMX, i, BigNOBIOHO, NEKCeMMU, SKi
MOro BUpaxarTb B JOCHMKYBaHNX MOBaX, BIiOHOCATLCS OO0 LIapy CMOKOHBIYHOI JIEKCUKM.
TpaHcdopmali, ski 6ynu nogeKkyau 3acTocoBaHi nepeknagadvemM, Oynv ChpuUuuHEHI
Hacamnepepq, po3bikHOCTAMM B OyOoOBi BUMXIOHOI Ta LiNbOBOI MOB. Y XOAi AOCTiKEHHS
Oyno BMSIBMEHO 1 KyNbTYPOSOrivHY BIAMIHHICTb, AKka nonsarae B TOMY, LUO B HIMELbKI MOBI
KOHLeNT "koxaHHs" peanisyeTbcs Hacamnepend Yepes nekcemy "die Liebe" i noxigHi Big
Hel, a B YKPaiHCbKi MOBI ANS LbOro € ABi NeKceMu (KoxaHHs i /110608), Siki BiApisHATbCS
O[Ha Bif O4HOI CEMaHTMYHOO CMOMYyYyBaAHICTIO 3 IHLWMMMK NekceMamun abo BXUBAOTLCS B
Pi3HNX KOHTEKCTAaX.
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YOK 81°373.612.2:81°255.2:811.112.2:811.161.2

POJIb TA OCOBJIMBOCTI NMEPEKNALY XYOOXXHbLOI META®OPU
3 HIMELIbKOI MOBU HA YKPAIHCbKY B MOETUYHUX TEKCTAX
(HA MATEPIANI NMOE3IN I.FEUHE "LYRISCHES INTERMEZZO"
TA IX MNEPEKNALIB NECEIO YKPAIHKOIO)

MNoH4yapyk P. A.

BanpornioHosaHa Haykoea po3esidka rnpucesdeHa aHanily ocobrniueocmeti ma criocobig
riepeknady xydoxHbOI Memagopu 3 HIMeUbKOi MO8U Ha yKpaiHCbKy Ha Mamepiarii roe-
3it yuky "Lyrisches Intermezzo” . leliHe ma ix nepeknady yKpaiHCbKOM, SKUL B8UKO-
Hana Jlecs YkpaiHka. Y pobomi poskpueaembcsi rnoHImMms xyOoxHboI Memagbopu,
aHani3yrombsCs MpUYUHU BUKOPUCMAaHHS asmopoM memachopu 8 simepamypHomy
meopi 01151 cmeopeHHs UirlicHocmi crnipuliHImmsi XyQ0oXHL020 0bpasy, cmpameeii ma
nputiomu niepeknady XydQoxHbOi mMemaghopu, po3erisidaembcsi posib rnepeknady 6
rpoUECi MiXKKYIbmypHOI KOMYHIKauj.

Knrouosi criosa: xydoxHsi Memacbopa, nepexiiad, MiXKKyibmypHa KOMYHIKaujsi.

lNpedracaemoe Hay4Hoe uccriedogaHue rMocesu,eHo aHanusy ocobeHHocmeul U croco-
608 nepesoda xydoxxecmeeHHOU Memagopbl C HEMEUKO20 53biKa Ha yKpauHCKUU Ha
Mmamepuarie noasuti yukna "Lyrisches Intermezzo” I". 'eliHe u ux nepesoda Ha yKpauH-
cKull A3bIK, ocywiecmerneHHbil J1. YkpauHkol. B pobome packpbisaemcsi rnoHsimue
XxydoxecmeeHHOU memacghopbl, aHanuU3upPyroMCcs MpuUYUHbI UCMOMb308aHUsI agmopom
memachbopbi 8 nnumepamypHoOM rpousgedeHuu 01151 co30aHusi UesiocmHoCmu 80Crpu-
Aamusi XxydoxecmeeHHo20 obpa3sa, cmpameauu U rpuemMsl nepeeoda XyGoxKecmeeHHOU
Memacghopbl, paccMampueaemcsi posib Nepesoda 8 MeXKYIbmypHOU KOMMYHUKayuU.
Krouesble crioga:  xydoxecmeeHHasi Memaghopa, Mepesod, MEXKyNbmypHasi
KOMMYHUKaUUSI.

The proposed scientific intelligence is devoted to analysis of features and art methods of
metaphors' translation from German into Ukrainian, basing on the poetry material of
H. Heine's cycle "Lyrisches Intermezzo" and its translation into Ukrainian by Lesya
Ukrainka. The article reveals the concept of artistic metaphor, analyzes the causes of
using metaphors by author in a literary work to create the perception of image integrity,
strategies and techniques of artistic translation of metaphor, considers the role of
translation in the process of intercultural communication. Author of the article
emphasizes that literary translation of a literary work generated by the original, and
therefore by all the key components of the text, which include metaphor and which
relate to their cultural significance. Modeling the translation is by comparing and
contrasting the key components of text, who helped create the original text.

Key words: artistic metaphor, translation, intercultural communication, reception, artistic
image.

Bce 6inblu 04eBMOHOIO CTae Ha CbOrOAHILLUHIA AeHb Ta 06CTaBMHA, WO MOACTBO
HaMITUIO HOBI LUNSAXM AONsi CBOrO PO3BUTKY Ta PO3LLMPIOE B3AEMO3B'SI3KM Ta B3AEMHY
3anexHiCTb pisHWX KpaiH, HapoAiB Ta KynbTyp. KynbTypu, siki MatoTb pisHi icTopii cBoro
PO3BUTKY, TpaamLii, MOBM Ta penirinHy NpUHaNeXHICTb NOYMHAaKTL PO3BUBATUCS, BNMMBA-
TV OdHa Ha OfHY 3aBAsKW NPOLIECY MDKKYNbTYPHOI KOMyHikauii. Cnig 3ayBaxuTtu, L0
TaKU B3aEMO3B’A30K MOXE MaTu K MO3UTUBHWUIA, TaK i HeraTuBHWUIA Bik. KynbTypHi po36ixk-
HOCTi MOXYTb MPU3BOAUTW A0 KOHAIIKTIB KyNbTyp SIK HA PiBHIi NEBHOMO OKpeMoro iHAuBiI-
Ayyma uu Uinoi rpynu, Tak i Ha piBHI LiNMx HapoaiB Ta kpaiH. AKTyanbHICTb JOCNIKEHHS
3yMOBIeHa 3pOoCTaHHsAM yBarn 3 GOKy CydacHOi NIHrBICTMKM OO MPOBIOHWMX NapaauvrM,
nparMaTM4HOi Ta KOTHITUBHOI, a TakoX 4O Npobnemu nepeknagy metadopu, Sk 3acody
AN BU3HAYEHHST MipU aeKBaTHOCTI XyOOXHiX nepeknazis. MeToro HanvcaHHsi poboTu €
AOCTigXEeHHs ocobnmnBocTen PyHKUIOHYBaHHS MeTacopy B XyAOKHbOMY TBOpPi Ta cnpobi
BCTAHOBMNEHHA MeXi agekBaTHOCTI nepeknagis Jleceto YkpaiHkow HiMeLbKMX MeTadop B
noesii . l'eHe Ha ykpaiHcbkol. OB’eKTOM [JocnimKkeHHs cnyrytoTb noesii . [eliHe i3
36ipkn "KHura niceHb" (HiMELbKOKO MOBOI) Ta iX mepeknag YKpaiHCbKOK, BUKOHaHWN
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Jleceto YkpaiHkoto. NMpegmeTom gocnimkeHHst € meTadopuyHmin hoHA, Noesin i3 36ipku
"KHura niceHb" "Lyrisches Intermezzo" ix ocHoBHi cnocobu nepeknagy. HaykoBa
HOBM3Ha poboTn nonsrae y cnpobi aHanidy Ta iHTepnpeTaLii agekBaTHOCTI nepeknaay
XyAOXKHBOIO TEKCTY 3 ypaxyBaHHSAM pe3ynbTaTiB Aii TEKCTOBOI MeTadhopu.

MeTacbopa — xyaoxHin 3acib, Lo nonsarae B NepeHOCHOMY BXWBaHHI cnosa abo
BMpa3sy Ha OCHOBI aHarorii, CXOXOCTi abo NOPIBHSHHS, @ TaKoX CIoBO abo BMpas, YKUTi B
Takmn cnoci6. [1] B pamkax KOrHITMBHOI NIHrBICTUKM MeTadopa TPaKTYeETbCS OYHKLO-
HamnbHO, Ik OCHOBHMIN MEXaHi3M, SKuA 0O3BONSE NPeacTaBUTU OCHOBW OCMUCIIEHHA Ta
nisHaHHA NMIOAMHO CBIiTy Ta camoro cebe. Ockinbkn meTacopa € 6a3oBoI0 penpeseHTa-
TUBHOIKO MOZENIO MOBW, TO BOHA MOBMHHA TakOX BUKOHYBaTW Mi3HaBanbHy yHKLU0. 3
Ornsily Ha BUKOHaHHSA MeTadhopoto nisHaBanbHOI OyHKLiT po3pi3HA0Te 6a30Bi (kNOYOBI)
Ta gpyropsigHi (nobiyHi) meTtadbopw. [4] Basosi meTadopn — Le MexaHi3mMu Mi3HaHHS, SKi
BMKOPUCTOBYIOTbLCS, W06 30inblMTK 00'eM 3HaHb Y HEAOCTATHBLO BigOMIN ranysi. basosa
MeTadopa MOXe NopoaKyBaTW aHarorii, Wo B NofgansbLIoMy 34aTHi gonoMarati NoauHi
pearyBaTu Ha OTpMMaHy iHgoopMaLito Ta 6yayBaT HOBi CMUCTIN.

Mepeknag € ogHieto 3 hopMm iCHyBaHHSI XyaoHbLOro TBopy. Came 4yacom MpoauK-
TOBaHa HacTiiHa HEOOXIOHICTb BUBYEHHS KIMHOYOBUX TEKCTOBMX OAMHULIb, B TOMY YMUCHI i
meTacopm, B nepeknagi, Ockinbku metadopa Hapsgy i3 iHWuMy 6a30B1UMKM OQMHULAMU
MOBW He nuLle cripusie BUOYOOBYBaHHIO XyAOXHLOIO TBOPY, ane N 3afisHa y aKTi Mix-
KynbTYPHOI KOMYHiKaLii 9K enemeHT, Wwo 6epe y4acTb y TBOPEHHI TEKCTY.

XyOoxXHin nepeknag TEKCTY NOPOLKYETLCS OpUriHanom, a omke, yciMa Noro Kio-
YOBMMM OOUHULSMM BIgNOBIAHO A0 X KyNbTYPHOrO 3Ha4yeHHsi. MogentoBaHHs TEKCTY
nepeknagy BiaOyBaeTbCsi Yepe3 CNiBCTaBMNEHHS Ta NMPOTUCTABIEHHS KITHOYOBUX KOMMO-
HEHTIB TEKCTY, SAKi CMPWSIOTb HAPOMKEHHIO TEKCTY opuriHany. lNepeknag € HOBOW iHTep-
npeTauielo opuriHany Ta Hagae TEeKCTy opuriHany HOBWA BMMIP, BBOAUTb MOrO B iHLY
CUCTEMY KYNbTYPHUX LIHHOCTeR. Bxxe npn MoaentoBaHHi TEKCTY nepeknagy nepeknagad
BMCTYNae SK iHTepnpeTaTop KOHLUenTyanbHOo! iHpopmadii Ta nporpamu, sika Big camoro
noyaTky 3aknageHa B OCHOBY TekcTy. LLlo X cTocyeTbcsa camoro nepeknagy, TO BiH He
MOXe L& BBaXXaTUCA 3aBepLUEHNM, KOMW BXe TEeKCT HanucaHwui. BrnacHe, cam TekCT He
noBuHEH BYTK KiHLEBOK MeTOK poboTu nepeknagavya. lNepeknag nuwe Togi crae edek-
TUBHMM B CYCMiMNbCTBI, KON NOro YnTaloTb. BiH cTae cy®’eKTMBHUM BTINEHHSM OO’€KTUB-
HOro MaTepiany: YiTay noynHae unTaTn nepeknaj i Bigpasy BUHUKAE TPeTHA KOHLenuis
TBOpY. lNepwum cTyneHem 6Gyrno CNpUMHATTS aBTOPOM pearnbHOI LiNCHOCTI, APpYrumM —
CMPUHATTS Nnepeknagavem opuriHany, a TpeTiM — CIPUAHATTA YutademM nepexknagy. Ans
nepeknagaya BUXiZHOK TOYKOK Mae ByTV He caM opwriHar, a MoBigOMIEHHS, SIKe B HbO-
My MICTUTBCSl, @ OTXKe, HEe TEKCT Mae CTaTu METO Nnepeknagada, a 3MicT, KU Hece B
cobi TekcT aAns yutaya. Yvtaud Bigirpae BanuBy porib B NpoLeci nepeknaay. | Tomy nepe-
Krnajad NoBMHEH paxyBaTuCs i3 ManbyTHIM yuTadem, Onsi IKoro BiH nepeknajae, 3 Moro
KyNbTYPHUM CBITOM Ta peuenLieto.

MeTa nepeknagaubkoi poboTn penpoaykTMBHa - 36epeXeHHs!, PO3yMiHHS Ta nepe-
Jada TEeKCTy opuriHany, NpoTe, B XXOAHOMY pasi He CTBOPEHHSI HOBOro TBOPY, SKUA HE Ma€e
nonepegHunka. OauH MOBMEHHEBUIA MaTepian 3aMiHIOETLCS iHLLWMM, a OTXKe, | BCi MUCTELb-
ki 3acobu. MNepeknag He Moxe Oyt nogibHMm Jo opuriHany, ane BiH Mae MaTu OOHAaKo-
BMI BNMMB Ha YuTada. MNepeknagay He NoBUHEH 36epiratn popmanbHi 06pncK TEKCTY,
arne MOro 3Ha4YeHHs1 Ta eCTETUYHY LLiHHICTb, i 34iINCHUTU Lie TMK 3acobamu, SiKi 3MOXKYTb
HabnM3NTK AaHy LiHHICTb NOro YnMTayvesi.

HopGepT NodmaH BBaxae, L0 Npy Nepeknagi XygoXHix TEKCTIB nepeknagady nosu-
HEeH MpuainaTW yBary MOTUBALil aBTopa Yy BXMBaHHI MeTacop B TEKCTi opuriHany. BiH
Ha3nBa€ TaKOX MPUYMHU BMKOPUCTAHHS aBTOPOM MeTadop B TEKCTi Ta 3aBOaHHS nepe-
Knagada npw ix nepeknagi. Cepen npuuunH H. FodmMaH Ha3mMBae HaCTYMHi:

- CrunictnyHa HeobXxigHiCTb/ "MOBHOEKOHOMIYHI" NpuumHW. Mepeknagad B gaHo-
My BUMaJKy He 3000B’A3aHWI BiJHAXOAMTH Bi4NOBIAHOCTI.

- ABTOp HamaraeTbcs HAabNU3NUTK YnTada Yepes metacpopy 40 Tak 3BaHOI "MeTa-
pedonekcii" (3a 4ONOMOrol cemMaHTUYHNX B3aEMO3B’sI3KiB Ta aHanorin). B usoMy Bunagky
nepeknagay NoBWHEH MepeayciM KOMMeHcyBaTh pPo3DiKHOCTI peuenuii B enoxy CTBO-
PEHHSA OpUriHANbLHOIO TEKCTY Ta Nepeknagy.

- loionekT sk xapaktepuctvka ainoBoi ocobu B TekcTi. Nepeknagady MNoBUHEH
000B’sI3KOBO  OTpUMYyBaTUCA MeTadopuku aBTopa, o6 30epertv "MOBMEHHEBY YHi-
KanbHiCTb".
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- B axocTi eMouinHOro BMCroBnioBaHHS. AKLLIO B LibOMY BUNaaKy nepeknagayv He
Oyne BukopuctoByBaTu MeTadopy, Le byae o3HadaTu "BTpaTy eMoLUiHuX LiHHOoCcTen". [7,
c. 57-58]

MeTacbopa OaBHO BXe posrnsganacs, nepll 3a Bce, SK ecTeTnyHa npobnema
nitepatypHoro nepeknagy, ocobnmeo NoeTu4Horo. TpagauLinHO B NOETUYHNX Nepeknagax
MeTaopn KOMEHTYBaNMCS Y1 OnucyBanucs, abo 3amiHlBanNuCcs NOPIBHAHHAM, Big 4YOro
TEKCT BTpayaB. Ha CborogHilLHiv AeHb 3aBAaHHs Nepeknagaya nonsrae Bxe y 3d6epexeH-
Hi B3aemogii dopmMum Ta 3MiCTy MmeTad)opu B TEKCTI, 8 CamMe B CUHTAKCUYHNX, CEMaHTUYHNX
Ta nparMaTu4HUX npasunax MoBu, AKi "BOHa cama BCTaHOBWMA HA MOMEHT CBOMO BUHUK-
HeHHA." [9, ¢.194] PainmoHg BaH aeH Bpok BCTaHOBIOE NEBHY iepapxito NepeknagaHHs,
3a SKOKW iHAMBIQyanbHO-aBTOPChbKi MeTadopy nerwie niggalTbCa nepeknagy, Hik
3aranbHi, a Ti, B CBOI Yepry, nerie nepeknactu, Hix "mepTsi" metacpopu. [8, c.254] [na
lodpmaHHa iCHye Tpu TUMNKM ekBiBaNeHTHOCTI nepeknagy MeTadop: a) CUHTaKCu4Ha i
nparmatuyHa BigMOBIAHICTE MK obpasamum B TekCTi opuriHany Ta nepeknagi. (1:1
ineanbHWin TMN); 6) BTpaTa obpasy, - Ans AaHOro TUMY iCHYE Kiflbka NPUYKMH: NiTepaTypHUI
CMaK, HE3BUYHICTb MeTadhopu, HE3HaHHSA 3HaYeHHs Ta PyHKLUil MeTadpopu, B pesynbTari
Manoi dinonoriyHoi cknagosoi, Ta Yepe3 pumy. (1:0) B) pigkicHMA BUNagoK, KonNu ogHa
meTacopa moxxe maTu baraTo BignosigHukis. (1: 6araTo BignosigHukiB) [5, c. 80-82].

LLlogo cnocobie nepeknagy, To, 3anexHo Big "dyHKuii MmeTadopu B TEKCTI, Big CTU-
niCTMYHMX MipKyBaHb, Big TMMIB TEKCTiB Ta Big 3agad nepeknagy, KpictiHa LeddHep
BUAOINSE HaAcTynHi: 1) gocniBHMM nepeknag; 2) 3amilleHHs meTtadopoto i3 nogibHUM
3Ha4eHHsAM 4m acouiauieto; 3) napadpas [11, ¢.282].

MeTep Hblomapk BBaXxae, LLO KOXEH i3 M'ATK TUNIB MeTadop, SKi BiH BUAINSAE, Mae
BracHi cneundiyHi npobnemu B nepeknagi, Tomy ixX Crig po3rnsagaty KoXeH okpemo. Jln-
We Ans 3aranbHOBXMBaHWX MeTadop BiH NPOMOHYeE CiM crnocobiB nepeknagy: 1) BiaTeo-
PEHHs nofibHoro obpasy; 2) 3amillieHHa obpa3y B opuriHaribHOMY TeKCTi 0bpa3om, 3BUY-
HUM ONst MOBW nepeknaay; 3) NnepeTBopeHHs1 MeTacbopy B NOPIBHSAHHS; 4) NepeTBOPEHHS
MeTacopy B MOPIBHAHHSA MIOC TIYMAYEHHS 3HAYeHHs; 5) TnymayeHHs 3HavyeHHsA 3a
AO0MOMOro HeMeTadhopMYHOro onucy; 6) BunydYeHHs meTadopu (Nne B TEKCTax, SKi He
MatoTb EKCNPECKBHOTO YM aBTOPCHLKOro 3abapBrieHHs); 7) BXMBaHHA nogibHoi meTadopu
i3 CMMCNOBUM JOMNOBHEHHAM (Ans nigcuneHHsa obpaay) [10].

T. A. KazakoBa npornoHye HacTynHi npasuna "nepetBopeHHs" meTtadopu: 1) nos-
HWIA Nnepeknag, KU1 crif 3acToCcoBYBaTH Y BUNaAKy, AKLLO B MOBI opuriHani Ta nepeknagi
cniBnagaTb SK MpaBuna Cnony4yBaHOCTI, TaK i TpaguLii BUPaXKEHHS eMOLIIHO-OLLiHIO-
BanbHOI iHpopmaLii, BXWUTOI B daHin MeTadopi; 2) foaaBaHHS/ONyLLEHHS BUKOPUCTOBY-
€TbCA Yy BMMAgKax, SKWO CTyMiHb NOAIBHOCTI B MOBI OpuriHany Ta nepeknagy pis3Hun;
3) 3amiHa 3aCTOCOBYETLCH Y BUMAAKax NEKCMYHOI UM acoLiaTUBHOI HEBIAMOBIGHOCTI MK
eremeHTamn Mmetadopu B opuriHani Ta nepeknagi; 4) CTPYKTypHe nepeTBOpPEHHs 3acTo-
COBYETLCH NPU Pi3HUX TPaaWLISaX rpamaTU4HOro odopMreHHs MeTtadhopy B opuriHani Ta
nepeknagi; 5) tpaguuiviHa BiAMOBIOHICTE BXWMBAETbCA MO BiOHOLWEHHID A0 MeTadop
donbknopHoro, 6ibniMHOro, aHTMYHOrO NMOXOMKEHHS, KON B MOBax OpuriHany Ta nepe-
Knagy iCHylTb pisHi cnocobu BUpakeHHs1 MeTadopuyHOI noAidHocTi; 6) napanenbHe
iMEHYBaHHS MeTadpOpM4HOI OCHOBW Criig, BUKOPUCTOBYBaTW MpW Mnepeknagi TEeKCTiB, Lo
nobyaoBaHi Ha NOLWMPeHin MeTadopi, AKWO NOTpibHa 3amiHa YK CTPYKTYpHE NepeTBo-
PEeHHS BUXiaHOI MeTadopu, ane BuXigHui obpas HeobxigHo 36epertu [3, c. 245-246]. Mpwn
noganbLoMy OeTanbHOMYy po3rnsgi ykpaiHOMOBHMX Mepeknagis Jleceto YkpaiHkoo
HiMeLibkoMOoBHUX noesin . erHe i3 30ipkn "KHura niceHb" "Lyrisches Intermezzo" 6ygemo
JOoTpumyBaTuCs knacudikauii cnocobiB nepeknagy metadopu, siki 3anpornoHoBaHi 1.
Hetomapkom 1a T. A. Kasakosoto.

1) Bxe B nepLuin xe noesii LUKy M1 CrocTepiraemo 3pa3ok BUKOPUCTaHHS MOB-
HOro nepeknagy HiMeLbKOMOBHOI MeTahopn YKpalHCLKOK, OCKINbKA B JaHOMY BUMNaOKy
crnienagatoTb crnocodbu i Tpaguuii BUpaXKeHHs eMOLNHO-OLiHIoBarnbHOI iHopMauii Ta
npasuna cnonyyyeaHocTi: Da ist in meinem Herzen Die Liebe aufgegangen. [6, 01] —
ToOi y cepOeHbKy MOiM MPOKUHYII0Ch KoxaHHS. [2, ¢. 133] Mpuknagu NoBHOro nepeknagy
MOXHa MPOCTEXUTK i B HacTynHux noesisx: Und nur die Lippen, die sind rot; Bald aber
kiisst sie bleich der Tod. [6, 05] - Cmepmb nouinyHok CBiA Hamoxums 6nigui... [2, . 133]

2) HckpaBuii npuknag gofasaHHSA/oNyLeHHs, cnoctepiraetbes B X noesii
umkny. Lle cnocid nepeknagy metadhopy BUKOPUCTOBYETLCS, SKLLO CTYMiHb NOQiOHOCTI B
MO Ta MI1 pi3Hui, i noTpibHa abo ekcnmikauid 3micTy (LWNSXOM OOAABaHHS), Yu
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iMnnikauis 3micty BuxigHoro TekcTy (onyweHHsi): Die Veilchen kichern und kosen, Und
schaun nach den Sternen empor; Heimlich erzdhlen die Rosen Sich duftende Mérchen
ins_Ohr. [6, 09] - Cwmitombca cbianoyku eoxi, ensdsme 8 Hebeca Ha 3ipKu, i mMuxo
WwernoYvymacs poxi, 3anawiHii Kaxxymb kasku [2, . 134].

3) B noesii "CniBaB conosenko, i nuna ugina ..." Jlecsa YkpaiHka npu nepeknagi
36eperna HiMeLbKOMOBHY MeTadopy arne nigcvununa ii obpas 3a JONOMOroto CMUCIIOBOrO
AonoBHeHHs1: Die Sonne lachte mit freundlicher Lust [6, 25] — Bcwmixanocsi coHuUe, cKpisb
padicmp byna. 2, c. 138]

4) B ujin xe noesii MOXHa 3yCTpIiTK Lle 0aMH crnocid nepeknagy metadopn —
nepeknag 3a Aonomoror iHWoi (nogibHoi, 6nmnsbkoi 3a 3HaveHHaM) meTacopu: Die
Sonne griite verdrossenen Blicks [6, 25] — | coHsiyHUl MpoMiHb mak npukpo bauwas. [2,
c. 138] OueBmgHO, Mepeknagad TakMM YMHOM crpofyBarna BXWUTU 3aco0M TBOPEHHS
XyAOXHBOro 0Opasy opuriHanbsHOro TBOpPY B MOBI Mepekrnaay.

5) B nepeknagi noesii "lMoku Ha YyxuHi 9 goBro 6rnykas ..." ykpaiHCbKa noeTteca
BMKOPVICTOBYE MPUIOM 3aMilLleHHs1 0Opa3sy B MOBI OpuriHany 3BM4H1UM obpasom Ansi MoBw
nepeknagy: Noch schwebt mir vor ihr_siiBes Bild [6, 29] — He ruHe 3 oyen MeHi nocTatb
aveHa [2, c. 139]

6) B noesii "barato 3 3abytoro yacy ..." Jleca YkpaiHka 3acTocoBye npu ne-
peknagi TeKCTy opuriHany Takui cnocio, sik nepeknag 3a ONOMOro BnacHOi CTBOPEHOIT
meTadopu: Das Herz tat mir so weh. [6, 38] — I cepdeHbko peaniock Moe. [2, c. 140] B
opuriHanbHOMY TEKCTi MOET He BUKOPUCTOBYE MeTadhopmnyHuin 0bpas, npote J1. YkpaiHka,
O4YEeBUOHO, AN NOCUSIEHHS EMOUIMHOIO BMSMBY MOE3il Ha YKPAiHOMOBHOMO 4utaya
CTBOpIOE BriacHy meTtadopy.

7) B nepeknagax Jleci YkpaiHkn MOXHa 3yCTpiTv i Takum crocib BigTBOPEHHS
MeTadopu 9K napanenbHe iMeHyBaHHS MeTad)opu4HOI OCHOBMW. [loeTeca CTPYKTYPHO
nepeTBoOpoE BUXiOHY MeTadopy, 3bepiraoum npu LpbOMY BUXIOHWI 0Opa3 TEKCTy opu-
rinany: Es fliistern und sprechen die Blumen, Und schaun mitleidig mich an ...[6, 45] —
Ksimku posmosnstoms, wenodvyms, bnazae ix noansad cMymmHud ... [2, c. 142]

8) B HacTynHOMy npuknagi noeteca nepeknagae metagopy B iMeELbKOMOBHOMY
TEeKCTi 3a pgonomorotd nopiBHAHHS:  Aus deinen Augen schleichen sich die
Perlentrdnentrépfchen. [6, 56] — | komsimbCsi 3 ICHUX MBOIX OYEHSIM, MO8 MepIiuU, C/1b03a
3a cnbo3ow. [2, . 144]

Omxe, 5K yxe 6yno 3asHayeHo, 3abesneyyroum 0b6MiH KynbTypHO iHChopmaLlieto
MK Hapogamu nepeknageHi XyaokHi TBOPY 3AIMCHIOTb NPOLEC MDKKYNbTYPHOI KOMY-
Hikauii. XyOoxHin nepeknag nirepatypHOro TBOPY NOPOMKYETLCA OpUriHanom, a oTxe, i
ycima KIo40BMMM KOMMOHEHTaMU TEKCTY, [0 SKUX HanexuTb i Mmetadopa, i SKi cniBsig-
HOCAITBCA 3 X KyNbTYPHOI 3HaUMMICTIO. MogentoBaHHSA TEKCTY nepeknaay BiadyBaeTbcs
yepe3 CniBCTaBMNEHHSA Ta MPOTUCTABIIEHHS KIMOYOBMX KOMMOHEHTIB TEKCTY, SiKi CpuUsinm
CTBOPEHHIO TEKCTY opuriHany. 3aBaaHHsa nepeknagaya rnomnsrae Bxe y 36epexeHHi B3ae-
mMogii doopmMu Ta 3MICTy MeTadopu B TEKCTi, @ CaMe B CUHTaKCUYHUX, CEMaHTUYHUX Ta
nparMaTM4HMX NpaBunax MoBuW. Pe3ynbTaTh NpoBeAEeHOro AOCHIMKEHHS Mokasanu, Lo
npu nepeknagi xyooxHboi meTadopu B noesii Jlecs YkpaiHka B OinbLIOCTi BuNagkiB
3aCTOCOBYE BiOTBOPEHHs1 obpa3sy. Takox nepeknagad BUKOPUCTOBYE Takui Cnocid nepe-
Knagy, SK AofaBaHHA/ONYLWEeHHsl, napanenbHe iMeHyBaHHS MeTagopuyHOi OCHOBM,
CTBOPEHHS BriacHOi MeTadhopw.

[aHe pocnigpXeHHs Mae LWMPOKi NepcnekTMBN noganbLIoro AOCHipKEHHs y BCTa-
HOBIEHHI pori MeTadopu y npoLecax nepeknaay BipLoBaHWUX TEKCTIB.
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YK 811.112.2:004

CTPYKTYPHO-TUMNONOINYHI OCOBNNBOCTI CKNAOHUX HIMELIbKUX
KOMITIOTEPHUX TEPMIHIB TA IX NEPEKINAL YKPAIHCbKOIO MOBOIO

F'ypa H. M.

Y cmammi docnidxyrombCsi XxapakmepHi 03HaKu HiMEUbKUX KOMIo3umie KoMn'romep-
Hoi eanysi. OcHosHa yeaza CchoKycosaHa Ha CMpPyKMYypPHO-mMurosnoaiyHuUx ocobsueoc-
msix cknadHux mepmiHie ma ix mopgbonoeidHiti bydoei. Takox Oysio po3arnsiHymo
OCHOB8HI Wiisixu ix nepeknady ma audirieHo Halbinbw npodykmusHi rputiomu riepedadi
3Ha4yeHb KOMITHOMepHUX KOMMIO3UMmI8 yKpalHCbKOH MOBOI.

Knroyosi _crnosa: criosocknadaHHsl, cknaGHUU MeEPMIH, KOMMIo3um, Ci0eomeopya
MoOerib, CMPYKMYPHO-MUIoo2iyHi 0cobnueocmi, eksiganeHm.

B cmambe uccredyromcsi XxapakmepHble Mpu3HaKku HeMEeUKUX KOMIIO3UMmoa8 KOMIIbio-
mepHolU cghepbi. OCHOBHOE 8HUMAaHUE CQOOKYCUPOBAHO Ha CMPYKMYPHO-MUonoau-
YecKux 0COBEHHOCMSIX CIIOXHbLIX MEPMUHO8 U UX MOPGhOI02UYECKOMY CMPOEHUIO.
Takxxe bblnu paccMompeHbl OCHOBHbIE Criocobbl ux repegoda u 8bidesieHo Hauboree
npodyKmueHble npuémbl nepedayu 3Ha4vyeHul KOMIMbIOMEPHbLIX KOMIO3UMo8 Ha
YKpaUHCKUU 53bIK.

Kniroyesnbie crioga: crio80CoXeHUe, CIIOXKHbIU MepMUH, KOMIo3um, c/108006pa3yrouast
Modersib, CmpPyKmMypHO-mMuUoso2u4eckue 0CobeHHoOCMuU, aKeUBaIeHm.

The article deals with distinctive features of German composite words in information
technology. The primary focus is on structurally typological peculiarities of compound
terms as well as their morphological structure. The major ways of their translation are
considered and the most efficient modes of rendering computer compound terms into
Ukrainian are distinguished.

Key words: stem-composition, compound term, composite word, word formation
pattern, structurally typological peculiarities, equivalent.

KiHeup XX cT. — nodatok XXI| CT. XxapakTtepusyeTbCs MPUCKOPEHHSIM HayKOBO-
TEXHIYHOrO MPOrpecy, NOLUMPEHHAM iHOPMAaLNHOrO OOMIHY Ta NMOSIBOK BENMKOI KiNTbKOCTI
HOBMX TEPMIHIB B Pi3HUX ranyssax 3HaHb. Llein Tak 3BaHui "TepmiHonoriyHun Bubyx" 6yB
06yMOBMEHWUN y nepLly Yepry BMCOKMMMW AOCATHEHHSMM B COLiaribHO-EKOHOMIYHIN Ta
HayKOBO-TEXHIYHIN cdepax Ta HEOOXIOQHICTIO CTBOPEHHS HaWMeHyBaHb AN HayKOBMX
00’eKTiB Ta TeXHIYHUX BUHAXOMiB, METOAIB Ta TEXHOSOTIN, AKi 3'ABUIIUCA OCTaHHIM YacoMm.

Y HiMeubKil MOBi HaVNPOOYKTVBHILLMM CMOCOBOM CrIOBOTBOPEHHSI € CIOBOCKMa-
AanHs [6], [1]. Came ToMy HOBI CrioBa, B TOMY YUCHi 1 TEPMIHW, Y CBOIV NepeBadHin Binb-
LLIOCTi "CTBOPIOKOTLCA 3a paxyHOK YTBOPEHHS KoMnosuTie" [1, ¢. 6]. Lie NoACHIETLCS TUM,
LLIO HOBi CrNoOBa CTBOPEHi 3a AOMOMOrow 3acobiB, Ski BXXe € B MOBi Ta Hambinbw ontu-
MarbHi ons nepegadi iHopmaldii, OCKinbkM BOHU AO3BOMNSAOTb BUCOBUTU MaKCMManbHy
KINbKICTb BiJOMOCTEN y CTUCHIN Ta MICTKIM dopmi. OgHaKk cuTyalis YCKNaaHIETbCA TUM,
LLIO MOPYM i3 3aranbHOBXMBaHUMW CKNagHUMK CrioBaMu, siki 3adpikcoBaHi y CrOBHUKaX, Y
TEXHIYHIN paxoBiii NiTepaTypi € BenuKa KinbKiCTb TEPMIHIB Ta OKa3ioHarbHUX YTBOPEHSD,
SIKi CTBOPIOIOTLCS aBTOPOM Y BiANOBIQHOCTI A0 1oro 3agymy. ToMy € HaranbHa notpeba B
OoCniaXeHi MexaHiamiB CTBOPEHHSA NOXIAHMX CiB, a TaKOX B aHani3i nepeknaay ckrnagHux
TEPMIHOMOTMYHNX OAVHMLb TaKol AUHAMIYHOI ranysi sik iHdhopMauiinHa cdepa.

Ornsa ocTaHHiIX gocniakeHb i nybnikauin 3 wiei npodbnemu. OcHoBu cyyac-
HOro CrnoBOCKaAaHHsA bynu 3aknageHi y poboTax TakMx HIMELbKUX BYEHUX, SIK A. TpiMM
[8] Ta I. Maynb [9]. M. O. CtenaHoBa, |. . YepHuwosa [6] y cBOWO Yepry AocnimpKyBanu
CrNOBOTBOPYI Mogeni HimeLbkoi MoBu. CybCTaHTVMBHE CINOBOCKIIaAaHHsT HiIMELbKOI MOBM
Oyno ob’ektom pocnimkeHHs B. C. BawyHiHa [2]. OcobnmBocTamu TMNonorii crioBockna-
OaHHs B KOHTEKCTi Heororii cydacHoi Himeubkoi MoBM 3anmaBca B. A. Kapntok [3].
CyuacHi ctygii npegcraeneHi pobotamum H. . Cmonspa [4], A. . CtatkeBmua, O. O. ®PeH-
yyka [5], B IKMX aBTOpM OOCHiMKYBaNM CKnagHi TepMiHM B aBTOMOGINbHIN, EKOHOMIYHIN Ta
KOMM'IOTEPHI rany3sx. OpgHak HaBiTb y HaWbinbll FPyHTOBHUX i3 MnepepaxoBaHMX
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AocniaXeHb BiACYTHIN CTPYKTYPHO-TUMOSIONYHWUI aHani3 CKNagHUX HiMeLbKUX TEPMIHIB Y
TekcTax cdpepu iHpopMaLinHMX TEXHOMOTIN.

Takum 4YMHOM, aKTyanbHiCTb POOOTU BM3HAYAETLCA HEOOXIAHICTIO BUBYEHHS
NpoLeciB YTBOPEHHS TEPMIHIB KOMM'IOTEPHOI cdhepn, a TakoX HeJoCTaTHIM piBHEM JOCHi-
[PKEHHST KOMMO3UTIB Y HIMELbKMX TEeKCTax KOMM'KTEPHOI ranysi Ta po3pobneHocTi 3a3Ha-
YeHOoI MPOBIeEMaTVKM 3 TOYKM 30pY MOBHUX Ta Nepeknagaubkux 0COBNMBOCTEN.

MeTor poboTK € aHani3 KOMITITEPHUX TEPMIHOMOMYHMX KOMMO3UTIB Ta 3'ACy-
BaHHs1 cnocobiB nepeknany npu ix BigTBOPEHHI YKpaiHCbKOK MOBOIO

JocnipxeHHs BMKOHAHO Ha MaTepiani cknagHux TepMiHiB cchepu iHhopmaLinHux
TEXHOJOTIN, BUBpaHuX 3i cTaTel Ha dhaxoBuX IHTEPHET-carTax www.computer-aufbau.de,
www.elektronik-kompendium.de, www.apple.com.de Ta Hanidye 800 TepMmiHiB.

Buknag ocHoBHOro martepiany AOCHIMXEHHSA i3 MOBHUM OGIPYHTYBaHHSM
OTPUMaHUX HayKOBUX pe3yrbTaTiB

Y HiMeupkin TepMiHonorii iHopMauinHOi cdepn Haa3BUYAMHOIO MOLUMPEHHS
OoTpUManu cknagHi croea, siKi YTBOPIOETLCSA LUMSAXOM MOEOQHaHHSA OeKinbkoxX ocHoB: die
Speicheranbindung, der Direktzugriffsspeicher.

[do nepesar uLbOrO crnocoby CroBOTBOPY MOXHa BIiOHECTM KOMMAKTHICTb Ta
€KOHOMHICTb (pOpMM TEPMIHOMOTYHOI HOMIHALLii, @ TAKOX TOYHICTb BiOOpPaKeHHS O3HaK
TEpMiHy y BiAMNOBiAHOMY TEPMIHOMOrYHOMY MOMi Ansi NO3HAYEHHs! Pi3HMX OO’eKTiB Ail-
cHocTi. Kpim TOro, cknagHi TEpMiHM 3aBXaM KOPOTLUI, HDK CrOBOCMOMYYEHHS i LinicHO-
odpopmneHi, To6TO BiACYTHA HEODOXIOHICTb rpaMaTU4HOrO OOPMIIEHHS NEPLLOro KOM-
MOHEHTA, LUO Bifirpae AyXe BaXknmBy porib, 0COBNMBO Ha NUCHMI.

CTpykTypa cKknagHoro crioBa 3aBxau GiHapHa, 4e OCHOBHE CIoBO € oopMarnbHUM
" iHpopmaLinHuM CTpwKHEM BaraTOKOMMOHEHTHOro CKMagHOro CroBa Ta BU3HaYae rpa-
MaTU4Hi KaTeropii CKnagHoro crosa, AK-TO pid, YMCho, BiAMIHOK, a AeTepMiHaTuUB yTou-
HIOE, JOMOBHIOE, PO3LLMPIOE iHCbopMaLito, NnepedaHy OCHOBHUM CITOBOM. Y CBOIO Yepry,
AeTepmiHaTM MOXe cknagatucsa 3 ABOX Ta Binblue cniB, Ski nepeknagalTbCsa PisHNMM
YacTyHaM1 MOBW.

3anexHo Bia KiNbKOCTi KOMMNOHEHTIB, TEPMIHOSMONiYHI CMOMYyYEHHS] MOXHA NOAINUTA
Ha OBO-, TPU- Ta YOTUPMKOMMOHEHTI. Hambinbll pO3MNOBCIOMHKEHMM TUMOM CKMagHUX
KOMM'IOTEPHMX TEPMIHIB € ABOKOMMOHEHTHI TepMiHN — 78% (624 TepMiHOMOoriYHnx oam-
HUUb). Hanpuknag: die Adressierung + das System = das Adressierungssystem, die
Bewegung + der Sensor = der Bewegungssensor.

TPLOXKOMMOHEHTHI TepMiHM npefcTaBneHi 163 TepMIHONOMYHMMM  OAUHMLISMM
(20%). Hanpuknag: zwei + der Komponent + der Toner = der Zweikomponententoner, der
Sprung + vorher + die Sage = die Sprungvorhersage.

KinbKicTb YOTMPBLOKOMMOHEHTHUX CKMNagHWX TepMiHiB HeBenuka — 13 TepmiHono-
MYHMX OAMHULb, WO cKrnagae 2% Big 3aranbHOI KifTbKOCTi CKNagHUX KOMMIOTEPHUX TepMI-
HiB. Hanpuknag: breit + das Band + der Laut + der Sprecher = der Breitbandlautspreche,
der Speicher + die Karte + lesen + das Gerdt = das Speicherkartenlesegerét. Lle
NOSICHIETLCS TUM, LLIO KOMMO3WUTW, YTBOPEHi 3 Binblue TPbOX OCHOB, YCKITaAHIOTb PO3y-
MiHHSI T8 HE BUKOHYIOTb YMOBW CTUCIOCTI Ta YiTKOCTi, IKMM NMOBUHEH BiANOBIAATU TEPMIH.

MopdonoriyHmin aHani3 CknagHMX TEPMIHIB HIMELbKOI KOMM'IOTEPHOI TepMiHoMorii
nokasas, LLIO BOHW MatoTb Pi3Hi CkNnagosi YacTuHK. OCKINbKM TEPMIHONOrSE KOMM IOTEPHOI
ranysi Mae CyOGCTaHTMBHMIN XapaKTep, TO APYrM KOMMOHEHTOM HamyacTille BUCTYnae
IMEHHMK, @ Yy SIKOCTi NepLloro KOMMOHEHTY MoXe BUCTynaTu: imeHHuK (die Daten + das
Paket = das Datenpaket), npukmeTHuK (analog + die Kamera = die Analogkamera),
npucniBHuk (mehr + der Kern + der Prozessor = der Mehrkernprozessor), uncnisHuk ( Null
+ der Modem+ das Kabel = das Nullmodemkabel), npuimeHHuk (gegen + die Kapazitat =
die Gegenkapazitdt,) Ta udacTtka (nicht + proportional + die Schrift = die
Nichtproportionalschrift ).

OpHak, cnig nigkpecnuTy, Wo NpOAYKTUBHICTE Pi3HUX YaCTUH MOBM Y TBOPEHHI
TEPMiHIB-KOMNO3UTIB He ogHakoBa. HanbinbLly dyHKLiOHanbHy aKTUBHICTb MalTb OCHO-
BM iIMEHHVKIB. HalyxuBaHiLwow € mogenb S+S=S (569 tepmiHooauHuup, 71%): die Platte
+ die Oberflache = die Plattenoberflache, das Laufwerk + das Gehause = das
Laufwerkgehause.

Ana cknagHWX TEPMIHIB 3 NMPUKMETHUKOM, B SIKOCTi OMOPHOTO KOMIMOHEHTY, Xapak-
TepHa Taka cnoBoTBopya Mofenb: S+Adj=Adj, ska npeacrtaBneHa 4 KomnosuvTamu
(0,5%). Hanpwvknap: der Betrieb + bereit = betriebsbereit, das Kabel + gebunden =
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kabelgebunden. TepmiHn ui€i Mogeni BkasyloTb Ha NPeOMETHO-AKICHI XapaKTepPUCTUKN
MOHATTS.

CknagHi NPUKMETHMKN Ta [JiecrnioBa He XapakTepHi Ans KOMMTHTEPHOI TepMiHO-
cuctemun. Mogeni S+Adj=Ad] Ta Adv+V=V npegcraeneHa 4 komnoautamum (0,5%): der
Betrieb + bereit = betriebsbereit, herunter + laden = herunterladen, wieder + stellen =
wiederherstellen.

HesBaxkatoum Ha CXurbHICTb (haxoBOi TEPMIHOMOriT 4O €KOHOMII MOBHMX 3acobis,
TPUYMEHHI Ta YOTUPUYNEHHI KOMMIOTEPHI TEPMiHW, SK Byno BXe BKa3aHO, BUKOPWUCTO-
BYIOTbCSl HabaraTo piglue, HK ABOKOMMOHEHTHI. 3a3Buyaii, BOHM BMpaXaroTb Pi3HOBUA
TOrO YM HLIOro MOHATTS, CRyryloTb Ang audepeHuiadii 3Ha4eHHsT OCHOBHOMO CIoBa.
HannpoayKTUBHILLMMKW € TPUYMEHHI TepMiHU, SKi YTBOPIOIOTLCA 3a Mogenmnto S+S+S=S —
135 komnosurTiB (16,9%): die Datei + der Bank + der Schliissel = der Datenbankschldissel,
das Auto + das Telefon + das Netz = das Autotelefonnetz.

3aranbHa KinbKiCTb YOTUPUYNEHHUX KOMIMIOTEPHUX TEPMIHIB HE3HAYHa i Ckragae
13 TepmiHooamHmup (1.6%). HarnowwmpeHiwoto € imeHHukoBa mogenb: S+S+S+S=S — 9
komnosuTiB (1,1%) (der Ricken + die Projektion + das Bild + der Schirm = der
Rdckprojektionsbildschirm, der Quell + der Text + die Formatierung + die Funktion = die
Quelltextformatierungsfunktion.

MopiBHIOKYKN HIMELIbKY Ta YKPaiHCbKY MOBM, CIif 3a3Ha4MTy, LLO CrIOBOCKNaAaHHS
He € NPOoBIAHMM CMOCOBGOM CIOBOTBOPEHHSA B YKPAIHCbKI MOBI. Tak, 3okpema, CKragHi
yKpaiHCbKi IMEHHMKIN YTBOPIOKOTLCS B MPOLIECi CIIOBOTBOPEHHS | BXOASATb A0 CIIOBHUKOBOIO
3anacy MOBM, a CNOBOCKIagaHHA B YKpaiHCLKIN MOBI He € iHOuBiAyanbHO-MOBHUM 3aco-
OOM BMpaXKEHHsI PIBHOMAaHITHMX 3B’'A3KIB MK MpegmeTamn Ta siBUlamMu. [o Toro X,
MOPCONONYHUIA CKNaA, HIMELbKUX IMEHHMKOBUX KOMMO3MWTIB BiOpi3HAOTLCA Bif yKpaiH-
CbKMX BiNbLUOK pi3HOMaHITHICTI0. CaMe ToMy nepeknag HiMEeLbKUX CKNagHUX iMEHHUKIB
YacTo € HenpocTOK Mnepeknagalbkoi Npobnemoto, siky A0BOAWUTBCA BupilyBaTn 6e3
gonomorn cnosHuka. OTxe, iHTepnpeTauia Ta nepeknag KoMnosuTis noTpedye Komnmekc-
HOro Migxody: BpaxyBaHHA sIK 3HAYEHHS CITOBOTBOPYOI MOAEN, TaK i 3HAYEHHS KOHCTUTY-
€HTiB KOMMO3M1Ta, BCTAHOBIIEHHS! IXHLOrO B3aEMO3B’A3KY i3 KOHTEKCTOM, 3HAHHSI NMO3HaYy-
BaHOro npegMeTa 4um siBAWA [LiNCHOCTI, TOBTO Moro pedpepeHTa 4uM AeHoTtarta, Ta
OCMWCIEHHS penpe3eHTOBaHOI KOMMO3UTOM KOHLIENTYarbHOI CTPYKTYpPW.

Ak nepekoHNMBO JOBOAUTL BUBIpKa, B Cy4acHin HiMeLpbkin TepMiHocucTeMi iHdop-
MaLiiHOI cdpepy ekBiBaneHTHa nekcuka ckragae Bcboro 15% (155 TepmiHOOAMHWLE),
pewTa 85% (645 TepmiHOOAMHWLUbL) HanexaTb A0 Oe3eKBiBaneHTHOI, O YCKNagHoe
poboTy nepeknagava.

Ockinbku B CKMagHUX HiMELbKUX TEPMiHaX OCTaHHS YacTuMHa 3aBXAu Hece OCHOB-
He 3HaYeHHs | BU3HaYae nNpuv LbOMY rpaMaTuYHi KaTeropil CknagHoro crosa, To nepeknag
CKIagHOro CrioBa criig, MOYUHaTK 3 YTOYHEHHST 3Ha4YeHHsI OCHOBHOMO KOMMOHEHTA, CKrnago-
BWX YaCTWH, a MoTiM 3'eAHaTU BCi OTpUMaHI 3Ha4veHHs. [Npu nepeknagi cknagHux KoMm'to-
TEPHWUX TEPMIHIB 3 HIMELbKOI MOBM 3Ha4Ha yBara mae OyTu npugineHa To4HOMYy BigTBO-
PEHHIO 3MICTY TepMiHOOAMHULI, TOOTO BMOOPY CIYLUHOMO 3HAYEHHsI CIoBa 3 AEKiNbKOX
BapiaHTiB, sike Bignosigae koHTekcTy. Hanpuknaa: der Datentrdger — Hocili daHHUX, 3ana-
m’ssmosyroye cepedosulle, das Ladegerét — 3apssOHUl npucmpit, eaHmMaxHul npucmpid.

Ein Ladegerét wird zum Aufladen von Akkumulatoren verwendet.

3apsdHut npucmpid sukopucmosyemoscsi 05151 3apsOKU akymyrnsamopa [7].

MpoaHanidyBaBLwKM nepeknag OTPUMaHOi BUBIPKU CKMagHMX HIMELbKUX TEePMiHiB
iHbopMaLivHoi cchepm, Byno BMAINEHO HACTYMHI MPOAYKTMBHI CIOCOOM:

a) cKknagHWM iMeHHMKOM abo IMEeHHWKOM 3i CKMagHUM MPUKMETHUMKOM: das
Bildtelefon — eideomenegpoH, das Breitbildformat — wupokoekpaHHutli gpopmam.

0) CrnoBOCMONYyYEHHAM MPUKMETHMKA Ta IMEHHUKA. XapaKTepHOK OCOobnMBICTIO
YKPaiHCbKOI MOBM MOPIBHSHO 3 HIMELIbKOI € LLUMPOKUIA BXUTOK BIQHOCHUX MPUKMETHUKIB.
MepeBaxkHa GiNbLUICTb HIMELbKUX CKNaAHUX TEPMIHIB CTAHOBNSTb BU3HAYarnbHi cknagHi
iIMEHHMKM 3 CYOCTAHTMBHUM MEPLUMM KOMIMOHEHTOM, A€ MEPLUMIA KOMMOHEHT BU3HAYae
apyrvi. Mpy LbOMyY rpamMaTyHe 3HAYEHHST YKPAiHCLKOTO BiAHOCHOIO NMpUKMETHMKA 36ira-
€TbCA 3 IPaMaTUYHUM 3HAYEHHSIM MEPLUOrO CYOCTAHTMBHOIO KOMMOHEHTA HiMELbKOro
CKNagHoro iMeHHuka. BigHOCHWI NPUKMETHUK B YKPATHCBKI MOBI, SIK | NEPLUNA KOMIMOHEHT
CKINagHOro HiMeLbKOro iMeHHUKa, BKa3ye Ha CTaBMNeHHS 40 NpeaMeTa Ym MOHATTS i B LbOo-
My BUMNagKy MU nepeknagaemo CKragHWn TEPMIH CrOBOCTONMYYEHHSM: "IMEHHUK 3 MPUK-
MeTHukoM": der Flattersatz — gprrazosuli Habip, der Grenzwert — KpumMu4YHe 3Ha4YeHHS,
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B) ABOMa iMEHHMKaMW, OOUH 3 SIKUX Y POAOBOMY BiMiHKY. KOHCTPyKUiS 3 poaoBvM
6e3npuiMeHHNKOBUM iIMEHHUKOM € OCHOBHMM CNOCODOM nepeknagy HiMeLbKUX CKNagHUX
CniB, KOMMOHEHTM $KUX MOB'A3aHi BiOHOCMHAMM HamneXHoOCTi abo BonoAiHHa: die
Funkfrequenz - yacmoma sukopucmaHrHsi, der Gerétetreiber — Opalieep npucmporo, die
Hauptbedienoberfldche — ocHosHuli inmepdgbetic kopucmysaua, die Hardwarereparatur —
peMoHm ariapamHo20 3abe3rneqYeHHsl);

r) NPOCTUM IMEHHWNKOM, SIKUI Bi4NOBIAA€E HIMELIbKOMY CKNagHOMy TepMiHy. B usomy
BMNaaKy BUKOPUCTOBYETLCS MPUIAOM ONYLLEHHA — BiAMOBa Bif nepefadi B nepeknagi
cemMaHTM4HO Hagnuwkosux cnis: die Abtasteinrichtung — damyuk, die Ablaufverfolgung —
mpacysaHHs, das Anzeigegerat — ducrined.

[) TpaHcKkogyBaHHAM, ONs nepefadi  BiACYTHbOrO BiAMOBIAHOIO MOHATTA B MOBI
nepeknagy: der Multi-Touch — mynsmumay, die Turingmaschine — MawuHa TbropiHaa,
das Terabyte — mepabaim.

€) KanbKyBaHHAM A9 nepeaadi KoMBIHATOPHOrO Ckrafy CroBa, KONW CKNagosi
YacTHM cnoBa (Mopdemun) um pasm (rekcemn) nepeknagarTbes  BianoBigHUMU
enemeHtamu moBu nepeknagy: die Spielkonsole — izposa koHcornb, der Prozessorchip —
yin npouecopa.

€) ekcnnikawjieto, slka € Haa3BMYaNHO NPOAYKTMBHMM 3acOO0M nepeknagy Komm'to-
TEPHMX TEPMIHIB, OCKiNbKN OYpXNMBMI PO3BUTOK cdrepyn iHHOPMAaUIMHUX TEXHOMONIN He
A03Bonse 6araTbOM TepMiHaM CBOEYaCHO 3HANTK CBOI eKBIiBaneHTV 1 3aKkpinuTncs y MoBi
nepeknagy. 3a 4OMOMOroK ekcnnikauil nepegatTbCa HanyacTile TPbOX-, YOTUPLOXKOM-
MOHEHTHI TepMiHonorivHi oguHuui: das Echtzeitsteuerelement — enemesm ynpaeniHHs 6
pexumi peanbHo2o ydacy, das Handshakesignal — cueHan nidmeepdxeHHs ecmaHoe-
neHHs1 38’a3Ky, die Bildschérfeeinstellung — ycmaroeka yimkocmi 306paKeHHs.

BucHoBKku i3 uboro gocnimxeHHA Ta nepcnektuBn OTXe, HAsABHICTb BENUKOT
KiNbKOCTi ©6e3 ekBiBaneHTHWX TepMIHOOAMHWLb Liopa3y CTaBWTb Mepekrnagada nepeg
npobnemoro BUBOPY TOro 4Yum iHLWOro cnocoby ix nepegadi. Y cBow yepry BMOIp LLNsXy
3anexuTb Bif KINMbKOX NepeayMoB, sIK-TO: Bifl XapaKTepy TEKCTY; Big 3HAYMMOCTi JTEKCUKU B
KOHTEKCTI; Big XapaKTepy camoi NEKCUKN, T MiCLUSI B NNEKCUYHMX CUCTEMaX MOBM Nepekna-
4y M BUXIOHOI MOBW; Big, CaMUX MOB — iX CMIOBOTBOPYMX MOXIMBOCTEN, MNiTepaTypHOI Ta
MOBHOI Tpaauuii. Tomy nepeknag 6e3ekBiBaneHTHNX TEPMIHOMOMNYHUX OANHULL iHpopMa-
LinHOI cchepyn BUMarae rpyHTOBHMX 3HaHb Mepeknagaubkux TpaHcdopmauin Ta 6a3oBumx
NPUHLUMNIB CNOBOCKIagaHHA KOMMO3WTIB B HIMELIbKIN MOBI, a8 TakoX TBOPYOro nigxony npwu
nepepadvi baxoBoi iHhopmaLii Ha iHLLY MOBY.

OpHak, npobrnema BUBYEHHS crnieumdikn yHKLIOHYBaHHSI KOMMO3UTIB KOMM'oTep-
HOI TepMmiHOCUCTEMU He MOXe OyTu poskpuTa B Mexax ofHiei ctatTi. BoHa 3anuwae
LUMPOKI 00pii ona noganbLIOro OOCNMKEHHs, ampke TepMiHocuctema iHdopMaLinHoOl
cchepn Mae BIOKPUTUA OMHAMIYHUA XapakTep W MNOCTIMHO MOMOBHIOETLCS HOBUMM
TepMiHaMu, siki No3HavatoTb peanii cydacHoro cycninbcTaa.
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OCOBJIUBOCTI BIATBOPEHHSA KYNbTYPHO-CNELU®IYHOI
IHOOPMALLIi B TEXHIYHUX JOKYMEHTAX

Eppepa MeHgicabanb A. B.

Cmammsi micmumb 0271550 muriie KysibmypHO-CrieyugiyHoi iHgbopmauii, a makox
OCHOBHUX mpyOHOWi8, 3 IKUMU CmuKaembCsl repeknaday npu ii 6idmeopeHHi 8 mex-
HIYHUX QOKyMeHmax. 3arporoHo8aHO MaKkoX WIIsIXU iHmepHayjoHanisauji KybmypHo-
crieyuabiyHoI iHgbopmauii 8 Mpoueci mexHiyHo20 nepexnady.

Knroyosi _criosa: niHe8OKyribmypa, MexHiYHIi repeknadu, KynbmypHo-crieyudbidHa
iHgbopmauisi.

Cmambsi codepxxum 0b630p murnos KyribmypHo-crieyugbudeckoli UHghopmMayuu, a mak-
JKe OCHO8HbIX mpyOHOCMeU, C KOMOpPbIMU cCmarikugaemcsi nepegodyUK rpu ee 80Crpo-
useedeHUU 8 MeXHUYeCKUX OOKymMeHmax. Takkxe npednazaromcs nymu UHMmMepHa-
uuoHasnu3ayuu KysbmypHo-creyughuyeckol UHGghopmayuu 8 npouecce mexHU4ecKoao
rnepesgoda.

Krtouesbie criosa: IUH2BOKYIbMypa, MeXHUYECKUEe Mepesoldbl, KyrbmypHO-Crieyu-
ghuyeckas uHghopmayusi.

The article contains an overview of the kinds of culture-specific information in technical
documents as well as major difficulties in rendering it. Some ways of internationalization
of culture-specific information in technical translation are also proposed.

Key words: linguoculture, technical translations, culture-specific information.

CyyacHa nogvHa 3HaxoguTbCs Yy Kibep-TeXHIYHOMY OTOYEHHI, OCHaLLeHOMy Ges-
niv4o NPUCTPOIB, anapariB i ramkeTis, poboTa 3 akMMKn nepeabadvae BUKOHAHHS pi3HOMa-
HITHUX onepauin. Sk BiGOMO, KOXXEH MPUCTPIN CynpOBOMAXKYETLCSA CcrneLianbHNUM TEXHIYHUM
TEKCTOM-IHCTPYKLEO 3 ekcniyaTauii. HaB4anbHi NOCiOHMKK, AOBIAHMKM Ta iHLWI MaTepianm
HayKOBO-TEXHIYHOIO Xapakrepy TakoX MOXYTb MICTUTW Pi3HOro poay iHCTpykuii. Hasaran,
TEeXHIYHUI Nepeknag, sk 0cobnMBMIA BUA OiSrbHOCTI € OOHMM i3 OCHOBHUX i 3araribHONpui-
HATWX 3acobiB MiKHaLiOHaNbHOI KOMYHiKaLlii, 32 sIKOi nepeknagay ctae NocepesHUKoM B
0b6MiHi He nuLle HayKoBOIO iHbopMaLi€to, a 1 KynbTypHUM HagbaHHAM Hauin | Hapoais [4].

AKTyanbHICTb JOCHiMKEHHS 0cOBNMBOCTEN Mepeknady TEXHIYHUX TEeKCTiB 3yMOB-
fnieHa NOCTIiHMM PO3BUTKOM rany3el Hayku i TEXHiKM, 6e3nepepBHOI0 MOSIBOK TEXHIYHMX
iHHOBaUi, iHdhopMaLisa Npo ki NoTpedye WBMAKOIO i AKICHOro nepeknagy Ans ii nogans-
LLIOrO BUKOPUCTaHHS. NonepeaHi oocnimKkeHHst B ranysi TexHiYHoro nepeknagy [1; 2; 5; 6;
9; 10; 11] 3acBiguMnM BaXXNMBICTb ypaxyBaHHA KyIbTypHO-CNeundivyHnX ocobnmBocTen
npuv BiOTBOPEHHI BiAMNOBIOHWX TEKCTIB, @ TakOX BUSIBNEHHSI NPUIAHSATHMX CnocobiB iHTep-
HaujioHanisauii KynbTypHO-cneuundivHoi iHdopmalii.

MpoTArom ocTaHHIX AeCATUpIY TRyMayeHHst MOHATTS "KynbTypa" HabyBae Bce
Oinbl WMPOKOI iHTepnpeTauji. Ha 3miHy po3ymiHHSA KynbTypu siK CYKYMHOCTI marepi-
anbHWX Ta QyXOBHMX 3000YyTKIB LUMBiNi3aLii NPUALLINO po3LUMPEHe TpaKTyBaHHS LbOro Tep-
MiHy, LLLO BKIMOYAE BCi OCOBNMBOCTI ICTOPUYHMX, COLianbHUX i MCUXOSONYHNX SIBULL, HaLil.
Hanuacrtilwe My roBopumo npo nepeknag y Mexax OA4HOro KyrnbTypHOro apeany, Skui
YMOBHO MOXHa Ha3BaTW €BPOMNENCHKO-MIBHIYHOAMEPUKAHCBLKUM. Y LiIbOMY apeani naHiBHe
CTaHOBVLLE NOCiAalTb CNopiaHEeHi Mibk coboto iHAOEBPONENCHKI MOBU: aHrMiicbka, dpaH-
Lly3bKa, pociiicbKa, icnaHcbKa, iTanincebka, ykpaiHcbka, HiMeLbka, nonbcbka. Mixk niogemu,
AKi PO3MOBNATL LMW MOBaMW, iCHYIOTb iCTOTHI KynbTYpHi BIAMIHHOCTI, XO4a nNeBHi
CMiSTbHI PUCK MEHTAanNITETY i MPOCBIYYIOTL KPi3b HUX.

BipHe po3yMiHHSI TEXHIYHOIO TEKCTY, SIK HE AMBHO, 3aneXWTb Bi 3HAHHS KynbTypu
Hapoay, MOBOO SIKOro BiH CTBOPIOBABCSA, TOMY MiJ Yac Nepeknagy BaxIMBO He NvLle afaek-
BaTHO BiATBOPWUTW TEPMIHW | TEXHIYHUIA 3MICT IHCTPYKLii ab0 HaykoBO-TEXHIYHOI CTaTTi, ane i
npuaINUTN HanexHy yeary nepefadi KynbTypHOI-cneumudidHol iHdopmauii, wo 1 mu
PO3YMIEMO SIK "CyKYMHICTb MapKOBaHMX 3HaHb i ysIBNEHb HOCIIB NEBHOI €THOKYNbTYpK" [2].

KynbTypHa iH(bopmMauiss Bkntoyae peanii, KOHCTaHTUM KyrnbTypy Ta CUMBOIW.
Peanii — oamMHuUI HauioHanbHOI MOBWU, LLO NO3HaYalTb YHiKanbHi pedepeHTH, BNacTusi
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O[HiM NIHrBOKYNbTYPI, NPOTE BiACYTHI B iHWKX. Y nepeknagi icHytoTb pi3Hi cnocobu nepe-
Aadi iHopmaLii, NoB’si3aHOi 3 peaniamun: TryMayeHHs!, NPUMITKA, BUHOCKW, KOMEHTAapi;
rino-rinepoHiMiYHi, rinepo-rinoHiMiYHi, eKBOHIMIYHI 3aMiHW, TPAHCKPUNLis, TpaHchiTepauis,
KanbKyBaHHS TOLO. FAK BiAOMO, OpieHTALE Ha agpecaTta Yyxoi KyrnbTypn obymMoBreHi
nparMaTuyHi KOHUenTyarnbHi NepeTBOPEHHSA B Mepeknajax — 3amiHa peanii opuriHany
peaniammn MoBu nepeknaay [6].

CknagHa cutyauisi BUHMKaE, KOnu NepeknagaeTbCst TEXHIYHMIN TEKCT 3 IHLLOTO Kyrb-
TypHOro apeany. Y npoueci BiATBOPEHHSA TEXHIYHOrO AOKYMEHTY nepeknagay mae 6ytu
rOTOBMM OO MPUCYTHOCTI Yy BWXIQHOMY TEKCTi HauioHanbHOro 3abapBrieHHs, sike He
nigoaeTbCa OOCMNIBHOMY BiATBOPEHHIO. Tomy cnig 0OOB'A3KOBO BONOAITM "KyNbTYPHOO
KOMneTeHLie", TOBTO 3HAHHAM YyXKOI KynbTypW, a Takox iHGopmaLlieto, NoB’a3aHoto 3
KpaiHot nepliomkepena, abv BUSBUTU B TEKCTI BiAMOBIAHI KyNbTypHO-CNeumdiyvHi pucu.
OCHOBHI TpyAHOLLj, 3 AKMMK CTUKAETLCSA Nepeknagay npu BiATBOPEHHI KynbTypHO-Creum-
divHOT iHhopMaLLii B TEXHIYHNX TEKCTAX, MOXHA BU3HAYUTUN HACTYNMHUM YMHOM:

1. Cuctema oguHULb BUMIPIOBaHHS;

2. CTunicTnyHi 0cobnmBoCTi;

3. ABbpesiaTypu;

4. HaujioHanbHi cTaH4apTK | TEXHIYHI YMOBM.

HeobxigHicTb nepenadvi KynbTypHO-cneuundivHol iHgopMaLii B TEXHIYHIN JOKYMEH-
Tauji 3’'sBunacsa gyxe gaBHO, TOMy 3a TakMM TUMOM MNepeknagy 3akpinMecst TEpMiH "roka-
nizauis”. AgeksaTHe BIATBOPEHHS KynbTYpHO-CneumndivHol iHopmaLii € HeBig eEMHO0
YacCTMHOK Nokanisauii, TOOTO aganTauii NpoAyKTy i CynpOBIOHOI TEXHIMHOI OOKYMeHTaLjl
00 YMOB MPOrHo30BaHOro puHKy 36yTy. C. Mbopdepix [11] BMOKpeMItoe OBa PiBHI SoKa-
nisauii Ha piBHI TEKCTy: NOBEpPXOBY Ta rMWUOWMHHY. [Nepwnii piBeHb CTOCYETLCA MOBU 1
nepenbayae yHKUiOHanNbHY BiOMOBIQHICTL OpwriHany W nepeknagy (eksiBaneHTHUM
nepeknag) Ta agantadilo nepeknagy Ans agpecara BignosigHO 4O cKonoc-Teopii. 3rigHo
3 Ljeto Teopieto, Nepeknaa OUHIETECH 3aneXHO Bif CTYNEHS JOCArHEHHs nepeknagadyemM
NoCTaBrieHoi nepeq HUM MeTU. Y Mexax TEXHIMHOro nepeknagy creuianict HandacTiwe
3aCTOCOBYE CTpaTerito AOMeCTuKaLi, TOOTO 3MiHIOE TEKCT opwuriHany Tak, abu roro ene-
MEHTW Bignosiganv KynbTypi agpecaTa.

Y xopgj Haworo AOCNiMKEHHST MU BUAINMUAN HACTYMHI BUMOTU, SIKi MOXXHA BigHECTU
[0 NnokKanisaLlii:

- NpaBuUrbHE 3aCTOCYBaHHs MpaBuIT MOBU Nepeknaay;

- AOTPUMaHHS TEPMIHOMOTiT 3aMOBHKKa;

- NOCNIQOBHICTb Y BUKOPUCTaHHI NepeknagHux TepMiHONOMNYHUX OQNHULb;

- BiANOBIOHICTb CTUMIO 3aMOBHMKA;

- AOTPUMaHHS BKa3aHoI TepMiHomoril, abo SKWO BOHa BiACYTHS BMKOHaHHSA nepe-
Knagy BignoBiAHO A0 ranyseBux cTaHOapTiB | TepMIHOMOriT KynbTypu-peunnieHTa;

- TEXHIYHA rPaMOTHICTb;

- OOTPUMaHHS (hopMaTiB LiNiboBOi MOBW.

Mpuknagamy NoOBepXoBOI fokanisauil € aganTtauid ogvHULB YYXKOi METPUYHOI
cuUcTeMM A0 HauioHanbHOI, MofdaHHA AaT, Yacy Ta yncen B TEKCTi nepeknagy B Tin dpopmi,
O € KOHBEHLOHamnbHOK B MeXax HauioHanbHOi KynbTypu-peumnieHta. Okpemi npu-
knagw [5] noBepxoBoi fiokanisadii intocTpytoTe Tabnuui 1, 2:

Ta6bnuua 1
HauionanbHi cmaHdapmu Ansi 0OuUHUUb euMipy
OpviHuLi BUMipy B((e:rlljjl':a’ Iéa’:;a_rgz’iﬂ €BponencbKi KpaiHu
[oBxunHa AN, apa, Mung (cyxonytHa — 1609 m, MinimeTp, MeTp
MUna mopceka — 1853 m)
O6’em KyGiYHWI oM METp KyOiUHUIA
Bara YHUiS, PYHT rpam, Kinorpam
Temnepatypa dapeHrenT Llenkcin
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Tabnuus 2
HauyionanbHi cmaHdapmu 9Onsi damu i 4acy
MbiknapoaHuR CLWA HimeyuunHa ®PpaHuin
cTaHaapT
Hara Pik/micsaub/neHb — Micsiub/aeHb/pik — JeHb/micaup/pik —
12.08.1984 12.08.1984 08.12.1984
(ISO 8601)
Yac hh:mm:ss — 15.10 P.M. 15.10 Uhr 15h10
23:15:20 abo abo
(ISO 8601) 5:10 Uhr 15:10 h

Hpyrin piBeHb nokanisadii nepegbavae agantauito TeKCTy 0o crneumndiyvHoi ans
NEeBHOI KynbTypu MEHTanbHOCTI, CUCTEMMU LHHOCTEW, KOHBEHLIOHanNi3oBaHUX 3paskiB
NOBEAIHKN Y NEBHIN KOMYHIKaTUBHIN cuTyauii Towo. Hanpuknag, iHCTpYKLUIii 3 ekcnnyaradii
ANOHCBLKOK MOBO AeTarbHO ONUCYIOTb (DYHKLIOHAMBHICTL NPOAYKTY Ta CTBOPHOKOTLCS Y
BUMMSAAI KOMIKCIB, LLO AN KOpUCTyBadiB 3 HiMe4y4nHoo € HenpunycTumMum. Takum YMHOM,
noBepxoBa Nokanisauis BigbyBaeTbCa Ha MOBHOMY PiBHi W MeXye 3 nmepeknagom, a
rMubvHHa — Ha piBHI aganTauii KynbTypHUX AnddepeHrLin, Wwo nepenbadae iHWuiA cnocib
nodaHHs iHpopmauii B TekcTi [5].

CtunictTuuHe OOPMIIEHHSI TEKCTIB TAKOX € KyNbTypHO BMOTMBOBaHWM Ta Bigo-
Oparkae 0cobnMBY KapTUHY CBITY BUXIOHOT KyNbTypW, LLO BigNOBIAHMM YMHOM BUpaXKaeTb-
csi y MoBi. Lium 3yMOBMOIOTLCA A40AATKOBI TPYAHOLL B JloKanisauii, noB’si3aaHi 3 HeooXia-
HICTIO NPUCTOCYBaHHA TEKCTY nepeknagy A0 HOBUX CTaHOapTiB Ta HOPM, siki MOXYTb
NnepeHoCMTUCS 3 BUXIiAHOI NIHMBOKYNbTYPM OO LiNbOBOI BigMOBIAHO A0 TUMY AUCKYpCY, abo
HaBMnaku nNoTpebyBaTu aganTauii Ta nepeBMpakeHHs 3MICTYy opwuriHany B nepeknagi
BIAMOBIAHO OO0 HAsBHUX MOBJIEHHEBMX Tpaguuin LinboBoi MmoBu [5]. Hanpuknag, Himeub-
KOMOBHa iHCTPYKUIS 3 ekcrnyaTauii enekTpMYHOro npunaay, sk npaBuro, NOYNHAETLCS 3
NOSICHEHHS AeTanen, a NoTiM BXe HadaeTbCs iHopMauis nNpo yTunisauito Ta Hu3ka
BCTYMHWX 3ayBaXKeHb.

BBaxaeTbcs, WO uyuTayi 3gaBHa 3HanMoMi 3 geskumn abpesiaTypamu. ICHyOTb
abpeBiaTypu, WO Hanexatb MiKHApOAHWM cTaHgapTam: Hanpuknag, ES (European
Standard), SDA (Smoke Development Industry) [12]. MNpw nepeknagi 3 aHrNincuKol MOBK
nepeknagayesi cnig wykaty BiANOBIOHWKM B LiNbOBINW MOBIi, @ NOTIM BUPILLWTK, Y4 Crig
3anuwnTn opuriHan B TekcTi nepeknagy: ASTM — AMepurkaHCbKa CriflbHOTa 3 TECTYBaHHS
maTtepianis (ACTM).

HaujioHarnbHi cTaHAapTV i TEXHIYHI YMOBM Cnif, peTernbHO NepeBipATM Ha npegmeT
TOro, YN HamnexaTb BOHW MiKHapOAHOMY, Y/ HauioHanbHOMY 3aKOHOO4ABCTBY. Y OesKMX
BMNagkax nepeknagay Moxe 0oOaTu NOSICHIOBanNbHY NpUMITKY A0 nepeknagy. Hanpuk-
nag, nNpu nepeknagi pisHOMaHITHMX ByQiBHUYMX KOMMOHEHTIB komnaHis Knauf Gips AG
aoJarna npumiTKy Ha novaTky nepLUoi CTOPIHKK, sika NOBIgOMIIsANa Npo Te, WO AOKYMEHT €
nepeknagom, OINCHUM TifbKM Ha TepuTopii HiMeyumHn, Ta BignoBidae YMHHMM CTaH-
AapTtam kpainm [12].

Posrnspatoun KynbTypHO-CNeundivHi pucn TexHIYHWX [OOKYMEHTIB, Crif Takox
3BaXkaTu i Ha Te, WO eaVHMM 3acObOM MiKperioHanbHOro Ta MiXKHaLOHaNbHOro Crinky-
BaHHA B ranysi TEXHOJOrn CbOTOAHI € aHrmiicbka MOoBa, WO 3abesneyye edekTnBHy
MiKHapOAHY CMiBMpaLo B yCiX JOTUYHMX HaNpsiMax v Cnpusie YacTKOBIN AeKynbTypuaaLii
KpaiH, Hauin Ta HapopgiB Yepe3 YCYHEHHS HaLlioHanbHUX 6ap’epiB Ta CTBOPEHHS CMiMbHOI
nnaHeTapHoi KynbTypu. LLloao iHTepHaLioHanisaLii KyneTypHO-crieundidHol iHpopmalii B
TEXHIYHUX TEKCTaxX PEKOMEHA0BAHO AOTPUMYBATUCh HACTYMHNUX BUMOT:

- BUKOPUCTOBYBATU MPOCTi rpaMaTuyHi CTPYKTYpU;

- YHUKaTU BXXMBaHHSI HeYCTaneHnx CKopoyeHb, CNeHry, MOAHWX ChiB;

- nogaeaTtu Homepu TenedoHiB 3rigHO 3 MiKHaApOOAHUMK CTaHgapTamu (3 MikHa-
POAHMM KOOOM KpPaiHW Ta perionHy);

- YXKvBaTU AaTu B ycTaneHi ang kpaiHm copmi 3rigHo 3 Hopmamu 1ISO 8601;

- nogasaTu Yac 3rigHO 3 cepedHbOEBPONENCbKMM CTaHAapToM y 24-roguHHOMY
dopwmarti (UTC=Universal Time Coordinated), Hopma ISO 860;

- YKMBaTU OQUHWLL BUMIPY BIAMOBIAHO A0 yCTaneHol MeTpUYHOI cUcTeMY;
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- TPOLWOBi CymMW BKasyBaTW i3 3a3HaYeHHsM HaUiOHanbHOI BamnTW 3rigHO 3
Hopmamum ISO 4217;

- NnogaBaTtn agpecu 3rigHo 3 ycTaneHM MKHapOOHMM 3pa3KoM i3 TOYHUM 3arnoB-
HEeHHsAM BigNOBIAHMX NoniB (iM’A, opraHisavis, Bynuus, MiCTO, KpaiHa, NOLUTOBUI iHAEKC).

lMigcymoBytoun, cnif TakoX 3a3Ha4MTW, WO KynbTypHO-crieundiyHi BiaMiHHOCTI,
NpUTaMaHHi TEXHIYHUM TEKCTaM, YacTO 3YMOBSIIOIOTLCS Pi3HUMU ICTOPUYHMMU, reorpadiy-
HUMW, EKOHOMIYHUMW N iHLLUMMW NPUYMHAMWK, | TOMY He 3aBXOu MOXYTb ByTW iHTepHaLio-
HanisoBaHi. Y TakoMy BMNazakKy, nepeknagay ctae nocepeaHukoM He nuie Mk MoBamu,
are " MiX BignoBigHMMK KyrnbTypamu. TOMy OCBIYEHICTb CaMOro nepeknagada (MaeTbes
Ha yBa3i 0OOB’sI3KOBE 3HaHHS icTopii, KynbTypu, reorpadii, nobyTy Hapogy, WO TaK 4n
iHaKLLIe penpe3eHTYETbCA B TEKCTi opuriHany) KoH4e HeobXiaHa nNpu nepeknagi TEXHIYHMX
TekcTiB, abn 3pobuTN MOro MakcumanbHO afdeKBaTHMM i 3pO3yMinvM MNpeacTaBHMKaM
HLIMX KYNbTYyp.
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YOK 811.111'254

OCOBJIMBOCTI NEPEKIIALY ollIbMY "EYES WIDE SHUT"
("3 LLMPOKO 3AKPUTUMM OUYUMA") HA YKPATHCbKY MOBY
3A OOMNMOMOIolo CYBTUTPIB

Kaniwak T. T., Pageubka C. B.

Cmammio nipucesiseHo aHanizy rnepeknady pinemy "Eyes wide shut" ("3 wupoko
3aKpumumu o4uma") Ha yKpaiHcbKy mogy 3a Ooriomozor cybmumpis. [pu usomy
OKpecsieHo ocobriusocmi sukopucmarux fpu rnepeknadi mpaHcghopmauiti, a makox ix
dopeyHicmb abo HedopeyHiCmb.

Knrodoei crnioea: hinbm, cybmumpysaHHs, JfieKcudHi mpaHcghopmauii, 2pamamuyHi
mpaHcghopmauii, IEKCUKO-gpamamuyHi mpaHcghopmauii.

Cmampbs riocesiweHa aHanu3y nepesoda unbma "Eyes wide shut' ("C wupoko
3aKpbiMbIMU 2n1a3amu”) Ha YKpauHCcKul $3blk ¢ romMouwlbio cybmumpos. [pu amom
0603Ha4YeHbI 0COBEHHOCMU UCIOMbL308aHHBIX MpU rnepesode mpaHcgopmayul, a
makoke Ux yMecmHoCmb Uiu HeYMECMHOCMb.

Knrouesbie crioga: gunbm, cybmumposaHue, riekcudeckue mpaHcgopmayuu, epam-
Mamu4eckue mpaHcghopmayuu, NTeKCUKo-epaMmamuyeckue mpaHcghopmayuu.

The paper is devoted to the analysis of the translation of the movie "Eyes wide shut"
into Ukrainian by means of subtitlings. At the same time features of the transformations
used in the translation, and also their relevance or irrelevance are designated.

Key words: movie, subtitling, lexical transformations, grammatical transformations,
lexical and grammatical transformations.

OpHieto i3 OCHOBHMX CKNagoBMX KOMEPLIMHOTO Ta TBOPYOro ycnixy Oyab-sikoro
KiHOCINIbMY 32 KOPAOHOM € SIKICHUI Nepeknaz Ha iHO3eMHi MoBUW. SK Bi4OMO, B AaHMI Yac
HaMbINbL nowupeHi ABa BMAM MNepeknagy KiHodinbmiB: Oyonsk Ta nepeknag 3a
aonomoroto cyoTuTpiB. Lle gocnimpkeHHa npeacrtaensie coboo aHania iCHylunx MeTosis
Ta cnocobiB nepeknagy KiHOMINbLMIB 32 JOMOMOro CyoTUTPIB.

AKTyanbHicTb 0B6ymOBreHa 3poCTaHHSAM MoTpedu B SAKICHMX nepeknagax KiHo-
dinbmiB 3a JONMOMOroK CyGTUTPIB, @ TaKOX PO3BUTKOM cMcTeM 0Bpobku Ta AeMOHCTpaLii
BigeomaTepianis, Bce GinbLUOK KOMepLiani3aLjieto CBITOBOro kiHematorpada, B pesynb-
TaTi Yoro pi3ko 3pocna HeobXiOHICTb Nepeknagy ayaio-BisyansHux Matepianis (KiHoinb-
MiB) Ha Pi3Hi iIHO3eMHi MOBM, B TOMY YMCIIi HA YKPaiHCbKy MOBY.

B skocTi TeopeTuyHoro matepiany 6ynu BUKOPUCTaHI AOCNIIKEHHS Takux BigOMUX
niHrBicTiB Ta nepeknagavis sik B. Komicapis, A. LLeenuep, H. Xomcbkuia, A. YyxxakiH Ta iHLLi.

MeTta pocnigxXeHHs1 nonsrae y BU3HAYeHHI Ta BUBYEHHI OCHOBHUX Mepekna-
AaubKnx cTpaTerin i pileHb nNpu nepeknagi XygoxHooro dinbmy "Eyes Wide Shut" ("3
LLUMPOKO 3aKpUTUMM ouyuma"), NOCTaBMEeHUA 3HaMEHUTUM aMeEpPUKAHCBKUM PeXMcCepOoM
Crenni Kybpukom. Bubip 6yB oOymoBneHu Tum, LIO Nepeknag AaHoro dinbmy 3a
A0rnomMoroto Aybnspky 3a pilleHHAM pexxucepa 6yB 3a60pOHEHWN, | B IHO3EMHUX NpoKaTax,
B TOMY YmMChi yKpaiHCbKOMY, dinibM BUMLLIOB 3 CYOTUTPaMW.

[ns BMKOHaHHA ekBiBaneHTHOro i ageksaTHOro nepeknagy dinbmy "Eyes Wide
Shut" ("3 wuWpoko 3akpuTMMK ouMMma") Ha YKPaiHCbKy MOBY 3a AOMOMOroOK CybTMTIB,
nepeknagayeBi JOBENOCS 3aCTOCYBaTU PSAA NEKCUYHUX Ta rpamaTuyHUX TpaHcdopmalLlin.

Po3rnsaHemMo okpeMo Tpu BuaW Mepeknagaubkux TpaHcdopMalin: rpamaTuyHi,
NEKCUYHI Ta NEKCUKo-rpaMaTuyHi.

1. 'pamaTnyHi TpaHccopmadii.

a) [ocnigHul nepeknad.

Mpuriom gocniBHOro nepeknagy, NpyM AKoOMy rpamaTuyHa KOHCTPYKUiS dopasn Ha
MOBi opuriHany 3aMiHIOETbCA aHarnoriYHOK rPamMaTUYHOK KOHCTPYKLUIE Ha MOBI nepe-
Knagy, TakoX € OOCUTb nolmpeHuM npu nepeknagi kiHodineMy "Eyes Wide Shut" ("3
LLUMPOKO 3aKpUTMMKM OYMMa") Ha YKpaiHCbKy MOBY 3a OOMOMOrot cybtutpie. Bumorn go
npeseHTauii CyOTUTPIB Ha eKkpaHi MOSACHIOTb HEeobXigHICTb sikomora Binbll TOYHOrO
NMOBTOPEHHSA CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpu cppasm npu nepeknagi [8, c. 73]. Ak npaswuno,
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HYNbOBWIN Nepeknag BUKOPUCTOBYETLCH MpU nepeknai nNpocTux pedeHb. Hanpuknapg:
OpwriHan - | must see you again. NMepeknaa- 5 nosuHeH nobayumu eac 3Hosy.

lMpw ubOMy CRi BpaxoByBaTH, LLIO BUKOPUCTaHHS AOCMNIBHOMO Nepeknagy MoXnuee
TiNbKM B TOMY BUNaAKY, SKLLO Lie He npu3Bee 4O CMOTBOPEHHS CeHCy dpasu.

6) YrneHysaHHSs1 pe4eHsb.

MMpuiioM rpaMaTMYHOrO UYNeHyBaHHS PEYEHHST BUKOPUCTAHWM Mpu nepeknagi
KiHopineMy "Eyes Wide Shut" ("3 wupoko 3akputMmn ounma") Ha yKpaiHCbKy MOBY 3a
Aonomoro cyoTUTpiB BHACNIQOK CTPYKTYPHMX ocobnmeocTen cpas i BUMOr 4O NpeseH-
Taujii cy6TuTpiB Ha ekpaHi. M1 MoxemMo BUAINMTA BUA NPUIAOMY YIIEHYBaAHHSI peYeHb, B
SIKOMY OfIHE PEYEHHSI Ha aHIMINCbKIA MOBI pO30MBAETLCS HA Kiflbka peyYeHb B YKPaiHCbKIl
MoBi [3, c. 61]. Hanpuknag: OpwuriHan - | do not know, may be an hour or more, or maybe
only ten minutes. MNMepeknag - He 3Haro, moxe, 200uHy abo binbwe. A moxe 10 X8UIUH.

Cnig 3a3HauMTK, WO nNpuiiom o0'edHaHHS peyveHb, L0 3YCTPIMaETbCsl B iHLIMX
BMOAxX nepeknagy, He XapakTepHun Ans nepeknagy KiHodineMiB 3a AONOMOrow cyoTu-
TpiB, TaK SK YCKIIaOHIOE iX CTPYKTYPY i NOPYLUYE CMHXPOHHICTb 3BYYaHHS MOBW i NOSIBU
CcyOTUTPIB Ha eKpaHi.

e) NpamamuyHa 3amiHa.

pamaTn4Hi 3aMiHM YacTVH MOBW NpW Nepeknagi KIHOMINbLMy 3a JONOMOrol Cyo-
TUTPIB HE € BIAMIHHOI PMUCOI0 JaHOro BMAY Nepeknagy, NpoTe iX NPUCYTHICTb He 3anuvilae
HaM MOXIMBOCTI 3anuWNTL LIeN BuA rpamaTuyHol TpaHcdopmalii 6e3 okpemoi ysaru.
PosrnsHemo kinbka npuknagis rpaMaTuyHOI 3amiHu:

3awmiHa imeHHuUKa Ha diecrnoeo: OpwriHan - ... Whether they were real or only a
dream. Mepeknag - ... | Hegaxugo, peanbHUMU 80HU bynu ... ABO MinbKU HaCHUUCS.

3amiHa npukmMemHuka Ha Oiecsioeo: OpwuriHan - You've never been jealous,
have you? MNMepeknag - Tu HikolUu HE pe8Hy8as MeHe?

3awmina diecnoea Ha imeHHuk: OpwriHan - No, but it's lovely to meet you both.
Mepeknag - Hi ane s dyxe paduti 3ycmpidi 3 eamu oboma.

BukopuctaHHa rpamatudHMX 3amiH Npu nepeknagi KiHoQinbMIB 3a A0MOMOroro
cyoTUTpIB SK | Npy Oyab-sIkomy iHLIOMY BUAI Nepeknagy, o6yMoBneHe BigMiHHOCTSMA Y
PYHKUISX, SIKi BAKOHYHOTb OOHI i Ti )X YaCTUHM MOBM B @HIMIACHKIN | YKPaiHCbKi MoBax [6].

2. Ilekcn4Hi TpaHcdopmauii

a) Modynsuis.

Mpuiiom moaynsuii 3acTocoByeTbes Npy nepeknagi kiHodinemy "Eyes Wide Shut"
("3 WMpoKo 3aKPUTMMU o4MMa") 3 KINbKOX NPUYMH. 3 0AHOrO BGOKY, BUKOPUCTAHHSA SAHOro
npuiomy moxe OyTn BUKNMkaHe OakaHHAM nepeknagadviB 36epertn obpasHicTb, xapak-
TEepHY ONs MOBMW MepCoHaxiB B opwuriHani [4, c. 91]. MNpu ubOMY BMKOHaHHSA OOCHIBHOrO
nepeknagy He NpeacTaBnSETbCS MOXIUBMM, OCKIMbKM B LbOMY BUMAOKY MOPYLUIMTLCA
LiniCHICTb CTPYKTYPU peYeHHs Ha yKpaiHCbKi MOBIi, Oyae 3Ha4yHO 3HWXKEHa afeKBaTHICTb
nepeknagy, a OTXKe 3MEeHLUMTUCA eMOLiNHMI BMnuB Ha peuenieHTa. Hanpuknag:
OpwuriHan - Please, Bill, no games. lNMepeknagp, - [Ipowy eac, He rpukudalimecs.

B ocHoBi npuiomy moaynsuii, SKuMin BUKOPUCTOBYETLCA MepeknagadyemM B JaHOMY
npuvknagi, NeXxuvTs rpamaTvyHa 3amMiHa YacTUHU MOBM (IMEHHUWK — [iECMOBO).

3 iHWworo 60Ky, BUKOPUCTaHHA MOZynsiLii JonoMarae yHMKaTM CMUCIIOBOI HEO4HO-
3HAYHOCTI NpW Nepeknagi, ska BUHUKaE Yepes3 PisHWULIKD CTPYKTYP aHrnincbkol Ta ykpaiH-
cbkoi MoB [1, c. 45]. Hanpwuknag: OpwuriHan - When they took your coat they found the
receipt from the rent house in your pocket made out to ... you know, who. MNepeknag - o
moeao X, 8 sawoMy nanbmo 3Halwnu KeumaHujto 3a rfpokam, eunucaHy .51k eam
gidomo, Ha sawie iM'sl.

BuGip eksiBaneHTa 3aCHOBaHU Ha KOHTEKCTyanbHOMY 3HayeHHi dpasm [5, c. 61].
Ha Haw nornsg, npynoM moaynsuii BUKOPUCTaHW BUMNPaBAAHO, OCKIMbKM 3 OMMCaHUX
paHille Nofin ctae 3po3ymino, Ha koro 6yna BunmucaHa "usa KBUTaHuis".

6) KoHkpemus3auis i 2eHeparizauisi.

Mpu aHanisi nepeknagy ginemy "Eyes Wide Shut" ("3 wmpoko 3akputumm ounma')
Ha YKpaiHCbKY MOBY, MU HE BMSIBUNW XXOOHOTO BUMaAKy 3aCTOCYBaHHS OaHWUX BUAIB JEk-
CUYHUX TpaHcdopmaLin. Mn BBaxaemo, IO BIACYTHICTb AaHMX TpaHcdopmaLin Moxe
OyTn OKpemum BMMadKOM PO3MMSHYTOrO Mepekrnagy i NOSICHIETbCS HebaaHHsIM nepe-
Knajaya BWKOPUCTOBYBATWM AaHi npuiiomn. Mpu UbOMy He BUKIOYAETLCA (DaKT BUKO-
pVCTaHHA JaHuX TpaHcdopMaLii B iHLWIKMX BapiaHTax nepeknagy AaHoro KiHodginemy abo
IHLUWX KiIHOINbMIB.
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3. llekcuko-rpamaTuyHi TpaHcdopmadii.

a) AHMOHIMIYHUU nepeksao.

BukopucTaHHA aHTOHIMIYHOIrO Nepeknaay npu nepeknagi KiHoginbmis 3a 4OMNOMO-
rot0 CyGTUTPIB TAKOX € HACTIAKOM BigMIHHOCTI B CUHTAKCUYHUX CTPYKTYpaXxX aHrmincbKoil Ta
YKpaiHCbKOI MOB. Y BinbLUOCTI BUNAAKIB aHTOHIMIYHUIA Nepeknaz 3acTOCOBYETbCS Yepes3
Hecnony4yBaHOCTI HeraTMBHOI YacTKu i HeraTMBHOro npedikca [7, ¢. 165].

TakoX BUKOPUCTaHHA aHTOHIMIYHOMO nepeknagy gonomarae 3pobuTn TEKCT nepe-
knagy 6Ginbll agekBaTHMM 3 TOYKM 30pYy rpamaTuky YKpaiHCbkoi MoBW. Hanpuknapg:
OpuriHan - | can assure you that sex is the last thing on this f ... ing hypothetical woman-
patient mind. Mepeknap - 5 3anesHsA0 mebe, w0 Hi Npo sKkul cekc ...LIs Jopmosa
2inomemuyHa naujeHmka He Oymae.

6) KomneHcayjs.

OpHieto 3 ocobnmBocTelr nepeknagy KiHOMINbMIB 3a AOMOMOro CyoTUTPIB, SIK
BMAY MMCbMOBOrO XYOOXHLOro nepeknagy, € HeobXigHICTb 36epexeHHst obpasHoCTi i
€KCMNPeCMBHOCTI MOBM B Aianiorax NepcoHaxis npu nepeknagi ginibMy iHO3eMHOK MOBOIO.
Moga repoie kiHoginbMy "Eyes Wide Shut" ("3 wmpoko 3akputumm oumma") HacudeHa
CTiKUMK BUpasamu, eniretamu, metadgopamu i T.4.

Y pasi BTpatM npu nepeknagi ogHoro abo AEeKiNbKOX CTUMICTUYHMX MPUAOMIB,
BMKOPWCTaHNX B MOBi NEPCOHAaXIB, Nepeknagay MoXe KOMMEHCYBaTU X SKMMOChH iHLIMM
3acobowm [7, c. 165].

OpHak, npu nepeknagi kiHodinbmy "Eyes Wide Shut" ("3 wwmpoko 3sakputyimu
ouuma") Npuiom KomneHcauii He OyB BUKOPUCTaHWI Nepeknagadyamu Hi B OOQHOMY 3 BU-
nagkis, konu ue 6yno HeobxiaHo. [onycTUBLUM HENTpani3aLito KOHTEKCTY Npu nepeknagi
CTiKMX BUpagsiB, Nepeknagay He 3anoBHIOBAB BTPATy CTUMICTUYHOrO edekTy, BUpobne-
Horo gaHvmu Bupasamu. Hanpuknag: OpwuriHan - Do you know anyone here? - Not a
soul. Mepeknap - Tu K020-Hebydb Mym 3Haew? - 308CiM HIKO20.

Take piweHHa nepeknagada Moxe OYyTM MOACHEHO >XOPCTKUMU TEXHIYHMMU Ta
CMHTAKCUYHMMKW YMOBaMW. FAKLLO KOMMEHCYBaTU BTPAYEHWUA €MEMEHT B MEXaxX OAHOro
pEeYEHHS HEMOXIMBO, TO NEepeknagay He Mae NpaBo 3acTOCyBaTU KOMMEHCALLK0 B iHLLIOMY
peyveHHi, Tak SK BOHO SBNSIE CODOK OKpPeMy CTPYKTYpY i MOXe CTaBMTUCA OO iHLIOrO
Kagpy, HisiK He NOB'I3aHMM 3 NMOMepeaHiM.

8) Onucosuti nepeknao.

BukopucTaHHs onvucoBoro nepeknagy npu nepeknagi KiHodinsMis 3a [0NOMOror
Cy0TUTPIB BMAAIOTECA HEOOPEYHUMM, OCKIMbKU OAHUA NPUNOM iICTOTHO YCKIadHHE CUH-
TaKCUYHY CTPYKTYpPY CYOTWTpIB, LLO MPU3BOAWTL OO MOPYLUEHHS CMHXPOHHOCTI i ycknaa-
HIOE CNPUMHATTS iHGOpMaLi, Lo BIATBOPIOETLCA Ha ekpaHi [2, ¢. 59]. Mpuknagais 3acTocy-
BaHHs1 OMMCOBOrO Nepeknagy npv nepeknagi kiHoginemy "Eyes Wide Shut" ("3 wwupoko
3aKpUTMU O4MMa") BUSIBIIEHO He Oyro.

Omxe, aHani3 npoBegeHnx TpaHcopMaLii Nokasas, Lo AesKi 3 HAX € XapakTep-
HMMK came Ans nepeknagy KiHOinbMIB 3a OOMOMOrol CyeTUTPIB, Tak K iX BUKOpMC-
TaHHs1 OOrpyHTOBaHe 6e3nivyto TEXHIYHUX i NIHMBICTUYHMX acneKTiB, B TOW Yac sIK BUKO-
PUCTaHHSA iHWKX TpaHcdopMalin € HeoOr'pyHTOBaHUM i HaBiTb HEQOPEYHVMM B AaHOMY
Buai nepeknagy. OCHOBHOW Nepeknagalbko TpaHcdopmalieto npu nepeknagi KiHo-
dinbmiB 3a JONOMOroK CyOTUTPIB CNif BBaXKaTW NPUIOM MOZYMsLl.
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BIOOBPAXEHHA MPArMATUYHOIO NOTEHUIAITY MOP®ONOIN4YHUX
OCOBJIMBOCTEW HIMELIbKOMOBHOI PEKITAMW B YKPAIHCbKOMY
NEPEKNAAI

Kosopis I. C.

Cmammsi npucesidyembscsi HeobXiOHOCMI aHarizy MopagboroaidHux ocobrnusocmeli o
vac repeknady HIMEUbLKOMOBHUX PeKnaMHUX MeKcmie Ha yKpaiHCbKy mosy. [leeHi mop-
ghoroeidHi xapakmepucmuku Micmsmb y cobi npasmamuyHull rnomeHuyian 8uxiOHO20
mekcmy, wo crid epaxosyeamu rid 4Yac riepeknady peknamu 3adnsi 36epexxeHHs
KOMYHiKamueHo20 echekmy opuaiHariy.

Knroyosi crioga: mopgbonoeiyHi ocobnusocmi, peknamHUli mexkcm, repeknao, rpasma-
MuUYHUL rmiomeHujar, KOMyHikamugHUU eghekm.

Cmambs nocesiwaemcsi Heobxodumocmu aHanu3a Mopghorioaudeckux ocobeHHocmel
npu repegode HeMeUKOSI3bIYHbIX PEKITaMHbIX MEKCMOo8 Ha yKpauHCKUl s3blK. Onpede-
JIEHHbIe MOpPhOsI02UHECKUE Xapakmepucmuku codepxam 8 cebe rpasmamuyvecKull
rmomeHyuasn UcXoOHo20 meKcma, U 3mo HY>KHO y4umbieamb Mpu repesode pekiambi
01151 coxpaHeHUs1 KOMMYHUKamueHO20 achghekma opuauHarna.

Knrouesbie crioga: mopghoriocudeckue ocobeHHoCmu, peknaMHbIl mekcm, nepeesoo,
npasmamu4ecKkull nomeHuiasn, KOMMYyHUKamueHbIl aghghekm.

The article is concerned with the need to analyze the morphological features of the
translation of the German advertising texts into the Ukrainian language. Certain
morphological characteristics contain the pragmatic potential of the original text, and
should be considered by the translation of advertising to save the original
communicative effect.

Key words: morphological features, advertising text, translation, pragmatic potential,
communicative effect.

Y KOXHiA MOBI rpamaTuyHi Ta NEKCUYHI SBULLA OyXKe TiCHO MoB’si3aHi Mk coboto,
cnocib nepegadi TMX YW iHWKMX rpaMaTudHNX PopM, IXHI agekBaTHUIA Nepeknag Hepiako
3anexarb Bif CamMOro NIEeKCUYHOIO HamoBHEHHS. Are iHKOMM MEeBHi rpaMaTuyHi (3okpema
MOPCPOSIOriyHi) KOHCTPYKLIi, KaTeropili BBOOATLCS aBTOPOM TEKCTY OpuriHany 3 MeBHO
METO0, AN CTBOPEHHS 0cOONMMBOro ecpekTy NoBigOMIIEHHS, Lo, B ideani, mae Bigobpa-
aTucsa TakoxX i B TEKCTi Nnepeknagy. Y CBOild CTaTTi MM XO4EMO OCBITUTK NMpoGremy npu
nepeknagi HiMeLbKOMOBHOI peknamu came Ha MopdOroriYyHOMY PiBHi.

3HayeHHs BepOanbHOi MOBWU ANs peknamu gyxe Baxknvee. [iicHO, peknamHi
300paxeHHs 3BepTaloTb Ha cebe yBary croXvBada i BigobpaxaloTb OesiKi KIoYoBi MO-
MEHTW peknamu. Ane came 3aBadku BepbanbHUM 3HakaMm Ui KIHOYOBi MOMEHTU OOMMIC-
NIOKTECA CaMe 3a TUMU PEKNaMHUMM KOMYHIKAaTUBHUMMW iHTEHLSIMW pekramofaBus Ta
peknamHux areHTcTB. Kpim Toro, Ginblua YacTuHa peknamMHuWX 300paxeHb He 3aibHa
MOKPUTK 3MICTOBMI NPOCTIp Y uinomy [1, c. 3].

OpHa 3 rornoBHKX BUMOT O PEKNaMHOro TEKCTY € MOro LUBMAKE, NOBHE i agekBaTHe
CMPUIAHATTS agpecaToM, L0 MOB'S3aHO 3 YCBIAOMIIEHHSIM MOro LiNICHOCTI i 3B’sI3HOCTI.
TekcT peknamu MoXHa BBaXkaTu UiNICHUM Ta CUMBOIIYHO OpraHi3oBaHWM CEMaHTUYHUM
NPOCTOPOM, B SIKOMY MPOLIECU CTIPUAHATTS Ta PO3yMiHHS ©a3yloTbCs Ha 3HaKax pi3HMX
CEMIOTUYHMX CUCTEM, SIKi B3AEMOLIOTb | hOPMYHOTb CMUCMOBI B10KM B CBIZOMOCTI peLuni-
€HTiB. POpMyBaHHSI TakMX CMUCIOBMX GIOKIB JoMomarae LinicHO crnpyuimaTti nonikogo-
BUM TeKCT [3, €. 223]. [ins Takoro > 04HaKOBO NMOBHOIO CPUAHATTS PEKITaMHOrO TEKCTY SK
B opwuriHani, TaK i y nepeknagi nepeknagady HeoOXigHO peTenbHO PO3rNSAHYTM TEKCT Ha
BCIX MOBHUX PIBHSAX, @ CaMe: NEeKCUYHOMY, CUHTAKCUYHOMY, MOPdOSIoriYHOMY Ta, B OCO-
OnuBMx BuMagkax, HaBiTb Ha poHeTM4HOMY. Be3 nonepedHbOro 3MICTOBHOrO aHanisy
BWXIQHOMO TEKCTY HIKOJN HEMOXIMBO MOBHICTIO OYTV BNEBHEHNM B TOMY, LLO Came B MOBI
opuriHany cnpaensie HeobXigHWIM KOMYHIKaTMBHWIA Ta nparMaTvyHui eddekt Ha peuu-
nieHTa.
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Cknagatoum peknamMHi NoBiAOMMEHHS aBTOPY BUMKOPWUCTOBYIOTL i Ti mepeBaru, siki
Aae nigxig 3 mopdponoriyHoi Toukm 3opy. Ha aymky GaraTbOx niHrBICTIB, 30Kpema
Kunsika T. P., HaymeHka A. M. Ta Orys O. [., mopdoonorisi, nopsig, 3 CUHTAKCUCOM, € TifKOK
TaKoro po3ainy MOBO3HABCTBA, SIK rpamatuka. [lpeameTom mMopdonorii BUCTynae came
MOpPOsIoriYHa, iHaKLWe rpamaTnyHa, CTPYKTypa CrnoBa, Lo MICTUTb Mopdemu (Henoginb-
Hi 3HAuYYLLIi YaCTUHM CNoBa: KOpiHb, adpikcy, donekcii), Ha OCHOBI SIKOI FPYHTYIOTLCA M iHLLUI
CKIagoBi MOpPAONOrii: YaCTUHW MOBM 3 BNAaCTUBMMU iM criocobamum CrioBoTBopY; dhopmu
CMOBO3MIHN Ta CMocobu BUPaXKEHHSI rpamMaTUYHOro 3HaveHHs, MOpPdONOrivHI KaTeropii
rpamaTuku (pig, Yicno, BiAMIHOK, BiaMiHa, TMN gdiecrnoBa Towo) Ta iH. [2, ¢. 204]. Taki mop-
ororivHi XapakTepUCTUKN, AK NPaBUIo, HE NepeknagdaloTb, OCKINIbKM BOHU AyXKe Piako
36iraloTbCa Npy po3rnsdi pisHOTMMHMX MOB. Arne chnig 3ayBaXxuTu, LLO NeBHa camogoc-
TaTHICTb MOPAONONYHUX KaTeropi Ta iepapxivyHa nignopsakoBaHiCTb MopdheM y Mexax
MOBU (MOpdEMM, LLO CKMadarTbCs 3 OAUHULL HUXYOMO PiBHS — DOHEM, CMPAMOBaHi Ha
nobGyooBYy OOMHMLUI BMLLOIO PiBHA — CroOBa) [O3BOMSIE FOBOPUTU NPO MOPAOMOrivYHUIA
piBEHb MOBM 5IK MOBHOI AisinibHOCTi. Kpim Toro, y gesikux sunagkax Mopdonoro-crioBo-
TBIpPHi NOKa3HWKK, CTalouM BU3HAYaNbHUMKU Ans pO3yMiHHA camMol iHdbopMaLinHOI Ta eMo-
LiMHOI HAaNOBHEHOCTi OpUriHANbHOrO PEKNaMHOro TEKCTY, BUCTYNalTb OOMHULIEID nepe-
Knagy, OCKiNbKM MICTATb y €ObBi nmparmMatvyHMi noTeHuian. Hanpuknag, HiMeLbkuin
3MeHLUyBanbHO-NnecTmBuA - cydpikc  -chen. Y peknami rotenmto  "AnapTrotens" -
Winterzauberchen fiir Sparfiichschen (6ykearnbHo: 3umose 4YapisHuUmeo Ons nobume-
Jiie 3aouwjadumu) — 3MeHLLYBanbHO-NECTNMBUI CydiKC Bigirpae Kmo4oBy porb y 3abesne-
YeHHi NpPaBUSIBHOTO EMOLIMHOrO Ta IHPOPMATMBHOIMO BMAMBY Ha CrOXUBaYa-HIMLS.
Jlekcemi Winterzauber mopdema -chen Hagae Takmx emoLi, SIK: HKHICTb, NerkicTb; i nig-
CUMIOE BiQYyTTS HEMMOBIPHOCTI, Ka3koBOCTi. Po3amoBHa nekcema Sparflichs 3a gonomo-
rol0 3MEHLLYBasbHO-NECTNIMBOIO Ccydpikcy No3byBaeTbCs MMOBIPHOrO HEraTUBHOMO CMPWIA-
HATTS PELUMIEHTOM, OCKiMbK1 OOCMIBHO YKPaIHCLKOK BOHA NepeKknajaeTbCs: eKOHOMHUU
XUMPYH.

Y Takui cnocid noaidHi enemeHT MopdOrIoro-CrioBOTBIPHOI NapagurMn TBOpPSATb
oKpeMuii MopdhoNorivYHMA piBeHb Nepeknagy. Hansaxnmeiwi mopdonoriyHi xapakrepuc-
TUKW, SIKi BINMBAIOTb Ha NparMaTuKy opuriHany Ta matoTb 6yTu BigobpaxeHi B nepeknagi,
NoB’A3aHi 3:

1. BukopucTaHHAM/HaBMUCHUM YHUKaHHAM diecnis/giecniBHmx (popm.

2. BXuBaHHAM MPUKMETHUKIB.

3. BxmBaHHAM cknageHux iMeHHUKIB.

4. BukopucTaHHAM 3aiMEHHUKIB.

1. OiecnoBo — ue Baxnueiwa mopdonoriyHa o3Haka Oyab-aKoro TekcTy. BoHa
HaJae NoBIAOMITEHHIO 0COONMBOI ANHAMIYHOCTI, 3B’A3HOCTI, HaBITb YMTabenbHOCTI. 3rigHo
3 EBPOMEVICLKUM criewianicToM 3 peknamu Kadpranmpkvesum X., oyxe Henpuabnmeumm i
Mamke Hee(EKTUBHUMW € Ti PeKamHi 3arofioBKu, LLIO He MICTATb HisKux giecnis, giecrno-
Ba XX, HANPOTW, [OAAKTL XUTTH, XBUMIOBAHHS, PyXy, cunu gymkam [1, c. 16]. Oeski pekna-
MOZaBLji, HameBHO, MOAINATb AyMKY haxiBLs, OCKiNbKA GaraTo peknamHuX TEKCTIB,
0cobnuBO  3arofoBkiB, CKajaloTbCa Tinbku 3 AdiecniB. Hanpuknag: Ankommen.
Abschalten. Aufleben. — [putiwos. Po3scnabuscs. Oxue (Peknama rotento "Prokkep").
TakoX 3a3HaloTb MOLUMPEHOrO BUKOPUCTaHHA HiMeubki giecniBHi doopmu Partizip | Ta
Partizip Il, aki MOXYTb nepeknagatuca sk BignoBigHUMK AienpuKMeTHMKaMKn Ta aienpuc-
niBHMKaMW, NPUKMETHUKAMKW YX NigpsgHuMK pedeHHamn: Ermdidet. Ermattet. Erschépft.
Erfrischt. Endlich eintauchen in meinen Garten. — BmomrneHa. 3amomaHa. BucHaxeHa.
CsixeHbka. Hapewmi 3aHypurnacs y csili cad (CagoBa TexHika "lapgeHa”).

Ak B yKpaiHCbKOMY TaK i B HiMELbKOMOBHOMY MPOCTOpI iCHye 6arato peknamHmx
TEKCTIB, SIKi MICTATb AiecnoBa Haka3oBoro cnocoby:

Treffen Sie jetzt die richtige Entscheidung fir die Zukunft. — 3pobimb 3apas
npasurbHe pileHHs1 Wodo malibymHboeo (pekrnama nobyToBOi TEXHIKN).

Erleben Sie Literatur, wie Sie sie noch nie gehért haben. — 3asHaliime nimepamypu
mak, sik Bu i Hikoru doci He dynu (peknama aygiokHur).

HakaszoBuii crocib giecrnoBa Yepe3 Haka3s, MPOXaHHs, NobaXaHHs, 3aKnuK, nopaay
BMPaXKa€e CMOHyKaHHA Ao Aii. 3a 4ONOMOroo CroHyKarnbHMX peveHb B YKpaiHCbKiv Ta imne-
paTuBy Y HiMELbKiI MOBax peknaMoasLi HamaralTbCsl 3MyCUTU YnTada 3pobutun npasu-
NBHUIA KPOK — 0bpaTy HeobxiaHU ToBap Ym nocnyry. Hakasosui crnocib aiecnis BUKNukae
rocTpy HeobXxigHICTb A0 Ail, pyXy, OCKiflbKM Lie NpsiMe 3aBAaHHS Takoro crnocoby.
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3BiCHO, HEe AMBNAYUCE HA ePEKTUBHICTb BUKOPUCTaHHS Oi€CNIBHUX 3arofoBkiB, BCe
X Taku € NOLUMPEHNMM TaKOX BUNAAKW BiACYTHOCTI AIECMIB Y peKnaMHOMY NOBISOMMEHHI.
Hanpuknag, y peknamHOMY 3arofioBKy puHKY BakaHcii F.A.Z.. Samstags. Sonntags.
Immer. — B cybomy. Hedinro. 3aexdu. Taka TEHAEHLUIs1 TaKoXX NpUTamaHHa peknami Muio-
unx Ta npanbHux 3acobie: Perwoll. Pflege fiir Wohlfiihimomente. — docnieHo:"lNepgorib”,
Typboma npo MoMeHmMU 2apHO20 CaMOnoYymmsi.

Ane Taka cTpaTeris 3acHoBaHa Ha CTUCIOCTi MOBMEHHS, N030aBNeHHs 3anBUX CniB
Ma€ 3a MeTy LUBMAKO Bpa3uTU peuunieHTa, Hagae nomMy MOXIMBICTb iHKONWU AOMUCIUTH
TEKCT peKrnamMHOro NoBigoOMIeHHs. Lle Bce Takox crig BpaxoByBaTw Nig vac nepeknagy
peknamMmu, 3oKkpema 3 HiMeLbKOI Ha yKpalHCbKY MOBY.

2. MNpUKMETHMKN B peknamHi OyXe 4acTO BUKOPUCTOBYHOTBCS Y BULLOMY Ta Hau-
BMLLIOMY CTYNEHSX — Lie € HAOYHUM CBiJYEHHSIM TOTO, LLIO TOBap € HaMKpaLLMM cepes YCix
iHwux. Hanpuknag: Darmstadts infokomplettestes Magazin. — HatiiHghbopmamueHiwulti
XypHan [dapmcmadmy. llowvpeHe BUKOPUCTAHHSA BULLOMO Ta HAMBMLLOIO CTYMEHHO
iHKOMW NigKPeCoe NeBHY 0COBNMBICTL TOBapY YK nocnyri. TyT chnig 3ragatn peknaMHui
3aronoBok kpociBok ipmu "Agigac": Nur Wolken sind weicher — Tinbku xmapuHKu
M’sKiwi. TakoX Len NPUnMoM BXMBAETLCA OS19 CTBOPEHHS IPU CriB Ta HagaHHS peknami
NEBHOro CTUNICTUYHOTO 3abapBrieHHA Ta CTBOPEHHS MparMatuyHoro edekty. HaouHum
NPUKIagomM TyT MOXe BUCTYNaTV HIMELbKOMOBHA pekrnama LUaMmnyHH Ansi OCBITNEHHSI
Bonocca cepii "Sheer blonde": In jedem Blond steckt ein noch blonderes Blond. — ¥
KOXXHOMY birtomy kpuembcs we biniwud 6inud.

3. CknapgeHi iMeHHVKM — € B3ararli NoWWPEHUM SBULLEEM Y HIMELbKiA MOBI i pigko
nepeknagarTbCa YKPaiHCbKOK OOHUM iIMEHHMKOM, YacTille — CIOBOCTONy4eHHAM abo
peyeHHaM. | ue 3po3yMino, Lo CKadeHi iIMEHHMKM 3HAMLLMM CBOE BUKOPUCTAHHS i B TEKC-
Tax peknamu. Cnig Takox 3ayBaXKUTK, LLIO B HIMELbKIN pekrnamMi BOHM Ay»Ke YacTO CTaHOB-
naTb cobol aBTOPCHKi OkasioHaniamu, Wo e binblue ycknagHioe poboTy nepeknagada.
Hanpvknag, y peknami aBcTpivicbkux aBianiHii Willkommen in Ofteuropa (GocriigHo:
Jlackaso npocumo 0o Yacmoi €eponu), nig nekcemoto Ofteuropa, ska noxoguTb Bif
cknageHoro iMeHHuka Osteuropa, po3ymieTbcsi BucnosmioBaHHs "Oft aus Osten nach
Europa" (yacto (nogopoxysatu) 3i Cxogy B €Bpony). B ykpaiHCbkili MOBI Takui okasioHa-
NbHWIA CKNageHUN iMEHHUK HEMAE 3MOrun BiATBOPUTUCS ©€3 NEBHUX NEKCUKO-TPaMaTUYHMX
TpaHcdopmaLliin.

4. B peknaMHuUX TeKCTax PO3NOBCIOLKEHNM € BUKOPUCTaHHS 0COBOBKX Ta NpUCBIlA-
HWUX 3aNMEHHNKIB, LLIO NErko NOSICHIETLCA TEHAEHLIE OO NepCoHidikavii peknamu. [dyxe
BaxkaHVM 3a OyMKOK MapKeTOSOrB € BUKOPUCTaHHSA HIMELbKMX 3aiMeHHuKIB Sie i du,
BiANOBIAHO Bu i mu yKpaiHCLKOO, Ta TXHIX MOXiAHWMX, OCKINbKM CNOXMBaY KpaLle pearye Ha
3BEPHEHHS1 OCOOUCTO OO0 HLOTrO, 3ragyBaHHA camMe MOoro BriacHux npobriem, Typ6or,
notped. Hanpuknag: Unsere Energie ist Energie fiir Sie. — Hawa eHepzis — ue eHepais
O0ns Bac (anbTepHaTuBHi 3acobu eHeprii dipmn "Totan"); Wir kdmpfen fir Ihr gutes
Recht. — Mu 6opemocs 3a Bawi npasa (agsokatcbka cipma "PonaHa"); Wohnst du noch
oder lebst du schon? — Tu xusew wie Yu mu exe icHyew ? (Ikea).

Cnig TakoX BigMIiTUTK OCOBNMBE BMKOPWUCTaHHS 3anepevHux 3avMeHHukiB Kein,
nichts Ta niemand. 3BicHO, y peknaMHOMY TEKCTi NepeBaxaloTb CTBEPDKYBarbHi peyeH-
Hs. BukopucTaHHsi 3anepeyeHb CNpUNMAETbCA HeraTMBHO i y OiMbLIOCTI BMNagkiB €
HenpunycTUMmMM. FAK HIMELbKO-, TaK i YKpaiHCbKOMOBHI CMOXWBadYi Kpallle pearyloTb Ha
NiOKPECNEHHS MO3UTUBHUX O3HAK TOBApy YW MOCMYrK, aHbK 3anepeyeHHs1 HeraTMBHUX.
Ane iHoAi 3anepeyeHHs XapakTepusye NpuxoBaHWN BMMVMB Ha peuunieHTa. Ak, Hanpuk-
nag, y pekrnamHoMy 3arorioBKy Mepexi MarasuHiB ogary: Wir kennen keine Grenzen. —
Mu He 3Haemo mex.

lMparmaTnyHWI NoTeHujan MaloTh i, Ha NepLMn Nornaa, HesHadyLli MopdOonorivHi
XapaktepucTukv. Hanpuvknag, y peknamHomy racni cipmu "Volkswagen” — Das Auto —, ge
O3Ha4YeHW apTUKb das Mae ekcnpecuBHY OYHKLI, OCKISTIbKM CMMBOSi3ye OCOBNMBICTb,
HEMNOBTOPHICTb Ta BiZOMICTb aBToMObiNto. MNpobriema BiATBOPEHHS LbOro nparmMaTtuyHoro
noTeHLiany B TOMY, LLO apTuKNi Ha yKpaiHCbKy MOBY, 3a3BuMYai, He MnepeknagalTbes.
HaneBHe, came ToMy peknamofaBLi BUPILUMNK i He NepeknagaTtu CBild crioraH, Wwob He
BTPATUTU KOMYHIKaTUBHWUIA e(PeKT, eKCrpecnBHY HaBaHTaXEHICTb opuriHany.

Mepenik HMU3kN MOPKONOriYHMX 0COBNMBOCTEN PIZHOTUMHMX HIMELIbKOMOBHUX PEK-
NaMHUX TEKCTIB, L0 HECYTb NEBHUIN NparMaTUYHUI eqdoekT, 3MYyLLYE 3BepTaTu yBary Ha yCi
MOBHi XapaKTepuUCTUKW TeKCTy, 30Kpema Mopdororito, wob matu 3mory 3pobutu



dinonoriyHi Haykn. — 2017. — KHura 1

ajeksaTHWUN nepeknag Ha yKpaiHCbKy MOBY, SIKM BM BMKIMKaB Taky camy peakuilo B
YKPaiHCBbKOro peuunieHTa, sk i B iHLUOMOBHOIO CMoXuBaya TEKCT opuriHany. 3BiCHO, Yepe3
Te, WO rpaMaTuYHi KaTeropii HiMeLbKoT Ta YKpaiHCLKOI MOBM 3MICTOBHO Pi3HATLCSA, nepe-
AaTn nparmaTtuky opwuriHany 30epiraoum MoOpgOnoriyHi XxapakTepucTuki y MOBi nepe-
Knagy He moxnumeo. OTke, Npy Nnepeknazi HiIMeLbKOMOBHOI peknamu Ha yKpaiHCbKy MOBY
cnig 3sepTaTth yBary Ha MOpdOsorivHi XapakTepUCTUKL peknamMum i HamaraTmucs sikomora
TOYHiLLE BigoGpaxaT iXHin nparmaTuyHUin NoTeHUian 3acobamm yKpaiHCbKOI MOBM.
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YK 81°255.4

NEPEKNAL ®PA3EONONI3MIB HIMELIbKOI NITEPATYPHOI POMAHTUYHOI
KA3KW YKPATHCbKOIO MOBOIO

NlenyxoBa H. I.

Ha ocHosi aHanidy HimeubKux fimepamypHUX poMaHmuyHux ka3ok E. T. A. [ogpmaHa
ma B. laygha ma ix ykpaiHOMOBHUX riepeknadie po3arisiHymo OCHOBHI 03HaKu ¢hpase-
0r102i3Mi8 Ka3Kkog8020 mekcmy ma criocobu nepeknady ¢hpa3eosioziamie yKpaiHCbKO
MOB0H.

Knroyosi _crnioga: ppaseorioeiam, 03HaKu ¢bpaseonoeiamie, criocobu repekxnady,
JnimepamypHa Ka3ska.

Ha ocHoee aHanusa HeMeykux niumepamypHbIX pomMaHmudeckux ckazok 3. T. A. [og-
maHa u B.layga u ux yKpauHOsi3bi4YHbIX repesodo8 asmop paccmampusaem
OCHOBHbIE MPU3HaKU ¢hpa3eorioeusMo8 CKa3oyHO20 mekcma U criocobbi nepegoda
ppas3eos102u3Mo8 Ha YKpauHCKUL A3bIK.

Knrouyesbie crnosa: ghpaseornoausm, npusHaku ¢hpaseosioausmos, criocobbl nepeeoda,
JiumepamypHasi ckaska.

The author consideres the main characteristics of idioms of the fairytale texts and
different ways of their translation into Ukrainian on the basis of the analysis of the
German fairy-tales by W. Hauff and E.T. A. Hoffmann and their Ukrainian
translations.

Key words: idiom, characteristics of idioms, ways of translation, literary fairy-tale.

dpaseonoriamu CnpusitoTb MEHTarIbHOMY PO3KPUTTIO HAPOOHOCTI Y MOBI, OCKIfbKY,
Ak 3a3HavaB b. O.JlapiH, BOHM 3aBxgu oOnocepedkoBaHO BigobpaxatTb Nornsaun
Hapogay, CycninbHWA nag, ifeonorito CBOEI enoxm, NogibHO A0 TOro Ak “"paHKoBE CBITIO
BiooOpakaeTbes y kpanni pocn' [2, ¢. 52].

Benuka KinbkicTb TeopeTnyHUX OochimKkeHb 3 hpaseornorii BUCBITNEHa y npausx
Takmx BueHux-gocnigHukiea gk O. O.MNotebHs, L. banni, ®. ge Cocctop; 6GaraTbox
cyydacHux ykpaiHcbkux astopiB: J1. . ABkceHTbeB, M. ®. AnedipeHko, A. T. bunuus,
B. I. MaBpuck, M. T. Oemcekun, C. H. [leHnceHko, B. |. KoHoHeHko, B. I. JlaBep, O. IN. MNpo-
podeHko, J1.T. CkpunHuk, . M.YOOBMYEHKO Ta iH.; Cy4aCHWX 3apyODPKHWUX BYEHWX:
tO. 1O. AsaniaHi, H. M. AMocosa, B. J1. ApxaHrenscbkuit, B. B. BuHorpagos, B. I1. XKykos,
O. B. KyHiH, B. M. Tenis, I. |. YepHuwoea, ®. 3eiinep, B. dnenwep Ta iH. Liumn B4eHnMH
Byno npoBegeHo JocnimKeHHs hpa3eornoriamy ik OCHOBHOI oAuHWLI chpaseonoril, Noro
npvpoaun, GYHKUiOHYBaHHA (Opa3eornoriaMiB Yy MOBMEHHI, BUSBNEHHA 1X pi3HOBUAIB,
BU3HAYEHHA METOLIB AOCNIMKEHHS, HaBeAeHO KracudikaLii dpaseonoriamis TOLLO.

HesBaxaroum Ha BenuKy KinbKicTb AOCipKeHb dpa3eonoriamMis SK y ranysi niHreic-
TUKW, TakK i y ranysi nepeknago3HaBCTBa, HEBUPILLEHUMU 3anNULLATLCA PSS MUTaHb,
30Kpema, NUTaHHA nepeknagy ¢paseonoriamiB BiAHOCHO Pi3HMX TUNIB OUCKYPCY, YUM
BU3HAYaAETLCA aKTyarbHICTb HalIOro AocnimpkeHHA. MeTolo cTaTtTi € aHani3 OCHOBHMX
O3HaK (bpas3eororiamMiB, NPeAcTaBNEeHUX Y TeKCTax HIMEeUbKUX POMaHTUYHUX Ka3oK
E. T. A.TocdmaHa i B. Mayda ta gocnimkeHHss cnocobiB ix nepeknagy ykpaiHCbKOK MO-
BOIO Ha npuKiagi YKpaiHOMOBHWX MepeknafiB i nepekasiB, BUKOHAHWX Pi3HUMMU
nepekrnagadamu y pisHumn yac.

HimeLbkuin aocnigHuk Mapans Byprep Bu3Havae hpaseonoriaMmu K CTiliki CroBo-
CrONyYeHHs, SKi CknagarTbes i3 ABOX abo Ginblue cniB, WO ABNSATb CODOH CMHTAKCUY-
HY i ceMaHTU4Hy €OHICTb i BiOTBOPIOKOTECA MOBUSAMU SK oauHMua moswu [4, c. 1]. Mpu
LUbOMY BiH HaroroLlye Ha TOMYy, IO A9 BU3HAYeHHS1 CrIOBOCNONyYeHHs K dopaseono-
riaMy nOTPIOHO BMOKPEMUTM MEBHI MOro KpUTEpii/o3HakK, a came: idioMaTUYHICTb,
neKkcukanisawito/BiaTBOPIOBAHICTb Ta CTabINbHICTD.

Po3rnsiHemo okpemy KOXHY 3 LIX O3HaK.

Mg ipioMaTUYHICTIO PO3YMilOTb NEPEOCMUCIEHHS 3HAYEHHS, CEMaHTUYHY TpaHC-
dopmauiito  KOMMNOHeHTIB bpaseonoriamy. CrioBOCNOMyYEHHA € igioMOl, SKLWO cyma
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3HaYeHb MOr0 OKPEMWUX KOMMOHEHTIB HE BiAMOBIAAE 3HAYEHHIO CrOBOCMONyYeHHs [7,
c. 71]. Taki cnoBocnony4YeHHs HanbinbLL NOLWMPEHi cepen dpa3eonoriyHoro cknagy MoBu
" MOXYTb iCHyBaTV SIK Y MOBI OpuriHany, Tak i y MOBi nepeknagy, Hanpvknag, leeres Stroh
dreschen — nepenusamu i3 rmycmozo 8 rnopoxxHe, moskmu 800y & cmyrii. [poTe po3pis-
HSAKOTb TAKOX YacCTKOBI igiOMKM, 3HAYEHHS1 OKPEMUX KOMIMOHEHTIB SIKUX He € TpaHcdop-
MOBaHWM, i HeigioMaTUYHi KOHCTPYKLi (MOBHI LLTaAMMK).

HactynHum kputepiem bpaseonoriamy € 1Moro siekcukanisauisi Ta BiagTBOproBa-
HiCTb. BiaTBOpPIOBaHICTb € BaXKIIMBOKO O3HAKOK (opaseorioriamiB, TO6To dpaseonoriamm
He MPOAYKYITbCA SIK BiflbHi CUHTaArMM y NpoLEeci MOBIIEHHS, @ BiATBOPIOIOTLCS MOBLEM Y
CBOI €QHOCTI 3i CITOBHMKOBOrO cknagy moBu. dpas3eonoriamm He CTBOPIOKTLCA 32 CUH-
TaKCUYHMM 3paskoM, a BIATBOPIOKOTLCA SIK rOTOBIi MOBHI oguHuui. [ns dpaseonoriamis €
XapakTepHUM BUKOPUCTAHHSA 1X 5K OOHIET fekceMu, i K nekcema BOHW MatoTb 3HAYEHHS,
Lo noB’s3aHe i3 neBHo dopmoto. To6To MAETLCS NPO LiMICHICTL 3HAYEHHS, WO Mopo-
DKYE CNPUAHATTA opa3eororiamy MOBLEM siK OgHiel nekcemu [5, c. 24-25]. 3 uiei Toukn
30py Haa3BMYaiHO BaXXMMBUMW € 34aTHICTb Nepeknagaya BrisHaBaTu HasiBHI hpaseorno-
ri3MM y MOBMEHHI Y/ TEKCTi Ta BMiHHA aJeKkBaTHO nepedaBatv ix 3acobamun MOBU
nepeknagy 6e3 NopyLUEHHS iX NIHFBOKYbTYPOOriYHOIO 3HAYEHHS.

OcTaHHIM kpuTepiem paseonorisamiB € iX CTabiNbHICTb, CTINKICTb, WO TIiCHO
noe’d3aHa 3 ix BiaTBOptoBaHicTO. LLlo6 BucniB BigTBOpHOBaBCHA, BiH Mae OyTW CTilKuM.
Yacto cTabinbHICTb Ha3MBaloTb OCHOBHOIO O3HaKo bpaseororiamis. Y dpaseonoriami
HEMOXITMBO 3aMIHUTN OKPEMI NEKCEMM iHLUMMW NieKCeMamm, HaBiTb CUHOHIMaMK, HEMOX-
NMBO TakoX 3MiHUTK Mopsdok cniB. Hanpuknag, dopaseonorism den Stuhl vor die Tir
stellen — gidMosumu He MOxHa 3amiHnTV Ha den Sessel vor die Tiir stellen [6, c. 61].

Takvm YvHOM, B paMKax HaLIoro AOCHIMKEHHA MW BU3HAYaeEMO ppaseororiam K
cTanui BUCHIB, LLO CKINaaaeTbes i3 ABOX i BinbLue KOMMNOHEHTIB, 00’€QHaHMX Y CNOBOCMO-
NYYEHHS YN peYeHHs, WO iHoAl Mae TpaHcopMOBaHe, NEePEOCMUCIIEHE 3HAYEHHS, Xa-
paKkTepu3yeTbCs iAIOMaTUYHICTIO, BiATBOPIOBAHICTIO, CTABINBHICTIO i BUpaxae NiHrBOKyIb-
Typy NEBHOIO ETHOCY.

BinblicTb gocnigHMKIB BUAINSOTL YOTMPW OCHOBHI cnocobu nepeknaay dpaseo-
noriamie: MeToa (ppaseonoridyHoro ekBiBaneHTa, MeTond dpas3eorioriyHOro aHasnory,
AOCniBHUIA nepeknag dpaseonoriaMiB (KanbKyBaHHS), ONUMCOBUN nepeknag dpaseorio-
riamiB. Bci Li cnocobu nepeknagy BUKOPUCTOBYIOTHCS Mepeknagadamm HiIMELIbKUX POMaH-
TMyYHMX Ka3ok E. T. A. TodmaHa i B. Mayda B ykpaiHOMOBHMX nepeknagax. PosrnsHemo
KOXEH 3 LIMX CNnocobiB OKpeMo.

Metopn cdpaseonoriyHoro ekBiBaneHTa. OnTMmManbHUM Nepeknagaubkim pilleH-
HAM Mpu nepeknagi pas3eonoriamis € NOLWyK iGEHTUYHOI hpa3eonoriyHoi OanHUL 3a
3MICTOM, (OYHKLIEIO Ta CTUMICTUMHUMUW XapakTepucTrkaMmy y MOBi nepeknagy, Hanpuknag;
die Nase riimpfen — Hamopwumu Hoca, 6ymu He3zadoeoneHuMm, die Achseln zucken —
3HUsamu nneyuma, 6ymu Hepiwyqum, zwischen den Zeilen lesen — yumamu mix psidkie,
mit j-m Arm in Arm gehen — dmu 3 KuMm-H. pyKa 8 pyuj.

Mpu nepeknagi ¢paseonorisamie 3aBXaM HamaralTbCA BidllykaTW ekBiBaneHT
dpa3eonorivHoro BUpasy, OCKINbKA BUKOPUCTAHHS Takux BiAMOBIAHOCTEN [O03BONSE
HanbinbLL TOYHO NepenaTy iHLWOMOBHUI d)paseororiaMm MOBOK OpuriHany.

Posrnggatoum nNUTaHHA  CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOI eKBiBaneHTHOCTI  dopaseorio-
riamis, O. [1. PanxwtenH po3pi3Hae Taki BUAN CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOI €KBiBaNeHTHOCTI
d¢paseonoriamis:

1) cpaseonoriamy 3 NiOBULLEHO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOK EKBIBANEHTHICTIO
(dpaseonoriamu-iHTepHauioHaniamm, To6To dpaseonoriamu, 3ano3vndeHi i MOBOK Opwri-
Harny, i MOBOIO nepeknaay 3 TPeTbOoi MOBW, HarM4acTilwe, 3 rpeupkoi abo NaTMHCLKOI MOBY,
Hanpuknag: Achillesferse — Axinnecosa n’sma, Schwert des Damokles — [Jamokriie med,
Augenasstallen — "asziesi cmadni”, den Pegasus satteln/besteigen — ocidnamu [lNezaca,
babylonische Verwirrung — easurnoHceke cmogrnomeopiHHs [3, c.55]. Ak 3a3Havae
B. M. Komicapos, npv 3ano3nyeHHi ABomMa MoBaMU OAHOrO i TOro X ¢opa3eonoriaMmy Noro
3HAYEHHs MOXe 3MIHWUTUCS, | BHACMIAOK LbOro Ui hpaseonorismm MoxyTb ctatn "danb-
LWIMBMMU OpY3AMKM Nepeknagadya” — cXoxXumn 3a opmoto, ane pisHMMu 3a 3Mictom [1,
c. 182].

2) dopaseonoriamu 3 BiIHOCHO GIN3bKOK CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOIO EKBIiBareHT-
HicTio (dpaseonoriamy 3 MPOCTOPIHYHMM KOMMOHEHTOM): eine Anschaffe auftun, jmdm.
geht die Muffe, ein Kackmeier sein.

167



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

168

3) bpaseonoriamm 3 HU3LKOIO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOK EKBIBANEHTHICTHO:

- (ppaseonoriamun, 40 CKragy sIKMX BXOOATb HaLiOHanbHi BNacHi Ha3Bu Ta Ha3Bu
HauioHanbHVX peanin: das ist die reine Milchmddchenrechnung; frech wie Oskar;
rangehen wie Bliicher; da kennen Sie Buchholtzen schlecht; Hans Dampf in allen
Gassen; ein getreuer Eckart; ab nach Kassel; Hinz und Kunz; bis zum Tz.

- (ppaseonoriamu, WO MICTATb HEMPOTU3MM (KOMMOHEHTU, LLO HE 3YCTpivYalThCs
nosa Mexamu (ppaseosiorisMiB i He BXMBAKOTbLCA CAMOCTIMHO SIK niekcemu: mit jmdm.
Schindluder treiben; Schmu machen; da/dort ist Schmalhans Kiichenmeister; Zeter und
Mordio schreien [3, c. 51].

Y aHanizoBaHMx HamMu Kaskax MaloTb Micue dopaseonoriyHi eksiBaneHtu, i ix
nepeknag He BUKNMKAE TPYOHOLUIB, TaKMMW eKBiBarneHTamy € OBOKOMMOHEHTHI CTilKi
crnoBocnonyyeHHs Tuny: nicht recht bei Troste sein — 6ymu He criosHa po3ymy, den
Hunger stillen — emamysamu 2orod, die Last von den Schultern nehmen — 3namu mseap
3 nneyed, j-m die Haut abziehen — depmu wkypy 3 kozo-H., sich (D.) etw. zu Herzen
nehmen — 6pamu 6russko 0o cepus wo-H. [9, ¢. 48, 52, 70, 72, 202]. MNpun ubomMy B BinbLu
paHHIX YKPaiHOMOBHMX MNepeknagax TpannseTbCs Oinblua KinbKicTb MOBHUX OAVMHULIb
hpas3eonoriyHoro Tuny, 3 AONMOMOro SKUX BiATBOPIOKOTLCS BKa3aHi BULLE ABOKOMIMOHEHT-
Hi CTiKi cnonydeHHs, HanpuKnaga, CTiike CroBOoCMnony4YeHHs j-n aus der Fassung bringen
B yKpaiHOMOBHOMY nepekasi kasku B.[ayda "Kapnuk Hic" nepepaetbcs sk 36umu 3
naHmenuky [11, c. 47]. Ha Hawy gymKy, Takuin BapiaHT nepeknagy € 6inbll BoanMMm, Ha
BIOMIHY BiO 36eHmMeXumu Ko2o-H., agke Hece B coDi eKCrpecuBHY KOHOTAL0 3aBOsKU
BMKOPWCTAHHIO idioMn 3 TPaHCOPMOBAHWM 3HAYEHHSM, LLO BXWBAETLCS Yy MOBIEHHI
TiNbKM B TakoMy BurmsAgi. Tak camo i dopaseonoriam j-m (fast) das Herz abdriicken, 3Ha-
YEHHS SKOro y (paseorioriyHOMY CIOBHMKY BM3HAYEHO $K "3acMmydyeamu KO20-H,
3ae0asamu 607110, MpusoXXuUMuU'" B yKpaiHOMOBHOMY Nepeknagi 3By4nTtb sk "cepue mnino"
[11, c. 47]. IHWWM BUNagOK BUKOPUCTaHHS eKCnpecuBHOro Bupasy, nop.: Auch tat man ihm
unrecht, wenn man ihn geradezu faul schalt — / sx 6u xmo nodymas, wo &iH nedapb, Mo
mak camo 83518 bu 2pix Ha Oywy [11, c. 99]. Mn BBaXkaemo, L0 3 AOMOMOrOK TaKUX
BMCIIOBIB Mepeknagadam BAANoCcs MEBHUM YMHOM Habnu3uTKM opuriHanm TekcTy Ao
YKPaiHCBKOI KyrnbTypu, Tak 6u MOBWUTK, "0QOMAaLUHUTK" Ka3Ky, OCKINIbKM YKPaiHOMOBHMWI
ynTay Mae 3MOry CnpurMaTy 3BUYHI ANA HbOro, Yni3HaBaHi HAM MOBHI OAMHWLI, SKi €
YaCTUHOO NOro MiHMBOKYMNbLTYPU.

MoBHWX dpa3eonoriyHMX ekBiBarneHTiB, WO MalTb MiCLe B YKPaiHOMOBHMX nepe-
Knagax aHanisoBaHux Ka3ok, HebaraTo. HacTynHum edekTMBHUM NpUIAOMOM nepeknagy
(bpaseonoriamis BUCTYNae nowyk cpa3eonoriyHoro aHanory, To6To Takoro CTiikoro
3BOPOTY, SKMM 3a 3HAYEHHAM afeKBaTHUWN iHLLOMOBHOMY (hpa3eosioriamy, ane MoBHICTHO
abo 4acTKOBO BiAPI3HAETLCA Bi HEOrO 3a 06Pa3HOK OCHOBOIO.

Mpuknagn dpaseonoriyHnx aHaroris B YKPAiHOMOBHUX Mepeknagax Kasok
B.laydpa i E. T. A. Topmana: Ein Narr macht viele (Narren) — [Jo koeo npucmaHeuw,
makul i cam cmaHew, in tiefen Schlaf gesunken — 3mopue enubokuli coH (nep.
€. Nonosuya), nopuHyna e enubokuli coH (nep. LWanan, Xyaskosa), j-n in die Enge
treiben — 3aeHamu Ha criusbKke Ko20-H., €S j-m angetan haben— nHasodumu Ha nodel
maHy (nep. €. Nonoswu4ya), Hacurnamu Ha nodel Hedyucmy cuny (nep. Wanain, Xyaskosa)
[8,c. 179; 10, c. 103, 116].

3a BigcyTHOCTI Y MOBI nepeknagy hpa3eonoriyHnx ekBiBaneHTiB 40 pase-onoriy-
HWX OOVHULb, LLIO BXMUBAKOTLCS Y MOBI OpuriHany, Mu BBa)Kaemo MoLUyK dopa3eornoriyHnx
aHaroris HambinbLl ONTUManbHUM MepeKnagaubkMM PilLEeHHSIM, OCKINIbKM MpU LIbOMY
36epiraeTbcs CTUNICTUYHA OYHKLiA bpa3eonoriamiB, aBTOpCbKa iHTEHLIist Ta CTBOPHETLCA
MOXITMBICTb BiHANTW MiXKKYNbTypHUI B6anaHc.

IHWKM npuiioMom nepeknagy gpaseonoriyHUX OAUHULG, O BUKOPUCTOBYETLCS
nepeknagadyamn kasok B. MNayda ta E. T. A.[opmaHa, € KanbKyBaHHA. Lleii npuiom
3aCTOCOBYETLCA TOAi, KONW Npu nepeknagi ppaseonorismy HamararoTbCs BUOINUTU NOro
obpasHy OCHOBY, HaLiOHaNbHWI KONOPUT Ta peanii. KanbKkyBaHHS dpa3eornoridyHnx ogu-
HULb MOXE BMKOPWCTOBYBATMUCS TiNlbKM Y TOMY BUNAZKY, SKLLO B pe3ynbTaTi KanbKyBaHHS
CTBOPHOETLCA BUCNIB, 0OPa3HICTb SIKOrO NIErko CNpUNMAaETLCS agpecataMu nepeknagy, a
Cam BWCHIiB He CMpaBrisie Bpa)KeHHS HENPUPOAHOCTI, HEHaNEXHOCTi 4O MOBUW Nnepeknagy
[1, c.184].

Boanumu npuknagamy BMKOPUCTaHHSA LIbOTO MPUAOMY B YKPaiHOMOBHMX nepe-
Knagax adanisoBaHMX Kas3ok MW BBaxaemo Taki: das MaB unseres Herzeleids
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vollzumachen bis tber den Rand — mipy Hawux cmpaxdaHb HarnosHuUmMu swepms, Unfug
treiben — yuHUMU ycsiki Hernodobecmea, Geld wie Heu — epoweli sk rnonosu, [9, c. 195,
102, 94].

MpoTe iHKONKW NpuW KanbKyBaHHI HENPaBUIbLHO BIATBOPHETHCS 3MICT BUCIOBIHOBAH-
HS, BMCMOBMIOBAHHS 3BYYUTb HEMPUPOOHO abo BTpayaeTbCsl MOro ObpasHICTb, i Takui
nepeknag He MOXHa BBaXaTw BaanuMm, Hanpwuknag: Schritt vor Schritt — cmyniHe 3a
cmyrnHem, (NPaBUNbHO: KPOK 3a Kpokom — nep. J1.H.)... der mir tichtig unter die Arme
greifen kénnte — Bin 6u 0obpe niditiwos meHi nid pyky (-m unter die Arme greifen —
dorromoamu KoMy-H., nidmpumamu KO20-H. y CKpymHoMy cmaHosuwi), Ach, an meiner
Wiege wurde es mir nicht gesungen, daB ... Ax, Had MO€ KOMUCKOI HIXMO He crigas
MeHi, wo ... [11, c. 52, 100, 48]. B octaHHbOMY BMNagky OinbLU BOAanNMM € BUKOPUCTaHHS
onucosoro nepeknagy M. IBaHoBuM: Ax, xmo 6 mie nodymamu, wo... [9, c. 118].

3 MeTOo MOosICHEHHST PPa3e0rIoriYHOro BMCIOBY, SIKMI HE Mae€ Hi ekBiBaneHTa, Hi
aHanory y MOBi nepeknagy i KM HEMOXIMBO MEePEKIacTh 3a AONOMOrOK KarbKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYIOTb ONMUCOBUI NepeKknaga.

Llen npuiiom nepeknagy paseonioriaMmiB TakoX 4acTO BUKOPUCTOBYETBHCS B
YKpaiHOMOBHUX Nepeknagax, Hanpuknag: in Ungliick und Verderben geraten — 3azpo-
XKyesamu HewacmsimM ma 3acubenno, zu Schand' und Spott — cobi Ha 2aHbby i Ha nocmix
modsmv (nep. €. MNonosuya), Ha 2aHLby neped ycim cenom (nep. Wanan), Wind von etw.
bekommen — dosidamucsi npo wio-H., did3Hamucs npo wo-H., schlecht und recht — konu
0dobpe, a konu G ckpymHo [9, c. 92, 97; 10, c. 371].

Y nepeknagi peyenHs ...Wilm Falke hétte sich entweder wirklich dem Bdésen fiir
Gold verschrieben, oder hétte doch ein Anerbieten dazu von dem Fiirsten der Unterwelt
bekommen ykpaiHCbKOI MOBOK CMOCTEpPIraEMO BBEAEHHS nepeknagadvyem paseonoriy-
HOro BMpasy y NepLUi YaCTUHI pedeHHst i onyLLeHHs1 cTanoro Bupasy First der Unterwelt,
LLIO Ma€ eKBiBaneHT B YKPAIHCbKi MOBI — KH53b MeMps8uU, Y OPYri YaCTUHI peYEHHS, nop.
... Binbm ®@arnbk abo U cripasdi npodae dyuwy dusieosioei, abo X rnpuHaliMHi dicmas &i0
Hb020 maky riporno3uyjto [8, c. 175].

Mpn nopiBHANBHOMY aHani3i opuriHaniB TEKCTIB HIMELbKUX NiTepaTypHUX Ka3ok B.
laydpa ta E. T. A. TodpmaHa Ta ix ykpaiHOMOBHMX nepeknagis Hamu 6yno nomivyeHo, Lo
nepeknagadyaMmm BUKOPUCTOBYETLCA NMPUNOM KOMMEHCaLji B TEKCTi, Konn oaHi dpaseo-
NOriYHI OAMHWLL Y TEKCTi opuriHany 3aMmiHIOITLCA HENTPaNbHUMU MOBHUMU OOUHULIAMA Y
TeKCTi nepeknagy i HaBnaku. [py LbLOMY B TEKCT nepeknagy Moxe npuBHOCUTUCA HOBa
NiHrBOKYNbTYpONoriyHa iHdopmauia. Tak, Hanpuknag, B yKpaiHOMOBHOMY nepeknagi kas-
kn E. T. A. TodomaHa "Mantok Llaxec Ha npisBucbko LinHOGep" npu nepeknagi HenTpanbs-
Horo Bupa3sy auf ihre Weise handhaben und kurieren wollen 3’aBnsietbcs copaseonoriyHa
NiHrBOKYNbTYpeMa nepepobumu Ha ceili Kornus, ToOTo 3pobumu Wo-H. Mo-C80EMY, Ha
ceiti 1ad [12, c. 112]. CnoBo Korus B yKpaiHCbKIN MOBI MO3HAYaro LUEeBCbKY KOMoAKy, 3
AOMOMOIOH0 SIKOI LUBELb LUMB OST i iKa Y KOXKHOro LwBeLs Oyrna BnacHa i BigpisHsinacs Big
iHLLIWX 332 po3Mipamu, 3BIACK Lier CTanuin Bupas i3 TpaHCOopMoBaHUM 3HAYEHHSIM.

IHWi Npuknagu BXuBaHHA dhpa3eonoriamis B yKpaiHOMOBHMX Nepeknagax aHamniso-
BaHMX Ka30K Ha (POHi BUKOPUCTaHHSI HENTParibHUX NEKCUYHUX OAUHMWLbL B OPUTiHANbHUX
Tekctax: lUber die Kréfte arbeiten — npayrosamu do cbomoeo nomy, Endlich dberwand
seine Ungeduld die Furcht — 3pewmoro y lNemepa ysipeascsi mepneup, ... sind die
Menschen unredlich und schlecht. — r0du noncysanucs, empamunu copowm, ... wussten
sie sich vor Freude nicht zu passen — 3axmeninu 3 padouwijs, als wenn ein jaher Blitz mich
klaftertief hineinschliige in den Boden — moe epomom ripuburio meHe, [8, c. 178; 9, c. 102,
116, 123; 10, c. 372].

Ha Haw nornsag, Take po3ymMHe BUKOPUCTaHHSA CTIMKMX ppa3eornoriyHMx Bupasis B
YKPAiHOMOBHUMX Mepeknagax Ka3ok Ha MiCli HEeWTparnbHUX JTIEKCUYHMX OOUHWLUB TEKCTY
opuriHany crnpusie Kpawomy CrpUAHATTIO | PO3YMIHHIO 3MICTY Ha OCHOBI YMi3HABAHOCTI
pioHWX dpaseonoriyHnx MiHMBOKYNbTYpPeM, 30aradye TEKCT eKCnpecuvBHUMMK 3acobamu,
Hagae nomy ob6pasHOCTI.

Omxe, OCHOBHMMM MpUMOMaMK Npu nepeknagi gpaseonoriaMmiB HiMeLbKUX nitepa-
TypHux kasok B. Maydga ta E. T. A. NlocmaHa € gobip dpaseonoriyHoro eksiBaneHTa,
nowyk ¢pas3eororiYyHoro aHanory, OOCNiBHUIA nepeknag (KanbKyBaHHS) Ta OMUCOBUIA
nepeknag paseonoriamis.

MepcnekTMBy NoganbLIMX AOCHiMKeHb MU BOa4aeMO Y NOPIBHANBHOMY AOCTIMKEH-
Hi BUKOPWUCTaHHS i nepeknagy dppaseonoriamMis Ha maTtepiarni HapogHOi | aBTOPCHKOI Ka3Ku.

169



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

170

NMitepatypa

1. Komuccapos B. H. CoBpemeHHoe nepesogoBeaeHue / B. H. Komuccapos. — M. :
ETC, 2002. —424 c.

2. NapiH B.O. lMpo HapogHy dpaseonorito / b. O. JapiH // MNpaui X Pecny6ni-
KaHCbKOI AianekronoriyHoi Hapagu. — Knis, 1961. — C. 52-64.

3. PanmxwrenH AJl. ConocTaBuUTENbHbLIA aHanNmM3 HEMELKOM W pycckon dpase-
onormm / A. [. PanxwiterH. — M.: "Bbicwias wkona”, 1980. — 143 c.

4. Handbuch der Phraseologie. / Burger, Harald, Buhofer, Annelies, Sialm,
Ambros — Berlin/New York: Walter de Gruyter, 1982. — 433 S.

5. Hessky, Regina. Phraseologie: Linguistische Grundfragen und kontrastives
Modell deutsch-ungarisch. — Tubingen: Max Niemeyer Verlag, 1987. — 128 S.

6. Higi-Wydler, Melanie. Zur Ubersetzung von Idiomen: eine Beschreibung und
Klassifizierung deutscher Idiome und ihrer franzésischen Ubersetzungen. — Bern/New
York/Paris: Verlag Peter Lang, 1989. — 335 S.

7. Kigler, Hans: Literatur und Kommunikation. Ein Beitrag zur didaktischen Theorie
und methodischen Praxis / Hans Kiigler. — Stuttgart: Klett, 1971. — 365 S.

Ixepena intocTpaTMBHOro Matepiany

8. layd B. Kasku / B. Mayd. —J1.: YHiBepcym, 2002. — 192 c.

9. layd B. Kasku / B. Mayd. [3 Him. nep. M.O. IeaHos]. — K.: LLkona, 2006. — 224 c.

10.Tayd B. Kasku laydpa i Nocdmana / B. Maydp, E.T.A. TocpmaH; [nep. ykp. MOBOIO
C.I. Wanaw, KO.Bb. Xyasikos]. — PoctoB-Ha-[oHy: Opdeii: Mpod-Tpec, 2001. — 512 c.

11. Faydbp B. Kasku Binbrenbma laydda / B. MNayd: nepekas 3 Him. moBu M. XapyeHko
(ta iH.), pea. |. Tpyba. — KatepnHocnas; BigeHb: KaTtepnHocnaBcbke B1gaBHUYE TOBApUCTBO
"Crexka gogomy", 1919. — 160 c.

12.TocpmaH E. T. A. Maniok Llaxec / E. T. A. lTocpman; [nep. 3 Him. C. CakmgoHa i
€. MNMonoswn4a). — Xapkis: ®onio, 2012. — 655 c.



dinonoriyHi Haykn. — 2017. — KHura 1

YOK 81°255.2

POBOTA 3 OPUINHAIIOM XY[JOXXHbOIO TEKCTY
(CEKPETU TBOPYOI MAUCTEPHI MEPEKITAQAYA A. B. OHULLKA)

Mazyp O. B.

Y cmammi po3aansiHymo memoOuky pobomu nepeknadayva-rnpakmuka A. B. OHuwka 3
mekcmamu xyO0XHBOI flimepamypu pi3HUX XaHpie. BuokpemneHo npuHuyunu orpa-
uroeaHHs1 opueiHanly Ha oonepeknadHoMy emari ma 6e3rnocepedHbo Mid Yac
riepekrnady meopy.

Knroyosi criosa: riepeknad, xyOoxHil repeknad, opueiHan, aHari3, rnepeknadaubkuli
mMemod, nepeknadaubKuli MPUHUUI, meopye Kpedo.

B cmambe paccmampusaemcsi Memoluka pabombi  rnepesodyuKa-rpakmuka
A. B. OHblwKa ¢ mekcmamu xydoxxecmeeHHoU fiumepamypbl pa3HbiX XaHpos. Bbide-
JIeHbl  MpUHYUnsl pabomsl Had opuauHasioM Ha 0ornepesoOHOM amare U Hero-
cpedcmeeHHO rpu nepegode mekcma.

Knrouesbie criosa: nepesod, xydoxecmeeHHbIU nepesod, opuauHarl, nepesodyeckuli
mMemo0, nepesodyecKull MPUHYUI, M8opYecKoe Kpedo.

The paper concerns practical translator A. V. Onyshko’s multigenre belles-letters works
evaluation methodology. The original evaluation principles on both pre-translation and
the translation stages are identified.

Key words: translation, belles-letters translation, original, translation method, translation
principle, creative credo.

KoxxeH nucbMeHHUK abo nepeknagay KepyeTbCa CUCTEMOI HACTaHOB, BU3HAYEHNX
Noro BOayelo, [JOnel, CTaBMeHHAM A0 poboTW, BMIHHSIMM, 3HAHHSAMM, [AOCBIOOM
nonepeaHuvkis Ta TanaHTom. CyKyrnHO KaxKyun — CBOIM TBOPYMM Kpeao.

MeTa Hawloi po3BiakM — O3HANOMWUTU 3 CEKpeTamMn TBOPEHHSA XYAOXHLOrO nepe-
Knagy, npoaHanisysBasLuy MeToauky pobotn AHaTtonis Bacunbosrnya OHuLKa — nepekna-
Aada noesii Ta Npo3n, peaakTopa i KpUTUKa nepeknagis — 3 TekcTtoM opuriHany. Morngam
YKpaiHCBbKOro iHTeprnpeTaTopa Ha nepeknag, Wo X MU BUHOCMMO Ha PO3CYA LLMPOKOro
3arany, BWCBITNEHi y enictonspii, KpUTU4HUX ctatTax "Po3bikHi napaneni” [162], Ta
"Micnamosa nepeknagada” [13], iHTepB'to.

BcebivyHe onpautoBaHHA opuriHany — HaWroroBHILA CKagoBa NepeknagaubKol
KOHUeNuji, 3anopyka agekBaTHOCTI nepeknagy. M. 3epoB BMCMOBMIOE Kiflbka OCHOBHUX
nobaxaHb OO nepeknagadis, nepLue i HaMroroBHille 3 SKUX "MOBHE PO3YMIHHS TEKCTY,
Haf BiATBOPEHHSAM SIKOro B PidHi MOBi BOHW nipautotoTe" [3, ¢. 284]. Nepeknagay Mycutb
He NPOCTO PO3YMITK TEKCT, a 1 BiAYyBaTU B HLOMY CBITOIMSA aBTopa, PO3yMiTK iCTOpUY-
HUIN KOHTEKCT TBOPY, SKUM NepeknagaeTbCs, Moro CTUniCTuYHi ocobnueocTi. Mosa nage
npo MPUCKINNMBMI MonepeaHin aHania nepeloTBopy nepeknagadeM, Skuin npy Tomy
36epirae i "neyatb BnacHoi iHaueigyansHocTi" [5, c. 903]. be3sanepeyHo, pesynbTaTtom
Takoi npaui 6yge BMCOKOMancTepHui nepeknag.

MepeknaposHaBeLb . Peukep cTBepaXyBaB, L0 "nonepeaHe NpovMTaHHs i aHa-
ni3 TekcTy, skui Tpeba nepeknactu, OO3BOMAOTL 3asganerigb BM3HAYUTU XapakTep
3MICTy, igeriHe CKepyBaHHs i CTUNICTUYHI 0cobnMBOCTI MaTepiany, Wwob matu KpuTepin
Ans Bubopy MOBHUX 3acobiB y npoueci nepeknagy” [16, c. 8]. B. KonTtinos Haronowysas
LLIO Nepeknagalbka TBOpPYICTb He 0OMeEXYeTbCS, a 3baradyeTbCsi BHAcNigoK aHanisy opu-
riHany, 60 uen aHani3 gae i YiTkui OpiEHTMP, AonoMarae BigibpaTy 3 Kinbkox BapiaHTiB
nepeknagy HavsignosigHiwmni opuriHany [6, c. 147]. I'. Kouyp HaronowlysaB Ha BiOTBO-
PEHHi 3MicTy, "a ansa uporo Tpeba [oCNiaUTU KynbTYPHI KOHLENTW COLiyMy, Y SIKMX CTBO-
ptoBaBcs TekcT" [10, c. 18], "HannocnigoBHiWe AOTPUMAHHSA XYAOXHBOI hOpMK NepeLLo-
TBOpY", "MOCTIMHO 3arocTpeHa yBara 0o MoBu nepeknagy" [1, c. 82].

MpuameiMoca X NunbHile, SK peani3oBaHO HaCTaHOBU NonepeaHuKIB i Cy4acHUKIB
y poboTi Hag nepwoTeopoM A. OHMLLIKOM.

Mepeknagad nodvMHaB pobOTY Hag OPWriHANoOM He 3 TEKCTy, a 3 PO3BigKM Npo
TEKCT i MOro aBTopa, Npy YOMy y HaWLLIMPLLOMY KyNbTYPHOMY KOHTEKCTi. Tak, 3i cTaTTi
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"Po36ixHi napaneni" mu fisHaemocs, sk nepeknagay npautosas Hafg "TlicHeto npo Hibe-
nyHris": "He cnpaBa nepeknagaya 3arnvbnoBaTUCh Y OOCNIOKEHHST OOCTiMKEHb, HAATO
Mario y HbOro Ha ue 4acy... Ta konm bepeLucst 3a nepeknag SKorocb TBOPY, TO BiflbHO YK
HEBIMNbHO MYyCULL MOO3NpaTUCH Yy AOBKINMi UbOro TBOPY. | TyT iHKONWM HALITOBXYELLCA Ha
BENbMW LiKaBi 3 nornsay nepeknagaya, Ta n NpocTo NoavHKU, 9BULLa | napaneni, ski Ya-
COM BMXOOSATb 3a MexXi Haneped okpecneHoi Tematukn" [14, c. 168]. Y xoai pobotn Hag,
opuriHanom A. OHMLIKO BMBYMB iCTOpIt0 BigHanMaeHHs TBopy A. FepmaHom y 1755 p.,
iCTOPIIO Oro 3aCBOEHHS 3aXiAHOEBPOMENCHKOIO KyrbTYpolo Bif nepluoro apyky W. Boa-
Mepom Yy 1757 p. A0 HANHOBITHILLMX COLONOro-KynbTYPOSIOriyYHMX Ta NiTepaTypo3HaB4mX
AocnigxkeHb cborofeHHs: ctatTti [.-P. Mosepa npo "BNfvMB aBryCTUHIaHCLKOro Criocoby
MUCINEHHSA Ha apxiTeip, nogapoBaHui basapieto, a came mictom [Maccay, HimeuunHi i
YCbOMY CBITOBI" i CydacHoro gocnimkeHHst "HibenyHri pywanm Ha nieHiv". ABTOp OCTaH-
Hboro, I'. Pittep-LLaymbypr, nogibHo o Toro, sk I'. LUnimaH 3HanwoB Tpoto 3a TEKCTOM
"Iniagn", BioCTEXMB cnpaBxHin Wnax HibenyHriB 3a TekctoM "MlicHi...". MNepeknagava
Hacamnepeq uikaBunu ABi inoctaci NepLIoTBoOpY: ICTOPUYHI NOAIi, NOKNaaeHi y Noro ocHo-
By Ta YacoBa BigdaneHiCTb HanmcaHHS TBOPY Bif, iCTOPIl, Y HbOMY O3HA4YeHOl; a TaKOoX
AONS XyAOXHBLOTO BUMMCIY i "3aKOHOMIPHOCTI TBOPYOro MEPEOCMMUCIIEHHSI BWXiAHOrO
matepiany" asTopom. Lie gae A. OHWLLKY 3MOry Kpalle 3po3yMiTu 3MiCT TBOpY, 0COBNMBO
Takoro AaeHbOro, sk "TlicHA Npo HIbenyHriB", a TakoX CKNacTu NepBUHHE YSIBINEHHSI NPO
CTvMb aBTopa.

Y mexax icTopii 3aCBOEHHS TEKCTY opuriHany nepeknagady LikaBuBCs He TiNbKn YCi-
Ma BiJOMMMW BMOAHHAMW NEPLUOTBOPY, a W iCTOpiErd Moro pecraBpauii, 3HangeHumm
BapiaHTamu i dpparmeHTamm opuriHany "TTicHi...", NEKCUYHMMM Ta POHETUHHUMN PO3BiXK-
HOCTSIMW MDK HUMM i iX POMnto y LinoMmy BigTBOpeHOMY TekcTi. Tum camum A. OHWLLKO
YTOYHIOE OpuriHas, MOBHILLE YCBIAOMIOE HAMTOHLLI HIOAHCKM MOro 3MIiCTy Ta ¢hopmM, O
ni3Hile BNANHE Ha MPUMAHATTA KOHKPETHUX MepeknagaubKuX pilleHb: Y iHTepB’lo iBaHo-
hpaHKiBCbKOMY TeriebayveHHIo BiH MOSCHMB, WO Y Nepeknagi 4acTo OBOAMINOCS TPaKTy-
BaTK "TeMHi Micuqa" opuriHany, aganTyloum TMM CaMyM MOro Ansi Cy4acHOro Ymirtada.

Ton cakt, wo A. OHMWKO 3HAB MPO iCHYBaHHsI Ta MOPIBHIOBAB Pi3Hi BapiaHTU
TEKCTY opuriHany, gornomarae NOMYy AOTPUMYBATMUCA CEMaHTUKO-CTUMICTUYHOI FOTiKM
opuriHany. Tak, y nepwi ctpodi nepeknagy gpyroi npurogu "lMicHi npo HibenyHris"
M. Nykauem 3ycTpiyaemo psaku: "Pic npuHy y HidepnaHdax, Ha PeliHi, He OeiHde, /.../ Ix
cmoribHuUl 20pod CaHmeH 6ys Ha camim Hu3y" [8], siki y A. OHuLLKa 3BYyYaTh Tak: "Todi x
y HiGepnaHdax pic koporniecbKuli CUH, /.../ B moHuU33i PaliHy, 8 3aMKy Mo2ymHim i MiUHIiM"
[12, c. 133] (tyT i gani: BugineHo Hamu — O. M.). Ha Haw nornag, gpyrui BapiaHT nepe-
Knagy reorpadiyHoi Ha3BW "MoHU33s PalHy" 3po3yMiniluMn cydacHOMY uutady, Hix "Ha
PedlHi... Ha camim Husy", 10, Yepes CBOKO CMHTaKCUYHY pO3ipBaHIiCTb, € OBONI PO3NNMB-
YacTUM CeMaHTU4YHO, a YyTouHeHHs "Hus", HanncaHe 3 BenuKol nitepu, Moxe cnpuiMaTu-
cA SIK oKpemui TornoHiM. @. dtomaH y Nnpo3oBomy nepekasi "TicHi npo HibenyHriB" nogae
Linkom 3po3yMinuin sapiaHT "HwkHin Pern" (am Unterrhein) [20, c. 9]. Lis getanb Bkasye
Ha OBOedVHY nepeknagaubKy HacTaHoBy A. OHuwka: (1) yBara Oo petanen TeKCTy
opuriHany y noegHaHHi 3 (2) nparmaTtuyHOI0 HaUINEHICTIO Ha 3po3yMinicTb nepeknaay
Cy4YacHVUM Yutadem.

Ona rmunbwoi iHTepnpeTauii 3amMicTy opuriHany nepeknagad Aocnigve iCTopito Moro
3aCBOEHHS B iCHYIOUMX MNepeknajax, Npo3oBMX Mepekasax, a TakoX 4yepes HaykoBe —
Hacamnepen, niTepaTypHO-KPUTUYHE — OCArHEHHs. Tak BiH O3HAaMOMMBCS 3 MPO30OBMM
nepekasom "TicHi npo HibenyHris" ®. ®iomaHa [19], 3HaB MpO iCHYBaHHA 4YaCTKOBWX
nepeknagis M. Kocteupkoro, M. MockaneHka (nuct go M. Ctpixu Big 23 6epeshs
1992 p.), lNykawesoro nepeknagy 2-x nepwux npurog [8]. "A 3ymucHo He untas Jlykawa
(bosiBCA), NOKM He 3pobMB CBOKO YepHeTky. He ayxe OuByBaBCH, BUSBMBLUM, LUO OESKi
Micusa marke 36irnucs. A, Aigbko 3 TMM, 3anuwly KOMyCb MaTepian gns avcepTauii Ha
Temy Moro nnariatctea. e xTo 3Ha, uv Bulae Min nepeknag 3a XuTTS | 44 Buige
B3arani", — nucas A. OHWLKO y TOMY X NncTi. MOXnunBo, BiH MaB Ha yBasi NIeKCU4YHi 36irn
(MuToMum cnoBom "fiegeHb"” — BifO, PIAKOBXMBAHOIO "neeeHeup" — 1. BUCOKWM, CTaTHUN
IOHaK; 2. Te came, LLO rarMgamaka [17] xapakrepusyeTbCsl rofioBHUIN repor noemu 3urcbpia
y obox nepeknagax: y M. Jlykawa "6yde moe crioeo npo sneeHsi-cMinbyaka" [8], y
A. OHnwka — "Cwminueud, 2oltiHUl sieeeHb iMeHHs 3irghpid mas" [12, c. 133], y obox nepe-
Knagax 3'9BnsieTbcs cnoBo "sumsse” [8; 12, ¢. 131, 133] cepes iHWMX NIEKCEM CUHOHIMIY-
HOro psgy "puuap — eosika — JilegeHb — Mo2ymeup", Lo Moxe OyTM NOSICHEHO
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3axonneHHsaM ix aBTopiB eniyHoto noemoto L. Pyctasenni "Butasb y TUrposin LIKypi"),
paseonorivHi 36irm (y nepLuin ctpodi nepLuoi npuroan obuasa nepeknagadi BUKOPUCTO-
BYIOTb TpaguLiiHe AN yKPaiHCbKOro enocy CroBO-CrONydeHHs "MyxHi gosku” [8; 12,
c. 131]), abo > nogjibHicTb uinux ctpod (y nepekasi ®. PromaHa BOHM 3By4anum sik "Da
sprach Kriemhild: "Wenn lhr solches von meinem Manne zu sagen wisst, liebste Mutter,
dann will ich zeitlebens ohne Liebe bleiben, auf dass ich niemals Leid erfahre. So werde
ich es fréhlich haben bis zum Tod!™ [20, c. 8]. BignoeigHo, B yKpaiHCbKMX Mepeknagax
M. Nykawa Tta A. OHuwKa:"He Mo MeHi npo Myxa, MamiHko Mosi, | Murnowjieé My>X4uHuU He
xo4y 3Hamu £1. | Xouy, wob 0osiky usina mosi Kpaca: | Bid nobouwjie ma munowie 8oHa
MmapHie i 32aca" [8]; "He 32adylime npo myxa, 0 mamiHko mosi. | po nrobouwi 38umsixysi
He xody 3Hamu 5, | Jluw xody, wob 0o cmepmi ugina mosi kpaca: | A &i0 nobosi Myxa
80Ha MapHie i 32aca" [12, c. 133].

BuweHaBeaeHi npuknagm 3aceBig4vyloTb He Tinbkn Metoamky pobotn A. OHuLKa 3
opuriHanoM 4yepes oro AKHaWMoBHILLY peuenuito, B TOMy Yvchi M Yepes iHTepnpeTauil
nonepeaHuKiB, a N TAMICTb YKPaIHCLKOI Nepeknagaubkoi Tpaaumuii. Y KOHKpeTHOMY nepe-
knagi "TlicHi..." BoHa peanisoBaHa B €QHOCTI nepeknagaubkux piweHb A. OHuUWKa i
M. Jlykawa, o6yMmOBREHMX CXOXKICTIO TBOPYOro Kpeao MUTUIB, NOAIOHICTIO iXHIX iHTepnpe-
TaUiNHMX HACTaHOB, BOKAOyNspiB i, MOXMIMBO, Te3aypyCHOI €OHICTIO Y BiOHOLIEHHI A0
"HaBKONOTEKCTOBOI" 0BI3HAHOCTI 3 OpUriHarNomM.

Cnig HaronocuTn Ha ocobnuBocTi MeToankn aocnimkeHHs A. OHULLIKOM "TeKcTo-
Boro Aoskinnsa". BiH nocTinHO nNpoBoAuTbL Napaneni Mk nitepaTypHUMN, KyNbTYPHUMN,
iCTOPUYHUMKM KOHTEKCTaMu OpwriHany 3 BignoBiOHUMW KOHTEKCTaMW iHLIMX TBOPIB Y
Mexax 4obu Ta aHpy (Hanpvknag, NpoBoAuTb naparernb Mix "Bitasem y TUrpoBin wkypi”
Ta "lMicHeto Npo HiGenyHriB" 3a Yacom CTBOPEHHS, MOPIBHIOE TBOPY 33 YACOM i CNOCOOOM
BMHaWAEHHS, 3a BigaaneHicTio onMcaHux nogin, TopkaeTbcs Npobnemm aBTopcTBa B KOH-
TEKCTi "enoxu, cxmnbHoi o enocie"). Po3gymytoun Hag opuvriHanoM, HaBoauTb doakTu, siKi
XapakTepu3yloTb BIAMOBIAHY €noxXy B LifIOMY: KynbTypy MEBHOMO iCTOPUYHOrO 4acy,
BMOATHUX OisdiB Ta IX CTaBNEHHS A0 3HaMAEHOI NiTepaTypHOI NaMm’siTk1, NpoBoAUTL napa-
neni Mk noAibHMMM TBOpaMn. TM caMmMM BiH He TiNlbkM AEMOHCTPYE LUMPOKY epyaunLito,
a 1 No3uLioHye opuriHan y AiaxpoHiYHOMY NMPOCTOPi CBITOBOI KynbTypW.

OKpemMum eTanom AOChiSKEHHS opuriHany € BMBYEHHS OCOBUCTOCTI MOro aB-
Topa. A. OHULLKO BMBYaE aBTopa AK 3a AOCNISKEHHAMY NonepeaHuKiB, Tak i Yepes TekcT
TBOPY. Moro ujikaeuTb Hacamnepen He ocoba, a 0coBUCTICTL aBTopa. FOBOPAYM NPO HEBi-
Aomux asTopis "Cnosa..." i "lMicHi..." (3HOB y napaneni!), nepexknagady Haronowye: "O6ua-
Ba, XO4 i 3anuLIKMM B CBOIX TBOPaxX aBTOPCbKE CTaBIEHHSI OO OMUCYBAHOrO, O4HAYe He
nMwnnM CBOIX iMeH, Ta xida ue x Tak 6arato Baxuntb? OCHOBHe — TBIp, abo, SK KaxyTb
No-HOBITHBOMY, TekcT" [14, c. 168-169)].

B ocobi aBTopa nepeknagava UikaBuTb Hacamnepes piBeHb Moro epyawuii, AyxoB-
HOCTI, r[pOMagsHCBLKOI CBiAOMOCTI, MOeTn4HOiI 06aapoBaHoCTi. A. OHULLKO HibW "BXUBaETL-
ca" y obpa3 aBTopa NepLIoTBOPY, Ars NOBHILLOI KAPTUHW PEKOHCTPYIOE HaBiTb MOro BAavy
3 TEKCTY NepLUOTBOPY: "repoi TBOPY HIKOMW HE CKOYMTDL BULLIE 32 aBTOpa, abo, NPUHANMHI
3a aBTOpPCbKWN ifean," — cTBepKYE BiH i BUOKPEMITOE OCb Taky UikaBy pucy: "He HaaTo
3aMoxHuin, 60 ayxe nomobnse rinepbonidyBatn gaBanbHULILKY LLEeApICTb MOXHOBNAaa-
HMX, MabyTb, He 6e3 MOTaeEMHOI OyMKM OTpUMaTh SKyCcb Oewmuio 3a cBin Tpya" [14,
c. 169].

LlikaBi napaneni, ski npoBoAuTb Nepeknagay MK XPOHOTOMOM TBOPY i 0Coboto
aBTopa: 3 TOro, Lo repoi TBOpY He 3icTapitoTbcs 3a 30—40 poki, A. OHULIKO BUCHOBYE,
Lo aBTOp — "4MCTOi BOAW 3axOMNfieHuid onosigad. ... Ha Opak dacy He Hapikas" [14,
c. 169]. Came y KOHTEKCTi 0COOMCTOCTi aBTOpa, 3 MOXMOKOI HA MOro Boa4vy Ta NonpaBkow
Ha iCTOpPWMYHUIA Yac, po3ragye nepeknagaq i "noeTuyHy Bomnto (To6To igeMHun 3agym)”
onogigaya (BugineHo Hamu. — O. M.): yn HanucaHwi TBIp Ha 3aMOBIEHHS YX "MOLUTOB-
XOM [J0 HanMCaHHs CITY>KUIM Hamipy TEONOrYHOro abo NacTOPChKO-ANAAKTUHHOIO Xapak-
Tepy" [14, c. 169]. mMnboke BMBYEHHA ocoOMCTOCTI ornoBigada gonomarae A. OHUWLIKY
BIOOINUTU Yy TEKCTi enemMeHTW, XapaKkTepHi Ans CTUN0 aBTopa Bif BKparnneHb, NPOAWKTO-
BaHWX MOr0 MEPKaHTUINbHUMU iHTepecamn abo pucamm Baaui. Ak ctBepmpkyBaB |. PpaHko,
nepeknag TBopy — ue cnpoba NepeBupaKeHHST €OHOCTI NCUXIYHWUX SIBULL, Ta €CTETUYHMX
dakTiB [18, c. 11]. YcBigoMneHHs xapakTepy idenHoro 3agymy crae Tnymady y Harofi npu
BMOOPI TOHANbHOCTI Nepeknaay.
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Mwu BnpuTyn Habnmannucsa ao "tekctoBoro" etany onpautoBaHHs A. OHULLKOM opu-
rinany. [Mepwe, Ha WO 3BepTaB yBary nepeknagayv yke Ha piBHi TEKCTY — CTUMb, SKUIA
AOCTigKyBaBCs He 3 METOK PO3yMiHHS TBOpYMX BnogobaHb aBTopa, a, Tak 6 MoBuUTH, 3
ornsgy Ha CyqacHicTb, 3 "NpULINoM" Ha YnTaubke CNPURHATTS. Y Xoai poboTn Hag TBOPOM
@. Hiywe "Tak ka3aB 3apatyctpa” [11] A. OHuMLIKO cnepevaBcs 3 iHWMM nepeknagadvem
HiMeLbkoro mucnutens — . Tapallykom LWoAo nepeknagaubkiux po3B’siskiB, BUSHAYEHMX
crieumdikolo cTunicTukn opwuriHany: "biga (a Mo’, 1 Wwacta?) B TOMy, WO Yy HaC Pi3Hi
nigxogn po ctunmo Hiywe... Ctunictuka Hiuwe, nonpu "MoUHICT", 6nnckyya, yvyoep-
Haubka, HoBaLiiHa i gekoro gpartyeana. Ta ue He o3Hauvae, WO MeHi cnig gpatyeatu
HaLIOro CyyacHOro umtaya," — 3asHayae BiH. Buxogauum 3 3acag TypGoTu npo umTtauya,
A. OHnwko npautoe Hag TiMm, Wwob 3pobutn cBii nepeknag "nerwmm" Ans CnpurHATTS
(nepeknagay Bu3Hae, Wo nepeknag 6aratebma yntadamm "BeecBiTy" cnpuiimaBcsi BaXKKo),
are Tak, "Lobn He CKOTUTUCS OO0 CNPOLUEHHS", — nuwe nepeknagad y nucti go I, Tapa-
wyka 19 keiTHA 1991 poky. OcTaHHS NPUMITKA NMPO HEeMPUNYCTUMICTb "CNPOLLEeHHA" —
MOKa3HUK BUCOKMX eCcTETUYHMX Bumor A. OHULLKa J0 nepeknagay.

MpuHUMN 3po3yMinocTi Ta AOCTYNHOCTI CIPUMHATTA CBOIX NepeknagiB yirada-
MW MPOBIOHWIA Y K Y TBOPYOCTI, TaK i kputuui nepeknagy A. OHuwka. Ha Hboro piBHs-
€TbCcs poboTa Ha ycima piBHAMM nepeknagy. Y nucti 4o A. Onuwwka Big 17 ksitHs 1991 p.
M. Tapawyk 3a3Hauvae, Wo npu nepeknagi "Tak kaszaB 3aparyctpa” cnig 6yno 3MiHUTK
nianopsiakoBaHy npasuniam HiMeLbKOro NpaBonucy, Ta LWe W aBTOPCbKy, MyHKTyaujio O.
Hiuwe Ha BignoBigHy ykpaiHCbKy, Ha wo A. OHuwko signosis: "lMyHkTyauia Hiywe He-
yHOpMOBaHa i HoBaTopcbka Ha Ti Yacu. OcobnmBo ABOKpanka — BOHA Mo3Havana nogin
Ha Tesy-aHTUTe3y, MPUYNHY-BUCHOBOK, eTC... HamaraTumycb i TPOLUKK i MOCYy4acHUTH, i
3anuwnTK gyx TiEl NyHKTyauii. A nanku, npsamy MOBY finwie 3anuwnMo NepeBaxHo sk €"
(muct go . Tapawwyka Big 19 kBiTHA 1991 p.). Y Takomy nigxodi 4o peanisauii rpadiko-
NYHKTYaLiMHOro piBHA NEpLUOTBOPY Y Nepeknagi TakoX BUOHO nparMaTuyHy HacTaHOBY
A. OHuLIKa BECTU PO3MOBY 3 YKpaAiHCbKMM YMTA4YeM y pamKax CTUIIICTUKM aBTopa,
KOPUCTYHOUNCH MOr0 NpUiAoOMamMm TEKCTOBOI OpraHisallii, arne 3 nonpaBKo HAa 0COBNMBOCTI
CMPURHATTSA BigAaneHoro y Yaci TBopy YMtavyem-cydacHmMKoM. Ha Hawy oyMKy, He3Ha4YHUI
Biaxia nepeknagava Big aBTOPCbKOI POPMU HABNU3UB YMTa4a 40 PO3YMiHHA aBTOPCLKOro
3agymy.

3anns 3po3yminocTi aBTOPCbKOI iaei, BTINEHOI Y OHOMACTUKOHI opuriHany, nepe-
Knagad Bede KponiTky poboTy Hag BiANOBIOHICTIO 3BYyYaHHs Ta 3MICTy  KOXHOMO
ernemeHTy iMeHHuKa. Moka3oBo y LbOMY NNaHi € poboTta cnisasTopiB 1. Tapallyka Ta
A. OHnwka Hap nepeknagom fetektuBHoro pomaHy M. ITw3o "OctaHHin goH" ans
yaconucy "BcecsiT" [15], MexaHi3aM sKOi onucaHwi B enicTonspii y TpaBHi — BepecHi
1997 p. BupiwwmBLin Ha3mBaTh ogHoro 3 repoiB beHHi Crali, a He nepeknagaTi NpissuLLe
sk "CMUK", nepeknagadi obmpatoTb TakuiA camuia Miaxig i oo pewTu repois 3 "NpoMoBuC-
Tmmn" npissuwamm: "Kpocc — Ta ue x Xpect locnogeHb, a Knepikyuio — SBHWN Knepu-
kan", — 3asHavae . Tapawyk y nucti A. Onuwky Big 02 nunHs 1997 p. Y cBoeEMy pilLeHHi
nepeknagadi kepysanucsa OyMKOK, IO BULLe3rafaHi OHIMW € TUMOBMMW 3paskamu npis-
BMCbK Maio3HMX AisdiB, AKi pajlle BKasyloTb Ha X MPUHANEXHICTb 4O 3MTOYMHHOTO CBITY,
HDK XapakTepuaytloTb X BAayy, agxe nepeknag ix "npomMoBncTux" nNpissuLL Ta NpU3BUCHK
no3baBneHun nigrekcty. Takui nigxig 4O3BONMB HE NEPENTM MeXy HaaMIpHOI YKpaiHisa-
Lji TBOpY npo iTaninceky madito. OgHak npaBuno 0gHOMaHITHOCTI BIATBOPEHHS IMEH Ha
iTAniMCbKMN 3pa3oKk CXMOWUNO y BIATBOPEHHI AOEAKUX iMEH, siki KyMegHO 3ByvaTb Anis
YKpaiHCBbKOro Yntava: Takux, sk [1inmi Towo.

IHKkoNM, Wobwn Kpalle 30arHyTU xapakTep NEBHOrO MEPCOHaxa i BignoBigHO Bia-
TBOPWTY NOTO, CMIBABTOPM BIALLYKYIOTb iIHTEPTEKCTYarbHI 3B’A3KW, CArayu iHWMX Yacis Ta
nitepaTtypHux >xaHpie: "npo Monni ®neHgepc nucae we [edo, OKNTagHO 3marntoBaBLUM
XUTTS TiET KypTuU3aHku," — 3ayBaxye y Tomy X nucTi . Tapawyk. Y Bignosigb Ha 3ayBa-
eHHs konern A. OHULLKO J0Oa€ HOBKX PUC Y 3MarnbOBaHWMiA HUM 0Opa3 "agBokaTa cTo-
poHn 3axucty" Monni ®neHgepc: SKWo y nepuwin pegakuii (4vepeHb 2007 p.) mpo i
BYMHKW, 3ManbOBaHi B OpuriHani CTUMICTUYHO HenTpanbHUMK nekcemamu "case” i "trick”,
nepeknagady posnosigae cnosamu “cripasa” i "sumieka”, To y opyrin (BepeceHb 1997 p.) —
cnosamm "obopymka" i "wmykapcmeo”.

O6roBoptoloTbCA | TpaHCcdopMaLii BigTiHKIB 3Ha4eHb OKPeMUX CHiB opuriHany B ne-
peknagi 3 ornagy Ha CTUMICTUKY Nepeknazay Ta BiporigHe YnTaubke CIPUAHATTS: Y4 Ha3u-
Batn "hiwku" "KeToHammn", uUM He Kpawe ckazatu "Halpastodiwul" 3amicTb
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"HanMOTOPHIWKIK", KONM "NOETLCA NPO CUMY BPaXeHHS, a He CTYNiHb BigYyTOro cTpaxy",
UM He Kpaule "mocunamu nid mpu Yopmu", "Grwvkdi ona ganekux Big CepensemMHoro
MOps1 YKpaiHUiB", nogen, "HecMMnaTUYHUX KOMULLHIM MeLukaHuam Cu(i)umnii”, a He nocu-
nartu ix "nnnctm abo maHyroeamu Ha okeaHcbke OHO" — po3mipkoBye A. OHULLIKO Y NNCTI
Big 4 TpaeHs 1997 p. Tak BiH AGae Npo NerkicTb i, pasom 3 TMM, NOBHOTY CMPUMHATTA
NeKCM4YHOro 60Ky opuriHany 4yMtayem, CBiTornsa Skoro hopmMyBaBCs Y Mexax KynbTy-
pw, BIOMIHHOI Big, KynbTypu aBTOpa, BUKOHye HacTaHoBy . Kodypa npo nepeknag sik
"rMmMBoKMn hinonoriYHM aHanis i3 Po3KPUTTSIM CBOEPIAHOIO CMPUAMAaHHS CBIiTYy HOCISIMU
Pi3HNX MOB Ta KynbTyp" [4, C. 24].

MpuainaeTbca yBara i CMHTaKCUCy oOpwuriHamy, WOro BiANOBIgHIN peanidadii y
nepeknagi. KonuwHin yyeHs A. OHunwko gopikae ceoeMy Buntento . TapaluyKy y nucTi
Big 1 BepecHa 1997 p., WO TON "3M0BXMBAE NPaBUbHUM CUHTAKCUYHUM NOPSIAKOM ChiB,
OMPICHIOIOYM TUM Mepeknag, Ta 0coboBUMK 3aiMeHHMKaMu. .. Hanmcaxe mHoto i Bigpeaa-
roBaHe Bamu 3ByunTb K cueHapiin, TO6TO HaATO NPaBUIBLHO, @ He 9K XYOOXHS npo3a”.
MpuHarigHo 3ayBaXKMO, WO MEBHA HEYITKICTb CuHTakcucy Gyna nputamaHHa camomy
A. OHMLWKY Ha no4aTKy Moro nepeknagaubkoi giarnbHOCTI, Wwo 3ayBaxus i . Kouyp: "xoTi-
noca 6, wob nepeknagay gocsAr GinbLIOi NPUPOZHOCTI | NPO30POCTi B CUHTAKCUMYHIN
nobygosi" [7, c. 17]. BignosigHO, MOXeMO roBOPUTU NPO BifbHICTb CUHTAKCUYHOI 6ya0BM
TEKCTIB nepeknagiB sik YacTuHy TBopyoro Metoay A. OHuwka. "bavy pi3HUL0 MK Ha-
LWMMK nepeknagamy, i Baw BnoaeTbca MeHi BCe XX Nerwmm i CnpaBHiLLIMM CTUMICTUYHO,
60 Min Tpoxu BaxkkyBaTWi i HesrpabHuin", — nuwe . Tapallyk cnisaBTopy 2 nunHa 1997
p., "MeHi Baw nepeknapg Ginble o BNogobu came OTIE PO3KYTICTHO, SIKOI, MEBHO, Tak
npukpo Bpakye MeHi", — BU3Hae y NUCTi Big 12 BepecHst Toro X poky . TapaLuyk.

MiacymoBytoun poboty A. OHuLLKa Hag TEKCTOM OpuriHany, MOXHa CTBepaXyBaTu,
Wo BiH goTpumyBaBcs 3acag M. 3epoBa LWOAO Nepeknago3HaByoro aHarniy nepLuo-
TBOPY: 3BEPTAB NPUCKINIMBY yBary Ha NEKCKKY, HE JOMYCKaB 3MilLyBaHHS CIiB "BMCOKOrO
Ta HU3LKOrO CTUMIO", 3BaXaB Ha XyOOXHi MPUAOMUK Ta dirypy opuriHany, Noro METPUYHI
0cobnMBOCTI, €BCOHII0 — SK 3BYKONUC, Tak i pumy [2, c. 295-305], a TakoxX Hamarascst
nogvBMTUCS Ha OpuriHanm o4YMMa MKOoro aBTopa, BUBYAB MEPLUOTBIP 4Yepe3  HU3KY

"po3bixHMX Napanenen” y LWMPOKOMY KynbTYPHOMY KOHTEKCTI.
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YK 81°25(075)

PEOAIYBAHHA OPUTHAITY NEPEOAKIAOAYEM TA KPUTUKA
NEPEKNAQY

Haymenko A. M.

Y cmammi eucsimmiorombscs 08/ Ha nepwuli noeansid 3MiCmOoBHO He 08’sa3aHi MiXK
coboro npobriemu, siKi 0OHaK J102iYHO cknadatomp reeHy CUCmeMy meopemuyHUX ma
npakmu4HUXx Hoeauiti 7151 cy4acHo20 rnepeknado3Hascmea: rpaso i npuYUHU 3mMicmos-
HOI nepepobku opueiHany nepexknadadyem i nposidHa Memodorio2isi KpUMUKU y cydac-
HOMY riepeknado3Hascmei.

Knrouosi criosa: npakmuka nepeknady, nepeknadaubki Hoeauji, pedazyeaHHs1 opuai-
Harny, porib nepeknadadqa, repexnaday sk pedakmop

B cmambe ocesewaromcsi 08e Ha repebili 8327190 codepxxameribHO He Cesi3aHHble
mex0y coboro npobriembl, KOMOPbIE 8CE Xe Mo ceoeli fioeuke cocmassisom orpede-
JNIEHHYIO cucmeMy meopemuyeckux U Mpakmuyeckux Hosayull Os1s CO8peMeHHO20
repesodosedeHUsI: NpPaso U NMpuyUHbI cooepxameribHoU rnepepabomku opuauHasa rne-
pesodquxkom u sedyujast Memodorio2ust KpUMUKU 8 COBPEMEHHOM repeso0osedeHuu.
Knroyesnbie criosa: npakmuka repesoda, nepesodyeckue Hosauuu, pedakmuposaHue
opuauHara, porsib repesodyuKa, nepesooyUK Kak pedakmop.

The article overviews two on the face of it unrelated problems which would still fall into
one group of theoretical and practical innovations in translation studies. These concern
the translator's right and reasons to revise the original as well as critical methodology in
current translation theory.

Key words: translation practice, translation innovations, revision, translator's role,
translator as editor.

CnpaBenMBo BBaXa€eTbCs, LLO pearyBaHHsa 6yab-Koro TEKCTY € KOPEKLE Libo-
ro camoro TekcTy. Ane napagoKkC BUYMTYBaHHsI Nepeknagy nomnsrae B TOMY, LLO BOHO
000B’sI3KOBO MOBUHHO MOYMHATUCH i3 pefaryBaHHA opuriHamy: SIKWO B HbOMY € JIOTiYHi,
MOBHi 2060 CTUMICTUYHI NOMUIKK (MOMWITKKM, @ He Cy® eKTUBHI pyCK igioneKTy aBTopa opwri-
Hany!), ix Tpeba cnovatky "sidkopeaysamu" (TO6TO BpaxyBaTh) i nuLe NOTIM NEPEXOaNTH
00 BUNpaBneHHsi camoro nepeknagy. Tak, y Bipwi Tapaca LleByeHka "3anosit" ckasaHo:

5k ymMpy, mo rioxoeatime
Mene Ha mMoeurii,
Ceped cmery WupoKoeo,
Ha Bkpaii munia. ..

Binblle npo mMoruny Hivoro He ckasaHo, ane 6araTo nepeknagadiB LbOro BipLia
aoganu iHdopmaLito, sika ekcrniuuTHO B opuriHani BiACYTHS | Ha nepnii nornaa (ta n Ha
Apyrin i TpeTin!) cyTTEBO NEepeKpyyye NOro 3MicCT.

PocisHuH A. TBapaoBcCKii:

Kak ympy, noxopoHume
Ha Ykpatine muriod,
lNocpedu wupokoli cmenu
Bipoime moeurny,
Ymob nexxamb MHe Ha KypeaHe...
Binopyc A. Kynana:

Sk nampy s, noxaeadue
Ha YkpatiHe minad,
Cspod cmany Ha KypaaHe. ..

Himka I'. LliHHep:
Wenn sch sterbe, sollt zum Grab ihr
Den Kurgan mir bereiten...
Anrnieup k. Bip:
When | die let me buried
In my beloved Ukraine,
My tomb upon a grave-mound high...
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Ak Gaummo, BCi NPOUMUTOBaHI Nepeknagadi BUMKOpWUCTanM nekcemy “"KypeaH':
A. TBappgoBckin — "Ymob nexamb MHe Ha kypeaHe", A.Kynana — "Cspod cmany Ha
kypeare", I'. LiHHep — "sollt zum Grab ihr Den Kurgan mir bereiten", [x. Bip — "My tomb
upon a grave-mound high".

Lisa nekcema BigcyTHs y T. LleByeHka i BHOCUTBL Yy nepeknaamn icTopuyHo, NONITUYHO
" GiorpadhiyHO MaTeTuyHy danbwmBy dakTorpadito, WO, MOBMSB, S1 MIPUYHUA repon-
yKpaiHeLb Hanexy [0 BENUKOro eTHOCY CKMQIB, NpeakiB yKpaiHLUIB 1 iHLLWX HapoaiB, SKUX
XoBanu nicrns CMepTi He B MPUMITUBHO 3arnvbneHii Morvni, SIK B iHLWIMX BapBapCbKMX
HapoAiB, a Ha BUCOKOMY KypraHi!

Ane nepeknagayi Mmanv npaeo (HaBiTb NOBWUHHI Bynun!) BHeCTH Lo nekcemy, 60 aB-
Top opwuriHany 3pobus Agivi (!), He MOMITMBLUM UBOro, rpydy MoriYHy MOMUIIKY, KOMu
Hanucas:

Sk ympy, mo rioxosatime
Mere HA moeuni, (a He Y morunil — A.M.H.)
| popas:
Ll{o6 naHu wupokonori,
1 [Hinpo, i kpydi
Bbyrno sudHo, 6yro yymu,
Sk pese pesy4yud.

Heexe 3pina noguHa Tapac Mpuroposuy LLleBueHko (TOOTO ocBideHa noavHa, a
He nucbMeHHuK Tapac LesyeHko!) He po3ymiB, LLO yKpaiHLi XOBalTb CBOIX NOMEPMX He
Ha moruni, a y Moruni, i Wo - 3a BciMa 3akoHaMW LUKINbHOI reomeTpii €Bknigal — Hisik He
MOXIMBO, 3HAxXoOs4MCb Yy rMmOOKiM moruni Ha nnowwuHi (y LesuyeHka "Ceped cmeny
wiupokoeo™), 6aunTn "naHu wupokonosi, | Hinpo, i Kpy4i'?!

Llinkom 3po3ymino, wo 1oro nepeknagadi, Wod YHUKHYTU 3BMHYBa4Ye€Hb KPUTMKIB
nepeknagy y HenoriYHOCTi nepeknagaubkoro CHXKETY, CBIiQOMO WLLAM Ha 3MICTOBHE
peaaryBaHHsi opuriHany, He nomivaro4m npu Upomy ix "ebuecmea” HauioHanbHOI KoHLen-
Uil nepwoTBopy. [lo peui: Ha Le iX WTOoBXann He TiflbkKn CeMaHTMKa BUKOPUCTaHuX Tapa-
com LlleBueHkom nekcem, a n Mopdponoris horo TekcTy, 60 Oyab-sKMN HENMCbMEHHO-
HOpMaTMBHUIA YKpaiHeub YaciB Tapaca LleByeHka 3aBxan kasaBs: "[loxosalime meHe y
moeuni”, a Tapac LLleB4eHKO BUpILLWB YT NOMUITKOBUM OPUriHAMNoOM.

OTxe, AKWO pefaryBaHHs Oyab-SKOro aBTOPCLKOrO TEKCTY € MPUCTOCYBaHHSAM
TEeKCTy OO HOpMaTWUBIB MOBW, AKOK BiH HamMCaHUW, TO KOPeKUis nepeknagy € horo
NMPUCTOCYBAHHAM 40 3a4yMy opuriHany.

Bsarani cyqacHa kpuTrka nepeknagy 3pobuna B ranysi Xy4oXHbOro nepeknagy Lie
Mario 4oro No3nTMBHOro, 60 BOHa PiAKO NOpiBHIOBANa igenHO-XyAoXHI KoHLenuii opuriHa-
ny Ta nepeknagy, 6e3 4Yoro Npo Hei sk HayKy roBOpUTK Baxkko. BoHa 3aBxan aHanisyBana
POHETUYHI, NEKCMYHI Ta rpaMaTuyHi nacaxi abo oKpemi CKNagoBi YaCTUHW TEKCTY, Mpwu
LbOMY He Yy CniBBiOHOLUEHHI 3 KOHLEMLiE opuriHany, a nvwe 3 HopMamy MOBUW nepe-
Knagy.

Tak, A. LUisetaeBa nucana npo nepeknag H. A. Xonogkosckim "®aycta" NeTe gk
Npo HamBULLE OOCAMHEHHSA pociicbkol MoBu [12, c. 76], M. BinbMOHT — Te X came npo
nepeknag uboro TBOpY b.[llactepHakom {3, c.34], A.3apuupki CTBEpaKyBaB, LIO
nepeknag B. Cbomyxoto "®aycra” NeTe € HaMBULWMM OOCATHEHHAM BinopycbKoi MoBM [5,
c. 11], O. bineubkui - Wo nepeknag, uboro TBopy M. Jlykallem € weaespomM ykpaiHCbKOT
MoBM [2, c.6]. MNogibHi aymkn 3 npuBody MepeknafiB iHWWX TBOPIB BMCIOBMIOTLCH
baratbma KpuTUkamm [7].

Tomy 1 BUCHOBKM Takoi KPUTMKM € MoparbHO-cMakoBi ("dobpe-nozaHo", "nodoba-
embcs-HI' ToWwo), a He HaykoBi ("nepeknad abo obpobka", "3bepexeHa KOHUeNUisl Yu HIi'
TOLLIO); 3pO3YyMiNno, L0 BOHWM JoromaraloTb peMecrny nepeknagada, noro MancTepHOCTI,
are ayxe mano npodecioHaniamy 1 e MeHLLle — Teopil nepeknagy.

BHauyHiWi ycnixu mMaloThb iHLWI cdepu Nepeknago3HaBcTa: Teopis 3aranbHoro nepe-
Krnagy, MCUXOmoria nepeknagy, nepeknag TeXHIYHOI niTepatypy Ta OOKYMEHTIB, YCHUNA i
BIICbKOBMIN Nepeknagn. Ane TyT, §K i B3arani, KpUTuka nepeknagy noBWHHa 3anmaTtucs
BMCBITIIEHHAM MPUYUH ycnixiB abo HeycnixiB nepeknagada, a He BMXBartoBaHHAM 4y
OCYKEHHSAM MOro npad,.

Ane x nepeknag Tpeba nopiBHOBATU 3 OopuUriHaNom sk OBi LiNiCHOCTI, a He 3a ix
OKpeEMUMM KOMMOHEHTaMM (CPOHETUKA, NIEKCUKA, rpamMaTuka, enisoam Towwo). Kputuk nosu-
HEH BCTaHOBUTM, 4M 30epir nepeknagay igenHO-XyOOXHIO KOHLENUio opuriHamny, a He
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nvwe 1i OKPeMOCTi, a SKLLO KPUTUK | Byae 3aMmaTtuca HUMK, TO NULLe SIK KOHKPETHUM
BTiNMEHHAM Ha3BaHOI KoHLenuii. Ha maTtepiani Takmx BUCHOBKIB i pO3B'a3yBaTUMYTbLCS BC
NPaKTUYHi Ta TEOPETUYHI MUTaHHS KPUTUKWU Nepeknagy.

['onoBHa KOPUCTL Bif MOPIBHSAHHS Nepeknagy Ta opuriHany Nondra€e y BUPILLEHHI
NATaHHA NPO MPUHLMMNOBY MOXIUBICTb-HEMOXITUBICTL 30EPEXEHHS iAeNHO-XYAOXKHBOI
KoHLenuii opuriHany. [lpyra KOpUCTb € YMCTO NiTepaTypOo3HaBYOLD: CyMy BCiX Nepeknaga-
LbKUX iHTepnpeTaLiy opuriHany MOoXHa po3rnaaaTu ik HacniAoK KOro Xy4oXKHb0-06pasHoT
BaraTo3Hay4HOCTi | TIM CaMMM YTOYHIOBATW NiTepaTypo3HaBye TIyMaYveHHsi NepLIOTBOPY.

Ane MHOXWHHICTb NepeknagiB € ABULWEM HEOAHO3HAYHMM. TyT Tpeba po3mMeKoBy-
BaTW nepeknagaviB-daxiBuiB i NepeknagadiB-noeTiB: NepLli NpauioTb 3apagn Yntavya,
apyri - nuwe anga ce6e. NpuYnHU MHOXKXUHHOCTI Yy HUX Pi3Hi. Y daxiBLiB BOHM NONAraoTb y
HEMOXITMBOCTI 30epertv B nepeknagi igefiHO-XY4OXHIO KOHLENUito opuriHany (3apas
MOBa He e npo Tak 3BaHi nigpobku nig nepeknag, 60 y TakoMy BUNaaKy npudmMHa MHO-
XXMHHOCTI 30BCiM iHWa — xanTypa), 60 daxieub 3aBXan HAIBHO BipWUTb, LLO MOro nepe-
Knag Oyae KpalmM, HiXX yci nonepeaHi, 6yae, Tak 6M MOBUTWU, CaMO0 iCTUHOI0 B OCTaHHIM
iHCTaHUiT; BiH yNeBHEHWM, WO, 9K KOMUCb CKasaB TeopeTuk nepeknagy M. Moposos,
"3aex0u MoxkHa docsiamu wie binbLioi modibHocmi 3 opuaiHanom, 3Haimu 6inbw eupasHi
pucu” [8, c. 1].

MpryrHa MHOXWHHOCTI NepeknagiB y NOeTiB y>Ke 30BCIM iHLLA.

BaxigHoHimeLbkuin gpamaTtypr T. [opcT, Skuin 3pobms Yimano nepeknagis 3 Monb-
epa, Oigpo, O Keiici Ta iH., ckazaB Npo ue HanpukiHui 1970-x pokiB: "Yomy s nepeknadaro
n'ecu cmapux maticmpige? LLjo6 npurnyyumucs 9o iCHyr4YUX meopiHb ma wob, be3ymos-
HO, Mamu 01151 MOEI meop4YoCmi Kopucmb 3 Moeo, rneped 4Yum s cxunsocek" [13, ¢. 175].

Omxe, KpuUTUKa Mepeknagy, AKWO BOHA 3MOXEe BKa3dyBaTWM Ha MKCU Ta MiHycu
nonepegHix nepeknagadie, Ha ixHi xMbu npu iHTepnpeTauii KoHuenuii opuriHany, 6yae
gonomarati pobuTn HOBI Nepeknagn 3 MiHiMymMoM NMOMWIOK i BTpaT. Ane BoHa MOBMHHA
npu LbOMY pO3B'A3yBaTu LWe 1 Taky npobrnemy: a umn 3By4nTb nepeknag sik TBOPiHHA MOBU
opwvriHany. Ha yBasi MaeTbcst He TpaguuinHui (i, Sk ragae inbLUiCTb Nepeknago3HaBL,B,
nvwe eguvHUA) nigxig 0o nepeknagy: Yv NopylleHi Y HbOMY 3BUYaiiHi 3aKOHOMiPHOCTI
MOBW nepeknagy (y TakoMmy BUNagky Hemae npobrnemu: SKWO He nopyLleHi, To 1 6ana-
KaTu Hema npo Lo, a SKWO MopyLUEHi, TO nepekrnagay € HeNMMCbMEHHO NanHo). Ha
yBa3i TyT MaeTbCA 30BCIM iHLUE, AICHO CKNagHe NuTaHHsi, 6e3 BMPILLEHHST SKOro nepe-
knag 6yae 3aBxau CnpMUMaTCs YutTadem (Ta i KpUTUKOM) SIK OpUriHanbHUIA TBIP MOBOIO
nepeknagy (To6TO HOBMM TBOPOM Ha BiOOMMWI CHOXET), ane 30BCIM He nepeknagom 3
iHLLIOT MOBMW.

Mpobnemy U0 MOXHa OKPECnUTM Tak: YM MOBWHEH Nepeknag 3ByvaTu sk npen-
CTaBHUK iHLIOI MOBW, iHLLOrO MWCIEHHS], iHWMX 3BUYaiB, iHLWIOrO NobyTy ToLlo, TO6TO
3ByyaTu TaK, Wob ymMTay ogpasy 3mir BnidHatu "iHolemHe obruyys" aBTOpa, a He Thy-
MayuunTy TBIp SIK IHO3EMHUIA CIOXET PiAHOro (3a MOBO) NMCbMEHHUKAa-CMiBBITYM3HMKA. Lle i
€ CNpaBXHbOK NPOBNeMOI0 (He MPO eK30TUKY TeMU TYT, 3BMYaMHa pid, NOeTbCs): nepe-
Knag 3BYy4uUTb MiTepaTypHO CBOEK MOBOW, ane BOAHOYAC Kpi3b MOro ifeNHO-XYOOXHI0
KOHUENUito BMPasHO MPOCTYnaKTb MaHyloudi O3HaKU CBITOCMPUWMAHHA HOCIIB MOBU
opwuriHany (o03Hakm 3MiCTy Ta hopmu).

Mpobrema us gaBHA (we B. M'ymbonbAT Ha novaTky MUHYNOrO CTOMITTA BUMaras
36epiratv y nepeknagi iHWOMOBHUA, "Yy>KUHHUU" BIiOTIHOK), ane N CborogHi cnipHa. Tak,
C. C.Mpokonosiv Tex BBaxae, WO "rnepeknad nosuHeH 6ymu adekeamHum, mobmo
criputiMamucsi ik opuaiHanbHUll meip c8oe MO8oH, | B0OHOYac Bymu meopoM Yy KUH-
HuM" [11, c. 40], xo4a iHwWi 6ayaTb B Uin "yyxuHHocmi" ©6pak nepeknagy [4, c. 69]

Tomy UiNKoM 3po3ymino, YoMy HEMOXMMBO MPUMHATM nocTynaT b. MNMacTepHaka,
BMCMOBMEHUA HUM 3 MPMBOAY CBOIX NepeknafiB LWeKCnipiBCbKUX Tparedin: "Sk i opuaiHar,
nepeksiad MoBUHEH Crpasnisimu 8paxeHHs1 xxummsi, a He crioeecHocmi” [10]. b. MacTep-
HaK TYT He Mae paLii OBidi: sk Nnepeknagad, 60 nepeknazg Bce X Taku NOBMHEH CrpaBnsATy
BPaXXEHHSA CMOBECHOCTI, @ HE XXWTTS, NPU LbOMY iHLLOMOBHOI CIOBECHOCTI, i 9K MUTELb,
00 opwuriHan, SIKLWO Lie CnpaBXHe TBOPIHHS O6eneTpUCTUKN, NOBUHEH TEX CMNpaBnsaTh Bpa-
YKEHHS1 HE >XUTTS1, @ CrOBECHOCTI (rapHi 6ynu 6 Mu 3amonogy, konu 6 3amicTe peansHoro
KOXaHHs1 BigdyBanu nuviwie Koro igeanbHun cyporat, To6TO yYnTalyM nacTepHaKiBCbKUA
nepeknag "Pomeo Ta [pxynbertn™).

Taki npobnemMu mMae npeaMeTHa CTPYKTypa KpuTukM nepeknagy. LLoao »aHpoBoi:
OCHOBOIMOJSIOXKHUM >KaHPOM MOBWMHEH CTaTW KOHUENTyanbHWUA aHania nepeknagy (Tobto
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3icTaBnNeHHs igenHO-XyO0XHIX KOHLENTIB opuriHany Ta nepeknagy), ane MobinbHUM >xaH-
POM — KOMMOHEHTHUI aHani3 (To6TO pi3He 3iCTaBreHHA OOHOro 3 KOMMOHEHTIB L€l KOH-
uenuji; ane He dpikcauisi okpemmx 3Haxigok, ycnixisB abo MOMUNOK Nepeknagavda, a 3BeaeH-
Hs X y cuctemy, 6a3ol0 AKoi € iHOMBIAyanbHUA CTUMb Nepeknagada Ta CriBBiOHOCHICTb
Ljiel cuctemu 3 3aranbHO KOHLIENUIE nepeknaay, a Tiei - 3 KOHLenUieo opuriHany).

Mpw upomy He Tpeba 3abyBaTtu i Npo Te, Lo y Nepeknagy € Tpu rpaHi, ki NoOBUHHA
BMCBITMNIOBATM MOr0 KpUTUKA: nepeknag gk OB'eKT CNpUMHATTS 4MTayeM; SK Hacnigok
AiSNbHOCTI Nepeknagada; sk npeaMeT TEOPEeTUYHOro aHanisy. Y nepliomMy BUNaaKy Kpu-
TUK 3aiMaETbCA OLHKOIO MUTaHHS, UM CMHTE3yBanucs TBOPMi MPUHLMNM Nepeknagavya,
3aKOHM MOBM Nepeknagy Ta XygoXXHE MUCIIEHHSA aBTopa opuriHany y LiniCHY €AHICTb, AKY i
3BYTb MEPeKnagoM, Yn TO nepeq YmMTayeM 3HaxoamTbest 0bpobka, camocTinHui TBIip. Y
Apyromy BUNagKy KpUTUK LiKaBUTbCA NpuUYMHaMK yCnixiB Ta BTpaT nepeknagada, a y
TPETbOMY PO3pOONSe METOAOMOrito Ta METOAMKY Mepeknagy i Moro aHanidy sik rHoce-
OrOriYHOro, NCUXONOTYHOrO, XYAOKHBO-E€CTETUYHOIO M MIHIBICTUYHOIO aKTy.

Ane agpecarTiB y KpUTULi Nepeknagy He Tpu, 9K MOXe 30aTUCA Ha nepLunii nornsg
(ToBTO uMTay, Nepeknagad, KpUTKK y LUMPOKOMY PO3yMiHHI LbOro crnosa), a 8: oguH He-
npodecioHanbHUn YmMTad i Tpy daxieui (nepeknagay, KPUTUK Yy BY3bKOMY PO3YMiHHI,
TEOPETUK); MPW LbOMY KOXHA 3 LiMX YOTMPbOX KaTeropin AinMTeCa Ha ABa TUMKU: TOW, XTO
3Ha€ MOBY opuriHany, i TOW, XTo il He 3Hae. ToMy HeobXiQHO I HEMUHYYOID, €, 3 OQHOIO
BoKy, TemaTu4Ha, NOHATIMHA | TepmiHonoridyHa audepeHuiauis nybnikauin (sig nonyns-
pu3atopcTBa y peueHsil Ang MacoBOro niTepaTypHoOro BuaaHHA Ao "repmeTmsadii” y
daxoBuX OOCNIIKEHHSX ANs1 Nepeknago3HaBLiB), a 3 iHWoro, NoTpidbHe nocTiiHe GanaH-
CyBaHHS Ha 3iCTaBMNeHHi MOB opuriHany Ta nepeknagy ang ynutada, KM 3Hae MoBY Opu-
rivany (iHakwe BCi aprymeHTn kpuTuka OyaoyTb 6e30okasoBuMM), Ta HA MakcuMarnbHO
MOXINMBOMY OMUCI HACNIAKIB LbOro 3iCTaBMEHHSA fuvLIe MOBOK Mnepeknagy Ans ymtada,
AKUA MOBW opuriHany He 3Hae (6o iHakwe Ans Hboro Bce Tex Oyae GesgokasoBuMm; a
TakuxX YniTauiB - BiNbLUICTb HABITb cepen Nepeknago3HaBLiB).

Hemae notpebu aprymeHTyBaTWU AYMKY, LUO Ha3BaHi rpaHi M KaTeropii BaXKKo
BUAINNTN Y YUCTIN CYTHOCTI i LLIO BOHM iCHYIOTb fnvle K TEHAEHLU, ane BpaxoByBaTh iX
BCE XX HeOobOXigHO, XO4, MOXMMBO, i HE TaK MPSIMONMIHINHO, SIK Le pobuTb, Hanpuknag,
K. KO. Ambpacac-CacHaga [1] {Tam, 3po3ymino, iHLWi rpaHi Ta KaTeropii, ane cyTb cnpasu
Bi LbOro He 3MIHIOETLCS).

3BicHO, WO Mepeknagadi LiHylOTb aHani3 ycnixiB i HeBAaY, Konu BiH CTOCYETHLCS
KOHLenLii opuriHany, a He okpemocTeln nepeknagy, 60 Ana nepeknagada gyxe Baxuv-
BMM € "BXOMKEHHS" B XyOOXHIO aTMocdepy TeKCTy (PUTM, aBTOPCbKe CTaBMEHHA 00
CnoBa, HauioHanbHWIN KONOpUT ToLo), Wob TMM cammum 36eperty B nepeknagi iHWoMOoB-
He "0bnnyusa" opuriHany. Came ue Npu3BOAMTb YacTO-TYCTO 0 CYNEPEYOK 3 peaakTopoMm,
AKUN TBEpANTL: "Tak HaLLOK MOBOI He MULLIYTb, HEe KaXyTb, He MucnaTe". Npo Taki npo-
Ornemu mMoBa 3aBXau Mge, Konu nepeknago3HasLi 36upatoTecs 3a "Kpyrnmm ctornom” [6].
KpuTuk noBnHeH He Gpatu Ha cebe hyHKLUilo Takoro pedaktopa, a posibpaTucsa y Tomy,
Je HLWOMOBHICTb Nnepeknany € XyAoXHbOo BUNpasaaHoto (i K Le nepeknagadvesi Boanocs
3pobuTK), a e BoHa € NOTBOPHUM HAPOCTOM Ha MOBI Nepeknagy (i YoMy Lie CKOoinocsk).

Ta, 3 iHworo 6oky, "Gyksaniam" (TOGTO AocniBHUI Nepeknag, NiapsaHMK) iHKONM
OyBae He nue Kpawym 3a noraHu HeOyKBanbHWUIA Nepeknag, a W NpocTo HeoOXigHUM
(Hanpuknag, "MicHa npo linbramewa", "beoynbd", "MicHa npo PonaHga", "Cnoso o
nonky Iropesim", "TicHa npo moro Cuaa", "MicHa npo HibenyHris" Ta iH.: TyT Yepes GaraTto
"TeMHMX" MiCUb Y CamMOMy OpuriHari JOPeYHUM € HaBiTb BykBaniaM y TOYHOMY PO3YMiHHI
LUbOro TepMiHa, TOOTO nepeHeceHHst opuriHany no Oyksax; OuB., 3o0Kkpema, npaui
0. O. CynenmeHosa npo "Croso").

leTe, Akui y CBOIN KOHUeMNUii CBITOBOI niTepatypu Garato yBarM HagaBaB ne-
peknagoB.i, B3arani BBaxaB NigpsAOHMX He NWe AOPEYHMM, a W HeobxigHum. Tak, y
"Mpumitkax" go ceoro "3axigHo-cxigHoro avBaHy" BiH nucaB: "llepekxniad, skul npazHe
6ymu ideHmuy4HUM opuziHanosi, Mae moyHicms nidpsiOHUKa | 6e3MexHO Habrnuxae Hac
0o opueziHany" [9]. Tak, ona aBTopa L€l KHUMK (i K uMTaya, i K nitepaTypo3HaBLs, i sK
daxiBus, KM 3anmaeTbes inonorivyHMMK Npobremamu nepeknagy, i sk MOBO3HaBLS)
nepeknag H. A. XonogkoBckim reteBcbkoro "®aycra", 3a sikun BiH, 40 pedi, 6yB y 1927 p.
Bia3HaueHun MoBHoto IMyLikiHCbKo Npemieto Pocincekoi AH i akuii ayxe HabnmkaeTbes
40 nigpsigHuka (TobTo rpiwnTe OyKBaniaMoMm), € TOYHILLMM, afeKBaTHILLIUM, KpawyMm 3a
nepeknag b. MNactepHaka, sikun (nepeknan), 6e3ymMOBHO, € Ginbll MOETUYHMM, HIK Yy
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M. XonoakoBcbKoro, ane TOMy i MEHL TOYHMM. AHanoridHa cuTyauisi i 3 yKpaiHCbKUMUK
nepeknagamu "®aycrta" y |. ®panka ta M. lNykawwa.

Takum YnHOM, TaMm, Ae BifbHWUIA Nepeknag nNpu3BoauTb 40 BTpAT Y ieNnHin KoHuen-
Lii opuvriHany, AOCMiBHWUIA Nepeknaz € He3amiHHMM. IHLWwa cnpasa, XTO € Npu LboMy ajpe-
caT nepeknagy. AKWo e — HenpoecinHNA YiTay, To AN HbOro hopMarbHO YyO0BUiA
nepeknag HaBiTb 3i 3MiCTOBMMW BTpaTamMu 6yae NPUEMHILLIMM, HXK NIOPSAHWK; SIKLLO X e
ynTay npodecCinHMm (TobTO KOMM BiH LiKaBUTLCA SKICTIO NEPLUOTBOPY), TO BCE NOBUHHO
Oyt HaBnaku.

Ane € OykBaniam i iHLLOro raTyHKy, TOOTO OKpeMa MOMUSIKA B NMOBHOLLHHIA TKAHWHI
nepeknagy; TOX BOHa Ha TO i OKpeMICTb, o6 He pobuTu 3 Hel "criomeoprogaHHs Wwedes-
py", 9K Ue iHKonM Tak KrnacudikyoTb aesiki kKpuTtuku [9]; TyT Tpeba Kkpalle npautoBaTu
pepakToposi. [po TpeTii Bug GykBaniamy — xanTypy - Hema 4oro n kasatu, 60 BiH 0o
TBOPYOCTi HEMAE HisIKOro BifHOLLEHHS.

3BuyainHa piy, LLO BCi Ha3BaHi BuLLe NpobnemMu cama KpuTuka nepeknagy sk mMo-
OinbHa ranysb Nepeknago3HaBCTBa PO3B'A3aTh He Moxe, 60 TyT noTpibHe nornmbneHe
OOCHiaXeHHs NpeaMeTa, a MoTiM - 00'ekTa nisHaHHs. ToMy HeobXxigHa Wwe ogHa ranysb —
Teopist KpUTUKKN nepeknagy, TobTo noro ¢inocodisi, Aka 4O3BONUTE BCTAHOBUTU 3B'SI3KM
KPUTUKN Nepeknagy 3 iHWnMK Haykamn. A 3B'S3kM Lii NOBEPHYTHLCS Y XaHPOBY Pi3HOMaHIT-
HICTb KPUTWKM Nepeknagy sk NoLWMpeHHs Ta NornmMbneHHa nNpakTuki nepeknagy. lMNoaidHe
PO3MNOAINeHHs1 MPOMoHyBanock Yacto, 3okpema B. A. Komiccaposum, ane go voro peani-
3auii cnpaea He ginwna.

| nouMHaT TyT Tpeba 3 yCBIZOMIIEHHSI MEpPeKnafaLbKoro akTy SK ABuLLa KOMM-
nekcHoro. AKWO He 3HaTK Mpo PiNnocodCbkUA acnekT MOBK (O MOBa € Hacamnepes
CTaBMNEHHAM ii HOCIIB Ta TBOPLIB A0 OTOYYHOYOI iX GINCHOCTI), TO 3 KPUTUKN Ta NPaKTUKK
nepeknagy nerko 3HUKae HauioHanbHWA acnekT MUCIEHHSA, SKUA YacTo-rycTo Befe 00
HenepeknagHoCTi ifeNHO-XyO0XHbOI KoHUenuii opuriHany (i Togi nepeknaj BUCTyNae He
SK iIHLLOMOBHE SIBULLIE, a SIK YeproBMIn TBIP MOBOIO nepeknagy). Tomy mMonogi KpUTuku Ta
nepeknagadi NOBWHHI YMTaTK Mpaui Npo MOBY Ta MUCAEHHS, dinocodito nepeknaay,
COUONIHIBICTUKY TOLLO.

Axwo He 3HaTM npo cneundiky XyaoxkHboro obpasdy B GenetpucTuui (WO BiH
CTBOPIOETLCA NKLLE 3a PaxyHOK iHIMHOI YeproBOCTi CriB, TOOTO K BOHW 3'9ABNSAOTECS Y
TBOPi, @ He 3a paxyHOK iX CyMapHOi KifbKOCTi), TO fnerko BeecTn cebe B OMaHy, sika
noLUMpeHa cepeq, TeEoPETUKIB, KPUTUKIB | NPaKTUKIB Nepeknagy, Wwo nepeknag moxe 6yTu
afeKkBaTHVM OpU1riHanoBi, KOnn BTpaTy B OAHOMY Micuj "koMneHcyBaTn" goaatkamu B iH-
womMy. Tomy Monoai KpUTUKM Ta nepeknagadi NOBWMHHI 4MTatu npaui npo dinocodito
€CTETVKM, BiAHOLIEHHS AiNCHOCTI Ta MUCTeLTBa, CYTHICTb MUCTeLTBa Ta 6eneTpuctuku,
npo OKpeMi KaTeropii nirepatypu.

Lle crtocyeTbca i npaub Npo MCKUXOSOrik0 CrOBECHOro MUCTeuTBa: aBTopa Ta
yuTava.

Llinkom 3po3ymino, wWo 3Hatu Tpeba He nuwe cydacHi Nornsau, a M Kacuky
dinonorii: gocnimkeHHs MNMoTebHi Npo 06pasHicTb, BUroTcbkoro Npo NcUXonorio TBop4yo-
cTi, MeneTnHcbkoro npo mid, JloceBa Npo cMMBON TOLLLO.

Jlvwe Toai 3po3yminoto cTaHe CYTHICTb MNepeknagy W Hayk npo MOro KpUTUKY Ta
pefaryBaHHs.
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CMNELU®IKA BIGTBOPEHHA OCOBJIMBOCTEW NOETUKU I'. TAUHE
Y NMEPEKIALI A. MAJTULLKA

MeTpeHko €. M.

Y cmammi po3anadaembcs npobnemamuka eidmeopeHHsi noemuku I. [atiHe 3acoba-
Mu mosu rnepeknady, Ha rpuknadi nepeknadie, siki sukoHas A. Manuwko. AHanizyoms-

cs1 nepesazu i Hedorliku repeknadie, a MaKkox Po32rs0aomsCs WIISIXU KoMreHcauji

8mpayeHo20 rpu repekrnaoi.
Knroyosi _criosa: noemuka, eipwiogaHuli meip, nepeknad, mpyoHowi nepeknady,
cmpocgba, puma, pumm, cmorna, oemop, 3acobu y8upa3HeHHs MosU.

B cmambe paccmampusaemcs npobremamuka omobpaxeHus noamuku . [edHe ¢
rnomMouwbto cpedcme s3bika repesoda, Ha rnpuMepe nepesodo8 B8bINOSTHEHHBIX
A. Manbiwko. AHanusupyromcs npeuMmyuecmea u Hedocmamku repeeodos, a makxe
paccmMampuearomcesi Mymu KoMreHcauuu moao, 4mo 6bii1o0 ymepsiHoO 8 nepegode.
Knroyesbie crioga: noamuka, cmuxomeopeHue, nepesod, mpydHocmu nepeeooda,
cmpogba, pumm, pucghma, cmoria, noemopos, cpedcmaa 8bipasumeribHOCMU peyu.

The article deals with a topic of communication of Heinrich Heine's poetic manner by
means of target language illustrated by the translations of A. Malyshko. The advantages
and disadvantages of translations are analyzed. This paper also presents the means for
replacement of the elements, lost in translation.

Key words: poetic manner, poem, translation, translation problems, strophe, rhythm,
rhyme, stress foot, refrain, means of emphasis’ expression.

Mepeknagn noesin NeHpixa MaHe nocigaloTb YMHHE MicLe B YKpaiHCbKin nepe-
KnagHin nitepatypi 9K 3a KinbKiCHUMM, Tak i 3a SKICHUMM MoKa3Hukamuy i BigobpaxaroTb
3aranbHi TeHOEHLii pO3BUTKY YKpaiHCbKOro MoeTu4yHoro nepeknagy. Teopu [ [anHe
nepeknagann M. baxaH, Jleca Ykpainka, [.MNasnuyko, J1. NepBomancekmun, M. Punb-
cbkuid, A. Manuwko. MpobnemHicTb BiaTBOPEHHA noeTuku [, [ariHe cTaHOBUTDL LiKaBun
mMaTtepian gns inonoriyHnx gocnigkeHb 3 No3uuii NOeTUKN, TEKCTYanbHOI MiHMBICTUKM i
Cy4acHOro nepeknago3HaBcTBa.

MoeTnka — Ue ofgHe i3 KMYOBKX i HaMAaBHILIMX MOHATL Teopii niTepaTtypy, a
TOMY iCHYIOTb MOr0O Pi3HOMaHITHI BU3HadeHHA. OgHMM 3 HUX € Bu3HadeHHa J1. M. Macna-
poBa, KOTPWUIA 3a3Hayae, LUO MOeTMKa — Lie Hayka Npo cUcTeMy 3acobiB BUPaXEHHSA Y
nitepatypHux TBopax [2, c. 295]. KupmyHcbkuin B. M. oxapakrepusyBas NoOeTUKY SK Hay-
Ky, LLO BMBYaE NOE3it0 Ik MUCTELTBO, @ O0’EKTOM LiiEi HayKu BiH BBaXKaB XYAOXHE CIMOBO
[3, c. 15]. MNMepeknag — nuLle OAWH 3 MOXIMBUX NiOX0AiB OO NOETUKUN TEKCTY.

Ockinbky BipLLOBaHWI TBIP € PI3HOBUAOM XYOOXHLOro TBOPY, MOMY NpuUTaMaHHi BCi
O3HaKM XYOOXHbOr0 CTUMH, FOSTIOBHOK 3 SIKMX € aKTUBHE BUKOPUCTAHHSA BCiX iCHYHOUMX
3aco6iB yBUpA3HEHHSI MOBUW. Ane NpU LbOMY iCHYIOTb O3HaKM, ki € TUMOBMMUW BUKITHOYHO
ONns MoeTukM BipLuioBaHoro TBopy. Lle Tak 3BaHi pUTMIKO-MenofinHi XapakTepucTUKm
(ctpodba, puma, putMm, CcTONa), SIKi BNacHe 1 BiApPI3HSAOTE BipLLOBaHUA TEKCT Bifg MPO30BOro
4Yn gpamaTU4Horo.

MucTelTBO NOETUYHOrO Nepeknany Mae ABi cynepeunusi TeHAEHLI: nepeknageHi
BipLWIi MOBWHHI CNpaBnATM Ha uuTaya 6Ge3nocepedHE eMOLUiiHE BPaXKEHHs, ane npu
LibOMY, BOHM NOBWHHI BHOCUTW B NiTepaTypy LLOCb HOBE, 3HAWOMUTM YUTaYiB 3 paHille
HEeBIZOMUMK MNOETUYHMMMK oOpasamu. BupatHuii BueHun A. PeqopoB CTBEPOXKYE, LUO
BMMOIW nepegadi putMy, pumm, cTpod 3 ogHoro OoKy, i cnoea — 3 iHLWOro, NPUXOANATb
iHKONW OO0 OinbLU Pi3KOro 3iTKHEHHS, HDK BMMOMM OO TOYHOCTI MPO30BOro nepeknagy [6,
c. 108]. Baarani, 3a TBepakeHHsAM H. A. BopyeHKo, MOXITMBO BUOKPEMUTU AEKifbKa BUAIB
nepeknagy BipLIOBaHOro TBOPY: OykBamnbHWI, CTUMI30BaHWUA, XYAOXHINA, (hopmarnbHUiA,
dYHKLOHaNbLHUIN — nepeknag, npu KoMy MNpoBOAUTLCA MOLUYK MOBHUX i KyNbTYPHUX
eKBiBaneHTiB, BignosigHuKiB i aHanoris [1, c. 3].

Mpouec nepeknagy NOETUYHUX TBOPIB CYNPOBOMKYETHCA HU3KOI TPyAHOLLUIB. Tio-
nenes C. B. BigHOCUTb 00 Takmx 30epexeHHs1 HauioHanbHOI CBOEPIOHOCTI, 36epeXeHHst
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OyXy Ta yacy BipLuUa, a TakoX BMBIp MK TOYHICTIO Ta Kpacol nepeknagy [5, c. 334]. Ak
BiAOMO, 0Ha 3 OCHOBHUX (PYHKLUI MOBU — nepeaaya iHgopmaLii. | 36epexxeHHs TOYHOCTI
iHbopMaLil Npy nepegavi-npuMoMi 3anexnTb Big TOro Y BOMoAie agpecaT i agpecaHT
OOHWM i TUM Xe KOAOM. Y BMMNaaKy NOETUYHOro TBOpY — Lie He Tak NpocTo, afke agpe-
CaHT MOXe HafaTu MOBIAOMIEHHIO HLIOMO 3Ha4YeHHS. Mpu UbOMY TakoX BaXKNMBY porb
BigirpaloTb No3a TEKCTOBI 3B’A3KU, TaK YNTAY MOXE MO-iHLLIOMY 3pO3yMiTU CyTb TBOPY aB-
TOpa, 3 AKUM MOro po3finsoTb NOKOMiHHA [4, ¢. 119]. lMepeknag Ha piBHI NOETUYHOMO
CIOXETY Ta KOMNO3uLii 3a3BM4ail He BUKIMKAE OCOBNMBUX TPYOHOLLIB, OOHAK iCHYHOTb BUW-
nagku, Konv Yyepes MOBHI HEBI4NOBIAHOCTI BTpaYatoTbCA UM NeperparoTbesa AesKi enisoau.
Tak, Hanpuknag, 3MiHa CloXKeTy cTanaca npu nepeknagi sipwa . TlanHe
"Ein Fichtenbaum steht einsam" ("CamommHiti keGp Ha cmpomuHi”) J1. [epBOMaiCLKOro,
OCKIifTbKM rpamaTuyHuiA pig croBa "cocHa" B yKpalHCbKi Ta HiMeLbKii MOBax He cnisna-
aae. TobTo, B YKpaiHCLKi MOBI CINOBO "COCHa" Mae »iHo4ui pig, a y HiMeLpbKili — YOroBi-
YW | B TEKCTi opuriHany Hacnpaegi NaeTbCa NPO KOXaHHS MK YONMOBIKOM Ta XIHKOK, SiKi
3ManboBYlOTbCA B 00pasi aepes. lNepeknagatoumn Bulle HaBegeHun TBip, J1. MNepBomait-
CbKMI BUPILUMB L0 Npobriemy, 3aMiHMBLUM "cocHa" Ha "keap", | oTpumaB HacTyrnHUIA Bapi-
aHT: "Ha niBHOuYi kegp oauHOKMRK". Takum 4YMHOM, BiH 306epir i 3MmicT, i pUTMIKy noesii
I". ManHe.

TBopu, siki nepeknas A. Manuiwko, 6ynm 3a NoeTrkor 6rM3bKMMK MOro BRACHIN
TBOPYOCTi. BiH nepeknas 5 NipuyHMX BIpLWIiB, ¥ SKUX MLLIOCA MPO KOXaHHS, ue Taki BipLui
ak: "Das ist ein Fléten und Geigen®, "Wie die Wellenschaumgeborene”, "Und wiften's die
Blumen, die kleinen" Ta iH. Ix NOB’I3ye Tema HeLacnMBoro koxaHHs. A. ManuLuko BigTeo-
ptOE MOETMKY LMX TBOpIB, 30epiratoun obpaHy aBTOpPOM 30BHILLHIO dopMy i Aobupatoum
nekcemu nogibHoro Tuny. Cnig 3ayBaxuTy, WO BCi Bipwi . MariHe, ski 6ynn nepeknageHi
A. Manuwkom, HeBenuki 3a obcsirom. Hanmuactiwe ue — gBa, Tpy abo 4oTMPU YOTK-
PUBIPLLIK, LLO HanMcaHi sMooMm.

Manwwwko A. Bano BiATBOPIOE TUN pUMYyBaHHS Ta cTpodiky nepuotsopy. I'. ManHe
HanmcaB nepeBakHy BiNbLUICTb CBOIX TBOPIB, BUKOPUCTOBYHOUN MEPEXPECHE PUMYBAHHS
(abab). 3asBmyan puma NepLLOTBOPY HErpamaTuyHa i 6araTa, ogHak y I'. ManHe 3ycTpiya-
HOTbCS | FpamMaTUYHi UMM — NEPEBAXKHO IMEHHUKOBI. Y nepeknagax A. Manuwka HaBnaku
nepeBaxae rpamaTinyHa pyma — iMeHHWKOBA i giecniBHa. AK y opuriHani, Tak i y nepeknagi
pumMmun GararTi | TouHi. [poTe, A. Manuwko nepeknagas He nuyLLe PUMOBaHi TBOpW, a i Bep-
nibpun. Y HUX nepeknagay nokasye HenepeciyHy MancTepHICTb, 3bepiraoum xapakTepHy
ANs LbOro TUNy BIpLLIB CUCTEMY — TOHIYHY.

Y cBoix Bipwax [. ManHe YacTo BMKOPMCTOBYBaB — acOHaHC i aniTepadito, 3a
AOMOMOrol KOTpMX y BinbLuiin Mipi CTBOPIOETLCA HacTpii i 06pasHicTb noesii. 3BicHO,
BaXXITUBMM € iX BigobpaxeHHs 3acobamum MoBW nepeknagy. PosrnsaHemMo Le Ha npuknagi
nepeknagy A. Manuvwka:

Das ist ein Fléten und Geigen, I ckpurika, i pnelima epae,
Trompeten schmettern [drein]; Cypma ickpucmo 6°€,

Da tanzt [wohl] den Hochzeitreigen BecinbHoi noyuHae

Die Herzallerliebste mein. Lis4a — KoxaHHs MOE.

Das ist ein Klingen und Dréhnen, Poscunanu 0380HU U epo3u
[Von Pauken und Schalmei'n]; Jlumaspwiuk i cypmad,
Dazwischen schluchzen und stéhnen B Hux 4yymu cmoeiH, i crbo3u,
Der? [guten] Engelein. | dobpux aHaenie nnay.

BapTo 3BepHyTM yBary Ha 36epexeHHs 3BYKOBOI hOpMM BipLUa, 3BaXKaloum Ha Te,
Lo NpW Nepeknagi He BiATBOPHOIOTLCA (POHOCTUNICTUYHI 3aco0U (acoHaHC i aniTepauis), a
nvwe ix xyooxHst oyHKUis. Y neplumx 4oTupbox pagkax . ManHe BukopuctoBye 6arato
Pi3HOMaHITHUX FOJIOCHMX i AMAPTOHrIB, Hacamnepen Taki, sSK: U, ei, e, 8, i, a, 0 Ta iH.,
NMOBTOPIOBAHICTb KOTPUX CTBOPIOE ePEKT rPU HA MY3UYHOMY IHCTPYMEHTI. Takuin npunom
He BaXKO BIATBOPUTM B YKpaiHCbKIN MOBi. A. Manuwiko y CBOEMY nepeknagi Takox
BUKOPUCTOBYE Pi3HOMaHITHI rOSIOCHI, a caMme: i, €, a, ¥, U, o, I Ta iH. TakuM YNHOM, CTBOPIO-
€TbCS paficHa aTtMocdepa BecenoLis, nicHi Ta TaHWo. OgHak Ha npoTmBeary i B OCTaH-
HIX YOTUPBLOX PsiKax BUCTYNaKOTb MAyXi, LUMNNAYI Ta TBEpAi NpUronocHi, Taki sik: sch, ch,
p, S Ta iH., WO nepefatoTb po3nad i nevanb MNOKMHYTOro toHaka. OcobnmeBo YacTo NoBTo-
proeTbesa 3BYK [[], HeMoBOYM xroneub y Bigyai, ogHak HamaraeTbCa onaHyBaTu cebe i
3acnoKoITUCS. Y nepeknagi TakoX HasiBHe HaBaHTaXKeHHs! NPUrONOCHNX, a caMe: C, Y, X, I
Ta iH., WO TakoX CTBOPIOOTL ModidHuni edpekt. OgHak 3amicTb 3BYKY [[], B yKpaiHCbKIN
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MOBI MOCTIMHO MOBTOPIOETLCH 3BYK [4], KOTPUIN TaKOX Hece Y cobi doyHKLIiH0 3aCMOKOEHHS.
Tomy nepeknag 4OCTaTHBO MOBHO BiATBOPKOE 3BYKOBWI 0Opa3, CTBOPEHUIN B OpUriHamnb-
HOMY TEKCTI.

He meHWw ynobneHnm 3acobom BupasHocTi y [.ManHe € noBTop. 3aBasiku
NOBTOPY CniB abo CNOBOCNOMNyYeHb Ha HUX 30CEPEMKYETLCA yBara Yviraya, TUM camum
MOCUITKETLCSA X POsb Y TEKCTi, HagakumM MoMy BUMPa3HOCTI Ta ekcripecnBHocCTi. OgHak y
nepeknagi A. ManuLko 4acTo onyckae noBTopw, Sk 6a4MMo y HaCTyNmHOMY NpuKnaai:

Herz, mein Herz, du vielgeduldiges, Cepue MHozomepresnusee,
Grolle nicht ob dem Verrat; Bamamydi i cym, i nnay,
Trag es, trag es, und entschuldig es, nyrnomy i 3pady munoi —
Was die holde Térin tat. Bce nputimu i ece npoba.

Bapto 3asHauntv, wo A. Manuwko HamaraetbCa iX KOMneHcysBaTu. Y BULLe
3ragaHomy BipLui "Wie die Wellenschaumgeborene”, nepeknagay onyctuB asa noBTopu y
OPYromy HYOTUPUBIPLLI, @ TaK SIK BOHU € BaXXNMBUM KOMMOHEHTOM iAMOCTUNMIO aBTopa, Lie
Mae HeraTuBHI Hacnigku, sIK Ans nepegadi noyyTTiB, agyke NOBTOpU pobnsTtb TBip GinbLu
€MOLiHUM, TaK i Ans BiTBOPEHHs CcTumno aBTopa. Tomy A. Manuwiko KoMneHcye BTpa-
YeHe y nepwioMy 4YoTupwmsipwi. Ha pybexi TpeTboro i 4eTBepToro psakis nepeknagad
BMKOPWCTOBYE MOBTOP OnM3bKUX 3a 3HAYeHHsIM CriB — "3apyyunacs, odpyxxunacs”,
SKNMX He mae B opuriHani. Takum ynmHom A. Manuwko, Ha Halwy AymKy, KOMMEHCye
BTpadeHi nosTopm "Herz, mein Herz" ta "Trag es, trag es".

Ha npvknagi Bxe Bigomoro Ham TBOpYy "Das ist ein Fléten und Geigen" Takox
MOXHa BMOKPEMUTM HW3KY HeLONIKIB i nepeBar y BigobpaxkeHHi NekCU4YHOro ckragy Bip-
wa: B opuriHani My3u4dHi IHCTPYMEHTU F'Y4HO rpatoTb B YHICOH, a Yy nepeknagi dnenta,
CKpUWMKa i cypma po3pisHeHi, TOOTO nepLui ABi NpPOCTO rpatoTb, a Tpeta "6’e". MNpn yomy
A.Manuuwko 3amiHsie TpyOy Ha Ccypmy, LLO Hadae BipLIOBI HauioHanbHoOro konoputy. Llen
Xig TakoX € BaXnvMBWM | BOanuM Ons 3aBepLUeHHs TBOPY, a/bke B opwuriHani 3By4uTb
"Schalmei'n" — moduHa, wo 2pae Ha My3UYHOMY (HCMpyMeHmi wanb Mal, Wo €
mpaduuitiHuMm iHCMpPYMeHMoOM HiMeubKko2o poboyozo pyxy. A Tomy "cypma” € Baanum
3aMiHHUKOM, apKe e YKpaiHCbKUA HaLioHaNbHUIM SYXOBWUA IHCTPYMEHT, LLIO BUKOPUCTOBY-
BaBCA Yy MOMKoBin My3uui Binceka 3anopisekoro. Tox, Ui CroBa MalTb OAHaKoBe
cTUniCTUYHe 3abapBrieHHs.

Y TpeTboMy psaKy nepeknagy AiBYnHa "8ecifibHOI noyuHae..." MaeTbCa Ha yBasi
nicHs1, @ B opuriHani — TaHOK, a TOYHiLLe BecCinbHWUIA xoposog,. . [anHe BXuBae 3acrapine
cnoBo "Herzallerliebste", wo o3Havae "koxaHa". B ykpaiHCbkKiln MOBI HEMa€e ekBiBaneHTa,
Tomy A. Manuko KOMMEHCYE MOr0 BXUBAHHSM Niekcemu "die4a”, Lo Takox € AeLlo
3abapBneHoto, OCKINbKN BUPAXKAE HXKHE CTaBIEHHS A0 SiBYMHM.

B octaHHbOMY psaaKy aBToOp opuriHany BxuBae cnoso "Engel” 3 nectnvenm 3meH-
WyBanbHUM cydpikcom —lein, B ykpaiHCbKin MOBI Le MOXHa BigTBOPUTM 3a AOMOMOIOH
CYDIKCIB -OK, -OYOK, -eHbK, -amk, -amk Ta iH. OgHak A. Manuwko irHopye uen npumom i
HIYMM HE KOMMEHCYE NOro 3aAns TOoro, o6 He MOpYLUMTY PUTMIKO-MESOAIMHOrO MastoHKy
Bipwa. 3aranom, nepeknaj Lboro TBopy A. Manuwkom BBaXXaemMo BOANUM, OCKIfbKU BiH
[OCSAr OCHOBHOI MeTW, KOTPY CTaBWTb Mepen cobok nepeknagady — nepedas 3micT Ta
0bpasHy eMOLIMHICTb TBOPY, MPW LbOMY MiHIMarbHO XepTBYHYM (DOPMOLO.

MecTnnBo 3meHLIyBanbHi Cydhikcu BTpavatoTbCa Npu nepeknagi i B iHWKX TBOpax,
SIK HanpuKnaga:

Und wii3ten sie mein Wehe, A 3Hanu 6 y eucokocmi
Die goldenen Sternelein, 3ipku, wo 6inb MeHe eHe,
Die kdmen aus ihrer Héhe, BoHu 6 3agimaru 8 2ocmi,
Und spréchen Trost mir ein. Poszsaxunu 6 meHe.

Y TtpetboMy yoTupuBipwi "Und wiflten's die Blumen, die kleinen" cnosocno-
nyyeHHs "goldenen Sternelein” — 3o0r0mi 3ipOHbKU, aBTOP Mnepeknagy 3amiHie Ha
"3ipKu", iIrHOPYOUYN O3HAYEHHSs i NeCTNMBO-3MeHLUYBanbHUN cydikc -lein. HaTtomicTb BiH
OOMAE EeKCMPEeCUMBHOCTI, Nepeknagarym crnoBocnonyydeHHs "mein Wehe" — wmit 6inb,
HacTYMHUM YMHOM: "6isib MeHe 2He". Y TpPeTboMy pPsiaKy TPETbLOro YoTvpuBipLua " kdmen
aus ihrer Héhe" — crnycmunucs 3i ceoei sucomu, A. Manuwwiko nepeocMucriioe i nepe-
Knagae "3aeimanu e 2ocmi', He 3MIHIOKYN NPU LiIbOMY OCHOBHY JYMKY.

Bsarani y npoueci nepeknagy A. Manuiko BoaBaBCsl 4O HU3KU NEKCUKO-rpamaTiy-
HUX TpaHcdopMaLin (BUNyYeHHS, AOAaBaHHS, NepecTaHoBKa, 3amiHa Ta iH.). Tak, y nep-
lWKnx [ABOX psgkax TBopy kBiTM 3 "kleinen", TOOTO ManeHbkux, y nepeknag;
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NnepeTBOPIOITLCA Ha "MUWHI", a Ue 3Ha4YHO 3MIHIOE iX 30BHILLHIN BUrNS4. Y Opyromy
psaky nepwotBopy "tief verwundet" (mein Herz) — rnmMboko rnopaHeHe MOe cepue y
nepeknagi"... cepue 6o1ump MeHi", a Ui CrioBa MatoTb Pi3Hi CEMaHTUYHI 3HAYEHHS, TaK SIK
NMOpaHUTN MOXE NuLLEe XTOCb, NPOTe BoniT!M MOXe 3 Pi3HUX NPUYKMH. 3MICT TPETLOrO i
YEeTBEPTOro psiika TakoX TPOXW BMKPUBMEHO, afpke Y NepLuoTBopi ksith "...wlrden mit
mir weinen / Zu heilen meinen Schmerz", To6T0 3annakanu pasom i3 Hum abu 3uinumu
noro Ginb, a y nepeknagi "3annakanu 6, HeBTiLWHI / Big 6onto moro, cMyTHI", ik 6a4mMmo,
Npo 3UiNeHHs y nepeknazi He roBOpPUTLCS | KBITY NNadyTb cami no cobi.

Hanpwvknag, y nepwuvx ABOX psgkax Opyroro YOTUPUBIpLIY nepeknagady aonae
obcTaBuHy Micus "B caay”, WO Hagae TBOPY HaLOHAINbHOMO yKpaiHCbKoro konoputy. Mpu
LIbOMY 3MICT HE BUKPUBIISIETLCH, a[pKe HE BaXMMBO, e Came 3HaXoaAaTbcs conoB’i. Takoxk
nepeknagady QOMyCKae HETOYHICTb MpW nepeknagi cnosocnonydeHHs “traurig und
krank" — cymHui i xBopun. Y nepeknagi A. Manuvwika BOHO po3puBaETbCs Y nepLUomy
PSAKY i 3ByUUTb "cepue y MeHe xgope”, a y TpeTboMy "revaris i 2ope”, TO6To nepeknagav
3MIHIOE YacCTVHY MOBW 3 MPUKMETHUKA Ha iIMEHHUK i NPV LUbOMY OOAAE CUHOHIM — rope.
MpoTe, ue He € 3aMBUM, agKe BXXMBaHHSI CMHOHIMIB MOCUIIOE eMOLiHICTb TBopy. OaHak
y TpeTboMy psaky A. Manuvwko HeBunpaBgaHo Bunydae enitet "fréhlich" — padicHud. Le
MOXHa MOACHUTU TUM, LLO Nepeknagay nparHys 30epertu putMm, sik 6yno ckasaHo BULLE:
npu nepeknazi NOeTUYHMX TBOPIB YMMOCh JOBOAUTLCS XKEPTBYBATH.

Mepeknagw eipwis I'. ariHe, BUKoHaHi A. Manuwkom, BigobpaxatoTb 3micT, obpas-
HICTb Ta €MOLNHICTb, 3a4yM aBTopa TOLLO | 30BHILIHA (hopMa iX NPy LbOMY He CTpaxaae.
A. Manuwko BiATBOPUB CKMagHy i CBOepiaHy noeTuky Bipwie I. aHe 3acobamun ykpaiH-
cbkoi mMoBW. Noganblli NepcnekTMBM OOCNIMKEHHS BOaYaemMo y AeTanbHOMY BUBYEHHI
MeXaHi3MiB nepeknagy BipLIOBaHVX TBOPIB Ta B MOLLYKY HOBMX 3acobiB komneHcauil Ans
X BOOCKOHAaIIEHHS.
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POINb TA BIATBOPEHHSI NPOCTOPOBOI TA AHIMATICTUYHOI
CUMBOIJIIKU B XYAOXHbOMY TEKCTI

Micua K. C., CeBupugos O. .

Cmamms nipucesiyeHa aHarsisy ma posii npocmoposoi i aHiManicmu4yHoi cuMeoriKu 8
XyOQoxXHEOMY mekcmi. B Oanili cmammi Hadarombcsi Knacugbikauiss ma npuHyuUnu
8U3Ha4YeHHs1 cumeorie. Po3ansidarombcsi makox 205106Hi npobrnemu nepexnady daHux
cumeornie ma ix KyrbmyporsioziyHa demepMiHO8aHICMkb.

Knroyosi _crnosa: cumeor, xyQoxHill mekcm, KyfbmyposrozidHa OemepMiHo8aHICmMb
CUMBO0I1Y, MPOCMOoPOo8a i aHimaricmu4Ha cuMsosTiKa.

Cmambsi rocesilyeHa aHanusy u poriu fpocmpaHcmeeHHol U aHUManucmu4yecKol
CUMBOJTUKU 8 XydoxecmeeHHOM mekcme. B amoli cmambe npedcmasrieHs! Kiaccu-
cbukayusi U NPUHUUNbLI orpederieHUsi CUMBOSIO8. PaccMampuearomcsi makxe OCHOS-
Hble npobrieMbi Mepeeoda OaHHbIX CUMEOSIO8 U UX  KyslbImyposioaudecKast
OemepMUHUPO8aHHOCIb.

Knrouesble crioga: cumeort, XyOoxXecmeeHHbIl meKkcm, Kyfbmyposoaudeckas demep-
MUHUPO8aHHOCMb CUMBOJTA, MPOCMPaHCMEEHHAs! U aHUMAaIuCmMuYeckasi CUMEOSIUKA.

The article is dedicated to the analysis and role of the spatial and animalistic symbolism
in the literary text. There are the classification and the principles of definition of symbols
in this article. The main problems of translation of such symbols and their cultural
determinism are also reviewed.

Key words: symbol, literary text, cultural determinism of symbol spatial and animalistic
symbolism.

MeToto gaHoi poboTn € BUSIBNEHHST Ta BU3HAYEHHA OLHHOI CEMAHTUKN MPOCTO-
POBYMX Ta aHiManiCTUYHUX CUMBONIB B XyAOXXHbOMY TEKCTi, @ TakoX aHani3 npobnem Big-
TBOPEHHS, NOB'A3aHUX 3 I BUKOPUCTaHHAM. Pe3ynbTaTy Lboro AOChiMKeHHS | maTepianu
poBoTN MOXHa BMKOPUCTOBYBATU NMPU BMBYEHHI PI3HUX XaHPIB XYAOXHbLOI niTepatypu,
niaroToBLj Nnekuin Ta pedpepatis 3 Nepeknago3HaBcTBa Ta dinonorii.

3a pobo4y MM BM3HaeMO OediHiLilo CMMBOSY, 3anponoHoBaHy akagemikom Ae-
pvHuesum C. C. "CumBon — Le obpas, B3ATUIA B acrekTi CBOET 3HAKOBOCTI, a TaKOX 3Hak,
HaaineHun ycieto opraHiyHoO Ta HEBUYEPNHO BGaraTo3HauHicTio obpasy" [1, ¢. 9].

CvMBoONM nepefatoTb CKPUTUIA CEHC TOrO, LLIO XOTiB CKa3aTu aBTop, Te 40 YOro BiH
rotye yitada. BoHu BigirpaloTb NpoBigHy porib He Tinbky B honbKNopi, ane 1 CTBOPHOOTL
KOMMO3WLi0 XYAOXKHBbOro TBOPY, MOr0 Hamnpyry Ta iHKoNu HasiTe MicTuUuu3M. CMMmBONi3M
NPOHM3YE TBOPYICTb TakMX BENUKUX NMUCbMeHHWKIB 9k Egrap AnaHd Mo i Ockap Yannba.
Takox, HeogHOPa30BO 4O CMMBONIKM y CBOIX TBOpax 3BepTatoTbcsa Arata KpicTi Ta Jlbtoic
Keppon.

HaBiTb, unTaroumn XygoxHii TEKCT MOBOIO OpuriHany, ayautopia He 3aBXau BnisHae
B JesIKUX CrioBax CMMBOIMK, TOX nocTae nutaHHs: "o pobuTn nepeknagadesi?” B cBoin
kHM3i M. O. HoBukoBa 3a3Hauvae, WO Npu nepeknai XyaoXHiX TBOpIB nepeknagay mae
3HaTU TiNbKU Take BU3HAYEHHS CUMBONY, sike J03BOMUTb NOMY:

e  BMOKPEMUTU CUMBOIT B XYLOXHBbOMY TEKCTI;

e UiTKO 3HaTW PI3HMLI0O MDK CUMBOJSIOM Ta CYMDKHUM SBULIEM (Hanpukrag,
MeTadopoto abo aneropieto);

e BW3HAYUTU CTYMiHb 6araTo3Ha4YHOCTi TOTO YK IHLLIOFO CUMBOITY;

e 3'icyBaTW MicLle CUMBOMY B CTPYKTYpi TEKCTY opuriHany, wob BigTBOpUTU NOro
B TEKCTi nepeknagay [2, c. 21].

[aHi nopagw, Haxanb, € 1 OCHOBHUMW Npobrnemamu, 3 SKUMU 3iLUTOBXYETbCS nepe-
Knagay. Are BCe X € NEBHWIN KN4 O TOro, siKk came iX BUpIWUTU. Hanpuknag, sik 3a3Ha-
Yanocs BuLLEe, BUOKPEMUTM CUMBOIT Ta He nepenryTaTty Moro 3i 3BMyaiHUM CIOBOM B
XyAOXKHBbOMY TEKCTi AOCUTb He MpocTo. TyT nepeknagay Mae CnvMpaTucs Ha BracHWN
Te3aypyc, 3HaHHs iCTopii Ta penirii ayguTopii nepeknagy. [Ans Toro abu po3pi3HATK
noHATTA "cumBon" Ta "Tpon BapTO 3a3HaYMTW, WO B MEPLUOro 3Ha4yHa Oinblua icTopis
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3HayeHHs (BiH Mae Binblunin acouiaTBHUA pAa). Takmin BUMBIp 3HAYHO CMPOLLYE 3HaHHS
nepeknagadyem igeocTunio aBTopa TEKCTY opuriHany, afke HandacTiwe obpaHa Tema-
TMKa CMMBOJTIB 3yCTPIYaETLCS N Y BCbOMY MOro TBOpPYOMY 3400yTKy. [Ans BUSIBITIEHHS CUM-
BOIYy Ta TOYHOTO BU3HAYEHHS MOrO OLHHOT CEMaHTUKW Nepeknagay Moxe KopuctTyBatucs
cneujianizoBaHMmMK crioBHKamu cumeonis. M. O. HoBrkoBa 3a3Havae, Lo Taki CIIOBHUKU
0cobBNMBO LiHHI, afpke BOHW MoKa3yloTb OaraTtoHauioHanbHy Ta 6araToBikoBy OeTEPMIHO-
BaHICTb CEMaHTUKM JAHOrO CUMBOJ1Y, OO HETOTOXHICTb CaMoMy cobi B Pi3HUX KyrbTy-
pax. Taka npeameTHa Knacudikauis CMMBOIIB, sika BUKOPUCTOBYETLCS B CIOBHMKaX, He-
obxigHa, ane He gocTaTHA AnNs nepeknagadis i JocnigHvKIB TekcTy. BoHa He possonsie
BMOKPEMUTN KOHKPETHO-TEKCTOBY Ta iHOUBIAYanbHO-aBTOPCbKY CEMAHTMKY CUMBOMY, LUO
€ JOCUTb BaXXIMBUM acrnekTom Ans BiATBOPEHHS i B NOBHOMY 06CA3i B TEKCTi nepeknaay
[2, c. 18].

MigpcymoBytoun Bce BMLLE CKa3aHe, MOXHa [0A4aTW TifbKM OCHOBHI O3HAKU CUM-
BONY, SKi B CBOIN HaykoBi npaui "®YHKUIOHYBaHHS CUMBOMY B XYOOKHbOMY TEKCTI:
3icTaBHUIA Ta nepeknagaubkuii acnektn" Hagae lWamal. M. Ha ii gymky, 6yab-sikui
CVYMBOI Mae BiAMNOBiAaTN NEBHUM KpUTEpIisM, a came:

e MaTu acoLiaTUBHICTb Ta KyNbTYPHY AEeTEPMIHOBAHICTb;

e ByTn HaraTo3HaYHUM (HaKOMMYyBaTW HOBI 3HAYEHHS!, MPW LIbOMY HE BTpayaro4n
iCHYIOUMX) | KOHTEKCTyanbHO 0OYMOBIEHUM;

e MaTu emoLinHy 3abapBneHICTb;

e OyTM aHTPOMOLEHTPUYHUM (ETHOLIEHTPUYHUM) [2, C. 15]

lMWTaHHa 3HaHHA NepeknagadyemM He TifbKWM BriacHOI KynbTypwu Ta icTopii, ane n
3aKOPOOHHOI KynbTypu MOCTaE Npu BU3HAYeHHI Ta nepeknagi 6arato3Ha4yHOro cMmBOny,
BOHO > BMIMBAE 1 HA OLiHHI AKOCTI, WO Mae cmBon. CUMBOMU MalTb NMO3UTMBHY, Hera-
TUBHY Ta ambiBaneHTHy cemMaHTuKy. Hanpwknag, Takuin aHiManmiCTU4HWIA CUMBOS, SIK
"black cat" B aHmincBKi niTepaTypi Mae NO3NTUBHE BUKMOYHO MO3UTUBHY CUMBOJSIIYHY
KOHOTAaLit0, a B aMepuKaHCbKi Ta yKpaiHCbKMW — HeraTueHy. [laHe sBule crnocTepira-
etbca B TBOpi Arati Kpicti "The Adventure of the Cheap Flat", ge lNyapo pagie nossi
YOPHOI KilLKW, @ B KOHTEKCTi MW PO3YyMIEMO, LLO Af1S HbOro Le rapHun 3Hak. B upomy
BMNaJKy nepeknagad nepegae 3HaveHHs "black cat" — sik "JopHa Kiwka", BTpavaoum cum-
BOMi3M, a[pKe yKpaiHOMOBHa ayauTopis crnpuimaTtMMe Takui nepeknag B HeraTMBHOMY
3HayveHHi. OTxe, BapTo 6yno 6 3amiHUTN "J4OPHY KiwKy" Ha Binblu BIANOBIAHNA CUMBOI B
MOBI Nepeknagy. Y Bunagky x 3 Hosenoto Egrapa Mo "Black cat" B nepeknagi gouinbHiwe
36epertu Ha3By "HopHuI KIT", aaxe BOHa 03Ha4yae BMacHOrO AEMOHa rofloBHOIO repos, a
ANs YKpaiHCbKOro YiTaya 3HarioMe HeraTMBHE 3HaYeHHS LibOro CMMBOY i MOro 3B'A30K 3
iHLIWM cBiTOM. [JO TOro X, SIKLLO 3BEPHYTUCH A0 CUMBOSIYHOI CEMaHTUKU crioBa "yopHUL",
TO ONd YKPaiHOMOBHOIO 4uTada BOHA Mae€ HeraTvBHE OLUiHHE 3HaudeHHs. "YopHul"
nepegae ckopboTy, Tyry, AEMOHCTPYE 3B'A30K 3 MOMEPIUMMU | € KONIbOPOM ANABONA.

MigpcymoBytoun BCe BULLIE CKa3aHe, BapTO 3a3HauuTu, WO npu nepeknagi CUMBO-
niB, y TomMy BWMNagKy KoM My He MOXeMo nigibpatu cMMBON-BiANOBIOHWK, HE BapTO
BAABaTMCA 4O OMMCOBOIO CMocoby nepeknafy i nepeBaHTaXyBaTh TEKCT, TOAI BXXe KpaLle
MOSICHUTU MOrO 3HaYEHHS B MPUMITKaxX 0 nepeknany TBopy.

Hanbinbw 6arata cumsonamm TBopuicTb Egrap Anaxa Mo, Tomy 3a matepianum go-
CNiIKEeHHss MU Bi3bMeMO Woro TBopw. [lpoaHanisyBaBLUM WMOr0 TBOPW MOXHA AiATU
BMCHOBKY, LLIO HaMbinbLL YacTille Len aBTop 3BepTaeTbCs A0 aHiManicTM4Hoi Ta NpocTo-
POBOI CUMBOIKU. AKLLO aHIManiCTU4Hi CUMBONW MU PO3MMSIHYNW BULLE, TO Tenep BapTo
npoaHanisyBaT npoctoposi. Cnig 3a3HaumTy, L0 LS KaTeropis Nigpo3ginderbca Ha:

® CUMBOIIIKY ropu3oHTani;

CMMBOIiKY BepTuMKani;
NPaBOCTOPOHHIO CUMBOIIKY;
NIBOCTOPOHHIO CUMBOTTIKY;
CMMBOIKY KOPAOHY [2, C. 12].

Mpy YoMy TOYHO BU3HAUUTK OLLHHY CEMaHTUKY MU MOXEMO nuile B BUMNaZKy 3
npaBolo(NO3nTMBHA) Ta NiBOKO(HEraTUBHA) CMMBOIKOK. Take YiTke po3MeXyBaHHSA Nosic-
HIOETLCA TUM, LLIO B XPUCTUSAHCTBI aHren 3aeBxam cuautb NpaBopyy, a AusiBON — NiBOPYY.
3Biacum B Hapogi i kaxkyTb: "Bce, Wo npaBopyy, TO 1 Npasaa, a Lo niBopyd — 4o Aussona”.
Te >x came CTOCYeTbCH i CTOpiH CBiTy Takux, $K 3axig(HeraTMBHa cemaHTuka) i
cxig(nosutmeBHa). Ha cxofi cxoauTb COHLE, sike came Mo cobi CMMBONI3ye pagicTb i NosiBy
YOrochb CBITIIOrO | HOBOrO, @ Ha 3axofi COHLe Hidu noknaae 3emnto, Tam OinbLUe Ta JoBLue
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naHye HiyHe cBiTMNO. Bonopjtoun Takowo iHopmalieto, | umMtay, i nepeknagady MoXyTb
YiTKO BNi3HATW POSib | XapaKkTePUCTUKY repost TBOPY, LLO 3'BUBCHA 3 TOI UM iHLLOT CTOPOHMU.
Baxxnueum Oyae v po3MileHHs reposi no3agy yv nonepeay, afke BOHO TEX Hece NneBHe
CMMBOIYHE 3HaYeHHs. MicLe 3HaxomKeHHs No3agy AEeMOHCTPYE Ta CMMBOSI3YE repost sK
HeraTMBHUIN NEPCOHaX, abke TakUM YMHOM BiH HE OUBUTBLCA MIOAUHI B OYi, HAWINTye i
HIBM CTpUMYE Ta 3ynUHSIE PO3BUTOK TOTO, 3@ KMM CTOITb. LLlO > CTOCYETbCA nepcoHaxy,
LLO 3HaxXoauTbCA nonepeqy, To BiH HaMyacTille CMMBOSI3ye NPOBiAHMKA, SKUIA Jonomara-
TUMe NoJonaTh BCi NEPENOHN.

CvmBonika BepTuKani i ropusoHTani He Taka OAHO3HaYHa. I BNacTuBi CBOI §K
MO3WNTUBHI, TaK i HEraTMBHI XapaKTePUCTUKU. FAKLLO NOPIBHIOBATU rOPU3OHTarb Ta BEPTU-
Kanb Mk coboto, To Oinbll MO3NTUBHOK 3 TOYKM 30pY OLHHOI CEMaHTUKU BUrMsaac
CvYMBoOfika BepTUKani, ane ue He Tak. Takvm xig AyMOK NnpuTaMaHHui Heobi3HaHin B AaHin
TemaTuui noavHi. Apke Bce, Lo NoB's3aHe 3 HEOOM 30aeTbCA HaM BENMYHUM, HEAOCSK-
HUM, HE3PO3YMINNM Ta BOXXECTBEHHUM, @ BCE iHLLE BUOAETHCA NPU3EMUCTUM | 3HAVOMUM.
CvmBoniui, K ropusoHTani, Tak i BepTuKarni, BNacTuBi CBOi MO3UTMBHI Ta HeEraTuBHI
XapakrepucTukn. Tak, cami no cobi "Hebo" Ta "coHue" — NOo3UTUBHI CMMBONK, a OT "epim’
Ta "bruckaseka" — Hi. YacTto B nitepatypi rpo3a abo rpim Biwye 6igy, abo cumBoni3ye
coboto boxy kapy 3a HerigHi BunHkm. [NogibHun cumeon 3'aBnseTbcs B HoBeni Egrapa Mo
"MagiHHga gomy Awepis". [JaHe pedeHHs: "The storm was still abroad in all its wrath as |
found myself crossing the old causeway" AeMOHCTpye 4uTayesi, WO B LLOMY BUMaaKy
LUTOPM MOCTaE Kaparo4yolo CUMoto, Lo B CBOEMY nepeknagi n 36epirac BuwHesnn B. B.
"Jledb He 360xxesoisLUU, ST KUHY8CS eemb i 3 miei KiMHamu, i 3 camozo 3amKy. Omsamuecsi
exe Ha bpykisui - Ha0eopi mak camo 3 ycieto nommio bysina eposa” [3, c. 35].

CumBonika ropusoHTani TeX Mae NO3UTUBHY i HEeraTMBHY OLHHY cemaHTuKy. Ha-
npuknag, "cad”, "sucme rone" — NO3UTUBHI. HeraTMBHUMMU XX XapaKTepucTUKammn BOsoi-
10Tb: "2ycmud nic”, "6yp'aH" Ta "03epo”. Taki CMMBONM HALITOBXYIOTb YNTa4Ya HA AYMKY,
LLIO Mae CTaTUCS LWOCb BaxKNvBe, ane npu ubomy noraHe. Came 3 HeraTMBHOI CUMBOJTIKM
noynHaetbcsa "MagiHHa gomy Awepis". "During the whole of a dull, dark, and soundless
day in the autumn of the year, when the clouds hung oppressively low in the heavens, |
had been passing alone, on horseback, through a singularly dreary tract of country, and at
length found myself, as the shades of the evening drew on, within view of the melancholy
House of Usher" [4, c. 13]. Tyt mu 6a4umo 1 "memHi xmapu"”, i "ykpad HernpusimHy ma
OuKy micuesicmpb" pa3om 3 "HeCKIHYeHHUM, KanamymHum, 6espadicHum OHem". 3 camoi
3aB'A3KN aBTOP TakUM YMHOM HaB'A3Ye HaM NOYYTTA TPUBOXHOCTI Ta CMYTKY, NiAKPINIto-
HOUM Oro MOYYTTAMM FONOBHOrO reposi-onosigada. "I know not how it was—but, with the
first glimpse of the building, a sense of insufferable gloom pervaded my spirit", wo sgano
nepeknagae ykpaiHcbkoto BuwHesun B. B. — "He 3Hato yomy, arne exe 3 nepuiozo roasis-
0y Ha uel 6yOuHoK dywa Mosi criogHuiack HecmepriHo2o cMymky” [3, c. 38].

| HapeLwTi, 4N Yoro NOTpPiOHO 3'AcyBaTh MicLle CMMBOINY B CTPYKTYpi TEKCTY Opwri-
Hany, Ta BiTBOPUTW MOTrO B TEKCTI Nepeknagy. Ak 3asHavanocs BuLLEe YacTo CUMBOI rpae
NnpoBiAHY pornb B KOMMO3uuii TBOPY. 3a MOro AOMOMOrOH aBTOP MOXE CTBOPHBATU
A3epKarnbHi KOHCTPyKLUii, TOOTO HIOW NPOTUCTaBNATU OodHE ABMLUE iHLIOMY, Hanpwuknag,
nopiBHIOBaT A0OPO i 310, ab0 TakMM YMHOM OEMOHCTPYBATU NapanernbHiCTb CBITiB. Take
ABULLE MW MOXEMO CrocTepirati B TBOPYOCTI aHIMiNCbKOro nucbMeHHuka Jlbtoica Kep-
pona, a came B 1oro kasui "Anica B [nBocsiTi" Ta B il npogoBxeHHi "Anica B 3ag3epkarn-
ni". Cepen yKpaiHCbKMX MUCbMEHHMWKIB CUMBONMIYHI A3epKarnbHi KOHCTPYKUiI HasiBHI B
Takux TBOpax Mwukonu Bacunbosumya [orons: "Bin" ta "Bedvopa Ha xytopi nobnusy
[vkaHbkn".

LlikaBuM € ” To oakT, WO NMUCbMEHHUKX 3a OOMOMOroH CUMBOMIKM pobnsTb 1
paMKoBi KOHCTPyKUii. Hanpwknag, Egrap Mo B "MagiHHi gomy AwepiB" , gk Bxe 3a3Ha-
Yyanocs BULLE, MOYMHAE HOBENy 3 HEeraTUBHOI CMMBOJIKM i HEHO X 3akiHyye. |, SKwo B
nepLUIOMy BUNaQKy Taki CUMBOMM Marv HaBeCcTW Ha AyMKy Mpo Te, WO Mae cTatucs, TOo
OCTaHHi MatoTb MonepemKyBarbHy porb; OyAb-SAKi rpiXM KapaklTbCH, SKLWO HE 3EMHUM
cyaoM, To boxectBeHHUM. IMpo WO N CBigYMTE JOCUTbL BENUKUA 3a 0BCSArOM OMMC HiYHOI
rpo3u Ta ii Hacnigkie — "The storm was still abroad in all its wrath as | found myself
crossing the old causeway. Suddenly there shot along the path a wild light, and | turned to
see whence a gleam so unusual could have issued; for the vast house and its shadows
were alone behind me. The radiance was that of the full, setting, and blood-red moon
which now shone vividly through that once barely-discernible fissure of which | have
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before spoken as extending from the roof of the building, in a zigzag direction, to the base.
While | gazed, this fissure rapidly widened — there came a fierce breath of the whirlwind —
the entire orb of the satellite burst at once upon my sight — my brain reeled as | saw the
mighty walls rushing asunder — there was a long tumultuous shouting sound like the voice
of a thousand waters — and the deep and dank tarn at my feet closed sullenly and silently
over the fragments of the house of Usher" [4, c. 25].

Ta Bce x nepeknag B. B. BuluHeBoro -- MoxxHa BBakaTu BOanNMM 3 TOYKWU BiATBO-
PEHHS1 CEMaHTUKN CUMBONIKK, agyke 3aebinbworo BiH 36epirae i posnisHae ii. Hanpuknag,
"03epo”, WO B opuriHani TeKCTy, Lo B nepeknagi 36epirae CBOE HeratMBHE 3HAYEHHS | He
BTpadae CUMBOMIYHOCTI.

MigpcymoBytoun Bce BuLLe CkasaHe, Crif 3a3HauvTu, WO OCHOBHI nMpobnemu npu
nepeknagi CUMBOIY BUHUKAIOTb Yepe3 Te, L0 NOro BaXKKo po3ni3HaTh B TEKCTi, a TOMy
HanyacTile nepeknagadyam He BAAETbCSH BiATBOPUTM CEMAHTUKY Takoro CrioBa.
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XAHPOBO-CTUNICTUYHI OCOBJIMBOCTI KABKU E. T. A. TOOMAHA
"KPUXITKA LLAXEC" HA JIEKCUYHOMY PIBHI TA iX BIGTBOPEHHA
Y NEPEKNALI C. CAKWOOHA

MopBonckbka O. B.

Y npornoHosaHiti cmammi rpo8oduUMbCS aHarni3 XaHpo8o-Cmuslicmu4YHUX ocobnugoc-
med kasku E. T. A. l'ogpmaHa "Kpuximka Llaxec" Ha riekcudHoMYy pigHi ma crieyuapiku ix
8idmeopeHHs1 8 yKpaiHomosHoMmy rnepeknadi C. CakudoHa. Bbyrno eusieneHo Hals-
upasHiwi nekcuyHi 3acobu, sukopucmani y AocrnidXKyeaHoOMy meopi, ma 6CmaHO8/1eHO
Ix cmunicmuyHut nomeHuian. Y nepeknadi npoaHasnizoeaHo pieeHb ix adekeamHocmi
opueiHany 3 0ernsdy Ha ix cmuslicmuyHy ¢byHKUIOHaIbHICMb y meopi.

Knrouosi criosa: xaHpogo-cmusiicmuyHi 0cobnueocmi, Kaska, JIeKCUu4Hi 3acobu,
cmusnicmuyHUU nomeHujiar, nepekrnao.

B npednoxeHHol cmambe Mpoeooumcsi aHasu3  XKaHPO8O-CMUTUCMUYECKUX
ocobeHHocmel cka3ku E. T. A. l'ocbmara "Kpowika Llaxec" Ha fiekcu4eckom yposHe U
creyuguku ux omobpaxeHusi 8 ykpauHckom repesode C. CakudoHa. bbinu ebisis-
JieHbl Haubornee 8bipasumersbHbie JieKcudeckue cpedcmea, UCHonb3yemble 8
uccriedyemMoM rpou3sedeHUU, U yCcmaHo8/IeH Ux cmunnucmuYeckul nomeHyuarn. B
rnepegode rnpoaHanu3upoeaH ypoBeHb UX adekeamHOCmuU OpuauHasy C MmOYKU
3PEeHUS UxX crusiucmuyeckol ¢hyHKUUOHaIbHOCMU 8 Mpou3gedeHuU.

Kntoyesbie crioga: xaHpo8o-crmusucmu4yeckue ocobeHHOCMU, cKaska, Jiekcudec-
Kue cpedcmea, crnunucmuYeckul momeHyuart, nepesoo.

This paper presents the analysis of the genre and stylistic peculiarities of E. T. A.
Hoffmann fairy-tale "Little Zaches" at the lexical level and specific features of their
rendering in the Ukrainian translation of S. Sakidon. The most expressive lexical means
used in the literary work under analysis were defined and their stylistic potential was
stated. The level of their adequate use in the translation paying attention to their stylistic
function in the fairy-tale was analyzed.

Key words: genre and stylistic peculiarities, fairy-tale, lexical means, stylistic potential,
translation.

JlitepaTtypHa TBOpYicTE E. T. A. N'obmaHa npegcTaBneHa yHikanbHUM Ta HenoBs-
TOPHUM MOEAHAHHSA FONOBHUX NiTepaTypHUX TEeHAEHLn enoxu poMaHTU3My Ta BriacHe
aBTopcbkoro ctunio. E. T. A. TodomaH K yianvemi catupuk, noMivaroum BCi couianbHi Ta
MoparbHi Bagu CBOET enoxu, 300paxye ix Ha CTOpiHKax CBOIX TBOPIB, @ MOTiM K 4OCBI4-
YEeHWI JOCTIOHVIK XXMTTS 3anpoLUye YiTaya OO Tak 3BaHoi 6eciam 3 METOR MOLUYKY iICTUHW.
Kaska "KpwuxiTka Llaxec" He € BMHSITKOM, OCKiNbKM 1i TAKOX HanucaHo, siK i Oyab-aKkun
iHwun TBip E. T. A.NodbmaHa B yHiKanbHOMY CTWMi, SKOMY BracTuBi MEBHi >XaHPOBO-
CTUNICTUYHI 0COBNMBOCTI.

B octaHHi pokn gocnigHuku TBopiB E. T. A. NTocpmana I. P. Kanzep, 1. ®. MNogko-
BUpKiH, H. A. Bepkoscbkun, A. dykc, I'. Meliep, b. BpaxmaH Ta 6araTto iHWKNX BUSBNSIOTb
BCe BinbLuy 3auikaBneHicTb NpobnemamMm CTURICTUYHUX OCOBNMBOCTEN Ka3ku Ta MOBHUX
3acobiB, 3a JOMNOMOrOK SIKUX aBTOP HaZae YMTady XxapakTepucTuKy CBOIX NepCOHaxiB Ta
noain.

BaxnMBMM MUTaHHSAM CbOrOAHI € npobriema BiATBOPEHHSA UMX »KaHPOBO-CTUSIC-
TUYHMX OCOBITMBOCTEN, SIKa 3YMOBIOETLCS BiACYTHICTIO PIBHOLLIHHMX BiAMNOBIOHMKIB Y MOBI
nepeknagy, a iHoAi i BIAMIHHICTIO KynbTyp.

TpyaHoLi Npu nepeknagi BUHUKaKTb, SK NPaBuno, Npu BiGTBOPEHHI TUX BuUpa-
XanbHWX 3acobiB, siki pobnATL TBiP 0Opa3HUM i ICKpaBUM Ta CNPUSIIOTL 34iINCHEHHIO eMO-
LiHOro BMMMBY Ha YMTaya 3a JOMOMOrOH JIEKCUYHUX 0BpasHMX 3acobiB, CTUNICTUYHMX
NMPMNOMIB Ta LUNSXOM OCOBIMBOrO NOEAHAHHA ¢ppa3s Ta pedeHb. [epeknagay, BigTBOpHO-
UM TBIp, MOBMHEH 3BakaTu Ha BCi OCOOMMBOCTI opwuriHany, Bigobpaxatounm ix y ne-
peknagi. [Ana nepeknagaya, sik nocepeaHuka MK TEKCTOM OopuriHany Ta Moro iHLWOMOB-
HAM agpecaTtoM, BIOHECEHICTb TBOPY [0 TMEBHOr0 >KaHpy 3yMOBME BUGIp
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nepeknagaubkmux pilleHb, siki CMPSMOBaHI Ha OOCATHEHHs came Tiel MeTu, aky 6yno
NMOCTaBMNEeHO aBTOPOM.

Jlekcuka mae 6e3nid CTUNICTUYHMX MOXIMBOCTEN, BOHA Xapakrepuaye npeamet
abo gaBuLLe, sIKi HA3MBAE 3 Pi3HMX CTOPIH, HaAaKuM iM NEBHUX BNACTUBOCTEN, YHIKANbHNX
O3HaK Ta HaBiTb Mepedae HaCTpiA i CTaBNEHHst MOBLSA, a OTXKe, 3aiMae B MOBHOMY
iIHCTpyMeHTapii aBTopa MabyTb HaNBaXIMBILLE MicLe.

Omxe, METOW L€l CTaTTi € BUSIBNEHHS HAWBUPA3HILUMX >XaHPOBO-CTUMICTUYHNX
ocobnmeBocTen Ha nekcuyHoMmy piBHi kaskum E. T.A.TodpmaHa "Kpuxitka Llaxec" Ta
crieumdikm ix BigTBOpeHHs1 y nepeknagi C. CakmugoHa.

Tak, y AocnimKyBaHOMY TBOPi OAHIED 3 TUMOBMX JIEKCMYHUX OCOBNMBOCTEN €
BMKOPUCTAHHS CUHOHIMIB, NPOAYKTUBHICTb SKMX 3YMOBIIOETLCSA X BaraToro CTUMICTUYHOK
dyHKUOHanbHiCcTI0. BoHM gonomaratoTb CTBOPHOBATU KOHTPACT, 3abe3neyytoTb pisHoMa-
HITHI XapaKTepUCTUKN NEPCOHaXIB Ta MO, BXMBaOTbCA B €BHEMICTUMHOMY 3HAYEHHI,
niacuNIoTb BUpa3 Yepes NOBTOP CUHOHIMIB [6, €. 17]. Takox CUMHOHIMM HagaloTb Joaart-
KOBY iHGbOpMaLiito, MO3MLi0 MOBLSA LWOAO NpeaMeTy MOBJEHHS Ta Cy0 eKTUBHY OLLiHKY. LLlo
X OO cneumddikn nepeknagy CUMHOHIMIB, TO nepeknagay npu BigTBOPEHHI NOBMHEH 3Ba-
aTn Ha HacTyMnHe: Y1 NAeTbCs NPo abCOMOTHI CUHOHIMM, YM MOXOASATb CUHOHIMIYHI Oau-
HWLi Big OOHOrO KOpEHs i Yepes Le MakTb CXOXi 3HAYEHHS i 3 AKMMMW akTaHTamu JaHa
NeKcMYHa oauHMUS 3a3Bu4yan crnonydaetbca" [6, c. 15]. Ane Hacamnepen BaXnMBUM €
BiATBOPEHHSA Came CTUMICTUYHUX (PyHKUiN cnHoHIMIB. C. CakmaoH KepyBaBca came LyM
NMONOXEHHSAM Ta BUKOPMCTOBYBAB 3a3BU4al CMIOBHMKOBI BiAMNOBIAHWKK, ane obupatoum Ti,
SIKi MOBHICTIO BifA3epKarntolTb 3aknageHy aBTopoM NparmaTuky.

Hanpuknag, y pedenHi: "Hart am Wege, lag auf dem von der Sonnenglut erhitzten
Boden hingestreckt ein armes zerlumptes Bauerweib". — "bifis camoz2o winisixy Ha posre-
yeHili coHuem 3emri fiexana y 3Hemo3i 6i0Ha obidpaHa cesfisiHKa" BXUTO NEKCUYHI
OOUHUL, SIKi € CKOpiLL CTURICTUMHUMW CUHOHIMaMM | BUKOPUCTOBYOTHCS aBTOPOM 3 METOHO
300paxeHHs repoiHi, a TakoXX YaCTKOBO BUPEKEHHS CYD’EKTMBHOI OLiHKW, SIKi MOBHOMO
MipOLo BIATBOPEHO Y nepeknagi.

OpHoYacHe BUKOPUCTaHHS CMHOHIMIB, LLO CTOSITb MOPYY, aBTOP YacTo BUMKOPUC-
TOBYE 3 METO MiACUNEHHST 3HaYeHHs, Hanpuknaa: "Mul8 mich und meinen armen Mann
allein denn alle Not und alles Elend treffen?" — "Yomy x minbku meHe ma mo2o bidonatu-
HO20 4Yonosika criocmuefio make nuxo U 2ipka donst?", TyT nekcuuHi oauHudi Not
(3n1udHi, nuxo, nompebu) Ta Elend (y6osmeo, nmompebu, nuxo, 31UOHI) MalOTb CXOXi
3HayeHHs. Lo cTocyeTbes nepeknaay, To TyT NPOCHAKOBYETLCS feKcUYHa TpaHcdopma-
uig — reHepanisauia. C. CakvgoH npu nepeknagi crnosa Elend BxuvBae eipka dons 3
METOK YHUKHEHHS1 MOBTOPEHHS, 36epiratoum CTURNICTUYHY (PYHKLiIO, @ caMe MNiACUIEHHS
3HAYEHHSI.

BaxxnuBoo yHKLE CUHOHIMIB € CTBOPEHHSI KOHTPACTY, SIKUM MOXHa nobayntu B
pedeHHi: "Dann wirst du es selbst verspdren, daB der Herr Doktor ein ganz gewdhnlicher
Arzt ist und keineswegs spazieren fahrt mit Einhérnern”. — "Todi mu Ha enacHi o4i noba-
yuw, wo naH GoKmMop — 3sudalHiciHbKUl JliKap | WO 6iH He 8UDKOXae Ha NPo_yisiHKY 3
eOuHopozamu”. Amxe NOHATTA "OOKTop" € Oinblu 3HAYYLLMM, LUe YYEHUN CTYMiHb, nikap
BULLLOrO piBHSA, a "nikap" — NoanHa, [ka creyianiayeTbCa Ha MegUUMHI, Mae NeBHi 3HaHHS
Ta nikye, ane He Mae ydyeHoro cTyneHto. lNMpu nepeknagi umx igeorpadiyHMX CUHOHIMIB
nepeknagayy BOanocs OOCArTA TOW caMuil edpekT — iPOHIYHY XapaKTepucTUKy repos
3aBASAKN KOHTPACTY B 3a3HAYEHMX MOHATTSX.

3 METOI KOHTPACTy, a TakOX 3a4J19 BUPKEHHS MOBHOTU 3HAYEHHS Y TBOPI K-
POKO BMKOPMCTOBYIOTbCS i aHTOHIMK. 3okpema: "Die dltesten Leute versicherten, daB sie
das gnédige Frdulein gekannt hatten schon so lange als sie dédchten, und dag die Dame
niemals anders ausgesehen habe, nicht &lter, nicht jidnger, nicht haBlicher, nicht
hiibscher als eben jetzt". — "Haticmapiwi nodu 3anesHsinu, w0 80HU 3HaOMb flackasy
naHHy 8idmo0di, gidkonu U cebe nam'ssmaroms, i U0 80Ha 3aex0u byra o0OHakoea, Hi cma-
piwa, Hi Mmonodwa, Hi Kpauwa, Hi 2ipwa, 3a8x0u maka, sik menep". BugineHi aHTOHIMK
XapaktepuayloTb naHi oH Poxa-loxa 3 pisHMX CTOpiH, a 3anepeyveHHss 300paxyloTb
repoiHio 6e3nnKoto Ta MiACKIIoITb IPOHIYHMI BIOTIHOK, WO A0 pedi MOBHICTIO BiATBOPEHO
npv nepeknagi.

Y peyenHi: "Andere hatten diese Réhre hervorgezogen und kleine — gréBere —
manchmal auch sehr groBe wunderlich geformte Képfe unten daran befestigt, aus denen
sie, oben durch ein ganz spitz zulaufendes Réhrchen hineinblasend, auf geschickte".
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"A dekompi eumsizaniu mi mpy6ku i, npunadHaswu 00 HUX 3HU3Y YyOepHaubKi 20/108KU,
mo MeHwi, mo 6inbuwi, a mo Hasimpb Oyxe eeniuKi, OMyxasu 6 HUX Kpi3b MOHEeCeHbKULU
omesip 38epxy, makum 4uHoM 0obysaroqu 38I0mMu WMyYHi XMapku Oumy", aBTop
BMKOPUCTOBYE aHTOHIMY A1 HAAaHHS MOBHOMO Ta Pi3HOCTOPOHHLOIO ONUCY NPEAMETY.

Lo cTocyeTbca AiaxpOHIYHOrO MapKyBaHHSI MEKCUKU Kasku, TO TYT TpannsieTbeCs
NneBHa KinbKiCTb ICTOPM3MIB. B XyAOXKHBbOMY TEKCTi BOHM 3a3BU4Yal BUKOHYHOTb HACTYMHI
CTUNICTUYHI (OYHKLLiT: CTBOPIOIOTb YaCOBUIA KOMNOPUT, BUCTYNaKOTh AK 3acid Bupasy ipoHii Ta
catvpu, Ta HagalTb BUCIOBY NoeTu3auil Ta CBATKOBOCTI [2, €. 68]. Ictopusamu y kasui
BMKOPWCTOBYIOTBCH A5t CTBOPEHHS 4acOBOIO KONOPUTY, BiZOOPaXKEHHS MPUHANEXHOCTI
nodii 4o neBHOI enoxu, Hanpuknag: Referendarius - PegepeHdapili — B AaBHbOMY
HiMeLbKoMY cyai noMivHuK cyaai, Oxhoft — Okcezoghm — cTapoBuHHa Mipa pignHu, npuo-
nn3Ho 12 Bigep Ta Mongolfiere — MoHeonbgh'ep — Tak cnoyaTky HasuBanu NepLui noBiTps-
Hi Kyni 3a npisBuLLEM iX BUHaxigHWkiB GpaTiB MoHronbd'e. 3aBOsiku BMKOPUCTaHHIO Y
Kasli NeKCUYHMX oaMHULb, SIKi NIOKPECTIoTb Yac, Yy skvMKr BigbyBaroTbCa nogil, yutavy
neriwe ysiBUTK Te, WO BiAOYBAETLCS, @ TAKOX TEKCT CTA€ rapMOHINHMM LinvMM, 60 Hilo He
NOBMHHO BUXOOUTM 3a paMKU BianoBigHOI enoxu.

BioTBOpEHHS icTOpM3MIB 3a3BUYaN CTBOPIOE TPYOHOLL Yepes BiACYTHICTb NO3HaYy-
BaHUX HMMM MOHATb B CYYaCHI MOBI, OCKifbKM 32 JOMOMOrOH iCTOpU3MiB aBTop 306pa-
XXye NeBHyY iCTOpnYHy enoxy [4, c. 195]. BigTBoptotoun ictopusamm, nepeknagay NnoBUHEH
OOTPYMYBaTMCA aBTOPCBHKOro 3aQyMy i 3a AONOMOroo obpaHoro metony nepeknagy Ha-
MaratMca MakCcMMmarnbHO OOHECTW OO 4YuiTava He TifbKM 3MICT MOHATTS, ane i moro
KOIopwUT.

Y cBoemy nepeknagi kasku "Kpmxitka Liaxec" C. CakmaoH nogae CroBHMKOBI Biano-
BiAHWUKN, AKi MOXYTb ByT1 | HEBIZOMMMW NEPECIYHOMY YMTAYEBI, TOMY 3 METOK YHUKHEHHS
Henopo3ymiHb 3 OOKy YMTada Ta HENpPaBWIIBHOTO i HEMOBHOIO CNPUMHATTS PELUMIEHTOM
HanMcaHoro, nepeknagay Hagae BWHOCKY, B SKii MOSICHIOETBCA 3HAYEHHS iICTOPU3MY.
TakMm YnMHOM, YacoBUI KONOPUT Ta NparmMaTvika TBopy 36epiraeTbes, a YiTad, po3ymitoum
HaBefEeHe NOHATTS, NOBHO CMPUNMAaE HanvcaHe.

Bigomo, Wwo TepMiHM Yepe3 cneumdidHiCTb CBOro dyHKUIOHYBaHHS CTBOPIOKOTL Y
XyAOXKHBOMY TBOPi OCOBNMBI CTUNICTUYHI OYHKLT, HaNYacTILMMKU cepel SKux € Bigobpa-
XeHHSA pobouyoi atMocdepn Ta AEMOHCTpaUis NPUHANEXHOCTI NEBHOrO MepcoHaxka A0
sIKOICb Npodoecii.

3 uieto x meToro E. T. A. TodhmaH BXuBa€e y CBOEMY TBOPi MEAWNYHI TEPMiHW, KOMK
nikap poasnosigae npo cmepThb Llaxeca kHa3to: "Das schwere Ordenszeichen am Bande...
wirkten nachteilig auf die Ganglien des Riickgrats. Zu gleicher Zeit verursachte der
Ordensstern einen Druck auf jenes knotige fadichte Ding zwischen dem Dreiful8 und
der obern Gekréspulsader, das wir das Sonnengeflecht nennen, und das in dem
labyrinthischen Gewebe der Nervengeflechte prddominiert. Dies dominierende Organ
steht in der mannigfaltigsten Beziehung mit dem Zerebralsystem, und nattirlich war der
Angriff auf die Ganglien auch diesem feindlich. Jener Angriff stérte die Funktionen des
psychischen Organismus". — "Baxkuli opOeHCbKUU 3HaK Ha cmpidui... WKIOIueo ernsiu-
Hynu Ha xpebmoei ey3nu i 600Ho4Yac OpOeHCbKa 3ipka mucra Ha 6OJIOKHUcCme
crutemiHHsI MixX 2pydoYepesHOI0 MeperoHO0 ma 6pUXKe8oro XKUJIOH, SIKe MU 36eMO
COHSIYHUM CII/IeMiHHSAM | sike riepesaxkae 6 nabipuHmMHuUX MKaHUHax 3 Hepeoesux
crineminb. Lled eaxnueuli op2aH rnepebysae 8 pisHOMaHimHUX CMOCYHKax 3 MO3KO80H
cucmemMoro, i, rpupodHa pid, muck Ha ey3nu 6ye wkidnusuli i Ons Hbo20. Toli muck
rnopywus QyHKUIi ncuxiyHo20 op2aHiamy”.

Mepeknagay 3 MeTol 30epeXeHHsT CTUNICTUYHOI (DYHKLiT TEpMIHIB Nnepeknagae ix
BIAMOBIZHUMUN TEPMIHOSOMNYHMMM OAMHULAMW YKPaiHCLKOI MOBU. [OSICHEHHS, onucoBui
nepeknag abo HaBiTb BUNYYEHHS OESKMX 3 LMX NEKCUYHUX OAMHULb (3a4ns MEHLLOro ne-
peobTsikeHHs1) no3baBunm 6 nepeknag TOro CTUMICTUMHOTO Ta €MOLIHOrO HaBaHTa-
XeHHs1, sike 3aknae aBTop. C. CakmaoH, 3anvLMBLLM TEPMIHW B MOBI nepeknagy, 36epir
3agym E. T. A. TodpmaHa, a came — nmigKpecrneHHa MeguyHoi OCBITU Ta BUCOKOI kBanidika-
Uil noro reposi. PeLmnieHT, MOXNMBO i He PO3yMilouM 3HAYEHHS AeAKUX TEPMIHIB, Bio4y-
Bae€, WO MOBa e Npo ChnpaBXHLOro fikaps, a omke, CTURICTUYHA OyHKLUIS Ta nparma-
TUYHWI BMUB 36epeXeHi.

[ns cTBopeHHs MOBHOro nopTpeTy cBoix repoid E. T. A. [opmaH BUKopuCTOBYE Y
CBOEMY TBOPI | NEKCUKY 3 fjaiHTerpaTMBHUM MapKyBaHHSAM, a caMe iHLLOMOBHI crioBa Ta
3anosnyeHHs 3 natuHKW, ppaHuy3bkoi Ta iTanincbkoi MoB. Hanpwvknag, y npoMoBi
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iTanincekoro MyaukaHta Co6ioku: "Ich spiele das schwierigste Konzert von Viotti. Gestern
war ich, wohl mag ich es sagen, ganz vorziiglich bei guter Laune — anima mein' ich,
heitren Geistes — spirito alato mein' ich". — "5 epae Hatisaxkuuli koHUepm Biommi. Byopa
51 6y8, MOXHa ckasamu, 8 HalKpawoMy 2yMopi... anima, Kaxy eam, eecesnud, padicHud...
spirio alato, kaxy eam" iHLUOMOBHI NEeKCEMM NiOKPECIOTL iTaniNcbke MOXOAXKEHHS
MY3UKaHTa, MOoro iHaMBIgyanbHUA eKCNPECUBHUIA CTUMNb BUCIOBOBAHHS.

fAckpaBMM NpUKNagoM Takoi CTUMICTUYHOI OYHKLIT iHLLOMOBHOI JIEKCUKM, K
nigKpecneHHs ocBiTKM Ta 06i3HaAHOCTI reposi kaskm — npodecopa Mowa TepniHa yepes
MNoro MaHepy BMCMOBMOBATUCH, € HACTyMHU dparmeHT 3 TBOpy: "Mon cher Balthasar,
"rief der Professor”, Sie sind in der Tat der fleiBigste, mir der liebste von meinen
Zuhérern!Besuchen Sie mich — jederzeit willkommen. ...Mon Cher — morgen abend
versammelt sich ein freundschaftlicher Zirkel in meinem Hause, welcher Tee mit
Butterbrot konsumieren und sich in angenehmen Gesprédchen erlustigen wird. ...Bon
Soir, mon Cher — Guten Abend, Vortrefflicher, a Revoir — Auf Wiedersehen! Sie
kommen doch morgen in die Vorlesung? — Mon Cher, Adieu!". — "Mon cher banbma-
3ape, - suaykHy8 npoghecop, — 8u cripasdi HatipemernbHiwul i Halikpawudl i3 MoiX criyxa-
uig! 3asimalime 0o MeHe, 3aex0u paduli 6ydy eac 6a4umu. ...Mon cher, 3asmpa
gseyepi 8 MeHe 36UpaembCs Mo8apuCMBo, 8Urn'eMo Yar 3 6ymepbpodamu i po3gakuMo-
€S MPUEMHUMU po3mosamu. ... Bon soir, mon cher, a revoir, Ha dobpaHiy, dopoauli mi,
arevoir, 8o nobayeHHs! Bu x nputideme 3asmpa Ha nekuyjito? Mon cher, adieu!" INeBHWI
Yac 3HaHHA ppaHUy3bKOi MOBWM Ta BMKOPWCTAHHS iHO3EMHVX CriB Y MOBCAKAEHHOMY
CrinkyBaHHi 6yno o3HakaMu OCBIYEHOCTI NMOONHM.

Mpun BIATBOPEHHI TaKOi NIEKCUKM Nepeknagay BOAETbCA A0 HYNbOBOro nepeknagy
3aans 36epexeHHs CTUNICTUYHUX PYHKUIA. [N po3ymiHHSA 3MICTY BiH Hagae BUHOCKY, e
nogae OOCniBHUA Nepeknaz iHWOMOBHOI SieKcKW. HagaHHs B TEKCTI KanbkoBaHOI dopasi,
TOOTO Ti AocniBHOro nepeknagy, No3daBuno 6 repoiB BaXKIMBOI O3HAKWM iX XapakTepy,
MaHepu roBoput Ta cnocoby camoBupaxeHHs. Omke, BiOCYTHICTb Nnepeknaay iHWOMOB-
HoI nekcukn 36epirae 3agym E. T. A. TobMaHa Woao npeacraBrneHHsl CBOIX NEPCOHaIB
ynTayesi.

Cepep ctunictnyHmnx ocobnmeocTen kaskn "Kpuxitka Llaxec" Ha nekcuyHomy piBHi
cnig BiAMITUTY BXUBAHHS | BENMWKOI KiNbKOCTi peanin — NEKCUYHNX eNIEMEHTIB, LLIO NO3Ha-
YaloTb eTHOCNeUMdIYHI NOHATTS, SKi HaaKTb TEKCTY KOMNOPUTY Ta BKa3yloTb Ha KpaiHy, B
Akin BigbysatoTbea nogii [3, ¢. 421]. Omke, y kasui MOXHa 3yCTpiTM HaACTYMHi pearnii:
Cartesianische Teufelchen — kapmesiaHcbkuli Yopmuk — cknsiHa pirypka, NopoXHs BCe-
peavHi, ika NnaBae CTOpY y BOAi, irpaLuka, 3pobneHa 3a NnpuHUUnomM "BaHbKn-BCTaHbKW™;
Dschinnistan — kpaiHa [xiHHicmaH — y kaskax Hapogis Cxopy 4YapiBHa KpaiHa AyXis-
DkuHiB; Referendarius — PegbepeHOapili — B AaBHEOMY HIMELILKOMY CyAi NOMIYHUK Cyan;
Professor Zoroaster — Sopoacmp (3apamycmpa) — HaniBMithiYHNIA iPaHCHKWMI NPOPOK i
TBOpeLb HOBOI peniril 30poacTpu3My, BBaXaeTbCsl aBTOPOM (yknagayem) CBSLLEHHOI
kHurn "Asectn"; Rheinwein — peliHeelH (abo penHcbke BMHO); Livree — siigpes, dopme-
HAN OfdAr, PO3LUMTWMA 30M0TOM | Cpibrom, 3a3Buyam 3 ranyHamu i WUTTSM — Ans
LBeKLapiB, Nakeis, Ky4yepis TOLLO.

Benuka KinbKicTb criiB-pearii TakoX BUKOPUCTaHa Y TEKCTi NPy neperniyeHHi cTpas,
XapaKkTepHux Ans KyxHi Tiei kpaiHi, ge BigbysatoTeca nogii: "Statt aber auf Rum und
Maraschino, Zwieback oder Pumpernickel zu schauen oder gar zuzugreifen, konnte
der begeisterte Balthasar den Blick voll schmerzlicher Wehmut der innigsten Liebe nicht
abwenden von der holden Jungfrau". — "Ta 3amicms moeo, w06 xo4 afssHymu Ha poMm 4Yu
MapackiH, cyxapi YU KOPXUKU, a He me w0 rnpuaowamucs, 3axornneHut bansma3sap He
Mig odsecmu oyel, noeHux 6oricHOI myau U Halwupituiogo KoxaHHs, 8i0 Muroi digquHuU".

Y nepeknago3HaBCTBi iCHye 5 OCHOBHUX CMOCOOIB BiATBOPEHHSA peartin: TpaHCKo-
AyBaHHS, rinepo-rinoHiMiYHUIA nepeknag, YnogibHeHHs, deckpunTuBHA nepudpas3a Ta
KanbkyBaHHs1. Bubip 3acoby, sk BiGOMO, 3anexuTb Bif, XapakTepy TEKCTY, BaXKINMBOCTi pe-
anii B KOHTEKCTi Ta peuunieHTa nepeknagy [1, c. 284]. Onke, BUGIp npuiiomy nepeknagy
peanii 3anexuTb Bif 3aBOaHHS!, slke CTOITb Mepea nepeknagadeM: 36epertv Konoput
MOBHOI OAMHML 3 MOXITMBUMW BTpaTaMm AN ceMaHTUKM abo nepeaaTu 3Ha4YeHHs pearntii,
BTPATMBLUM NPU LbOMY KOJTOPUT.

C. CakunpgoH 30e0inbLuoro BoaeTbca Ao KanbkyBaHHA (Cartesianische Teufelchen —
Kapme3iaHCbKull 4opmuk), [OOABaHHSA MOsiCHIoBanbHMX cniB (Dschinnistan — kpaiqa
LDkiHHicmaH), a TakoX A0 TpaHckoayBaHHsA (Maraschino — mapackiH, Livree — nigpesi) Ta
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yrnogibHeHHs1 (Pumpernickel — kopxuk). OgHak, nepeknagay TakoX Nodae y BMHOCKaX
NOSICHEHHS peanii, siki 3ycTpivaloTbCa Y kasLi. BiamoBa Big HagaHHA NosICHEHb Y caMOMy
TeKCTi 3abesneuvye 30epeXxeHHs1 BKIIaAeHOoro aBTopoM B pearii CTUNICTUYHOIO 3MICTy, a
TakoX N036aBNSAE TEKCT Bif NePeOOTHKEHHS MOACHEHHSMMN.

XapaKkTepHOK p1COK CTUNICTUKN TBOPY € cepen, IHLIOro i BUKOPUCTaHHS bpaseo-
noriamiB, siki 3a3BuYalt BUKOHYIOTb Y XYOOXHIX TEKCTaxX HacTynHi (OYHKLUiT: NOCUNIOTb
00pasHIiCTb, EMOLINHICTL Yepe3 BUKOPUCTAHHS igioM; BUPaXKalTb 0COBUCTE CTaBMNEHHS
NOAMHK; NIJCUNIOTL NparMaTUYHUIA BNAMB BUCIIOBY, paLioHani3yloTb BUCIOBMIOBAHHS;
CTBOpPIOIOTb €B(EMICTUYHE 3HAYEHHS; HAAAl0Tb BUCIOBIIOBAHHIO MEBHOrO 3abapBneHHs
Ta YPOUNCTOCTI; CTBOPIOOTL NYMOPUCTUYHUIA, CAaTUPUYHUIA Ta CapkacTUYHUA edbekTu [6, C.
95-96].

3a cnosamu O. [1. lNoHomapiBa, dpaseonoriamaM BnacTuBi Taki BUPA30Bi SIKOCTI,
SIK 0BpasHICTb, EMOLIMHICTb, OLHHICTb, EKCMPECUBHICTL. Y XYAOXHIX TBOpax dpaseosno-
rYHi OOMHULLI BUKOPUCTOBYIOTLCSH B aBTOPCbKOMY MOBMEHHI, pobrsium MOro pisHOMaHITHI-
LWKMM, Binbll MarnbOBHUYUM, CMOBHEHWM MOYYTTIB, @ TAKOX Y MOBJIEHHI MEPCOHAaXIB SK
O[OVH i3 3acobiB X xapakTepucTuku [5, c. 144].

Yacto E. T. A. lodpmaH BukopucToBYE (hpaseonoriamm onsi BUpaxeHHS eMOLinHO-
ro cTaHy reposi, Hanpuknag: "Scheren Sie sich zum Teufel!". — "Mou do 6ica!", came TyT
Ans 6inbL YiTKOro 3006paXKeHHs THIBHOrO HACTPOKD, 3HEBArn Ta po34paToBaHOCTI repoto
ka3kn — LinHoBepa. Omke, HaBegeHa dpaseonoriyHa ogvHULA BUpaxxae ocobucte cTas-
MNEHHS reposi A0 iHLWOro NepcoHaxa.

Ak nNpuknag BMKOPUCTaHHA Opa3eosioriaMy 3 METOK MOCUMEHHSA 3HAYEHHS,
€MOLMHOCTI i eKcnpecuBHOCTI, MOXHa HaBecTu: "Da stand nun Frau Liese wie
versteinert vor des Pfarrers Haustiire". — "A naHi Jliza cmosina, sik ekornaHa, rpuzosiom-
weHa nacmoposumu criogamu”. Llen dopaseonoriam nigkpecntoe emMouiiHuin cTaH matepi
Llaxeca — Ii3n, i Hagae noajisim GinbLLOT EKCNPECUBHOCTI.

®paseonoriamu y csoemy TBopi E. T. A. NobmaH BMKOPUCTOBYE TaKOX ANS CTBO-
peHHs edekTy obpasHocTi. Hanpuknag, crane cnosocnony4eHHsa "Von Mund zu Mund
gehen" — nepexodumu 3 ycm 6 ycma, Hagano nogiam y kasui obpasHocTi Ta GinbL
CUNbHOrO emoLinHoro 3abapeneHHs: "Zu jenen zauberhaften Unterhaltungen im Walde,
...kamen nédmlich allerlei bedenkliche Umstédnde, die von Mund zu Mund gingen und
des Fréuleins eigentliches Wesen in gar zweideutiges Licht stellten". — "Jo mux dusHux
po3mos y siici, ...0o00anucsi mum YacoM 8cinsiki rnidospini obcmaguHu; 4ymku fpo HUx
nepexodusnu 3 ycm 8 ycma i kulanu Oyxe 0803HaYyHe C8ImJiI0 Ha CrpasXHIo Hamypy
uiei naHHU". TyT pas3eosnoriaMm JoBepLUye eMOLiHe HaBaHTaXXEHHS BUCIOBMIOBaHHS
aBTopa i 3abesnevye 3agymMaHUin HUM NparMaTUYHUN BB Ha YnTada.

Y cBoin ka3ui E. T. A. FT'odmaH Oyxe 4acTo BOAETLCA OO0 BXMBAHHSA ¢opaseono-
riamis, LLO Le pa3 niaTBepmpKye NpuHanexHicts Teopy "Kpuxitka Liaxec" 0o XaHpy Kasku.
BoHa 3ByunTb He §K 3BUYaVHE OMOBIOAHHS, @ sIK 0OpasHW TBIP, HACUYEHWI NOAIAMN,
emouinHO 3abapBreHuit, 3 NEBHUM NparMaTMyYHUM BrIVIBOM.

MoXnuBOCTi JOCArHEHHs1 MOBHOLHHOMO nepeknagy dpaseornoriaMis 3anexaTtb B
OCHOBHOMY Bif BiAHOLLEHb MiXX OAMHULISIMW MOBW opuriHany i MoBUM nepeknaay: dpaseo-
noriyHa oguHULUA Mae B MOBI nepeknagy TOYHY, He3anexHy Bif, KOHTEKCTY MOBHOLLHHY
BiANOBIAHICTL; (bpa3eonoriam MoXHa nepegaTtu B MOBi Nepeknagy Tieto abo iHLWo Bigno-
BiAHICTIO, 3a3BMYan 3 AesiKMMU BiACTynamu Big, NOBHOLHHOIO nepeknaay; dpaseonoriyHa
OOVHWLSA HenepekragHa y CIIoBHUKOBOMY MOPSAAKY, TOGTO dopa3eonoriam MoBM opuriHany
nepedacTbca B MOBi nepeknagy iHwyMmy 3acobamu. OTKe, MOXHA BWCHOBYBATM, LUO
dpaseonoriamm nepeknagaloTbes abo dpaseonorismoMm, abo iHWMMKM  3acobamu
[1, c. 256].

C. CakvpoH HamaraBecs BigLykaTy B YKpaiHCbKi MOBI BiAMOBIAHI HiMeLbkum dpa-
3€e0roriyHi oauHuULi, 30epiratoum Npu UBOMY X CTUMICTUYHE MPU3HAYEHHS Ta eMoLljiHe
3abapBneHHs. AHanisytoun HaBedeHi BULLE Npuknagn, stehen wie versteinert — cmos-
na, sik ekonaHa, Scheren Sie sich zum Teufel! — Mdu do 6Gica!, von Mund zu Mund
gehen — nepexodumu 3 ycm 8 ycma, MOXHa LinTu BUCHOBKY, LLIO Nepeknagavy Baarnocs
BiALLYKaTX MOBHI BiANOBIAHMKM, SKi BiATBOPIOIOTL HE TifbKW 3HAYEHHSA, a N eMoLlii, CTaH,
HacCTpin repoto Ta nparMaTu4HUA 3micT, 3aknageHun E. T. A. FTlodpmaHom.

LLle ogHMM BaXNMBMM MOMEHTOM, SIKUA CTOCYETBCS BiATBOPEHHS NEKCUYHUX OCO-
onueocTer kasku E. T. A. NocdpmaHa "KpuxiTka Llaxec", € nepegaya BrnacHuX iMeH nogen.
Mepeknagay C. CakmgoH, BignoBigHO A0 BCTAHOBIEHMX HOPM, TPAHCKOAYE BriacHi iMeHa
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nepcoHaxiB ka3ku: Frau Liese — nani fliza, Viotti — Biommi, Balthasar — banma3sape Ta
Candida — KaHdida ToLuo.

Omxe, y ka3ui E. T.A.lTodmaHa "Kpuxitka Llaxec" 3 NeBHUMW CTUMICTUMHUMMN
LinsaMmy BUKOPUCTOBYIOTLCS Taki MEKCUYHI MOBHI 3acobu, Ak dpaseonoriamu, peanii,
CVHOHIMW, @HTOHIMMK, TEPMIHW TOLLO, SIKi MatOTb Yy TBOPI CBIl CTUNICTUYHWI NOTEHLian Ta
HadalTb TBOPOBI HEMOBTOPHOMO KONOPUTY Ta obpasHocTi. Bei Ui 3acobu CTBOPHOOTL YHi-
KanbHy aTtmMocdepy Yy TBOpi, PO3KpMBalOTb XapaKTep MepCcoHaxiB, HagawTb ryMopuc-
TMYHOIO Ta CaTUPUYHOro edoeKTiB BUCMOBMIOBAHHAM, AoBepLuytoTh TBip E. T. A. NodmaHa
Ta pobnATb MOro rapMoOHiNHMM Linum. LLlo cTocyeTbcs BIATBOPEHHS LMX CTUNICTUMHMX
0CcoBNMBOCTEN Ha NEKCUYHOMY PiBHI NMpW nepeknagi Ha ykpaiHcbky Moy C. CakmgoHOM,
TO cnig 3a3HaunTw, WO nepeknagadvy BAANocs AOCATM AOCUTb BUCOKOrO PiBHSA eKBiBa-
NEHTHOCTI, 30epiratoun iHTEHLi aBTopa.

Y nopanbloMy nepcrnekTuBHUM BOAYaeTbCs MoganblUMiA aHania CTURICTUYHMX
0COBNMBOCTEN HA iHLINX PIBHAX MOBU 3 METOK BUSIBMIEHHS iX NMOTEHLiM Y TBOPI Ta piBHA
eKBiBaNEHTHOCTI IX BiATBOPEHHS Npu nepeknagi.

NMitepatypa

1. Bnaxos C. HenepeBoammoe B nepesoge : [y4. noc.] / C. Bnaxos, C. ®nopuvH. — M. :
MexayHapogHble oTHoweHus, 1980. — 342 c.
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®PA3EOJION4YHA TPAHC®OPMALLIA 5K 3ACIB EKCNPECUBHOI
BMPA3HOCTI B HIMELIbKIV NYBNILMCTULII:
NEPEKNAOALIBKMN ACMNEKT

MopgBowckka O. B., MaBprowweHko A. C.

Cmamms npucesHyembcsi O0CIOKEHHIO MPUYUH ma OCHOBHUX murlig ghpa3eosioaiyHUX
mpaHcgopmauit y cyqacHil Himeubkil rybniyucmuui. Yeaza npudinsemscsi ocobrnu-
eocmsiM rnepeknady mpaHcEOpMO8aHUX HIMEeUbKUX bpaseosioeiamie yKpaiHCbKO
MO8010.

Knroyosi criosa: ¢hpaseornoaiam, mpaHcghopmauis, nybrniyucmuka, rnepeknaod.

Cmambsi nocesiuwjaemcsi uccriedo8aHuUo MPUYUH U OCHOBHbLIX Muros ¢hpaseoso-au-
4Yeckux mpaHcgopmayuli 8 cospeMeHHoU Hemeukol nybnuyucmuke. BrumaHue
ydernisiemcsi ocobeHHocmsIM repegoda mpaHCEhoPMUPOBaHHbLIX HEMEUKUX gbpas3eorio-
2U3M08 Ha yKpauHCKUU 5i3bIK.

Knrodessie crnosa: chpaseonoausm, mpaHcghopmayus, nybnuyucmuka, nepesoo.

The article is dedicated to the research of the causes and basic types of phraseological
transformations in the modern German publicistic texts. The special attention is given to
the translation peculiarities of transformed German phraseological units into Ukrainian.
Key words: phraseological unit, transformation, publicistics, translation

B ymoBax cBoboau crnoea Ta po3BUTKY iHGOPMALINHMX TEXHOJONIA Cy4acHUIA ny-
BniumcT BXe He Tinbku onucye NeBHi daktu, ane n Hagae iM ouiHKy, (hOpMye rpOMaachKy
AYMKY 3a JOMOMOIOK MOBMEHHEBOI eKkcnpecii. [)kepenom MOBMEHHEBOI €KCNPECii YacTo
cTatoTb ¢opas3eonoriamm, 0COOMMBO Ti, LLO 3a3Han aBTOPCbKUX TpaHcdopMaLlin.

Mepeknag TpaHchopMoBaHMX Pa3eoriorisaMiB € CBOEPIOHMM BUKIMKOM OIS
nepeknagaya, OCKiflbkn BUMarae He TinbKy NoLyKy (opaseororiyHoro BignoBigHUKa, ane
1 BiATBOPEHHS1 aBTOPCBLKOI pU CriB 3i 30epeXeHHAM 3B’s3Ky 3 y3yanbHuM ¢hpaseororis-
MOM. TakMM YMHOM, BMHMKae noTpeba AeTanbHIoro OOCHiMKEHHST TpaHCGOPMOBaHMX
pas3eonoriamis y nyoniLUCTUYHMX TEKCTaxX HIMELbKUX BuAaHb Ta OCOOMMBOCTEN iX
nepeknagy ykpaiHCbKO.

BuBYEHHIO pi3HMX acnekTiB npupoan TpaHCcOpMOBaHUX dopa3eosioriamis npu-
CBSIYEHO HM3KY pobiT Takmx HaykoBuiB Sk YpbaH A. [7], Byprep I'. [5], MtawHuk C. b. [2],
depopeHko J1. O. [4] Ta iHWI. Biggatoum HanexHe [OCMigHMUBKIM Npaui uux Ta iHLWKX
HayKOBL|iB, 3ayBaXKUMO, LLO OOCRISKEHHA TpaHcdopMoBaHUX paseornorisMiB JoCi €
aKTyanbHUM, OCKifNlbKM X CKNnad MOCTIMHO MOMOBHIOETECH Yepes3 aKkTUBHE 3aCTOCYBaHHS Y
nyéniumcTnli, Ta CNpUYNHEHy LM Npobnemy iXHbOro nepeknagy.

MeToto Ui€i po3Bigkn € BM3HAYEHHSI OCHOBHUX TUNIB (ppa3eonoriyHnx TpaHcdop-
MaLiii Ta iX poni B HiMeLbKin NyoniuncTuLi, a TakoXX BUSIBIIEHHS TOHKOLLIB BigTBOPEHHS
TpaHcdopMoBaHNX hpaseororiamMis Npu nepexknagi.

Ha nepwwun nornag, TpaHcdopmadia dpaseonorisMmy Moxe 3gatuca NeBHUM
OKCIOMOPOHOM, OCKiflbkWU BOHa "CynepeyunTb OAHIN 3 OCHOBHMX Xapaktepuctuk ®O — cTin-
KOCTi, CTabinbHOCTI KOMNOHEHTHOro ckrnagy" [4]. Btim, dopaseornoriyHy cTabinbHiCTb cnig
po3rnsgaTty ckopiwe K "BigHOCHY pucy" [6], aHbk K 060B’A3KOBY yMOBY. TakMm YMHOM,
HaBiTb CTiKi CMOBOCMOMNYYEHHS NigNaralTb CTPYKTYPHUM Ta CEMaHTUYHUM TpaHc-
dopmadiam.

Min dpaseonoriyuHumn TpaHccopmadiamm MNrawHuk C. B. posymie "Taki okasioHa-
NbHi NepPeTBOPEHHST cemaHTukn Ta/abo ctpyktypn PO, ski aBTOp 3aCTOCOBYE 3 MEBHO
iHTEHLjieto, | sIKi BUXOAATb 3a paMKky TUX 3MiH chbopmaTtuBa, KOTpi HeOOXiaHi Ans iHTerpauii
dpaseonoriamy B peyeHHi" [6]. Y Ui cTaTTi MM AOTPUMYBaATUMEMOCH CaMe LibOro BU3Ha-
YEHHS, OCKINIbKM BOHO, Ha Hally AYMKY, HabInbLIOK MIpOK pO3KpMBAaE CYTHICTb opaseo-
norivyHoi TpaHcchopmallii.

Llinkom cnywHo € aymka npo Te, WO TpaHcdhopMalia dpaseonoriamy Mae pos-
rnagaTucst B yMoBax KOHTEKCTY, OCKiflbkM BOHA He MOXe BigbyeaTtucst cama no cobi, 6e3
3B'A3KY 3 TEKCTOM, B SIKOMY BiH (DYHKUiOHYe. YcCi TpaHcchopMoBaHi hpaseonoriamu
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BMKIMKaKOTb Y NaM’ATi peumnieHTa y3yanbHui opaseornoriamM, BiH NMOPIBHIOE 3MICT y3yarb-
Horo opas3eonoriamy N HoBe, PO3LUMPEHE 3HAYEHHSA MOro y MpoyYnmTtaHoMy TekcTi. Hosa
€KCMNpEeCuBHICTb paseonoriaMmy Hagae MOXIMBICTb 3aroCTPUTU CMIPUMHATTS TOrO, 3apaau
YOro HamMcaHuh NyonIUMCTUYHWMIA  TEKCT, PO3MEXYBaTU MO3NTUBHE W HEeraTMBHE
CTaBneHHs A0 onucyBaHux dakTie [3].

Mornagn HaykoBUiB LWOAO Knacudikauii dopaseonoridyHmx TpaHcdopmauin pis-
HATbes. Tak, MrawHuk C. b. Buainde taki gBa TMNM dpas3eornoriyHnx TpaHcdopmallin:
CTPYKTYPHUI (CYOCTUTYLLIS, EKCMaHCis, peayKuisi, KOHTamiHaLis, rpaMaTuyHi MoaudikaLii)
Ta KOHTEKCTyanbHWUM (0QHOYacHa acouiauia 3 NPsiMMM 3HAYEHHSM 3BOPOTa YU OTO KOH-
CTUTYEHTIB; JOMIHAHTHa aKTyanidauisa dpa3eonoriyHOro 3HavYeHHs, nNpu akin moamdikadis
KOpEene 3 KOHTEKCTOM BIAMOBIAHO [0 MPSIMOro 3HAYeHHs 3BOPOTa UM KOHCTUTYEHTa;
ofHoYacHa peanisalis npamMoro Ta opaseonoriYHoro 3HaveHn) [2, ¢. 9].

B cBoto yepry Byprep . nponoHye aeTanbHily Knacugikauilo: nekcmyHa cyocTu-
Tyuis, AeTepmiHaTMBHa KOMMO3MLis, 4OAaBaHHSA MPUKMETHMKIB Ta O3Ha4YEHHS POOOBOro
BiOMIHKY, N0, CKOPOYEHHS!, KOOPAMHALS, 3MiHAa CTBEPAKEHHS - 3anepeyveHHs, BBeAeH-
Hs1 B KOHTEKCT, NMOPYLUEHHSI CEMaHTUYHUX YMOB Bigbopy, HarpoOMapKEHHs], KOHTaMiHaLis,
KaTaxpesa [5, c. 70-89].

MpoTe, He3BaXkarouM Ha BIAMIHHICTb Y Knacudikauisx, GinbLicTe AOCNiOHMKIB pO3-
Pi3HAOTb ABa TMNM dopa3eororiYyHmMX TpaHcopMaLii: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI, SIKi Xapak-
TEepM3ylTbCA 3MIHOI )opmMatMBa Ta CEeMaHTW4HI, konu ¢opmMaTme dpaseonorivyHoi
OAVHWLI 3anuILIaeTbcs 6e3 3MiH, a OKa3ioHarbHICTb BXUBAHHSA BUSIBMISIETLCS BHACNIOOK
cneumdidHoi iHTerpauii y KOoHTekcT [1, ¢. 64]. Y Hawomy AocnifjkeHHi M1 JoTpuMyBaTu-
MEMOCb Takoro noAiny TuniB TpaHcdopmauii, 40 AKWX, 3-MOMDK HaBedeHWX Bulle Ta
iHLWMX KNnacudikauin, BIAHOCUMO HanbinbLl BXMBAHI B HIMELIbKMX MYyGMiLUCTUYHUX TEKC-
Tax: CTPYKTYPHO-CEMaHTW4HI (CyDCTUTYLIA, pedykuisi, ekcrnaHcia Ta iX noegHaHHs) Ta
cemaHTu4Hi (bykBanisauis 3Ha4yeHHs1 hpaseororiamy).

HesanexHo Big Toro, siky TpaHcdopMaLito 3aCTOCOBYBaB aBTOp OpuriHany, Bax-
NBO, abu peumnnieHT po3ni3HaB y3yarbHuIA pas3eororiam, BUSIBUB, SIKUM 3MiHaM BiH nig-
AaBcs. 3 Ljelo MeTo Ak aBTOp TEKCTY OpuriHany, Tak i nepeknagady MarTb peTernbHO
3acTocoByBaTV dopaseornorivyHi TpaHcdopmMalii 3 4YMKOK NpPO NOTEHUINHOro peuumnieHTa,
Noro (POHOBI 3HAHHSA Ta CMOBHWKOBWMI 3anac. Po3rnsiHEMO OCHOBHiI TOHKOLLi nepeknagy
(bpaseonoriamiB Ha NpuKNagax HaunowMpeHinx BuAiB TpaHcdopmauii y HiMeLbKux
nNyoniLMCTUYHNX TEKCTAX.

CybCcTuTyuis — OOMH i3 HaMMOLUMPEHIUMX MNPUMNOMIB CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOI
TpaHcdopMaLlii, kU nondrae y 3amiHi ogHoro abo GinblLue KOMMOHEHTIB opaseonoriamy
Ha iHLLi enemMeHTH, 3yMOBIEHi KOHTEKCTOM [7, €. 71].

Hanpuknag, "Liebe auf den ersten Schluck" [12] - KoxaHHs1 3 nepwio2o kosmka. Y
LUbOMYy BUNagky ysyanbHun ppaseornoriam Liebe auf den ersten Blick mae dpaseono-
rYHWM ekBiBaneHT B MOBI Mepeknagy KoxaHHs 3 rnepuwioz2o rnoessdy, a omke, Y TeKCTi
nepeknagy Baanocs BiATBOpUTWU TpaHcdopmalilo dpaseonoriamy. Y TekcTi opuriHany
noeTbest Npo nboB A0 KaBW, TaKMM YMHOM, 3aMiHa KOMMNOHeHTY Blick Ha Schluck 3ymos-
neHa KOHTEKCTOM, a BriacHe TpaHcdopmauis dpaseornoriaMmy CTBOPIE CTUITICTUYHUIA
edeKT — TEKCT CTae eKCNPeCHBHILLMM, NpUBEpPTaE yBary peLunieHTa TeKCTy.

PoarnsHemo iHwui npuknag cyoetutyuii: "Kleider machen Autos" [13] - 1o canoHy
cmpiyatoms. Y UbOMY BUNaaKy B y3yanbHomy ¢opaseonoriami Kleider machen Leute Big-
OyBaeTbCcA 3aMiHa KOMMNOHEHTY Leute Ha Autos, a 3a BignoBigHMK SKOro B MOBi Nepeknagy
MOXHa B3ATW peaykoBaHU dopaseonoriam 1o odexi cmpidaroms. Y TeKCTi opuriHany nge
MOBa NpO Te, WO CbOroAHI AN Nofer BaXNMBUMU € He TiNbKA MOTYXHICTb UM LiHa
aBTIiBKW, ane TakoX i il AnsanH. Takum YmHOM, Npu nepeknagi TpaHcdopmauis dppaseono-
riaMy BiATBOPIOETLCH, a iHTEHLiA aBTopa A0 GinbLUOi ekcnpecnBHOCTI 3bepiraeTbes.

CybcTtuTyuis Moxe 3acTocoByBaTWCA | ofpa3y [0 [OEKiNbKOX KOMMOHEHTIB
¢paseonoriamy: "Doch nun haben die Osterreicher den Rubikon dberschritten, oder
vielmehr: Sie haben die Saalach dberquert” [11]. - Ta ascmpitiyi nepediwnu PybikoH, 6a
Hagimb binbwe; 8oHU rnepemHynu 3anax. Ha upomy npuknagi 6a4mmo, sik aBTop BOa-
€TbCS 00 CYUiNbHOI 3aMiHM BCiX KOMMOHEHTIB 3i 36epeXXeHHAM CTPYKTYpy (hpas3eonoriamy
den Rubikon (iberschreiten (nepeitn PyGiKOH, 3po0UTWM BaXNUBWUIA KPOK), TUM CaMUM
okasioHanbHu chpaseonoriam die Saalach dberqueren yTBOptOE NEBHY antosito Ha y3y-
anbHWUIA hpaseornoriam. BusiBneHHIo Takoi dpaseonorivyHoi antosii Npy nepeknaai cnpusie
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il cycigcTBO 3 y3yanbHUM (ppaseornorisMoM, ke 3Ha4HO NiSCUMIOE EKCIPECUBHICTb TEKCTY
Ta mae OyTu BiATBOPEHO B TEKCTI Nnepeknagy.

EkcnaHcis € gpyrmm CTpyKTYpPHO-CEMaHTUYHUM NPUAOMOM TpaHcdopmalii opase-
OroriamiB, BOHa peani3yeTbCs 3a JOMOMOrOH MOLUMPEHHST OQHOrO YM AEKINbKOX KOMMO-
HeHTIB cknaay dpaseonoriyHoi oanHui [7, ¢. 59].

HanyacTiwe ¢paseonoriam 3a3Hae ekcnaHcii 3a 4ONOMOroro eniTeTiB, SKi gonyya-
IOTbCA [0 IMEHHUKOBOI YacTMHW (Opa3eonoriyHoi OoauMHULI 3a4ns HagaHHA  CcKopiw
Cy0’eKTUBHOI OLHHOCTI aBTOPOM. LLloao KinbKiCHOI XapakTepuCTUKM eKCnaHcii, To NpocTe-
XKYETbCS po3LMpeHHs 6a30Boi dopaseonoriyHoi oanHULI ogHieto abo ABoma rekceMamm
[1, c. 65].

Hanpvknag, "Die Griinen reiben sich derweil freudig die Hdnde" [15]. - "SeneHri"
MK mum padicHO nomuparomb pyku. TyT CNOCTepiraeTbCa ekcnaHcis dpaseonoriamy
sich die Hénde reiben (ykpaiHCbkun BignOBIOHWMK momupamu pyku). Tak, eKcnaHcis
paseonoriamy 3a 4onomorot npukMetHuka freudig cnpusie iHTeHcudikaLii ekcnpecus-
HOCTi HOBOI OKasioHanbHOI OAMHWMLI, nigcuntoe i 3HadeHHA. Mpy nepeknagi BaXnvBO
3BEpPHYTU yBary Ha MOLUMPEHMI KOMMOHEHT cknagy ¢paseonoridyHol oguHuui Ta Big-
TBOPUTM NOrO B TEKCTi Nepeknagy.

EkcnaHcisi dppaseonoriamy Moxe BigbyBaTUCsl TakoX 3a AOMOMOrO O3HAYEHHS B
poOoBOMY BiAMIHKY, Hanpuknaz, po3noBigaloum Npo aHTUTEPOPUCTUYHMIA 3aKOH MiHICTpa
BHYTPIWHIX cnpaB HimeyunHn npo 3abopoHy HocuTu Oyab-sKi HanMNiYHWKWA, CyMKW 4Yin
nakeTtn, astop nuwe: "Das Taschentrageverbot hat zudem modische Konsequenzen.
Selbst Hipster tauschen ihre Skinny-Jeans gegen breite Cargo-Hosen... Ein Dorn im
Auge des Bundesinnenministers, der Trdger dieses Aufzugs schlicht "Gefdhrder"
nennt" [14]. - 3abopoHa Ha HOCIHHSI CyMOK ernueae we U Ha Mody. Hasimb xincmepu 3mi-
HUNU C€8OI 8y3bKi OXUHCU Ha WUPOKI wmaHu... binbMmo Ha oui miHicmpa eHympiluHix
cripas, 05 Kompoeo Modu 8 makiti odexi "Hecymb 3a2po3y”. Y LubOMy BUNAAKy eKcnaH-
cia dpaseonoriamy ein Dorn im Auge (6inbmo Ha oui; cinb B oui) 3b6arayye 1ioro cemaH-
TUKY, 300paXKye BiAHOLLEHHS aBTOpa A0 ONMUCYBaHMX MOAIN Ta HALWITOBXYE peumnieHTa Ha
HeraTuBHY peakuito.

Yacom nybniumctM BOATbCS A0 [AEKNbKOX PisHMX TpaHcdopmauii ogHoro
hbpaseonoriamy, WO 3HAYHO MIACUIIOE MOBIIEHHEBY EKCMPECI0 TEKCTY, @ aBTOP TEKCTY B
CBOI Yepry AEMOHCTPYE MancTepHicTb crioBa. Hanpuknag, "Als lebenslustig und — um
ein altmodisches Wort zu benutzen — "volksnah" galt der FDP-Politiker und auch als
jemand, der durchaus bereit war, dem Affen der Popularitdt den Zucker nicht zu
verweigern" [8]. - BiH mas perniymaujio xummepalicHo20, ma, SIK-Imo KOMUCb Ka3aru,
"6r1usbko20 0o Hapody" nonimuka 3 ‘BinbHoi demokpamuyHoi napmii HimeyduHu", kom-
puli He niporiyckas X00HOI Haeolu noniapumucs. Y uboMy BUNagKy cpaseororiam dem
Affen Zucker geben (notypatu cobi, cBoiM BaxaHHAM) niggaeTbca NoABiMHIN TpaHcdop-
Mallii: eKCnaHcis, 3a Skoi aBTop PO3LUMPHOE dhpal3eonori3am 3a gornomorowo der Popularitat,
a Takox cyObCTUTYLIs, 3a AKOi BigbyBaeTbCst 3aMiHa hpa3eornoriyHOro KOMMNOHEHTY geben
Ha piecnoso verweigern. BpaxoByouum BiACYTHICTb B MOBI Nepeknagy NoBHOro paseorno-
riyHoro BigNOBigHWKA, NpU Nepeknagi TpaHcOPMOBaHOro paseonoriaMy BUHKKNA
notpeba BoaTnca 40 ONMCOBOTO Nepeknagy 3 ypaxyBaHHSM KOHTEKCTY opuriHany.

LLle ogHa CTpyKTypHO-CeMaHTM4Ha TpaHcdopmalis dpaseonoriamie, HasiBHa Yy
HIMELbKOMOBHYMX MyONILMCTUYHUX TEKCTax, — PeayKLUis, Mg SIKOK PO3yMitoTb CKOPOYEHHST
KOMMOHEHTHOro cknagy dpaseororismy, sike He Npu3BOAuUTbL O BTPATW LinicHoro dpa-
3€0J10MYHOr0 3HaYeHHs!, @ BMKOHYE CTUNICTUYHE 3aBhaHHsA [7, C. 67]. Pegykuis cTBoproe
e(peKT NaKoHIYHOCTI Ta BMYEPNHOCTI BUCIIOBIIOBaHHS, TOMY YacTille 3aCTOCOBYETLCS Y
3arornoBkax NyoniLunCTUYHNX TEKCTIB.

Hanpuknag, "So wird zwischen den Zeilen deutlich, dass die Sozialdemokraten
gelogen haben, um 2009 an die Macht zu kommen" [10].- Tox mix psiOkie cmae
o4esUOHO, WO coujan-0emokpamu nipubpexanu, abu y 2009 poui nputimu 8o enadu. Ak
Saunmo 3 uboro npuknagy, y dopaseonoriami zwischen den Zeilen lesen (4utatm mixk
PSAKIB) aBTOP BAAETLCS A0 PeAyKUii giecrnosa lesen, ane ceMaHTuKa y3yarnbHoro dgppase-
onoriamy 306epiraetbcst Ta NiacuMtoeTbes. Mpu Nepeknagi Baxxnueo BiATBOPUTU peayKuito
paszeonoriamy Tak, Wob BoHa cnpuiManacs YMtadyem Tak, sk Lie 3aQymMaB aBToOp TEKCTY
opuriHany.

LLlo cTocyeTbeca ceMaHTUYHMX TpaHcdopMalliidi, TO aBTOpU HIMELIbKOMOBHMX Nyori-
LUMCTUYHMX CTaTen BUKOPUCTOBYHOTb NepeBaxHO OyKBamisauilo, 4acTKoBE nepeocMumc-
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NEHHs1 CeMaHTUKN ppaseornoriaMmy, 3a SIKOro, 3anexHo BiJ KOHTEKCTY, MOro 3HayeHHsi
MOXe cnpumMaTmcs sik dopaseonoriyHe abo sk npsme [6].

Hanpwknag, "Population gewachsen: In den Wéldern sagen sich nicht mehr nur
Fuchs und Hase gute Nacht" [9]. - lMonynsyis 3pocna: sidmenep y ricax poau rpas-
nismb He minbku ko3am. ®paseonoriam wo_sich Fuchs und Hase gute Nacht sagen
nosHavae ganeky BiocTaHb, BigaaneHi, CyBopi HEOOXUTI MicLs Ta Mae Aekinbka gpaseo-
NOriYHUX BiOMOBIOHMKIB B YKpaiHCBLKI MOBI: ¥y yopma Ha 6oriomi, e Ko3am poau rpae-
J1imb, KyOu 60POH i Kicmok He 3aHocump Towo. Lli dppaseonorismu B ykpaiHCbKin MOBI
36iraloTbCA 3 HIMELIbKUM 3a 3HAYEHHsIM, ane He 3a NMEKCUYHMM CKMNagom, Lo 3Ha4yHO
YCKIagHIE Nepeknagalbke 3aBaaHHsa. 3 METO BiATBOpeHHS GykBanisauji dppaseonoriy-
HOro 3Ha4YeHHs nNpu nepeknagi 6axaHo obpaTtn came Ton Ppas3eosnoriam, KM 3a nek-
CMYHMM cknagoM Byae HabnvKeHui 4o NEKCUYHOIO CKIady opuriHany Ta 4O KOHTEKCTY.

TakMM 4MHOM, §IK MOKasaB aHani3 Cy4aCHWX HIMELbKOMOBHUX MyORiLMCTUYMHUX
TEKCTiB, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TpaHcopmMaLlii KinbKiCHO NepeBaXatoTb Haf CeMaHTUy-
HUMK. Lle MOXXHa NOSICHUTU TUM PaKTOM, O CeMaHTUYHI TpaHcdopmalil dopa3eonoria-
MiB, X04a i CTUNICTUYHO EKCMPECUBHILLI, BUMaratTb GinbLUOi TBOPYOI BUHAXIOIMBOCTI Bif
aBTopa. [JO OCHOBHWX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX TpaHcdopmauini paseornoriamis, ki
3yCTpivaloTbCA B HIMELbKMX MyOMiLMCTUYHMX TEeKCTaX, BIOHOCMMO CYOCTUTYLO, eKchnaH-
Cito, peaykuilo Ta X NoegHaHHS; OCHOBHOK CEMaHTMYHOK TpaHcopMaLilo BBaXXaemo
OykBanisauito 3HavyeHHs bpaseonoriamy. [locnimkeHHs nokasarno, Wo CTyniHb nepeknaa-
HOCTi TOro 4w iHWOro TpaHcopMOBaHOrO hpa3eorioriaMy MoB'A3aHMI 3 HAsBHICTIO B
MOBI nepeknagy ppaseonoriYyHNX ekBiBaneHTiB i He 3aneXxuTb Big TOrO YuM iHLWOro npu-
nomy TpaHcdopmauii dopaseosnoriamy. B npoueci nepeknagy B neplly Yepry BaXKMBO
po3ni3HaTV paseonoriaM B TEKCTi opuriHany Ta, 3a HasBHOCTI TpaHcdopMmalii, BiaTBO-
puTK Ti B TEKCTi Nepeknaay. Y pasi, Konv BiATBOPEHHS TpaHcdopMalii dopaseonoriamy He
MOXIMBeE, Nepeknagay Moxe BAaTNCa 40 ONUMCOBOrO abo KOHTEKCTYarbHOro nepeknagy 3
ypaxyBaHHAM iHTeHUji aBTopa. Baxnumeo, Wob peuunieHT nepeknagy mas 3MOry posnis-
HaTW y3yanbHuin dopas3eorsioriam Ta BUSIBUTK, SIKMM 3MiHaM BiH nigaascs. Kpim Toro, BOava-
€MO 3a HeobXxigHe, 3a HasIBHOCTI Y MOBi Nepeknaay AEKiNbKoX eKBiBaneHTiB Ans TpaHc-
dopmoBaHoro paseornoriamy, obupatn HambinbLl PO3NOBCIOMKEHNA €EKBIiBaneHT, a
omKe, BiAOMUW ANS LWMPOKOro 3arany, 3BepTatody yBary TakoX i Ha KOHTEKCT TeKCTIB K
opuriHany, Tak i nepeknagy.

MepcnekTuBM nopanblUMX PO3BIOOK MOMAraloTb Yy AeTanbHilLoMY AOCHIIKEHHI
IHLLUMX NpUIOMIB TpaHcdopMaLin dpa3eonoriaMie Ta y BUBEAEHHI 3aranbHOro anroputMmy
nepeknagy HiMeLbkux TpaHcopMOBaHUX Ppaseonoriamis yKpaiHCbKOK MOBOK.
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DEAKI OCOBJIMBOCTI CKNAQAHHSA TA NEPEKNALY AHIMMINCBKOT
TA YKPAIHCbKOI AINOBOi KOPECNOHAEHLI

Papgeubka C. B.

Cmamms sucsimmoe ocobrueocmi cknadaHHs ma nepexniady aHenilicbKoi ma yKpaiH-
CbKOI' 0irnoeoi’ kopecroHOeHUil. B cmammi rpoaHarnizoeaHi OCHOBHI 8iOMIHHOCMI, Ha SIKi
HEeobXxiOHO 38epmamu ysazy npu e8e0eHHi 0irl08020 JIUCMY8aHHS, 3a3HadyeHi ocmamHi
meHOeHUJi wodo 3MiH 8 rpasurnax 0gOPMIIEHHSI NUCMI8 aHerliliCbKOK ma YKpaiHCbKOH
mosamu, HalaHi npakmu4Hi pekomeHOauii Wodo 0QhOPMIIEHHSI OCHOBHUX CMPYKMYPHUX
enemeHmieg 0irnogoeo siucma ma rnepexnady 3 aHanilicbKoi' Ha yKpaiHCbKy ma Haernaku.
Knrodoei crioga: 0dinosa kopecrioHOeHuis, Oinosuli nucm, npasuna 0gOPMIIEHHS,
mpydHowi nepeknady.

Cmambs oceewiaem ocobeHHOCMU cocmaerieHus u rnepeeoda aHasnulickol U yKpauH-
ckol denosoli OokymeHmauuu. B cmamee npoaHanu3uposaHbl OCHOBHbIE OMIIUYUS,
Ha Komopsble criedyem obpamumb 6HUMaHue npu eedeHuu O0erioeol repenucKu,
yKa3aHb! OCHOBHbIE MeHOEHUUU OMHOCUMEsIbHO U3MEeHeHUU 8 rnpasusiax oghopMIIeHUst
ruceM Ha aHanulcKoOM U YKPaUHCKOM Si3biKax, npeosioXeHbl Npakmu4yecKue peKoMeH-
dayuu no ogopMIIeHUI0 OCHOBHbLIX CMPYKMYPHbIX 3rieMeHmos8 0esi08020 nucbma u
e20 nepesoda ¢ aH2/1UlUCKO=20 fi3bIKa Ha yKpauHCKul u Haobopom.

Knrouesbie crosa: derogasi koppecrioHOeHUuUsi, 0enogoe MnucbMo, rnpasusia ogopm-
JieHusi, mpydHocmu nepegoda.

The paper presents description of the peculiars of business letter composing and
translation from English into Ukrainian. Main differences in letter composing the person
conducting business correspondence should pay attention to and the recent tendencies
as for the changes in rules of document issuance are analyzed in the paper. Practical
recommendations to compose and translate business letter in English or Ukrainian or
from English into Ukrainian or vice versa are stated.

Key words: business correspondence, business letter, document issuance, difficulties of
translation.

Y 3B’A3Ky 3 IHTEHCUBHUM PO3BUTKOM NiANPUEMHULILKOT OiSMNbHOCTI B HaLUiN KpaiHi,
CTBOPEHHIO CNIfTbHUX NIANPUEMCTB HEBMUHHO 3POCTaE KiMNbKiCTb 30BHILLHLOEKOHOMIYHUX
Ta HayKOBO-TEXHIYHMX 3B’AA3KIB 3 pipmMaMm Ta opraHisauismmn 3apybikHux kpaiH. byapb ska
dopMa ginosoro cniBpobiTHMLTBA Nnepegbayae NoCTiHUIA 0OMIH iHbopMaLieto.

AxTyanbHiCTb CTaTTi Nondrae B TOMY, LLO HE3BAXalo4un Ha LUMPOKE BUKOPUCTAHHS
Ta PO3BUTOK TakMX 3acobiB KOMyHiKaLii K dhakc, Ternekc, enekTpoHHa nowTa nucT 3anwu-
LWIAETbCS CaMUM HagiHUM Ta JOCTYMHMM 3acO60M LifoBOro ChinkyBaHHs. JIMCTyBaHHSA 3
AiNoBMM NapTHEPOM € BaXXMUBOK YAaCTUHOK BeAeHHs Oyab-akoro GisHecy. HeobxigHicTb
HanucaTtu NIMcTa BUHUKAE MOCTIMHO — MPW BALLTYBaHHI HA po0oTy, 0DOPMIEHHI Ta yTOuY-
HEHHi yrof, y pasi HeobXigHOCTI NpuBiTaTK 3 toBiNeemM abo nigsumLLeHHi nocagn. OcKinbKu
aHrnincbka MoBa 3arafnibHONPUNHATA 9K MOBa [iNoBOro CrifnkyBaHHS yBary npu HaBYaHHI
MarbyTHIX nepeknagadis Tpeba cnpsaMyBaTh Ha 0COBNMBOCTI OILIIMHO-AINIOBOrO CTUIIO,
XapakKTepHy ON19 [LifoBOr0 OUCKYPCY ITEKCMKY Ta TEpMIHOSOri0, MmpaBuna Ta HOpMU
CKIaiaHHs Ta nepeknagy AinoBux NUCTIB Pi3HNX TUMIB.

MeTa Hawloi cTaTTi nonsarae y petesisHoMy BUBYEHHI NepenivyeHux BuLle ocobnu-
BOCTEN, BUSIBIEHHI OCTaHHIX TeHAEHLUIi, ki NPUAHATTI y AiNOBOMY ChifikyBaHHi Ta doopMy-
NOBaHHI KOHKPETHWUX BUMOT, LLLOAO HanUcaHHA Ta nepeknazay AinoBuX NUCTIB aHrMiNCbKO
Ta YKpaiHCbKOi MOBaMu 3 ypaxyBaHHSM HaLiOHaNbHO-KyNbTYPHOI Crneundiku MOBHOI
MOBEAIHKN aHIMIOMOBHUX Ta YKPATHCHKUX MPOMaZsiH.

OdbiiiHO-AinoBMN CTUMNb BIOHOCUTLCSA OO0 3ararlbHOMPUUHATMX CTUMIB MUCEMHOMO
MOBMEHHS Ta, Y CBOK Yepry, AeTarnbHille nofindeTbCa Ha KaHLEeNsapCbKo-AinoBUN CTUMb,
CTUIMb HOPUONYHUX AOKYMEHTIB, AINOBUMW-AMNNOMaTUYHUA. [na BCiX UMX CTURIB Xapak-
TePHi TOYHICTb Ta NaKOHIYHICTb, BXMBAHHA crielianbHOI TepMIHOMNOril Yy CTPOro BU3Haue-
HOMY 3HaYeHHi - Haka3, ycmaHosa, adeokam, pamucpikauis, y2oda [1, c. 65]. B Hawin
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CTaTTi MM 3BEPHEMO YyBary Ha 0COBNMBOCTI KaHLLeNspCbKO-AiNoBOro CTUIMO i po3rnsiHeEMO
Ti CTPYKTYPHI €rnemMeHTU AinoBoro N1cTa, siki noTpebytoTb 0cobNMBOI yBaru Npu cknagaHHi
abo nepeknagi.

[inosuin anckypc y 6yab-akin MOBi SiBNsie COBO0 AOCUTL CTaHOApPTU30BaHWUIA TUM
MOBMEHHS, LLO MOSACHIOETHCA CTEPEOTUMNHICTIO CUTYALLiM | cCaMMM XapakTepom Bi3HeCOoBUX
CTOCYHKIB [2, €. 57]. Jlnctn o iHo3eMHMX AinoBmx napTHepIB HagcunarTbes, abn 3asBuUTH
npo iCHyBaHHA CBOEI hipmu (nignpremcTtea), npoiHopmyBaTK Npo npogykuito abo
HaaHHs1 NOCnyr, NPO BUPILLEHHA NUTaHb, MOB’A3aHMX i3 NOCTAYaHHSAM, LiHOYTBOPEHHSIM,
nigroToBKoK haxiBuiB TOLO. Big SKoCTi NigroToBKM i 0bOpMIIEHHS 4iNOBOro nucTa, skum
€ HanbinbLl NOLWMPEHMM BUAOM AiNOBOI AOKYMEHTALLii, 3HaYHOK MipOto 3aneXuTb PiBEHb
CninkyBaHHA agpecaTa 3 aBTOpOM. TOMy Hagcwunaktouy fnUCT OO0 iHO3eMHOro AinoBoro
napTHepa, HeoOXidHO BpaxyBaTu BCE: Bid HanNWCaHHA KOHBEpTY Ta BUOOPY MalUMHO-
MMCHOrO CTUIMKO A0 CKIafdaHHA N 0pOPMIEHHS BNACHE TEKCTY.

Mpn HagnucaHi KOHBEPTY B MiBi BEPXHIN YaCTMHI NMLBOBOro GrOKY KOHBepTa
3a3HavaloTb agpecy BignpaBHMKa, a B NpaBii HWXKHIN — agpecy ogepkyBaya. Agpecy
ofepxXyBaya HaBOOATb Y TaKOMy MOPSIAKY: CMoOYaTKy 3a3HadvaloTb BriacHe ogepxyBaya
(ue moxe 6yt Hasea chipmu, NignpuemcTea), iM’a Ta Npi3BuILLE agpecaTa, Moro nocagy; 3
HOBOIO pigka Homep ByauHKy, Ha3By BynuLi; B HACTYNHOMY PSOKOBI — Ha3By MiCTa, LUTaTy
(ans CLUA), rpadbctBa (ans Benvkoi BputaHii) (3aranbHONpUiHATE BUKOPUCTaHHS CKOPO-
YeHMX Ha3B LUTATIB Ta rpaddCTB); PAAKOM HUXKYE — Ha3BY KpaiHW. FAKLLO NUCT HaaCUNaeTbCs
00 JToHOOHY, TO CKOPOYEHO 3a3Ha4valoTb TakoX NowwToBui panoH: E.C. (East Central), N.W.
(North West), W.C. (West Central) i T.4. Ha koHBepTi, BULLE Bif agpecy ogepxyBaya, Moxe
3a3HavaTncsa cnocib BignpaeneHHs, Hanpuknad: "EXPRESS DELIVERY" (3 mepmiHogoro
docmaskoro), "TO BE CALLED FOR" (Oo 3anumanHsi) Towwo. AKLo agpeca ocobu, KOTpii
XO4YTb Hagicrnatv nucta, TOYHO He Bigoma, TO MOro agpecytoTb dipmi, WO niaTpumye
CTOCYHKM 3 Llieto 0coboto 11 MoXe nepefaTt abo nepecnatu i nucta. B Takomy pasi nepeq
Ha3Boto chipmun apykytoTb: "In care of" um "Care of" abo ckopoyeHo "C/0" , Wo nepeknana-
€TbCA SK "Ha MiknyBaHHS" | BXXMBAETLCA B 3HAYEHHI "Ha adpecy”.

BBaxkaemo 3a MOTpiOHE 3asHaunTK, WO OCTaHHIM 4acoM iCHYe TeHOeHUis Oo
HYNbOBOrO Mepeknagy BCiei agpecu abo ii YacTuH, WO MOTUBYETECS TUM (DAKTOPOM, LUO
NCT MOBMHEH HAAXoAWUTU OO agpecaTa, a nepeknaj MoXe 3allKoauTu MOro OO0CTaBL.
IHoai nepeknagavi BOAOTLCS 4O Tak 3BaHOro KOMOIHOBAHOIo Nepeknagy agpecu, e vac-
TUHa agpecu, sika MITUTb reorpaddidHi Ha3su (kpaiHW, WwTaTW, MiCTa), WO € LUMPOKOBI-
OOMUMU NMepekragaloTbCs, a Ta YacTuHa agpecu, Lo MICTUTb Ha3BM, SKi HEBIOOMI peum-
nieHTy nepeknagy, ane MaklTb OYXEe BaXK/MBE CMWUCMOBE HaBaHTaXEHHsI (HA3BU BYnvUb
Ta iHWe) — He nepeknagalTbCs abu BUKMOYUTM MOMMUIKY NMpw AocTaBui abo nepe-
apgpecauii nucta. Hanpuknag;

John G. Holloway 78703, wrat Texac, M. OcTiH
Brackenridge Hospital 4505 W. Tom Thumb Ave
4504 W. Tom Thumb Ave. TlikapHsa BpekeHpiopk

Austin, TX 78703 [bxony I'. Monoseto

KopucHoto Woao ohopMneHHs Takoro pekBisuTy nucTa sk AaTta, MOXHa 3a3HauuTu
iHbopMaLito NpPO ApyKyBaHHA B nuctax Ao Benwukoi Bbpwutanii yncen i3 BignosigHumu
HapoLLeHHamu "st”, "nd", "rd", "th", Hanpuknag 1st, 2™ 3% 4" a nucrax o CLUA 6Ges
HapoLLeHHa [0 4ucna, Hanpuknag: January 20, 2016. Ha3su micAuiB MOXHa CKOpOYy-
BaTW, ane HanvMcaHHA CyTo uudpamm gatu B fiMctax Ao iHO3eMHUX MapTHEPIB HEMOXIU-
BO Yepes3 pi3Hy MOCMIAOBHICTL O(OPMINEHHS KOMMOHEHTIB AaTh B aHrnincbkoMy Ta
amMeprKaHCLKOMY BapiaHTax.

1O CTUMICTUYHO 3HAYYLLMX KOMMO3ULIMHUX €NEMEHTIB aHrMOMOBHOIO Ta yKpaiHo-
MOBHOrO [ifioBOr0 NMCTa HanexaTtb NpuBiTaHHsa (Salutation), BCTynHi dopasm (opening
lines) Ta chopmynu npotlaHHsa (complimentary close).

3aranbHONPUIAHATAMKU hOpMamMK MPUBITAaHHA B AiMOBI KOpecnoHaeHUii Oynn Ta
3anvwatotbes Dear Sir(s) // Gentlemen // LLlaHosHe naHCcmeo, oNnst NMCTIB, B SIKUX agpecar
€ HesigomuMm, Ta Mr., Mrs., Ms., Smith / LllaHosHuU (Ha) naH (naHi) HecmopeHko npu
HaJcuaHHi NINCTIB KOHKPETHIM ocobi. TyT Tpeba 0cobnmBo 3a3HauMTL TON haKT, LLO creuy-
iYHOIO PUCOIO AHFMOMOBHOIO [AifOBOrO CMifKyBaHHs, B OCTaHHI YacK, € YiTKO BUpaXeHa
TeHOeHUis Ao ocnabneHHs ogilliiHOro CTURICTUYHOIO TOHY Gi3HECOBOI KOpeCcnoHAEHLji, LLO
NO3Ha4YaeTbCA Ha BCIX POPMYrbHUX eneMeHTax B CTPYKTYpi AinoBoro nucta. Tak, Bce
yacTilLle y 3BepTaHHsIX [0 agpecaTta He BUKOPUCTOBYETLCSA TUTYN Mr., Mrs., Ms., | BOHO Mae
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Burnsag Dear Jessica Thompson abo Dear Jack Milts, Lo 3a HOBUMM ETUKETHUMMW NPUNU-
camu, criyrye skbu nepeasiCHMKOM HagiHuX Ta J0BipnuBuiA Gi3HECOBMX CTOCYHKIB. Ane
nepeknagady abo yknagady LinoBoro nvcta crig 6yt obepexHM y MOCryryBaHHi LM
3BepTaHHsM, OCOONMBO Ha MOYaTKy NUCTyBaHHA. B ykpaiHCbkOMy OinOBOMY MMCTYBaHHi
3BEPTaHHsl 0O BMCOKMX MOCAAOoBLiB Mae Ginblu YHiGiKOBaHWUI XapakTep — Ha3Bi nmocaau
nepenye Tmtyn BucokodocmotiHull. ExksiBaneHTamMun uboro Tutyny y Benukin BputaHii Ta
CLLUA € uinuin psig dopm, BUBIP SIKOT 3aneXnTb Bif, MOXOMKEHHS], Nocaan, AyXOBHOMO CaHy
Towo. Micnst BCTYNHOro 3BepTaHHs B McTax Ao Benukoi bputaHii cTaBnsTb KoMy, B NUCTax
no CLUA — ngokpanky, A0 YKpaiHu — 3HaK OKITUKY.

Llogo 6e3snocepeaHb0 TEKCTy nuMcTa, TO MOr0 BuKNag mae OGyTv BBIiUNMBUM,
KOPEKTHWUM, CTUCNINUM Ta 3po3yMinumMm. MoBa aHrno-amepurKaHCbKOI Ta YKpaiHCbKOI OinoBoi
KOPEeCMNOHAEHLii XapakTepuayeTbCa 3HAYHOI KINMbKICTIO Malke iQEHTUYHMX Krile, Lo €
HacnigKoM CTEePeOTUNHOCTI CUTYaLii, SKi BUHWMKaKOTL MpWU OiNoBOMY ChinKyBaHHi. Hanu-
CaHHs1 N1CTa, OPIEHTOBAHOrO Ha iHTEpecu KnieHTa, BUMarae Bif Moro yknagada, wob BiH
CTaB y CTaHOBULLE OfepXKyBaYa. 3ararnbHi BUMOIM A0 HanncaHHs edpeKTUBHOIO AifloBOro
nMcTa MoXxHa cpopMyrnoBaTh HACTYNMHUM YAHOM:

- modin nucra Ha BCTYMHy (y nepwiomy ab3ali HaBoaATb KOMMMIMEHT aapecaToBi
HaBiTb TOAi KOMM aBTOP CroBiLLAaTMME MPO LLOCb HENPUEMHE), rOMNoBHY (Y Apyromy ab3aui
BMKINaAalTb CyTb NUTAHHS) Ta 3aBepLUanbHy YacTuHY (BMCIOBMIOIOTL HaAilo Ha ganbluy
cniBnpadio), BignosigHo po3aineHi absauamu;

- YHUKaHHA nodaTtkosux "A", "MKn", 3amiHa "MKn" Ha "BK", Tak sk 3rigHO 3 4OCHioKeH-
HSIMM, KITIEHT Kpallle po3yMie NUCT 3 BUKOpUCTaHHAM "Bu", Hanpuknag: 3amictb "Mu Hala-
emo Bam 3HUXKY y po3smipi 5 eidcomkig” kpalle "Bu o0epxxyeme 3HUXKY y b eidcomkig”;

- YHUKaHHS KaHUEenspuamiB, CKMagHUX peyeHb 3 Kinbkoma nigpsgHuMy Ta Hera-
TUBHUX (POPMYIIOBaHb;

- BUKOPUCTaHHA ge3emdasytoumx eBeMICTUHHUX CTpaTerii y nucTax 3 HeraTue-
HMM eMOLiiHUM 3abapBneHHs 3a paxyHOK BXXUBAHHSI MACMBHOTO CTaHy 3aMiCTb aKTUB-
HOrO, CKNagHWX peyveHb 3aMiCTb KOPOTKMX, YHWKAHHS NepcoHanizoBaHuX 3aiiMEHHUKIB
"you", "your", "Bu He Halanu", "Batwa rnomurika",

- CTBEPYKEHHSA [OOPO3MUNMBOrO CTaBfIEHHS A0 MApTHEPa, Lo NOMsrae y BUKO-
pVCTaHHi cTanoro, obMexeHoro pamkamu cTunio Habopy eniTeTiB (warm/gracious letter,
sincerely/greatly appreciate, wjupo 0sikysamu, MpUEMHO rPO8oOUMU Yac ma iHwWi);

- YHUKaHHSA Byab-sknx ckopodeHb dont, m.k., m.0., OKpiM 3aranbHOMPUAHATUX Y
AiNoBomy nucTyBaHHi abpesiaTyp i ckopoyeHb (CV — curriculum vitae, VAT — value added
tax, fig — figure, 0o H.e — do Hawoi epu., H]l —Hayko8o docidHuLl iHCMuMym Ta iHLi);

- OOTpUMMaHHSA Binbll Cy4acHoOro "BigkpuTOro" CTUMIO NyHKTyauii, Ae po34inosi
3HaKM € BiACYTHIMM MPW HaMMCaHHI AaTtu, BHYTPILUHBOI aapecK, 3BepTaHHa 4O agpecara,
3arornoBka 4O TEKCTY Ta (POPMYNM MPOLLIAHHS, @ BXXUBAOTLCA NULLIE B OCHOBHOMY TEKCTI.

Cepep 3aranbHOMPUAHATUX OPMYN MPOLLAHHS, MPUAHSATUX B aHINOMOBHUX Ta
YKPaiHOMOBHMX [AiNOBWX NUCTaX, CMOCTepiracTbCA MeBHa CTUNICTUYHA AndoepeHLiadis,
sika 3anexuTb Big hOpManbHOCTI TOHY NUCTa, | 000B’I3KOBO MOBUHHA CMIiBBIAHOCUTMCS 3
hopmynoto NpuBiTaHHA. B aHrmo-amepukaHChKin AinoBin kopecnoHaeHuii HanbinbLw dop-
MarnbHa 3a TOHOM € rpyna ¢bopMyn NPOLLAaHHS 3 KINKYOBUM CrioBoM "respectfully”, ykpaiH-
CbK/M BigMoOBIgHMKOM SKOI € chopmynu: "3 enubokoro nosazoro i waHow", "LLupo eidda-
Hul Bam", siki BUKOPUCTOBYIOTLCH NEPEBAXKHO Y NUCTax 40 BUCOKO NOCaAOoBLIB, Aunrioma-
TUYHUX | YPAOOBUX MOCTAHOB. JINCTY, WO NoynHaloTbCA 3 odiLiHOro NpuBiTaHHs: Dear
Sir(s)//Gentlemen// LllaHosHe naHCMeEO, HeOobXiOHO 3akiHdyBaTWM chopmynamu: "Yours
faithfully”, "Yours truly", "3 edsu4Hicmio i nosazor”, "3 nowaHor". [o HenTpansHO-BBIY-
nvBMx opMyr MPOLLAaHHS, WO 34e6inbWworo Hapasi BUKOPUCTOBYIOTECA MpU AiNOBOMY
NNCTYBaHHI BigHOCATLCS: "Yours Sincerely'//"3 Halkpawumu nobaxarHHamu". Tyt Tpeba
3ayBaXuTK, WO OCTAHHBLOrO Yacy B aHrMOMOBHIN AiNOBiN KopecrnoHAeHLI Bce vacTile
TpannsaTbes PopMynu-npoLLaHHs: "Best regards” "Best wishes", aki paHiwe Bukopucto-
ByBanucs y npuBaTHOMY, HEOMIiLiIMHOMY NUCTYBaHHI.

LLle pekinbka nopag CTOCYHOTbCA CYTO TEXHIYHOI CTOPOHU OCPOPMIIEHHSA AiNOBOro
nncTa, ane TakoX NoTpebytoTb PeTenbHOro OOTPUMAaHHA Ta yBarM NMpu CKnagaHHi Ta
nepeknagi 4inoBoi KopecnoHAeHLii.

- Bubip pobpe yutae moro, He 3aHagTO €K30TUYHOIO WpKUATY (3a3Buyan Times
New Roman, Arial).

- Poawmip wpudty noBuHeH Oytn He meHwe 10 i He Ginbwe 12, BiACTaHb MK
psAKaMy No MOXIMBOCTI He OinbLue OgHOro psiaka.
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- Baxnusy iHbopmaLilo MOXHa NigKpecnuTU, BUAIMWMTA iHWKUM WwpudToM abo
XVPHUM LLPUAITOM, ane B Mexax OQHOro NimcTa BUKOPUCTOBYETHCS TiMbKM OMH BapiaHT.

- BwukopuctaHnHst uinbHobnouHoro ctunio nmcta (Fully-blocked Letter Style)
cneuudika AKoro 3BoAMNTLCA A0 BiAMiHM ab3auHoro BigcTyny Ha 5 3HakiB Ta NodineHHs Ha
ab3aum 3a paxyHOK OpyKyBaHHsi ab3auiB Yepes 3-4 iHTepBanu, 3amiCTb HaniBBTArHOTOro
ctunto (Semi-indented Letter Style).

3a dyHKUiOHANbHUMKM O3HaKaMu BUOW @HITIOMOBHOI Ta YKPAiHOMOBHOI AinoBoi
kopecnonaeHuii 3aebinbLoro 36iraloTeCs, TOMY WO, SIK BXE 3a3Hayarnocs, yHisepcarb-
HUMW € Lini HanncaHHS NUCTiB. TOMY NpW CknagaHHi NUCTIB HE NMOBUHHO BUHWUKATU BENU-
KMx npobnem 3a ymOBWM OOTPUMAaHHS MikHapoaHux ctaHgapTiB (ISO) Ha OCHOBHI OOKY-
MEHTM, B TOMY YMCAi i HA KOMEPLiNHI NMUCTU. 3i CTUMICTUYHOI XX TOYKU 30pY, HE3BaXaroum
Ha 6e30c0ob0BICTb OMILIMHO-AINTOBOrO CTUIMO, AINOBMI NUCT B 3aNeXHOCTi Big nparma-
TUYHOT METW agpecaHTa MOXe Bi3Ha4YaTUCH NEBHOK KOMMNMNIMEHTAPHICTIO, MICTUTU BUSIBU
NMO3UTMBHOTO, HEMTpanbHO-0O06pOo3nUNMBOro abo AeLlo HeratMBHOrO 3abapBrieHHs [2,
c. 63]. ToMy meBHy yBary npu HaB4YaHHi CKNnagaHHsi Ta ocobnMBO Mepekrnagy AinoBoi
KopecnoHAeHLji Tpeba cnpsimyBaTh Ha (OYHKLIOHANbHO CTUNBbOBI OCOBNMBOCTI AinoBOi
KOpecnoHAeHLii Ta popMyBaHHS BiANOBIOHNX NEKCUYHUIA Ta rPaMaTUYHNX HABUYOK.

Tpeba 3a3HauMTK, O NpU Nepeknaai TEKCTIB, AKi BIAHOCATLCA OO OQiLinHO-Aino-
BOr0 CTUMNIO, a came fuCTiB, Mnepeknagay MPakTUYHO He CTUKAETbCA 3 OCHOBHUMM
hakTopamu, ki BUKMNMKalOTb TPYAHOLLI nNpu nepeknagi. [No-nepe, BiacyTHi "Jyxi" obpa-
31, SKi HEMOXIMBO MEepeKnacTu 3a paxyHOK HanpaBneHOCTi TEKCTY Ha iHLIOMOBHY
ayaouTopito, TOMy WO cuTyalii, siki 0BroBopiooTLCS B NUCTaxX € CTaHdapTHUMK i gobpe
BiJOMMMMU SIK agpecaTy, Tak i agpecaHTy. [o-gpyre, B Tekax NUCTIB BIACYTHS iHCbopmaLlis,
ska 6 notpebyBana BMKOPUCTaHHA MeTadop abo Heonoriamis. [Jopeun, BUKOPUCTaAHHSA
eMoLinHO 3abapBreHoi NEKCUKM € HEAOPEYHMM MpU AINOBOMY CiNnKkyBaHHi. Mo-TpeTe, 3a
PaxyHOK BUKOPUCTAHHS CTIMKMX rpamaTUYHMX KOHCTPYKLiM Ta 34e0inbLuoro ctanmx croBo-
cnony4eHb, K B MOBi OpuriHany Tak i y MOBi nepeknagy, nepeknagay He CTUKaeTbCs 3
NpobrnemMo CEMaHTUYHOI HEMOBHOTK CITOBOCMOMYYEHb Ta HE3PO3YMINIMX CEMAHTUYHMX
BiAHOLLEHb MK iIMEHHUKaMK Yy 6e3NPUAMEHHMKOBNX iIMEHHUKOBUX rpynax.

[0 OCHOBHMX TpyOHOLLERN, 3 AKMMM MOXE CTMKaTMCHA nepeknagady npu poboti 3
[iNOBOK KOPECMOHAEHLEI0, MOXYTb HanexaTn HasBHICTb OEKINbKOX PIBHO MOXITUBUX
BapiaHTiB Nepeknagy Ta HeobXigHICTb CTUMICTUYHOT Ta NEKCUYHOI BiAMOBIAHOCTI B MOBaX,
AKi BUKOPWCTOBYIOTBCA Mpy nepeknagi. JocnigHnkn 3asHavaloTb, WO npobnema Hass-
HOCTi JeKiNbKOX BapiaHTiB nepekrnagy, CTOITb Ha APYroMy MICTi, 3a piBHEM 4aCTOTHOCTI,
nicns npobrnemy HepgocTaTHoCTi iHopmauii [3, c.27]. Ua npobnema vacto OyBae
NPUYNHOIO HEOB' EKTUBHOI KPUTUKM NepeknaziB 3 60Ky 3aMOBHUKIB Ta KEPIBHULITBA.

BucHoBylouM 3 BuLLe3asHadeHoro, Tpeba NiakpecnuTy, Lo 3BaXKaluM Ha ToWn
doakT, Lo rofioBHa MeTa HanucaHHs AiNnoBuX NUCTIB € YiTKe, NakoHiYHe Ta MaKkcUMarnbHO
3po3yMine (3 rpamMaTVdHOI Ta FIEKCUYHOI TOYOK 30pY) BUKNAAEHHSA NEeBHOI iHdpopmauii,
nepeknagad, Kepy4d1cb BianoBigHO METO0, MOBMHEH 0bmpaTn HaMbinbLL ycTaneHui Ta
CTUNICTUYHO BIAMOBIOHWMIA BapiaHT nepeknagy. NMogonaHHA X nNpobnemu OOCATHEHHS
CTUNICTUYHOT Ta IEKCMYHOI BiANOBIAHOCTI NOTpebye, Ha Haw nornsg, 3HaHHA Ta
BpaxyBaHHs BCiX nepenivyeHnx y cTaTTi 0cobnmMBOCTeN CkNagaHHs AOinoBoi KOpecnoHAeH-
Ui, Ta, SK 3a3Hadae BigoMui nepeknagad i Buknagad . Mipam, npugineHHa ysaru
BMBYEHHIO PiAHOT MOBM HE MEHLL HiXX iHO3eMHOI Npu HaBYaHHI nepeknaay.

BaxnnByM YMHHMKOM YCRILUHOTO AifoBOro CniBpoBITHALTBA € CNPOMOXHICTb
napTHepiB A0 MakCUMarbHO NaKOHIYHOro, MOBHOMO, TOYHOIO Ta KOPEKTHOro BuKnagdy iH-
dopmauii. Mpu BMBYEHHI iHO3EMHOI MOBW Ta HaBYaHHI Nepeknagy ocobnvey yeary
HeOobXigHO NPUAINATN 03HANOMIIEHHIO CTYAEHTIB 3 NpaBunaMm 1a 0CobnMBOCTAMM CKna-
AaHHS OinoBOi kKopecnoHAeHLji, opMyBaHHI0 6a3n NEKCUYHUX Ta rpamMaTUYHUX HABUYOK,
siki 6 BignoBiganu BuMoram oqiLinHO-AiNoBoro CTUIo.

NMitepatypa

1. Bep6a J1. . MNopiBHANMbHA NEKCUKOIONiS aHIMIACHKOT Ta yKkpaiHCbKoi MOB. [[1OCiOHMK
Ans Buknagaubkux sigaineHs Bysis] / J1. . Bep6a. — BiHHnus : HOBA KHUIA, 2003. — 153 c.

2. [Oy6enko O. KO. MNopiBHAMbHA CTUMICTUKA aHMMIMCLKOT Ta YKpaiHCbKOi MOB. [[oCiGHMK
Ona CTyOeHTIB Ta BUKNagadiB BULLMX HaBudanbHux 3aknagis] / O. tO. lybeHko. — BiHHWMUSA :
HoBa kHura, 2005. — 224 c.

3. Mupam . E. lNpaktnyeckuin nepesod: 3ameTkn K nekumam / I E. Mupam. — K. :
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NEPEKNAL TEPMIHONONIT IHAYCTPII MOOM B TEKCTAX
nyeniuuCTUYHOr o CTUNto

Papgeubka C. B., Konocosa C. O.

Y cmammi eu3Ha4yeHO 0CHO8HI mpydHowi nepeknady cmamel ma IHmepHem dxeperi,
SKi Micmsamb mepMiHosnoeito iHOycmpii Modu. BcmaHo8/meHo OCHOBHI criocobu adek-
8amHoi rnepedadi mepmiHosoeii iHdycmpii MoOu, enacHuUX Ha3s, nepcoHanil. BusHa-
4eHo ocobrniueocmi riepeknady chpaeMeHmMapHo20 yumyeaHHs ma ¢bpa3eosioziamie
npucesiyeHuUx Mooi.

Knroyosi _cnosa: enacHi Ha3gu, nepcoHartii, ghpaeMeHmapHe yumyeaHHs, ¢hpa3eo-
Jioaiamu.

B cmambe onpedenieHbl 0CHOBHble mpydHocmu rnepesoda cmamel u VIHmepHem
UCMOYHUKO8, Komopbie codepxam mepMUHOIo2uo UHOycmpuu MoObl. YcmaHoeneHsl
OCHO8HbIe criocobbl adekeamHol rnepedayu mepmMuUHoOIo2uU UHOycmpuu MoObl, UMEH,
rniepcoHarnud. OnpedeneHbl ocobeHHocmu riepesoda ghpacMeHmapHO20 YumuposaHusi
U ¢bpaseorioausmos, rnocesiueHHbIX Mooe.

Knroyesbie criosa: umeHa, rnepcoHanuu, ghpaeMeHmapHoe yumuposaHue, ¢hpaseorsio-
2u3mbl.

In the article the main difficulties of translation of articles and Internet sources that
contain terminology of fashion industry are defines. The basic methods of adequate
translation of the fashion industry terminology, names, personalities are established.
The features of the translation of phraseology and fragmentary citation dedicated to
fashion are identified.

Key words: names, personalities, fragmentary citation, phraseology.

Moga sk ocobnuBuii (beHOMEH JHOACbKOI KynbTypu BigoOpaxae eBomoLito
cydacHoro cycninbcTea. TepmiHonoria Moau npeacTaensie CoO0 BENMKWN NEKCUKOH, LU0
BMMarae HayKOBOrO BMBYEHHS. KOxHa KynbTypa CTBOPIOE CBOKO MOBY OZAry i Moaw.
Ha3sBsu ogsry MoxyTb pO3MOBICTX HaM NMPO NOBYT Ta iCTopii K yKpaiHCLKOro Hapogy Tak 1
iHLLUMX HapoaiB, PO3MOBICTM MPO CyYacHi TeHAEHLUIT MOAW | KynbTypw.

CTaHOoBnEHHs Cy4acHOI yKpaiHCbKOI iHAYCTpil Moau BiabOyBaeTbCs 3a 4OMOMOrOH
NepeoCMUCIIEHHsT 3aXiAHOro JOCBIAY | POPMYBAHHSA Cy4aCHOro YKPaiHOMOBHOMO AUCKYPCY
MO, 3aCHOBAHOTO, NepLU 3a BCe, Ha NepeknagHuX i aganTtoBaHUX ANs YKPaiHCbKOro Yun-
Taya TeKCTax rMAHUEBUX XypHarniB, HayKOBO-NMOMynspHUX BuAaHb 3 icTopii Ta Teopil
MOAMW, @ TakoX NybniumMcTudHOI niTepaTtypun. Y 3B'A3Ky 3 UMM MPY BMBYEHHI Cy4acHOro
YKPaiHOMOBHOIO AWCKYPCY MOAM Ha MepLUniA NnaH BUXOOWUTb MNepeknagaubka npobne-
MaTuKa.

AKTyanbHICTb JAHOro OOCNISKEHHSA 3yMOBMEHa OCOGNMBOKO yBArow A0 €BOMOLi
NEKCMYHOTO CKNagy aHrMinCcbKoi Ta yKpaiHCbKOI MOB, @ TakoX 0COBNMBOCTAMU Mepeknagy
AaHoI NeKCUKN Ha MaTepiani cydacHUX rMsaHUeBMX BUAaHb Ta [HTepHeT oxepen.

Benukuii Bknag y AOCNimMKEHHS iHAYCTpil Moan 3pobunn Taki yKpaiHCbKi Ta pocin-
Cbki BYeHi, sk AnbnepiHa C. |., Mryxa B., Kokosa I'., KoceHko O. I1., KoeaneHko . M. Ta
iHLLII.

MeToto Hawwoi cTaTTi € gocnianMTy cneundiky nepeknaay NeKkCUKM iHgycTpii Moan y
TeKCTax MsaHLUEBMX BUAAHb Ta IHTEpHET mkepern.

[oBOpsAYM Npo Nepeknaj TePMIHIB, MOXHA HaronowyBaT Ha TOMY, LLO TEPMIH €
O[HO3HAYHMM; TEPMiH HE Ma€E KOHOTAaTUBHUX 3HAYEHb; BiH MO30aBMNEHU CUHOHIMIB; He3a-
NEXHO Bif, TEKCTY TEPMIH NepeKnagaeTbCs TEPMIHOM — MOBHUM Ta abCOMTHMM eKBiBa-
NeHTOM, NPOTe He 3aBXaW Lii yMOBU BUKOHYIOTLCS. epekna TepMmiHa Aaneko He NpocTo
3aMiHa crioBa MOBW opuriHany CrnoBoM MOBW nepeknagy.

Mepeknag TepmiHa — L& TOYHE BiOTBOPEHHSI OpPUriHANbLHOrO TepMiHa 3acobamu
iHLLOI MOBWM 32 YMOBW 36epeXXeHHs1 3MICTY 1 CTUMH0. Taka egHICTb BiLTBOPHOETLCS HA iHLLI
MOBHIl OCHOBI | NEPETBOPIOETLCHA HA HOBY EAHICTb, BNACTMBY MOBI nepeknagy [3, c. 104].
MpoTe nig 4ac nepeknagy TepMIHIB y TeKCTi nepeq nepeknagadyemMm MocTaloTb MEBHI
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npobremn, BUPILLEHHS SIKUX € BaXKNMBUM AONsi NPaBWUMbHOTO BIATBOPEHHS TEKCTY Opu-
riHany.

[nst Haworo gocnigpkeHHss Mn obpanu cTaTTi B aHITIOMOBHMX BUAAHHSIX "Xaprepc
BA3AAP" ("Harper's BAZAAR") [5], "Mamyp" ("Glamour") [67] Ta "BymeH eHO xoym
dewH" ("Woman and Home Fashion") [6] a Takox iHTepHeT-eHuuknonegito "deluH-epa"”
("Fashion-era") [2], B kit BMiLLleHO noHag 890 cTaTel Ta NOBiAOMIIEHb MPO iCTOPI0 MOAM,
iCTOpIl0 KOCTIOMY, oasr Ta moAy B3arani. 3pobuBLun aHani3 ctaten Ta IHTepHeT pkepen,
AKi MICTATb TEPMIHOMOrit0 iHAYCTPIi MOAN MW BMOKPEMUIN OCHOBHI NUTaHHS, LLO CKra-
0aloTb TPYAHOLL Npy nepeknagi TEKCTIB AaHOT TeMaTUKK.

Mepwnm NUTaHHAM, SIKe BUKNMKAE TPYOHOLL Npwu nepeknagi — ue TepMiHonoria
mMoaun. TobTo, nekcmyHa rpyna, Wwo ob’eAHye HaMMEHYBaHHSA XyAOXKHIX HanpsMKIB B MOZ,
cermeHTIB rapaepoba, npeaMeTiB | AeTanen ogsry, B3yTTa Ta akcecyapiB, HaiMeHyBaHHS
mMaTtepianis 4ns nownTTs BUPobiB | BUAIB iX 0OPODOKM, TEXHIK KPOK Ta iHLIY FEKCKKY, ce-
MaHTMYHO CMiBBIAHOCHI 3 JAHO0 ranys3sto NoACkKOI AianbHOCTI: design, sew, embroider,
collection i m.9. TakoX BUHMKaOTb NUTAHHSA NPU Nepeknagi 3ano3nyeHnx TepMiHie: haute
couture, stiletto, bonnet.

Heski TepmiHu € noniceMiYHUMK, OMOHIMIYHUMM Ta CUHOHIMIYHMMU, LLO TaKOX
BMKINMKAE TPYOHOLL Nig Yac nepeknagy.

Takox cknagHicb Npy nepeknagi TepMiHiB iHQYCTPIl MOAM CTAHOBNATL HEOSOTi3MU:
shoebooty, sundress, swaket.

Opyrum nuTaHHAM € nepeknag BnacHMX iMeH, SiKi HasmBatoTb reorpadiyHi 06'ekTn,
nepcoHanii, TOprosi Mapku, MarasuHu, ApykoBaHi BugaHHs Ttowwo: Denmark, Prada, Dolce
& Gabbana, Vogue, Jean Paul Gaultier, Tsar Alexander |, Karl Lagerfeld, Grace Kelly,
Hermes, John Galliano i m.0.

HactynHe nuTaHHs, ke MOXe BMKIMKaTK TPYOHOL Nig Yac nepeknagy, ue noBHe
Ta parmeHTapHe UuUMTYBaHHSA (iHTepTekcTyanbHicTb): John Galliano called the
voluminous designs "fertility” dresses.

Takox Hally yBary npuBepHynn OUCKYPCUBHI hopmMynu, nig akuMu My chigom 3a
T. A. Bonkosoto [1, c¢. 56] po3dymiemo kniwe Ta wrtamnu. OcobnuBiCTb OUCKYPCUBHUX
dopmyn nomnsrae B TOMYy, WO TEPMIHN MOAM 3'€OHYIOTECA B HUX 3 AKICHAMW MPUKMET-
HVKaMW OLIHOYHOMO XapakTepy i MeTadopnyHUMK 3BOPOTaMu; TUM HE MEHLL, BOHU € Ce-
MaHTUYHUMW KOHCTaHTaMM TEKCTY i He MOXyTb OyTu 3amiHeHi abo BunydeHi: to
emphasize / to be emphasized by, to accent / to be accented by, to give focus to, to focus
the eye on, to draw attention to i m.n.

HactynHoto npoGnemoto nmpw nepeknagi ctaten iHOycTpii Mogn € nepeknag
¢opaseonoriamis Ta igiom.

PosrnaHyBwn npobnemu, siki noctaloTb nepeq nepeknagademM npu BiATBOPEHHI
cTaTen Ta IHTepHeT mxepen, siKi MICTATb TePMIHOMOrito IHAYCTPIl MOAW, MU BUOKPEMMUIU
criocobu agekBaTHOI nepepadi KOXHOI 3 HUX. poTe nepepn iX pPO3KPUTTSIM BaXXITMBO
3a3HauuTy, WO nig agekeatHUM nepeknagoM, 3a B. H. Komicaposum, My posymiemo
nepeknag, sikuin 3abesnedye HeoOXiaHY MOBHOTY MIKMOBHOI KOMYHiKaLii B KOHKPETHMX
ymoBax [4, c. 127].

Mepeknag TepmiHoMorii Moan Bumarae OGinbll OeTanbHOro po3rnsagy, Tak sk
Des3nocepeHbLO NOB’sI3aHNIA 3 yMOBaMy hOPMYBaHHS i 0COBNMBOCTAMM pKeper nonoBs-
HEHHS JaHOI NTEKCMKM B aHMMINCbKIM Ta yKkpaiHCbkin MoBax. [pu nepeknagi TepMiHis nepe-
Knaga4 oOOB’sI3KOBO MOBMHEH MAaTU AOCUTb YiTKE YSBMEHHS NPO BITYM3HAHY Ta iIHO3EMHY
TEPMIHOMOrito AaHOi 06NacTi B LLiNMOMY, OCKINbKM 3HAYEHHS OKPEMOrO TEPMiHA 3anexuTb
Big, TEPMIHOMOTII, 40 SIKOI BiH HANEXWUTb, a HaLioOHanNbHI TEPMIHOMOTT YacTo PO3XOAATLCS.

TepmiHun iHOQYCTPIi MOAKM AINATLCA Ha ekBiBaneHTHi Ta 6e3ekBiBaneHTHi. [ns nepe-
Krnagy ekBiBanieHTHOro TepMiHa nepeknagayveBi JOCTaTHbO CKOPUCTATUCH CITOBHMKOM Ta
obpaTtu NpaBuIbHUA CINOBHMKOBWIA BignoBigHWK: embroider — suwusamu, sew — wumu.
Akwo X TepMmiH € Oe3ekBiBaneHTHUM, TO NMepeknagay NoBWMHEH BOATUCS OO Nepekna-
AaubKux TpaHcdopmaLin.

3azBuyari 6e3ekBiBaneHTHIMU BUSIBMAOTLCS 3aMo3uyeHi TepmiHu Moau. Mepeknag
AaHOro TNy TEPMIHIB MOXHa 3pobUTK 3a JOMOMOrOH TakMx CcrnocobiB Nepeknagy, sk

- HynboBWI nepeknan: This vivid pink suit was part of John Galliano’s haute
couture collection. — Llet sckpasuli poxesuli kocmiom 6y8 YacmuHOK Kosiekuii haute
couture [PxkoHa [anbsHo. [NepeHeCceHHs iHLWOMOBHOMO TEPMiHA B YKPAiHCbKUA TEKCT B
OpuriHanbHOMY HanvcaHHi NaTtnHuLelo 0bymMOBrEHe YacTol BiACYTHICTIO iX YKPAIHCbKNX
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BignosigHukiB. lMpoTe, AaHun cnoci® nepeknagy, 3 ornsgy Ha peuuvnieHTa, nigxoauTb
OinbLUe AN rnaHUeBnX BuaaHb, Wob NpuBepHYTY yBary Ta 3auikaBuUty YmTaua;

- KanbKyBaHHs (cnocib nepeknagy NekCUYHOI OOAMHUL OpUriHany LUMASIXOM 3aMiHu ii
CKIagoBMX YacTMH — Mopchem abo criB iX NEeKCUYHMMU BignoBigHWKaMW B MOBI nepe-
knagy) [4, c. 173]: stitching used in haute couture — wumms, WO 8UKOPUCMOBYEMbLCS Y
gucokili Modi. KanbkyBaHHS1, B CBOIO Yepry, BinbLU BXUBaHe Mig Yac nepeknagy ictopuy-
HUX BMAaHb. IHopMauia y iCTOPUYHMX BUOAHHSX CpAMOBaHa Ha Binblu LIMPOKE KOO
ynTauyis;

- TpaHcKpunuis (Nnepegaya BUXIOHOI NEKCUYHOIT OOMHULI 3a AOMOMOroK andasity
MoBu nepeknagy): bikini — 6ikiHi. TpaHCKpunuieto 3a4acTy nepeknagalTbCa 3ano3nyeHi
TEPMIHW;

- ekcnnikauis (onvcoBuin nepeknag): Swagger coat — a woman pyramid shaped
coat with raglan sleeves, first popularized in the 1930s. — [Tasibmo 8inbHO20 KPOK 3
ghandamu — XiHoyve nanbmo y ¢hopmi nipamiou 3 pykagom peanaH, rionyssipHe 8 1930-mi
POKU.

LLlo cTtocyeTbca nonicemii Ta OMOHIMIT, Npy Nepeknaai 4aHoro TMny TepMiHiB nepe-
Knagay MoXe BUKOPUCTOBYBATU EKBIBANeEHT, BigMOBIAHO OO TEMATMKM KOHTEKCTY, a TakoX
BAATUCH OO NEPEHECEHHS NOTO B YKPAIHCHKWUIN TEKCT B OPUriHANbLHOMY HanUcaHHi aTtuHn-
Lel, WO [03BOMISAE YHUKHYTM HEKOPEKTHOMO PO3YMiHHA aBTOPCLKOrO BUCIIOBHOBaHHS,
Hanpuknag: fashion show had a nautical theme — 057 fashion-rnokasy obpanu mMopceKy
memamuky.

[na nepeknagy TEpMIHOMOMYHMX CUHOHIMIB nepeknagady MyCUTb BUKOPUCTATU
CMOBHVK Ta NepeknacT TEPMiH BiANOBIOHO A0 KOHTEKCTY.

OcHoBHUMK crniocobamun nepeknagy HeornoriamiB iHAYCTPii MOaW € TpaHCKpMNUis
(shoebooty — wybomu), kanbkyBaHHs1 (ultra-femme — Had3suyaliHO XXiHO4YHa) Ta ONMMCOBUIA
nepeknag (whorts — 3umMosi Wwopmu, siKi HOCSIMbCS MOBEPX MEMNUX MaHYix).

B sakocTi HacTynHOro nutaHHs AN nepeknagy BWUCTYMalOTb BRacHi iMeHa, SKi
3a3BuM4al NepenatoTbCsa 3a JONOMOroK OAHO3HAYHMX, 3aKpineHMx B MOBI BigNOBIOHMKIB,
chOpMOBaHNX Ha OCHOBI TpagMUiHMX CrnocobiB nepeknagy AaHOro TUMYy NEKCUKU —
TPaHCKpWNLii, TpaHcniTepaLii i kKanbKyBaHHS.

Cepep BnacHMX Ha3B 3aKpinmneHi B yKpaiHCbKin MOBI BigNOBiAHWKA MatoTb, MepLl 3a
BCe, reorpadivHi Hassu: Europe — €spona, London — JloHOoH, Carnaby Street — KapHabi-
cmpim; peanii ceiToBoi ictopii: Middle Ages — CepedHi cmonimms, First World War —
lNepwa ceimoea sitiHa.

MepcoHanii nepefaroTbcst 3a [OMOMOTOK TpaauvUiHMX cnocobiB nepeknagy
OaHOro TUMy NEKCUKW, Hacamnepen — TPaHCKpUNLi, iHoAi 3 enemMeHTaMu TpaHcniTepawii:
Julian MacDonald — ]xynieH MakdoHansd, Sue Lawty — Cbto Jloyme.

LLInpoko 3acToCOBYETLCA Nepeknagadyem TakoX AoAaBaHHS 3i 3MillaHUM TPaHCKO-
OyBaHHSAM | Tak 3BaHUM HYNbOBWMM nepeknagoMm. Lli TpaHcdhopMauii BUKOPUCTOBYHOTLCS
npu nepeknagi Ha3s iHO3eMHMX abo BIAOMUX MPKHAPOAHWX APYKOBAHUX BMOAHb (XKypHar
"Xapnepc BA3AAP" ("Harper's Bazaar")), ToproBux Mapok (toproBa mapka "[tolloHT"
("DuPont"), "KpictiaHn Oiop" ("Christian Dior"), "l'epmec" ("Hermes")).

Barato niHrBicTiB, sk, Ha npuknag, B. |. KapabaH, T. P. JleBuupka, |. B. KopyHeup y
CBOIX Npausx NPOMoHYHTb A5 Nepeknagy Hase ApYKOBaHMX BMAaHb Ta TOProBMX MapoK
BMKOPWCTaHHSA 3MillaHOro TPaHCKOAYBaHHSA 3 JogaBaHHAM. [poTe, Ha Hawy LyMmKY,
OOLIMbHMM € TakoX Crnocib nepegadi 3a 4ONOMOrOH 3MiLLAaHOro TPaHCKOAYBaHHS 3 Ao4a-
BaHHSAM Ta BiATBOPEHHSAM Ha3BW y il opuriHansHomy Burnsgi. NMotpeba y Takomy nepekna-
Oi BUHUKaE B 3anexHocTi Big peuunieHTa nepeknagy. MNepeknagay nepen BUKOHaHHAM
po60oTM 0BOB’A3KOBO MOBMHEH MOLIKABUTUCH ANS SKOi ayaAMTOpii BUKOHYETLCA nepeknag,
a[pKe NeBHMM KOMam Jofen Ta Yum iHwa Hasea Moxe OyTu HeBigomot. Takox crocib
nepeknagy Hase [PYKOBaHWX BMAaHb Ta TOProBUX MapOK MOXe 3anexaTtu Big BMMOT
nepeknagaubkoi areHuii abo GaxaHb 3amMOBHUKA. [pyUyMHaAMM MOLUMPEHHST LUBbOro npu-
NOMy B CyyacHi NpakTuLi nepekrnagy HaykoBLi Ha3uBalTb iAeHTUdIKOBaHICTb BriacHOro
iMeHi | onTMMIi3aLto MOro NOLLYKY 32 JOMOMOroH eneKkTPoHHUX 3MI.

Mepeknaa Ha yKpaiHCbKY MOBY MOBHOMO i parMeHTapHOro LMTYBaHHA AOCUTb
nocnigoBHMIA, BioOyBaeTLCA 3a AONMOMOrO eKBiBaneHTHOI nekcuku: Japanese designer
Ryo Inoue has designed what he called a "fusion of the human body and technology”. —
AnoHebkul dusalHep Pio IHye cmeopus, 3a (1020 6r1aCHUM BU3HAYEHHSIM, "CUHME3
0dCbLK020 mina i mexHonoaii™.
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Mepeknan OUCKYPCMBHUX (POPMYN TaKOX MOXHA OXapakTepudyBaTu SIK OOCUTb
nocnigoBHUN, NPOTE 3 AesKUMU 3acTepexeHHaMU. [pyna AncKypcuBHUX OopMyn BKIO-
Yae KOHCTPYKLUIi, L0 BUKOPUCTOBYHOTLCS AN OMUCY BidyarnbHOrO edgeKTy, BMpobneHoro
npegmeToM ogdary abo B3yTTsd, akcecyapoM, iX yacTuHow abo getannio, ix ¢oacoHOM,
KpOeM, hakTypoto, KONbOPOM i nonsarae y BUAINEHHI, NiAKPECneHHi, akueHTyBaHHi 6yab-
SIKOrO iHLWOro npeameTa ogdary abdo roro getani, 6yab-skoi YacTUHM MOACLKOro Tina abdo
0COBNMBOCTI 30BHILLUHOCTI B LNOMY, SiKi TakOX MepeknajalTbCa eksiBaneHTom abo
KanbkyBaHHsIM: to emphasise / to be emphasized by — nidkpecriroeamu / nidkpecnosa-
mucs, to accent / to be accented by — akueHmysamu / pobumu akueHm Ha /
aKuyeHmysamucs i m.ri.

B uinomy B ykpaiHCbKOMY nepeknagi BCi BUAiNeHi HaMu igioMn MaroTb ekBiBaneHTu.
OpHa 3 rpyn igiom yTBOpeHa Ha OCHOBI KIOYOBOro MOHATTS AaHoi cdepu — moga /
fashion — i Bkntovae yTBOpEHi 3 1Oro AONOMOroK KOHCTPYKLUii to be in / out of fashion —
bymu e modi / He e mModi, to come in / out of fashion — exodumu & mody / euxodumu 3
MoOlu i m.ni.

ICHye TakoX Benuka KinbkicTb dopaseosioriamiB NPUCBSAYEHUX OAsAryY, AKi BiOTBOpPHO-
IOTbCA B YKPAiHCbKIM MOBI 3a OoMomMorow onmcosoro nepeknagy (“dressed to kill" —
"moduHa edsicHyma Oyxe cesmkoeo"”; "not a hair out of place"” — "nduHa, sika mae
yydosul suansd”), abo kanbKysaHHs ("dressed in the height of fashion" — "o0sieHeHul 3a
ocmarHb0o MoO0I0").

OTxe, npu nepeknagi crtaten Ta IHTEpHeET Oxepern, SKi MICTATb TEPMIHOMOrio
iHOyCTpIi Moau, nepeknagay ob6oB’A3KOBO MOBMHEH MaTW AOCUTb YiTKE YSIBIIEHHS MPO BIT-
UM3HSHY Ta IHO3eMHY TepPMIHOOri0 gaHoi obnacTi, a TakoX Npo OCoONMBOCTI BiATBO-
PEHHSA OAHWX TEKCTIB.

NMitepatypa

1. Bonkoea T. A. [IMCKypCMBHO-KOMMYHVKaTMBHAs Mogenb nepesofa: MoHorpadwms /
T. A. Bonkosa. — M. : dnuHTa: Hayka, 2010. — 128 c.

2. IHTepHeT-eHUMKnonegis "Fashion-era" [EnekTpoHHMI pecypc]. — Pexxum goctyny o
Dxepena:

http://www.fashion-era.com/.

3. Kusik T. P. ®yHkuii Ta nepeknaa TepmiHiB y paxoBux Tekctax / T. P. Kusik // BicHuk
YKutommpcbkoro gepxaBHOro yHiBepcuteTy imeHi |. dpaHka. — 2007. — Ne 32. — C. 104-108.

4. Komwuccapos B. H. Teopua nepeBoga (nuHreuctudeckme acnektol) / B. H. Komuc-
capos. — M. : Beicwas wkona, 1990. — 253 c.

5. Harpers BAZAAR / [published by Hearst/Bauer Media]. — California, 2016. —
October. — 265 p.

6. Woman and Home Fashion / [published by Time Inc. Ltd]. — London, 2016. —
Autumn/Winter. — 143 p.

209


http://www.fashion-era.com/

HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

210

YOK 811.111

AHITIOMOBHI TA YKPATHOMOBHI MEQWUYHI BEB-CAUTU: BXXUBAHHSA
TA NMEPEKIAL MEOUYHOI TEPMIHONOTII. TIPATMATUYHA AQANTALISA
NEPEKNAQY

Papgeubka C. B., TypsaHuus K. C.

lepeknad 6ydb-sikoi meduyHoi nimepamypu — Oyxe Kporimka npaus. lNepeknaday
rnosuHeH b6ymu ob6isHaHUM y Uili eanysi ma Hamaz2amucsi eidmeopumu mekcm
opueiHary He minbKu npasusbHo, asne U 3pobumu to20 3po3yMirium 01151 MalibymHbL020
Yumada, moMmy numarHsi adanmauji epae Yumarly posnb y uboMmy rnpoueci. OCKinnbKu
8cecsimHs mepexxa IHmepHem Habyna Had3gu4alHoi ronysnspHocmi, OyXe 8axIruso
posmiwysamu Ha eeb-calimax O00CMOSIPHY, MpasusibHO nepeknadeHy ma 3po3yMirly
iHGbopmavuito, sika cmMocyembCsi MaKo20 BaXK/UBO20 acriekKmy Hawio20 Xummsi, 5K
300p08’s.

Knroyosi cnosa: meduyuHa, meduyHa mepmiHosoeisi, nepeknad, meduyHi eeb-calimu,
npazmamuyHa aBanmaujisi nepeknady

lMepesod nobol meduyuHcKoU numepamypbl - 04eHb Kporiomiiusebit mpyd. [Nepeesod-
quKk dormkeH bbimb ceedywyum 8 amol obracmu U nbimambCs 80CIPOU38ECIU MeKem
opuzuHana He MOJbLKO MPasusibHO, HO U coenamb e20 roHAmMHbIM Onsi bydyuweao
qumameJisi, N03MoMy 60rnpoc adanmauuu uzpaem Hemaryto porib 8 3MOoM pouecce.
lNockonbKy ecemupHasi cemb VIHmepHem ripuobperna HeobblYaliHyto nomnynspHOCMb,
OYEeHb 8aXHO pa3meujamb Ha 8eb-calimax 0OCMOBEPHYIO, NPasuUTbHO MepesedeHHY
U MOHAMHYI0 UHGhOpMaUUIo, KOmopasi Kacaemcsl maKkoao 8axH020 acriekma Haluel
JKU3HU, KaK 300posbe.

Knrodessie cnosa: meduyuHa, MedQuUUHCKass mepMUHOIoausi, nepesod, MeOUUUHCKUE
calmebl, Npazmamudeckasi adanmauusi nepesoda

Translating any medical literature is very hard work. Translator must be well-informed in
this area and try to reproduce the original text not only correctly, but also make it clear
for future readers, that is why the adaptation plays a significant role in this process. As
the worldwide network Internet has become enormously popular, it is important to place
reliable, properly translated and understandable information concerning such an
important aspect of our lives like health on its websites.

Key words: medicine, medical terminology, translation, medical sites, pragmatic
adaptation of the translation

3a BU3HayeHHAM BcecBiTHBOT opraHisadii oxopoHu 3gopos’s (BOO3): "3gopos’a —
Le cTaH NoBHOro hi3M4HOro, NMCUXOSIONYHOro Ta couianbHoro 6narononyyus” [2]. Opra-
Hi3M NIOOMHM — Lle CKMagHWN MexaHi3M, SKUi iHoAi, Ha anb, BuxoauTb 3 nagy. Came
TOMY MeAMLUMHA € Oy)Xe BaXMBUM acnekTOM HaLLOoro LLOAEHHOrO XUTTH. Ha cborogHilu-
Hi geHb icHye 6e3nid gkepen iHdopMallii, SKi CTOCyloTbCa MeauumHu Ta 3gopos’a. Oa-
HUMW 3 TaKUX € MeOWYHI BED-canTi, SIKUX € COTHI 1 TUCSIHi y NpocTopax Mepexi IHTepHeT.
Ak npaBuno, BOHM MICTATb Pi3Hi CTaTTi NPO XBOPOOW Ta iX MiKyBaHHS, HOBUHW MPO
PO3BUTOK MeOMLMHM Ta Pi3HOMaHITHI iHHOBaUi y nikyBaHHi, iHbopMaLito Npo nikv Ta ix
BXMBaHHS ToOWO. 3pO3yMino, WO BCi XXaHpW TEKCTiB 3 Ui€ei TeMaTuKu MICTUTUMYTb
MeanyHy TepMiHOIOTrito.

MeauyHa TepMiHOMOrIAA € CYKYMHICTIO CMiB i CNOBOCMOSYY€EHb, WO Mo3Ha4valTb
MeOMYHi HAyKOBi Ta TEXHIYHI MOHATTS | BUKOPUCTOBYHOTHCA AN 30INCHEHHS KOMYHIKaLll B
ranysi oXopoHu 3a0poB’s. BoHa nofindeTbca Ha Taki BUAW, 9K aHaToOMIYHa i ricTonorivyHa
HOMeHKnaTypa, naTonoro-aHaToMiyHa, natorioro-gisionoriyHa 1 kniHiyHa TepMiHocucTe-
Ma Ta papmaueBTUYHa TepMiHOOris. PO3BUTOK Hayku Npu3BOAUTb A0 NOCTinHOro 3bara-
YEHHSI CIIOBHMKOBOIMO 3amnacy Cy4YaCHWX aHImiACbKOI Ta YKpaiHCbkOi MOB. P03BMTOK
iHC(bOPMAaLHNX TEXHOMOTIN, NOrMMBeHe BUBYEHHS 3aXBOPIOBaHb, CUHAPOMIB Ta CUMMTO-
MiB i CMOCOBIB iX MiKyBaHHS BNMBalOTb Ha MOSIBY HOBUX MEKCUYHWMX HOMiHaUIA Ansd 06-
MiHy MeaunyHoto iHcbopMmalieto y cchepi OXOpoHU 300poB’S.

MegnyHa TepMiHOMOrist ABNSiE COOO0 OKPEMMI MNACT NEKCUYHOro oHAY, SKUiA
yepes CBO creumdiky 3anmae ocobnmee MicLe B JIEKCUMYHIN CUCTEMiI MOBW. XapakTep-
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HOK OCOBMUBICTIO € PO3LUMPEHHS MKHAPOAHOro MracTy Sk Hacnigok B3aeMOLil Pi3HUX
MOB 4epe3 NoTpedy B ChinkyBaHHI NikapiB Ta MeANYHMX NpavuiBHUKIB. IHTepHaLioHanizauis
MeON4YHOI TepMIHONOTI BigOYyBa€ETLCS MOCTINHO, OCOBNMBO B OCTaHHI AECATUIITTS.

[nsi eBponencbkMx MOB HKepenomM HOBOI TEPMIHOMOTiT €, NepLU 3a BCce, aHrmiicbka
mMoBa. Matoun 6arato cninbHOro 3 TEPMIHOMOTIEID NPUPOOHUYMX HaYK, MeanyYHa TepMiHO-
norisl, TUM HEe MEHLL, BOriogie CBOiMK creumndivHUMmn ocobnmBoCTAMU:

e OCHOBY MeOW4HOI TepMIHOMOriT CKNagalTb 3ano3ndeHi rpeKko-naTMHCLKI TepMi-
HWM abo TepMiHM, CTBOPEHI LUTYYHO 3 IPEKO-NTAaTUHCBKMX TEPMIHOENEMEHTIB. AK B aHrmin-
CbKili, TaK i B YKpaiHCbKii MOBI 0BCAr TepMiHiB, CTBOpeHMX Ha Basi knacu4HuxX MoB, carae
90 i Binblwe BiacoTkiB [5]. AHaTOMIYHA Ta riCTONMOriYHa HOMEHKNATypu, L0 BXOASATb A0
cKragy MeaudHOI TepMIHOMoril, CKnageHi LinkoM NaTMHCLKOK MOBOK, Ha OCHOBI MOro
andasiTy, (POHETUKM Ta rPaMaTUKU.

e OiNbLICTb MEONYHMX TEPMIHIB € IHTEPHALOHANbHUMW, OCKINbKW rpeKo-naTuH-
CbKi TEPMiHM NeXaTb B OCHOBI MEAMYHOI TEPMIHOMOTIiT NPaKTUYHO BCIX EBPOMENCHKMX MOB.
CTBOpPEHHS TEPMIHIB 3 KIMACUYHUX TEPMIHOENEMEHTIB MPU3BENo A0 TOro, WO MeauudHi
TEPMiHM MatOTb BUCOKWUIA CTYMiHb BMOTMBOBAHOCTI | € CEMaHTUYHO NPO30PUMMU.

e HM3Ka crevjanbHNX BUpasiB y daxosii MOBi Meauka ntoboi kpaiHu BXMBaKOTLCS
TiNbK1 NaTMHCBHKOK MOBOD. Hanpuknag;: per 0s, in vivo, in vitro, per rectum ToLLo.

e fsopcbkuin O.T. y cBoin poboTi 3a3Havae, WO 3HAYHOK MIPOHD MOMOBHEHHS
TepMiHororii BigOyBaeTbCA 3 BUKOPWUCTAHHSIM EMOHIMIYHUX TepMiHiB (enoHiM — Hasea
MOHATTS, ABMLLA Y1 MeTody MO iMeHi NMoAMHW, WO Breplue BusiBUra abo onucana ix).
Cnig nam’sitati, L0 HEpiaKo B HaUiOHanbHIiN MeauyHi nitepartypi MOXYTb BUKOPUCTOBY-
BaTM crpowleHi abo, HaBMnakW, ycKragHeHi enoHiMiYHI Ha3BW; y psaai BUNaakiB B3arani
BinOyBaeTbCcs 3amiHa npissuwa. Hanpuknag: Cushing's disease — xgsopdba luéHka-
Kywunrea; Cori's disease — xeopoba @opbca;, Duhring’s disease — xgopobrusuli
ronimopgbHuti Oepmamum bpoka.

Mepeknag MeanMyHUX TEKCTIB — OyKe 3aTpebyBaHun BUA nepeknaay, ane B TOW Xe
yac, OOuH i3 HancknagHiwmMx Ta signosiganbHuX. Llen Bua nepeknagy osHavae abco-
MNOTHE PO3YMIHHA MepeknagademM TEKCTy OpwriHamy, KpOmMiTKy npauto 3i CIOBHUKaMy Ta
AOBiAHMKaMM, a TaKOX NOCTIMHI KOHCYNbTaUii 3 NpodecioHanamu uiei ranyai.

Cepeq nepeBar LbOro Buay nepeknagy € HasiBHICTb 40OaTKOBOI iHpbopmauii — y
BiNbHOMY OOCTYNi iCHYE BenuKa KinbKiCTb IHOPMaUinHUX [Mxepen Yy Mepexi IHTepHerT,
CMNOBHUWKMW, OOBIAHUKKW, NEPioAMYHI BUAAHHS, 0O AKUX Nepeknagady Moxe 3sepratuca nig
Yyac poboTn. OTpMMaHi 3HaHHs 3 Pi3HMX NUTaHb LWOAO 300POB’S HE 3aBafsThb i y NMOBCSK-
OEHHOMY XXUTTi Nnepeknagaya, a MOXMBO, KONUCb HaBiTb CTaHYTb Y Harogi.

Cepen Heponikie Tpeba 3a3HauMTM BENMYE3HY BIiAMOBIAANbHICTE Ta TSXKKICTb
poboTn, apke MeOUYHi TEKCTU MICTATb 6e3niy NaTUHCBKUX Ha3B, CKOPOYEHb, @ TAKOX,
Oepyun 0o yBaru WBUAKUA PO3BUTOK MEOULIMHW, HOBI CMOBA | TEPMiHU 3'IBNSIFOTBCS YN HE
LOAHS, Ha BiAMIHY Bif MOSIBA HOBITHIX CIOBHUKIB, LLIO MICTATb Ui TepMiHW. Hanpuknag,
LLIMPOKOBXUBAHE CroBOCNONyYeHHs "KNiHiYHWIA aHani3 KpoBi" 3a3Buyar nepeknagarTb K
"blood test" abo "blood analysis", Wo € B KopeHi HeBipHUM. BignoeigHMkoMm crioBocmno-
nyyeHHs "KniHiYHWA aHani3 kpoBsi" € aHmincbke "complete blood count” abo "CBC", sike
BKIOYA€E BM3HAYEHHS LIINIKOM KOHKPETHMX MOKA3HMKIB KPOBI, TAKUX SIK PiBEHb reMOornoBiHy,
KINbKICTb €epUTPOLMTIB i NerkoumTiB Towo. Y cBoto Yepry noHsaTTsa “blood test” abo "blood
analysis" € 6inbLU LWMPOKNUMM | NOTPEBYIOTb Y TEKCTI NOAAMBLLUOIO YTOYHEHHS LWOA0 TUMy
obcTexenHs: Blood chemistry tests or Basic Metabolic Panel (BMP) — Blood Glucose,
Electrolytes...; Blood enzyme tests — Troponin, Creatine Kinase; Blood tests to assess
heart disease risk mow,o. He moxHa 3abyBatu i nNpo xvMbHMX Opy3iB nepeknagava.
Hanpuknag, ykpaiHCbKUM ekBiBaneHTOM aHrnicbkoro TepMiHa "angina" € He "aHriHa", a
"cmeHokapdisi, 6inb y 2pydsx”. ABo aHrnivcbkuii TepmiH “cellulitis” — He "uentoniTt", a
"cbneamoHa", "naHikynim", "gland" nepeknagatMmo Kk "3anosa”, a He "rnang” (tonsil).

OKpemMo HeoOXiOHO BUAINMUTU BXUBAHHS B aHIMINCbKii MOBI abpesiaTyp i Ckopo-
YeHb, SIKi YKPAiHCbKOK nepeknagatTbes, sk TepMiHn. Hanpuknag, LK — ue siea Hupka,
LN — pidkuli azom. ABO X HaBnaku, Aeski abpeBiaTypu nepeknagarTbCa 3BUYANHMMU
crnoBamu: a.c. — 00 exueaHHs i, b.i.d. — 08idi Ha deHb. PAf, LLMPOKO BXXMBAHMWX Y aHrIo-
MOBHIi/i MeaWYHiA niTepaTypi abpeBiaTyp NoTpebye YTOYHEHHSI KOHTEKCTOM, OCKINbK/A B
3anexHOCTi Bii OCTaHHLOIO MOXe O3Ha4aTw pisHi NOHATTA, Hanpuknag: IVP (Intravenous
pyelogram) — meTog obcTexeHHst B ypornoril; abo x IVP (Intravenous Push) — cTpyMuHHe
BHYTPILUHEOBEHHE BBEAEHHS.
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OTxe, nepeknagay MeaMYHMUX TEKCTIB NOBUHEH YiTKO OPIEHTYBaTUCA Y Ui ranysi Ta
BMITW BUAINATM HEOAHO3HAYHI TepmiHW. [Nepeknag TeKCTiB MeguyHoi TemaTukn 3aBXxam
noTpedye KoperyBaHHs! Ta KOHCYNbTaLii 3 dpaxiBueM.

Ak yxe 3a3Hayanocs Hamu BuLLe, MeauyHi BeG-canTn GyBatoTb pi3Hi Ta MOXYTb
MICTUTY Pi3HUIA KOHTEHT:

1) MeanuHy OOKyMeHTauito (enikpmau, BUMCKK, icTopii XBOpoOu, pesynsratu nado-
paTopHUX Ta IHCTPYMEHTanbHMX 0BCTEXEHb, MPOTOKONM onepaLiii, BACHOBKM (hbaxiBLiB);

2) OOKyMeHTauii 3 KniHiYHMX OocrimpkeHb MikapCbkMX npenaparis (4oroBopu npo
NPOBEAEHHS KNiHIYHOIO AOCTIHKEHHS, NPOTOKONW A0CHiMKeHb, OpoLLYpY AOCHIMKEHB);

3) dapmaueBTUYHY [OKYMEHTaUuilo (aHoTauii nikapCcbkux npenapartiB, JIMCTKU-
BKIaKK, iHopMaLito Ans nikapis i NauieHTiB, JOKYMEHTaLii0 3 KOHTPOSO SIKOCTI);

4) pOKYMEHTaUito A0 MEeOMYHOro YCTaTKyBaHHsi M iHCTpyMeHTapito (iHCTpykuii 3
ekcnnyaradlji, NocibHMKM, onucK, peknamHi Matepianmu, Katanoru, NnpeseHTallii);

5) HaykoBO-nonynsipHy nirepartypy 3 MeauLMHY;

6) HaykoBY MeOuuHy niTepatypy (HayKoBi CTaTTi, MaTepiany KoHgepeHLin, orns-
an, aBTopedbepatn, ancepradii, MoHorpadii, OBIOHWUKK, MOCIOHWKK, HaBYanbHi NOCIOHMKM
Ans nikapis i CTyAEHTIB MEANYHKX BY3iB.

B 3anexHoCTi Big LbOro, MOXe BXMBATUCS pi3HA NeKcuka Ta PisHi TepMiHuM — Big
3aranbHOHaAYKOBMX [0 BYy3bKorany3eBux. 3asBuyan Taki cavTy MatoTb OOHAKOBUIA iHTEp-
denc ana 6yab-Akoi MOBM (MOBa 3MIHIOETbCA 3a AOMOMOIOK MnepemMukada) abo X Ha
CanTi BUKIMafeHi pisHi maTepianu Ta ix nepeknaau Ans ckadyBaHHs. OKpiM Lporo, iCHyH0Tb
canTu, Wo MICTATb 36ipkn NepiognyHNX BMaaHb Ta ix nepeknagiB, OOCTYMHUX NS cKadvy-
BaHHS, ane 3a3Bun4an He BCi 3 HUX € GE3KOLLUTOBHUMW.

[dyxe 4acTo canTh KniHiKk Ta dhapMaueBTUYHMX KOMMaHIN PO3MILLYIOTb HE TiMbKu
iHdbopmaLito Npo CBOI NOCnyrk, a 1 oAaTKOBY KOPUCHY iHGbopMaLio Npo 340pOoB’A, 4or-
nag 3a XBOpUMK, NpodinakTuky XBopob, HOBUHM NPO PO3BUTOK MeavumHu Ta dbapmalii.
Lle € mapkeTMHroBMin Xia, 3a OOMOMOrOK SIKOFO MPUBEPTAETbCSA yBara CNOXUBAYiB Ta
NOTEHLIMHNX KieHTiB. 3BICHO, BMKNaAeHHs iHdbopMalii pisHMMM MOBaMM NPUBEpPHE yBary
e GinbLUOoi KinbKocTi Ntogen. BapTo 3a3HauMTy, WO SKWO UiNboBa ayauTopis roBOPUTb
iHLLIOIO MOBOIO, @ TaKOX Mae creumdidHi 0cobnmMBOCTi COLLIOKYNbTYPHOrO cepeaoBmLLa, TO
3MiHW, BHECEHI NepeknagadYemM y TEeKCT nepeknagy 3 MeTor JOMOITMCSA HEeOBXigHOI peak-
Ui 3 BOKy LinboBOi ayauTopii € NparMaTUYHOO afdanTauieto. AHani3 BidoOMUX MeOUYHMX
BeG-canTiB (http://www.who.int, http://Juacm.kharkov.ua Ta iH.) nokasaB WO y TekcTax
4YacTo poBNATECHA NEBHI 3MiHWU ANA KPaLLOro CNPUNHATTS HOCIAMU PI3HMX MOB.

Heski 3 TepMiHIB MaloTb Kinbka MOXNMBUX BapiaHTIB nepeknazay, ane Ang Kpaworo
CMPUAHATTS YKPATHCbKUM YMTA4YeM BUKOPUCTOBYETLCS CIOBO-EKBiBaNEHT, Ginbll npuTa-
MaHHe YkpaiHcbkin MoBi [6]. Hanpuknaa, nervus vagus — eaayc, briykatodul Heps;
extensor muscle — ekcmeHsop, po3auHay, mM’a3-po3auHady; brachydactyly — 6paxidakmu-
nis, Kopomkonanicme, intestinal gland — kKuwkoea Kpunma, 3ano3a JlibepkoHa;
haemopoiesis — 2emornoes, KposomeopeHHsi; cerebrospinal fluid — uepebpocnuHanbHa
piduHa, CrIUHHOMO3K08a piduHa.

Bigomo, Lo y 3aranbHOBXUBaHIN NEKCULi CUHOHIMIA Binobpaae GaratcTBo MOBU y
BMBOPI NnekcndHnx 3acobis, ane y TepmiHonorii BoHa € HebaxaHoto[6]. Tak, y MeanyHmx
CMNOBHMKaxX 3HaxoouMo GaraTOKOMMOHEHTHI CUMHOHIMIYHI psgn: abOomiHarbHUl, 8eHMm-
panbHul, yeniakanbHul, Y4epesHUU; 3M0sIKiCHICMb, ManigHisauisi, MastigHimem, nepHiyjos-
Hicmb; 6azanioma — 6aslanbHOKNIMUHHUU pakK, 6a3arnibHOKNImuUHHa ernimesiioma,
KOpiyMKapUuHoma, WKipHUU KapUuHoio, yrbKyc podeHc. Y HayKOBO-MOMNYNSPHUX XaHpax
TEKCTIB MOXHa [OMycKaT BXMBAHHA OOHOTO, MAakKCUMyM [BOX CUHOHIMIB OO TEPMiHY,
AKLWO 3MICT TEKCTY MPU LIbOMY 3anulaTMMETLCS MOBHICTIO 3pO3YyMINIUM Ta AOCTYMHUM,
Hanpuknaga, 2purn — iHgAeHya, nMyxnuHa — ymeopeHHs. Y HayKoBii nitepatypi Ta B
OOKyMeHTaUil CUHOHIMW HENPUNHATHI.

PosrnsHemo nepeknag MeauuHuMX iHCTPYKUiA. 3apa3 cnocTepiraeTbCsi CTilka TeH-
AeHUis 0o obpaHHsa "KOpOTKOro" Lnsxy 30MmKeHHs OBOX MIHrBICTMYHMX cucTeM. [epe-
Krnagadi 4acTo 3ynuHSTL CBI BUDIp Ha bopMarnbHMX NEKCUYHUX Npuiiomax TpaHcdop-
MaLji: TpaHCKpUNUii, TpaHcniTepaLii i kanekyBaHHi. [lepeBary uux TMNiB TpaHcdopmalLlin
OY4eBUAHI: CTUCMICTb, OOHO3HauYHICTb, OYeBUAHICTb. Hanpuknaa: gingivitis — eiHeieimu,
tonsillitis — moH3unimu, biotechnological drugs — 6iomexHonoaiyHi niku, smart pill —
po3ymHa mabnemka. [esiki BnacHi Ha3BW, Hanpukag Ha3Bu MIKPOOpPraHiaMiB Ta BipyciB,
BiOTBOPIOKIOTBECA 3a Tpaguuielo i nepeknagy He nignarawTb, TOMY Y TEKCTi nepeknagy
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36epiratotbest B opuriHani: Candida albicans, Pseudomonas, Proteus. Ak npaswuno, Le
NaTUHCbKI Ha3BW.

[esiki cantn MiCTsTb ONMCK NpenaparTiB, SIKi MaloTb OAHY | TY camy Aito4y PevOBUHY,
ane MarTb pi3Hi Ha3BK (Le 3yMOBMEHO Cy4acHMMU MapKETUHIOBUMUW cTpaTeriamm 3 me-
TOK MakcMMarnbHO eheKTUBHOI NpoMOLLii MpenapaTiB BNacHoro BMpobHMUTBA | OTpUMaH-
HS hapMaLEeBTUYHUMUN KOMMAHIIMM SKHanbinbLworo npubyTky. B LbOMy ceHci Hapasi BCi
MeOMYHi NpenapaTtn MalTb Ha CBOIM CMOXMBYIM Tapi 2 Ha3BW: TOProBY Ha3BY MiKAPCHKOro
3acoby (bpeHaoBY), Ska BKA3yeTbCs KPYMHUM LLUPUATOM i € 3axXmLLEHUM TOProBUM 3HAKOM
i MbkHapodHy HenaTeHToBaHy HasBy (aHern. International Nonproprietary Name, ckop.
MHH). Hanpwknag: Kemownan - Ketoprofen, binpornon — Bisoprolol, CeeopaH —
Sevoflurane.

To0T0, y npoueci poboTh nepeknagay NOBUHEH 3AINCHUTM JOOATKOBUIA MOLUYK iH-
dopmauii 4na yTOMHEHHS MPKHApOAHOT HeNaTEHTOBAaHOI Ha3BM Ta BiAOMUX MOTEHUINHOMY
ynTavy 6peHaoBKX HaViMeHyBaHb NiKiB, ki BXXMBAOTLCH Y MOBI Nepeknagy. Yutay, y pasi
noTpebu, Takox MOXe BigLLyKaTVW Ha3By B OpwriHani Ta nepeknagi, Wob BNeBHUTUCS, LLO
MOBa Wae nNpo oauH i TOM camui npenapaT. Hanpuknag 3aranbHOBIOOMUIW npenapat
acnipvH (MixkHapogHa HenaTeHTOBaHa Ha3Ba — aueTuncaniuMoBa KUCroTa) Mae y CBiTi
COTHi BpeHOoBMX Ha3B, Takmx sik Zorprin, Tpombo ACC, Kapdiack, YrncapuH Ta iHLWi, SiKi
YKpaiHCbKOMY NEePECIHHOMY YnTady MOXyTb O6yTn abCoMOTHO HE3HANOMUMMN.

OTmxe, nepeknag Oyab-aKkoi MEAWMYHOI NiTepaTypuy € KponiTkoto npadeto. MNepe-kna-
Aadv nosuHeH Byt 06idHaHMM Y Ui ranysi Ta HamaraTucs BiATBOPUTY TEKCT OpuriHany He
TiNbKM NpaBWbHO, ane W 3podUTU MOro 3po3yMiNMM AN ManbyTHLOro YMTaya, ToMmy
NUTaHHS aganTauii rpae Yumany ponb y UboMy npoueci. OcCKinbKM BCECBITHA Mepexa
IHTepHeT Habyna Hag3BMYamHOI MOMYMSAPHOCTI, AyKE BaXMBO PO3MillyBaTh Ha Beb-
cavitax A4OCTOBIpHY, NPaBMIbLHO NepeknaaeHy Ta 3po3yMiny iHopmaliito, Ska CTOCYETbCA
TaKOro BaXXNMMBOIO acreKTy HaLLOoro XUTTS, sIK 300pPOB'S.
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CMNEUUN®DIKA | TPYAHOLUI BUKNAOAHHA
IHO3EMHUX MOB TA MNEPEKJIALY Y BH3

YOK: 372.881.1
NMPUHUWNU BIABEOPY KPAIHO3HABYMX MATEPIANIB
Binosepcbka T.B.

Y cmammi GocnidxKyembcsl 8axuge numanHsl y memooduyi sukrnadaHHs1 iHO3eMHOI
Mosu, a came npuHUUnu eidbopy KpaiHo3Has4yux mMamepiariie Onsi POB8eOEHHs 3aHsIM-
ms 3 iHo3eMHoi mosu y BH3. Aemop Hazonouwye Ha cydacHomy ridxodi 00 KpaiHoO3Has-
cmea K 00 8aX/UB020 KOMIMOHEHMY Hae4yaHHsl iHO3eMHIli Moei ma OcHoeu Orisi
¢hopMy8aHHSI KOMYHIKaMUBHOI | COUIOKYIbMypHOI KoMriemeHuit. Y crmammi rporoHy-
€MbCS HU3Ka MPUHUUMI8, SIKUX HEOobXiOHO dompumysamucsi eukmadady i@ Yac
0obupaHHs1 Hag4aribHUX Mamepiarie KpaiHo3Hag4020 3micmy.

Knrodoei criosa: KpaiHo3Hascmeo, memoduka 8ukadaHHs IHO3EMHOI MO8U, NPUHYUMNU
8i0bopy Mamepiary, KOMyHikamugHa KOMMEMEeHU|si, COUJOKY/IbmypHa KOMIemeHUuis.

B cmambe uccriedyemcsi 8axHbIl 80rpoc 8 Memooduke rperiodasaHusi UHOCMPaHHO20
5A3bIKa, @ UMEHHO MpUHYuUnbl ombopa cmpaHo8ed4YecKux Mamepuanos Orisi rpoee-
OeHus1 3aHSIMUSs 10 UHOCMpaHHOMY $3biKy 8 BY3e. Aemop denaem yrnop Ha cospe-
MeHHbIU Mo0xo0 K cmpaHOBEOEHUI KaK K 8aXKHOMY KOMIMOHEHMY 0ByYeHUs] UHOCMpPaH-
HOMY f3bIKYy U OCHO8e Orisi (hopMUPOBaHUS KOMMYHUKamMUBHOU U COUUOKYIbMYpPHOU
KomremeHyul. B cmambe npednazaemcsi psid MpUHYUNOS8, KOmMopbix Heobxodumo
npudepxxueambcsi  nperodasamerito 80 8peMsi nodbopa y4ebHbIX Mamepuarios
cmpaHo8ed4ecKo20 coOepKaHUsI.

Knroyesbie crnosa: cmpaHosedeHue, Memoduka rperodasaHusi UHOCMPaHHO20 53bIKa,
npuHYUnLI ombopa Mamepuana, KOMMYyHUKamugeHasi KOMIemeHUuUsi, COUUOKYIbmyp-
Hasi KOMemeHyusl.

The article examines an important issue in the methods of teaching a foreign language,
namely the principles of selection of country studies materials for classes in a foreign
language at university. The author focuses on the modern approach to country studies
as an important component of foreign language teaching and the basis for the formation
of the communicative and socio-cultural competences. The paper proposes a number
of principles that should be followed by the teacher during the selection of training
materials with country studies content.

Key words: country studies, methods of teaching a foreign language, principles of the
selection of material, communicative competence, sociocultural competence.

Y cyyacHii MeToanyHI HayLi Ta NpakTULi BaXKITMBUM NUTAHHAM € BOOCKOHANEHHS
(haxoBoIl MiArOTOBKU CTYAEHTIB Yy BULLMX HaBYanbHUX 3aknagax. BueHi Ta npaktuku Be-
OYTb aKTUBHI MOLUYKN HOBUX edPEKTUBHUX NiAXOAIB OO HABYaHHS Ta BUBYEHHS iIHO3EMHOI
MOBW, pPO3pobnsAloTb HOBI MegaroriyHi TexHomnorii 3 MeTow peanisauii y HaB4YaHHi
MPUHLUMNIB N'YMaHICTUYHOI neaaroriku, 0CObUCTICHOTO Ta KOMNETEHTHOro niaxoais. OcHoB-
HUA aKUEHT CTaBUTbCA Ha PO3BUTOK TBOPYOI, BiflbHOI, 34aTHOI OO camopeanisauii Ta
po3BUTKY OocobucTocTi cneujanicta. NpoTAroM OCTaHHIX AECATWMITE MOXHa MOMITUTU
3pOCTaloYy posib ChifikyBaHHA iHO3EMHOK MOBOK Yy KOHTEKCTi Aianory KynbTyp, WO, B
CBOIO Yepry, BigbnBaeTbCsA Ha NpuUHLUMNaXx Bigbopy MOBHUX MaTepianis, siki OyayroTb 3Mic-
TOBUW KOMMOHEHT METOAMNYHOI CUCTEMU, Ta CTUMYIIOE PO3PODOKY Takux 3acobiB HaBYaH-
Hs, SKi 6 BigNoOBiganNu cy4acHUM TEHAEHLISIM iHLOMOBHOI ocBiTM. OcobnmBo akTyansHUM
Lie NUTaHHs € anst podoTu 3i CTygeHTaMK, Yni crnelianbHOCTI HanpsiMy MOB’si3aHi i3 akTuB-
HUM BUKOPUCTaHHAM MOBW: pinonory, nepeknagadi, CTyaeHTn pakynbTeTiB MiXKHapOaAHUX
BiAIHOCVH TOLLIO.

AKTyanbHICTb HaLIOro AocnigkKeHHs1 06yMoBneHa HeOOXIAHICTIO hopMyBaHHSA NMpo-
decCiiHO  3HaYMMMX KOMMETEHLn, 30Kpema COUIOKYyMNbTYpHOI KOMMNeTeHLUii, ska
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YMOXIUBIOE crelianicty-nepeknagady 6yt "megiatopom kynbTyp" [1], npodecinHo
KepyBaTu npoLecamy MiKKYNbTYPHOrO CrifikyBaHHS, NCUXOJONYHO BIpHO Ta BignoBiaHO
00 cuTyauii BCTynatu Yy ChifnkyBaHHS, MakCUMarnbHO e(eKTMBHO KOPUCTYBaTUCH COLLio-
KynbTYpHOIO KOMMETEHLLiE B pamkax obpaHoi nepeknagaupkoi cTparerii, BMiTU nepea-
Bavatn MOXnMBI BapiaHTW PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI cuTyauii, B MexXaXx KOl BiH BUKOHYE
CBOIO NPOIECINHY AiANbHICTb K Nepeknagay.

Ycenix nepeknagaubkoi 4isnbHOCTI 3aneXxunTb He NuLle Bid OOCKOHaNMX 3HaHb rpa-
MaTUKL Ta Nekcrkn o6ox MOB, BiH Nonsrae Lie 1 y BONogiHHI HeobXiaHUM KpaiHO3HaBYUM
marepianom, LUMpPOKNMM HOHOBMMM 3HaHHAMMK. Came TOMYy nepen BUKNagayem CTosATb
BaXXNMBi MUTaHHS: WO caMme HeoOXigHO 3HaTW CTyOEeHTY MpO KpaiHy Ta KynbTypy, MOBY
AKOI BiH BMBYae? Ha ski npuHUmnu HeobxigHoO cnupatvcs npu BUBOPI KpaiHO3HaBYOro
mMarepiany nig Yyac nnaHyBaHHs Ta MiArOTOBKU 4O 3aHATTS?

BriBYEHHS HayKOBOI NiTepaTypy BUSBUIIO HEOOCTaTHIO pO3pobKy METOAMKM BUKNa-
OaHHs kpaiHo3HaBcTBa y BH3. HepoctatHbo BuMBYeHVMM nuiaeTbca i gocsig Binbopy
KpaiHO3HaBYMX MaTtepianiB Ana 3aHsaTb 3 iIHO3eMHOT MOBU B LiFIOMY Ta KpalHO3HaBCTBa
30KkpemMa. Y Teopii NpoecinHOro iHWOMOBHOIO HaBYaHHS O0Ci He iCHye OAHO3Ha4yHOl
TOYKM 30py CTOCOBHO KpaiHO3HABCTBA i SKMM YMHOM BOHO Mae OyTu npencrtaBneHo y
HaBYaHHi nepeknagayva. MeToro HaLoi Po3BiaKM € JOCNIANTA MOXITUBI NPUHLMNK BiaGopy
KpaiHO3HaBYOro marepiany Ans 3aHATb 3 iHO3eMHOT MOBW.

AHani3 HayKoBOI niTepaTypy BWUSBUB, LLO iCHYE ABa NiAXOAW OO KpaiHO3HaBCTBA.
TeopeTnyHnMK Ta NpakTUYHUMK NpobnemMu KPaiHO3HaBCTBA K CUHTETMYHOI Hayky, sika
BMBYAE KpaiHW i pErioHn CBITY, TXHIO NpMUpoaY, HaceneHHs, BHYTPILLHI NPOCTOPOBI BigMiH-
HocTi [2, c.6], 3aimanuca Taki BYeHi, sik J1. O. Oopow, I. Kyinep, M. . Manbcbka,
M. O. Macnsk, M. Macao, A. b. TypuuH, B. Wedep Ta iH. Mig iHWum kyToM, a came Sk
KOMMOHEHT 3aHATTA 3 iIHO3EMHOI MOBM Ta SIK CaMOCTIHY OUCLMNIIHY Y ¢paxoBiln iHLIO-
MOBHI1 MigroToBUi KpaiHO3HaBCTBO AochnimpkyBann A. bapHep, M. bixene, I. Kpymm,
0. Kpywe, [O. Mawneep, I. B. lodepT, M. Maynbgpax, K. Timme, . ®iwep, Y. PvopcTep,
C. M. lWmiaT Ta iH. [5; 10; 13]. BapTo 3a3Hau1TK, LIO KPaiHO3HABCTBO NOYani BUOKPEM-
NOBATA Yy BaXKIIMBY YaCTUHY 3aHATTA 3 IHO3EMHOI MOBM NWLLIE Y APYrin NonoBuHi XX CT.,
KON 0cobnmBoro 3HayYeHHs1 Habyna opieHTaLis IHLIOMOBHOIO 3aHATTA Ha PO3BMTOK MOB-
NEHHEBMX HABWYOK, KOMYHIKAaTUBHMX KOMMETEHLiN, TpaHCHAUIOHaNbHNX Ta MiKKYINbTYpUX
KOMYHIKaTUBHMX 3i6HOCcTen. KpaiHo3HaBCcTBO nepectano OyTu nuie Haykow nNpo ¢akTu
npo kpaiHy, BOHO Habyno AnAaKTUYHOTO 3HAYEHHS!, CTano YacTUHOK HaBYaHHS IHO3EMHIN
MOBI, NMOLUMHO0 ANA MXKKYMbTYPHUX NOPIBHSHb.

Y cydacHin meToauui Ta negaroriui iHLIOMOBHOMO YPOKY BiAICYTHE OAHO3Ha4He BU-
3Ha4YeHHs MOHATTA KpaiHo3HascTBa. Ctucny dediivito M. EpameHrepa 3HaxoguMo y
"Landeskunde im Fremdsprachenunterricht": "KpaiHo3HaBcTBO — ue gucumnniHa, ska
nepeBaxHO BUCTYNae Yy 3B’A3KY 3 MOBOI, BMBYEHHAM MOBM Ta HaBYaHHAM iHO3EMHIl
MoBi. BoHa siBNnsie cob60t0 3HaHHS MPO Ti KpaiHi, B SIKMX rOBOPSITb MOBOLO, LLIO BUBYAETHCA"
[8, c. 21]. Binblw AeTanbHy XapakTepPUCTUKY KPaiHO3HABCTBA Ha NMpuKnagi HiMeLbKoi MOBU
MicTaTb ABCD-Tean NeTe-IHCTUTYTY: "KpaiHO3HaABCTBO Yy 3aHATTI 3 iHO3eMHOI MOBU — Lie
npuHUMN komOiHaUii nepegadi MOBM Ta KynbTypHOI iHpopMalLii, Skuin peani3yeTbCcsl Ha
ypoui HiMeLbKOi MOBW LLISXOM BUKOHAHHS 0cobnuemx gin... KpaiHO3HaBCTBO He € okpe-
MUM npegmeToM. 3MICT KpaiHO3HaBCTBa He BapTO 3MEHLUYBATW Nulle A0 3HaHHSA Mpo
AepXXaBy UM 3HaHHS MPO IHCTUTYLI, BOHO MOCUNAETLCA EK3EMMISIPHO Ta KOHTPACTUBHO Ha
BECb HiIMELbKOMOBHUWI MPOCTIp 3 MOro He Nnule HauioHansHUMW, a N perioHansHUMK Ta
3aKOpAOHHMMMK cheHomeHamn" [3, ¢. 308]. Mu norogkyemocs i3 Tesoto [1. BytT’eca, sikmn
nig KpaiHO3HaBCTBOM PO3yMi€ "BCi NOCMMAaHHSA Ha CYCMinbCTBO, MOBY SIKOrO BMBYalOTb Ha
ypoui 3 iHo3emHoi moBu" [7, €. 112], Ta 3 gymkoro M. Biwod npo Te, Wo KpaiHO3HaABCTBO
OEMOHCTPYE "ICTOPUYHI, MONITUYHI Ta CoLjianbHi B3aEMO3B'A3KM, a TaKoX CMocio MuUcneH-
H4, Oil Ta CBITOCNPUNHATTA Ntoden UinboBoi KynbTypu" [6, . 16]. BapTo Haronocutu, Lo y
LIEHTPI Cy4acHOro KpaiHO3HABCTBa CTOSATb HE TiNbkKyu 06’EKTUBHI (hakTu Npo KpaiHy, a Ha-
camnepeq Nnoam 3 KpaiHu, MOBa SKOi BUBYAETBCS, | BOHO Ma€e OEMOHCTPYBaTK iXHE Mno-
BCSIKAEHHE XUTTSA. BignosigHo 40 Lboro hopMyeThCS KONO TeM Ansi BUBYEHHS: reorpadis
(reorpacpiuHi gaHi, MicTa, perioHu, HiMeLbKOMOBHMWIA MPOCTip), nonituka (napTii, Bubopw,
cuctema npaeniHHg, HimewdnHa B €C), icTopis, kynbTypa (MicTa Ta ixHi Bu3Ha4Hi ocobuc-
TOCTi, niTepatypa, TeaTp, KiHO, My3el, XUTTS Ta TBOPYICTb BiJOMUX HIiMLIB), MUCTELITBO,
OcCBiTa (LUKONa, BULLA OCBITa, HABYaHHSA Ta CTyAEHTCbKe XUTTHA), Hayka i TexHika (po3Bu-
HYTi ranysi Hayku i TexXHiK1, TPAHCMOPT, HABKOMMULLHE CEpeaoBuLLE, EHEprisl), eKOHOMIKa
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(ranysi ekoHoMikK, 6e3pobiTTa, coLianbHi rapaHTii), mac-megia (Bnnus 3MI, pisHOMaHITTA
npecun TOLLO), NMOBCAKAEHHE XUTTSA (couianbHi KOHTaKTW, BiQHOCWMHW, LLOAEHHI puTyanu,
poboTa Ta A03BiNns, CTUMb XUTTS, XXUTMOBI Npobrnemu, cnocié M1cneHHs mMoroai, CBsTa,
Tpagwii, iHozemui B HimeuyumHi ToLL0), NOBCSAKAEHHI MikpocuTyallii (noBeaiHka B kade yum
pecTopaHi, NOKyMKW, rocTi, NpuiioM y nikapsa Towo) [11]. MNpu BUGOPI kKpaiHO3HaBYOI TeMM
ONsi 3aHATTS CNifg 3BaXXaTW Ha Taki KpUTepil, SIK: MeTa 3aHATTS, piBEHb CTYAEHTIB (nodat-
KiBLi — NPOCYHYTI), BiK CTYAEHTIB, iXHi KOMYHIKaTUBHI 3AiIGHOCTI, iHTEpecu CTyaeHTiB, none-
peaHi 3HaHHSA 3 TEMM, CTaBMEHHS 0 TEMU, HaBYarbHUIN KOHTEKCT, BUMTENb (HOCIN MOBM
un NroguHA, Ans SKoi U MOBa TEX € iIHO3EMHOI0).

[nsi npaBunbHOro BUOOPY KpaiHO3HaBYMX MaTepianie BMKNagay nepll 3a Bce Mae
OpieHTyBaTMCA Ha Uini KpaiHO3HABCTBa SK enemeHTa 3aHATTA 3 iHO3eMHOoi moBw. [o
FOMOBHWX Linen BYeHi BiOHOCATb CMPUAHHA KOMYHIKaTUBHIN Ta KyNbTypHin Komne-
TeHUii (NornNMbneHHs MOBNEHHEBMX KOMMNETEHLIN LUNSXOM OMpaLoBaHHA Pi3HOMaHITHUX
TUNIB TEKCTIB, NOCTYNOBE OBOSOAIHHA Ta BAOCKOHANEHHS KOMYHIKaTUBHMX HaBUYOK; pO3-
BUTOK KYNbTYPHUX KOMMETEHLIN LWNsXoM (hopMyBaHHS 34iI0OHOCTEN, cTpaTerii, HaBn4oK
ANs1 KOHTaKTy 3 JHLUOK KyNnbTypo, 30Kpema 3 KynbTypol, MOBa $KOi BMBYAETHLCS),
PO3BUTOK OCOGMCTOCTI Ta emMaHcunauii cTygeHTa (po3yMiHHA BMAcHOrO Micus y
BMacHi KynbTypi, 34ibHICTE A0 HabnwkeHHs abo BigoaneHHA BiOHOCHO BracHoi abo
iHLWOI KynbTYypW, LiHHOCTEN, Yy4BMEHb, BMIHHA MOAUBMTUCS iHWUMMKW OYMMa Ha BRacHy i
iHLWY KynbTypy), BHECOK y B3aEMOMOPO3YMiHHA HapoAiB (3axucT i niaTpymMka npas
NIOAVHN, MUPHE BUXOBaHHSA, MIATPUMKA €BPOMNEWCHKOI iAEHTUYHOCTI Ta iHTerpauis B
€Bponenckke cycninbcTeo) [5, 12, 13].

Baxxnmei npuHUMNK, Ha SIki Mae cnvpaTtucsl BuKnagay npu BMOOpi KpaiHO3HaBYMX
mMarepianis, BUTIKalOTb i3 3ararnbHUX METOAMYHWUX NPUHUMMIB NOBYOOBM 3aHATTS IHO3EM-
HOI MOBM, @ came: OOCTYMHICTb, MOCNIQOBHICTb, aBTEHTUYHICTb, COLjianbHa 3HAYYLLICTb
ToLlo. Po3rnsHemo ixX Ta iHLWi geTanbHille.

MpuHUMN AOCTYNHOCTI BMarae nigbopy iHdopmauii Takoro CTyneHsi CKnagHoCTi,
sika Bignosigana © piBHIO BOMOAIHHA CTyOEHTaMM NEKCUMKOK Ta MpaBunamu rpamaTtuiku
334N BiNbHOr0 BMKOPUCTaHHS MOBM Y KOMYHIKATUBHUX 3aBAaHHsX. KpaiHo3HaBYi maTe-
piann matTb cnyryBaTh 3acoboM ni3HaHHS CBIiTY, @ HEe NepeHaBaHTaXyBaTW CTYOEHTIB
HEBIJOMOHO NTEKCMKOI YN HAOBAKKMMM KOHCTPYKLISIMU, SIKUMUW BOHU LLIE HE BOMOLIHOTh.

Ons Toro, wob [OocArTM MOBHOI NpOrpecii Ta BMCOKOI eeKTUBHOCTI 3aHATTS,
BMKIagad nig vyac Bnubopy matepianis Mae BMiTW aHanisyBaTu Ta po3yMmiTu LinboBy rpyny,
KepyBaTuUCsi MPVHUMINOM BiANOBIAHOCTI: 3HaTM BiK, NOTpebwW, iHTepecu, 3axonneHHs
CTyaeHTiB. HeobxigHO NpaBMIbHO BU3HAYUTW, Or1st KOFO TOW YU iHLLIWIA MaTepiar, uv Bigno-
BiJae BiH iHTepecam rpynu, Yn He 3aHagTo AUTAYUA (QOpOoCnui, HaykoBumn Towo). CTy-
AEeHTaMm BapTO MPOMNOHyBaTK Taki KpaiHOo3HaBuYi maTepianu (iHpopmauito Npo reorpadito,
KynbTypy, NOMITUKY, coLianbHe XUTTS), ki 6 cTanu y Harodi y BUnagKy pearnbHoi 3yCTpidi
3 Hocismu moeu [10, c. 19]. Came TOoMy BapTO 3BepTaTu yBary Ha (PyHKUiOHaNbHICTb
KpaiHo3HaBuMX 3MicTiB. byap-ska kpaiHo3HaB4a iHopmaLis Mae 6yTn KOPUCHOID, Npas-
OMBOIO, CTaTW OCHOBOK AS1S1 noAanbluoi NpodecinHoi AiSnbHOCTI i WBMAKOT peakuii B
yMOBax CnifikyBaHHs iHO3eMHO0 MoBoK. Criil TakoX 3BepTaTu yBary Ha MOBHE Ta Bi3y-
anbHe ohOpMIIEHHS KPAIHO3HABYOro MaTepiany, Ha Te, Wob maTtepianu 6ynu pisHOMaHiIT-
HMMKW. He BapTo gonyckaTtu, Wwob TekcTy B6ynu "ynakoBkow" AN YMCTOro, TEOPETUHHOTO
3HaHHSA Npo KpaiHy. HagmipHa HayKoBICTb UM CyXiCTb KOMHITMBHOIO, OakTUYHOIO KpaiHo-
3HABCTBA NPUrHivye iHTEpec 4O TEMU, NPU3BOAUTL O TOro, WO CTYAEHTU YUTAKOTh TEKCT
MalUMHanbHO, He 3BepTarym yBaru Ha 3MiCT. | HaBnaku, Pi3HOMAITTS TEKCTOBMX XaHpiB,
BiAeo Ta ayfio maTepianis MOTUBYE Ta BUKNWKAE MO3WUTWMBHI eMoLll, Lo nuwe nae Ha
KOPUCTb B MPOLIECi BUBYEHHS MOBW.

MprHUMN NOCRIAOBHOCTI O3Hayae, WO HOBWIM Marepian € mforiYHMM npoaoB-
YKEHHsIM KpaiHO3HaBYMX MaTepianis, ski BUBYaNUCs CTyAeHTaMy Ha nonepeaHix 3aHATTSIX.
BiH Mae po3WwmpATH KOMO iXHiX 3HaHb 3 NEBHOI TEMW, PO3KPUBATU HOBI acnekTn KpaiHo-
3HABYOrO SABULLA, BUKITUKATK iIHTEPEC A0 NOA4ASBLUIOrO NOrnmMbeHoro BUBYEHHS NUTAHHS.

MpUHLMN aBTEHTUMYHOCTI Hagae CTygeHTam 3MOry npautoBaTth 3 opuriHanbHUMK
Ta aBTEHTUYHMMM TeKCTaMu, Bideo Ta ayfio marepianamu: CrpaBXHi OronoLleHHs,
HOBMWHW, MOBIOOMIMEHHSA 3 HIMELbKUX ra3eT, CTaTTi 3 XXypHariiB, NOBiAOMIMEHHS 3 iHTEPHET-
dopyMiB, Bijeo3anucu HOBUH Ta CydacHWUX nepeaad npo XuTTa B HimeuudumHi, nicHi, kninu
Towo. Moromkyemocs 3 BYEHMMM NPO Te, Lo "NPOMNoHOBaHi iHdopmaLii Ta 306paXkeHHs
MOBUWHHI BigobpaxkaTn peanicTu4Hy KapTuHY KpaiHu, MoBa siKoi BuMBYaeTbcsa" [10, c. 21].
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Lle o3Havae, Wo maTepianu MatoTb JobupaTtucs YiTki, peanicCTUyHi, MakcMmMarnsHO aBTeH-
TWYHI, 6Grn3bKi 4O AIMCHOCTI Ta NnpaBamBi. He BapTo BUKOPUCTOBYBATU BUragaHi TEKCTU Ta
TeMW. lgeanbHo, SKLWO BOHW B3ATI 3i CIpaBXHIX [pkepen iHopMalii i nokasyoTb cripaBx-
HIO Cy4acHy AircHicTb. Came ToOMy BMKNagay Mae NepeBipaTu MmaTepiany Ha akTyanbHICTb
TEMW, YN HE € BOHW BXe 3acTapinumu, apxaiyHumn. Ha ocobnuey yBary 3acnyroByloTb
TaKoX i intocTpauii, Wo CynpoBOMKYOTb TEKCT YM BUKOPUCTOBYHOTBCS CaMOCTIMHO. BOHM
HafalTb CYTTEBY AOMOMOrY y BMBYEHHI iHO3eMHOI MOBMW. CbOrogHi HaBpsia Y MOXHa
nobaumTn nigpy4HuK 6e3 KOMbOPOBMX MartoHKiB, ¢hoTorpadin, rpadidHmx 306pakeHb.
IntocTpadii cnyxaTb B SIKOCTi AONOMIKHMX 3acobiB Ans pO3YMiHHSI TEKCTY, SIK 4OOaTKOBE
iHbopmauinHe pkepeno. [JoBeaeHo, WO MO3UTMBHI, KONbOPOBI, Beceni incTpauii npu-
BabnioOTb CTYAEHTIB, A03BOMATL iM Ai3HATUCS LWIOCb HOBE 3 YYXKOI KynbTypu, BOHU
NpobymKYOTb B HX eMOLii Ta 6akaHHS NpauoBaTh i3 TEKCTOM i 3aHYPUTUCH Y HOBY TEMY
rmmbwe [10, c. 23]. JocTyn A0 aBTEHTMYHOI KpaiHO3HaBYOI iHGoOpMaLii MOTUBYE, HaaW-
Xae€, Jae BigvyTTs GnM3bLKOCTI IHLWOT KynbTypy, CTYAEHTW BiAMIYaloTh, WO Nicns onpawto-
BaHHS1 aBTEHTUYHMX KpaiHO3HaBYMX MaTtepianiB IXHS BNEBHEHICTb Y BMACHUX 3HAHHSX Ta
YMIHHSIX 3HA4HO 3pocTae, 30inbLuyeTbca OaaHHA BUMBYaTM MOBY Aani. Bapto 6paTtn oo
yBaru, WO KPaiHO3HaBCTBO (PYHKLLIOHYE Ha 3aHATTI He nuwe came ans cebe. | 3aBaskm
NPUHLMMNY aBTEHTUYHOCTI MIATPUMYETLCHA TICHUMA 3B'A30K MOBW, KpaiHO3HABCTBA, Kyrlb-
TYpO3HaBCTBa, iCTOpii, ekoHomikn. Cnig BigMITUTK, WO aBTEHTMYHI MaTepiann MarTb
BCeBIYHO AeMOHCTpyBaTh KpaiHy Ta CyCcninbCTBO, MOBa SKMX BUBYAETLCA. He BapTo yHUW-
KaTu i HeraTMBHWX acnekTiB XWTTA (couianbHi KOHMMIKTW, nNpobnemmn y CycrninbCTBi).
KpaiHo3HaBuMin maTepian MycuTb O0yTn 06’€KTMBHUM, a HEe MaroBaTK igearnbHy KpaiHy uum
CyCninbCTBO. Yepes HbOro CTyAEHTU NOBWHHI 3HANOMUTUCS i3 TakKMMK TeMaMu, SKi € xa-
paktepHuMmun ans kpaidm [10, ¢. 21], BUPI3HAIOTB i 3-NOMDK iHLWIKX. Tak y NpoLeci onpavo-
BaHHS aBTEHTMYHUX KpaiHO3HaBUMX MaTepianiB y CTYOeHTIB BUManbOBYETbCA €AMHA
KapTvHa HiIMELbKOMOBHOTO KyNnbTYPHOIO NpOCTOpY.

MpuHUMN opieHTaLil Ha KOMYHiKaLil0 HAa CbOrOAHILLHIA AeHb € OOHWUM i3 HanBaX-
NMBILLMX Y HABYaHHI iIHO3eMHiIN MoBI. KpaiHO3HAaBCTBO Mae po3BMBATU KOMYHIKaTMBHI 34i0-
HOCTi CTYAEHTIB, a TaKoX TXHE PO3YMiHHS IHLWNX KynbTyp i akTyanbHoi gincHocTi. KpaiHo-
3HaBCTBO Aonomarae CTydeHTaM Kpalle MigrotyBaTvucsd OO0 Pi3HOMaHITHMX KOMYHiIKaTuB-
HUX CUTYaLin y Yyxin KpaiHi. KpaiHo3HaBui maTtepiany MOXyTb NpoaeMOHCTpyBaTtn barart-
CTBO iHO3eMHOi MOBW B ii perioHanbHWX BapiaHTax, dianektax, cTunax. Y 6aratbox
nigpyvHMKax KPaiHO3HABCTBO 4acTo OBMeXyeTbCs iHdopmaLieto nuwe npo HimeuvdumHy,
X0ya HiMELbKOH MOBOK roBOpAThb LWie 1 B ABCTpii, LUBenuapii, JlixTeHwTenHi, Jltokcem-
Oyp3i, CxigHin Benbrii, MiBgeHHoMy Tiponi, Enb3aaci Ta JlotapuHrii. CTyaeHTam, ocobnveo
ManbyTHIM nepeknagayam, AOUNMbHO 3HATWM HauioHanbHi BapiaHTW HIMELBbKOi MOBM,
Hanpuknag, Wo Ha niBHoui HimeyunHi BxxuBatoTb "Brétchen" Ta "Guten Tag", B ToM Yac siK
Ha niBgHi "Semmel" Ta "Gri Gott". Taka iHdopmaLis Bkpan HeobxigHa ManbyTHIM cre-
uianictam, Wwo6 BOHWM Manu NpaBuIibHy, MNOBHY yABY NPO Pi3HOMAaHITTSA BCiX HiIMELbKOMOB-
HUX KpaiH.

TakMM 4vMHOM, BUMMMBAE HACTYMHWMA MPVHUMN - PO3BUTOK COLLOKYNbTYPHOI
KomneTeHuii. LUnaxom nepegadi 3HaHHA NPO NOBCSKAEHHE XUTTS B KpaiHi, MOBa SAKOI
BMBYAETbCH, PO3LUMPIOETHCA OYXOBHUMA Tropu3oHT cTygeHTa [10, c¢. 18], MOMeHTanbHo
OyoytoTbea mapaneni Mk BMACHOK Ta YY)KOH KyNbTypoto, BUHMKAE GaxaHHSA MOPIBHATH
X, AUCKYTYBaTHU i3 3ary4eHHsIM BnacHoro Jocsiay. Tak (popMyeTbCs BiAKpUTICTb 4O HOBOI
KynbTypU, 3aKnagaeTbCst OCHOBA Afst KPUTUYHOIO MmcneHHst. o6 yeniwHo cninkyeartucs
i3 HOCIIMM MOBM, CTyAeHTaMm MOTPIOHO He NuLle BMBYATU NEKCKKY, a W 3HanoMuTmcs 3
MEHTanTETOM, CNOCOBOM >XUTTS,, MUCNEHHSAM, MOBELIHKO iHO3eMLUiB. CTyoeHT! MakTb
3HaATU NPO OCOBMBOCTI CYCMiNbCTBA, MOBY SKOrO BUBYaAOTb, TAK BOHU 3MOXYTb YHUKHYTU
MOXITMBMX HENoOpo3yMiHb Ta MOMWIMOK y MnoBefjiHui. NepeBarolo mManbyTHBOrO cnewia-
nicta-nepeknaga4a Moxe CTaTh 30aTHICTb PO3YyMiTW CMifnbHI Ta BiAMIHHI pucK BNacHoil Ta
iHLLIOI KynbTypK, NOpiBHIOBaTK ixX (Hanpuknag, NopiBHsAHHS nepebiry NOBCAKOEHHOrO XNT-
TS: Tpagwuii xapyyBaHHsi, CIMENHE XUTTH, CBATa Ta Tpagwuii). Tak BMXOBYETbCS TOre-
PaHTHICTb, MHYYKICTb, MOBara 40 CBOEI Ta iHLIOI KynbTypK, 3HUKalOTb yrnepemkeHHs. Cnia
HaronocuTK, WO BapTO YHMKATKM TaKMX TEKCTIB, O MICTATb B cObi ynepemKeHi crepe-
OTUNKW, YABMEHHS-KIILE, TOMY L0 BOHM MOXYTb TiNbKM 3aKpINnUTW Yy Nam’dTi CTYAEHTIB
HeraTuBHi i HenpaBunbHi cymkeHHs [10, c. 22]. MoBa ge npo Tak 3BaHe "iMNNiUUTHE
KpaiHO3HaBCTBO" i MOXIMBI NPMXOBaHi KpaiHO3HaBYi MOBIAOMIIEHHS, SKi Ha NepLUMA Mo-
rnsg HernoMiTHI, ane MoxyTb OyTu 3po3yMini HenpaBubHO, 3adikCyBaTUCH Y CBIAOMOCTI
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CTYOEHTIB | B ManbyTHLOMY HenpaBuIbHO iHTepnpeTyBaTuca. ToMy 3agada Buknagada
nonarae B Tomy, WO6 gobupath Taki KpaiHo3HaB4i MaTepianu, siki € ob’eKTMBHUMUK Ta
andbepeHuinoBaHnmMn.

MpvHUMN camocTiMHOCTI Nepegbayae 3BeeHHst pori BUKIMagada 4O KOHCYMNbTaH-
Ta, pagHuKa, NOMiYHMKa | HaJae CTYOEeHTOBI NEBHY aBTOHOMIIO Mif Yac HaBYanbHOro npo-
uecy. Lle MoxHa opraHisyBaTM LIMASXOM  3aBAaHb, OPIEHTOBAHMX Ha  Aito
(handlungsbezogene Aufgaben), Ta meTogiB caMocTiMHOro HaB4aHHA. CTygeHTamm 6yno
© KOpPUCHO CaMOCTIHO OnpaubOBYBaTWM KpaiHO3HaBYi MaTtepianu, CamoCTiHO AaBaTtu
OLliHKYy NpoYuTaHomy, nobadveHomy, novyTomy. LLINsxom camocTiMHOro onpautoBaHHS Te-
MW JOCAraeTbCs iHTerpauis B HOBE 3HaHHS i3 3any4YeHHsIM BXe ornaHoBaHUX 3HaHb. Binby-
Ba€TbCHA aKTUBI3aLis BCIX HabyTUX HaBWU4OK, CTUMYMIOETLCS NobyaoBa BriacHMX acouia-
TUBHUX pALiB A0 NEBHOI TeMW, BUHWUKAE Gasnc Onsi BNacHUX iHTepnpeTauin TekcTy [9,
€. 6]. Takok Ans NiaBMLWEHHS MOTMBAaUIl CryryloTb 3aBA4aHHSA MOLLYKOBOrO XapakTtepy,
KONMKM CTyAEeHTW caMi MaloTb 3HaAWTU Ti YM iHWI AaHi, BUKNagay ix nuwe nigBoautb A0
uboro "BigkputTa". TYT NPMHLMN CAMOCTIMHOCTI NEpenniTaeTbCs 3 MPUHLIMNOM OpieHTaLil
Ha giro (handlungsorientiertes Prinzip). BaxaHo, wob nig yac pobotn Hag KpaiHO3HABYUM
mMartepianomMm CTyAeHTW BUMKOHYBanu 3aBOaHHs, WO aKTUBI3ylOTb iXHi BMiHHA aHanisyBaTu
Ta CuHTe3yBaTW iHcopMmaLilo, pobuTn BracHi BUCHOBKW, AMCKyTyBaTu. Habyte Takum
YVMHOM 3HAHHS CKOpiLLe i Kpallle 3anam’ATOBYETbCS, HK OTPUMaHe peLenTUBHUM LUSISIXOM
[4, c. 13].

Omxe, Ha Hawy AyMKY, Ha NiArOTOBYOMY €Tani 3aHATTA 3 iIHO3EMHOI MOBW, a came
nig Yac BMOOpy KpaiHO3HABYMX MaTepianie, HEOOXiAHO AOTPUMYBATUCS OMUCAHMX BULLE
npuHUMniB. 3BiCHO, KOXXEH BUKMNagad i KOXKeH CTYAEHT € yHikanbHUMW, 3 BlaCHUMM NoTpe-
Oamn Ta yaABNEHHAMM MPO Mpouec Ta cnocobu onaHyBaHHA iHO3eMHOI MoBU. OaHak,
BMKOPWCTaHHS LMX NPUHLMMIB JO3BONUTL CTBOPUTU YCNilLHE, eDEKTUBHE 3aHATTS, B SIKO-
My KpaiHO3HaBCTBO byae KopucHUM enemeHToM. KpaiHO3HaBCTBO K A BUKagada, Tak
i ONs CTydeHTa € LiKaBOK YaCTMHOK HaBYaHHA iHO3EMHI MOBI, ake BOHO TPAHCIOE
HaO4HY KapTMHY iHLLOMOBHOI AiACHOCTI, i 6€3 KpaiHO3HaBCTBa BMBYMTM MOBY BKpal BaXx-
Ko. AHani3 cnocobiB Ta LINSXiB BUKOPUCTAHHSI KpaiHO3HABCTBa Y MPOLIECi HaBYaHHS
iHO3eMHIn MOBi NOTpebye nNPOOOBXKEHHS | PO3LMPEHHH, TOX MNEpPCrneKTUBM  HaLmx
noAanbLUMX Po3BigoK 6a4nMO Y L NAOLLMHI.
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NPEUMYLLECTBA U HEAOCTATKU UCIMOJIb3OBAHUA

TECTOBbIX METOAUK KOHTPONA KAYECTBA 3HAHUA CTYOEHTOB
MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY B BbICLUMX TEXHUYECKUX YYEBHbIX
3ABEAEHUAX

BpaHeukas M. C.

Y cmammi nipoaHarnizoeaHo nepegagu ma HedOosliKU Cy4acHUX mecmosux MemoduK
KOHMPOJIKo IKocmi 3HaHb cmydeHmig 3 iHO3eMHOI Mosu. BcmaroeneHo, wo mecmosi
mMemoduKu eidrnosidaroms gaumozam wodo adekgamHocmi ma OouirbHOCMI iX 8UKopUC-
maHHs1, Halaromb cmyOGeHmam pieHi MOXIIU8OCMI ma rpasa rid Yac KOHMPOJIH0 3HaHb,
do3eoridiomb  gukniadadesi 8UKpUMU Mmurosi MoMUsIKU, mouwjo. Takox y cmammi
8UOKpeMIieHo Hedosiku mecmig, siki 008005iMb, WO KOMOIHYy8aHHS ix 3 iHWUMU 8udamu
KOHMporbHUX 3axo0ie Halacmb eukriadadesi [osHIilEe ma MOYHIE YS8NIEHHS PO
pigeHb 3HaHb, YMiHb ma HasU4oK cmyOeHmI8 3 iHO3eMHOI MO8U.

Knroyosi crnoea: nepesazu ma Hedoniku, mecmosi MemoOUKU, KOHMPOIb SKOCMI
3HaHb, iHo3emMHa mMoea, cmydeHmu.

B cmambe npoaHanu3uposaHb! npeumMywiecmea U HedoCMamKu CO8PEeMEHHbIX
mecmosbix MemoOUK KOHMPOJSIS Kadyecmea 3HaHul cmyOeHmo8 o UHOCMpPaHHOMY
A3bIKY. YcmaHoeneHo, 4Ymo mecmosble MemoOuKU coomeemcmayom mpebosaHusiM
adekeamHocmu U yenecoobpasHocmu Ux UCMOMb308aHUsl, npedocmassisom cmyoeH-
mam paeHble 803MOXHOCMU U rpasa rnpu KOHMporsie 3HaHul, rno3e8orsiom nperodasa-
meJio 8bIS8UMb MUNUYHbIE OWUBKU, U momMy nodobHoe. Takxe 8 cmambe 8bI0eseHbI
Hedocmamku mecmos, doka3bigarowjue, Ymo KoMObUHUposaHue ux ¢ dpyaumu sudamu
KOHMPOJbHBIX Meporpussmul npedocmasum nperio0asamento 6onee ronHoe u
moyHoe npedcmasneHue 06 yposHe 3HaHul, yMEeHUll U HaeblKo8 CmyOeHmOo8 o
UHOCMPaHHOMY S13bIKY .

Krrouesnbie crnosa: npeumyuiecmasa u HeAocmamku, mecmosbie MemoOUKU, KOHMPOITb
Kauyecmea 3HaHuUl, UHOCMPaHHbIU S3bIK, CrmyOeHMbI.

The following report stresses on the advantages and disadvantages of the test method
for checking and evaluating student’s foreign language knowledge and skills. The tests
are more suitable methods for checking and evaluating because they provide broader
scope and higher objectivity; they allow the typical mistakes and difficulties of the
students to be discovered etc. On the other hand, the test method has disadvantages
which are described here. From the overview of the advantages and disadvantages of
the popular test method in the recent years, we can conclude that this process is
suitable for checking and evaluating of the knowledge and the skills of the students on
every level of competency only if combined with other methods of evaluation.

Key words: advantages and disadvantages, the test method, checking and evaluating,
a foreign language, knowledge, students.

CoBpeMeHHasi MoNUTUKa A3bIKOBOro obpasoBaHns UMEET TEHAEHUMIO K YyHUduKa-
LN CUCTEMbI TpGﬁOBaHI/IVI K Ka4yeCTBYy 06pa3OBaHI/IF| N npmuBeaeHuo nx B COOTBETCTBUE C
MWPOBLIMK CTaHAApTamu, YTO, GE3YCINOBHO, ABMSETCSH BaXKHEWLLEN BEXOW HA MyTU BXO-
XaeHus YkpauHbl B efuHoe obpasoBaTesibHOe U KynbTypHOE MPOCTPaHCTBO eBponei-
CKMX CTpaH. B npenogaBaHWM MHOCTPAHHOMO $3blka CTyAEHTaM BbICLUMX TEXHUYECKUX
y4ebHbIX 3aBefeHuii npobrnema Bblbopa CUCTEMbI KOHTPONS chOpMUPOBAHHOCTM WMHO-
A13bIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMNETEHLMM SBISIETCS KpaiHe akTyanbHoN. [JaHHoe o6cTo-
ATENbCTBO OOBSCHAETCA TEM, YTO M3MEHEHME CPOKOB W Lienent obyveHus HensbexxHo
BINEYET 3a cODON CMeHyY kak hopM 1 METOA0B paboThbl B LLENIOM, Tak U hOpM KOHTPOrS B
YyacTHocTK. Bce yalle ans npoBeaeHus pybesxxHOro KOHTPOIA U NPOBEPKU CHOPMUPOBAH-
HOCTU MHOSI3bIMHOW KOMMYHWUKATMBHOW KOMMETEHUMU CTyAEeHTa UCMONb3yeTCcs NpPOCTOMH,
OOCTYMNHBIA, OOHO3HaYHbIA W aOEeKBaTHLIN WMHCTPYMEHT Mefarormyeckoro U3MepeHus.
OTVM KpUTEPUSIM B NMOSTHON Mepe OTBEYaET METO, TECTUPOBAHMS.

WNccnepoBaHue Teopun TECTMPOBaHWS, Cyast MO MHOMOMUCIIEHHBIM MyGnMKaumsm,
3aHMMaeT BaXKHOe MeCTO KaK B MCUXONOrnun, Tak n B NMHrBogunOaKkTuke. YkasaHHon Teme
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nocesLleHbl paboTbl Kak OTEeYeCTBEHHbIX, Tak U 3apybexHbIXx aBTopoB: B. ABaHecoBa,
A. AHactasm, JI. BaHkeBuya, H. bawmakoson, W. N'ynuaoea, J1. deHucosown, B. KokoTTsl,
A. MariopoBa, P. Munbpyaa, M. Msatneeon, H. Maenoeckon, O. MNonsikoea, Y. Pannonop-
Ta, B. CadoHoBon, P.Cenbr, B. CumkuHa, W. Cottep, W. Llatyposown, [. AngepcoH,
J1. beumeH, bB. Kepponn, C.Knedam, A.[Hesic, A. XappicoH, A. Xaric, [. MagceH,
T. MakHamapa, A. lNManwmep, O. MNMoptep, M. M. PigikiHc, . CkeraH, H. AHgep6in, [. Yon,
C. [0. Baep n ap. B onybnmkoBaHHbIX paboTax nokasaHbl KOHTPONMpyoLLme, obyyatoLme
1 BOCNUTLIBAOLLME (PYHKLIMM MPOBEPKU U OLIEHKM 3HAHWUI, pacKpbiTa METOAWKa npoBeae-
HWNSI MUCbMEHHOrO, YCTHOrO, rpagouyeckoro 1 NPakTUYECKoro KOHTPONSA 3HaHUA, UHAWBU-
AyanbHoro, poHTanbHOro, TEMaTN4YeCcKoro U UTOroBoro onpoca, chopmmpoBaHbl Tpebo-
BaHUsl K KAYeCTBY 3HAHW CTYOEHTOB, K OLEHKE UX YCTHbIX U MUCbMEHHBbIX OTBETOB MO
pas3nnyHbIM y4eBHBIM OUCLIMMIIUHAM.

Llene gaHHoOM paboTbl — OXapakTepu3oBaTb TECTOBbIN KOHTPOSIb KaK OOWMH W3
OCHOBHbIX (hOPM MOHUTOPUHra KayecTBa 3HaHUA CTYOEHTOB MO UHOCTPaHHOMY S3bIKY, a
Takke cdopMynuMpoBaTb MNpeuMyLlecTBa W HEeAOoCTaTKM WCMOoNb30BaHMSA TECTOBOro
KOHTPOMNS Ha 3aHATUSX MO WHOCTPAHHOMY $3blKy B BbICLUMX TEXHUYECKUX Y4eOHbIX
3aBeEeHUSIX.

B pamkax gaHHOro mccnegoBaHus Mbl CTaBUM nepefd cobon 3agadvy obobwmTtb
MOJIOXKEHMS COBPEMEHHBIX WCCreaoBaHui Nno npobreMe UCMonb30BaHWUSA TECTOBOTO
KOHTPOINSA AN MOHUTOPUHIA KayecTBa 3HaHWU CTyAEHTOB M ONpeaenuTb NpeMmyLLlecTsa
N HEeOOCTaTKM TakMx METOAMK KacaTenbHO MHOCTPAHHOIO si3bika B BbICLUMX TEXHUYECKMX
y4eOHbIX 3aBedEHMSIX.

B TexHmyecknx y4ebHbIX 3aBedeHMsSIX U3ydYeHNe MHOCTPaHHbIX S13bIKOB SIBMSIETCH
obsa3aTenbHbIM KOMMOHEHTOM MOArOTOBKM cneumanucta n obecneunmBaeT BbIMYCKHUKY
BY3a JOCTWKeHWEe NpodeCcCMOoHanbHON KOMMYHUKATUBHON KOMMNETEHLMM, KoTopasi N03BO-
NUT MNpakTUYeCKU WCMONb30BaTb MHOCTPaHHLIA A3bIK B NPOdECcCUOHanbHON AeaTerb-
HocTW. Llenb oby4eHns CTyAeHTOB B TEXHWYECKOM BY3€ — MHOS3blMHAasA npodeccrnoHa-
NbHO-OPUEHTUPOBaHHAsA KOMMETEHUUS, B KOTOPYIO BXOAAT: KOMMYHUKaTUBHAsA, MHopMa-
TUBHAS, NIMHIBUCTMYECKAs! M COLManbHO-KYNbTypHast KOMMNETeHUMN. 3HaHWe MHOCTpaH-
HbIX A3bIKOB, Kak 1 Moboe Apyroe 3HaHve, HyXOaeTcd B YETKOM CUCTeMe KOHTPOns 1
OLEHKN.

M. MsaTneBsa onpefensieT TeCT Kak CTaHOApTU3MpOBaHHble 3HaHuA. PesynbTar
BbIMOMHEHNS TECTOB NO3BONSAET N3MEPUTb NIMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKN NCMBbITYEMOTO, a
Takke CHOPMMPOBAHHBbIE Y HEro B Mnpouecce OOy4YeHUS 3HaHWS, YMEHUS U HAaBbIKM
[5, ¢.160 — 163].

M. >KenHuH BblgensieT Tpy OCHOBHbIE B3aMMOCBA3aHHbIE PYHKLMM TECTUPOBaHNE
B MeJarorvike: AMarHoCTudeckyto, oby4daroLLyo 1 BoCiuTaTenbHyto, kKoTopble, 6e3ycros-
HO, SIBMAIOTCA MO3UTUBHBLIMK (hakTopamu, OocoBEHHO, Korga peyb MaeT 06 M3ydYeHum
WHOCTPaHHOrO Ai3blKa.

OnarHocTnyeckass OyHKUMS 3aKoYaeTCs B BbISIBIEHUN YPOBHSA 3HAHUN, YMEHUN,
HaBbIKOB CTyAeHTa. OTO OCHOBHas M camas oyeBuaHas yHKUMUs TecTupoBaHus. [lo
0OBLEKTMBHOCTU, LUMPOTE M CKOPOCTU OUArHOCTMPOBaHWS TECTUPOBAHME MPEBOCXOANT
BCe oCTarnbHble hOpPMbI NeaArorM4eckoro KOHTPOrs.

Obyvatowasn dyHKUMSA TECTMPOBaHMS COCTOMT B MOTUBMPOBAHUM CTyAEHTA K aKTu-
BM3auum paboTbl MO YCBOEHMIO y4eBHOro matepumana.

BocnutaTtensHas yHKLMSA NposiBNSIeTCS B NEPUOANYHOCTM U HEU3BEXHOCTU TEC-
TOBOTO KOHTPOMsl. OTO AUCUMMITMHUPYET, OpPraHu3yeT W HanpaBnsieT OesTenbHOCTb
CTYOEHTOB, MOMOraeT BbISIBUTb U YCTPaHWUTL Npobenbl B 3HaHMSX, hOpMUPYET cTpemrie-
HVe pa3BWTb CBOW CMOCOBHOCTY [2].

Mockonbky peyb naet 06 0by4eHn MHOCTPaHHOMY Si3bIKy, 0C0b0e BHMMaHWE crie-
ayeT yaenuTb NUHIBOAMAAKTMYECKOMY TecTy. JIMHrBoAMAaKTUYECKMM TECTOM Ha3sblBa-
€TCs NOATOTOBIIEHHBIV B COOTBETCTBMUN C ONpeaerieHHbIMU TpeboBaHMSMM KOMNIEKC 3a-
a4, KOTopble NpeaBapUTENbHO UCMbLITLIBANUCH C LiENbio YCTAaHOBIEHMS UX KayecTBa U
NoO3BOMSAOLLNE BbISIBUTb Y YYaCTHUKOB TECTUPOBAHWSI YPOBEHb WX NUHIBUCTUYECKOW
n/vnm KOMMYHUKaTUBHOW KOMMNETEHLMN U OLLEHUTb pe3ynbTaTbl TECTUPOBaHWUS MO 3apa-
Hee BblBeOEHHbIMU Kputepusam [3, c. 41].

B. KokkoTa BbiaensieT cTaH4apTM3UpOBaHble 1 HECTaHOAPTU3UPOBAHHbIE NUHIBO-
avpaktudeckme TecTbl. CTaHOAPTU3MPOBAHHbBIVA TECT SIBNSETCH TakuM, KOTOPbIA npoLuern
npenBapuTernbHOe UCMbiTaHWe Ha OOnbLUOM  KONMYECTBE TECTUPYEMbBIX WU UMEeT
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KONMYeCTBEHHbIE NokasaTenu KavecTaa. [ogroToBka Takoro Tecta TpebyeT KponoTnvBom
pabotbl M AnutensHOro BpemeHn. CTaHOapTU3MPOBaHHbIE TECTbl COMPOBOXAAITCH
NacropToMm, B KOTOPOM COAEPXAaTCA HOPMbI, YCIOBUS U UHCTPYKLUW ANsi MHOrOKpPaTHOro
NCMOMNb30BaHWA TeCTa B pasHbiX YCNoBusxX. HectaHaapTMaMpoBaHHbIe TecTbl padpabaTbl-
BaloTCA npenofasarteneM Ans CBOUX CTYAEHTOB. Takue TeCTbl COCTOAT U3 MaTepuana no
KOHKPETHOW TeMe A MPOBEPKN YPOBHS CPOPMMPOBAHHOCTM ONpeferieHHoro HasblKa
UnNu ymeHuns. HecTanHOapTM3MPOBaHHbIE TECTbl MPUMEHSAIOTCA NPU MPOMEXYTOYHOM
KOHTpoOre C uenbio obecneyeHnss obpaTtHON CBA3M B OBYYEHWM WHOCTPAHHOMY A3bIKY
[3, c. 69].

H. l'ymoknHa, 1 C. KnuwvHa yTBepXaaroT, YTO TecToBoe 3agaHne — 3TO MUHK-
MarnbHas eduHuua TecTa, KoTopas npegnonaraeT onpedeneHHylo BepbanbHyo unu
HeBepbanbHylo peakumio Tectpyemoro. CyLuecTByeT OrpOMHOE KOMMYECTBO PasnnyHbIX
BMOOB TECTOBbIX 3adaHuii. B npouecce coctaBneHusi TeCToBble 3agadn oToMparoTcs U
YNopsAoYMBaloTCs B 3aBUCUMOCTM OT HasHaveHus atoro Tecta. Kak npasuno, koMmnnekc
BKIOYaeT TeCTbl AN onpeaeneHns cdopMUpOBaHHOCTU KOMMYHUKATUBHON KOMMETEH-
LMK BO BCEX BMOAX PEYEBON AEATENbHOCTU (rOBOPEHWUW, ayaupoBaHnUK, YTEHUW, MUCbME).
[ononHWTENbHO MOrYT BKMKOYATLCA TECThbI HA MPOBEPKY BNaaeHWs NeKCUYECKMMn, rpam-
mMaTunyeckumm, oporpadmyeckmmmn Hasbikamu 1 ap. [1, ¢. 98].

B cootBerctBUM Cc O. XaHVWHOW COBpeMeHHas Teopusi U MpakTMka TeCTOBOro
KOHTpOns HacuuTbiBaeT Gonee 20 pa3HOBMAOHOCTEN TECTOB: B 3aBUCMMOCTU OT LN,
Xapakrtepa U yHKUUA KOHTpONs, xapaktepa, dopmbl oTBeTa. B pamkax kaxgoro tuna
MOXHO BblAENUTb HECKOMBbKO BUAOB TECTOBbLIX 3ajaHNi B 3aBUCUMOCTU OT (popMbI Bapu-
aHTOB OTBETOB. TeCTbl 3aKPbITOrO TWNA: anbTepHATUMBHbIA BbIOOP — CTYAEHT OOMKeH
orBeTUTb "Aa" wunn "HeT"; yCcTaHOBMEHMEe COOTBETCTBMSA — MpeanaraeTcs YCTaHOBWUTL
COOTBETCTBME 3MEMEHTOB ABYX CMMCKOB; MHOXECTBEHHbIN BbIOOp — HeobxoanMo Bbi-
OpaTb OAMH WM HECKOMbKO MPaBUSIbHbIX OTBETOB M3 NPUBEAEHHOrO CMMCKa; YCTaHOB-
fneHve nocrnegoBaTenbHOCTN — CTYAEHT AOSMKEH PacrnorioXuTb ONEeMeHTbl Crvcka B
onpefeneHHon nocrnefoBaTenbHOCTU. TeCTbl OTKPLITOrO TUMa: AOMOSIHEHUE — CTYOEHT
AOIMKEeH ccpopMynupoBaTh OTBETbI C YHETOM MPEAYCMOTPEHHBIX B 3aaHUN OrpaHUYeHn
(Hanpumep, OOMNONMHUTL MNpeasioKeHne), CBOOGOOHOE W3MOXEHUEe — CTYOEHT [OSKEH
CaMOCTOSATENBHO CAHOPMYNNPOBATL OTBET; HUKAKNE OrpPaHNYEHns Ha HUX B 3adaHun He
Hanaratotcs [7, .45 — 47].

Mo MHeHuto M. CaBumHa TeCTMpOBaHUE MMEET Lenbii psg NpenMyLlecTs: BO3-
MOXHOCTb OXBaTWTb B0MbLLIOE KONMMYECTBO CTYAEHTOB (BCIO rpynny Mnn Kypc), MCNonb3ys
OOMHAKOBbLIN MaTepvan U OAMHaKOBbIE YCINOBUSA NpoLeanypbl TECTUPOBAHUS; SKOHOMUS
ayauTOPHOro BPEMEHM, YTO OYEeHb BaXXHO B HEA3bIKOBbLIX BY3aX, [4e BPeMs Ha nsydyeHue
A3blka JIMMUTUPOBAHO; OPUEHTUPOBAHHOCTbL Ha COBPEMEHHble TeXHWYEeCKMe CpeacTsa
00y4eHUs1 1 NCMoNb30BaHNE KOMMBbIOTEPHBLIX YH4EOHBLIX N KOHTPOMNMPYIOLNX CUCTEM; YBe-
nnyeHne OOBEKTMBHOCTM MedarorMyeckoro KOHTPOMS, MWHMMM3AUMS CYObeKTUMBHOro
hakTopa npu oLeHke oTBETOB. [MOCKONbKY Lenb TECTUPOBAHUS MOXET OblTb pasHOM, TO
TECTbl AeNATCS Ha KOHCTaTUPYIOLLME, AMarHoCTUYECKNE N NporHocTnyeckne. KoHcratupy-
foLwpe TeCTbl BKIOYAKT TECTbl 3HAHUIA U TeCTbl obLlero BnageHust MHOCTPaHHbIM S3bl-
koM. [Ins npoBepku CHPOPMUPOBAHHOCTU IPAMMATUHECKUX HaBbLIKOB U YMEHWUIN UCMOSb-
3YIOT TECTbI 3HaHWI, LIENbIo KOTOPbIX SBMAETCS onpeaeneHne ypoBHs 3HaHUA CTYOEHTOB
B Mpouecce OBMnageHns MHOSA3bIYHOW KOMNeTeHumMen. Takne TecTbl CTPOATCA B TOYHOM
COOTBETCTBMM C NPOrPaMMON UMM YCBOEHHbIM MaTtepuariom W WCNomMb3ylTcs ANS
OCYLLIECTBINEHNS TEKyLLero, pybexHoro n UToroBoro KOHTponsa. Hegoctatkm TecToBoro
KOHTPOMSA 3HaHWN: NpU MPYMEHEHWN TEeCTOB 3aKpbITOro TUna BO3MOXHOCTb OLEHKU
TONbKO KOHEYHOro pesynbTarta (MpaBuilbHO — HeMpaBWUIbHO), B TO BPEMS Kak cam Mpo-
uecc, npuBedwnin K HEMy, He pacKpblBaeTCs; BEPOATHOCTb CrydYanHOro Bblibopa npa-
BUIIbHOrO OTBETA; MCUXOMOTMYECKUA HeJoCTaToK — CTaHO4apTusauus MbllneHus 6es
y4eTa ypOBHS pa3BUTUSA NMUYHOCTK; Bornbluas 3aTpaTa BpemMeHW Ha cocTaBrieHne Heobxo-
anmoro "6aHka" TeCcTOB, MX BapuaHTOB, TPYAOEMKOCTb MpoLEecca; TeCTbl HE Cnocob-
CTBYIOT pa3BuUTUIO peun [6, c. 243].

OpHako no yrteepxaeHuto M. CaBumHa TecTMpOBaHWE Hemnb3a cyuTaTb €AuH-
CTBEHHOW YHWKanbHOW (DOPMOW KOHTPONS U ANArHOCTMKM Ha BCEX dTanax y4eBHOoro npo-
uecca 1 npu M3ydeHun Bcex y4eOHbIX ANCLMMIMH, NMOCKOSbKY TECTbl B BOMbLLEN CTeneHu
NPOBEPSIOT 3HAHUS onpefeneHHbIX DaKToB, 3aKOHOB, SABMEHUA U NpaBur, YacTUYHO NPo-
BEpPSAIOT  CPOPMMPOBAHHOCTb  HAaBbIKOB, HO HE MOIYT OUEHUTb  TBOPYECKUW,
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HepenpoayKTVBHLIA YPOBEHb pPEYeBOV WUNU NPOMECCUOHArNbHON KOMMETEHLUK, MO-
CKOIbKY Hanuyve BapuaHTOB OTBETOB AN Bbibopa aBTOMaTU4ECKM OrpaHNYMBaET paMmku
TBOPYECKOrO0 Moaxoda K pelweHunto npobnembl. TO ecTb, AN MPOBEPKUM OCBOEHMS
onpedeneHHon TeopeTudeckon 6asbl, NEeKCUKO-rpaMMaTUHECKUM  MaTtepuanom Mo
OTAENbHON TeMe WM YPOBHA CEHOPMUPOBAHHOCTU YMEHWA YTEHUS U ayaMpOBaHHUS
TECTUPOBaHME SBNSIETCSA Hambonee 3¢pdPEKTUBHON 1 SKOHOMHOWM (POPMOI KOHTPOSS Ui
AVNAarHoCTUKWN, HO ONs NONyYeHUss pesynbTaToB MO TBOPYECKOMY MPUMEHEHUIO 3HaHWN,
YMEHWN U HaBbIKOB B YCMOBMWSX, NPUBMIMKEHHBIX K pearnbHOCTU, TECTbl HEe OaloT 06bek-
TUBHOW OLIEHKM, MOCKOMbKY Lernb TECTUPOBAHUSA — MOrydeHne nHdopmMaumu, a He npo-
BEpKa afeKBaTHOCTV PeYEBOro NOBEAEHNS B CUTyauusix [6, c. 244].

C. MegvHckas yTBepxgaeT, YTO HECMOTPS Ha BCE MEpeyvUClIeHHble npenmMyLle-
CTBa, TECTMPOBAHMNE Kak METOA PYDEXHOro M UTOroBOro KOHTPOSSA HE OOMMKEH MCMOrb-
3oBatbcsA 6e3 gpyrux copm, Hanpumep, NOAroTOBKWA Npe3eHTauui, aHHOTauum ctaTen,
nepesofa TEKCTOB MO crneuuansHOCTW, HanucaHus OEernoBOro NUcbma, TE3UCOB WUnu
cTaTtew U T.4., To ecTb 6€3 peanbHOro SA3bIKOBOro "Mpoaykra”, Arns NponsBogcTBa KOTOpo-
ro HeobxoaMMO MCMONb30BaTh BCe NPUMOOPETEHHbIE YMEHUS U HaBblku. MpeacTaBneHve
Takow "npoayKumMmn" CTOUT BbIBOAMTL 3a Npeaernbl y4ebHOM rpynnbl ANt MakCMMarbHOro
npubnmkeHns Kk adpdekTy peanbHOCTW, Oaxe ecrnv 3TO NOBbIlaeT YPOBEHb CTpecca,
NOTOMY YTO MMEHHO 3TO U CHOPMUPYET PEYEBON OMbIT HACTOALWMX peanuid. TekyLimin
UM MPOMEXYTOYHBIN KOHTPOSb MO ONpeAerieHHbIM TeMaM C MOMOLLb0 TECTUPOBAHMS
YMECTEH, MOCKOMbKY COOTBETCTBYET MpuHUMNaM AuddepeHumnpoBaHHOro nogxoga wu
onpenensieT pe3ynbTaThl BNaaeHns y4ebHbiM maTepuanom [4, ¢.78 — 82].

CymmMuMpys npoaHanmavpoBaHHbIE WCCNEdOBaHUsl, Mbl MOXEM 3aKIOYUTb, YTO
TECTMPOBaHWE ABMAETCSH JOCTATOMHO KaYeCTBEHHBbIM M OO BHEKTUBHBIM CMOCOBOM OLeHU-
BaHWs, ero 0ObEKTMBHOCTb OOCTUraeTCcs MyTeEM CTaH4apTM3auMmn npouedypbl npoBede-
HWS1, NPOBEPKW NoKasaTenen kayecTsa 3aaHuin U TECTOB LEMNUKOM.

TectupoBaHne — Gonee cnpasBeanuBbIA METOA, OHO CTaBWUT BCEX CTYAEHTOB B
paBHble YCMNOBWS, KakK B MpoLecce KOHTPOMs, Tak U B npoLecce OLEHKW, NpakTudeckn
UCKItoyas cyobekTMBU3M npenofaBaTensd. TecTbl — 370 6ornee 06 bEMHBIN MHCTPYMEHT,
MOCKOJbKY TECTUPOBaHNE MOXET BKIoYaTh B cebs 3agaHusa no BCeM TemaM Kypca, B TO
BpEMS KaK Ha YCTHbIN 9K3aMeH OObIYHO BbIHOCMTCS MeEHbLUee KonmyectBo Tem. [lpu
NMOMOLLM TECTUPOBAHUS MOXHO YCTAHOBUTb YPOBEHb 3HAaHWI CTyAEeHTa N0 UHOCTPaHHOMY
A3bIKY B LLESTIOM U MO OTAENbHbLIM €70 KOMMETEHLNSM.

TecTtupoBaHue — 310 6ornee MArkMn MHCTPYMEHT NPOBEpPKU. Bee cTyaeHTbl cTaBaT-
Csl B paBHble YCMNOBUS, UCMIONb3YeTCa euHasa npoueaypa U eagunHble KPUTEPUU OLLEHKM,
YTO NPMBOOMUT K CHWKEHWIO NPEeAdK3aMeHaLNOHHBIX HEPBHbBIX HaNPsHKEHWN.

OpHako, HeobxoaMMO onpedenvTb M HeraTuBHbIE NMPOSBIEHWS TECTUPOBAHWSA B
paboTe co cTyaeHTaMm KacaTernbHO MHOCTPaHHOTIO A3blKa.

PaspaboTka ka4yeCTBEHHOrO TECTOBOIO MHCTPYMEHTapusl — ONUTENbHbIA, Tpyao-
eMK/IA U JoporocToswmi npouecc. [aHHble, nonydYaemble npenogasartenem B pesyrib-
TaTte TECTMPOBaHWS, XOTSA M BKIHOYaOT B cebs nHdopmaumio o npobenax B 3HaHUAX MO
KOHKPETHbIM pa3fernam, HO He MO3BONSAT CYAUTb O NPUYMHAX 3TUX Npobenos.

TecT He MO3BOMSET NPOBEPATb M OLEHMBATb BLICOKME, MPOAYKTUBHBLIE YPOBHU
3HaHWN, CBSI3aHHbIE C TBOPYECTBOM, TO €CTb BEPOSITHOCTHBIE, abCTPaKTHbIE U METOAONO-
rmdyeckve 3HaHus. LvpoTa oxBata Tem B TECTMPOBaHWM MMEET U OOpaTHYH CTOPOHY.
CTygeHT npu TeCTMPOBaHWKM, B OTNMYME OT YCTHOTO MM MUCbMEHHOrO 3K3aMeHa, He
MMEET JO0CTaTOMHO BPEMEHM ANS CKOMNbKO-HMBYaAb riybokoro aHanmsa temel. Obecneve-
HVYe OOBEKTMBHOCTM M CMPaBELNIMBOCTU TecTa TPeOYET NPUHATUS crieumarnbHbIX Mep no
obecneyeHno KOHPUAEHLUNANBHOCTU TECTOBbIX 3aAaHuiA. [py NOBTOPHOM NPUMEHEHWN
TecTa xenaTtenbHO BHECEHUE B 3a0aHUsi USMEHEHWIA.

B TecTupoBaHWM NpUCYTCTBYET SneMeHT criydanHocTu. Hanpumep, CTydeHT, He
OTBETUBLLUIA HA NPOCTON BOMPOC, MOXET AaTb MPaBWIbHLIN OTBET Ha OoNee COoXHBbIN.
MpuynHOM 3TOro MOXET ObITh KaK criydarnHas onbka B NepBOM BOMNPOCE, TaK U yragbiBa-
HVe OTBETa BO BTOPOM. OTO UCKaXKaeT pe3ynbTaTbl TECTA U NPUBOAUT K HEOBXOOAMMOCTU
yyeTa BEpOATHOCTHOW COCTaBMSAOLLEN NPU X aHanm3e.

Mo MHeHno M. MsTneBon, HECMOTPS Ha BCe OOCTOMHCTBA TECTOBOW METOAMKM,
TecT, 6e3yCrnoBHO, HE MOXET CYMTaTLCH MOSTHOCTLI afeKBaTHLIM CMOCOBOM KOHTPOMS U
noka eLle He MOXEeT 3aMeHUTb Takyto, Hanpumep, (OPMy UTOFOBOrO KOHTPONS, KakK aK3a-
MeH. bonee TOro, Tectam 3ayacTyl0 MPUIMCHIBAIOTCA KayecTBa, KOTOPbIMW OHU He
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obnagaloT, a UMEHHO: HanMume HemeaneHHom obpaTHOM CBA3W, CTUMYNMPOBAHWE NHTEN-
neKTyaanon aKTUBHOCTU CTYAEHTOB, CNOCOOHOCTb BbISIBMNATb KAYECTBO U CTENEHb ccbop-
MMWPOBAHHOCTM TOMO WM WHOTO BUAA PEYEBON AEATENIbHOCTU, OOBLEKTUBHOCTb OLEHKM
3HaHun [5, ¢.160 - 163].

MbI cornacHbl ¢ MHEHUSIMU HEKOTOPbIX Y4EHbIX, YTO U3NNLLIHAA YBINEeYEeHHOCTb TeC-
TMPOBAHMEM 3HaHWA Ha 3aHATUAX MO WMHOCTPAHHOMY $I3blKy MOXET OTpuuaTesibHO
CKa3aTbCA Ha pa3BUTUN Yy CTyOEHTOB CNOCOOHOCTU FIOrNYECcKU MbICITIUTb, COMOCTaBIIATb,
AenaTtb BblBOAbl, yCTaHaBnMBaTb NMPUYNHHO-CNEACTBEHHbIE CBA3WU. |_|03TOMy NPUMEHATb
TECTOBble METOAMKM B y4eOHOM npouecce crefyet C OCTOPOXKHOCTbIO U TOMbKO B TEX
crnyyasix, korga 370 CrocoOCTBYET YIyudllEHMIO KavyecTBa NOAroToBKM Oyaylwmx cneuuwa-
NCTOB U NOBbILLEHMIO 3PIEKTUBHOCTHN Yy4eBHOro NpoLiecca B Lenom.
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FOREIGN LANGUAGE ACQUISITION:
A COGNITIVE AND COMMUNICATIVE CONCEPTUAL FRAMEWORK

Vovk O.

Y cmammi okpecnoembcs npouec 080s100iHHSA iHo3eMHo Moeor (IM) e acnekmi
KOMYHiKamugHo-Kko2HimugeHozao nioxody. KiHueeowo memoto esusyeHHs IM eusHa4deHo
¢popMy8aHHsI IHUWIOMOBHOI  KOMYHIKamUBHO-KOeHIMUBHOI  KomremeHuii  cmydeHmis.
BanpornoHosaHi 6a3osi npuHyunu 08os100iHHA IM, wo marome dornomoemu cyb’ekmam
nisHaHHs docsiemu su3HadvyeHoi memu. Krrodosum acriekmom, sikuti Qocrioxyembscsi y
cmammi, € criipasibHUU WIsiX Mi3HaHHS.

Knrodoei crioga: 0807100iHHSI iHO3€MHOIO MOBOHK), [HUWOMOBHA KOMYHIKamueHO-KO2HI-
mueHa KoMremeHujsi, MPUHYUNU 080s100iHHST IM, cripanbHUl wirisix nisHaHHs

B cmamee onuckigsaemcs npouecc oenadeHusi UHOCmpaHHbIM si3bikom (M51) e pamkax
KOMMYHUKamueHO-KogHUMuUeHoz2o rnodxoda. KoHeyHol uenbto usydeHusi M5 onpede-
J1eHO ¢hopMUpOBaHUE UHOSI3bIHOU KOMMYHUKamMUHO-KO2HUMUBHOU KOoMemeHuuu
cmydeHmos. lNpednazaromcsi 6a3osbie MpuHUUbl oenadeHus VI51, komopble nomoaym
cybbekmam no3HaHusi docmudb orpedeniéHHoU uenu. Ko4yesbiM acrekmom, uccrie-
OyembIM 8 cmambe, S8/1emCcs CrupasnbHbIl Mymb MO3HaHUS.

Knroyesnbie crioga: osnadeHue UHOCMPaHHbIM SI3bIKOM, UHOSI3bIYHas KOMMYHUKamue-
HO-KO2HUMUBHasi KOMIMemeHyusi, npuHyunbsl oenadeHusi W5, cnupanbHbil mymb
Mo3HaHusi

This paper outlines the process of a foreign language (FL) acquisition within the
framework of the communicative and cognitive approach. With this in mind, developing
learners’ communicative and cognitive competence is identified as a current target of
learning a FL. To achieve the set target the basic principles of teaching a FL are elicited
and clarified. The key aspect that is also explored in the study is a spiral way of
cognition.

Key words: FL acquisition, alien communicative and cognitive competence, principles of
FL acquisition, spiral way of cognition

This article propounds a new conceptual framework of learning a foreign language
(FL) by University students. The study arises out of a need to introduce cognizing subjects
to a reasonable approach to teaching English as a FL (EFL) that can become an
invaluable tool in acquiring sought-for expertise. Specifically, the study encompasses a
number of issues which question the conventional wisdom that teaching a FL should be
done primarily on the communicative ground. Respectively, the maintained idea is at
variance with the existing assumption that a FL acquisition is aimed mainly at developing
communicative competence of students. At this rate the cognitive aspect of learning that
incorporates interrelation of speech and intellection remains either ignored or deficient in
support. With this in mind, it seems relevant to identify a current target of learning EFL, to
elicit the basic principles of its teaching, and to devise an appropriate model which will
facilitate achieving a set target.

Admittedly, modern methodology of teaching a FL is determined by both
communicative and cognitive paradigms, each solving its specific problems. The
indications are therefore that their combination might turn out conducive for cognition in a
language course. So, it stands to reason that developing communicative and cognitive
competence as an acquired ability to successfully perform speech and mental activity
while solving real and ideational problems via a target language has to be chosen as a
goal of teaching EFL [1, p. 292].

Giving pre-eminence to communicative and cognitive competence as a final goal of
a FL acquisition entrained elaborating the principles on which the learning process may be
based. These principles posit the significance of stimulating students’ mental and speech
performance, employing their epistemological styles in the process of cognition, fostering
their development as linguistic personalities and framing their worldview, developing their
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knowledge space, multiple intelligences and the ability to conceptualize incoming
information [1, p. 64]. The aforementioned requires cursory specification.

The first principle accentuates the importance of acquiring a FL via communicative
and cognitive activity which is viewed as a complex, purposeful, determined by language
and stipulated by sociocultural and psychological factors individual process of perceiving
reality [1, p.88]. In its turn, in the artificial language setting the development of
communicative and cognitive activity needs to be purportedly stimulated. It can be done
by way of creating (or rather modeling) problem situations which enclasp both speech and
intellectual difficulties. While overcoming these difficulties students solve set tasks, i.e.
they process the information under study by reproducing, substituting, modifying and
transforming it, performing at that cognitive operations of analysis, synthesis, comparison,
generalization, induction, deduction, inference, etc., and subsequently produce their own
speech output.

The second principle highlights the indication to employ in the educational process
learners’ epistemological styles — the ways through which they cognize the world and
acquire knowledge [4, p. 137]. These styles (specifically, empirical, rational and sensual)
manifest themselves in various approaches students take to learning a FL.

The third principle postulates the premise that the process of a FL acquisition
fosters developing students’ as linguistic personalities. The idea is maintained that via
language an individual becomes part of social consciousness due to which his individual
conscioushess is developed. Since language is a medium of collective consciousness it is
possible to speak of a personality only as part of social consciousness that is exhibited in
speech behavior and thus becomes a linguistic personality — a combination of capacities
and characteristics that stipulate a person’s speech production. The model of a linguistic
personality development comprises semantic, cognitive and pragmatic levels [2, p. 3]. Itis
also hypothesized that within various situations "a linguistic personality” may be exposed
as a speech, communicative and cognitive personality in accordance with a set task [1,
p. 93].

The fourth principle emphasizes the assumption that learning a FL conduces and
facilitates shaping learners’ worldview. Here the assertion is underscored that the
processes of a FL learning and worldview formation are interrelated and overlapping.
Simultaneously, shaping students’ worldview presumes constructing in their minds a
model of acculturation — an abstract schema aiming at an individual's successful
adaptation to an alien culture. This model surmises two manifestations of cultural
interaction: 1) the ethnocentric attitude based on prioritizing one’s own culture and
rejecting other cultures; 2) the ethnorelative attitude grounded on recognizing the equality
of both native and alien cultures. The premise is highlighted that in the process of a FL
acquisition students are expected to focus on ethnorelative interaction with an alien
culture [5, p. 114].

The next principle accentuates the relevance of widening learners’ knowledge
space. The issue raised here basically relates to a cognitive performance in the course of
which an individual learns to process, categorize, conceptualize and generalize
information, make inferences and express the results of this activity via language. It is
presumed that such an activity induces the appearing of general notions, concepts and
mental constructs in the mind of a person. Being integrated together they create a
knowledge space — a corpus of structured units of knowledge (specifically, frames,
schemas, scripts, nets, models etc.) which are interconnected to support the functioning of
the cognitive system of learners. The units of knowledge are thought to be concepts of
different levels of abstraction and complexity. Within the framework of a cognitive
paradigm a concept is viewed as an operative meaningful unit of the mind, a quantum of
structured knowledge. Moreover, concepts are looked upon as the results of cognition. It
means that by synthesizing, analyzing, comparing and integrating various concepts in the
process of cognition a person forms new concepts [3, p. 3]. With this in mind, concepts
may be considered "constructive mental blocks" of the knowledge space of an individual.

Another principle maintains the idea that in the process of a FL acquisition
students’ multiple intelligences are developed and employed. The notion of multiple
intelligences, which H. Gardner defines as "modalities of learning" and "a biopsychological
potential to process information that can be activated in a cultural setting to solve
problems", incorporates linguistic, logical-mathematical, visual-spatial, musical,
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interpersonal, intrapersonal, bodily-kinesthetic and naturalist intelligences [6, p. 33-34]. It
is deemed that in the process of learning a FL the role of the linguistic and logical-
mathematical intelligences is prioritized as dominant though other types of intelligences
are nonetheless involved in a speech and mental activity.

One more principle stresses the importance of developing learners’ ability to
conceptualize the input. Working over the information under study is done by activating
mental structures which retain already acquired knowledge in various forms. This process
results in unrolling in the mind of a person a mental space in which mental representation
of new information is built, and the retaining of this information is done due to imagery
turning this representation into a concept [4, p. 135]. Mental representation may be
viewed both as a fixed form of structured knowledge and as a procedure implying a
mental process for processing information. The indications are therefore that mental
representation is a construction, the creation of which depends on a new situation and on
the activation of concepts of acquired knowledge in definite conditions for specific
purposes. The form of mental representation is considered as a conceptual model or "a
model of concepts" — a representation of a certain entity constituted by a composition of
concepts which are used to help learners perceive the subject matter that these concepts
represent.

The term “conceptual model" may be used to refer to models which are
represented by concepts that are formed after a conceptualization process in the mind of
an individual. Conceptualization and conceptual modeling are the means that human
beings employ for cognition, processing information and solving problems. Conceptual
modeling is the activity of formally describing information for specific purposes like
understanding and communication. Such an activity results in conceptual models. They
range in type from the most concrete to the most general and abstract. They also range in
terms of the scope of the subject matter they represent. They may represent a single
thing, the whole classes of things and even the vast domains of subject matter. Thus, the
variety and scope of conceptual models differ due to the variety of purposes they are used
for. Among conceptual models employed in the process of a FL acquisition the most
typical are schemas, frames and semantic nets. They may be defined as a system of
mental constructs that facilitate learners’ receiving, processing, and retrieving the
information under study, and utilizing it in speech output of their own via a target
language.

On balance, in the process of a FL acquisition both the communicative and the
cognitive paradigms are equally manifested. Their combination has induced appearing the
communicative and cognitive approach to teaching a FL. This approach has been
grounded on basic principles which accentuate the necessity to develop learners’
communicative and cognitive skills and capacities.

RESULTS. The aforementioned gives a rationale for emphasizing another key
aspect of this study — a spiral way of cognition which may be provided by a pertinent
model. It signifies that in the course of learning students move from perception of the
material under study to speech production through such stages as reproduction,
apperception, knowledge incubation, and creative reproduction each solving its specific
purposes [1, p. 293-313]. The idea is justified that passing through these stages students
acquire congruous knowledge, habits and skills that constitute communicative and
cognitive competence.

The singled out stages are on a par with J. Piaget's theory of intelligence [7],
according to which any information perceived by an individual goes through such levels
as: sensori-motor (sense perception of information), symbolic (mental representation of
sensory information into internal mental symbols such as images), logical (discursive-
logical conceptualization of information), linguistic (mental accommodation of information
via images and verbal codes). The convergence of Piaget's levels of intellectual
development of an individual with the stages of learning in pedagogy has resulted in
elaborating a communicative and cognitive methodology of a FL acquisition. Overall, this
methodology not only encompasses the levels and processes mentioned above but also
contributes to them by singling out new stages which enhance adequate understanding of
perceived information and foster its further processing, which includes adaptation,
modification, interpretation and ultimately, production of new information.
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Specifically, at stage one (perception of new information) students are introduced
into the global context of communication, reflected in the basic text, which they perceive
simultaneously through the visual and auditory sensory channels. Complementary to
these, the kinesthetic and logical channels may also be involved. Hence, multisensory
perception is conducive to creating holistic mental images, or percepts of the new subject
matter. Furthermore, it is at this stage, that in students’ endophasia alien speech habits
begin their development.

Equally important is stage two (initial reproduction of new information) at which
students reproduce speech patterns from the material under study on the superficial level
in single-type invariant situations. Consequently, speech habits keep on being formed at
this stage.

Logically, the first two stages trigger off singularizing the next stage (apperception
of new information) at which students conduct a many-faceted analysis of perceived
material, create on its basis conceptual models, thus actualizing the schemata of their
mental spaces and inferring new knowledge. It is plausible to assume that this stage may
result in the intellectual construction of knowledge by cognizing subjects. From a cognitive
view students master a sign-gestalt (E. Tolman) that means cognitive processes which
occupy an intermediate position between a stimulus (perceived information) and a
response (speech re/production). Due to this, stage three is beneficial for developing
cognitive habits of students.

The methodology of developing students’ communicative and cognitive
competence also takes into consideration such a transitional stage of learning as
incubation of acquired knowledge, which provides converting external knowledge units
into internal forms or turning explicit information into implicit. Therefore, this stage
facilitates further processing the material under study and consequently, mental and
communicative performance of students.

Unquestionably essential is stage four (creative speech reproduction of new
information) at which students reproduce new material on the creative level in variant
situational settings. Presumably, by this time speech and cognitive habits have completed
their development and are being refined, and at the same time communicative skills are
being formed. Logical thinking of trainees unifies with intuition giving rise to insight or
heuristic cognition as the highest level of intellection. As might be expected, this stage is
advantageous for the last one.

Finally, at stage five (independent speech production) students utilize learned
material in their own meaningful speech output. It is obvious that this stage is similarly
creative and is characterized by diversified communicative settings. Accordingly, the wider
proposed spectrum of settings, the better communicative and cognitive reconstruction of
perceived information one might expect.

In conclusion, it has been shown that students’ communicative and cognitive
competence is acquired through five stages of learning each of which is distinguished by
certain discriminative features and targets. The suggested methodology promotes a spiral
way of cognition since every final stage of learning may simultaneously be considered an
initial stage of a new curricular cycle.

To sum up, this paper though far from being conclusive nonetheless offers several
insights into understanding how the manyfaceted process of a FL acquisition may be
effectively conducted. The study has been undertaken to bring to the forefront the
cognitive and communicative aspects of an educational process. The suggested
conceptual framework of teaching EFL requires a coherent and comprehensive system of
communicative and cognitive exercises which outlines a perspective for further research
in this domain.
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BASIC STRATEGIES OF TEACHING ADULTS FOREIGN LANGUAGES
IN TERMS OF ANDRAGOGY

Honcharova-llina T.

The article proposes basic strategies of teaching adults foreign languages in terms of
andragogy. Fundamental assumptions and principles of andragogy are revealed. The
article describes main psychological peculiarities of adult learners and emphasizes the
problem of motivation support in the process of learning foreign languages by adults,
underlining of the importance of continuing education.

Key words: adragogy, adult learners, motivation, continuing education.

Y emammi ripornioHytombcsi 6a308i cmpameaii Hag4aHHs1 AOPOCIIUX IHO3eMHUM MosaMm y
ceimni aHOpazoeiku. Po3ansHymo ¢yHOameHmarbHi rnepedymMosu ma npuHyUnu
aHOpaeoeiku. Y cmammi onucyrombCsi 207108HI fcuxosoaidHi ocobrueocmi 0opocux
y4YHi8 ma pobumbcsi akueHm Ha npobremi midmpumMKu Momusauii 8 MPoUeCi BUBHEHHST
iHO3eMHUX MO8 dopocuMu, MiOKPECIEMbCS 8axIusicmb be3rnepepeHoi oceimu.
Knrodoei criosa: aHOpazoeika, dopocsi y4Hi, Momusaujisi, besrnepepsHa ocsima.

B cmamebe npednazaromces 6a3zosbie cmpameauu 0by4YeHUs1 83p0CIbIX UHOCMPaHHbIM
f3biKaM 8 ceeme aHOpazoauKu. PaccmompeHbl ¢hyHOameHmarbHbie pedrnochiiku U
MPUHYUNbl aHopazosuKu. B cmambe 0onuchi8aromcsi OCHOBHbIE [CUXOSI02U4ecKue
ocobeHHOCMU 83pocCribiX obydarowjuxcss U Oenlaemcsi akueHm Ha rnpobreve
rnoddepxkaHusi MOmMueauuuU 8 MpoUecce U3yYeHUsl UHOCMpPaHHbIX SI3bIKO8 83POC/IbIMU
obyyarouwuMucs, Nnod4YepKUBaeMcs 8aXHOCMb HEMNPEPbIBHO20 06pa308aHUs.
Krouesbie criosa: aHOpazoauka, 63POCIble YYeHUKU, Momueauus, HerpepbisHoe
obpasosaHue.

Problem statement. The 1997 Hamburg Declaration on Adult Learning, the highly
commended outcome document of the 5th International Conference on Adult Education
(CONFINTEA V), defined adult education as the "entire body of ongoing learning
processes, formal or otherwise, whereby people regarded as adults by the society to
which they belong develop their abilities, enrich their knowledge, and improve their
technical or professional qualifications or turn them in a new direction to meet their own
needs and those of their society". Adult education takes different forms. It is provided in
different places and set-ups (community learning centers, folk high schools, on-the-job,
evening classes, etc.), for different purposes and at different levels from primary to post-
doctoral (adult basic education, continuing education, higher education, etc). The term
"adult education™ has in recent years often been accompanied by "adult learning”, placing
more emphasis on demand than on the process of provision [10].

The problem of adult learning is crucial for our country as in Ukraine nowadays
there is a great demand for highly qualified specialists of different areas and levels, the
development of the society requires professionals of new type — flexible, capable of
continuous self-development, mobile, and of course, speaking foreign languages.
Unfortunately, the amount of adults speaking English in Ukraine is dramatically law.
According to EF EPI, the world’s largest ranking of countries by English skills, Ukraine
occupies the 24" place out of 26 European countries by English proficiency [4]. This
greatly decreases the competitiveness of our specialists in the world labor market. Thus
there exist a strong need in creating new forms of teaching adults foreign languages and
developing modern methods to make adult learning efficient and optimized.

The aim of the article is the analysis of the basic principles of andragogy and their
application to teaching adults foreign languages emphasizing the problem of motivation
support.

Analysis of researches and publications. The concept of adult learning has
always been closely connected with the term "andragogy". The notion of andragogy has
been around for nearly two centuries. It became particularly popular in North America and
Britain as a way of describing adult learning through the work of Malcolm Knowles. In
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contrast with traditional pedagogy in which the teacher transmits knowledge to receptive
but passive children, andragogy, or the "art and science of helping adults learn" [6, p. 22],
offers an appropriate and viable alternative. Malcolm Knowles, andragogy's most famous
proponent, argued that adults were self-directed, problem-solving learners whose life
experience constituted a significant learning resource. Thus, instead of the traditional
hierarchical relationship between the teacher and pupil, the adult learner participates fully
in his or her education, influencing the curriculum and determining learning objectives.

Andragogy is perhaps most clearly understood, as Knowles has suggested, in
contrast with pedagogy, a distinction that highlights the stark difference between a teacher-
dominated form of education, long regarded as appropriate for children's learning, and a
learner-centered one, now viewed as particularly relevant for non-traditional adult learners.

During the first half of the 20th century, European wars and other disruptions
prevented large numbers of students in Eastern Europe from completing even a primary
education. In peacetime, recovering industries were met with a large but uneducated labor
supply. Demand grew for adult education — a new concept — and new teaching methods.
Andragogy became an important field of both research and practice [5, p. 32].

The history of this coined term as it moved from Eastern Europe to the United
States is instructive. If pedagogy is the art and science of teaching children (from the
Greek paid, meaning "child," and agogos meaning "leader of"), andragogy was intended
as a parallel term with its root of the Greek aner (from the stem andra) meaning "man, not
boy." In his writing about the workers' movement, the German educator Alexander Kapp
coined the term "Andragogik" in 1833 to clarify Plato's educational approach. It
reappeared in 1921 when German social scientist Eugen Rosenstock-Huessy made use
of the term to call attention to the need for special methods and teachers to be used with
the blue collar workers. Then, Eduard Lindeman, a colleague of James Dewey who
shared his commitment to progressive education, first introduced the term into English
(1927), emphasizing the informal, experiential, and lifelong nature of the andragogical
orientation. Lindeman had been studying the German Folk High School, a form of which
continues today in Norway: it is a residential educational environment for adult learners
whose instruction is a general civic education with no standard curriculum but a wide, free
range of courses appropriate for adults [11, p. 57].

Thus, Knowles, whose name dominates the field of andragogy in American
education, is indebted to an Eastern European ancestry in its attention in the mid-twentieth
century to the learning of the adult worker which, in turn, calls for an action-oriented, non-
traditional education. His pragmatic, goal-oriented approach, so attractive to practitioners,
may have in part accounted for his widespread success in promoting this field throughout
the world, but may also have finally put him at odds with the academy, which still today
questions whether his theory of andragogy is empirically valid. Nonetheless, Knowles'
influence remains profound, both in practice and in the academy [11].

When andragogy was effectively introduced by Malcolm Knowles to the American
educational scene in 1968, it was welcomed as an appropriate counterpoint and necessary
relief to the presumptions of pedagogy; moreover, it proved immediately successful.
Previously, the focus on the child's learning was so dominant that few psychologists had
considered that adults might be able to learn [9, p. 32]. The possibility that they might learn
well but differently from children rested upon the then surprising notion that adults too
continued to develop psychologically, intellectually, and emotionally in keeping with their age.
This differentiation between adult learners and younger learners is crucial to andragogy, with
its attention on the adult as a whole person with specific developmental needs.

Thus, in contrast to the passive child who is receptive to the teacher's transmission
of knowledge, the adult learner was presumed to be self-directed and eager to initiate
inquiry into knowledge that was particularly meaningful to him or her. In place of a one-
directional communication from teacher to pupil, the andragogical model involved
participatory learning with the adult assuming increasing responsibility [12].

Presentation of basic material. A distinctive set of assumptions about mature
learners that can be regarded as basic andragogic principles can be formulated:

e Their self-concept moves from dependency to independency or self-directedness.
Although pedagogy may have made learners dependent, the adult educator (or
andragogue) can help to move adults to self-directed learning in which they assume
primary responsibility for their learning and its direction.
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e They accumulate "a growing reservoir of experiences" that can be used as a
basis on which to build learning. The adult's life experience becomes an invaluable
learning resource, as valid a mine of riches as an academic library.

e Their readiness to learn becomes increasingly associated with the
"developmental tasks of social roles." In other words, adults are not as motivated as
children to learn due to external academic pressure; rather, they learn best in response to
their own sense of what they need to know in order to grow.

e Their time and curricular perspectives change from postponed to immediate
application of knowledge and from subject-centeredness to problem-centeredness.

¢ Their motivation to learn becomes internal [7].

The first two assumptions, which recognize that an adult is an independent
individual with a fully formed, unique personality, are drawn from humanistic psychology,
while the second two assumptions, which attend to an adult's readiness to learn, rely on a
psychosocial development perspective [2, p. 4]. The final assumption regarding internal
motivation was added later.

Understanding Knowles' assumptions in conjunction with his "technology" gives a
clear sense of the core of his theory of andragogy.

As it is clear from the above mentioned principles, mature learners have internal
motivation. This form of motivation is the most difficult to maintain. Very frequently it
happens so that adults lose their motivation because of various reasons. Among them we
can emphasize the following: lack of free time, lack of self-confidence, misunderstanding
by close relatives and friends, and the absence of obvious progress at the early stages of
learning. In our experience we apply some basic strategies to maintain strong motivation
of adult learners.

1. Creating useful and relevant learning experiences based on the age group
and interests of the learners. This strategy emphasizes on the practical knowledge. It is
important to design a course that provides immediate relevancy. Learning materials must
be easily put into practice. Adult learners appreciate more practical knowledge, rather
than extraneous facts and theories.

2. Facilitating exploration. Even though children are famous for their exploratory
nature and curiosity, adult learners, too, sometimes like to take the opportunity to
construct knowledge in a way that is meaningful to them. For this reason, it is necessary
to have all sorts of materials, references, infographics, short videos, lectures, podcasts
and free resources available.

3. Building community and integrating social media. Keep in mind that social
media websites are a powerful tool for collaboration, commenting and sharing. You can
facilitate group discussions and communities.

4. Personal approach. A personality of a teacher is very important for adult
learners. It is necessary to involve your personal experience, real-life stories, make
yourself open and available for communication. For a teacher it is necessary to be
emotional, inspiring, making each piece of material exciting and fascinating.

5. Using games and challenges. Not only children like to play. Our experience
shows that different problem solving exercises, case studies, games, quizzes, brain teasers,
creative tasks are extremely useful to maintain motivation and stimulate mental processes.

6. Using humor. Humor would work great even with the most demotivated
learners. Humor helps to create inviting atmosphere and neutralize internal inhibitions.

7. Dividing information into small comprehensible pieces. This strategy is
essential, as it helps people remember and assimilate information. Small bits of
information are easier to process. It must be taken into account as adult learners are
characterized by slower processes of memorizing, analysis and synthesis in comparison
with younger learners.

8. Accommodating individual interests and career goals. It is essential to
empower learners to work on these goals and individualize the training to suit their needs.

9. Getting examples of their workplace. Your learners may not always
remember to associate what is learned with its application at the workplace. Sometimes
they might need reminders and a clue to help them make that connection.

10.Being respectful to learners.

11.Asking for feedback. It is motivating to know that your opinion contributes to
the course.
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12.Presenting the benefits of undertaking the course.

In this connection the role of a facilitator or teacher is especially important. Basically
teachers should be aware that their role has been changed. Learner-centered classes will
stimulate dialogue and knowledge construction. Learners will benefit from a scaffolding
approach to learning where the teacher provides more support in the early stages of the
course; this support is gradually faded until learners become self-reliant. In a constructive
approach teachers should see themselves as facilitators and co-learners. Teachers must
bear in mind, however, that learners are individuals with different life experiences and
learning preferences. Some adult learners will still prefer the traditional pedagogical
approach to teaching and learning. Teachers should respect that, and at the same time
gradually try to push learners away from their comfort zone in the direction of a deeper
approach to learning.

Conclusions. The methodological base of andragogy is the fundamental framework
for developing new strategies in teaching adults foreign languages. Taking into considerations
psychological and social peculiarities of mature learners, accepting that adults do differ in their
way of learning, adragogy gives the understanding of how adults learn and identifies
additional ways in which adult learners differ from their younger counterparts:

e They want to understand why certain lessons are being taught.

e They particularly appreciate task-oriented learning.

e They often have less free time outside of class.

e They are more self-directing.

e They are learning the language due to need and have more of a life- or task-focus.

With this in mind, and being aware of basic andragogic principles it is possible to
create a specific and task-oriented model of teaching with its own strategies and make the
process of learning effective avoiding possible barriers and hidden pitfalls. Teaching
adults is difficult but fascinating process providing strong feedback in case of compliance
with basic methodic principles and psychological peculiarities. The prospects for future
researches in this area can be connected with the development of the methods increasing
the effectiveness of teaching adults foreign languages and optimizing the process of
learning making it less time-consuming
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GERMAN AS THE SECOND LANGUAGE (DAZ)

Karpenkova N.

Y cmammi eu3Hadaembcsi cmamyc HiMeubKoi mosu sk Opyeoi moeu. [aembcsi

MOPIGHSIHHST  HiMeUbKOI 5K Opy20i Mosu | HiMeubKoi sik Opyeoi iHO3eMHOI MOo8u.
Po3zensidaembcsi iHmeHcugikauisi npouecy Hag4aHHsI Ha OCHOBI 3HaHb Mepuwoi Mosu.

BusHadarombcs nomeHuilHi nepewkodu y 3aceoeHHi Mosu siK Opyeoi | sik Opyeor

IHO3eMHOI Orisi MiDKKYTIbmYPHOI KOMYHiKauji.
Knrodoei crioga: dpyaa iHo3emHa moea, iHmeHcudbikauis, MiXXKKybmypHa KOMYHiKauis,
3aC80€EHHST MOBU.

B cmambe onpedernsemcsi cmamyc HEMEUKO20 si3blka KaK 8mopo2o f3sbika. [aemcs
CpasHeHUe HEMeUKO20 Kak 8mopoa0 si3biKa U HEMEUKO20 KaK 8Mmopo20 UHOCMpPaHHO20
s3bIka. Paccmampusaemcsi UHmeHcugbukayusi rpouyecca obydYeHusi Ha 0CHO8e 3HaHUL
rnepeozo sA3sbika. Ob6o3Ha4yarmMCes MomeHyuanbHble nPensmcmeusi 8 0byYyeHuUU S3bIKy
KaK 8mopomy U Kak 8mopomMy UHOCMpPaHHOMY Orisi MEXKYIbmypHOU KOMMYHUKauyuu.
Knroyesbie criosa: 8mopoli UHOCMpPaHHbIU S3bIK, UHMEHCUUKaUUS, MEXKYTbmYypHasi
KOMMYHUKaUUsl, yc8oeHUe 53biKa.

In the article the status of the German language as the second one is determined.
There is a comparison of the German language as the second one and as the second
foreign one. The intensification of the process of learning on the base of the first
language is considered. The potential challenges of language learning as the second
and as the second foreign language for intercultural communication are determined.
Key words: second foreign language, intensification, intercultural communication,
language acquisition.

With its geographic location, Germany is the center of migrations. Now,
approximately 7.3 million people of non-German nationality live in the Federal Republic of
Germany. That is almost 10% of the population. This dimension can also be expected in
the future [2].

Hamburg, Bremen and Berlin as well as the federal states of Hesse, Baden-
Wurttemberg and North Rhine-Westphalia have the highest share of foreigners.

This multiethnic population structure is also evident in the school, with the majority
of the pupils with a non-German nationality from Europe (81%, 16% from EU countries
and 65% from other European countries) and 12% from Asia. The largest group consists
of students from Turkey (almost 45%), followed by Yugoslavia (7.5%), ltaly (7.4%),
Greece (3.5%), Croatia (2.2%), Bosnia- Herzegovina (2.1%), Poland and the Russian
Federation (2% each) [1]. For schools, this means that about one in ten pupils in non-
German nationality at German schools, children and young people from families living in
an emigrant and naturalized children, so that the proportion of schoolgirls with migration
background is much higher overall.

How is the second language acquisition? What factors influence it, and what
phases are identified during this process?

The second language acquisition is based on the training of learners' languages.
These are not simply a subset of the target language, but also contain language forms
that occur neither in the target language nor in the first language. In the course of the
second language acquisition, there is an ever-greater degree of coverage between the
learning language and the target language.

This characteristic course of language acquisition suggests a benevolent, open
attitude on the part of teachers, for example a certain tolerance against norms, of
"mistakes" that are unavoidable on the way to the target language. On the other hand,
sensitivity for "silent" learners who are in a receptive phase of second language
acquisition in order to "collect" new knowledge about the target language.

The success of the second language acquisition depends on internal and external
factors: learning motivation is determined by social and school integration, by
communicative needs and necessities, possibly through residence status, cultural
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disposition and education in the family as well as by those visited Education and training
institutions.

The access depends on the contact to the second language and the
communicative possibilities. The housing field, the school environment, leisure and
meeting facilities, as well as the use of media are therefore of particular importance. If this
linguistic environment is characterized by an initial language, this has an adverse effect on
the second language acquisition. What is decisive, however, is not only the quantity but
also the quality of the second-language input and the quality of the interaction with
speakers of the German.

The pace of second language acquisition depends on the aforementioned external
factors (drive and access). DaZ promotion should therefore try to compensate for
unfavorable conditions for second language acquisition. This is why it is helpful if
additional contacts are opened in the second language to children beyond the school. For
extended communication, possibilities mean not only linguistic training, but also can
influence the emotional relationship of the children to their second language positively.

Language skills refers to the available knowledge about language (s) and depends
on the learner's biography. The achieved state - v.a. The conceptual education - in the
first language and the degree of the literary acquisition in the first and possibly also in the
second language a great role. The age at which learners of the second language meet for
the first time, as well as the language proficiency acquired already, characterize language
learning strategies, which can be used to acquire the second language. While these
psychogenic factors are the same for all children, the external factors determine how well
and possibly how quickly this language is learned. Therefore, the second language
acquisition can be very different.

What is the meaning of the first language?

The first language has an important socialization function and is usually the
language in which the language skills of the language are developed. That is why the
primary languages of the DaZ children are also to be accepted and supported positively in
school. In bilingual education, they have an independent status and should not be
reduced to the function of auxiliary languages for the acquisition of the second language.
Even in the DaZ class, the children are not allowed to be reduced to their second
language, but are to be taken seriously as children with two languages.

If one considers the importance of the first language with regard to the acquisition
of a second language, then there are different opinions, firstly with regard to the influence
of the first language on the process of second language acquisition in general, and
secondly, on the optimal organization of the promotion of both languages. Statements on
the relevance of the first language for the acquisition of a second language lead
repeatedly in the debate on the language education of DaZ children to justify educational
decisions for the preservation and the scholastic promotion of the first language. For a
long time, it has been assumed that, the first language must be stabilized before the
acquisition of a second language can be used [3, p. 1165]. In the meantime, however, a
double-language acquisition, which starts as early as possible, is recommended [3,
p. 1166].

Linguists who believe that the first-language education is not a prerequisite for the
acquisition of a second language are not inevitably opposed to bilingual education.
However, they advocate a language separation, that is, that the children only speak one
language or the other in certain situations or with certain persons. They place no value on
the interlaced mediation of both languages, but advocate a bilingual education that runs
parallel to one another. The principle of coordinated bilingual education is successfully
applied in many kindergartens and schools with bilingual groups and the goal of bilingual
education for all children. It is important in this concept to give both languages their own
value and promote them equally [4, p. 11].

In concepts of bilingual education, it is sensible to develop their own teaching
concepts for the first and second language (for example at the Staatliche Europa-Schule
Berlin or the Bilingual Grundschule in Hamburg) [5, p. 100]. There, the DaZ or the partner-
language classes in German are not susceptible to DaZ children to ignore the first
language or to make the children "lose" them.

German as second language = German as a foreign language?
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German as a second language (DAZ) refers to the acquisition, use and mediation
of the German language in a German-speaking environment; German as a foreign
language (DaF), however, to the corresponding situation abroad, i.e. in non-German
speaking environment.

Foreign language acquisition is predominantly controlled and takes place in teach
groups which usually have a common first language and also use it in the classroom.

Second language acquisition, on the other hand, is predominantly uncontrolled.
DAZ teaching takes on the task of synchronizing uncontrolled and controlled acquisition
processes. It usually takes place in heterogeneous learning groups: the children speak
German at strongly different levels and represent many different first languages, which
can therefore generally not be used for direct and meta-language communication.

In general, DaZ teaching (as opposed to foreign language teaching) is target-
oriented teaching. In addition, the pupils concerned have not only DaZ lessons in order to
learn German, but are taught from the outset in all subjects in this language. In this way,
DaZ has to enter into a close connection between language and material learning, which
is to be realized in two directions: the specific DAZ instruction should be interlinked with
technical contents; at the same time, general instruction should include DaZ didactic
elements.

Function of the German:

DaZ - German as a second language: German is the communication and teaching
language in all subjects. German is obligatory. The second language acquisition is the
prerequisite for a successful school career and social integration.

DaF - German as a foreign language: The environment is not German-speaking.
German is spoken primarily only in foreign language teaching. German is usually a
chosen subject. Foreign language acquisition improves professional opportunities,
enables freely chosen communication in the context of travel, etc.

Language learning:

DaZ - German as a second language: The language level in the first language is
socialization (depending on family, environment, etc.) and not always, according to age.
The process and state of second language acquisition are also socialization-induced,;
"Language pool" as an acquisition context. DaZ is also a socialization language. As a rule,
the second language course begins already at the preschool age.

DaF - German as a foreign language: The language level in the first language is
trained according to age (and socialization). The process and state of foreign-language
acquisition are subject to instruction; Controlled employment situation. There is "only" a
language of instruction. Beginning of the foreign language acquisition generally only at the
age of 8-10 years.

Learning situation:

DaZ - German as a second language: Learning difficulties due to psychosocial
conditions v.a. For beginners. The first languages are not used in school as a language of
instruction.

DaF - German as a foreign language: Broad agreement between home and school
environment. The first language is also available in the DaF lesson. Also teaching
language.

General conditions:

DaZ - German as a Second Language: No Mandatory Training of Teachers Up to
now hardly any consideration of the DAZ-learners in the framework plans and
apprentices. DaZ framework plans and workshops are not adapted to the subject.

DaF - German as a foreign language: Sound training of the teachers Framework
plans and courses are adapted to the age and the acquisition process.

The DaZ students usually grow in two or more languages. They come into the
school with multilingual language competences - varying in their different forms. They thus
have key competences that play a major role in a globalized world and in a united Europe.

One challenge for students might be finding the appropriate learning environment
for their particular needs. Sometimes students need extra time to learn a foreign language
concept, a slower pace of instruction, and special attention to specific aspects of the
foreign language, such as the sounds and special symbols of the language and
grammatical rules. Sometimes students need extra tutoring in the language. They may
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need a distraction- free learning environment and explicit guidance about language
concepts. These accommodations may not be available.

Another challenge might be the need for students to recognize and acknowledge
their own unique learning difficulties. This may necessitate putting in considerable extra
effort to complete the foreign language requirement successfully, asking for support from
various resources (teachers, tutors, peers), and frequently requesting the additional
explanations they may need to understand a concept.

What challenges exist for teachers of students with moderate to severe foreign
language learning difficulties?

Traditionally, foreign language teacher education has prepared teachers for the
ideal learner who can thrive in whole-language instructional settings without explicit
attention to the underlying linguistic patterns of the foreign language. Mostly, students are
expected to become proficient in reading, writing, speaking, listening, and pronunciation
through exposure and practice. Teachers, therefore, may need training in methods of
addressing the special needs of some students in their classrooms. They may require
additional time and resources to establish a classroom appropriate for students with
diverse needs and abilities. They may need to work together with a student with learning
difficulties to determine what accommodations might be most beneficial for that student.
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YOK 811.111+37.091.33:005.573

BMKOPUCTAHHA "MO3KOBOI'O LUTYPMY" AAK EPEKTUBHOIO 3ACOBY
KOMYHIKAL|Il AHINIMCbKOKO MOBOIO

Hecin 10. M.

B cmammi onucyemscsi aUKopucmanHsi "MO3K08020 wmypmMy" sik eghekmusHo20 3acoby
KOMyHIKauii aHeriticbKor MO80r, NModaembCsi MeXaHi3M rpo8e0eHHs, OCHO8HI emariu,
aHanizyembcs (o020 3Havyumicmb. Ocobriuea yeaea npudinsembscsi cucmeMHiti 83aemodil
MiXK eukriadadem i cmydeHmamu riid Yac nposedeHHs uiei pobomu, pobumbscsi Ha2orioc
Ha riepesaeax ujei OisiibHocmi Had iHwWumu. Kpim moeo, euaHaqyaembsCsi porib | QoyHKUIi
suKiadaya Ha NMpakmMuUYHUX 3aHSmmsx y eULWOMY Hag4aribHOMY 3aKraoi.

Knrouosi criosa: "moskosuli wimypm", 3aci6 KoMyHikauji, OCHO8HIi emariu, cucmemHa
e3aemo0iss, ponb i byHKUii esuknadada, fpakmuyHi 3aHImms, euuul HaeyarbHUl
3aknad.

B cmambe onuckisaemcs ucrnornb3oeaHue "M03208020 wmypma" Kak a¢gbghekmusHoO20
cpedcmea KOMMYHUKaUUU Ha aHernulickoM A3blKe, rodaemcsi MexaHusM rpogedeHus,
OCHOBHbIE amaribl, aHanu3upyemcsi e2o 3Hadumocms. OcobeHHoe eHUMaHue ydens-
emcs cucmeMHoMy 83aumodelicmeuro Mex0oy nperodasamerniem u cmydeHmamu 80
8pemsi nposedeHusi amou pabomesl, Oenaemcsi ydapeHue Ha npeumyujecmsa amol
desimernbHocmu Had Opyeumu. Kpome moeo, onpedensemcs posib U OyHKUUU
nperio0agamerisi Ha NPaKMUYECKUX 3aHAMUsIX 8 8bicuieM y4ebHOM 3agedeHuu.
Knrouesnbie criosa: "Mo3eosol wmypm", cpedcmeo KoMMyHUKauuUu, OCHOBHbIE 3maribl,
cucmemMHoe g3aumodelicmeue, porb U hyHKYUU rpernodasamernisi, npakmuyeckue
3aHamusi, ebicwiee y4ebHoe 3agedeHue.

The article is described use of "brainstorming" as effective mean of communication in
English language, it is given mechanism of its carrying out, its main stages, it is
analyzed its significance. Special attention is paid to system interaction between lecturer
and students during carrying out this work; it is made stress on advantages of this
activity over the other ones. Besides, it is determined role and functions of a lecturer at
practical sessions at higher educational establishment.

Key words: "brainstorming"”, mean of communication, main stages, system interaction,
role and functions of lecturer, practical sessions, and higher educational establishment.

AxTyanbHiCTb BuLIE3a3HAYeHOI TEMU 3YMOBMEHa TUM, LLIO BUBYEHHSI iIHO3EMHOI
MOBM Y LLUIMPOKOMY COLIIOKYNbTYPHOMY KOHTEKCTI € AyKe BaXNMBUM Ha Cy4acHOMY eTani.
HaykoBusiMu goBedeHo, WO Pi3Hi acnekT MOBIIEHHEBOI NMOBeAiHKM OBYMOBIIEHO Hanex-
HICTIO NIOOMHU OO0 COoUujanbHOI rpynu, sfKka BUCTYMae OCEpPeaKkoM MNEBHUX CoLiarnbHMX
BIAHOCUH. Takol MOTYXHOIO coLianbHO rpynoto € CTyaeHTU. [uTaHHa MOBMNEHHEBOIT No-
BeLiHK1 JOCNioKyloTbCcs Baratbma 3apyObkHUMM M BITYU3HAHUMN BYEeHUMU. PedynbTaty
UMX JocnigpKeHb BTINMOIOTECA B MPaKTUKYy BUKa4aHHS iHO3eMHMX MoB. Ha cydacHomy
eTani 00’'eKTOM HaB4YaHHA iHO3EMHMX MOB Yy BULLUX HaBYanbHMX 3akrnagax € MOBHA
AiAnbHICTb. KoMyHiKaTUBHUIA nigxig BXXe OaBHO B3SATUIA Ha 030POEHHS NEKTOpaMn, amke
came BiH NOB'A3aHWIN 3 KOMYHIKaTUBHUMK NoTpebamm ManbyTHiX daxiBuiB. 3HaHHSA 3aKo-
HOMIpHOCTEN (PYHKLIOHYBAHHS MOBHWX OOUHMWLb, X CEMaHTUYHMX Ta nparMaTu4HUX
0COOnMMBOCTEN JOMOMOXE MOJOAI, sika 6araTto nogopoxye Ta b6epe ydacTb y MiKHapoa-
HUX KOH(PEepEeHUIsiX, IHTErpyeTbCA y PiZHOMaHITHI MOBHi KONEKTMBM Ta rpynu. 3 LbOro
npueogy "MO3KOBMIW LUTYPM" CTaB OOHUM 3 Ai€BMX, aKTUBHMX MNedaroriyHux MeTodiB Ha
cyyacHomy eTtani. Mopyd 3 Takumm MeTogamy siK "3Haro, WO BMBYaK", "4nTarouMmu
konamu", npoekTHUMK poboTamu, gpamaTtusadieto, "aksapiymom", OonUTYBaHHAMM, "CBIT-
nodpopom" Ta "nogymarite B napi 1 noginitbcs" Len Bua AisnbHOCTi HabyBae Bce GinbLUOi
Barn. OcobnmBy 3HAYMMICTb Yy JaHOMY KOHTEKCTi € OCMWUCMEHHS BMIUBY "MO3KOBOrO
WTYpMY" Ha noganbluui PO3BUTOK KOMYHIKaLii MK BMKNagayem Ta CTygeHTaMmu Ha
NPaKTUYHUX 3AHSTTAX 3 @HITIACHKOI MOBM Y BULLIMX HABYAINbHUX 3aKnagax.

C1yniHb HayKOBOi pO3po6ku npobnemu. AHani3 HayKoBOI NiTepaTtypu CBigUUTb
npo Te, WO 3 KiHUA OBagUATOro CTOpidYs BiTYM3HSAHI HAYKOBLi pa3oMm 3 AocrigHWKamm
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CLWA Ta Benukoi BpuTaHii noyanu BusBnaTW NigBULLEHUI iHTEpec A0 npobnemaTtuku
KOMYHiKkauii. KoMyHiKaTMBHWIA MigXid [0 BWKNagaHHS iHO3EMHMX MOB € e(EeKTMBHO
cTpaTerieto onTuMMisauii npouecy BuKNagaHHsa MoB. BiH Bumarae Big Buknagaya 3miHu
METOAMKM BUKINaAaHHs, Npu ki iHO3eMHa MOBa BXe BUBYAETLCS SAK 3acib BNNvBY oaHiel
MNIOAMHN Ha iHWY B NPOLECi KOMYHIKaTUBHOI AisinbHOCTI. Teopis MOBMEHHEBOroO BMNAMBY
34aTHa BMBYATM MEXaHiaMu BapiaTUBHOI iHTepnpeTauii npy GYHKUIOHYBaHHI MOBHOI
cuctemn y Byab-skin cdepi QianbHOCTI NoAMHU. HaykoBUAMU BMBYAKOTLCS MPIOPUTETHI
dakTopu YCMILLHOrO BUKOPUCTaHHS MOBMW KOMYHIKaHTaMu ONS 34iMCHEHHS CBOIX Uinen.
HeobxigHM cTae aHanis peanbHOro (yHKUOHYBaHHSA iHO3EMHOI MOBW, NpU SIKOMY
BMBYAIOTLCA HE TiNbKW NIHMBICTUYHI, @ W couianbHi, MCUXONOrYHI 1 eKCTpaniHrBiCTUYHI
dakTopu. [na po3’siCHEHHSA LONCHOI CyTi iIHO3eMHOI MOBUW BUKIaday NOBUHEH 3BepTaTtu
yBary CTYAEHTIB Ha KOMYHIKaTUBHI acnekT MOBEHHEBOI QiANbHOCTI, a He TifbKW BMBYaTU
3 HAMU cucTeMy MOBHUX cpopM. CTyOeHTM MaloTb PO3YMIT KOMYHIKATUBHE MPU3HAYEHHS
MOBM, OTXKe, OCHOBHa MeTa BMBYEHHS MOBW MpU LbOMY NigXoAdi — HaBYUTUCH BUKO-
pUcToBYBaTK iIHO3EMHY MOBY Afs YCNILLHOI KOMYHiKaUii, Ans noganbLlol peanisauii cBoixX
KOMYHIKaTUBHUX 3aBhaHb. OkpeMi acnekTM O3HayeHoi npobnemu aHanisyBanucs B
poboTax gocnigHukie b. bengera, . 3umHboi, B. KapabaHa, |. KopyHusa Ta iHwwmx. Npo-
bnema dhopMyBaHHsSI KOMYHIKAQTUBHOI KOMMETEHTHOCTI po3rnsganacsa B pobotax ydeHux
T.Topu, C. 3eHkeBuya, J1. MitiHa, HO. MNaccoea, 3. lligpy4Hoi. YKpaiHCbKMX BYEHMX B
KOHTEKCTi 3a3HadveHol npobrnemaTvkv uikaBuTb ponb negarora. Ceped [OCHiAHWKIB
MOXEMO BiAMITUTU K BiTYM3HAHMX HaykoBuiB — J1. AnatoBy, B. Bapkaci, O. BonyeHko,
H. l'es, A. lopaeesy, B. Peabka, Tak i 3akopgoHHunx — P. Bpicnina, ®. BiHrapaa, E. iTTa,
B. Kenbnasa.

3aifcHIoYM OLiHKY, He cnig 3abyBaTu, O BUKOPUCTAHHSA "MO3KOBOrO LUTYpMY"
nae B KOHTEKCTi 3 HU3KOK HOPMAaTMBHO-NPAaBOBMX aKTiB, MporpamM, pekoMeHaaLin, 3okpe-
Ma ud npobremartvka MNpOCTEXYETbCA Yy 3aranbHOEBPOMEWCHKUX PeKOMEeHAaLisX 3
MOBHOI OCBITW: BMBYEHHS, BMKMNagaHHs, OUiHIOBaHHS [3]. €Bponeicbka paga 3 nuTaHb
cniBnpaui B ranysi KynbTypu, KOMITET 3 OCBiTW, Biggin cyvacHux moB Yy CTtpacOypsi
ONiKYITbCSA NUTAHHAMW, O CTOCYIOTLCS KOMYHIKATUBHUX MOBMEHHEBMX BUAIB AiNbHOCTI
i cTparteril. YinbHe micue 3anmae cepef Takux Buais "Mo3koBun wtypm". OgHak, Ha Hawy
OYMKY, HedoCTaTHE pPO3pobneHHa MeToaonorii Ta MEeTOOUKN LbOro KpeaTMBHOrO Buay
MOBMEHHEBOI AiANbHOCTI CNOHYKano Hac Ha HaMUcaHHA cTaTTi.

MeTa po60TK — NpoaHaniayBaT BUKOPUCTaHHS "MO3KOBOrO LUTYpPMY" Sk edeKTMB-
HOro 3acoby KOMYHiKaLlii aHrMiNCbKO MOBOH).

MeTa gocnigpkeHHs 06ymoBMna NOCTaHOBKY Ta BUPILLEHHSI HACTYMNHMX 3aBAaHb:

— pocnigntn "MO3KOBMI LUTYPM" AK OOMH 3 edeKTUBHMX 3acobiB KOMyHikauii
aHrNINCLKOK MOBOID;

— OKpecnuTu MexaHiam npoBeJeHHs Ta OCHOBHI eTanu;

— NpoaHanisyBaTu oro 3Ha4YMMICTb;

— NPUAINMTY yBary CUCTEMHI B3aeMogil MiX BUKNagayeM i CTygeHTamu;

— BW3HAUUTM POfb i (PyHKUIi BMKNagada Ha MNPaKTUYHUX 3aHATTAX Y BULLOMY
HaBYanbHOMYy 3aknagi.

3aranbHoBIgoOMO, WO poAaoHaYarbHUKamMy "MO3KOBOTO WTYpMYy" CTanu y TPUALATI
poku MuHynoro ctonitts CLUA. A. OcbopH — aMepUKaHCbKUA BYEHUIA, aBTOP METOOUKU
npoBeaeHHs i€l aianbHocTi. MeTa — nowwyk (36mpaHHs) sikomora 6inbLUoi KinbKoCTi igew;
npu LbOMY 3BEpTaETbC OCOGNMBa yBara Ha akCionoriYHWMI aHani3 Ta anropvTmisadiio
NpoLEeCy HaBYaHHS.

CyyacHu TnymayHui OKCPOPACHKUA CMOBHWK Hagdae AediHiuito "MO3KOBOMY
WITYypMy" K ... LWINSXY, WO CMOHYKae rpyny noaen gymaty npo Wock BogHoYac, 4acTo 3
METOK BUpILWLMTM Npobnemy abo cTBopuTk rapHi igei” [6, c. 174]. MNpoTarom gecsTkis
POKiB BiH € OAHUM 3 eDEKTMBHUX 3aCOBIB KOMYHIKaLLil aHrMiNCbKO MOBOIO Nif, Yac npoBe-
OeHHs 3aHATb. KoxXHa AyMKa BiTaeTbCs, iCHYE Aekinbka npaBuribHUX BapiaHTiB, TOMY LLO
roroBHa MeTa MOro NpoBeAeHHsS — CTBOPUTY SKOMOra Binblue pisHOMaHITHYX igew, HaBiTb
OVBaKyBaTUX, ane npaBurbHO OOPMIEHNX 3 TOYKM 30py rpamaTtuku. Benuka ysara
NpvaiNsaeTbCa B3aEMO/IT NekTopa i CTYAeHTIB y neaaroriyHoMy npoLLeCi.

HanbinbLl nowmpeHe TpakTyBaHHA "MO3KOBOrO LWITypMy" nepegbavae iCHyBaHHSA
©eanidvi BapiaHTiB; Ha HbOMY I'DYHTYETBCS ifest 3any4eHHst iHOuBIga B MeXax LbOoro Buay
cninbHOI AisnbHocTi. "Mo3skoBuin WITypM" posrnsgaetscs gk 8-10 XBUNUHHUIA npoLlec
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MOLLYKIB, NPUNYLLEHb, 3HaxXigoK, CNOCTEPEXeHb TOLLO, KU Kpalle NpoBOAUTU 3 TOYKU
30py NCUXOMOTii B NEPLUIN NONOBUHI 3aHATTS.

[ocnimkeHHs Lboro BUAY akTMBHOCTI 4OBOAUTD, LLIO MOro eheKkTUBHICTb nonsrae y
MOBINBHOCTI, MHYYKOCTI, LUBMAKOCTI AN NPUMAHATTS pilleHb, LUMPoKoro Bnbopy. Bee pos-
MaiTTa NPOBEAEHHS L€l KpeaTuBHOI pobOTN B 3MO3i NOKa3aTu pearnbHU piBeHb BOMO-
AiHHS YCHOIO aHITNCbKOK MOBOK. AHanidytoun "MO3KOBMI LUTYpM", criig He 3abyBaTu 1
npo nntopaniaMm AyMOK BUKNagada Ta ctyaeHTiB. [onosHe, wob igei ctyaeHTis He 6ynu
06pa3nuBMMU, HE BUXOAMIUN 33 MEXi TAKTOBHOCTI 1 TONEPAHTHOCTI.

MexaHi3amM npoBeAeHHs1 "MO3KOBOrO LUTYpMY" CKrnagaeTbCcsa 3 MATM eTaniB (ckna-
AOBMWX YaCTUH), a came:

— irpu Ha 300ragnuBICTb;

— acoujauir;

— iael Big ueHTpansHoI Temu;

— 3a0X04€EHHS Ta iHTepnpeTaL;i;

— MOLLYK 3B’sI3KiB.

Bci cknagoBi yacTMHM wiel poboTn MatoTb OyTu "MpuB’sizaHi” 4O KIHOYOBOI TEMM,
Hanpuknag, SKWo Tema 3aHaTTS Yy BULLOMY HaByarbHOMY 3aknafi "MiKpOeKOHOMIKa i
MaKpOEKOHOMiIKa", TO B irpy Ha 34oragnMBiCTb (MEpLUMI eTan) NOBUHHI BKITKOYaTUCh Haou-
HiCTb (MocTepu, nnakatun, doTorpadii, konaxi, annikauii, ManoHku, Tadnuui, manu) abo
Npo 0COBMCTICTb 3 MPUTaMaHHUMMU i igesamn, nnaHamu, NPoekTamMm, CnoAiBaHHSAMM, Hagi-
AMK, ynogobaHHsIMKM, Haxuramm, cnocTepexxeHHsiM1, abo Le Byae HAOYHICTb MPO MakKpo-
€KOHOMIYHi NMOKa3HUKN MICT, perioHiB, KpaiH, KOHTUHEHTIB, BEMNUKNX TepuUTopi, 6acenHiB
MOPpIiB, OKeaHiB TOLLO0. 3aBAaHHsA Ons CTYOEHTIB Ha MepLioMy eTani — 3goragaTucs, siKy
CcaMe HaOYHICTb MPUHIC NEKTop y ayauTopito, 3 KMM (4MM) BOHa MoOB’A3aHa. 3BMYaNHO,
cnpob moxe OyTu Aekinbka, ane, B peLuTi peLwuT, OavH i3 CTyAEHTIB Mae gatu npaBUsbHY
Bignosiab. icns uboro NpuUxoBaHa HAOYHICTb 3’ABMSETLCA AN 3aranbHOro ornsaay.

Opyruin eTan — acouiaTUBHWUIA NaHLIKXKOK Mae Bigirpat CEPNO3HY NO3UTMBHY POIb,
BiH gonomarae CTydeHTam BWCMOBAOBATM BriacHi acoujauii. Pennikn MOXyTb MaTu
BUMAA 5K NPOCTOro, TaK i CKNagHOro MOBMEHHEBOTO aKTy, AKUMA MICTUTb apryMeHTaLlito.
Acoulialii po3BMBaloTb Nam’dTb, yABY, HAAMXATb HA BUCINOBMEHHSA BNAcHOI Aymkun. CBiT
acouiauin 3a3Buyani Oyxe pisHODapBHWIA, PI3HOKONBLOPOBWUW, BiH MOB'A3aHWN 3 iHAMBI-
AyanbHUMK 0cobnmMBOCTAMM CTyAeHTiB. [py npoBedeHHi LbOoro eTany nektopy cnig
nam’siTaTi Npo Te, WO Y CBITi ICHYIOTb YOTUPK TUNW Mogen — Bidyanu, ayaianu, KiHecTeTu
1 Hymepanu. KoxHa iHaMBigyarnbHICTb N0 CBOEMY CMPUAMAE TY YU iHLLY HAOYHICTb, TOMY 1
acouiauii MoXyTb OyTK Pi3HUMW, IHKOMNKW, HaBITb, AiaMeTpanbHO NPOTUMNEXHUMW.

Lo crocyeTbcst TpeTbOro etany — igen Big UEeHTpanbHOI Temu, TO 3a3Buyan
noYaTok pennik CTyaeHTiB — "gaBanTe ... npo...". ®pasu MoxyTb By npoctmmn i "3a-
BaHTa)XeHMMK", TOBTO pennikM CTYAEHTIB Y UMX BUMagkax iHTEHCUOIKYIOTbCS 3a JomMo-
Moroto dopMmaTopiB yneBHEHOCTi. KoMyHikauis aHrnincbkolo MOBOK MOXe BKIoYaTu
HOMIiHaL|ji Yacy Ta MicLs, BPaxoBYyOUM NpU LbOMY KyrnbTypy MOBWU. OCHOBHUM CIIOBOM €
CMOHYKaHH4, a Jani Bce 3anexaTtnme Big MancTepHocTi nekropa. Cnig 3asHauuTu, Wo B
aHIMINCBKIA cydacHi MOBI iCHye NpUONM3HO OecATb TUCSY AiechniB, TOMY 3aBOaHHS A4S
CTyLeHTiB — 0bpaTn xo4a 6 AeKinbka 3 HUX.

3aoxo4eHHs Ta iHTepnpeTadii (4eTBepTUn eTan) — e akTUYHO Nepekas Hao4Ho-
CTi 3 SICKPaBO BUPAXEHWM EKCNNIUUTHUM BUPAXEHHsM, NeBHe y3aranbHeHHs. Komno-
HEHTW MOBIEHHEBOIO aKTy Npu LIbOMY 3HaXOAATLCS Y BiAHOLIEHHi KOHKpeTu3auii, hpasam
npuvTamaHHa eMoLiHO 3abapeneHa nekcuka. CTygeHTU MakTb 3MOry BUCIIOBUTU BiacHe
BiIHOLLIEHHS!, BUKOPUCTOBYIOHM CTPYKTYPY rpagauinHoro psay (Big HeHaBuCTi 4O 0O0XKHIO-
BaHHs1). KinbKiCTb CEMaHTUYHO 3aBEpPLUEHUX PeYeHb MpU LbOMY MOXE KONMBaTUCS B
MeXxax Big 4eCsaTV 0O ABaJUSITU.

|, HapeLwTi, ANs NpoBeAeHHA OCTaHHLOIO M'ATOro eTany — MOLUYKY 3B’s3KiB — NEKTopy
MOTPIOHO [0 OAHIET HAOYHOCTI, 3 SIKOK BiH MpautoBaB, AOAATW LUOHAMMEHLLE Tpu, LWob
YTBOPUTU HANKOPOTLUMIA NAaHLIFOXKOK. 3aBAaHHSA 411 CTYAEHTIB — PO3CTaBUTM YOTUPU HaoY-
HOCTIi BiZNoBiaHO [0 ixHiX ynogobaHb, iHTepeciB, NpiopuTETIB, NEpeKoHaHb, HaxuniB, CMakiB
TOLLO. Y NMaHUIOXKY MoXe ByTn 3amBuin enemeHT, abo Oyae posnofin ABa Ha [Ba — iCHye
©esniy NpaBWnbHKX, MOMYHO AOBeAeHUX BapiaHTiB. Mpy NpoBedeHHi OCTaHHBOro eTany
pobOTY NEKTOP Mae NPOCTEXUTH, LLOG He Byno 04HAKOBKX PO3CTaBIEHb 3 OOKY CTYAEHTIB.

3HauMMiCTb L€l kpeaTMBHOI pobOTK Nonsrae B TOMY, LLO KOXHA MOBIIEHHEBA Aist
O[HOro CTyAeHTa MOXe MO3WUTUBHO BMSMBATU HA iHLIOro, BiH MOXE BMKOPUCTOBYBATM il

239



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

240

ONsi OOCArHeHHs1 neBHOI MeTu. [py npoBedeHHi "MO3KOBOro LUTYpMY" BPaxOBYOTLCS
nonepenHi MOBNEHHEBI Aii, OCKINbKM HE MOXHa NoBTOpoBaTK (aybntosaTtun) dpasn. "Mos-
KOBUI LUTYPM" Lie MIKPOCBIT MOYYTTiB, NPUNYLLEHb, 3roan, He3roaun, BUCIOBIIOBAHHS pi3-
HOMaHITHMX MpPONO3uLii, emnarii, cuMmnartii, a TakoX KOHKpPeTHOi aprymeHTauii. Iig yac
LliEl aKTMBHOCTI NEeKTopy HeobXigHO BpaxoByBaTK coLlianbHi, MCUXOMOriYHi Ta NIHMBICTUYHI
dakTopm [5].

3HaumMicTb "MO3KOBOro LWITYpMy" Baxko nepeouiHuTw. lMo-neple, BiH BapiaTye-
HWIA, TOBTO Mae B6eaniv HanpsimiB. [No-apyre, — nepecniaye BUXoBHY MeTy. [o-TpeTe, BiH €
CBOEPIAHOK MNAOLWAAKo, A€ MPOSBNSETbCA FOTOBHICTL A0 IHHOBALUIMHOI NegaroriyHol
AiganbHocTi. Kpim Toro, Takuin Bug, AiSnbHOCTI MOXe iHTerpyeaTth iHOuBIgyanbHi BNacTu-
BOCTi NnekTopa Ta cTyaeHTiB. "Mo3koBui WTypM" € BOAHOYAC MOTY>XHUM 3acOBOM CRinKy-
BaHHSI 1 KOMYHIiKaLlii, @ OCTaHHi SIBNsIt0Tb COB00 heHOMEHM, SiKi MepeTUHalTLCA. 3BnYaii-
HO, IXHE NOBHE OTOTOXHEHHSI He 30BCIM KOPEKTHE, OCKifbKM IM NpuUTamaHHi He nuwe
CninbHi, a N BigMiHHI 03HakW. CninbHMMKM O3HaKaMn € CniBBiAHECEHICTb 3 npoLecamm
0oOMiHY Ta nepepadi iHdopMaLii aHrMINCbLKOK MOBOK; CTOCOBHO BiAMIHHOCTENM MOXHa
3a3Ha4UTK, WO CMiNKyBaHHIO NpUTaMaHHi XapakTepUCTMKM MKOCOOMCTICHOI B3aemogii, a
KOMYHiKaLii BnacTMee AoAaTkoBe 3Ha4YeHHs — iHpopMaLiiH1iA 0OMiH aHIMINCBLKOK MOBOIO
B rpyni. TakMm YMHOM, "MO3KOBUW LUTYPM" MOXE BUCTYNaTn y ABOX (DEHOMeHax, ogHaK
HalyacTiLLe BiH BCE X TaKM YOCOOIHOE CKOpiLLe KOMYHIKaL|ito, aHK CMifKyBaHHS.

YcniwHe npoBeaeHHst "MO3KOBOrO LUTYPMY" HEMOXIMBE 6e3 CUCTEMHOI B3aeMog;i
MK BUKNagadyem i ctygeHtamu. CuctemHa B3aemogis abo iHTepakuis € TUM MOTY>XHUM
MexaHi3MOM, 3aBOSAKN IKOMY (POPMYIOTLCS Ta PO3BMBAKOTLCA MOBIIEHHEBI HABUYKM CTY-
AeHTiB. JlekTopu, Ski onikytoTbC NpobrieMamMn HaBYaHHS CTYAEHTIB, NMOBUHHI Nam’atath
NpoO BUKOPUCTAHHA CMCTEMHOrO NigxXo4y, MPO METOAWYHI NPUHUMMAW, HaWrornoBHILLUM 3
SKMX € MPUHUMN Big NpocToro Ao 6inbl cknagHoro. YcnilwHa opraHisauis HaB4YarnbHOro
npouecy y BULLIOMY HaBYarnbHOMY 3aKknafi BU3Ha4aeTbCa Y NepLly Yyepry TUM ¢hakTopomMm,
HaCKifNbKN KOHKPETHO CHOPMOBAHO FIEKTOPOM MeTa. Y HaloMy BUnagKy, Npy npoBeaeHHi
"MO3KOBOrO LUTYpPMY" Lie PO3LUMPEHHS KPYro3opy CTYAEHTIB (3ararnbHa MeTa), po3BUTOK
MOBJIEHHEBUX HABWYOK (KOHKpPETHa MeTa), a Tako hopMyBaHHS MOOINbLHOCTI, crnocTe-
pexnmnBocTi, yaBu. CuctemHa B3aemodis — [OBOMi AOBMUWA Ta KPOMITKMIA Mpouec, Lo
noTpebye BUTPMMKM Ta NOLLYK KOMMAPOMICiB. OCKiNbk1 "MO3KOBMI WITYpM" € IHHOBALiNHOK
negaroriYHO TEXHOMOriE, TO IHCTPYMEHTapin Moro npoBedeHHs nepenbadae BMiHHS
MOCTIMHO opieHTyBaTMCA Ha BUBIp iHLWMX y4aCHMKIB NpoLecy Ta BignosigaTtu 3a cBoi 4ji [2].

CuctemHa B3aemogis yocobnioe BignoBiganbHICTb 3a NPOBEAEHHST "MO3KOBOro
wrypmy" 3 Boky Buknagada. Pobota mae GyTu npoBedeHa 4iTKO, BMBaXKEHO, NOMYHO
3aBepLUeHo, nocnigosBHO. OCKINbkM MU BEAEMO MOBY MPO CUCTEMHICTb, TO BOHa MOXe
OyTn Oyxe TiCHO MoB’si3aHa 3 piBHAMW. PiBHI, B CBOIO Yepry, MOXHa OLiHUTL 3a JONOMO-
roro TectyBaHb. KpiMm Toro, cuctemHa B3aemofia Le peTernbHe nraHyBaHHSA, NMaBHICTb
4iv, neBHa nepenbadyBaHIiCTb MOBIIEHHEBUX aKTiB ABOX CyD’eKTiB KOMyHikaLii. [HTepakuis
HeMoXxrnmBa 6e3 MiknpegMeTHUX 3B'sA3KiB, @ Takox 6e3 popMyBaHHS rOTOBHOCTI CTyAeH-
TiB 4O CaMOHaBYaHHSA 3 aHrMiNCLKOI MOBW [4].

Mpv NpoBefeHHi Takoi poboTN MOXHa MOMITUTY IHOUBIQYaNbHWIA CTUMb Nejarorid-
HOI QiSiNbHOCTI NlekTopa — WiniCHy cuctemy onepawin, Wwo 3abesneyye akTuBHy B3aEMOSi0
BMKNagaya 3i CTygeHTamu i BU3Ha4YaeTbCs Linamu, 3aBAaHHaIMU NpodeciiHol AignbHOCTI,
BNacTUBOCTSIMU Pi3HMX PIBHIB iHAMBIQYyanbHOCTI nefarora (PUTMOM AiSNbHOCTI, CRinKy-
BaHHs Towo). CTpykTypa Takoro Buay AisNbHOCTI OXONME MOTUBALNHO-OLHHWN,
3MiCTOBHO-KOTHITUBHWUIA, ONepaLinHO-AiSNbHICHUA KOMMOHEHTW.

Ponb i pyHKLUIT nekTopa Ha NPaKTUYHNUX 3aHATTAX Y BULLOMY HaBYanbHOMY 3aknagj
npu NPOBEAEHHI "MO3KOBOrO LITYpMy" GaratoBekTopHi. CnoyaTKy BUOKPEMUMO HAArONOB-
HiWi poni BuKNagada, cepeq SkuX: BMKNagay-3HaBelb, BUKNagay-CTaplivii TOBapuL,
BMKNaZau-ekcrnepT, BUKNagadv-opraHisaTop, BuUKNagay-MoTMBAToOp, BuKNagad-cpacunita-
TOp, BUKMagay-4onoMiYHKK, BUKNagay-moaepaTop, BuKnaaay-ekcrepumMeHTaTop, BUKNa-
Aa4y-NCcuXoror, BUKNagaYy-TakTUK, BUKNagay-cTparter, BUKNaga4-nporHo3ucT.

Lono 6e3nocepenHbo yHKLIMA, TO Lle, Hacamneped, HaByanbHa. BoHa cnpusie
OBOJIOAIHHIO CTYAEHTaMM CUCTEMOIO 3HaHb, HEODXIAHMX NS NPOBEAEHHS L€l KpeaTUBHOI
poboTun. Baxnueo € Takox posBuBanbHa (OyHKLUiS, Ska Mae CTBOPHOBaTU MOXITMBOCTI
AN KOHTPOIIOBaHHS 1 CNpsiMyBaHHS1 OCOBMCTOro po3BUTKY CTYAEHTIB. PyHKLis XXMTTE3a-
©e3nedeHHs hopmye YMOBM A1 0COOUCTICHOI camopeaniaawi, 3agoBoneHHs notped. He
cnig 3abyBaTn 1 Npo OyHKLKO coLlianisadii, sika 30pieHTOBaHa Ha MiAroToBKY CTyAEHTIB A0
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BCT@HOBMNEHHSA B3aEMHVX CTOCYHKIB 3 iHLUMMUY N0AbMU, KONEKTUBOM, pearnbHUM couiarb-
HUM cepepoBueM. HactynHa doyHKUis — BUXOBHa — 3abesneyye OBOMOAIHHA CTyAEH-
Tamy TEOPETUYHMMM HaabaHHAMM MNIOACTBA, Cnpuse OpMYBaHHIO MOparibHUX SKOCTEMN,
SKi  3yMOBMIOIOTb HOPMAaTMBHY MOBeAiHKY CTyAeHTa, YCniluHy aganTtauito B MEeBHOMY
COLLiOKyNbTYPHOMY, OCBITHBOMY cepeaoBuLLi. Ix noaanbLua peanisauis nepeabadae op-
MYBaHHSl CUCTEMW CTaBMNEHb, MePEKOHaHb, KyNbTYpWY B3aeMOo/ii 3 0TOUYUMMU. YCi BULLe-
3a3HaveHi PyHKUiT € hakTUIHO TepMiHanbHUMK, abo PyHKLiSMU-LiINnamMn, 60 BOHK NoB’a-
3aHi 3 cTpaTeriyHMMM HanpsiMamu BUKNaOaLbKOl OifrnbHOCTI, BidobpaxatoTb ii CYTHICHI
Lini Ta 3aBAaHHS.

IHdbopmMaTMBHA (PYHKLIiSI TaKOX NPUCYTHS NPWU MPOBEAEHHI "MO3KOBOro LWTYpMY",
OCKiNMbKM Heto 3abesnevyeTbCsl MOBHOLHHUA OBMIH NOBIAOMITEHHSIMU; EKCrpecuBHa
YHKUiS HEe MOXe He OyTu 3afisiHa, TOMy WO AOCTYMHO, LikaBO, eMOLiNHO-BUPa3HO 1
SICKpaBO nepefaHa iHdopMaLis BUKINKae y napTHepa HeobXxigHi eMoinHi ctaHu ("obMmiH
emouiamun"); cMucnoyTBoploBanbHa (PyHKLIs NPOCTEXYETbCA SK Taka, L0 34aTHa npu-
BHECTW CEHCY B KOHKPETHi aCnekTu CTYOEHTCLKOro XUTTH, PO3KPUTTIO 3aranbHOMOACHKNX,
3aranbHOKYNbTYPHUX CMUCAIB Ta NpodoecinHol 1 iHAMBIQYaNbHOI 3HAYYyLLOCTI neaaroriy-
HVX Ain. JiarHocTuyHa dyHKUis Ta il ePeKTMBHICTL 3anexaTb Big onaHyBaHHS NIEKTOPOM
iHbopMalLii Npo CTaH, piBEHb 3HaHb CTYAEHTIB, CTYMiHb IXHBOI NOIH(POPMOBAHOCTI, HasB-
HICTb HefoniKiB i MporanuH y 3HaHHsAX. BoHa nepenbayae NocCTiiHUIA 3BOPOTHUIA 3B'SA30K,
AKUA ae 3Mory "3umtyBatn" 1 aHanisyBaTh BignoBigHy iHbopMaLilo, xapakTtepusyBaTtu
€MOLiMHO-BOMNbOBI CTaHM 3acobamMu 30BHILLHIX NPOSB i pOBUTK NEBHI BUCHOBKW. IHAMBIAY-
anisauiviHa pyHKLis 3a00BOSbHSAE iHOMBIQYaNbHI 0COBNMBOCTI CTYAEHTIB, iXHi NparHeHHs;
CrnoHykaneHa nepegbadae pyx 4O aKTUBHOCTI, CAaMOPO3BUTKY, CAaMOBUXOBAHHS, caMope-
anisauji. He cnig 3abyBatim n npo Taki (yHKUii SK NPOrHOCTMYHY, WO6 MoxHa 6Gyno
3MOAENoBaTM MOXIMBI 3MiHW, BOAHOYAC aHani3yloun cyvacHi TeHAEeHUil; KynbTyporsio-
riyHy, oe anbdoto 1 OMErolo € NoBara Ao 3arasribHOMACLKUX igeanis, LiHHOCTeN, 30epe-
XKEHHS1 N PO3BUTOK KyNbTYpW; NMCUXOTEPANEBTUYHY, IO MOXE MOMepeavTn HeraTUBHWUIA
BNAMB abo HEMopo3yMiHHsI (KOHMIKTW); peKpeaLliiHy, Lo B 3MO3i 3HU3UTU HABaHTaXEH-
HA Ha CTYAEHTIB, BYACHO BiATBOPUTM (Qi3UYHI Ta MNCUXiYHI cunn. BaknmBe 3HaYeHHA
MatoTb TaKoX (PYHKLiT BUMIPIOBaHHSA Ta OLiHIOBAHHS, LLO CMPUSOTL KOHKpeTM3aLii npoue-
Cy N peani3yloTbCsi 3acobamy MOLLYKY, YAOCKOHANEHHs iHopMaTMBHMX (POPM i TEXHIK
BMMIPIOBaHHSI BaXNMBUX MOKA3HUKIB; MeToAMYHA (DYHKUIS 3a HasiBHOCTI CNpaBXHbLOro
"3BOPOTHOIO 3B’A3KY" MOXe BUABUTM HEOOMKW, BU3HAYNTUN ePeKTUBHICTb poboTn 1N npo-
rHO3yBaTN ManbyTHe 3 ypaxyBaHHAM pe3ynbTarTiB aHanidy nonepeaHix peanin; ynpasniH-
cbka (PyHKUist — 6e3nocepegHbO KEPIBHULTBO AOISINBHICTIO CTYAEHTIB, CNPSIMYBaHHS IXHBOT
aKTMBHOCTI B HEOOXiAHOMY HaNpsiMi; KOOPAMHALIMHA OYHKLIS — Y3roMKEHHS CMiNbHUX Ail,
BHECEHHSI HeoOXiOHMX 3MiH; (YHKLiS CaMOCTBEPMKEHHS — CMPUSHHS YCBIAOMITEHHIO
CcTygeHToM BnacHoro "A", Bio4yTTs 0cobUCTOI 3HauYyLLOCTi; oyHKLiA hopMOyTBOpEHb —
30BHILUHE OYOPMIIeHHS BepOanbHMX BUCIOBIOBaHb, HeBepOarbHMX NposBiB MoXe OyTu
TpaHCOPMOBaHO B MEBHI MMCbMOBI (hOpMU.

Yci HaBefeHi BuLLe (byHKUii € hakTUYHO TakTUYHMMK abo doyHKUisMK-3acobamu,
BOHW CNpuWsOTE YCNILLHIA peanisauii cTpaTerii, 06CnyroByoTh BCHO CYKYMHICTb CTpaTeriy-
HUX OYHKUIN. Y Ui CYKYNHOCTI (DYHKUIA BTIMIOOTECA OCHOBHI HanpsMW MegaroriyHoi
poboTKn nekTopa (BukNagalbka, JochigHNLbKa, BUXoBHa) [1].

Po3arnsg obpaHoi npobnemn o3Bonse 3pobuTti HACTYMHi BUCHOBKM.

Hamwn 6yna 3pobneHa cnpoba gocnignty "MO3KoBUI WITYpM" SK OOUH 3 eddeKTMB-
HUX 3acobiB KOMYHiKaLjii aHrmMiNCbKOK MOBOK Ha 3aHATTAX Y BULLOMY HaB4YanbHOMY
3aknagi. [iicHo, Takmin BUA KpeaTUBHOI pOBOTK € BOAHOYAC CiflkyBaHHSIM i KOMYHiKaLli-
€10, 30aTHUM CYTTEBO MOMIMLWWTU MOBJIEHHEBI BMIHHS CTyAeHTIB. Ha wnanbtax Hawoi
po0OTM MW Hamaranmcsi OKPECITUTM MEXaHi3M MOro MPOBEAEHHs Ta PO3KPUTU M'SATb
OCHOBHMX €TaniB. YCi eTann — irpu Ha 30oragnmBicTb, acouiauil, igel Big LeHTpanbHoi
TEMW, 3a0X0HEHHS Ta iHTepnpeTaLlii, NOoLWyK 3B’A3KiB MaroTb OyTV NpogyMaHUMK, BUBAXe-
HUMW, NOMYHO NOByaoBaHMMM. Y OOCNIMKEHHI MU CTaBUNM 32 METY 3pobuTK aHani3 horo
3HAYYLLOCTi. 3HaYMMICTb "MO3KOBOrO LUTYpMY" B MOrO YiTKOCTI, LifiCHOCTi, KOMNAKTHOCTI.
Kpim Toro, Hamm Gyna npugineHa yBara CUCTEMHI B3aeMoZil MK BUKNaJayeM i CTyaeH-
Tamn. CUCTEMHUIA NiOXig € AyKe BaXIMBMM i KOPUCHUM, 3aBASKN NOMY MOXHA BMPILLUTK
HM3Ky npobnemM. Hamu Gynu BusHaudeHi (po3nucaHi) ponb i dyHKUii Buknagada. Bukna-
Jaubka MaCTEPHICTb Mae Oye BENUKE 3HAYEHHS NMPU NPOBEAEHHI LiiEl TBOPYOI poboTU.
LloHarmeHLe TprHaausaTb ponien nekropa 1 ABadusaTb Koro (oyHKLIN BNeBHEHO CBiaYaTb
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Npo BaXNUBICTb NPOBEAEHHS "MO3KOBOro LITYpMY", Ae BiabOyBalOTbCA MPOLLEecH Chinky-
BaHHS 3 KOMYHiKaLli€to, BACNOBMIOKTLCS BNACHi AYMKWN CTYOEHTIB.

TakumM YMHOM, CTPYKTYpa "MO3KOBOIO LUTYPMY" MOXE CTaTh MOTY>KHUM IHCTPYMEH-
TapieM kpeaTUBHOI pobOTK NekTopa Ta CTyAeHTiB. [leTanbHe BUBYEHHS Ta y3aranbHEHHS
Takoro BMAY JiSNbHOCTI CNpUSTUME PO3BUTKY MOMOXEHb LUOAO iHTerpauii "MO3KoBoro
LWITYpMY", MOro pPi3HOMaHITHUX BEKTOPIB AISNbHOCTI B HaBYasrbHWiA npouec. CninbHa,
CKOOpPAMHOBAHA LiSANbHICTL CNPOMOXHA 3a0e3ne4YnTn SKiCTb NiaroToBKM.

Mu BBa>kaemo, LLO BULLEe3a3Ha4YeHa TeMa He MoXe ByTu BudepnaHo. Y 3B’A3Ky 3
PO3LLUMPEHHSAM MONSA AOCHiMKEHb NPOBIEM BUKOPUCTAHHSA akTUBHMX BUKITaAaLbKUX METO-
AiB HaBYaHHA MNEPCrneKTMBHMM HanpsiMOM MOAarnbLUMX HAyKOBMX MOLLYKIB €, Ha Hawy
OYMKY, OOLiNbHE BUKOPUCTAHHSA MKNPEAMETHMX 3B’s13KiB Ha 3aHATTSX 3 aHIMINCbKOI MOBU
Y BULLMX HaBYanbHWUX 3aknagax YkpaiHu. € TakoxX yCTPeMITiHHS HanmMcaTh Mpo KPOMiTKUMA
NpoLEeC CTBOPEHHSI HaBYanbHO-METOAMYHOIO Marepiany 3 60Ky nekTtopa Ans CTyOeHTIB
(kyon Mu BKNOYAEMO po3aaBarnbHUM), O Mae Xapakrtep ACKPaBO BUPAKEHO! Mixnpea-
METHOCTI.
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DESAKI ACMEKTU IHTEHCUBHOIO HABYAHHSA CTYAEHTIB EKOHOMIYHUX
CMELUIANTbHOCTEW MPO®ECIVMHO-OPIEHTOBAHOI AHIMINCBKOI MOBU

Mpuxogbko O. O.

Y cmammi eucsimneHo OCHO8HI nidxodu 0o iHmeHcugbikauji suknadaHHs1 aHeriticbKoI

mosu cmydeHmam EeKOHOMIYHUX crieuianbHocmel. HadaHo eusHayeHHs1 "iHmeHcui-
Kauisi Hag4aHHs1" ma rpoaHasnizoeaHo Oesiki acriekmu iHmeHcugikaujii Hag4yaHHs. 3a-
rporioHoeaHo cucmemMy erpae Orisi hopMy8aHHS MOBJIEHHEBUX HaBU4YOK ma Oris
PO38UMKY MOB/IEHHEBUX YMIHb.

Knroyosi crnioga: iHmeHcudgbikauisi Hag4yaHHs1;, iHmeHcugbikauisi euknadaHHs, cucmema
erpas, cmydeHmMu eKOHOMIYHUX crieujansHocmed.

B cmambe npedcmaerneHbl 0CHOBHble M0OX00b! K UHMeHcuguUKauuu rpernodasaHusi
aHernutickoeo fi3bika cmydeHmam 3KOHOMUYECKUX crieyuarnsHocmel. [pedcmaegneHo
onpedeneHue "uHmMeHcughukayuu obydeHUs" U rpoaHanu3uposaHbl HEKOMOPbIe
acrniekmsl UHMeHcuguKkauyuu obyqeHusi. [lpednoxeHo cucmemy ynpaxHeHul Ons
ghopMUpPOBaHUS A3bIKOBbIX HaB8bIKO8 U 01151 PasguMUS 13bIKOBbIX YMEHUU.

Knrouyesbie crioga: uHmMeHcugukayusi obyqeHusi, UHMeHcuguKkayusi npenodasaHus,
cucmema yrnpaxHeHutl, cmydeHmMbl SKOHOMUYECKUX crieyuarnsHocmed.

Main approaches to the intensification of English teaching to students of economic
specialities are presented in this article. The definition of "“intensification" is given and
some aspects of teaching intensification are analyzed. A system of exercises for the
development of speech subskills and skills correspondently has been developed.

Key words: intensification of teaching, system of exercises, students of economic
specialities.

Mpobnema po3BUTKY IHLLOMOBHOI KOMMETEHLIii BITYN3HSIHNX EKOHOMICTIB NMOB’si3aHa
3 PO3LUMPEHHSIM EKOHOMIYHMX 3B’sI3KIB YKPAIHN Ha CBITOBOMY PUHKY, LLO 3YMOBIIOE HEOD-
XiQHICTb NpodecinHoro cninkyBaHHS i3 3apybixHUMK napTHepamu. [1poTe CborogHi B pis-
HWX rany3sx ekoHOMIKM YKpaiHu BiguyTHUN Aedpiuunt dhaxiBuiB 3 piBHEM iHLUOMOBHOI KOM-
neTeHLii, KU € HeobXiaHUM Ans edpeKTUBHOI AiANbHOCTI B YMOBaX MiXKHAapOOHOIO PUHKY.

CborogHi BH3 HemoBHOro npocinto akTMBHO po3pobnstoTb BNacHi MOBHI NopT-
deni, B AKMX nogaloTb Mepenik KOHKPETHUX YMiHb Y Pi3HUX BMAAX MOBIIEHHEBOI
AignbHocTi. Taki BMIHHS MOBWHHI Bignosigatn piBHO B2 (HesanexHoro kopuctysaya),
3rigHo i3 3aranbHOEBPONENCHKUMY PEKOMEeHAALiiMW 3 MOBHOI OCBIiTM, N OXOMMoBaTH
FOBOPIHHA, YATaHHS, aygiloBaHHs Ta nucbMo. [3, c. 47]. KoMyHikaTuBHa CnpsMOBaHICTb
HaBYanbHOro NpoLecy Hagae NPIOPUTETHOIO 3HAYEHHS TakUM BuaaM MOBMEHHEBOT Aisnb-
HOCTIi CTYAEHTIB, SIK rOBOPIHHA 11 ayajtoBaHHs. Baxnmeoto € chopMoBaHiCTb MOBITEHHEBUX
YMiHb, HEOOXigHUX Ansi BeAeHHA NPOdeCiiHO CNpsIMOBAaHOIO CrifikyBaHHA: Aianoris,
AiNoBMX MeperoBopiB TOLLO. |HLOMOBHE YWTaHHsSI MOBUMHHE OyTM 3acobom ogepXaHHs
iHbopmaLii 3 MeTo Ti NoganbLUOro BUKOPUCTAHHA B MPOMECINHIN AiSnbHOCTI. |HLWO-
MOBHa KOMMETEHLS1 €KOHOMICTIB Ma€ TaKOX BKMOYaTU BMIHHS 30INCHEHHSI YCHOrO 1
NMCLMOBOIO NMepeknaaiB, pedepyBaHHA HEOOXiOHUX MaTepiaris.

AHani3 ocTaHHiX JocnimpKeHb Ta Nyonikauin 3acBigymB, WO NUTAHHS iHTEHCUdiKaLii
BMBYEHHS aHIMINCBHKOI MOBW BXE BUCBITIIOBANOCS Y HaykoBin nitepatypi. Tak, O. Koma-
POBOK BMBYANUCH LWIMAAXW ONTUMI3aUil BUBYEHHSI NEKCUYHUX OAMHWLBL 3i CTyAeHTammu
HeMOBHMX cneuianbHocTen [5], O. KapneHko BUCBITNEHO OCOBNMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
OCODUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO HaBYaHHS 3 aHMMINCbKOI MOBM 3 METO iHTeHcudikaLii
HaBYaHHs [4, c. 107], A. HiszoBoo chopmynbOBaHO OCHOBHI KOMMOHEHTW (NIHMBICTUYHUIA,
COLONIHMBICTUYHMI, eKCTpaniHrBiCTUYHUI), SKi BXOAATb [0 cKnagy iHTeHcudikauii Ha-
BYaHHS! iHO3eMHOI MOBW [6], |. Y40BEHKO BMCBITIIEHO POrib iIPOBUX CUTYaLin Ans iHTEHCK-
dikauii HaB4ansHoro npouecy [7, c. 104].

Pa3om i3 TMM, Ha Haw nornsag, LWnsaxy iHTeHcudikauii BUKNagaHHSA aHrmiincbKoi
MOBW CTyAEHTaM eKOHOMIYHUX crewjianbHocTen noTpebytoTb Oinbll AeTanbHOro BUCBIT-
MNEHHS y HayKOoBI NniTepaTypi, WO i € MeTo AaHoi poboTu.
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TepMiH "iHTeHCHiKaLia npoLecy HaBYaHHS" po3rnagaeTbCa B METOAULI 3 PI3HUX
CTOpIH i 3 Pi3HMX TOYOK 30pYy. HanyacTille Lie NOHATTS TPaKTYETLCA 9K CNocid AOCATHEHHS
MaKkcumasbHOI e(PEKTUBHOCTI 3a MiHIManbHO MOXIMBUI NPOMIDKOK HaBYasnibHOro vacy i 3a
MiHiManbHUX BUTpaT 3ycunb cTyaeHTiB. [1, ¢. 6]. TobTo, No cyTi, iHTeHcudikauisa nondrae y
36inbLUEHH KiNbKOCTI MaTtepiany, SIKui onpaubOBYETbCA Ha 3aHATTHAX, | 3abesneyeHHi
FMUOVHM A0r0 3aCBOEHHS 3a OAMHULIKO Yacy. Takum YMHOM, MeTa iHTeHcudikauii npouecy
HaBYaHHSA aHrMINCbKOI MOBM — AOCAITM BinblLL BUCOKOI SIKOCTi HaB4aHHS, MaKCUMarnbHOI
NPOAYKTMBHOCTI HaB4YamnbHOrO Mpouecy Ta, BiAMOBIAHO, NIABULLUTU SKICTb HaB4YarnbHOI
AisnbHOCTI BUKNagaya [1, c. 9.

3asHauMmMo, WO nig iHTeHcndiKaLielo HaBYaHHS PO3yMiEMO MakcuMarnbHy edbek-
TUBHICTb 3aHATTH, NIOBMLLEHHS] aKTMBHOCTI Y HaBYasnbHin pobOTi CTyAEeHTIB Ta SIKOCTI
BMKINaZAaHHs 3 0gHOro BOKy, Ta MiHiMarbHi 3aTpaTi 3yCusb 3 iHLWOro GOKYy.

Ha ocHoOBI aHanidy HaykoBOI niTepaTypy MOXHa BUOINWUTU TaKi LUMASXW iHTEHCK-
dikauii BUKNagaHHS iHO3eMHOI MOBW SIK:

* onTMManbHWUiA 0obip HaBYanNbHOro Marepiany;

* KOHKPETM3aLlisl BUMOT A1l KOKHOMO eTany HaBYaHHS;

* NOEAHaHHS TPagULUIHUX Ta IHHOBALINHMX METOAIB HABYaHHS;

* 0COBUCTICHO-OPIEHTOBaHWUI NiOXig 4O HABYaHHS;

* NiABULLIEHHA MOTMBALLl 4O BUBYEHHSA ANCLIUNITIHW;

* pauioHanbHa opraHisaLis KOMyHIKaTUBHOI Ta Mi3HaBarbHOI QiANbHOCTI CTYAEHTIB;

* BOOCKOHArEHHS nraHyBaHHA HaBYarnbHOI AiANbHOCTI CTYAEHTIB;

* BUKOPUCTaHHS KOMITIOTEPHMX TEXHOSONIN Yy HaBYaHHi [1; 5; 6].

BusHavanbHO pucoto yCix BNpaB B iIHTEHCMBHOMY HaBYaHHI € iX BMOTMBOBaHWI
xapaktep. o cyTi ue KoMyHikaTMBHa abo KOMYHIKaTMBHO-pONbOBa MOTMBALisd, TOBTO
CTYQEHT 3Ha€ He nuLue, Lo BiH Mae pobuTtu, ane # 3apagum Yoro BiH LLOCb rOBOPUTb, Cry-
Xag€, YnTae, nuwe. HekoMyHikaTVBHI BNpaBy BUKOPUCTOBYHOTBECH MULLIE, Y BUMMSAAI MOBHUX
irop, e MOTMBOM LisiNbHOCTI CTYAEHTa € cama y4JacTb Y rpi. HaBegemo npuknaam geskmx
BMpaB, L0 BMKOHYIOTbCHA Ha eTanax TPEHYBaHHA i MPaKTUKX Yy CMifKyBaHHI aHrMiNCbKOK
MOBOIO.

[na po3BMTKY YMiHb AianoriYHOro MOBFIEHHSI MOXHa 3anyyvTy rpyny Bnpas Ans
OBOSOAIHHA Pi3HMMW TUnNamu fianory, e CTyAeHTU CTBOPIOOTb BracHi Adianorm 3a
BiANOBIOHMMMW 3aBAAHHAMM, HaNpWKNag;

BnpaBa 1. 3anumatime napmHepa, Oe eiH/6oHa 6ys/byna i wo pobue/poburna
y4opa (MUHYno20 MUxHsi).

BnpaBa 2. Ydeox 062080pimb i cknadime poboyuli niaH Ha 3asmpa (Ha KOXHUU
OeHb HacmyrnHo20 MUXHSI).

BripaBu ana po3sButky ymiHb MOHOMOMYHOrO MOBIEHHSI BKIOYAKOThL Fpyny Brpas
ANs1 OBONOAiHHS MIKPOMOHOMOramMu Ta rpyny Bnpae Al OBOJSIOAIHHA Pi3HUMU TUNamu
MOHOrory. Y nepLuin rpyni Bnpas MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NoriyHi onopu. MNpuknagom
nepLuoi rpynm moxe 6yTy Bnpasa, nogaHa gani.

BnpaBa 3. Po3kaximb rpo yHieepcumem 8 SIKOMy Hag4daemechb, KOpUuCmyro4uch
cxemoro, HageleHoro darti.

| study at.../ The University was founded in.../ There are ...main faculties at the
University / The academic year is divided into... / After graduation from the University the
students get degrees of...

Y popyrii rpyni Bnpas noriYHi onopyu He BUKOPUCTOBYIOTBCH, @ 3aBAaHHS HOCUTb
3ararnbHilmin xapakrep.

BnpaBa 4. Poskaximb ceoemy napmHepy rnpo ceili yHieepcumem (icmopis, opaa-
Hi3ayitiHa cmpykmypa, npouec Hag4yaHHs, Haykoea ma ro3akracHa OisfbHicmb).

IMpoayKTUBHICTb 3aCBOEHHSA TEPMIHIB CTyAEHTaMM EKOHOMIYHMX cneLianbHoCcTen Ta
X aKTMBHE BUKOPUCTAHHSI B YCHOMY Ta NMUCEMHOMY iHLLOMOBHOMY (haxOBOMY MOBIIEHHI
faraTo B YoMy 3anexwuTb Bif BiONOBIAHOI CUCTEMU MIATOTOBYMX BMpaB, MOCNIAOBHO Crpsi-
MOBaHWX HaBYUTU CTyAEHTA BiflbHO BUpaXaTu CBOI YMKW MPU CMifIKyBaHHI €NeKTPOHHO
MOLUTOI, HanuWcaHHi AiNoBWMX MUCTIB, PeLieHsin Ta aHoTaLil 4O HAayKOBMX CTaTen TOLLO.
Lle cnpusie BOYMNMBOMY 3aCBOEHHIO TEPMIHOJONT Ta akTMBi3aUii BMiHb, HEOOXigHNX Ans
3aCTOCyBaHHs L€l TePMIHOMOTrii y KOHKPETHUX pobounx cutyauisix. EdektuBHuM € noea-
HaHHS BrpaB sk penpoAyKTMBHOIO XapaKTepy, O BMKOHYHOTL O3HAMOMITIOYY (hyHKLHO,
Tak i TBOPYUKX, WO CPUAIOTb aKTUBHOMY CaMOCTIHOMY BUMKOPUCTaHHIO TePMIHOMOMYHOT
NEKCMKM BignoBiAHO A0 BUPOOHMYOI cuTyauii. [5].



dinonoriyHi Haykn. — 2017. — KHura 1

BrnpaBu TBOPYOro CcrpsiMyBaHHs MOBWMHHI OyTW cknagHiwmMmu i nepenbavaty
OinbLLUy CaMOCTINHICTb CTyAeHTa Mpu IX BUKOHaHHI: MUCbMOBO CKIAacTV BUCIOBIIHOBAHHS
¢haxoBOro crnpsiMyBaHHs!, BUKOPUCTOBYIOUM MPOIECiMHY TEPMIHOSOri0; CKnacTu gjianor
BUPOBHUYOI TEMATUKM TOLLIO.

Mpvknagom BhpaBW NEPLLOro eTany HaBYaHHSA (3aranbHOBXMBAaHE CrifikyBaHHS)
MoXe OyTu BnpaBa Ha NiAroTOBKY EKOHOMICTIB A0 ayfitoBaHHS TEKCTIB.

BnpaBa 5. [Ipocriyxatime noYyamok peyqeHb i, Criuparyuchb Ha ix 3amicm, rpoeHo-
3ytime rocnidosHicmb gawuux Oiti npomsi2omMm pobo4o20o OHsI.

When | come to work in the morning | look through the correspondence and ... .
Then | ... and afterthat!l ... . At 11a.m. | ...

Bnpasu gpyroro etany (3aranbHOBXMBaHe, AinoBe Ta npodeciiHe CninkyBaHHS)
MOXYTb MaTu oOpMy POSbOBMX irop, O MOXYTb 34IMCHIOBAaTUCh Y napax abo rpynax,
MOZENOKUM CUTYaLii CNiNbHOrO BUPILLEHHSA BUPOBHWYMX Npobnem.

BnpaBa 6. BnpaBa ans po3sutky yMiHb roBOPiHHSI Ha 0axoBi TEMMU.

Student A. Fill in the missing information in the card below by asking questions to
your partner about advantages and disadvantages of different forms of business.

FORMS OF BUSINESS

Form of business Advantages Disadvantages
Sole proprietorship 1.easyto... 1. unlimited in ...
2. inexpensive to... 2. a high risk of
Partnership 1. additional sources for... 1. senior partners have ...
2. does not pay ... 2. difficult to get rid of ...
Corporation 1. the opportunity of... 1. expensive to ...
2. ease of attracting ... 2. difficult to ...

Student B. Fill in in the card below by asking questions to your partner. Write down
short answers.

Questions/ statements Form of business

1. Is it easy or difficult/ expensive or | Sole proprietorship —

inexpensive to start...? Partnership —
Corporation —

2. How many people do you need to | Sole proprietorship —

start ...? Partnership —
Corporation —

3. What taxes have you to pay? Sole proprietorship —
Partnership —
Corporation —

4. What documents are needed to start ...? | Sole proprietorship —
Partnership —
Corporation —

Ha TpeTbomy eTani (ginose Ta npodpecinHe cninkyBaHHs) 3MiCT BNpaB MOXe CYTTeE-
BO YCKMaJHIOBABCS i CTOCYBAaTWCH, HaMpuKiad, NepeBaxHO MNiAnpueMCTBa, Ha SKOMY
npaLoTb EKOHOMICTW. Taki BNpaBW 4acTo IPYHTYIOTBCA Ha 3aCTOCYBaHHI peKypCMBHOIO
NPUHLMMY, KON CTYAEHTW 3HOBY i 3HOBY MOBEPTAKTLCHA A0 TOro X TEKCTY, ane xapakrep
3aBaHb MpW LbOMY NOCTINHO 3MiHIETLCS. Mpuknag nogibHoi Bnpasu HaBeaeHW aanni.

BnpaBa 7. BnpaBa Ha peKkypcvBHE ayAiloBaHHs, LLO I'PYHTYETBCA Ha TEKCTi Npo
MAT KB "MpuBatbaHK".

A. Listen to the text on PJSC CB "PrivatBank" and write down all the figures.

PJSC CB "PrivatBank", FACTS AND FIGURES

PrivatBank was one of the first private commercial banks, established in Ukraine.
On 19 March 1992 the bank already passed its state registration by Serhiy Tihipko, one of
the founders and the first Chairman of the Board. PrivatBank has its headquarters in
Dnipro, in central Ukraine. It was the first bank in Ukraine to introduce plastic cards and
ATMs.
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In 2000 the PrivatBank’s form of ownership changed from Limited Liability
Company to Closed Joint-Stock Company.

A significant event in the Ukrainian banking system was the start-up in 2001 of
"Privat24" project, provided a number of customers with an opportunity to manage their
accounts online in real time, perform regular payments, transfer funds, etc.

By the decision of shareholders’ at the meeting on 30 April 2009 the joint-stock
company’s type was changed from Closed to Public. Also the bank’s name was changed
to Public Joint-Stock Company Commercial Bank "PrivatBank".

Before the bank was nationalized in December 2016 shares of PJSC CB
"PrivatBank" were equally distributed among 21 individuals (99.794% of the total number
of shares) and 5 legal entities (0.206%). There at over 98% of shares are owned by the
two shareholders: Hennadiy Boholubov (23 773,384 shares or 49.027% of the total
number) and Ihor Kolomoyskyi (23 834,849 shares or 49.154%).

After a two-year investigation the bank was nationalized by the government of
Ukraine, taking 100% ownership, on 18 December 2016.

B. Listen to the same text again and fill in the table given below.

Bank’s name

Type

Industry

Year of creation

Headquarters

Owner
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C. Listen to the same text again and answer the following questions:

1. When was the bank created? 2. Who was the first Chairman of the Board?
3. What form of ownership was the first and how it was changed in 2000? 4. What project
became a significant event in the Ukrainian banking system? 5. What is the full name of
PJSC CB "PrivatBank"? 6. Who are the main shareholders of the bank? 7. What event
took place on 18 December 2016? How did it change bank’s form of ownership?

MigpcymoBytoun BUKNageHe, MOXEMO 3pOOUTM BUCHOBKW, LLO HAaNBaXXNMBILLMM
METOANYHUM PaKTOPOM iHTEHCUDIKaLil HAaBYaHHSA aHrMNINCLKOT MOBW CTYAEHTIB €KOHOMIY-
HWX cneuianbHOCTEN Y BULLIMX HaBYanbHWUX 3akragax MOXHa BBaXXaTw LUNbHICTb CRiNKy-
BaHHS CTYOEHTIB Ha 3aHATTAX, HACUYEHICTb 3aHATb PIBHOMAaHITHMMK Bugamu Ta dopma-
MU poboTn, ki NOTpebyoTb Bid CTYOEHTIB aKTMBHOI y4acTi B aKkTax CninkyBaHHs. Big
TpagMUIiHOro HaBYaHHS iHTEHCUBHE BiOPI3HAETLCSA NepLl 3a Bce cnocobamu opraHisauii
Ta NPOBEAEHHsT 3aHATb: NIABULLEHOI YBarow [0 Pi3HOMaHITHUX dPOpM neparoriyHoro
CrifiKyBaHHS, couianbHO-NCUXOMOMNYHNM CTaHOM Y pyni, CTBOPEHHAM afeKBaTHOI Ha-
BYarnbHOI MOTMBALLl, 3HATTAM MCUMXOMNOrYHMX NepeLLKoA nif Yac 3aCBOEHHS MOBHOrO Ta
MOBJIEHHEBOro Martepiany. 3a UinsgMW iHTEHCMBHI METOAM CNPSMOBaHi Ha OOCATHEHHSI
MaKkCUMarbHOro 0bCsiry 3acBOEHHSA CTyAeHTaMu HaB4asnbHOrO Martepiany B MiHiMarbHi
CTPOKU. 3MICT iHTEHCU(IKOBAHOrO HAaBYaHHSA aHIMINCHKOI MOBW BKIMOYAE OBOMOAIHHA CTY-
JEeHTaMn KOMMNSIEKCOM iHLLOMOBHUX 3HaHb, HABWMYOK i BMiHb, SIKi € AOCTaTHIMM ONs 34in-
CHEHHS AisnbHOCTI B NPodecinHin cdepi Ta B NOBCAKAEHHOMY CrifniKyBaHHi.
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YK 81°243:378.147
KOMMMNEKCHbIA KOMMYHUKATUBHbIN NOoAxXoa K TECTUPOBAHUIO
CraTtkeBunv E. K.

Y cmammi po3rnsigaeTbCa KOMYHIKaTUBHUL r1idxi0 0o mecmysaHHs. BusHavyarombcst
murnu mecmie ma mecmosi opmamu. BcmaHoennmbecs emarnu CKiadaHHS
mecmis.

Knro4osi crioga: KOMYHIKaTUBHUL r1idxid, murnu mecmie, mecmosi ¢hopmamu, emanu
ckrnadaHHs1 mecmis.

B cmambe paccmampueaemcsi KOMIEKCHbIU KOMMYHUKamueHbIl nodxod K mecmu-
poeaHuro. Onpedensiromcsi 8udbl Mecmos8 U mecmosble ¢hopMamel. YcmaHaenuea-
romcesi amaribi CocmaesieHusi mecma.

Knrouesbie crioga: KoMMmyHUKamueHbili nodxod, eudbl mecmos, mecmosbkle ¢hopma-
mbl, 3maribl cocmaersieHus mecma.

The article describes complex communicative approach to testing. The types of tests
and test formats are distinguished. The test construction stages are defined.

Key words: communicative approach, types of tests, test formats, test construction
stages.

TecTnpoBaHue ABnsieTcs ogHon 13 apdeKkTMBHLIX OPM KOHTPOMS M OLEHKN pe-
3ynbTaToB O0Y4€eHMs, KOTOPasi HECKOMbKO AECATUNETUI NPUMEHSETCS B 3anagHoW MeTo-
AViKe npenogaBaHnsa U akTUBHO BXOOUT B MPAKTMKY BbICLUMX Y4eOHbIX 3aBeaeHun Ykpa-
WHbl B nocrnegHee Bpems. BospactaeT noTtpebHOCTb B creuvanucTax, BnageroLmx
pa3roBOPHOM peYblo, a Takke NoAroTOBMEHHbIX ANns paboTel C NMTepaTypon U pasnuyHon
OOKYMEHTaLUMEN Ha MHOCTPAHHOM $i3blke. OTO CNOCOBCTBYET 3HAUUTENbHBIM U3MEHEHU-
AM B MNpakTuke OOy4YeHUs WHOCTPaHHbIM $A3blkaM, F4e AOMUHUPYHOLMM CTaHOBUTCSH
KOMMYHVKaTVBHbIA NOAX0A, MPU KOTOPOM Y)XXE C MEPBOro 3aHSATUA CTyAEHTOB obydatoT
OBLLEHNIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Llenb gaHHoro mccnegoBaHus — U3y4nTb OCOOEHHOCTN KOMMIMEKCHOrO KOMMYHUKa-
TUBHOIO Moxofa K TECTUPOBAHUIO U HaWTWU NPaKTUYECKOe NPUMEHEHME B TEXHUYECKUX
BYy3aXx.

AHanus nocnegHUX JOCTUXKEHUN. YKPaUHCKME N POCCUACKME METOAMCTLI, Takue
kak E. JopoweHko, O. B. Kmutb, B. A. KokkoTta, A. Kpuctaniok, J1. Mackko, T. K. Mepky-
no.a, C. FO. Hukonaesa, E. IN. MNeTtpawwyk, . B. Poroea, T. L. Yycosa, H. A. LLInak n 3apy-
bexHble nccnegosatenu J1. Yapnea OngepcoH, Jnann ®. BaxmaH, AHHM BpayH, PobepT
Jlapo, Tum Mak Hamapa u ap. paccmaTpuBaloT npobreMy TECTMpPOBaHWA kak MeToa
KOHTPONS y4EOHBIX JOCTWKEHWUIA YYaLLMXCS.

B 70-80-e rogbl B UCTOPMIO TECTUPOBAHUSI BOLUEN KOMMYHUKaTUBHBIN MOAXOA,
3aHsABLUMY Nnaupylollee MecTo. Lienbio TeCTUpoBaHUs ctana npoBepka BriageHust MHO-
CTPaHHbIM A3bIKOM KakK CpeAcTBOM 06LUeHMs. JaHHbI nepuog, NonoXun Hayano passu-
TUIO TEOPUM KOMMYHMKATUBHOIO TECTUPOBAHUs, KOTOpPas K HacCTOSLEMY MOMEHTY BCe
bonee coeeplueHcTByeTCA. HaumHasa ¢ 80-x rogos, Teopyst KOMMYHUKaTUBHOIO TECTUPO-
BaHWSA aKTMBHO pa3BMBAETCS U CTAHOBUTCA AOMUHAHTHOW. OHa xapakTepu3yeTcs HOBbIM
OCMBbICIIEHUEM OOBEKTOB TECTOBOIro KOHTPOIS, HOBbIMM NMOAXoA4amMu K pa3paboTke Tec-
ToB. OgHUM M3 NMUONPYIOLNX CTAHOBUTCS WHTEPaKTMBHBIA MOOXOA K TECTUPOBAHMUIO.
OcHoBHasi KOMMETEHLMSA aHHOIO Noaxoaa - UAest O B3aUMOCBSA3W MEXAY COCTaBIIsOLLN-
MM MpOLeCca MHOSI3bIYHOM KOMMYHMKaLUM B pearibHbIX YCIOBUSIX U BO BPEMS BbINOSTHE-
HWUS1 3afaHniA TecTa, a TakKe MeXdy KOMMOHEHTaMu TecTa M B3aMMOLEWCTBUM MeXay
COCTaBnsALLWUMN NpoLecca TecTnposaHus [3, ¢. 183].

M3noxeHne OCHOBHOro martepuana mccrnepgoBaHus. B metogvke npenoga-
BaHUs MHOCTPAHHOIO si3blka TECT PAacCMaTPMBAETCS C TOYKM 3PEHUSI Ero CTPYKTYPHbIX
anemeHToB. OCHOBHOW eQUHULIEN TeCTa BbIAENSAT TECTOBOE 3aAaHue. 3a OCHoBY onpe-
JeneHns NoHATUS "TecToBoe 3aaaHue" Bo3bMeM popmynupoBky B. A. KokkoTbl, XxapakTte-
pV3yIOLLYyl0 TEeCTOBOE 3adaHve Kak MWHUManbHYyl eguHuly TecTa, KoTopasi
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npegycMmaTpuBaeT onpeaeneHHylo BepbanbHylo unu HesepbanbHylo peakumio TECTUPY-
emoro [2, c. 274].

PaccmoTpym OCHOBHblE noaxofdbl K Kriaccuduvkauum TecToB, KOTopble Oblnn
npennoxeHsl B paboTax Takux 3anagHblX uccriegosartenen, kak J1. Hapnea OngepcoH,
JInann ®. baxvaH, AHHY BpayH, Po6epT J1lago, Tum Mak Hamapa v ap.

Tak, Hanpumep, Tum Mak Hamapa gaet Takyto Knaccudukaumio;

- TecTbl (y4ebHbIX) goctuwkeHun (achievement tests), HanpaBneHHble Ha onpeae-
fneHve nporpecca yyalwerocs B KOHUE onpegeneHHoro atana obydeHus (cemectp,
y4ebHbI roa, 1 T.4.);

- TeCTbl 0OLLEro BNageHust MHOCTPaHHbIM S3bIkoM (proficiency tests), BoeisiBnsatowme
noTeHumarnbHble BO3MOXHOCTU TECTUPYEMbIX CTYAEHTOB;

- TECTbl Ha BbISIBIIEHWE CMOCOOHOCTEN M3YyYeHUsi MHOCTPAHHOIO A3blka (progress
tests), KoTopble nomoratoT onpeaenvTb CTENEHb BNageHNs N3y4eHHbIM MaTepuanom;

- TecTbl pacnpepgeneHus (placement tests), uenblo KOTOPbIX SABMSIETCA OLEHKa
YPOBHSI A3bIKOBOW KOMMETEHUMM TECTUpPYEMbIX ANs pacnpegeneHus nx Mo rpynnam
obyyeHust (krmaccam) WM UCKIIOYEHUS M3 HUX, MOSTOMY OCHOBY TecTa cocTaBnsieT
U3yYeHHbIN paHee maTepuarn;

- auarHoctmyeckme TecTbl (diagnostic tests), koTopble npu3BaHbl onpeaenuTb
chepbl, B KOTOPbIX YYEHUK UCMbITbIBAET TPYAHOCTH [4, C. 75].

CornacHo I'. B. bBapabaHoBoW, TeCcTbl pa3gensieTcs C TOYKU 3peHns NX PYHKUMNA -
KOHTPOMs 1 noHumMaHusa. OCHOBY ee Krnaccudukaumm CoCcTaBnaeT TPagaMuMOHHBIA NOOX0A
3apyOeXHbIX METOAUCTOB. Tak, K KOHTPONMPYIOLLMM TECTaM OHa OTHOCUT TECTbl 0bLero
BnageHus asbikom (Proficiency Tests), TecTbl goctvkeHun (Achievement Tests), TecTbl
cnocobHocTten (aptitude tests) n gnarHoctuueckue tectol (Diagnostic Tests) [1, c. 231].

BonblwmHcTBO poccuiicknx uccnegosatenen (B. C. AsaHecos, W. A. [JaHunos,
N. Y. Konga, V. N. TxoHOB 1 Ap.) BbIAENAIOT ABa OCHOBHbLIX BUAa TECTOB:

- OTKPbITble (KOHCTPYKTUpYeMble), 3adaHus, KOTOPbIX COCTaBfieHbl Tak, YTobbl B
HMX Obin COPMYNMPOBaH €4VHCTBEHHBLIN MPaBWIbHBIM OTBET B BUAE CrioBa, dpasb,
umdpbl, cumBona, rpaduka u T.4.

- 3aKpbITble (BbIODOPOYHbIE UM anbTePHaTMBHbIE), KOTOPbIE CoAePXaT:

a) 3agaHns C NPOTMBOPEYMBBLIM OTBETOM OLEHKW MPaBUbHOCTU AAHHOIO CyXAae-
HUS (da-HeT, BEpHO-HEBEPHO, NPaBUITbHO-MNOXHO U T.4.);

0) 3agaHus, Tpebytowme nogbopa noaxoasLLero oTeeTa (Hy>KHOe NOAYEPKHYTD);

B) 3aJaHus, COCTaBIIEHHbIE MO TUMY NapHOro OTBETA;

r) 3agaHnsl C MHOXXECTBEHHbIMW BbiOGOpaMy OTBETOB, COCTOSLLME U3 YTBEPXKAEHMS
UM BOMPOCa N HECKOMbKNX OTBETOB, U3 KOTOPbIX TOMbKO OAWH MpaBWUrbHbIN, @ ocTanb-
Hbl€ HETOYHbIE, HEMOMHbIE UK HeNpaBubHbIE [3, C. 184].

B pamkax kaxgoro Buga TeCTOB BbIAENSAOT TeCTOBble hopMaThl, ONpeaensioLme
crnefyoLme XxapakTepUCTUKL TecTa: ANWMHa TecTta, KONMYECTBO U TUM pa3ferioB, KOHTPO-
nMpyeMble YMEHUs 1 HaBblKK, TECTOBbIE €ANHMULbI, 3a4aH1sA U NX KONMYeCTBO, npeanona-
raemble OTBETbI TECTMPYEMbIX. 3anagHasi METOAMKA OMepUpYeT, Kak NpaBuio, TakuMu
pa3HOBMOHOCTAMM hOPMAaTOB:

1) MHOXeCTBEHHBIN BbIoOp (Multiple choice);

2) anbTepHaTuBHbIN BblOop (True/False; Yes/No);

3) noadop nap (matching);

4) nepeHoc uHgopmauum (information transfer);

5) nepectaHoBka B rorndeckomM nopsigke (ordering tasks);

6) pepaktupoBaHue (editing);

7) 3anonHeHne nponyckos (gap-filling);

8) knoys (cloze);

9) C - Tecr;

10) kpaTkue oTBEThI.

Mo mHeHnto Cebpo O. 0., BUAbI TECTOB C Y4ETOM OCHOBHbIX TECTOBbLIX hopMaToB
KrnaccmuumpyroTcs Mo NpUHUMNY 0ObEKTUBHOCTM, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM BbIAENSIOT:

a) OOBbEKTUBHBLIE TECTbI (TECT MHOXECTBEHHOIO BblibOpa, TECT anbTepHaTUBHOMO
BbiboOpa, nogbop nap, nepeHoc MHdOpMauMW, NepecTaHoBKa B JIOMMYECKOM MOpsiaKe,
peLakTupoBaHue);

0) cyObekTMBHbIE TECTbI (3anNONHEHWE MPOMYCKOB, Kroy3-TecTbl, C-TeCTbl, TECThI
KpaTKMX OTBETOB).
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Bibop TecToBOro chopmata onpefenseTcs Lenblo NpoBedeHns TECTUPOBaHNUS Ha
OCHOBEe aHanu3a 1 yyeta npeumyLLecTs U HeJOCTaTKOB JaHHOro Buaa TecTta [3, ¢. 185].

MpoaHanuanpoBaB paboTbl Takux nccrnegoeatenen, kak A. I. Metpawyk, U. A. la-
HUNoB, U. U. TUXOHOB 1 ap., MOXHO onpeaenvTe OCHOBHbIE 3Tarbl pa3paboTku TecTa:

1) To4HOE onpefeneHve MaTepyana, BKITHYaeMoro B TECTOBbIE 3a4aHuns;

2) BbIOOP COOTBETCTBYHOLLIEN (DOPMbI TECTA;

3) pacyeT BpeMeHu Ha nNpoBeaeHne TeCTa;

4) aHanM3 TeCTOBbIX 3a4aHU C TOYKU 3PEHMS UX NPABUITBHOCTY;

5) opraHmnsaums TeCTOBbIX 3a4aHui MO NPUHLMMY YBENMYEHWUS CIIOXKHOCTU.

CocTaBneHHbIN TecT aHanmMaupyeTcs Ha npegMeT COOTBETCTBUS OCHOBHbLIM
TpeboBaHUSAM K €ro Ka4ecTBy:

- HageXHoCTKN (CTabunbHOCTbL Pe3ynbTaToB OAHOMO M TOFO XKe TecTa Npu ero npo-
BEOEHUM B OAMHAKOBbIX YCMOBUSIX MPU HANMMYUK TEX XKe CaMbIX TECTOBbIX 3a4aHui);

- BanuMoHoOCTM (U3MepeHMe TEeCTOM MMEHHO TeX HaBbIKOB U YMEHWM, KOHTPOMb
KOTOpPbIX ObIT IpeaycMoTpeH);

- MPaKTUYHOCTM (MPOCTOTa B MOHVMMaHUM 3a4aHWA U COOEPXKaHUsi TecTa, OpraHu-
3auumM 1 NPOBEPKe pe3ynbTaToB);

- ayTEeHTUYHOCTU (COOTBETCTBME TecTa MapameTpaM peyeBOn CUTyauuu pearb-
Horo obLeHus Ha n3y4aemom A3bike) [3, c. 186].

B ycnoBusx KOMMYHUKaTUBHOIO OBY4E€HMSA MHOCTPAHHBLIM A3blikaMm B XHTY Hambo-
nee uenecoobpasHbiM NPEACTaBNSAETCS KOMMIEKCHbIN NOAXod K TecTuposaHuio. B xoae
TECTMPOBAHWSA CTYAEHTbI JOSKHbI MPOAEMOHCTPUPOBATbL YMEHUE MCMONb30BaTh A3bIKO-
Bble (rpaMMaTuyeckne, rekcudeckne, oHeTMYeCKne), NMMHIBOCTPAHOBEAYECKNE 3HAHUSI
BO BCEX BMAAX peyeBOm OESATENBHOCTU (TOBOPEHMUN, YTEHUW, ayaMPOBaHWK, NCbME).

YuutbiBas Bce 3TM dhakTophbl, Obinn pa3paboTaHbl MTOroBblE TECTbI C KOMIMIIEKC-
HbIMW TECTOBbIMW 3aJaHusMW AN CTYAEHTOB 2 Kypca creumansHocTy "TpaHCnopTHbIE
TexHonormn", "ABTOMOBUNbHBIN TpaHcnopT", "VIHxeHepHas mexaHuka", "MawmHocTpoe-
Hue", "Xumundeckas TexHomorus", Takme kak Read the text below without a
dictionary. Choose the correct answers to the questions given below, Read the text below
without a dictionary, try to guess its content and choose the best word (a, b or c¢) to
complete each space in the text, Read the text below without a dictionary. Match choices
(A-H) to (1-5). There are three choices you don’t need to use, Complete the following
sentences choosing only one proper answer. Base your choice on the information from
the text, Agree or disagree with the following statements, Use the words from the word
bank to fill in the blanks. MNpeanoxeHHble 3agaHUs NO3BONSIOT OMNpPedenuUTb YPOBEHb
OBMafeHnst MHOCTPAHHOTO A3bIKa U HAXOAAT NPaKTUYECKOe MPUMEHEHME Ha SK3aMeHaXx.

Takvm 06pasoM, perynspHoe MCNonb30BaHVe PasfnyHbIX BUOOB TECTOB Ha 3aHHA-
TUSIX B TEXHWYECKUX By3ax MPUBOOWT K MOBLILLIEHUIO MHTEPECA CTYAEHTOB K U3YYEHWHO
aHITINACKOTO si3blka, TEM CaMbiM MOBbILAS PE3YyNbTAaTUBHOCTL M KAa4YecTBO OOYyYeHusI.
KoMnnekcHble TecTbl, HanpaBreHHble Ha MPOBEPKY HECKONbKUX S3bIKOBbIX U peYeBbIX
HaBbIKOB, CUMTAOTCS cerogHs Haubonee akTyanbHbIMW. Takue TecTbl MpubnuxarT
TECTMPYEMOIO K pearbHOM cuTyaummn obLueHus.

B npouecce ganeHenwero uccrnegoBaHus LienecoobpasHo NpogosPkaTb Hakanm-
BaTb GaHK TECTOBbIX 3afaHWi, TaK Kak TeCTbl ABMSATCHA He TONMbKO DOPMOW KOHTPONS
3HaHW, HO W CnyXaT CPeACTBOM [OMarHOCTMKM TPYAHOCTEW HA3bIKOBOTO Martepuana,
€nocoboM NPOrHO3npPoBaHUs YCNeLHOCTH 0By4YeHns CTYQEHTOB.
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YK 378.147:413.164
MDKKYNbTYPHA KOMYHIKAUIA CTYOEHTIB TEXHIYHOIMO BH3
Toubka H. 1.

Cmamms docnidxye npobnemu KoMyHikaujii cmydeHmie mexHIYHUX yHigepcumemig
w000 riG8ULEHHST PiBHST Kyribmypu npogheciliHoao Mo8rIeHHs, U0 nepedbayae chopmy-
8aHHs1 mMeop4oi ocobucmocmi Ha Cyd4acHOMYy emarli HauioHarbHO-Ky/bmypHO20 ma
OepxxagHo20 PO3BUMKY YKpaiHu.

Knroyosi criosa: npobriemu KOMyHikauii, Kyrbmypa MOGMEHHS, npogheciliHe CrinKy-
8aHHs1, meopy4a ocobucmicme.

B cmambe uccnedyromcsi npobriemMbl KOMMYyHUKauuu cmyOeHmo8 MmexHUYeCKUX
YHUBEPCUMEMOo8 OMHOCUMESIbHO MO8bILIEHUST YPOBHST Ky/ibMmyphbl MPogheccuoHansHoU
pedu, ymo npedycmampusaem hopMuUpO8aHUE MEOPHECKOU JTUYHOCMU Ha CO8PEMEH-
HOM 3amarne HaujoHarnbHO-KybmypHO20 U 20CydapCmeeHH020 pa3sumusi YKpauHsi.
Knroyesbie criosa: npobrembl KOMMYHUKaUUU, Kyrbmypa peyqu, npogheccuoHarbHoe
obuweHue, meopyeckasi Iu4HOCMb.

The article examines the communication problems of technical universities students as
for increasing the level of professional speaking culture which involves formation of
creative personality at the modern stage of national, cultural, and state development of
Ukraine.

Key words: communication problems, speaking culture, professional communication,
creative personality.

Ha cyyacHomy eTani HauioHanbHO-KyNbTYPHOMO Ta AEePXKaBHOMO PO3BUTKY YKpaiHu
0cobnMBOiI akTyanbHOCTi HabyBae rymaHiTapm3aisi BULLOI TEXHIYHOI OCBITH, LLIO Nepea-
f6avae opmyBaHHA TBOpYOi ocobuctocTi. OgHieto 3 siKocTen AyxoBHO Baratoi i po3su-
HEHOI NAUHKW, HeobXiaHOT ANA NPOMECiNHOI OiANbHOCTI, € BUCOKWI PiBEHb MiKKYNbTYp-
HOI KOMYHiKaujil. [lepxaBHuUiA cTaTyC YKpaiHCbKOI MOBW BUMarae Big il HOCIiB rmmbokoro
3aCBOEHHSI MOBIEHHEBUX HOPM, MIABULLEHHS PIBHA KYNbTYpU NPOdECiiHOro MOBIeHHS. Y
HaBYarbHO-BUXOBHI KOHLIENLi BUBYEHHS YKpaiHCbKOI MOBW 3a3HadvaeTbes, Lo 6a3oBa
MOBHa oOCBiTa Mae 3abe3neunTu LMPOKE BUKOPUCTAHHA AepXaBHOI MOBM B YCiX
CyCNiNbHO-BUPOBHMYMX cdhepax. YCBiAOMITEHHS coLianbHO-eKOHOMIYHOT cuTyaLii B Ykpai-
Hi, 3anexHocTi ii MaibyTHBOrO Big NtoAeN, 34aTHWX TBOPYO BMPILLYBATM HasiBHI Npo-
Ornemu, 3ymoBntoe HeobOXiaHICTb peanizauii 04HOrO 3 OCHOBHMX HamnpsIMKIB BigpOLKEHHS
BITYM3HSAHOI OCBITW — MIArOTOBKM KagpiB A0 TBOPYOi NPOECINHOI AISNbHOCTI, WO Hajae
NEeBHOCTi y 30aravyeHHi eKOHOMIYHOrO, IHTENEKTyanbHOro Ta AYXOBHOrO MoTeHuiany cy-
cninbCTBa. Y CBITIi HOBMX TEXHOSOrA yKpaiHCbke NpodecinHe MOBMEHHS Mae 3anHATU
HanexHe micue. 3okpema, Moro MavbyTHE 3anexuTb i Bid, OHOBIEHHSI NPOdECINHOI MOB-
NEHHEBOI OCBITW, po30yQOBaHOI Ha 3acafax yKpaiHO3HaBCTBa. HAK iHTerpansHa gucuun-
niHa, yKpaiHO3HaBCTBO BiJOKPEMITHOE Y MOBHI OCBITI CBITOrNAAHUA NPUHLUMN opMYy-
BaHHA HauUiOHanbHO MOBHOI KapTWHW CBITY, a OTXke, 3abe3neyvye pPi3HOMaHITHICTb BUSBY
HaujioHanbHWX KynbTyp. OQHO3HAYHICTL BUKOPUCTAHHS MOHSATIMHOIO anapaty B pisHOMa-
HITHIN NpOdeCinHIN OianbHOCTI 6a3yeTbCs Ha CoLianbHO-EKOHOMIYHINA Ta AemorpadiyHil
CTabinbHOCTI AepxaBu W BOgHOYaC cnpuse OOPMYyBaHHIO MIKKYNbTYPHOI KOMYyHiKaLi.
HaykoBo-TexHiuHMi nporpec, nepebynosa coujianbHO—eKOHOMIYHOI 1 MOMITUYHOI CUCTEMU
B YKpaiHi BMMaraTb Big axiBLiB NeBHOI ranysi He TifbKW 3HAHHA CBOro daxy, a m
BMCOKOrO PiBHS BONOAIHHA MOBMEHHSIM.

AHanis gocnigxeHb: J1. BapaHoBscbkoi [1, ¢. 24], J1. Tonoeatoi [2, ¢. 21] B. Muxan-
nok [3, c. 20], I'. OHkoBw [4, c. 23], T. Pykac [6, c. 20], siki BUBYanNu KynbTypy MOBMEHHS
CTyLEeHTiB-Hedinonoris, CBiAYNTb, L0 NUTaAHHA (POPMYBaHHS MDKKYIbTYPHOI KOMYHiKauil
CTyfeHTiB TexHiyHoro BH3 He Gyno npeameTom BcebivHOro BUBYEHHSI. Yce Lie CBiguuTh
npo BNPOBaKEeHHs HeBiAKNaaHWX 3axoiB AN 3MiHM cuTyauil, Wwo cknanacd. Came Tomy
CydacHMX €eTan HaBYaHHA XapaKTepusyeTbCs MigBMLLEHMM iHTEpecoM OO po3pobku
npobrnem KOMYHIKaTUBHOCTi MOBJIEHHS IK KOMYHIKATMBHOIMO BUTBOPY BULLIOTO MOpsiaKy. B
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YMOBaX YHIBEPCUTETCHKOrO HaBYaHHS HU3bKUWA piBEHb CCHOPMOBAHOCTI KOMYHIKaTUBHMX
YMiHb Ta HaBMYOK 3yMOBMIOE B BaraTbOX CTYAEHTIB HECIPOMOXHICTb afeKBaTHO Crpuii-
MaTK, 00’EKTUBHO OLIIHUTK Ta 3aCBOITU HEOOXiOHWMI MiHIMYM HayKOBO-HaB4asbHOI iHdhopMma-
uii. Ak cBigYMTb NpaKkTUKa, Aesiki 3 HAX He BOSOAITb eneMeHTapHUMK npurMomMamm onpa-
LIfOBAHHS1 HAYKOBOTO TEKCTY, HaMaratoTbCs MEXaHiYHO 3aBYMTU npovutaHe abo nodyte. Y
pesynbTaTi Lboro B HUX (OOPMYETLCA PO3PI3HEHI, HECUCTEMATN30BaHI, NOBEPXOBi Ta HEMI-
LiHi 3HaHHS, Lo He 3abe3neyytoThb LMNICHOro yABMEHHsI NPO NpeaMeT HayKOBOro MNi3HAHHS.

MeTolo focnimkeHHs € TeopeTuyHe onpaLoBaHHA HaBYanbHOI CUCTEMM, CNIPSIMO-
BaHOI Ha POPMYBaHHA MOBIEHHSA CTYAEHTIB TEXHIYHOIO YHIBEPCUTETY Ha KOMYHIKaTUBHO-
AiFnbHICHIM ocHOoBI. BignoBigHO A0 MeTV 3aBOaHHAM AOCNIMDKEHHS € aHanis BhnvBy
YKPaiHCbKOro MOBFEHHSI HA PO3BUTOK OCOBUCTOCTI CTyAEeHTa, MOro iHTenekryanbHuX Ta
MOpanbHUX AKOCTEN.

MeToaonoriYHO OCHOBOK € MPOBIAHI MONOXKEHHS Npaub BITYM3HAHMX Ta 3apy-
BPKHMX YY4EHUX NPO KOMYHIKaTUBHI AKOCTi MOBMEHHS.

MeToaonoriYHuMmM OpiEHTMpamMKn CryryBasno YCBiAOMMNEHHS Posi YKpaiHCbKOro MoB-
NEHHSs1 Y HaLioHanbHO-KyNbTYPHOMY Ta AEpXXaBHOMY BigpOmkeHHi YkpaiHu. Cy4yacHe
XWUTTS Mae€ CyCriNnbHUIM 3annT Ha BUXOBAHHA TBOPYOi OCOBMCTOCTI, 34aTHOI, Ha BigMiHY
Bid NIOAMHW-BMKOHABLS, CaMOCTIMHO MUCAWTW, reHepyBaTu opuriHanbHi igei, npunvaTm
CMInuBi, HecTaHOapTHi piweHHs. PosrnsgaTti icTopito yKpaiHUiB Ta yKpalHCbKOI MOBW
Tpeba y NpocTopi i Yaci, B Mexax CBIiTOBOI LMBini3adii , Wwo 3abesneyye OOCTOBIPHICTb
HayKoBMX TBEpAKeHb. Konm ngetbcs Npo BUHUKHEHHS YKPAIHCHKOT MOBU SIK MOBW HaLLOi
HaLii, TO cnig 3a3Ha4YnTy, Lo HalioHanbHa MoBa — Lie He TiNbKu cninbHa Ansa BCiel Haujl
nitepatypHa MoBa, are “ MoBa HapoaHa, YacoM 3 JOCUTb MOMITHUMU AianekTHUMK Bia-
MiHHOCTAMW. KOXXHMI Hapod — TBOpeLpb CBOET pigHOT MoBw. [Ina ykpaiHuis pigHa moBa —
MOBa HallOi Hauji, MOBa MpedkiB, sika MOegHye HAc Mk cobo i nmonepenHiMn MoKo-
NiHHAMW, IXHIM OYXOBHUM HagbaHHAM. Hegapom ydeHi TBepAsiTh, WO CrIOBHUK — LE Te,
LLIO HapoA 3Hae Mpo CBIT, a rpamaTtuka — ue Te, SK BiH Npo uewn CBIiT roBopuTb. ToMy 1
3p0O3yMIfo, WO Hapod, KU He YCBIAOMIIOE 3HAYEHHS PigHOI MOBW, ii poni B PO3BUTKY
ocobucTocTi, He nrekae ii, He MOXe po3paxoByBaTU Ha rigHe MicLe y CyuBiTTi HapoaiB.
B3aHenap pigHOI MOBM € HaCMiAKOM AYyXOBHOMo 3y6oxiHHA Hapoay. CTaBneHHs Oo pigHoi
MOBW € CBiJYEHHSIM HaLiOHanbHOI CBIAOMOCTI i PiBHS KynbTypu Hapody, MOoro umBsini-
3oBaHocTi. BoicTnHy cnpaBeanusi crnioBa O.l'oOH4apa: "Toi, XTO 3HEBaXMMBO CTaBUTbCH
[0 pigHOI MOBU, HE MOXE 11 CaM BUKIMKATK noearu Ao cebe”.

CyuacHa ykpaiHCbKka fniTepaTypHa MOBa BMKOHYE PI3HOMAHITHI CyCninbHi cpyHKUii —
KOMYHIKaTUBHY, KyNbTYPOHOCHY TOLLO. KOMyHIKaT1BHa OyHKLiS nonsarae y ToOMy, Lo MoBa
BMKOPUCTOBYETLCA AN CNiNKyBaHHSA, iHPOPMAaLINHOrO enemMeHTa MiX yneHamu cycninb-
cTtBa, 60 gk nucas A ge CeHT-Ek3tonepi, HanbinbLua poskill y CBiTi —Lie "po3Kill NHACHKO-
ro cninkyBaHHs".

CninkyBaHHSA — HanBaxknumBiwa dyHKuUiss MoBu. Lle pobuTs il yHiBepcanbHuM 3aco-
Bom 0BMmiHy iHhopmaLieto, nepedadi iHdopmadii y npocTtopi i Yaci. KomyHikaTuBHIN pyHk-
Uil nignopsigkoBaHi iHWI Ti oyHKLT, 30Kpema ekcrnpecuBHa. [lonsrae BoHa B TOMy, LIO
came 3aBASKW MOBI MW BMPaXaeMO CBil BHYTPILLHINA CBIiT, penpe3eHTyeMo cebe Tum, 3
kMM cninkyemocs. "loBopu — i 8 Tebe nobavy", — cTBepmKyBanu aHTUYHI Myapedi. Iliogu-
Ha, WO [JOCKOHarno BONiodie MOBOW, HalKpalle Moxe cebe nokasaTu, pPO3KpUTU CBil
OYyXOBHWI CBIT [5, c. 40].

MoBHa ocBiTa NOBMHHA ByTW CKIaA0BOK YaCTUHO (haxoBOI MiArOTOBKU ManbyTHIX
criewianicTis i BMMBaTW Ha coLiarnibHe CTaHOBULLIE Ta CYCMiNbHUIA MPECTMK HabyTol Npo-
decii. ManbyTHim dhaxiBusam MoBa NOTPIOHa He SIK CYKYMHICTb NpaBwrl, a sk KapTuHa CBi-
To6a4eHHs, 3acib KynbTYpHOro CMIBXUTTHA Y CYCMiNbCTBi, CamodopMyBaHHA i camoBupa-
YKEHHs1 OCODMCTOCTi KOXXHOTO.

Po3Biih yXOBHOI KynbTypW CoLliymy, NigHECEHHS BapTOCTi YKpaiHCLKOT MOBU, BUXif,
il Ha MbKHapOaHY apeHy sIk MOBU CyBEPEHHOI AepXKaBW 3anexuTb Big 6aratbox YMHHWKIB,
nepegyciM Big YHKUIOHYBaHHS CYCMiflbHO NPECTWKHOI hOpMM HauiOHanbHOI MOBU —
nitepatypHoi MOBM — Y NPOMECINHIN cdpepi. AKLEHT NepeHoCUTbLCA 3 TpaguLinHol HacTa-
HOBW — 3aCBOEHHS BiAOMOCTel Npo NiTepaTypHi HOPMM YCiX PiBHIB MOBHOI iepapxii — Ha
hopMyBaHHS HABUYOK NPOGECIHOI KOMYHIiKaLlii, HA PO3BUTOK KyNbTYpy MOBM, MUCIEHHS
i noBejiHKN ocobucTocTi. MToBOPSYN NPO KOMYHIKaTMBHE CNPsSIMyBaHHsSI B HaBYaHHI MOBW,
Cnif OOKMafHile CNUMHUTUCA Ha MOHSITTI MOBMEHHEBOTO CNISIKyBaHHA abo KOMyHiKauji.
MoBneHHeBE CNiNKyBaHHS — Lie MOTUBOBAHWI XXUBUIA MPOLIEC B3AEMOZi CMiBPO3MOBHUKIB,
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O CNpsIMOBaHWMN Ha peanisauild KOHKPETHOI LiNbOBOi HacTaHOBW i 3[IMCHIOETLCA Ha
OCHOBI 3BOPOTHBOIO 3B’SA3KY B KOHKPETHMX BUAAX MOBMEHHEBOI AisnbHOCTI. CninkyBaHHA
3MJNCHI0ETbCA MK OaraTbma, KinbkomMa abo ABOMa CriBPO3MOBHMKaMM, LWIO B3aEMHO
BUSIBMSIIOTb CBOKO aKTUBHICTb. DOPMOIO CMifKyBaHHS € MOBMNEHHEBA NOBeAiHKA, a 3MICTOM
— MOBJEHHEBA AisiNbHICTb.

MoTpeba y KoMyHikaLii pa3oM i3 NoTpeboro B AiANbHOCTI, NpaLi € BU3Ha4YarnbHOK y
CTaHOBIEHHI 0COBUCTOCTI, TOMY OCHOBM PO3BWUTKY MOBIIEHHS CTYAEHTIB TEXHIYHNX BULLIB
nonsratoTb y BUSIBNEHHI couianbHUX pyc (KynbTypa, Bipa, NOMITUYHI NepekoHaHHs, po3y-
MOBa JisiNbHICTL), PO3BUTKOBI OCOOMCTUX SIKOCTEN (BiQYyTTS Ta cnpuiAMaHHs). Y dopmy-
BaHHI MOBIEHHSA BaXNuWBe 3HAYEHHA MalTb MOTMBW HaBYaHHS: CYCMiNbHO-NOMITUYHI;
NpodeCiHO-LHHICHI; coujianbHOro MNpecTuXy; KOMYyHIKaTMBHI; noBarM [0 BWKNagaya;
MOTMBW, WO 3YMOBSEHI MOTPeOOol CaMOBUXOBaHHA. [ns dpopmyBaHHs NpPOdeciiHo
3YMOBIIEHOr0 MOBJIEHHSI CTYAEHTIB MOTPIOHI akTMBHI 3ycunns ycix Buknagadie. Migxig oo
HaBYaHHS KOMYHIKaTUBHMX SIKOCTEWN NOBUHEH Ba3yBaTWCA Ha KOHUENTyarbHin 3acagi, aka
nepegbayae He TiNbKU Mi3HAHHS XXUTTA Hapo4y B MOBI, @ 1 BiOHOBEHHS Bikamun Haaba-
HUX, @ MOTIM yTpadeHnx baraTcTB yKpaiHCbKOI KynbTypu 1 pigHOI MOBU. ADKe CTaBIIEHHS
CTyAeHTa 0o AepXXaBHOi MOBU CBIAYMTb i MPO MOr0 KynbTYPHWIA PiBEHb, | PO Oro rpoma-
OsIHCBKICTb. IHakwe 1 6yTn He moxe, 60 MoBa BTINOE B COOI AyXOBHI ckapbu Hapoay, a il
3HaHHS, 3armMbneHHs B MOTAaEMHY CEMaHTUKY CrioBa i NMparHeHHs A0 YOOCKOHaneHHs
CBOrO BUSIBMIEHHS CBIiAYMTb MPO HeBanayxiCTb CTygeHTa OO MMWHYMOro, Cy4acHOro W
MarbyTHBOrO YKPAIHCLKOro Hapoay.

3HayeHHa Onsl cTygeHTa TEXHIYHOro yHIBEPCUTETY TOro YM iHLIOrO MOTMBY 3are-
XWTb Bif 6aratbox YMHHUKIB: BiKY CTYAEHTa, PiBHS Or0 BUXOBAHOCTI; PO3yMOBMX 34iOHO-
CTeN Ta iHTEeNneKTyanbHOro PO3BUTKY; CYCNINbHMX, COUianbHUX YMOB, Y SIKUX MPOXOAUTbL
HaBYaHHS; Bif OTOYEHHS!; NPOMECINHOI MaNCTEPHOCTI BMKagaya; couianbHoi nepcnek-
TMBW HaBYaHHS. Jlvwe 3a ymMoB peanisauii 4OCTaTHbOI MOTMBALi HaBYasbHOI AiAnbHOCTI
MOXHa OTpMMAaTK NO3UTUBHI pesynbTaTi. He BUMNnagkoBo MOTUBALLT HABYAHHS € OAHUM i3
3aco0iB iHTeHcKdiKaLLil HaBYanbHOro npoLecy.

CnpaBXHbLOro (axiBus XapakTepusye LUMpOTa CBIiTOrMsiAy, 3HaHHSI icTopii CBOro
Hapoay, PO3yMiHHsI NPOGIeM Cy4acHOCTI, YiTKOCTI rpOMaAChKOi MO3WLii, OCKIMbKM iHTe-
pecn Byab-AKoro cnewianicta, SIKWO BiH € iHTEMIreHTHOK NI0AMHOW, HEe ODMEXYHTbCH
BY3bKMMU haxoBUMK pamkamu. NepeTBOpeHHs, WO BigbyBalTbCa B COLianbHO-EKOHO-
MiYHOMY Ta KynbTYpHOMY XUTTi YKpaiHW, 3yMOBIIIOIOTb OPIEHTALiI0 CUCTEMMU BULLOT TEX-
HIYHOI OCBITM Ha TBOpYO obBJapoBaHy OCOBUCTICTb, Ha PO3BUTOK ii iHAMBIAYaNbHWX
3pibHocTen, dopmMyBaHHSA MOTPEOM B MOCTIVHIA MiXKKYNbTYPHIA KOMYHiKaLji, yaOCKOHa-
NEHHI Ta CaMOOCBITI.

CTyQeHTM TEXHIYHOrO BUMLLY MOBWHHI BUXOBYBATUCH YKPAiHCbKOK MOBOK Ha YCiX
PiBHSIX OCBITW, TiflbKM TOAj BOHM ByayTb NponaryBaTv AepKaBHY MOBY, BUKOPUCTOBYBATM
3HaHHSA Npo YKpaiHy Ta ii HapoAd B ycix cdepax CycnifibHO-BUPOOHNYOIO XUTTS i NOLLMPLO-
BaTW Yy CBiTi Yepe3 MKMOBHI, MDKKYINbTYPHI KOHTaKTK.

NMitepatypa
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YOK 811:111+378.147
K BOMNPOCY Ob OBYYEHUUN AYOUPOBAHUIO B TEXHUYECKOM BY3E
fAkyweHko U. A.

Y cmammi po3ansadaembcs numaHHs Wo00 egheKkmueHOi opeaHisauii Hag4aHHs
ayditosaHHI0 Or1s npogbecitiHux yinel cmydeHmie mexHiyHoeo BH3 ma nowyky
MemoOUYHUX fpuliomie, CripPsAMO8aHUX Ha GhopMy8aHHs ayOuUMmMUEHUX yMiHb cmydeHmie
SIK YacmuHU KOMYHIKamueHOI' KoMrnemeHuii 8 ymoeax onmumidauii ma iHmeHcucbikauii
Has4anbHo20 npouecy. BuknadeHi meopemuyHi MOMOXEHHS  MPOiNCmMpPo8aHo
rpaKmMuU4YHUM 3acmocCy8aHHSIM.

Knrodoei criosa: Hag4aHHS aydito8aHHIO, MemoOuYHI nputiomu, ayOumueHi YMiHHSI, KO-
MyHiKamueHa KoMremeHujsi, onmumidaujs ma iHmeHcucgbikauisi Hag4asibHO20 rpoyecy.

B cmambe paccmampueaemcsi goripoc 06 agbghekmueHol opzaHu3ayuu obyveHusi
ayoupoeaHuto Orisi rpogheccuoHasibHbIX uenelti cmyOeHmo8 MexXHUYeCcKkoz20 8ysa U
roucka MemoduYECKUX MPUEMO8, HauereHHbIX Ha ¢hopMuUpo8aHUe ayOumueHbIX yMe-
HUl cmydeHmMo8 KaK Yacmu KOMMYHUKamueHOU KOMMEMEHYUU 8 YCri08UsiX OnmuMu-
3ayuu U UHMeHcuguKkayuu y4ebHo2o mnpoyecca. U3oxeHHbIe meopemuvecKue
0/I0XKeHUSI NPOUJI/IFOCMPUPOBaHbI MPaKMUYECKUM NPpUMeHeHUEM.

Knrouyesbie crnoga: obyyeHue ayduposaHuto, MemoouyecKue npueMsl, ayOumueHbie
YMeHUSl, KOMMYyHUKamueHasi KOMIMemeHyusi, onmumu3auyusi U UHmMeHcughukayusi
y4ebHo20 npouecca.

The article highlights the effective organization of listening skills training for specific
purposes of students at the technical university and the search of methodological
techniques aimed at developing students’ listening skills as a part of communicative
competence in optimization and intensification of the learning process. Theoretical
considerations are illustrated with the practical application.

Key words: listening skills training, methodological techniques, listening skills,
communicative competence, optimization and intensification of the learning process.

BhICTpble N3MEHEHUs1 1 MHHOBALMN B COBPEMEHHOM 0DLLIECTBE BbIABUraloT HOBbIE
TpeboBaHus K Gygywiemy cneumanucTty. Ha cerogHsilHWA OeHb, OH OOIMKeH ObiTb He
TONBbKO BbICOKOKBANUMOULIMPOBAHHBLIM, HO Takke M NpodeCcCuoHansHO MOBUMBHBIM, TO
€CTb YMETb ObICTPO U YCMELUHO NEPEKNoYaTbCS Ha APYrylo OeATENbHOCTb UMM MEHATb
Bug Tpyda. KonmmuectBo M kayecTBO MHOPMaLuM, OCODEHHO Ha AHITUACKOM NA3bIKE,
Heobxogumon obyyaroLMMCS, CTPEMUTENBHO PacTéT. Takum 06pa3oM, MHOCTPaHHbIN
A3bIK paccMaTpmBaeTCs Kak HeoBXOAMMbIN KOMMOHEHT B CMOXHOW, MHOFOYpPOBHEBOW
CTPYKTYpe 0by4eHus.

Kputeprem acbdpekTnBHOCTM cncTeMbl 06pa3oBaHms noboro rocygapctea CTaHo-
BUTCS TO, HACKOJMbKO 3Ta CMCTEMa BbIMOSMHAET coLmanbHbIn 3aka3 obiectsa. lNMpouecc
norny4YyeHuss BbiCLIEro 0Opa3oBaHMsl He OOIPKEH CBOAWUTBCSA TONBKO K MPUCBOEHUIO U
noTpebneHno 3HaHWM, HO M K ux npom3eoacTey. CoeavHUTb TPaHCMAUMIO 3HAHUA Y
onblTa C UX MOPOXAEHMEM, NPOM3BOACTBOM M Mpeobpa3oBaHNEM SIBMSIETCS HACYLLHON
NOTPEOHOCTLIO M 3afaden BbiCLUEN LWKonbl [2, ¢. 47].

OCHOBHbLIMM HaBbIkaMX PeYEBON AESTENBHOCTU B MpoLiecce 0By4eHUs MHOCTPaH-
HOMY 513bIKy SIBMSIETCSA YTEHWME, NMCbMO, FOBOPEHUE U ayaupoBaHue. Bce Buabl pedesoi
AEATENbHOCTM OYEHb TECHO CBSA3aHbl Mexay CODOM M B3aMO3aBVCUMbI, OHAKO CTEeMNeHb
3TOM B3aMMOCBS3U 3aBUCUT OT Lienn 0bydeHNss MHOCTPaHHOMY si3bIKy W OT KONMYecTBa Ya-
COB, OTBEEHHbIX Ha OOCTWKEHWEe 3TOM uenu [2, c. 47]. He cekpeT, Y4TO B BbICLLEN LUKOSE
obydeHVe nepeBody W YTEHWUKO 3a4acTylo NpeobrafgaeT Hag, ocTanbHbIMWM Budamu Oes-
TeneHOCTN. HO Mbl cornacHel ¢ yteepxaeHvem 3. A. KrnoukMHOR, KOoTopasi OTMEYaEeT, YTo
"... YCBOEHME MHOCTPAHHOIO A3blka 1 Pa3BUTME PEYEBbIX HABLIKOB OCYLLIECTBIISIETCS [TaB-
HbIM oOpa3om 4epes crnywaHuve. [osToMy ayaMpoBaHUe OOIMKHO ObITb Pas3BUTO Nydlle
APYrUX YMEHWIA, HO Ha [iene ayaupoBaHue Bbi3biBaeT Hanbornblune TpyaHocTn " [3, . 266].

HecMOTpsi Ha MHOrOYMCIEHHOE KONMUYECTBO HayyHbIX PabOoT, MOCBSLLEHHbIX
npobneme o6yveHunss aygupoBaHuio (E. W. UcennHa, H. B. EnyxuHa, W. A. 3umHss,
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W. A. Oexept, A. B. Maepurnosa, O. A. O6aanosa, B. A. Akosnesa, U. J1. bum, H. . Te3 n
Ap.,) 0O cux nop BedeTcs TeOpeTUHECKUN MOWUCK OMTUMAanbHOW TeXHOMNormm obyveHus
ayanpoBaHUI0 MHOSI3bIYHOW PEYU B YCIOBUSIX HEA3BIKOBOTO BY3a.

Takum obpa3om, akTyanbHOCTb OaHHOW CTaTbl 0ByCrnaBnMBaeTCsi BaXKHOCTbHO
YMEHUs1 ayaAMpoBaHMs Kak 4acTy KOMMYHUKATUBHON KOMMETEHTHOCTU C LIeNbio NpUMeEHe-
HMS1 3TOr0 YMEHMS B YCINOBUSX peanbHON npodheccroHanbHOm AeSTENbHOCTU U HEODXO-
AMMOCTbI0 obecneunTb ero opMmpoBaHue B npolecce obyveHus cTyaeHToB obpasoBa-
TenbHO-KBaNMmMKaLMoHHOro ypoBHs "bakanasp” B yCNoBMsAX TEXHNYECKOTO BY3a.

Llenbto Hawero nccnenoBaHnst SBMNSIETCA aHanva BMAOB ayaupoBaHusi, onpege-
neHve Hanbonee ahPEKTVMBHBIX BUAOB Npu 00ydeHUn Onsi NpoheccnoHanbHbIX Lenen
CTYOEHTOB TEXHMYECKOro By3a, 3TanusaumMu OByYyeHus ayavMpoBaHWIO W BblOeneHue
OCHOBHbIX KpUTEpMeB 0TOOpa ayamomarepuana.

AyOupoBaHME WHOS3BIYHOM peYn SIBASIETCA OOHUM U3 Haubonee TpyaHbIX Ans
OBMafieHVs1 BUAOB peyeBon AEATENbHOCTU, Tak Kak ayaupoBaHNe — 9TO aKTUBHBIN peye-
MbICITUTESBHBIA MPOLIECC, BO BPEMS KOTOPOro MPOMCXOOWT HanpsPkeHHas paboTa Bcex
MCUXUYECKNX N YMCTBEHHBIX MEXaHVW3MOB MO BOCTPUSITUIO 3BYy4Yallei peyun, nepuenumum
nony4yaemMon B 3ByKoBoOW hopMe UHGOopMaLun, ee y3HaBaHne, UHTepnpeTaums 1 noHu-
MaHue cmbicna [5, c. 201].

CornacHo pabo4el nporpammbl y4ebHOM AncumninHbl "MIHOCTpaHHbIA A3bIK" Ans
CTygeHToB obpasoBaTenbHO — KBanumKaumoHHOTO ypoBHS "bakanasp” B TEXHWYECKOM
By3e, OOHWM K3 TpeboBaHUN HABNSETCA OBrageHuWe CTYOAEHTOM YMEHVWEeM Mnoucka u
aHanusa uHdopmauum npy paboTe ¢ ayamo u Bugeomartepuanamm, YTo nogpasymeBaet
CHOPMMPOBAHHOCTb HaBbLIKOB BOCMPUATUS TEKCTOB NPOGECCMOHANBHOIO CoAepXKaHus Ha
cnyx. lMoatomy, B yCrioBnsX HeQOCTAaTOYHOIO KONMMYECTBa ayaUTOPHBLIX YacoB, HEXBATKOW
MeToOMYECKMX MOCOOU 1 pas3paboToK MO ayaupOBaHMIO CNELVanM3MpoBaHHbIX TEKCTOB
HeobxoauMO ONTUMM3NPOBATL U MHTEHCUULIMPOBATL NpoLecc 0by4eHns ayampoBaHunio
KaK camoCTOATENbHOMO BMaa peyYeBon AeATeNbHOCTH.

Mbl cornacHbl ¢ ytBepxaeHvem H. H. Hukonaesoln, 4TO CylwHOCTb npodheccu-
OHaIbHO-OPNEHTMPOBAHHOTO OOYYEHWUS ayaMpOBaHMIO 3akmoyaeTcd B hopMUpOBaHWM
YMEHWIN BOCMPUATMSA M NOHMMAHWA BbiCKa3blBaHMA cobeceHMKa Ha MHOCTPAHHOM SA3bIKE,
NnopoXXaaeMoro B MOHOMOMMYECKON ¢hopMe MM B MpoLecce auarnora B COOTBETCTBUM C
ornpegereHHon peanbHon npodeccnoHanbHon cdepor u pabodert cutyaumen. Ayanposa-
HME MOXET BbICTyNaThb M Kak Lienb 00yveHus (NepLenuust u HTeprpeTauust aHrmosi3bIuHON
peyn Ha Cryx C NnocriegylowyM aHanM3oM norlyd4eHHoW MHAOpMaumMnM U ee MCMonb30Ba-
HMEM), U KaK cpeacTBo 0byyeHust/camoobyyeHns (ayono n BUAEO martepuarbl UCTonb3y-
IOTCA CTyOeHTaMM B KavyeCcTBE WCTOYHMKA WMHAOPMaLUM Npu MoAroToBKE TBOPYECKUX
3afaHui), N KaK CPeACTBO KOHTPOSS/CAMOKOHTPONSA 3HAHWM U3YYEHHOTO FEKCUKO-TpaMm-
MaTU4eCKOro Matepuana Ha 3aBepLuatoLlem atane paboTbl ¢ HuM [5, c. 202].

B meToauke oByveHMs MHOCTPaHHbIM A3blkaM CyLLECTBYET 6oMbLIoe KONMYEeCTBO
Knaccugukauuin ayampoBaHusa no Bugam. Pasnuumnsa mexagy atumun knaccuduvkaumnsamm
OCHOBaHbI Ha TOM, YTO B MX OCHOBY MOSIOXEHbI Pa3NNYHbIE KPUTEPUM U LIENN 0OY4EHMS.
CornacHo J1. 0. Kynuw, B 3aBUCUMOCTU OT NOMHOTLI NOHMMaHWUA MHOpMauun pasnuya-
H0TCA TpU BMOA ayAupOBaHMWS: BblCHUTENbHOE (MornyveHve onpeaeneHHow, Heobxoau-
MOW ayautopy nHcopmMaumm), 03HakoMUTENbHOE (He npeanonaraeT cneynansHon ycTta-
HOBKM Ha obs3aTenbHOE nocreayllee UCMonb30BaHNE U3BIIEYEHHON UHAOpMaLmn) m
gedtenbHoe (nogpobHoe ynaenvBaHWe W 3anoMuHaHve WHdopmauum Ons nocneay-
toiero obs3arensHoro BocnpousseneHus) [1, c. 136].

BaxHbIM Takke NpeacTaBnseTcs pasnuMyeHne KOMMYHUKATMBHOIO ayaupoBaHust
Kak Buga peveson gestenbHocty (BPL) (Communicative Listening) n yuebHoro aygupo-
BaHust (Guided Listening). Communicative Listening BkntovyaeT cregywoowime Buabl
ayoupoBaHus: skim listening — ayamMpoBaHve C NOHUMMaHMEM OCHOBHOTO COAEepXaHus;
listening for detailed comprehension — aygnpoBaHue ¢ nonHbIM NoHuMaHuem; listening for
partial comprehension — aygupoBaHue C BbIGOPOYHBIM U3BMIEYEHMEM MHpOpMaLWK;
critical listening — ayanpoBaHue ¢ KpUTUYECKOW oLeHKon. YyebHoe ayampoaHue (Guided
Listening) nogpasgensercs Ha intensive — MHTEHCMBHOE M extensive — 3KCTEHCMBHOE
ayoupoBaHue [4, c. 3].

HecmoTps Ha pasHooOpasve BMOOB ayaupoBaHWsl, HEOOXOOMMO MOMHUTb, YTO
Hapsioy co cneundUYHbIMK HaBbIKaMU 1 YMEHMSIMM NPU OBadeHNM 3TUM BUAOM, €CTb U
obLme ana Bcex BUOOB MEXaHM3Mbl ayaMpoBaHus (BEPOSTHOCTHOE MPOrHO3MPOBaHMWE,
peyveBoi CriyX, NamsaTb, apTUKYNIMPOBaHUE).
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CyllectByeT OrpoMHOEe pasHoobpasvie MCTOYHMKOB, CMOCOBCTBYIOLLMX pa3BMBaTb
ayouTuBHbIE yMeHMs. Ha npakTuieckux 3aHATMSX Mbl UCTIONb3YyeM MUKPOTEKCTbI Mpo-
dheccroHanbHoM HanpaeneHHoCTV 1 ananoru. MNpu aHanuse cogepXaHusa ayanoTeKCToB
Mbl obpallaeM BHUMaHve Ha creayrowme Kputepun: ayTeHTUYHOCTb UCTOYHMKOB; (PyHK-
LMoHarbHas, CTUIMCTMYECKas W XaHpoBas COOTHECEHHOCTb C MpuobpeTaemon creuu-
anbHOCTbIO; MPEeACTaBfEeHHOCTb 06pasLoB MOHOMOMMYECKON M AMANOrM4ecKkon peuun u
obsa3aTenbHO NPUHMMAaeTCs BO BHUMaHWe Pe4eBOn OMbIT CTYAEHTOB.

Heobxognmo oTMeTuTb, YTo Mnobas paboTa Hag ayaMoTeKcTamum BKITIOYaeT B cebs
TpW aTana:

1) MOTMBaUMOHHO-NOBYANTENBHBIN (YyCTaHOBKa, MOTUB 1 LiENb);

2) aHanuTUKO-CUHTETUYECKNI (BOoCnpuaTne 1 nepepaboTka TekcTa);

3) ucnonHutenbHbIv (NoHUMaHKe) [5, c. 204].

Kaxxgomy atany cooTBeTCTBYET CBOW HAbop 3agaHun: 1) o npocnyLlumnBaHus; 2) BO
BpeMs NpocnylimBaHms; 3) nocne npocnywmsaHus [6, c. 126].

Tak Kak Ha nepBoM 3Tane NPOUCXOAWT aKTyanu3aums UMEHOLLMXCA 3HaHWI, Nnos-
TOMY Mbl UCMONb3YEM CreayroLmne Buapl YNpaxHEHUA: nocMompume 8HUMamesibHO Ha
u3obpaxkeHusi neped npocrywaHuemM mexkcma u cripo2Ho3upytime, o 4yem 6ydem mekcm;
nodymatime 0O crioeax, KOmopble 8bl 803MOXHO yCrbiuume; dalime omeemak! Ha 80r1po-
Cbl; poaHanu3upytime 3aznasue mekcma.

Ha BTOpOoM 3Tane npoucxoduT KOHTaKT CTYAEHTOB C ayOMOTEKCTOM, C HOBOW
nHdopmaumen. AyauoTekcT npeabsasnseTcs ABa pasa. CTyoeHTbl BbINOMHAIT crnegy-
OLLMe yNpaXHEeHWs: onpeaenuTe BepHble / HEBEPHbIE YTBEPXKAEHWS; 3anonHuTe npomnyc-
KM B TekcTe (auanore); 3anonHute Tabnuuy; BbINOMHWTE 334aHWs C MHOXECTBEHHbIM
BbIBOPOM OTBETA; AanTe OTBETblI Ha creumarnbHble BOnpockl. Konnyectso ynpaxHeHun
BapbupyeTCs B 3aBUCUMOCTI OT MOCTaBNEHHOW y4ebHon Lenn, obbema TekcTa 1 ypoBHS
pasBUTVSA ayaUTUBHBIX YMEHWUIN CTYAEHTOB.

Ha TpeTbem 3Tane nony4eHHas cTyaeHTamy Hgopmauus nepepabarbiBaeTcs, nepe-
OCMBbICIIMBAETCH M UCMOSb3YeTCA AN AarbHENLIEro pasBuTUS KOMMYHUKATUBHBIX YMEHWN.

Ha kadpegpe VMHOCTPaHHbIX A3bIKOB XEPCOHCKOrO HAaLMOHANbHOrO TEXHUYECKOro
yHMBepcuTeTa npenogaBaTeny yaensaiT OrpOMHYI0 posfib obyyeHuto ayaupoBaHuio. Ha
NPaKTUYECKMX 3aHATUSX Y CTYAEHTOB 1 — 2 KypCOB TEXHUYECKNX, SKOHOMUYECKMX CneLmn-
anbHOCTEeN pasBMBalOTCA ayaWTVBHbIE YMEHWSI C MOMOLLBbIO MPUMEHEHNS MEeTOaNYECKU
pa3paboTaHHbIX MPUEMOB WM CUCTEM YMpaxHeHud. CuctemaTmyeckoe WCnonb3oBaHue
pa3HbIX BUOOB ayaMpoBaHus, cobmniogeHne ero atanoB 0byyeHusi, KOPPEKTHbIV OTOop
aygvomarepuana crnocobCcTByeT AOCTKEHUIO Y4EOHbIX Lene.

Takvm 06pa3om, MOXHO yTBepXdaTb, YTO METOAMYECKN KOPPEKTHAs OpraHM3aums
aheKTNBHOro 0by4YeHVs ayaMpoBaHUIO B TEXHWYECKOM BY3e, MPUHMMas BO BHUMaHue
0cobeHHOCTN 0bydeHMs 1 rpagaumn TPYOHOCTEN 3TOro BMAa peyvyeBOn AedTenbHOCTH,
cnocobcTByeT CHOPMMPOBAHHOCTM HABbLIKOB BOCTIPUATMS TEKCTOB NMPOdeCCMOHanbLHOro
codepXaHus Ha Cnyx y CTYAEHTOB B YCMOBUSX ONTUMM3ALMM U MHTEHCUMKALMKU Mpo-
Lecca oby4eHus.
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10. BoexeBuu Aenita IBaHiBHa — cTapwwuin Buknagady kadpegpu Teopii Ta npakTuku
nepeknagy YopHOMOPCHKOro AepxaBHoro yHiBepcuteTy iMeHi MNetpa Morunum

11. Bo3HeHko Hatans B’suyecnaBiBHa — kaHgugaT inonoriyHMX Hayk, OOLEHT
Kadbeapw Teopil Ta NPaKTUKM rany3esBoro nepeknany XepCcoHCHKOro HaLiOHarbHOro TEXHIYHOIO
yHiBEpcuTeTy

12. laBproweHko AniHa CepriiBHa — MaricTpaHT kadeapu Teopii Ta NpPaKTUKK
rany3eBoro nepeknagy XepCoHCbKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOro yHiBepcuTeTy

13. NonoBaHeBcbka KaTtepuHa lMaBniBHa — ctygeHTka rpynu Md-323 3anopisbkoro
HaLjoHarnbHOro TEXHIYHOIO YHIBEpCUTETY

14. ToHyapoBa-InbiHa TetAaHa OnekcaHAapiBHa — BvKNagay kadeapu iHO3eMHMX MOB
XepPCOHCBLKOro HaLioHarbHOro TEXHIYHOrO YHIBEPCUTETY

15. NoHuyapyk PycnaHa AHatoniiBHa — Buknagad kadegpu MpakTUKM HIMELBKOi Ta
dpaHLy3bkoi MOB PiBHEHCBHKOIO [lepXaBHOro ryMaHiTapHOro yHiBepcuTeTy

16. lN'ymeHrok Hatansa MpuropiBHa — kaHavgaT inonoriyHMx Hayk, OOUEeHT kadhegpwm
POMaHO-repMaHCbKkMx MOB JlyraHCbKOro HaujioHanbHOro yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca LLeByeHka

17. Typa Hatans MeTtpiBHa — KaHanaaT inonoriyHMx Hayk, AOLEHT kadeapun Teopii Ta
NpakTUKL nepeknagy 3anopi3bkoro HaUioHanNbHOrO TEXHIYHOIO YHIBEPCUTETY

18. OopmeHeB Biktop CtechaHoBMY — cTapwmin Buknagad kKadeapu HiMeubkoi Ta
dpaHLy3bKoi dpinonorii MapiynonbCbkoro AepXxaBHOro yYHiBepcuTeTy

19. OopodeeBa Mapraputa CepriiBHa — KaHauMaaT QINOMOrYHUX HayK, OOLEHT
Kadbeapw repMaHcbKoi doinonorii Ta nepeknagy iHCTUTyTYy dbinonorii KuiBCbkoro HaujioHansHoro
yHiBepcuTeTy iM. Tapaca LlleByeHka

20. Eppepa MeHpicabanb Apmiga — wMarictpaHT kadegpu Teopii Ta NpaKTUKK
rarny3eBoro nepeknagy XepCoHCbKOro HaLjoHanbHOro TEXHIYHOro yHiBepcuTeTy

21. XyxriHa-AnnaxBepaaH Tamapa MwukonaiBHa — [OKTOp iNOMOMYHMX Hayk,
JoLeHT, npodhecop kadeapu nepeknagy, ABH3 "HauioHanbHbIN ripHU4mn yHiBepcuteT"

22. Kaniwak TetAaHa TapgeiBHa — cTaplwumin nabopaHT kadeopu Teopii Ta NpakTUku
ranyseBoro nepeknagy XepCoHCbKOro HauioHanbHOro TEXHIYHOTO YHIBEpCUTETY

23. KapneHkoBa Hatanis KOpiiBHa — cTapunii Buknagay kadeqpu Teopii Ta npakTuku
ranyseBoro nepeknagy XepCoHCbKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOTO YHIBEpCUTETY

24. Kob6actok Jlapuca AHartoniiBHa — kaHaMAaT inonoriYHMX Hayk, OOLEHT kacbeapu
HiMeLbKOT MOBY XepCOHCBKOro AepKaBHOro yHiBepcuTeTy

25. KoxxyxoBa lanuHa OpeBiBHa — cTapwuin Buknagad kadegpw HiMeubkoi Ta
dpaHLy3bKoi dinornorii MapiynonsCbkoro Aep>aBHOro yHiBepcuTeTy

26. Ko3opi3 IpuHa CepriiBHa — acucTeHT kadbegpu Teopii Ta NpakTUKM rany3eBoro
nepeknagy XepCoHCbKOro HauioHarnbHOro TEXHIYHOrO yHiBepcUTeTy
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27. Konocosa CeitnaHa OnekcaHgpiBHa — ctapwuii nabopaHT kadegpu Teopii Ta
NPaKTUKK rany3eBoro nepeknagy XepCoHCLKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOro YHIBepCcUTeTy

28. KopoTkoBa CBitnaHa BitaniiBHa — kaHangaT ginonoriyHnx Hayk, AOLEHT kadeapu
nepeknagy ABH3 HauioHanbHuii ripHnunia yHiBepcuTeT

29. KyapsiBueBa Haransa CepriiBHa — kaHauaaT ¢inocodcbkmx Hayk, AOLEHT kadeapu
Teopil Ta MpaKkTUKM ranys3eBoro nepeknagy XepCoOHCBbKOro HauiOHanbHOMO TEXHIYHOro
yHiBEpCUTETY

30. KysHeuoBa IpuHa BonogummpiBHa — kaHauMgatT QINomoriyHMX Hayk, OOUEHT
Kadegpn Teopii Ta nNpakTMKM nepeknagy 3anopisbkoro  HauioHanbHOro  TEXHIYHOro
yHiBepcuteTy

31. JlenyxoBa Hatania IBaHiBHa — kaHOuMpaT inonoriYHMX Hayk, OouUeHT kKadenpwu
HiMeLbkoT MOBU HibXKMHCLKOro Aep»KaBHOro yHiBepcuTeTy iMeHi Mukonu Morons

32. JluceHko lNeneHa JlropBuriBHa — KaHouaaT INOMOrYHMX HayK, AOLEHT, 3aBigyBay
Kadeopu Teopil, MPaKkTMKM Ta nepeknagy Himeubkoi MoBu HauioHamnbHOro TeXHIYHOro
yHiBepcuteTy YKpaiHun "KniBCbkui nonitexHiyHmnm iHcTuTyT iMmeHi Iropst Cikopcbkoro”

33. Ma3syp OneHa BikropiBHa — kaHamaaT pinonoriyHux Hayk, AOUEHT kadbeapn Teopii
Ta NPaKTWKK rany3eBoro nepeknagy XepCoHCLKOro HaLioHarnbHOro TEXHIYHOTO YHIBEpCUTETY

34. MopeBa lanuHa leopriiBHa — kaHaugaT inonoriyHMx Hayk, AoueHT kadeapu
HiMeLbKOT Ta opaHLUy3bKoi dinonorii MapiynonbCbKoro AepXXaBHOro yHiBepcuTeTy

35. MockBnyoBa OkcaHa AHaTtoniiBHa — KaHOMOaT INosoriYHNX Hayk, CTapLumi
BMKNagay kaeapuv aHrnincbKoi Ta TypeLbKoi MOB XEPCOHCLKOro AepXXaBHOro yHIiBepcuTeTy

36. HaymeHko AHaTonin MakcumoBMY — J0OKTOp dbinonoriyHux Hayk, npocdpecop,
3aBigyBad Kadedpu Teopii Ta npakTuku nepeknagy YopHOMOPCBHKOrO  Aep)kaBHOro
yHiBepcuteTy im. MeTpa Mornmm

37. Hecin HOpin MukonanoBuY — KanHOMAAT nedaroriyHUMX Hayk, CTaplumMi BuKnagay
Kadeapu iHO3eMHMX MOB XEPCOHCLKOro HaLioHarnbHOro TEXHIYHOrO YHIBEPCUTETY

38. Open IpuHa IBaHiBHa — kaHauAaT pinonoriyHMX Hayk, OOUEHT Kadeopn pomaHo-
repMaHcbKoi dpinornorii PiBHEHCHKOro Aep)XaBHOMO rymMmaHiTapHOro yHiBepcutety

39. MetpeHko €BreHiA MukonaiBHa — BuKnagady kKadegpu Teopii Ta MPaKTUKK
rarny3eBoro nepeknagy XepCoHCbKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOro yHiBepcuTeTy

40. MicHa KceHia CepriiBHa — maricTpaHT kadedpu Teopii Ta MpakTMKX rany3eBoro
nepeknagy XepCoHCHKOro HaLliOHarbHOro TEXHIYHOMO YHIBEpCUTETY

41. NopBeoncbka OkcaHa BonogumupiBHa — kaHguaat INOMOMYHUX HayK, AOLEHT
Kadbeapw Teopil Ta NpakTUKU Nepeknagy, 3aeigysay kadenpu iHO3eMHUX MOB XEePCOHCBHKOro
HaLiOHaNbHOro TEXHIYHOIO YHIBEPCUTETY

42. MoTtopin Hartania BonoaumupiBHa — kaHougaT QINONOriYHMX Hayk, OOLEHT
Kadegpn aHrmincbkoi MOBM Ta METOAMKMA i BUKIadaHHs XepCOHCBKOro OepKaBHOro
yHiBepcuteTy

43. MNpuxoabko OneHa OnekcaHApiBHa — CTapLUWii BMKNagay kadeapy iHO3eMHMX MOB
XepCOHCLKOro HaLoHarnbHOro TEXHIYHOro YHIBEpCUTETY

44. TpocsHHikoBa flHa MukonaiBHa — BuKnagad Kadedpu aHrmincbkoi Ta TypeubKol
MOB XepCOHCBLKOro AepXaBHOro yHiBepcuteTy

45. Papeubka CBiTnaHa BanepiiBHa — kaHOvMaaT negaroriyHnX Hayk, AOLEHT, 3aBigyBad
Kadbeapw Teopil Ta NPaKTUKM rany3eBoro nepeknagy XepCcoHCHKOro HaLioOHarbHOro TEXHIYHOIO
yHiBepcuteTy

46. Po3oBa AHacrtacia KOpiiBHa — maricTpaHT Kadefgpw Teopii Ta NpakTUKK rany3eBoro
nepeknagy XepCoHCHKOro HaLiOHanbHOro TEXHIYHOMO YHIBEpCUTETY

47. PomaHoBa Hatans BacuniBHa — OOKTOp dhinonoriyHmx Hayk, npodpecop kadenpwu
HiMELIbKOT MOBU XEePCOHCBLKOIo AepKaBHOro yHIBEPCUTETY

48. Pyauk MapuHa KocTAHTMHIBHa — acnipaHT kadedpu aHrmincekoi  dinonorii
dakynbTeTy iHO3emHOI cpinonorii  HaujoHaneHOro negaroriyHOrO  yHIBEpCUTETY  iMeHi
M. M. OparomaHoBa

49. CamomneHko OneHa BaneHTuHiIBHa — Buknagad kadenpu cinocodii, coujansHo-
ryMaHiTapHUx OMCUMNAiH, iHO3EMHMX MOB, YKPaiHCbKOI Ta NaTUHCbKOI MOB [JOHELbKOro
HaLjoHanbHOro MeANYHOro yHiBEpCUTETY

50. CratkeBuy OneHa KasumupiBHa — cTapwwmi Buknagay kadpegpy iHO3eMHUX MOB
XepCOHCLKOro HaLoHanbHOro TEXHIYHOIO YHIBEPCUTETY

51. Crtpuxak Biktopia [leHHapiiBHa — wmarictpaHT kadpegpy Teopii Ta NpakTuKK
ranyseBoro nepekrnagy XepCoHCbKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOTO YHIBEpCUTETY

52. Toubka Hartanisa JleoHigiBHa — kaHOugaT negaroriyHMX Hayk, AOUEHT Kadbegpu
dinocodpii, nonitonorii Ta ykpaiHO3HaBCTBa XEPCOHCLKOrO HAaLiOHANBbHOMO TEXHIYHOrO
yHiBepcuteTy
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53. TpibywHa Onbra MwukonaiBHa — MariCTpaHT kadpegpu Teopii Ta MpakTuku
ranyseBoro nepeknagy XepCcoHCbKOro HaLioHarnbHOro TEXHIYHOro yHIBepCUTeTy

54. Typsnuua KceHia CepriiBHa — MaricTpaHT kadpegpu Teopii Ta npakTuKu
ranyseBoro nepeknagy XepCcoHCbKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOMO YHIBEpCUTETY

55. YenypHa 3iHaigpa BonoaumupiBHa — crapwui Buknagad kadegpu Teopii,
NpakTMKN Ta nepeknagy HiMeubkol MOBM HaujioHanbHOro TEXHIYHOro yHiBepcuteTy YKpaiHu
"KniBCbKMI NONITEXHIYHMI IHCTUTYT iMeHi Iropst Cikopcbkoro”

56. Llepemeta KatepuHa lOpiiBHa — acucteHT kadeopu Teopii Ta NpakTuKn
ranyseBoro nepeknagy XepCcoHCbKOro HaLioHanNbHOro TEXHIYHOTO YHIBEpCUTETY

57. llectak OneHa — crygeHTka 4-ro Kypcy hakynbTeTy yKpaiHcbkoi dinonorii 1a
niTepaTypHoi TBOpYOCTi iMeHi AHgpis Manuvwka HauioHanbHOro negaroridyHoro yHieepcuteTty
imeHi M. T. [iparomaHoBa

58. WyHaenb TetaHa OnekcaHppiBHa — Buknagay kacdeapmn ginocodii, coujiansHo-
ryMaHiTapHux OuCuUMniiH, iHO3EMHUX MOB, YKpaiHCbKOI i NaTUHCLKOI MOBWM [JOHeLbKOro
HaLiOHanbHOro MeanyYHoro yHisepcutety

59. AkyweHko IHHa OnekcaHgpiBHa — Buknagad kadeapy iHO3EMHMX MOB
XepCOHCBLKOro HaLioHarbHOrO TEXHIYHOrO YHIBEPCUTETY
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NMPABUIIA
odopMneHHs ctaTten fo 36ipHuKa
"HAYKOBI 3AINMNCKN"

[o nOpyky npuimaroTbCA nuLle HaykoBi CTaTTi, siKi MaloTb Taki HeoOXigHi enemeHTu:
rnocTaHoBka npobnemw y 3aranbHOMYy BUMMSA4i Ta 1i 3B'A30K i3 BaOXMBUMMW HAYKOBUMU 4
NPaKTMYHUMKN 3aBOAHHAMU; aHania OCTaHHIX OOCMiMKeHb i Mybnikauin, y AKMX 3anoyaTkoBaHO
pO3B’sA3aHHs AaHoI Npobnemu i Ha siki CNMPaETLCS aBTopP, BUAINEHHS He BUPILLEHUX paHille YacTuH
3aranbHoi Npobriemu, KOTPUM MPUCBSAYYETLCS O3Ha4YeHa CTaTTd; POPMYIOBaHHS Linen crarTi
(nocTtaHoBKa 3aBAaHHS); BMKIAZ OCHOBHOrO Matepiany AOCNIAXEHHS 3 MOBHMM OOI'pYHTYBaHHAM
OTPUMaHNX HayKOBUX pe3ynbTaTiB; BUCHOBKM 3 AAHOrO OOCAIAXEHHS i NepcrnekTvB/ noganbLlumx
PO3BiOOK Y AAHOMY HanpPsIMKY.

o onybGnikyBaHHS y XXypHani MPUIAMatoTbCs HayKOBi CTaTTi, AKi paHille He ApyKyBanmcs.

Y paHuX npo aBTOpa 3a3Ha4yaroTbCs MpisBuLLe, iM'A, MO 6aTbLKOBI, HAYKOBUI CTYMiHb, BYEHI
3BaHH4, Nocada, Micue poboTu, crnyx6oBui i gomaluHin TenedoHu, e-mail, nowToBa agpeca.

1. Tekct mae ByTtn cknageHun y Microsoft Word (poswmperHns *.doc, .docx). MapHitypa —
Times New Roman, kernb — 14 pt. Nons: npase — 25 MM; BEpXHE, HWKHE — 20 MM; niBe — 30 MM.
Mixpsigkosui iHTepsan — 1,5. AB3auHui BigcTyn — 1 cm, BCTaHOBMNEHa 3abopoHa BUCSYNX PAAKIB.

2. Axwo npu Habopi cTaTTi BMKOPWUCTOBYBAnMCA HecTaHdapTHi  wpudT, HeobxigHo
o060oB’A3koBo (!) ix HagaTw.

Hassa craTtTi, npi3Buwle, iM', nNo OaTbKOBI MOAAKTLCS YKPaiHCbKOK, POCItCbKO ma
aHaniticbKor Mosamu.

CTPYKTYPA CTATTI

1) CtatTa nounHaeTbes 3 iHaekcy YAK y BepxHLOMy NiBOMY KyTi.

2) HasBa gpyKkyeTbCst BENVMKUMU NiTepamu, BUPIBHIOBAHHS MO MiBOMY Kpalto.

3) MpisBuuie Ta iHiLiany aBTOpPa — HANIBXMPHYMMU FiTEpamu Mo NIBOMY Kpato.

4) AHoTauji Ta KNOYOBI CNOBa NOAAKTLCA YKPAIHCLKOK, POCINCHLKOIO Ta aHMMiNCLKOKO
MoBaMMu (00 6 peyeHb).

5) OCHOBHMI TeKCT CTaTTi MOxe posbmBaTvca Ha nigposginu. lMocunaHHA B TeKCTi
nodaloTbCA Y KBagpaTHUX OyXKKax i3 3a3HayeHHAM Homepa [mpkepena Ta CTopiHku ([7, c. 64]) y
nig3aronoeky Jlitepatypa.

HepospueHui npobin (Ctrl+Shift+npobin) cTaBntecs 060B’s13k0BO:
MiX iHiLianamu Ta npissuiem (C. Pycosa);
nicns reorpadivyHmx ckopoyeHs (M. Kni);
MiX 3Hakamu Homepa (Ne) Ta naparpada i uicnamu, siki 4O HUX BiAHOCATbLCS;
y nocunaHHsAx Ha nitepaTtypy [14, c. 60];
BCEpeaVHi Takux CKOpOYEHb: i T. 4., i T. N. TOLLO;
e  MiX BHYTPILUHBOTEKCTOBUMM MYHKTaMM 1 iHpopMaLlieto, sika hae Micns HUX, MK Yucnamu m
oavHuusimm BuMipy (20 kr), a Takox aat (XX cT., 2002 p.).

6) Cxemu Ta MarntoHKK y CTaTTi NoTpiBHO NpoHymepyBaTh. HyMepalis BUGINsSeTbCa KypcusoMm,
Ha3Ba MartoHKa — KypCcu8OM HarlieXUupHUM.

Crnoeo "Tabnuusa" BMAOINAETLCA HaMIBXMPHUMM LWpPUGTOM MO MpaBoMy Kpakw, Hasea
mab6nuyi — no UEeHTPY HamnieXXupHUM Kypcueom.

7) Nitepatypa po3millyeTbca nicna cTaTTi y nopsiaky 3ragyBaHHs abo B andasiTHOMY
nopsaky. Cnncok nitepatypu odhopmnseTbes BianosiaHo Ao bronetHs BAK Ne 5 3a 2009 p.

3a JocToBipHICTL hakTiB, LUMTAT, BNacHWX iMeH, reorpadivyHnX HasB Ta iHWMX BigomMocTen
BiANoBigaoTb aBTopy NyoGnikaLlii.

Y PA3I HEQOTPUMAHHA ABTOPAMU BCIX BULLE3A3HAYEHUX YMOB PEOAKLIA
MA€E NPABO MOBEPHYTU CTATTIO HA NOOMNPALIIOBAHHSA YX BIOMOBUTU
B Il APYKYBAHHI

Be3 nonepedHboi onnamu cmammsi do OpyKy He GonycKaembCsi.

Marepianu HagcunaTtu 3a agpecoto:
M. HixkuH, Byn. Mpadbcbka, 2
(kadbeppa cBiTOBOI NiTepaTypu Ta iCTopii KynbTypm)
E-mail: svit.lit@mail.ru

CamolneHko puzopili Bacunsosu4
Ten. pobouwin: (04631)7-19-77,;
nom.: (04631)2-41-10



